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SAMENSPRAKEN 

MSIDERIUSERASMUS 

ROTTERDAMMER, 

Uic  het  Latijn  vertaald,  en  met  kan' tee- 
rlingen verklaard, 

VAN 

PI  ETER  RABUS. 

Met  byvoegfcl 
uverzetter  ,s  uirgegeven. 


^AMSTERDAM, 


oopcr.  itfp7_ 
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Den 

Edelen  groot  Achtbaren  Hcere 

JOH AN  van  HEEL, 

Regerend  voorzittend  Burgermeefter 
ca  Regeerder 

der  Stad  Rotterdam , 

Worden  deze  verduitfte  Samenfpraken  van 
den  Rotterdammer  Erafmus 

met  fchuldigen  eerbied  opgedragen 


van  Zijner  Ed.  Gr.  Achtb. 


-^verplichten  medeborger 


cn  Dienaar 


P.  RABÜS. 
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Berigt  aan  den  Lez^er. 
Lezer 

"T^'Amfterdammer  Boekvcrkooper  Bon 
JL^Jjtittï  geeft  u  deze  tweede  uitgifte  van 
fcraimus  Samenfprakcn  ,  door  my  in  mijn 
jongelmgfchap  vertaald,  thans  verbeterd, 
en,  onderden  drang  van  vele  bezigheden , 
cue  de  Nederlanders  weten  mijn  dagelijkfch 
werk  te  zyn  ,  van  my  overgezien.  Hier 
mede  blyve  de  Rotterdamfche  druk  van  'c 
Jaar  1684  verworpen  ,  0111  reden,  die  ik 
voor  cenigen  tijd  in  de  *  Boekzaal  gaf ,  by 
het  berigt  wegens  de  Latijnfche  uitófte' 
door  my  uit  de  drukkery  van  Leers  toegj- 

't  Is  waar,  dus  moet  mijn  ondernomen 
bchnjfarbeid  van  grooter  gewicht  fomtijds 
ttü  ttaan  %  dog  nademaai  zeker  geval ,  bui- 
ten  mijn  fehuld,  den  voortgang  van  hetbe- 
Loofde  Naamboek,  welkers  eerfte  ftuk  mijne 
Landsgenoten  reeds  een  wijl  gewagt  had, 

*Blocy  cn Zomermaand  169$. 
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den  ,  voor  ik  wete  niet  hoe  lang  geftremt 
heeft  ,  htbbe  ik  my  d?ecn  en  d 'ander  ge- 
ringer boekblok kcry  niet  willen  onttrek- 
ken. En  fchoon  in  mijn  Boekzaal  de  oor- 
zaak van  dat  uitftel  niet  verklaard  is  ,  ik 
twijfele  echter  niet,  of  met  het  uitgeven 
van  't  eerfte  ftuk  des  gemelden  Naamboeks 
zal  de  wereld  zien ,  dat  ik  niet  van  my  zcl- 
ven  bengefteuitgeweeft.  Vaar  wel.  Lezer, 
cn  verbeter  eenige  drukfouten,  zoo  als  die 
Pag.  685  ftaan  uitgedrukt. 
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De  Vermomde 

HOF- JONKER. 

Getrokken  uit  de  fchiïftcn  van 
DESIDERIUS  ERASMUS. 

Foor  herten  berijmd  door 

P.    R  A   B  U  S. 

tAul*  gloria,  lubrica. 

IN  deze  ellendige  eeuw  voor  d'edelePoëzy 
Stapt  onze  veder  eens  haar  bezigheên  voorby , 
Eu  poogt  Erafmusin  zijn  fchriften  na  te  fporen. 
Wel  aan  wy  zingen  dan  voor  toegenegen  ooren. 

Gy  die  een  leven  hebt  verkozen  ,  om  in  't  hof 
By  Vorftcu  om  te  gaan  ,  en  van  't  geringe  flof 
i)es  volks  tc  (cheiden  in  't  gezclfchap  van  de  Grooten  j 
Neemt  onze  lellen  aan,  zoo  zult  gy  hofgenooten 
Te  regt  genaamd  zijn ,  en  volkomen  uwe  dacn 
beihcren  op  het  fpoor  waar  langs  gy  heen  moet  gaan. 
Vooreerft,  bevlytigt  u  aan  niemand  te  vertrouwen, 
Hoe  vriendelijk  hy  is ,  of  met  u  fchijnt  te  houwen  • 
Schoon  hy  u  toelacht ,  en  óm  helft,  belooft  en  zweert, 
En  u  ten  vollen  als  zijn  hooglte  vriend  waardeert  • 
Gy  moet  niet  denken  dat  u  iemand  mint  van  harten 
En  ech  eer  y der  een  door  uw  beleefdheid  tarten 
^  vriendelijk ,  als  of  een  yder  was  uw  vriend. 
L".ci  mildelijk  ,  hoewel  'taan  u  niet  is  verdient  - 
Voor  a  die  dicoften  ,  daar  niet  veel  aan  is  gelegen  ; 
Groet  elk  belee  del. jk  ,  en  wijkt  hem  op  de  w?gen. 
Den  hoed  te  lichten  komt  nocit  fonpas ;  loof  t  en  prüft 
Geffodig ,  en  erkent  hem  die  u  eer  bewijfV        ^  1 

*  4  Dit 


I 
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De  Vermomde 


Dit  fhat  dan  vafl ,  en  dient  u  noodig  by  te  blijvers. 
Nu  mnrcgy  verder  u  in  hoof  (che  ft  reken  (tijven  , 
Hq  a  inzicht  zetten  ineen  vriendelijkcn  plooy  , 
Al  meent  gy 'mier.  Datftaatecnhovlingfraay  cnmooy, 
Dat  h<  (leeds  vaardig  is  om  redenen  te  geven 
Van  al  lier  gene  wat  hem  voorkomtin  zijn  leven. 
Men  moet  niet  (peuren  aan  uw'  wezen  ,  hoe  het  hart 
Gefield  is  ;  maar  bedenkt,  eer  gy  uzelf  verwart 
In  eenen  ommellag  van  worftelènde  zaken  , 
Waar  uit  gy  naauwhjx  metcenoogfchijn  kunt  geraken. 
Uw  rrony  ,  zeden  ,  en  het  lichaam  in  't  geheel 
Moet  paflen  op  uw'  woord ,  op  dat  in  alle  deel 
Uw'  zeggen  (cbijn  heeft  vande  waarheid  voor  tc  dragen. 
Geveinldheid  is  genoeg  om  meulchcn  re  behagen. 

't  Begin  gaat  wel ,  gy  word  een  Filozoof  van  't  Hof. 
Wy  willen  verder  u  pohjlren  metdeez*  ftof. 
Maar  zacht  |  Ik  had  by  na  het  noodiglte  vergeten  , 
*t  Geen  gv  voornamenrlijk  hier  in  behoort  te  weten  , 
Dat  is ,  zoo  gy  wilt  zijn  een  hov'lingals  betaamt, 
Trek eerft  vry poffig  uit defchadchjke  fchaamt. 
Gy  kunt  geen  jonker  in  der  Vorften  hoven  wezen 
Ten  zy  gy't  aanzicht  zet  heel  anders  als  voor  dezen, 
En  meteen  mommegrijnskomt  treden  voor  den  dag. 
Zooneemtgy  roem  kunft,  in  kennis,  CftgSMg. 
d'Oprcchnghudhtefthicrgeen  plaats,  maarenklc  treken  , 

u3j  u°  LSy  met  den  Vorlt  moet  wcif  leu  »  en  hcm  fiwkeó. 
Bid  alle  hand'lnig  aan  diegy  voor  d'oogen  ziet, 

Alleen  m  't  uiterlijk.  Hou  op,  en  verder  niet. 

Gy  moet  u  niet  re  licht  by  elk  gemeenzaam  maken . 

Maar  zoo  gy  kans  ziet ,  om  in  iemands  gunlt  te  raken, 

Die  veel gf zag  heeft  by  den  Vorft ,  paftalrijdop  , 

En  helt  na  hooger  wal.  Voer  dan  uw*  zeil  in  top. 

t  Mishage  u  zelf  ook  niet  dc  zotten  ffaag  te  vlcijen , 

Want  door  een  hofnar  kun  tgy  haatof  gunlt  bercijen. 

Maar  let  vry  toe  ,  datgy  hen  vangt  met  alle  lift , 

En  alsgy  by  hen  komt ,  paft  dat  gy  nimmer  mift 

Meteen  gemaakrA  fcbijn  e;i  reden  op  te  fpringCfl 

Van  bhjvltchap ,  oiii  't  genot  der  kinderlijke  dingen , 

Die 
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HOF-JONKE  R. 

Die zyu voordoen.  Och!  zoohaaftjTy eens-bevind 
Wat  hen  behaagt,  of  nier,  en hoezyzijn gezind, 
Dan  ,s  cgcklonkcnomhungunfèctc'vcrkrSecn, 
Dan  hebt  gy  voordeel  om  den  belten  te  doen  zwikreo. 

Als  leiband  (preekt ,  valt  hem  altijd  gewillig  mcê. 
O  200  t  aan  woorden  ichort ,  dan  moet  gv  wel  ter  foefi 
Quanlmsdoen  binken  uw'  verwond nng,  en  hemprnzen 
By  and  ren  ,  en  van  verr  met  klare  tcekens  wijzen 
Dat  gy  hem  eert  en  dient,  want  deze  of  gene  zal 
Uw  goc  genegentheid  hem  zeggen  by  geval. 

Nu  Haat  t  aanmerken  (om  £  ganlche  kunft  fomfloopen) 
Dat  gy  ookfommigc  met  giften  om  moetkoopen. 
Met  gi  ten,  die  yoor  't  oog  van  vrinden  koü'lnk  zijn, 
Maarallermeelt  haar  glans  bezitten  door  de  kW 
Dog  zoo  tter  ooren  komt  datgy  met  guldelchijvcn 
Tc  paard  raakt,  dankt  beft  wat  karigetté  blijven  , 
Ged  dan  wat  woorden,  en  geen  geld"  datkanbenW 
Met  eene  ontlchuld.gmg  hebt  gy  dat  weer  voldaan : 
gtool ,  alsgy  verwerft  een  beter  Hand  van  leven  , 
Hen  goude  berge»  tot  lchcnkadien  te  geven. 
Maar  alsgy  be.nt  bekomt,  paft  fneegop  datgy  raakt 
Daar  wat  te  halen  i, ,  en  pion  der  dat  het  ki  aakr , 
t  Isalles  uk ,  wanneer  degeldbuy  komt  te  vliegen  ; 
lalt  toe,  a  kunt  gy  dan  uw*  Vader  zelf  bed  negen: 
Als  gy  daar  door  alken  't  verwagte  voordeel  vind. 
t  Gaat  in  de  hoven  mcr  geftadig  voor  de  wind. 
Maarals  rmooyweêris,  dan  moet  gy  uw' fla*  acbruiken  • 

Wanneer  gy  zier  den  Voritop  fommige  Vetftoord. 
Voeg  u  dan  by  't  geluk ,  en  bhjf  aan  hooger  boord 
Der  Princen  gunft  is  wind  ,  die  nu  eens  o^d*  „ 

U\SÏE**t  ^j^'Jank  do'et  beven. 
Te  braffen   '  K°V(?al  °W  VO°rded-  F**" u  > 
Wie  u  He  ht,        ''ui'  Door'»ufFel  als  een  muis 
Wie  u  Hechts  beft  onthaalt,  en  voegubydc  crooten- 
Gy  wott  wel  hchtelijkeeu  van  hun  dis-ge^ooS? 
Maat  | galt  niet  al  te  veel  by  een  en  zei vei?  man,  * 
VP  dat  u  niemand  voor  onedel  fchcldcn  kan. 


■ 
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io  De  Vermomde  Hof-Jonker. 

Zijt  aardig,  en  beleefd*,  op  alle  flemperijen  ; 

En  fchoon  u  iemand  voor  de  gek  houd ,  wilt  het  lij'en , 

En  neem  het  op  voor  jok ,  al  fchoon  het  errenft  waar. 

Wacht  u  voor  yder  als  uw'  vund  voor  en  naar : 

Iktrouw  aan  niemand  iets ,  •t  geen  u  kan  Ichaad'lijk  wezen , 

En  zoo  u  fchielijk eens  een  viiendkoint  opgerezen  , 

Veins  of  gy  't  niet  en  wift ,  en  vleij  hem  veel  te  meer 

By  die  geen,  die  gv  weet,  dat  hem  de  boodfehap  weêr 

Zal  overbrieven  ;  dan  zult  gy  eerft  vrienden  maken, 

Of  die  uw'  viand  is  ,  zal  zijuegramfchap  faken. 

Quetltnimmeriemands  eer,  maar  buiten  dat ,  zoo  praat 
En  toon  u  aardig  by  een  yder  van  uw*  ftaat. 
pegrootltepeft,  diegy  ten  hoogften  hebt  te  fchuwen , 
Is  dobbellpel :  bier  van  moer  gy  byzonder  gruwen. 
W;ant  mcenig  is'er  die  op  deze  klip  verzeilt , 
En  met  ziju  naakte  lijf  op  't  laaft  de  gronden  peilr. 
Helaas  wie  word  niet  door  dien  etterfmet  bedorven, 
Wat  hoveling  is  niet  aan  dit  gebrek  geftorven  ! 

Gy  kunt  dan  vlyrig  zijn  in  't  ichrapen  van  uw'  goed 
En  als  gy  vet  zijt  m  een  ffand  van  overvloed , 
Doe  dan  u  beft  om  van  de  hoven  af  tc  kheiden 
(Hoewel  't  met  veel  gebeurt)  en  wilt  een  leven  leiden 
Met  meer  bezadigdheid,  zoo  zijt  gy  wijs  en  vroed. 
En  ,  om  den  rijkdom  eerft  te  krijgen  langs  dien  voet , 
Moetgy  na  ampten  ftaan ,  daar  v«l  is  van  te  halen, 
En  weinig  wetkaan  is  }  de  Vorftkan  'twel  betalen. 
Tracht  zijn  gezant  te  zijn  in  t  een  of  ander  land , 
En  ondertullen  hou  hem  ftadig  by  de  hand. 
Veins  altijt  dat  gy  zijt  gebrekk 'lijk  in  uw'  zaaken 
Gelijk  een  hoer,  wanneer  z'een  minnaar  zal  vermaaken 
Hem  afhaalt  wathy  heeft ,  en  houd  hem  bv  den  tas. 

Indien  Eramus  uiet  ten  eind  gekomen  was, 
Ik  haddc  voortgetreêu  ,  en  t  hoffelijke  leven 
Met  al  haar  mommery  wat  breeder  voorgefclirevcu « 
Maar  t'wijl  de  Letterheld  aan  ons  niet  meerder  gaf 
Schcy  ik  van  defe  ftof ,  en  breek  mijn  rijmen  af. 


U  I  T. 


In 
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In  EFFIG1EM  ER  AS  Ml. 

T  NgcnS'*npntcm  quem  pcrfonat  orbis  ERASMUAf 
X     Ha;ctibi  di mi di urn  parva  tabella  referr. 
Ac  cur  non  totum?  mitan  defnie  ,  Lcdor,* 
Integt a  nam  totum  terra  ncc  ipfa  capir.  ' 

Th.  Bc%a. 

ln*STA  TV  AM  ERA  S  MI. 

BArbarixtalem  fedcbcllator  Erafmus, 
Maxima  Laus  Bacavi„0minis,  ore  tulir 
Reddidit  en  fatis  ars obludata  finiftris 

De  canco  fpolium  nafta  quod  urna  Viro  cfr 
Ingenncoelcftejubar,  maju(qUe  caduco 
Tempore  qui  reddat  folus  Erafmus  erit. 

N.  Hcinfws. 


11 


H 


Ofpes.perfimili.  quod.  in.metallo. 
Magnt  hic.confpuuum.  vtdes.Erafmi 
Mors.  pndem.  fibi.  cruda.  vindicavit 
bluxosque.  in.  cinerem.  redegit.  artus 
*s£re.  at.  fcripta.  perenmora.  quovis 
Vtvam.  menüs.  imagmem.  ftupend* 
™  U"***  •  mams.  artifex.  referre 

depafcere.  dens.  edacis.  *vi 
Vrbis.  cum.  capiat.  nee.  umverfus 

iV.  Hcinjïus, 


oP 


M 
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ït 


Dat  is.1 


Op  ERASMUS  PRONKBEELD. 

Vit  het  handfchrift  van  N.  fl« 
onder  mj  beruftendc. 

E Rasmus  ,  wiens  geftaltc»  ovremdeling,  hier  praalt, 
Doorluchtig  m  metaal  ten  trans  van  eer  verhevea  > 
Is  lang  door  %t  fterflot  uit  onze  oogen  wech  gehaalt , 
En  't  zienlijk  lij fs gebouw  des  Mans  moeit  ons  begeven. 
Maai  zijne  fchfiftcu  >  die  metaal  ,  en  ftaal ,  en  (teen 
Verdueren  >  en  een  beeld  fan  goddelijkheid  venoonen  , 
Zijnalie  konitenaarsniecmagugna  te  treên: 
I)etijd,  Hie  alles  llijt ,  moetzelf  dit  pand  verfchoonent 
Is  'r  wonder?   t  wijde  rond  des  Werrcrldsin  't  geheel 
Kan  niet  bevatten  zulk  een  onwaardeerlijk  deel. 

p.  R. 

Op  het  zelve. 

Hier  recs  die  groote  Zon ,  en  ging  te  Bazel  onder. 
De  Kijksltad  eer' cipier'  dien  Heilig  in  zijn  graf  s 
Dit  tweede  leven  geeft  die  *t  cerltc  leven  gaf  : 
Maar  't  licht  der  talen ,  't  zout  der  reden  ,  't  heerlijk  wonder , 
Waar  meê  de  Liefde  en  Vrede  en  Godgeleerdheid  praalt , 
Word  niet  geen  graf  geëert ,  noch  met  geen  beeld  betaalt. 
Dies  moet  hier 't  lucht  gewelf  Erafmus  overdekken, 
Nadien  Pccnn.ind're  plaats  zijn  Tempel  kan  verftrekken» 
b  \.  Oudaan. 

O  WENUS. 

Jfune  Defiderium  dejïderat  or^is  ErAfmum> 
Cuifoli  licmt  jaibcrc  ,  quod  libuit. 

Dat  is. 

Dc  wijde  weereld  mift  Erafmus ,  nu  in  ruftc  ] 
Aan  wicn'tgeooilofcwas  tefchrijyen  wat  hem  luftc. 


■  - 
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SAMENSPRAKEN 

VAN 

DESIDERIUS  ERASMUS 
Rotterdammer. 

Uit  het  Latijn  verduitjcht 

DOOR. 

P  I  E  T  E  R  RABUS. 

CONririUM  RELIGIOSVM, 

dat  is 

Het  Godsdienftig  Gaftmaal. 

De  Samenfprekers  2i-n  LVSEBWS  f  de  vróme! 
TlMOTHEUS  [  de  Godlievende}  THEO- 
PULLUS  [Gods-vri<mi]  CHR7SOGLOT- 
TUS  Oilde-tong]  en  UR^JSHUS  rdehe- 
mellchc.]  L 

KTJSEBïtts. 
Ewijl  nu  alles  op  't  land  groen  en  lieffel,jfe 
Itaac,  verwondde  ik  my,  dafer  menfehen 
1  die  «n  berookte  Steden  vermaak  fchep. 
pen.  TI.  Alle  mehfc hen  worden  niet  ver- 
val i„  r  ma  door  Jtge2ichc  van  bloemen  of  omend 
ve  den,  fon-emen  ,  of  beken  :  of ,  2002e  daar  door  ver- 
ff  dat  hen  meer  be. 

re  ga,i;f  l         °rrd.de  7*  eCneu£'e  boorde  ande- 
ri  f         ^"^d'Mder  voortgedreven. 
UJt.  Gy  fpreekc  my  mnTcrien  van  Woekeraars  ,  of 

l  A  gierige 
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*  COWIVIUM  RELIGIOSUM. 
gierige  Koopluiden,  hen  zeer  gelijk.  TI.  Wel  van  de- 
ze ,  O  goede  man ,  maar  niet  alleen  ja  met  die  on- 
telbare anderen  ,  tot  de  Prieftcrs  en  Monniken  zelfs  toe, 
dewelke  gewinshalven ,  liever  in  fteden  willen  verkee- 
ren,  voor  al  zoo  zc  volkrijk  zijn  ,  niet  volgende  de 

*  grondleere  van  Pythagorasof  Plato  ,  maar  van  eenen 
Zekeren  blinden  bedelaar ,  dien  het  geneugelijk  was  van 
de  menigte  der  menfchen  gedrongen  te  worden ,  om  dat 
hy  zeidc,  dat,  daar  't  volk  was,  aldaar  ook  neering 
was.    EU.  Laten  de  blinde  met  hunne  neering  wel  va- 
ren, wy  zijn  wijsgeren.    TI.  Wel!  de  Filozoof  So- 
krates  hield  meer  van  Steden  dan  Landerijen ,  om  dat 
hy  begeerig  was  te  leeren ,  en  de  Steden  dat  gene  hadden 
waaruit  hy  leeren  kon.    Dat'er  op't  Land  wel  waren 
boomen  en  tuinen ,  bronnen  ,  en  beeken  ,  die  d'oogen 
verluttigden  ,  maar  datzc  nier  fpraken  ,  en  by  gevolg 
niets  leeraarden.    EU.  'x  Wil  al  wat  zijn  dat  Sokrates 
gezegt  heeft ,  zoo  men  alleen  op  't  land  wandelt ;  al- 
hoewel,  na  miin  gevoelen,  de  natuer  der  dingen  niet 
ftom  is ,  maai  van  alle  kanten  lpi aakzaam  ,  en  den  aan- 
schouwer veel  leer  aart,  indien  zc  een  aandagtig  en  leer- 
zaam mcnfcli  voor  heeft.    Wat  roept  die  vermakelyke 
gedaante  der  groeyende  natuur  anders ,  dan  Gods  des 
Werkmeeftcrs  wijsheid  ,  die  zijn  goedheid  gelijk  is?  En 
hoe  vele  dingen  zelfs  Iceraart  Sokrates  in  die  eenzaam- 
heid zijnen  Fedrus,  en  leert  wederom  van  hem?  TI. 
Waaien  d'ej  fommige  zoodanige  by  een ,  niets  zoude 
vermakelyker  zijp  dan  het  Landleven.  EU.  Luft  het 
u  dn  van  deze  /aak  een  proef  re  nemen?  Ik  nebbe 
een  Hoffteedje  dicht  onder  de  Stad  gelegen  ,  niet  groot  > 
maar  net  f  gebouwd  ;  aldaar  noodige  ik  u  tegen  morgen , 
ten  midfUarnale.    Tl.  Wy  zijn  teveel,  wy  zouden 
uwen  gehcelen  Hof  ledig  eten.  ETT.  Geen  nood,  hetgan. 
fche  gaftmaal  zal  van  kruiden  opgedifcht  worden,  toe- 
bereid zijnde  (gelijk  Flakkuszegt)  uit  ongekochte  ge- 

recfag 

*  Dogma.  Beflutu      t  of  onderhouden» 
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GodsJienflig  Gaftmaal.  3 
rechten.  De  plaats  zelfs  verfchaft  wijn,  en  de  hoo- 
rnen zelve  reiken  ons  by  na  toe  pompoenen  ,  meloenen , 
vygen,  peren,  appelen,  noten,  gel, jk  het, n  de  geluk! 
k*e  clanden  toegaat  ,  zoo  we  Luciaan  gcloovel 
^.irclnenzal  d-cTccn  r.enne  uit  het  hok  by  komen.  TI 

*  «oodgait  medebrengen  uien  hy  wil:  alzoo  zullen  wv» 

uitn^'^l-Vf'  hCt  S<  tal  t  der  Zanggodinnen 
uitmaken.  Ij.  >tZal  zoo  g^chicdeo.  EU  Dit  al- 
leen wil  ik  u  te  voren  géwnrfchiswi  hebben,  dat  elk 
ttm  eigen  faus  moet  medebrengen  ik  zal  alleen  de 
fpijze voorzetten.  Tl.  Wat  faus  meent  gy,  peper  of 

dog;  tu Honger. Dien*ofcg*  krygen,  zoo  gy  van 
daag  een  fober  avondmaal  houd,  en  morgen  zal  een 
wandelmgcr/e  uden  maag  fcherpen.    Ook  zult  gy  dac 
gemak  mijn  Landje  motten  dank  weccn.    Maar  tegen 
w«üurluft  her  u  te  eten  ?  TI.  Tenrienen,  eerde 32 
derZonnekracht.guerde.  EU.  Men  zal'er zore  voor 
dragen.  Dj  Jongs.  MfinHcerl  de  gaften  z*?  IZ 
deJeur.  EU.  >,  is  rrouvvd„k  gedaan  dat gy  gekomTn 
*Ut,  maar  het  ,s  mydubbel  aangenaam ,  dat  gy  vroeg 
gekomen  2.,t,  re  gelijk  nu  t  uwe  Noodgaften  ,  die  mtf 
fceer  wellekom  ii)n<    Want  daar  zijn  fomnuge  onbeleefd 
del., :  beleefde  menfehen ,  die  den  Gailhoude  door 
thngh  wechtrfyven  moeyelijk  maken.    Tl.  Wv  ziin 
te  meer  zoo  vroeg  gekomen,  op  dat  wy  ledigen  ti  j 
Zouden  hd>ben    om  te  doorzie!  en  bckyken  §dit  mv 
Konmk^Hof ,  't  welk  wy  hoo.en  dat,  met  wonderlyke 
vermaaklukheden  aan  aüe  kanten  voorzien ,  doorgans 
KoninU  bet«i^  F  TT.  Gy  zulfeen 

w^dt  k  7VCn  dat^d3-SenKoninkfals  ik  ben] 
STell \nZtr^  Umt  nesjs  15  myaangenamer1 
*"  een,£  Komnks  hof.  En  mdien  die  gene  heerft , 
die  vryel„kna  zijn  hart  en  zin  ]ccft,  joo  beërfd*  1 

«  rr  A  *  tóef 
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4.  CONVIVIUM  REUGÏOSUM. 
hier  volkomen.  Maar't  waar  beter,  dunkt  my,  ter- 
wijl dc  Keukenmeid  het  moes  klaar  maakt ,  en  de  warm- 
te dei  Zon  noch  gematigr  is ,  onze  tuinen  te  gaan  be- 
zien. TI,  Is'er  noch  een  ander  dan  deze  ?  Want  deze, 
voorwaar  wonderlijk  bebouwt  zijnde,  groet  ftraxmec 
een  zeer  minnelijk  gezigt  den  aankomenden,  en  ont- 
fangt  hem  beleefdelijk/ EU.  Elk  plukke  dan  hier  uit 
eenige  bloemkens  en  bladeren ,  op  dat  de  bange  reuk 
van't  huis  niet  laftig  zv.  Alle  reuk  is  ook  yder  niet  even 
aangenaam,  derhiiven  laar  yder  voor  hem  zeiven  uit- 
plukken:  ontziet  niets  Al  wat  hier  wafcht  geef  ik  by 
nt  alle  man  ten  befte  :  Want  de  deure  dezer  ingang 
word  nooit  genoten  dan  by  nacht.  TI.  Zie  daar  hebt 
ge  St.  Pieter  op  de  deur.  EU  Ik  hebbe  liever  dezen 
d<°'ir  vachter ,  dan  eenen  Merkurius ,  of  een  Halfpaar- 
deman  ,  en  andere  gedrochten  ,  die  fommige  op  hunne 
deuren  fchilderen.  Tl.  Dit  paft  een  Chnften  men<ch 
beter.  EU.  Ik  hebbe  ook  geenen  ftommen  Deurwach- 
ter; Hy  fpreekt  den  inkomenden  aan  met  drie  talen. 
TE  Wat  fpreekt  hy  EU.  Waarom  leeft  gy'r  zelfs 
niet?  TI.  Het  is  wat  te  ver  van  my  af  als  dat  ik't  met 
mijn  gezicht  bereiken  k  m.  EU.  Zie  daar  is  eenverre- 
kyker ,  dieu  zoo  (cberp  za'  doen  zien  als  eenen  t  Lynx. 
XI.  Ik  zie  ?t  Latijn.  Indien  ev  wilt  iniaan  tenleven,  on* 
derhoud  de  Geboden  >  \Uttb.  19.  EU  Lees  nu't  Grieks. 
TI-  Ik  «te**  Grieks  wei;»  m»a  her  ziet  myniet,  [Dat 
is  te  \eg°eni  ik  verfla  't  n'ut]  daarom  geve  ik  dit  werk 
over  aa  i  Theohlus ,  die  altijd  Grieks  neurijt.  Helt  na- 
denken en  bekeert  u,  Hand.  3.  CH.  Ik  zal  't  Hebreeuws 
voor   my  nemen  :   De  rettvaardige  Uejt  door 't  geloof. 

EU. 

f  Dat  V  een  Latijnfe  fpreekvt'iz+e.  De  Oude  z*eggen  dat 
het  d/cr  LVn*  van  een  on lelooffelifl^ fibe? p  ge zagt  ts  ge- 
weeft.  Andeisk^  tn  men  dat  vert  i  en  :  éb  Lynceus.  Otf- 
deScb>yvcrs  maken  gewtg  van  dft'V  »  Ivnaus ,  dte  zj>o 
Z,e  z,e«gen  wmdeiiyk.  f'hetp  fy*  Tjitn.  H'ifulooptgtr 
fpreel^  tf^er  af  m  mijne  Latijnfche  K^anttecksmngc*. 
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ittt  i,        Golsdienjiig  Gaffmaal.  . 
ÏSr  Dunkt  h«  uvvel  een  onbeleefde  deurwaarder  te 
a/0,  die  terftond  vermaant  ,  dat  wy  een  at  keer  nl! 
men  van  de  ondeugden ,  en  ons  begeven  tot  de  «effe- 
ningen der  godvruchtigheid  i  Desgel„ks  dat  het  feeu- 
w.ge]  leven  ons  n,et  te  beure  valt  u,t  de  Mozaïfche  weï- 
dat  w??    T  «"Ew'Wfth  geloof i  En  eindelijk 
denZ  *>0r.h«<>«l«h«Kten  der  Evangehfche  gebo- 
deden „eg  hebben  ,„c  het^fterfWiJkeleve^  Tl.  E„ 
zie  daar  ,  ftpks  vertoont  u  de  ingang  een  zeer  fraeu 
K  pel  et)e  Op  den  Ouccr  ftaa,  jdu/chnfius ,  Óp w^ 
a  ende  n,  den  Hemel,  tot  z„nen  Vader,  en  den  HPGee£ 

1«<X  'V00^^  *  metde  "'"ke.  hand  den 
der  ra  e-? ^  '  9*"  ?°t6T  °"s^k  "iet  zon- 

hui,mh,,n,n.  'tOneks,  Ikb.nd^lfH^oZ. 

,         %l!°°rJ'""">         **  ï«»  »  *  A,  H„„„ 

réXn  £'gt  hcett  01,5  Jczus  »'«  een  gelukkig 

teeken  gegroet.  EU.  Maar  op  dat  we  niet  onbdeefd 

groeten  '  «  b'""k  dat  "«53 

groeten ,  en  b.dden ,  dat  hy ,  dewijl  wy  uit  ons  zelfs 

niets  vermogen  ,  door  zij 

me,  wete,  ,  d«l  ,  v  ooit  van  den  weg  der  zahghe  d 

a  dwalen ,„,„„  d;,  joodfi  he  rchaduwSenfeko  fngen 

dezer  werrtld  wechgeworpen  hebbende,  hy  ons  dóór  de 
EwOttWche  w»arheid  geleide  ten  eeuwig™  leven  dat 
Mat  hy  ons  door  hem  zeiven  rot  hem  trekke  TI  He 

ZZiït    m^;rhmK  dcr  ^  -its  nóód" 

fons]  tot  bidden.  EU.  t  Vermaak  van  dezen  Tuin  lokt 

eet'zoolhC"T;  *  «tW~Ö«  »  ««Rfi 
een  zoo  doorgedrongen ,  dat  niemand  Jezus  ongegroet 

Ög£"i  f ZCrf  '«  ■**  van  d£SS 

ichendigen  *  Priaap  geftelt ,  met  alleen  tot  bewaarder 

vanmijnTuin,  maar  van  alles  dat  ik  bezit,  ,a  Telfs  te 

A  ^  eclvk 
!       ww/m         7*/'^  der  oude  htidtnem. 
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*  CO^VIVJUM  RELXGIOSUM. 
gelyk  van  mijn  lichaam  en  gemoed.  Hier  is  by ,  gelyk 
gy  ziet  j  een  Fonteintje  ,  vloejende  niet  onvermake- 
lyk  van  zeer  gezond  water  >  verbeeldende  eenigzins 
dien  eenigen  Fontein ,  dewelke  met  zijn  Hemelfche 
vocht  alle  belaftede  en  oeladene  verquikt  >  en  tot 
wien  een  ziele  >  door  de  ongevallen  dezes  werelds  ver- 
moeid zijnde  >  zucht  5  niet  anders  dan  volgen*  den  Harp* 
fcanger,  een  Jlaic  van  dorft  brandende,  als  het  Slange» 
yleeich  gepiocir  heeft.  Hier  uit  mag  elk  die  dorft  heeft 
om  niet  putten.  Sommige  befprengen  zich  hier  ook  me- 
de uit  go  Isdienft  i  en  andere  dnnken'et  af  ,  niet  om  dorfti 
uiaar  godsdienfls  wille.  Ik  zie  wel  dat  gy  tegen  uw  dank 
van  deze  plaats  afgetrokken  word*  maar  ondertuf- 
fchen  vermaant  ons  de  tijd  9  dat  we  dezen  netten  Tuin 
gaan  bezien,  den  welken  de  muuienvan  mijn  Hof  Hl 
*t  vierkant  omringen.  Jndien'er  iets  van  binnen  te  be- 
zien is,  dat  zult  gy  na  den  middag  beleiu  u  wen ,  wan- 
qeer  de  hitte  der  zonne  ons  g-lyk  Slakken  eeltige  uuren 
?al  t'huis  houden.  TI.  Jemy  !  inv  dunkt  dat  ik  *  fcpi- 
fcurilche  Tuinen  /ie.  KU.  Deze  g.  heele  phats  is  [  velj 
to^gevvyd  aan  vermaak  >  maar  aan  ec  n  eerlyk  [vermaak] 
omme  de  <»o»en  te  voeden >  de  neuswaren  te  vcrfrifterij 
ftn  de  gemoederen  te  verquikken.  Hier  walt  niets  dan 
riekende  Kruiden,  en  die  niet van  aMerley  foort %  maar 
alleen  imgclezene.  Ider  foort  heeft  zijne  beddens. 
Tf.  0>k  zi)n  de  kruiden  nietftombvu*  gelyk  ik  zie; 
EU.  Dar  zegt  gy  wel.  Sommige  menfehen  hebben 
prachtige  huizen  »  ik  hebbe  een  zeer  prajuchtig  huis, 
opdat  ik  niet  t'eemger  tijd  zoude  ichynen  alleen  te  zyn, 
en  dat  zult  gy  noch  meer  zeggen  >  als  gy  her  geheel  zult 
gezien  hebben.  Gelyk  de  kruiden  als  in  benden  verdeelt 
sijn,  alzoo  heeft  yder  bende  zijne  vendels  met  het  op- 
fchnfr*  Gelyk  deze  Marioleyne  [of  moederkruid]  boud  u 
bier  va)i  a}  o  varken  zegt  het>  ik  riekf  vooru  ni(( :  want 

hoe* 

*  Dat  is  ,  Wr  ru^igc*  Eï/f>ur*r  fle  Uc't hoogde  goed  inde  wel- 
(pjï.  Maar  Ues  Era  fans  zjelf  $n  ^njamef^^raak^  uca  hpiKuuft. 
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Goddienfiig  Gaftrnaal.  y 
hoewel  't  van  een  zeer  lieffeTykc  reuk  is ,  echter  worden 
de  Varkens  door  deze  reuk  zeer  geftoort.  Desgelijks 
elk  foort  heeft  zijn  opfchrift,  beduidende  iets,  't  welk 
tot  byzondere  kracht  van  dat  kruid  behoort.    TI.  Ik 
hebbe  noch  niets  vermakelyker gezien  als  dit  fonteintje, 
t  welk ,  gelykals  in  *t  midden  gelegen ,  alle  kruiden  toe' 
laent,  en  haar  een  verkoeling  tegen  de  hitte  belooft. 
Maar  dit  waterbakje ,  'twelk  met  zoo  groot  een  aan- 
genaamheid het  ganfche  witter  voor  's  menfehen  oogen 
vertoont,  verdeelende  den  Tuin  aan  d'eeneen  d'andere 
Kant  metgelyketuflchcnwydten,  in't  welke  de  kruiden 
van  beide  zyde  zig  verheugen  te  befchouwen,  is  dat 
niet  van  Marmerneen?  EU.  Hoe  praat  je ?  Waarvan 
daan  zoude  hier  Marmcrrteen  komen  f  Het  is  gemaakte 
Marmer  uit  geftampte  metfelncen ,  en  de  witheid  der 
verwe  is 'ér  bygedaan  met  *  ftrijkfel.  Tl.  Waar  do2 
verbergt  zig  deze  geneuchelykc  beek  ?  EU.  Aan- 
ichouwc  nu  de  menfehelyke  onbelccftheid.  Na  dat  het 
hier  onze  oogen  genoeg  vermaakt  heeft ,  fpock  het 
door  de  keuken  ,  en  neemt  deszelfs  vuiligheden  met  zi2 
tfi  het  riool.  Tl.  Dat's  wreed,  waarachtig  ï  EU.  He! 
zoude  wreed  zijn,  ten  zydegocdertierendheid  van  den 
eeuwigen  God  het  zelve  tot  dit  gebruik  haddegelchikr 
Maar  din  2i|rt  wy  wreed  ,  als  wede  fontein  der  Hcilicê 
Whnft  ,  dié  veel  vermakelyker  als  deze ,  en  tot  verquik- 
Kinge  en  zuiyermg  onzer  gemoederen  gegeven  is ,  mee 
onze  gebreken ,  en  quade  begeerjyjthelén  bevlekken , 
misbruikende  zoo  een  onuitfprekclyke  gave  Gods, 
Want  wy  misbruiken  dit  water  niet ,  als  wyhettotver- 
fcheide  gebruiken  verdeden,  wa,lr  toe  hy  het  gegeven 

v^rthaff  T f'SJW1^'  tot's  «"entchen  gebruik 
Anl^iu  H.etlsw3ard«Ry  WS  Maar  waarom 
dog  zijn  by  uoojcoroen  de  heiningen- va» den  tuin  ,  die 
met  handen  gemaakt  zijn?  E,U.  Op  dat  hier  alles  zou. 
de  groen  zi;n.    Sommige  hebben  bever  roodc ,  om  dat 

4  die 

*  of  Pleiftcring. 


8  COWIVIXJM  REL1G10SUM, 
die  verw  by  de  groene  gevoegd  zijnde  dezelve  een  aan- 
genaamheid byzec  Deze  behaagt  mymeer,  gelijk  elk 
lijn  zin  heeft,  zoo  ook  in  de  tuinen*  Tl  Maar  deze 
flrie  galeryen  verdonkeren  byna  de  vermakelykheid  van 
den  tuin ,  die  in  zig  zelfs  zeer  vermakelyk  is.  Hier  in 
oeffene  ik  my  in  de  boeken  >  of  wandele  alleen  ,  of 
prate  met  een  goe  i  vriend  ,  of  ik  ete  #er  ook  >  als  *t  my 
goeddunkt.  Tl.  Deze  pylaren  dan,  die  met  evengely- 
fce  tuffènwydte  het  bovenftaande  gebouw  onderfchra- 
gen,  cn  door  een  wonderlyke  verandering  van  verwen 
ons  ftreelen  ,  zijn  ze  niet  van  Marmer?  EU.  Van 
*t  zelve  Marmer  >  daar  de  waterbak  van  gemaakt  is. 
TI.  Dat  is  voorwar  een  aardige  bedriegery.  Ik  zoude 
wel  gezworen  hebben  dat  het  marmer  was.  EU.  Daar- 
om wacht  u,  datgy  niet  lichtvaardiglijk  iets  gelooft » of 
Zweert.  De  fchijn  bedriegt  niet  zelden.  Dat  aan  de  mid- 
delen onrbreekt ,  maken  wy  goed  door  konft.  Tl.  Was 
u  zulk  een  nette  en  zulk  een  welbebouwde  tuin  niet  ge- 
noeg, ten  zy  gy  noch  andere  tuinen  moeft  fchilderen? 
EU.  Eene  tuin  kon  alle  foorten  van  kruiden  niet  bevat- 
ten. Daarenboven  hebben  wy  dubbeld  vermaak  ,  als  we 
een  gefchilderde  Bloem  met  een  levendige  tegen  elkan- 
der zien  >  enind'eene  verwondert  zijn  over  het  konft- 
ftuk  der  Natuur,  in  d'ander  over  het  verftand  van  den 
fchilder ,  in  beide  d  _  g  ►edertierentheid  Gods  ,  dewelke 
ons  du  alles  milaelyk  khenkt,  te  gelyk  in  alle  dingen 
yerwonderlyk  >  en  beminnelyk.  Emdclyk  de  tuin  is 
niet  altijd  groen,  en  de  blocmkens  leven  niet  altijd, 
X)eze  tuin  is  groen  en  geneuchelyk  zelfs  in't  midden  van 
de  winter.  Tl.  Maar  ie  gééft  geen  reuk  van  zig  EU.  Ze 
behoeft  wederom  geen  oiduhoud.  TI  Alleenlyk 
voed  zy  de  oogen.  tT  I.  Dit  is  waar;  maar  ze  doet 
het  geduuriglytc.  Tl.  De  ichildery  heeft  ook  haar  ou- 
derdom.   ÊU.  *t  U  zoo,  maar  evenwel  leeft  ze  lan- 

ter  als  wy,  en  de  ouderdom  zjt  haar  een  aangenaam- 
eid  by  $  dien  zc  ons  onttrekt.  TL  Och  of  gy  hier  geen 
gaarheid  fpraakt !  ÉG{ 
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Gohdienfti*  Gaf} maal. 

•t  ^UkInn  e  eene  gaIery' dic  na  'c  Weften  ftrekt>  geniete 
ik  de  Oofterzon,  ind'andere,  die  na  *t  Óoftcn  Kiekt , 
bakere  ik  my  fomtijds  in  de  zon,  en  in  deze,  die  na 
t  Zuiden  «rekt,  dog  aan  *t  Noorden  open  ftaat, 
ichep  ik  een  luchtje  na  de  hitte  der  zon.  We  zullen  eens 
omwandelen    zoo  'c  u  goed  dunkt ,  op  dat  gy  't  nader 
moogt  bezien.  Ziedaar,  de  aarde is  ook  groen  ,  want  de 
regelen  zelve  hebben  een  aangenaamheid  van  verwen, 
en  lachen  de  geichiiderde  bloemkens  toe.    Deze  bok 
Jchaadje  ,  die  gy  langs  de  geheele  muur  gclchildert  ziet , 
toont  my  een  veranderluk  fchpuwfbd.  Voor  cerit  zoo 
vele  boomen  als  gy  ziet,  zoovele  foorten  van  boomen 
2iet  gy,  elk  na  de  natuurlyke  verbeeldinge  niet  qualyk 
uitgeiehildert  zijnde,    /oo  vele  Vogelen  als  gy  ziet , 
zoo  vele  foorten  van  Vogels  ziet  gy,  voornamentlyk 
indien  er  eemgezeldlamer ,  of  door  deze  ofgenebyzon- 
derheid  vermaard  zijn.    Want  wat  zou  men  aan  Gan- 
zen ,  Hennen  ,  en  Endvogels   fchilderen?  Beneden 
2i JP  de  foorten  der  viervoetige  dieren  ,  of  van  Vo- 
ges  ,  die,  geluk  de  viervoetige,  op  *t  land  leven. 
11.  Hen  wonderlijke  verandering  ,  en  niets  is  ledig. 
Niets  is'er  't  welk  niet  of  iets  doet ,  of  iets  fpreekt.  Wat 
vertelt  ons  de  Nachtuil»  byna  fchuilendc  onder  de  bla- 
den?EU.  Deze*  Atheenfche  Vogel l /preekt  Atheenfch 
voorzichtig  ,  zegt  ze ,  i±  vlitgt  nia  voor  alle  man. 

Zc  gebied  ons  voorzichtiglyk  te  handelen ,  om  dat  een 
onberaadflaagde  lichtvaardigheid  elk  een  niet  wel  gelukt 
Hier  verfcheurt  een  Arend  den  Haas ,  daar  de  f  Schal- 
byter  te  vergeefs  voor  bid.    By  de  Schalby  ter  ftaat  het  t 

A  5  Ko- 

*  De  Nachtuil  i:  by  de  Athcnien^ers  in  achtinge  gehou- 
den ,  en  aan  de  Godin  F  alias  toegewijd  gewccjl. 

t  Dr  Schalby  ter  tegen  den   Arend  ,  ts  ee»  fpree&oord, 
vanneer  een  onmachtige  tegen  een  fterkf  aangaat. 

X  Een  vogeltje ,  iy  df  lAÜjntn  Trochilus,  en  Regulus, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


lo  CONFIVIUM  RELIGIOSUM 
Koninkje  >  zijnde  zelfs  ook  een  doodviand  van  den 
Arend.  TI.  Wat  draagt  deze  Zwaluw  in  den  bek  i 
EU.  Schelkruid  :  want  daar  mede  herftelt  zy  hare 
jongen  het  gezicht.  Kent  gy  de  gedaante  van't  kruid  f 
Tl*  Wat  is  dit  voor  een  nieuw  foort  van  een  Haag- 
diflê?  EU.  'c  Is  geen  Haagdis,  maar  een  Chameleon. 
TI.  Is  dit  die  zoo  zeer  vermaarde  *  Chameleon?  Ik  dacht 
dat  het  een  beeft  was  grooter  dan  een  Leeuw  ,  dien  het 
ook  met  zijn  naamwoord  overtreft.  EU*  Dit  is  die 
altijdgapende  cn  altiidnuchtere  Chameleon.  Dit  is  een 
wilde  vygeboom ,  by  welke  hy  alleen  woed  >  anders 
onfehadelyk.  Want  hy  heeft  venijn  by  zig  •  veracht 
het  gapende  beesje  niet.  TI.  Maar  het  verandert  niet 
van  vervv.  EU.  Dat  is  ,  om  dat  het  niet  van  plaats 
verandert:  als  het  van  plaats  zal  verandert  hebben, 
zultgy  ook  een  andere  verw  zien.  TI.  Wat  wil  deze 
fleuulpeelder  zeggen?  EU.  Ziet  gy  daar  naaftaangeen 
Kemel  danflen?  Tl.  Ik  zie  een  nieuw  fchouwfpel. 
de  Kemel  is  de  Kapiioolmaker ,  en  de  Aap  de  Speel- 
man. EU.  Maar  om  deze  dingen  een  voor  een>  en  by 
ledigen  tijd  te  zien  ,  zullen  op  een  ander  tijd  geheele  drie 
dagen  gegeven  wtödcnj  't  zal  nu  genoeg  zijn  de  zelve 
als  door  een  venftertje  gezien  te  hebben.  In  dit  geweft 
zijn  na  de  narnin lyke  verbeelding  uitgefchildert  aller- 
Icy  voorn  me  kruiden,  en  >  waar  over  gy  u  met  regt 
moogr  verwonderen »  hier  worden  de  venynen  >  hoe 
krachtig  die  ook  zijn?  nier  alleen  veiliglyk  gezien, 
maar  ook  gchandelt.  Tf.  Ziedaar  een  Schorpioen, 
een  zëtdfaatti  quaad  in  deze  landen  ,  maar  menigvul- 
dig in  Itaalje :  hoewel  de  vervv  my  weinig  fchijntover 
een  tckomenin  defchildery.  EU.  Hoe  zoo?  TI.  Om 
datzebydeltaaljancn  zwarter  zijn.    Deze  is  bleiker. 

EU, 

*  Wonderlijke  dingen  weten  fommtge  Sehryvers  van  den  Chame- 
leon  [een  beesje ,  peggen  z,e  %  als  een  H 'a.tgdis  )  re  praten.  Dat 
by  aflerleyverm  aanneemt  f  dadrhy  of  z?t.  Ddt  hy  van  d* 
lacht  leeft,  enz* 
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Godsd.:enfti%  Gafimaal.  T  f 

EU.  Kent  gy  niet  het  kruid ,  op  welkers  blad  hy  valt- 
TJ.  Niet  wel.  EU.  Dat  's  niet  wonder.    Want  het 
wafcht  in  onze  tuinen  hier  te  land  niet.  Het  is  1  Akonyc 
Dit  vergift  heeft  zoo  groot  een  kracht,  dat  de  Schorpi- 
oen  op  des  zelfs  aanrakinge  verbaaft  ftaat ,  bleek  word, 
en  zig  laat  overwinnen.  Maar  door  het  vergift  beleuigc 
zijnde,  zal  hy  van't  vergift  weder  zijn  hulpmiddel  ver- 
zoeken.   Gy  ziet  wel  daar  naaft  aan  beide  defborteft 
van  Nieskruid,    Jndien  een  Schorpioen  zig  kan  afwen- 
den  yan  het  blad  Akonyt  [of  woliskruid]  en  het  witte 
Nieskruid  aanraken ,  hy  zal  zijn  vorige  kracru  weder 
krygen,  dewyl  het  aanraken  van't  verfcheide  venijn 
zijn  bekeeuwtheid  doet  vcrdwynen.    Spreken  ook  de 
Schorpioenen  hit r?  EU.  Ja,  dat  meer  is,  Grieks.  TJ 
Wat  zegt  hy*  LU.  God  vind  den  qnaaddoender  Hier 
Zier  gy,behalvcn  de  k  inden,  alle  foorten  van  Slangen 
Zie  daar  een  Bafiliskus,  die  met  zijn  vyerige  ooeen 
zelfs  voor  de  allerfchadelykfte  venynen  verfchrikkclyk 
is.  TJ.  Deze  fpreekt  ook  iets.  EU.  laten  y  my  ha- 
ten,  zegt  hy ,  als  y  my  maar  vreeën.  TJ.  Voorwaar 
een  komnklvke  fpreuk.  EU.  Ja  niets  is  irinder  ko- 
mnklyk.  Maar  het  is  een  Tyrannefpreuk.  Hier  vecht 
de  Haagdis  met  de  Slang.  Daarloerrde  *  Slang,  bedekt 
zynde  onder  het  ey  van  een  Vogclllruis.  Gins  ziet  ev 
de  gehcele  borgerlyke  regering  van  de  Mieren  ,  tot  wel- 
ker navolginge  de  wyze  Hebreeuw  ons  roept,  en  ook 
onzeHakkus.  Hier  ziet  gy  de  Jndiaanfche  Mieren,  die 
het  goud  uitdragen  en  bewaren.  TI.  Lieven  Heer »  wien 
zou  verdriet  konnen  overkomen,  zoo  lang  hy  in  dezen 
Schouwburg  verkeert  ?  EU.  Op  een  ander  tyd,  zeg 
ik,  zult  gy  tot  de  verzadiging  toe  konnen  befchouwen- 
Ziet  nu  maar  van  verre  de  derde  muur.  Op  dezeftaan 

f  Wolfsvmel ,  of  Monnikj  kapje/. 

*  Of  een  z.t^r  foort  van  een  'slang  <PA}^,  vanyt  Gr/e^ 
doï/Zrinw'  Wtdorftk'"*<w,  cmdatbydoorvjnbetf 
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li  CONWFIVM  RELÏGIOSUM. 
Meiren,  Rivieren,  en  Zeen,  en  inde  zelve  allerhande 
vermaarde  viflehen.  tiier  is  de  Nyl,  waar  in  gy  den 
Dolfyn  ziet ,  dien  beminnaar  der  menfehen ,  vechten- 
de met  den  Krokodil,  als  welke  geen  doodelyker  viand 
voor  den  menfeh  is.  Aan  de  oevers  en  (handen  ziet  gy 
de  gediertens  die  te  water  en  te  land  leven ,  als  Kreeften, 
Zeekalven>  en  Bevers.  Hier  is  het  Veelvoetjc,  de  Van- 
ger,  zelfs  vaneen  *  Moffel  gevangen  zynde.  TI.  Wat 
fprcekthy?  Alvangtnde  word  ik  gevangen.  De  Schil- 
der heeft  het  water  wonderlyk  doorluchtig  gemaakt. 
EU.  Dat  moefthy  doen ,  of  wy  hadden  andere  oogen 
'van  noodeOi  Daar  naaft  aan  is  een  andere  Veelvoet,  la- 
verende op  het  boventte  van  't  Zeewater ,  vermaak 
fcheppendc  in  de  verbeelding  van  zeiljachten,  Gyziet 
den*  Torpedo  uirgeftrekt  in 'c  zand  van  de  zelve  verw  , 
diengy  hier  vciliglijk  zelfs  met  de  hand  moogt  aanra- 
ken. Maar  we  moeten  ons  elders  heen  fpoeden.  Deze 
dingen  voeden  de  or>gen  wel  >  maar  vullen  den  buik  niet , 
laten  wy  ons  tot  het  overige  haaften.  Tl.  Is'er  noch 
meer?  EU.  Strax  zult  gy  zien  wat  het  achterhuis  ons 
verfchaft.  Alhier  ziet  gy  een  genoeg  grooten  tuin  >  ver- 
deeld in  twee  deelen  ;  in  d'eene  zijn  allerley  eetkruiden  , 
in  welke  myn  huisvrouw  en  dienftmaagd  heerfchen  ,  in 
d'andcre  allerley  geneeskruiden  ,  voornamentlyk  tref» 
felyke.  Aan  de  Uinke  hand  is  een  vry  veld ,  hebbende 
niets  dan  de  groente  van't  gras :  Het  is  omheint  met  een 
altyddourzamen  heining  ,  gevlochten  uit  levendigen 
doorn;  aldaar  wandcleoHpcleik  fomtiids  watmet  myn 
makkers*  Aan  de  rechte  hand  is  een  Boomgaard  >  waar 
in  gy  by  le  iigen  tiid  zult  zien  zeer  vele  vreemde  boomen 
dewelke  ik  allenkskens  leerare  onze  lucht  gewennen. 

TL 

*  Daar  {iaat  Coodia,  een  fchelf. 

r  f  Een  Vifch  die  men  int  duits  niet noemenl^tn,  weUfTöTpt* 
Ao  genaamt  word,  om  dat  men  Tjegt,  dat^e  de  handen,  met 
welfde  &  aangeraakt  word ,  lammighetd  aanbrengt* 
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Codsdienfli^  Gaflmaal,  i* 
TI.  Zeker !  gy  overtreft  t  Alcinous  zelfs !  EU.  Hier 
is  een  vogelkooy  dicht  by  hangende  ovei  de  bovenfle  Ga- 
lende welke  gy  na  den  middag  zult  belchou  wen;  Gy  zult 
verfcheide  gcdaantens  zien  ,  en  vericheide  talen  hooren. 
Ook  is  den  aart  niet  min  vei  fcheiden  :  tuffclien  fommigen 
is  een  maagfehap,  en  onderlinge  liefde,tuffchenfommigen 
is  een  onverzoenelyke  viandfehap.    Dog  ze  zijn  zoo 
tam  en  mak  ,dat  ze,  zo  wanne*  r  ik  daar  met  een  open  ven- 
fter  eet,  op  tafel  komen  vliegen ,  en  zelis  defpys  uit  myn 
handen  nemen.    Zoo  wanneet  ik  op  dit  valbruggetje , 
't  welk  gy  ziet,  met  een  vrind  gi  praten,  zitten zy  daarby' 
luiiteren,  en  zitten  op  myn  lt  houders  of  armen ,  zoo  zeer 
henben  zy  het  vrcezen  atgeleert ,  om  dat  zy  bemerken 
dat  niemand  haaf  beledigt.  In  dezen  laatften  boomoaart 
is  het  rijk  der  Byen  :  en  dat  is  voorwaar  geen  onveTma- 
kelykfchouwlpel.  |  egen woordig zal  ik  uniet  meer  laten 
bezien,  op  dat'er  iets  mag  blyven,  *t  welk u  naderhand 
als  tot  een  nieuw  e  vertooning  wederom  roepe.    Na  den 
middag  zal  ik  u  de  ïeft  toouen. 

De  Jonge,  de  Vrouw  ei.  de  Meid  roepen  dat  het 
eten  bederft.  EU.  Zeg  ,  dat  ze  goeds  moeds  zijn; 
vvy  komen  zoo  aani.oi.os  aangeloopen.  Vrienden, 
Iaat  ons  waflehen,  op  dat  we  met  zuivere  handen  en 
gemoederen  x,ndc  r  m  l  komen,  Want  indien  ook  by  de 
heidenen  de  ratel  gewijd  hoe  veel  te  meer  be- 

hoort ze  den  ChnJlenen  gewijd  te  zijn  ,  door  welke 
ze  heeft  een  zekere  verbeeldmge  van  dat  aldcrheilig- 
Ite  üaftmaal,  'r  welk  de  Meere  Jezus  voor  't  laatfie 
met  zijne  leerlingen  gehouden  heeft.  En  hierom  is 'c 
in  gebruik  geraakr  ,  de  handen  te  vvaOchen  ,  op  dat, 
mdienmogelvkeemoehaat,  nyd  ,  of  fchande in  iemands 
gemoed  mogr  zitten,  hy  de  zelve  daar  uirwerpe,  eer 
hy  toetreed  om  de  fpys  re  nemen.  Want  zoo  meeneik 
ookdatdefpys  heilzamer  is  ,  indien  ze  met  een  onbs- 

vlekc 

f  Homeer  z.egt  dat  dcaue  Konme  Alctmus  z.ter  féoont 
m  vtHfhtbari  Tmntn  fW, 


14.  COTWWIVM  REL1G10SVA4. 
vlekr  gemoed  ^enuttigt  word  TL  We  gelooven dat 
daczeer  waarachtig  is.  EU-  Nademaal  dit  voorbeeld 
ons  van  Oriftus  is  overgelevert  %  dat  wy  na  zee,  Lofzang 
aan  hec  eten  zouden  gaan  (want  ik  meene  dat  we  dat 
dikwilsin'c  Evangely  lezen;  [niinentl>k]  dat  hy  den 
regen  uitgefproken  ,  of  zijn  Vader  gedankt  heeft ,  eer  hy 
de  fpyze  brak)  en  wederom  met  een  Lofzang eindi ^en  • 
zal  ik  >  indien  'tu  ^oed  dunkt,  een  Lofzang  vooi  lezen , 
dien  de  H.  Chryfoftomus  in  zekere  *  PreJikaatfie 
wonderlyk  hoog  acht ,  en  ook  verwaardigt  te  verklaren* 
TI.  Ja  we  verzoeken  dat  gy  zulks  wik  doen.  EU.  Gr- 
Regende  God  >  dit  mv  van  mijne  jeugd  af  voed ,  en  fpi^e 
verfebaft  aan  die  vleejch,  vervult  onte  harten  met  blijd- 
febap  en  Vreugd  >  op  dat  wy  genoe?  ten  overvloed  hebben* 
dt<>  in  alle  gode  verken  mogen  overvloeien  >  door  Je\ut 
CbriRusoti^eu  H<ere ,  met  ivien  M  ?r  Gl  ric  ,  Eer  en  Heer- 
fcbaïpv  i  met  den  H.  GecQ  in  alle  Eeutven.  TI.  Amen. 
Eli.  /unuaan  i  en dk voege  zijn  100 Jgaft  by  zig.  Ti- 
mothcus!  het  hoogcr  end  komt  uwe  grysneid  roe.  TI. 
Gy  hebt  met  een  woord  myn  gmfche  waardigheid  be- 
vat. Uit  dien  hoofde  alleen  moet  ik  venr  anderen  geftelt 
werden.  EU.  God  is  een  waardeerder  van  andere  ga- 
ven i  wy  volgen 't  gene  we  zien.  f  Sofi  onius*  ga  gv  na  ift 
aan  den  genen  die  u  heeft  mede  gcbragt.Theofilus3cn  Eu- 
lalius  ,  neemt  gy  de  rechterzvde  van  de  tafel  in.  Chryfo- 
glottus  en  Theodidaftus  zullen  de  Hinkezvde  bezetten* 
Voorts  Uranius  en  Nephil  us  d'overige  plaats.  Ik  zal 
voor  dezen  hoek  zorpen.  Tl.  Dat  zullen  wemetlvden  , 
den  G^fthouder  komt  het  honger  einde  toe.  EU.  Dit 
ganfrhe  huis  is  voor  mv  *  en  tc  ^elyk  voor  u  ;  maar  zoo 
vy  my  rcat  vergunt  iti  myn  rvk ,  zoo  kon  t  den  Gaft- 
houder  die  plaats  toe ,  dien  hy  voor  hem  zelfs  heefr  ver» 

koren, 

*  tfomil$4%  rrdnnro?r''ng. 

f  De  medegehr  tebte  gdftcn  zjjn  ■  So  btontus  mitiVe. 
VmUIius  Je  wclfprckfndr.  Thcodtdaclfu  Uc  Godgcketdu Ne- 
fkaltw  de  zobere  of  nuchtere* 
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GodsJienflig  Gaftmaal.  \  ^ 

koren.  Och  of  nu  Chrifius ,  die  vervrolyker  van  alles ,  en 
zonder  wien  niets  by  na  zoet  is,  gewaardige  by  dit  ons 
gaftmaal  te  zijn ,  en  door  zijn  tegenwoordigheid  onze 
gemoederen  te  vervrolyken !  TI»  Jkhope,  hy  zal  ons 
des  waardig  achten.  Maar  waar  zal  hy  zitten,  als  alle 
de  plaatfen  nu  bezet  zijn  t  EU.  Och  of  hy  zig  vervoeg» 
de  omtrent  alle  [onze]  fchotelen  en  drinkvaten,  opdat 
alles  na  hem  mogt  fmaken  ,  maar  allermeeft ,  dat  hy  in 
onze  gemoederen  mogt  indalen.  En  op  dat  hy  ons  des 
te  meer  waardig  achte ,  en  wy  bequamer  mogten  ge- 
maakt werden  om  zoo  groot  een  galt  te  ontfangen , 
zultgy,  indien't  u  niet  verveelt,  een  weinig  luifteren 
na  het  lezen  der  H.  Schrift ,  doch  zoo  evenwel ,  dat  gy 
ondertufTchen  niet  minder  uwe  handen  aan  de  ialade  en 
eyerenfteekt,  zoo'tuluft.  TJ.  Dat  zullen  wy  gaarne 
doen  ,  maar  we  zullen  noch  liever  toeluifteren.  EU.  My 
dunkt  dat  die  gewoonte  uit  vele  inzichten  te  pryzen  is  , 
om  dat  door  dat  middel  de  ydcle  praatjes  gemijd  wor- 
den, en  ons  ftoffe  gegeven  word  tot  een  nutte  t'zamen- 
pratinge.  Want  ik  verfchille  grootelij ks  van  die  genen  , 
de  welke  meinen  dat  geen  gaftmaal  vrolijk  is ,  ten  zy 
dat  het  krioele  van  onnutte  en  dertele  kluchtpraatjes , 
en  fchatere  van  ongtfehikte  deuntjes.    De  ware  vrolijk- 
heid ontftaat  uit  een  zuiver  en  waaiachtiggcwiflè  •  en 
die  redenen  zijn  waarlijk  vrolijk  ,  welke  gezegt  en 

§chooit  te  hebben  ons  altijd  goed  doet,  en  vermaakt 
aar  aan  te  gedenken  i  niet  de  zoodanige ,  over  welke 
wy  ons  ftraks  fchamen  ,  en  die  ons  gewiflè  door  berouw 
pynigen.  TL  Och  of  wy  alle  deze  dingen  zoo  wel  over- 
woegen ,  als  ze  waarachtig  zijn.  EU.  Deze  dingen ,  be- 
halvendat  ze  eengewifle  en  treffelyke  nutheid  hebben , 
worden  ook  geneuchelijk ,  als  men  zig  daar  aan  maar 
eene  maand  gewend  hebbe.  Tl.  Daarom  is  niets  ge- 
raadzamer,  dan  zig  aan  de  befte  dingen  te  gewennen. 
EU.  Jonge,  zeg  op,  onderfcheidentliik  en  klaar. 
De  Jongs.  Gelijk,  de  verdeelingtn  der  wateren*  aUw 

is 


itf  CONfinVM  RELÏG10SUA4. 
is  het  hart  van  den  Koning  in  de  hand  des  Heeren :  waar 
benen  hy  wil  5  \al  hy  dat  neigen.  Alle  wegen  des  mans 
fchijmn  hem  goed  ->  maar  de  Heere  weegt  de  harten.  Barm- 
hartigheid en  regt  te  doen  behaagt  den  Heere  meer  dan 
jlachtojfers,  [Spreuk.  21.]  EU.  Dit  Zy  genoeg.  Want 
hec  is  beter  weinige  dingen  begeriglijk  te  leeren  ,  dan  vele 
met  verdriet  in  te  zwelgen.  Tl.  Dat  is  voorwaar  beter  > 
maar  juift  hier  niet.  Plinius  heeft  gefchreven  ,  dat  de  P//g- 
ten  van  Cicero  [een  Boekje  al\oo  genaamd]  nooit  behoo- 
ren  uit  de  handen  gelegt  te  werden  •  en  voorwaar  ze 
zijn  waardig  dat  ze  van  alle  menfehen  >  en  wel  voorna- 
mentlijk  van  die  genen  >  die  geltelt  zijn  toe  debeftteringe 
van  een  Gcmcencbefte*  na  mijn  oordeel  1  van  buiten 
gelcert  werden  ;  maar  dit  boekje  der  Spreuken  hebbe 
ik  waardig  geagt  dat  altijd  by  ons  gedragen  werde# 
EU,  Om  dat  ik  vvift  dat  het  middagmaal  verlept  en 
fhukeloos  zoude  zijn  ,  daarom  hebbe  ik  voor  ons  deze 
fauce  verfchaft.  TI.  Alles  is  hier  zeer  heerlijk  ;  en 
evenwel  >  al  was  hier  niets  dan  betekruid  >  /onder  peper* 
wijn  5  of  azijn,  zoodanig  een  lezinge  zoude  alles  Tma- 
kelijk  maken.  EU.  Nochtans  zoude  het  my  meer 
vermaaks geven,  indien  ik  het  gene>  't  welk  ik  hoore  * 
grondeliik  veillond.  En  och  of  een  waarlijk  Godgeleer- 
de by  oir  waar ,  dewelke  die  dingen  niec  alle  cn  verftondf 
maar  ook  wijs  was.  Ik  weetniet  of't  ons  flechte  men- 
fehen wel  vryftaat  van  deze  dingen  t'zamen  te  praren. 
Tl.  Ik  meinc  1  dat  het  zelfs  den  Bootsgezellen  geoorloft 
is  >  als  maar  van  hen  af  zy  de  lichtvaardigheid  van  te  be- 
palen. Miflchicn  zal  ook  Chriftus ,  die  belooft  heeft  te- 
genwoordig  te  zullen  zijn  ,  alwaar  twee  te  zamen  quamen 
om  van  hein  te  handelen  >  ons  zoo  vele  [door  ziin  geeftj 
bejjunltigen.  EU.  W3t  [dunkt  udan]  indien  we  on^ 
der  ons  negen  drie  fpreuken  verdeelden  *  De  Ga'TFnt. 
Dat  mishaagt  ons  niet  1  alsmaar  de  rang  van  den  Gaft* 
houder  begint.  EU.  Ik  zoude  dien  lalt  niet  weigeren  % 
maar  ik  vreezc ,  dat  ik  u  hier  mede  Üegter  tnogt  onthalen , 
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dan  ik  u  met  deze  fpyze  onthaal.  Wel  aan ,  od  <br  tlr  ~' 

Kc  zin  js:  [namenriijk]  dat  andere  menfehen  S  7 

hunne  zinlijkheid  nmet  uvX'é..    nier n n  ? hC"  "? 

Jiffch  ea  XtTtóh  ï  l,Ch°0rC 
den:  ^«^«MSmK^rtiX 

gTe.dig  en  MS?  >? 

gele.d  werden  ,  maar  WordWSS  ^ 

™  hciö  tegenitaac  te  ontzien,  2ig  ergens 

onder 
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i8  CONVIVTUM  RELIG10SUM. 
onder  de  aarde  verbergt ;  welkers  geweld  indien  ge 
tracht  in  te  houden  *  of  elders  heen  te  neigen  >  ge  doet 
vergeeffche  moeite,  't  Zelve  gefchied  in  groote  rivie- 
ren, gelijk  ook  de  fabelen  van  *  Achelous  verhalen. 
Maar  men  behaalt  minder  fchade,  indien  men  gemak- 
kelijk wat  toegeeft ,  dan  ge weldiglijk  daar  tegenftreefh 

Tf.  Is'er  dan  geen  hulpmiddel  tegen  deonbefchei* 
denheid  der  quade  Koningen  i 

EU.  Mogelijk  zaPt  voomaamfte  zijn,  den  Leeuw 
niet  in  de  Stad  te  nemen  :  en  't  naafte  daaraan,  zijn 
magt  zoo  te  beteugelen  door  't  gezag  van  Raad  >  Over- 
heden, en  Borgeren  >  dat  hy  niet  licht  uitbarft  tot  dvvin- 
gelandy.  Maar  het  befte  van  allen  ,  ziin  hart  door 
heilige  leeringen  tc  vormen  ,  terwijl  hy  noch  een  kind  is , 
en  niet  weet  dat  hv  een  Vorft  is.  Ook  zijn  de  gebeden 
en  vermaningen  daar  toe  vorderli  jk?  mits  dat  ze  vrin- 
delijk  >  en  op  ziin  pas  gedaan  werden.  Het  uiterfte 
vertrouwen  is,  God  met  gebeden  l.iftig  te  vallen  >  op 
dat  hy  's  Koning*  gemoed  neige  tot  die  dingen  , dewel- 
ke een  Chriften-  Koning  waardig  zijn. 

TI.  Wac  /e^t  gy  een  ilecht  man  s  al  was  ik  een  t  Mee- 
fter  in  de  Godgeleerdheid,  ik  zoude  my  ganfeh  wiet  over 
die  uitlegginge  fchamen.  EU.  Of  het  de  regte  is  > 
weet  ik  niet  •  'tis  my  genoeg  dat  de  zin  niet  goddeloos 
pf  ketterfch  is  lk  hebbe  uw  wil  opgevolgt.  En  daar- 
om wil  ik  nu,  gelifk  het  op  een  maaltijd  paft,  over 
en  weder  hooren.  Tl.  Indien  gy  deze  mijne  grijze 
hairen  iets  toedraagt ,  my  dunkt  dat  deze  fpreuk  ook 
tot  een  meer  verborgen  zin  kan  toegepaft  werden. 
EU.  Ik  geloove  het,  en  ben  begeeng  tehoorea 

TL 

*  AcIicIolis,  een  rtvter  $n  A^trnan/en  ,  [fruitende  tut  den 

bii'i  Pindas. 

f  Da.it  fta.tt  w  V  Lttyn  Baccalaureus.  2te  van  d ft  word  tn 
de  atnuekcntngtn  Qvcr't  Lijk. 
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Tl  M  r  CoJ"1'">flig  Gemaal.  10 

«tejm  hebbende  ,  '  «ft? ^ 

del,,kcn  geefts  geleid  lv„,d.  Voorts  die  zot i  n,? 
■fan  paft  het  met  ^tmenlwrmdwrmenfcS8  "* 
ten  tot  gcregeltheid  dwioce.  m«  ,  ™, '  l m' 

ma3r        "S,t0t  de  *"?  V*™**  vooi  tge  et  wo,Ï.' 

Niemand  ^l5fiïSto?Ste^ 

den  den  eenen  rw^ni         wancyvat  is  t  van  noo- 

*>  eigent  f£^^?£fe*  £ 
wetten  vereinchen^  *fZ*        i  ,  menfchelijke 

g  SewilTe  bew.isredc,,,,  S^fJSr'^K  d« 
Goddel,,ken  g,,fk  bcflic, ,  ,e  „orden?    S  V  'ge  d" 

werden  I°e„T  „  |«t fop  -r^n  £         ■  Vao™° 

c  ur  .L8ecn  er  oveng  i$# 

*  TL' 

(b)  J?<«w.  14, 
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zo       CONVIVWM  RELIGIOSUM. 

TI.  Ons  is  overvloediglijk  voldaan  met  de  *  brave- 
ringt ,  al  volgde  daar  op  niets  van  de  bede-vieringe :  of 
zegepraal. 

ÉU.  Maar,  nademaal,  gelijk  ik  meene,  de  zaak  onder 
Chnftus  hulpe  in  deecrftc  fpreuke  wel  gelukt  is  ,  wilde 
ik  wel  dat  uwe  Noodgaft  ons  verklare  de  tweede ,  de* 
welke  een  weinig  duifterder  is.  SOP.  Indien  gy  ten  bef- 
ten zult  willen  houden  al  war  ik  zat  gezegt  hebben ,  zoo 
zal  ik  vlytiglijk  leggen  wat  my  goeddunkt.  Anders  hoe 
kan  het  gefchieden  dat  een  f  fchaduw  licht  zoude  bybren. 
gen  aan  duitiere  plaarfen  < 

EU.  Voorwaar  ik  neme  op  my,  dat  het  uit  aller  na- 
me zal  zim  ;  en  zoodanige  lchaduwen  hebben  haar  licht, 
dat  voor  onze  oo^en  bequamer  is. 

SOPH.  Het  fchijnt  de  zelve  zaak  te  leeren  ,  die  Pau- 
lus  zegt.  Men  tracht  door  verfcheide  wyzen  van 
leven  tot  de  godvruchtigheid  [  te  geraken.  ]  Óen  cenen 
behaagt  eert  Prieftcraflipt,  den  anderen  het  ongehuwde 

leven, 

*  Dcz^e  fU.ttt  kjtn  den  Nederduitfchen  Lez,er  niet  dan 
hard  voorkomen.  De  ±neep  is  gelegen  tn  V  woord  OVATIO, 
V  wel^  &M  veel  als  hyer.cten  peggen  r»ilt  Era/mus  ('peelt 
da.tr  mede  ,  etende  op  de  regte  beteekenis  ySH  V  Woord 
OVATIO,  'i  velk.  h  de  Romeinen  geveeft  is  een  -van 
de  Triomf -vlecht ishedtn ,  die  -voor  de  overyo  innende  Veldbee- 
ren  en  Helden  aangeregt  wierd.  Zoo  vat  ooi,  de  brde-vie- 
ringe  [S  U  P  P  L  IC  A  T  1  ÜJ  een  gewoonte  der  Romeinen  , 
vin  ten  tij  Je  hunner  overntnmnge  de  doden  opentlif^  te 
danken  t  En  de  zegepraal  of  triomf  [TRIUMPHUS] 
de  ho,{(le  tert  ,  die  den  Veldheer  aangedaan  wteid.  En  de- 
v-jl  h.er  van't  ei-cr-eten  gefproleen  worJ .  neemt  hy  dit  voord 
OVATIO  tU  ef 'men  t/tdt  («•  ~-'rgeU)kjnge  -van  die 
Roomfche  plechtigheden)  Wc  hebben  nu  zoo  wel  aan  deeye- 
ren  eewe-tt.  ,  dit  al  qium  van  de  O  rig?  fpi;ze  niets  te 
vonrfcbijo,  wy  genoegen  zou  Jen  hebjen 

j-  'r  H'mrd  umbu  .  dtt  v>y  hier  v^ren  n  i 1  Igaft  hebben  vertaalt, 
i,ti£endiftce»(ehk<k*  te  peggen.  Met  wellee  dubbelzinnigheid 
Er  af  mus  hter  (peelt* 
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Goisdimjlit  Gaflmanl.  ,  . 

few-,  ton  het  huwehfk,  genen  de  eenzaamhert 
wederom  een  ander  de  bed.en.-4e  des  gen^nen  ft  a«' 

d3nHiV,»f  k  onoeraoua i  Li  ode aangenamere* 

van  ,'f"rJh,"ltre  «^«houden  :  ook  dar  het  huwehik 

mwfZn    13Tm17  V  "'  Gods  «gen  dan  veler 

['cmi/'nj  gezegt 

dan^ch^duin  "C'en'rr08^!13--  ?«  '«o- 
len ,  mW  7~rL:  l    'PreKen  •'  Gy  hebt ,  na  mi)n  aevoe- 

i«t  TL  "?  ^er  °P  '  hoofd  gelagen ,  ge „k  men 
mv,  „i  h  ,       ,  , hy  °"s '  'lle  «"'gehuwd  gefeeft  beeft, 

bl°t ls«nirk  "  de  rpyZe  "lte  *  gedgaea"„heb 
^«^T^C' 005  k0t-  Ik  nebbe  meer  fmaak 
EÖ'  »  dat  daar 
neme  dat  hem  aanftaa^  Maar  op  d«  k  u -r  ^ 
hier  volgt  noch  eenigeebraad  5a?  V,  h  .  hednege, 
daaraan^.ontkno^X'dcktc".11"  " 
«£fc  maljdt" U&hCn  "U';e"  "*  uw  hutsvronvv 
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%%       CONTinVM  RELIGIOSUM. 

EU.  Als  gy  met  uw  [wyven]  vergezelichapt  zult  ko- 
men ,  dan  zal  de  myne  ook  aanzitten,  wat  zoudeze 
nu  anders  zijn  dan  eerv  ftomme  perfoonaadje  £  Zy,  een 
Wijf  zijnde,  praat  liever  onder  wyven  ,  en  wy  tilozo- 
feren  te  vrycr.  Anderfins  mogten  we  gevaar  loopen> 
dat  ons  gebeure't  welk  Sokrates  overgekomen B >  de- 
welke  als  hy  [eenige]  Filozofen  te  gaft  had,  die  111 
dusdanige  praatjes  meer  behagen  fcheppen  ,  dan  in 
de  fpijs  ,  en  de  twiftreden  wat  lang  duerde  >  heeft 
[zijn  wijf]  Xantippe,  verltoord  zijnde ,  de  tafel  t'onder- 
j^e  boven  geworpen, 

TJ.  Ik  meine  dat  men  van  uw  huisvrouw  niets  min- 
der te  vreezen  heeft ;  want  zy  is  een  vrouw  van  zeer 
minnelijke  manieren. 

EU.  Zeker  ik  heb'erzulk  een  [vrouw]  aan,  dat  ik 
haar  niet  zoude  willen  verwi(Telen,al  fchoon  't  geoorlofc 
was ;  en  uit  dien  hoofde  dunkt  my  dat  ik  gelukkig  ben. 
Want  ik  houde  het  niet  met  het  gevoelen  der  gener, 
die 't  voor  geluk  rekenen  nooit  een  Vrouw  gehad 
te  hebben  :  my  be  haagt  meer  't  gene  de  vviize  Hebreeuw 
Zegt  i  dat  diegene,  dien  een  goede  Vrouw  te  beurc 
gevallen  is  ,  een  goed  lot  verkregen  hcett. 

TL  Dik  wils  zijn  de  vrouwen  door  ons  gebrek  quaad, 
of,  om  dat  we  zulke  hebben  verkoren,  of  om  dat 
wy  haar  zoodanig  maken  ,  of  om  dat  we  haar  niet  pn« 
derrechten  enfehikken  gelijk't  behoort, 

EU,  Gy  zegt  de  waarheid  :  maar  ondertuflehen  ver- 
wacht ik  de  vcikhringe  van  de  derde  fpieuk,  en  de 
*  Godgeraakte  Tneotitus  fchijnt  my  nu  al  te  voorzeg- 
gen. TH.  Ja  ik  was  daar  met  mijn  hart  in  defchotels  : 
£chter  zal  ik  [miin  meming]  zeggen,  nademaal  hetvry 
ftaat,  EU*  Ja  het  is  ook  gcooiloft  te  miflèn ,  want  zoo 
zult  gy  gelegentheid  geven  om  [het  verfchil]  uit  te 
vinden. 
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IH.  Het  fchijnt  my  de  zelve  zin ,  dien  de  Weer* 

£ ,  en  de  Kenmffe  God,  meer  dan  brandoffer.  Waai  van  de 
Heere  Jezus  een  levendige  en  krachtige  uitL  r  in 

naV    ^„2  T  van  Levi  '  ecn  ">lle- 

«A  C0.<teJvele  ™nfchen  van  zijne  hantering  te 
gaft  genood  had  ,  vraagden  de  Far.zeen  f  die  ™  den 
godsdienft  der  Wet  hoovaard.g  waren  /  tér^fl  ze 
die  geboden  verwaarloosden  ?  waar  aan  de  eanfche 
wet  hing  en  de  Profeten)  de  leerlingen  ,  op  dat  fytn! 
ne  gemoederen  van  Jefus  zouden  vervremden  XZ 
om  d,>  Heere  z,g  vervoegde  by  't  gaftmaa,  d'er  ^ 

d  alsd'e  T gC2f!fchaP  2I«  *  OntWrf. 
den,  als  die  heiliger  wilden  geacht  werden,  en  zoo 

menne»  lT.rêeValIenVVl$dat2e  bv  ^1  ik?  qua 
men,     wafchten  zy,  t'huis  gekomen,  z\o  af.  £„ 

den^eTrH6  Leer,,*nSe»  niet  teloor" 

geamwoofr  neerCVT/,g  V°°r  Zijne  ,eer,,n^n 
gean  woort ;  De  geïnde  (zegt  hy)  hebben  geen  genees. 

mefin  vannoode,  maarde^ke.  Maar  gaat  heen ,  en  leert 
haLe   1££&ZV'  :  ^"'^^rtigheid  engeen  offer- 

1  F*  v,c'k!J:J,'cdezaak  faaijelijkdoordeverge- 

lykmge  der  plaat fen  ,  't  welk  ,n  de  goddelijke  fchnffen 

rf°Tf?;  Ma3r  Ik  wd  leeren  w  t  hy 

noemt  ojf„W,  ,  wat  barmhartigheid  :   Want  hoe 

offerhand  Zam^gla"  G°d  een  afkeer  heeft™  de 
offerhanden ,  die  hy  met  zoo  vele  geboden  belaft  had 
aan  zig  gedaan  te  werden.  5  a 

lee^v  nn?  Gi?t ct5afkeer  hee^  van  de  offerhanden  , 
leert  hy  ons  zelf  by  Ezaias  aan/t  eerfte.  Want  fommi! 

*  4  ge 


*4       COjmmVM  RELWfQSUM. 

ge  dingen  zijn  den  Joden  in  de  Wet  voorgefchreven , 
die  meer  heiligheid  te  kennen  geven  ,  dan  verrich- 
ten,  van  welk  foort  zijn  de  Feeftdagen  ,  Sabbathvie- 
ringen,  Vatten,  Offerhanden.  En  daar  zijn  dingen, 
dewelke  altijd  gedaan  moeten  werden,  die  uit  haar  ei- 
gen natuur  goed  zijn  ,  niet  om  dat  ze  zijn  geboden. 
Ood  heeft  een  afkeer  van  de  Joden  ,  niet  om  dat  ze  de 
plechtig  ïedcn  der  Wee  waarnamen  ,  maai  dat  ze  d  waaf- 
felijk  dair  op  hoovaardig  zijnde  die  dingen  verzuim- 
den ,  die  GoJ  allermeelt  van  ons  wil  gedaan  heb- 
ben i  en  overvloeyende  van  gierigheid)  hoovaardy, 
rooveryen,  haat,  nijd,  en  andere  ondeugden ,  meen- 
den dat  GoJ  veel  aan  hun  fchuldig  was ,  om  dat  ze  op 
feeftdjgen  in  den  Tempel  verkeerden,  flachtolTers  op- 
ofllideu>  zig  van  v  bodefpijzen  onthielden  , en  fom- 
tijds  vtfiedcn:  Zy  omhelsden  de  fchaduwen  ■>  en  ver- 
zuimden de  ;aak.  Maai  dat  hy  zegt',  ï^mü  ba* »  hartigheid 
en  geen  offerhanden  dit  naeene  ik  iu  de  agenlchap  der 
Hejre  'uwfche  ta  I  geze^t  te  gijt) >  in  pLucs  dat'er  ftond  > 
Jl^  wil  liever  barmhartigheid  dan  ofierbanie  ,  aelnkerwijs 
Salo  non  dat  unlegr  >  US  hy  eegt  :  Barmhartigheid  enoor- 
éeel  te  doen  behaagt  den  He*>rem  <Y  dar*  \lachtoffers.  Voorts 
noemt  de  Schrift  alle  pligcdewelke  .angewend  word  om 
den  nj.ften  te  helpen,  Barmhartigheii  en  KAyrnoety 
die  z  li's  haar  *  naam  heeft  v  <n  te  erbarmen.  Jkmeene 
dat  Slachtoffers  gei)  temt  wo  ]cn  ,  ai  wat  tot  de  licha- 
melijk f  kerk-pTechtigh  den  jehoort ,  emets  gemeen 
heeft  met  hec  Jodendom,  van  welk  foort  zijn  dever- 
kiezinge  der  fpijzen,  voorsefchrevene  kieedy  ,  vaften , 
offerhande  gebeden  als  ror  een  taak  ah>edian,  ruft 
pp  een  Feeftdag.  Want  deze  dingen >  gelijk  ze  voor 
een  tijd  mei  t'  eenmaal  moeten  verzuimt  werdei:,  al- 
zoo 


*  Htt  griel^fhe  woord  iK^fxofrCv^  U  tpcll^  dalmoes  betee- 

kosnt  van  fcA«ÏV  erbarmen* 
^  Cpemowai. 


■  
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Godsdknfli*  Ga  ft  waal.  ±? 
200  worden  ze  Gode  onaangenaam  ,  indien  iemand , 
op    dusdanige    onderhoudingen    vertrouwende  ,  de 
barmharngneid  nalaat,  zoo  dikmaais  als  de  noodaakc 
jMkhcid  zijn  s  broeders  de  plicut  van  liefde  vereifcht: 
Ook  nee  t  het  eenfehijnvan  heiligheid,  te  mijden  de  fa- 
menlpreekmgen  van  booze  mentenen.   Dog  dat  moet 
ophouden  wanneer  de  liefde  des  naaften  anders  raad.  't  Is 
gehoorzaamheid  te  ruften  oP  Feeftdagen  ,  maar  't  zou- 
de godloos  zijn,  om  den  Godsdieofl  van  den  da*  zijn 
broeder  te  laten  vergaan.  DerhaWen  den  dagdesWe- 
ren  waar  te  nemen  «s  Slachtojftr ,  opdarikzoofpreke, 
en  met  zijn  broeder  te  verioeoen  i$  hrmharthbeil  Vor- 
ders  [het  woord]  oordeel,  alhoewel  het  kan  toe2e- 
bragt  werden  tot  machtige ,  die  dikwils  de  zwakken 
met  geweld  onderdrukken  ,  dunkt  my  echter  niet 
ongerijmd  te  z„n  ,  indien  het  overeenkome  met  het 
gene  t  welk  by  Ofeas  ftaat.  En  de ' wetenfebat,  Gods 
merdanbrandofftrs.  Hy  onderhoud  de  Wet  niet ,  diezc 
x ods  *ver2an?  onderhoud.  De  ]oden  hielpen  op 
Sabba thd  jjen  een  Ezel,die  in  een  kuil  gevallen  was,  en  ze 
lalterden  Chriftus ,  die  een  geheel  menfeh  op  den  Sab- 
bath  zoude  behouden.  Hier  was  een  averegK  oordeel  , 
en  de  wetenfehap  Gods  was  'er  niet  by  :  Want  zy  wiften 
met  dar  die  dingen  om  den  menfeh  waren  ineeftelt. 
met  de  menfeh  om  d,e  dingen.  Maank  aoude  fchijnen 
dit  onbekhaamdeluk  te  zeggen,  ten  zy  ik  heropuvr 

^T2C^C'  !?  Wl1  J'CVCr  UIt  beter  leeren 

n,Z  /  y,e..^n«Wil*en  myzooonbefchaamdelijk 
gezegr ,  dat  ik  achte  dat  de  Heere  Jezus  door  't  werk. 
tuig  van  uw  mond  fpreekt.  Maar  ondertuflehen ,  ter- 
wijl wv  onze  zielen  voeden  ,  dat  dog  de  medegenooten 
niet  ve  zuimt  werden  ;  *5<w*en 

TH.  Welken  EU.  Onze  Lichamen.  Zijn  die  niec 
de  medegenooten  dei  zielen  ?  Want  zoo  wil  ik  ze  liever 
noemen  dan  werktuigen ,  of  woonplaatfen  a  of  graven,  • 

*>  B  *  Ti, 
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t6       CONWHUM  RELIG10SUM 

TI.  Rcgc.  Dat  is  overvloediglijk  verquikt  wor- 
den >  als  dc  geheele  menfch  verquikt  word* 

EU.  Ik  zie  dat  gy  traagelijk  toetaft  *  daarom , 
foo 'tu  goed  dunkt,  zal  ik 't  gebraad  laten  opzetten  ,  op 
dat  ik  in  plaats  van  een  koltelijk  u  geen  lang  gaftmaal 
geve.  Daar  ziet  gy't  gros  van  dit  middagmaalt  je.  Het 
is  een  fchape  fchouder  >  maar  uitgelezen ,  een  kapoen  > 
en  vier  pati  yzen.  Deze  alleen  heb  ik  van  de  mart  ge- 
haalt  .  de  reft  verfchaft  dit  vvoningje. 

Tl.  Ik  zie  een  *  Epikurifch  galtmaaU  op  dat  ik  niet 
2egge  Sybaritifch.  EU.  Ja  naauwlijks  f  Karmeli- 
tilch.  Maar  hoe 'tzy,  of  niet,  gy  zult  het  ten  goede 
nemen.  Ten  minften  is  het  hart  goed ,  ai  is  het  gaft- 
maal niet  weits. 

TL  [Ik  zie  wel]  het  is  'er  zoo  verre  van  daan  dat  uw 
huis  Hom  zoude  zijn  >  dat  niet  alleen  de  muuren  maar  de 
kelk  ook  iers  fpreekt.  EU.  Wat  fpreekt  ze  by  ui 

TI .  Niemand  word  befchadigt  dan  van  hem  %elf. 

EU.  De  Kelk  fpreekt  vooi  den  Wijn.  Want  het  ge- 
meene  volk  is  gewoon  de  koorts  >  of  hoofdpijn  ,  die  ze 
van  \  drinken  hebben  gekregen  >  den  wijn  te  wijten, 
daar  ze  hun  zelfs  dat  quaad  hebben  op  den  hals  gehaalt 
door  onmatig  zuipen.  SOPH.De  mijne  fpreekt  Grieks. 
Inde  IVijnisde  waarheid.  EU.  Ze  vermaant,  dat  het 
voor  Prieiicrs  of  Konings-dienaars  niet  veilig  is  veel 
Wnn  te  dunken,  om  dat  de  wijn  op  de  tong  brengt  j 
al  wat  in  't  hart  verborgen  was.  SOPH.  Eertijds  was 
't  by  deEgiptenajrs  denPriefteren  verboden  wijn  te  drin- 
ktn ,  toen  demenfehen  aan  hen  nog  niet  hunne  geheimen 
vertrouwden. 

EU.  Nu  ftaat  het  elk  een  wel  vry  wijn  te  drinken  >  en 
of  t  wel  oorbaar  is  weet  ik  niec.  Eulalius ,  wat  boekje 

haalt 

*  Een  Epikurifch  ,  en  Sybarytifeh  Gdflmdd ,  tseenovtrdd- 
dig  en  prachtig  G  tftmaal.  Sybariten ,  eenwelluji/gvcl^. 

"f*  Een  Karmdmlch  ts  cjHtnfms  een  arm  enge  rtng  maaltijdje  f 
NB  dat  de  lyarmeitten  een  [om  van  Bedelmonniken  zjjn*  % 
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i  want 


Godsdienftijr  Gaflmaal 
haalt  gy  daar  uit  uw  beurs  t  Het  fchijnt  zeer  fra< 
het  is  van  buiten  geheel  verguld. 

EULAL.  Ja  het  h  van  binnen  meer  dan  of't  vol  kofte- 
hjk  gefleente  was.  't  Zijn  de  brieven  van  Paulus,dewelke 
ik  als  mijn  eenig  vermaak  altijd  by  my  drage,  en  die 
ik  daarom  voor  den  dag  lange  ,  om  dat  by  voorval  van 
uwe  reden  my  een  zekere  plaats  in  den  zin  komt,  die 
my  onlangs  langen  tijd  heeft  moeyelijk  gefchenen,  en 
mi;n  gemoed  voldoet  zig  nog  niet.  Die  is  in 't  zesde 
hoofddeel  van  den  eerften  bnef  aan  de  Konnthers.  Mies 
tiwgeoorlojt ,  maar  alles  is  niet  oorbaar,  ^Aüesis  mygeoor- 
loft  maar  $k  Ul  onder  nitmands  magtgebragt  worden.  Voor 
eerlt ,  zoo  wy  de  Stofkeu  geloovcn >  zoo  is'er  niets 
nut,  't  welk  ook  niet  eeilyk  is,  Hoe  onderdheiddan 
l'aulus  het  gene  dar  geooiloft  is  van  dar  gene  *t  welk 
oorbaar  is?  zekerlijk 't  is  niet  geoorlooft  ce  hoereren  , 
of  dronken  drinken,  hoe  is  hem  dan  alles  geoorloff 
üy  aldien  Paulus  van  een  zeker  foort  van  zaken  fpreekt, 

nfrV  uWeI^ke,hy,wildat'e/  vryheid  ZX>  ^oo  kan  ik 
uit  den  inhoud  der  plaatfe  zelfs  niet  genoeg  iaden,  wat 

voor  een  foorte  dat  zy.    Uit  het  gene  dat  terftond 
op  deze  plaats  bygevoegt  word ,  mag  men  giffen  dat 
hy  van  de  verkiezinge  der  fpijzen  fpreekt.  Wantfom- 
mige  onthielden  z.g  van  Afgoden  offer,  fommiee  van 
Ipyzen  die  don.  Mozes  vei  boden  waren.  En  van  het 
Afgodenoffer  handelt  hy  aan 'tachtfte  hoofddeel.  We. 
derom  zegt  hy  aan  het  tiende  hoofddeel,  uitlegende  den 
zin  van  deze  plaats  .  Alles  is  mygeoorloft ,  maar  alles  is  niet 
oorbaar;  alles  u  mygeoorloft,  maar  alles fiiebt  niet.  Niemand 
wkf  dat      is ,  maar  dat  een  s  anders  is.  .Alles  wat  in  de 
Vlees-balie  verdoft  word,  eet  dat.  Dat  Paulus  hier  by voeec 
Ichijnt  over  een  te  komen  met  dat  gene't  welk  hy  boven 
had  gezegt.  DefpijKevoor  den  huik  en  de  buikvoor  defpihe  , 
tot  dat  God  d  een  en  d'ander  qi  te  niet  doen.  Maar  dat  hy 
nier  ook  gezien  heeft  op  dejoodfche  verkiezinge  der  fplL 
«en,  geeft  dit  flot  van  het  tiende  hoofddeel  te  kennen. 

«Kif* 
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a8  COVVWIUM  KEL1G10SUM, 
Zjjt  ponder  ergemifje  den  Joden,  en  Heidenen*  en  de  Kfrk€ 
Cods  gelij k^k  ik  in  alks  allen  behage  $  niet  qpekpndi  dat  my 
mt  is  ,  maar  ve:en  >  op  dat  %y  \alig  werden.  Want  dat  hy 
2cgc  den  Heidenen,  fchiint  te  bcnooren  tot  het  afgoden- 
offer.  Dathy  zegt  den  Joden*  fchiint  te  zien  op  de  ver- 
kiezinge  der  ipijseib  Dat  hy  zegt  de  f£erk*  Gods,  behoort 
tot  de  zwakken  uit  beide  de  *  gedachten  vergaderd.  Het 
was  dan  geoorlofc  allerley  Ipijzen  te  eten,  en  denrei- 
nen  is  alles  rein.  Maar  hier  valt  een  zaak  voor ;  Hoe  dat 
het  niet  oorbaar  is.  Dat  alles  geoorloft  was  behoorde 
tot  de  Euangelilche  vryheid  :  Maar  de  lietde  ziet  overal 
wat  toe  's  naaften  behoudeniffe  helpt  ,  en  onthoud  zig 
daarom  ook  van  geoorlofde  dingen  >  willende  liever  zijn 
's  naaften  gemakkelijkheid  involgen  >  dan  zijne  vry- 
heid gebruiken.  Maar  hier  komt  my  een  dubbelde  zwa* 
righeidvoor.  fcerftelijk  >  om  dat  in  den  inhoud  van  de 
reden  niets  voorgaat,  ot  volgt  dat  met  den  zin  t'zamen- 
menhangr.  Want  hy  had  de  Konntheis  berifpt  >  dat  ze 
oproerig  waren  >  dat  zy  door  hoereryen  3  overfpel  >  en 
ook  bloedfchanden  onrein  waren  >  dac  ze  voor  god- 
looze  refters  twiileden.  Hoe  hangt  daar  mede  te  za- 
men  5  alles  is  my  geoorloft  ,  maar  alles  is  niet  oorbaar  • 
Ln  in  't  gene  daar  op  volgt  >  komt  hy  weder  tot  de  re- 
den der  onkuisheid  ,  die  hy  ook  te  voren  heraaald  had, 
nalatende  de  zaak  van  hunne  tvviften.  Het  Lichaam 
Zegt  hy  ,  niet  tot  Hoerèrye  i  maar  den  Heere  ,  en  de  Hee- 
rebet Lichaam.  Maar  deze  zwarigheid  kan  ik  ook  eenig- 
fins  afwenden  *  om  dat  hy  een  weinig  boven  in  de  rol* 
le  der  ondeugden  ook  gewag  had  gemaakt  van  Afgodery* 
JVilt  niet  dwalen,  nochte  hoereerders  nochte  afgoden-dienaars 
pijnde,  nochte  overfpeeldcrs.  Indien  die  gene gezegt  word 
in  een  's  anders  magjt  cc  zun  >  dewelke,  op  dat  hy  niet  er- 
gere, zig  onthoud,  zoo  zegt  hy  het  zeive  van  zig  in  het 
negende  hoofddeel.  Het  eten  van  Afgodenoffer  helde  na 
een  fchijn  van  Afgodery  :  En  daarom  voegt  hy  daar  aan- 

fonds 

*  of  uit  beide  dco  rolke* 
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Godsdiênftig  G aft  maal  lQ 
flonds  by    Dê  fpijKe  voor  den  buik.,  m  de  luik  voord* 
fptm  l  te  kennen  gevende  dat  men  naar  de  nood  des 
Lichaams,  [en]  na  den  tijd  alles  mag  eten,  tenzyde 
liefde  des  naaften  anders  raad  :    maar  dat  de  onkuis- 
heid overal  moet  vervloekt  werden.    Dat  wy  eten 
is  noodzakelijkheid  ,  dewelke  in  de  opilandinpe  der 
dooden  zal  wechgenomen  worden.  Dat  wy  welkft  ple- 
gen is  boosheid.  Maar  de  andere  zwarigheid  kan  iki riet 
losmaken,  hoe  dat  hier  op  paft.  Maar  ik  \al  onder  nit- 
mands  ynagt  gebragt  worden-  Want  hy  zegt ,  dat  hy  mast 
heeft  van  alles  ,    en  dat  hy  nochtans  in  niemands 
magtis.  AU  ik  vry  was  van  a'ten,  bebbe  tkmy  een  dienaar 
gemaakt  >  op  dat  ik  ahe  winmn  ~soude.    Sint  Ambiozius  , 
meenik,  hier  in  zwanbheiu  vjndende i  acht ,  dat  dit  de 
regte  zin  cfoApofclsis,  rm  den  weg  te  banen  tot  dat 
gene,'twelk  hy  op  her  negende  hoofddeel  zegt,  dat  hy 
ook  magt  heeft  cm  te  doen,  't  welk  de  andere,  'rzv, 
Apoftelen  ,  of  vahche  Apofielen    deden  ,  om  de  koil 
aan  te  nemen  van  die  genen  ,  dien  hv  het  Euaneelv 
predikte.    Maar  hier  af,  hoewel  't  hem  vry  Hond  ,  ont- 
meldhyzig,  omdat  het  dus  oorbaar  was  voor  de  Ko- 
rintheren ,  die  hy  over  200  vele  en  grove  fouten  be- 
nfpte.  Ook  word  die  gene,  du  onrfangt,  ceniger  ma- 
ten onderworpen  aan  hem  ,  van  wien  hyontfanet,  en 
wijkt  wat  af  van  de  kracht  zijn  \s  geza^s.    Wa°nt  die 
ontrangt,  ber.frt  met  minder  vis  had  ,  en  die  eeefr ,  hui 
desgelijks  niet,  benipt  te  worden  van  den  genen,  wien  hv 
weldaden  bewezen  heeft.  Hier  in  dan  heeft  hem  Panius 
onthouden  van  die  dingen,  welke  geoorloft  waren, 
op  dat  hy  zorg  zoude  dragen  voorde  Apoftolifche  Vjy. 
heid,  welke  hy  wilde  dar  ten  dien  aanzien  niemand  on- 
derworpen zoude  zijn,  op  dat  hy  vrolijker,  en  met 
meer  gezag  ,  hunne  gebreken  zoude  berifpen.  Zeker 
t  gevoelen  van  Ambrozius  mishaag  my  niet.  Fchrer 
indien  iemand  deze  plaats  op  dé  fpyze  wilde  toepafTen, 
aoo  zoude,  na  mijn  oordeel,  'c  welk  Paulus  zegt ,  Maar 
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jo  CONflVlUM  RELÏGIOSUM. 
ik  1*1  onder niemands  magt  gebragt  worden,  a/dus  konnen 
worden  verftaan.  Alhoewel  ik  my  fomnjds  onthoude 
van  *  offerfpyzen  ,  of  die  door  de  Mozaifche  Wet  ver. 
boden  zi;n>  op  dat  ik  voor  mijn  *s  naaften  behoudeniiïê 
en  den  voortgang  des  Euangeliums  zorge,  nochtans  is 
mijn  gemoed  vry  ,  wetende  dat  het  zig  geoorloft  is  aller- 
ley  fpiizen  te  eten  na  de  noodzakelijkheid  des  lichaams. 
Maar  de  valfche  Apoltelen  trachteden  dit  [  den  volke  ] 
wijs  te  maken  >  d3t  fommige  fpijzen  in  haar  zeiven  onrein 
waren,  en  dat  men  zig  daar  van  niet  by  gelegenheid,  maar 
altijd  moeft  onthoudeiijals  zijnde  van  nature  quaadjen  niet 
anders  dan  wy  ons  ouhouden  van  doodllag  en  over- 
fpel.  De  gene ,  welken  dit  wijs  gemaakt  was,  waren  on- 
der een  's  anders  magt  gebragt ,  en  van  de  Evange- 
lifche  Vryheid  vervallen.  Theofylaktus  alleen,  zoo  ik 
geheuge ,  brengt  een  gevoelen  in  ,  dat  van  alle  deze  ver- 
fchiP'g  is.  Het  h  geonrloft  aBerltj [pijlen  te  eten  j  maar  't  is 
niet  oorbaar  onmatig  ijkt  te  eten.  \want  uit  Overdaad  ont- 
ftaat  Onkuisheid.  Deze  zin  ,  hoevvelze  niet  onvroom  is , 
fchijnt  my  echter  niet  de  regte  zin  van  deze  plaats  te 
zijn.  Ik  hebbe  getoond  wat  my  moeide  ;  't  zal  aan  uwe 
liefde  ftam ,  my  uit  deze  zwarigheden  te  redden. 

EU.  Voorwaar  gy  komt  wel  met  uw  1  naam  over 
een.  Die  de  verfchillen  zoo  weet  voor  te  ftellen,  heeft 
geen  ander  van  nooden  om  op  te  loiïèn  :  want  gy  hebt 
uwe  'weifeling  zoo  voorgefteltj  dat  ik  ophoude  te 
twijtfelen.  Hoewel  Paulus  in  dien  brief  (  nademaal  hy 
voorgenomen  heeft  vele  dingen  tefFens  te  doen  )  dik- 
wils  van  't  ecne  bewijs  op  het  ander  valt ,  en  wederom 
herhaalt,  'twclk  hv  had  nagelaten. 

C  H.  Ten  zy  ik  vreesde  ,  dat  ik  door  mijn  praatach- 
tigheid  u  van  'teren  zoude  aftrekken ,  en  indien  ik  ge- 
loofde dat  het  billijk  was  ,by  zulke  heilige  famenfpraken 

iets 

*  Kamentlyk.  afgodenoffer 
;   f  EULALlU>  betekent  int  Grieks  een  zoete  prater, 
of  nelfjrckstsdc*    Zie  voor. 
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Godsdienfti^  Gaflmaal  7l 
iets  uit  ongewijde  fchrij  veren  te  voegen,  ik  zoude  «elf 
ook  iets  voorftellen ,  'cwelk  my  heden,  als  ik  het  las 
met  zwaar  gevallen,  maar  enkel  vermaakt  heeft. 

EU.  Ja  al  wat  godvruchtig,  en  tot  de  goede  zeden 
vooroeeiig  is ,  moet  niet  ongewijd  genoemt  werden.  De 
Heilige  Schriften  komt  het  voornaamfte  gezag  toe  • 
Maar  nochtans  ik  vinde  fomtijds  eenige  dingen  of  van 
de  Ouden  gezegc ,  of  van  de  Heidenen  gefchreven  , 
ook  van  Poëten ,  zoo  kuifïehjk,  zoo  heiligh/k,  zoo 
goddelijk,  dat  ik  my  niet  kan  verbeelden ,  of  eenige 
goede*  Geeft  heeft  hun  hart  aangedreven.  En  milTch,en 
fpreid  de  geeft  van  Chriftus  z,g  wijder  uic  dan  wy  uitleg- 
gen. Eu  vele  ziin  d-cr  in 'i  gezdkhap  der  Heilige,  dïe 
by  ons  op  den  l„ft  met  liaan.    *K  behjde  mijn  gene! 
genrheidby  de  vrinden:  Jk  kan  Cceroos  boekenden 
Ouderdom  ,  van  de  Vriend febap  ,  van  de  Tuskttlaanfch  ge- 
jchtl lm  njet  lezen,  of  ik  kutfe  menigmalen  het  Boek, 
en  ik  eere  dat  heiige  hart ,  dat  door  een  hemellchen 
geeftgedreven  is.  Daarentegen,  als  ik fommige Nieu- 
wehngen  leze.  daar  ze  leeringen  geven  van  het  Gemeene- 
öelte  ,  Huishoudinge,  of  Zedekunde,  lieven  Heer  1 
Hoe  flaauw  zijn  ze  by  hen  ,  ja  hoe  fchijnen  zy  niet  té 
gevoe  en't  gene  zy  fchiijven  !  Zoo  dar  ik  eerder  den 
geheelen  f   Scotu,  met  eenige  zijn  's  gel„ke  zoude 
verloren  aren  gaan,  dan  de  boeken  van  dcero alleen! 
of  van  PJutarc  hus:  nier  dar  ,k  hen  iri  r  geheel  v  ei  ach' 
te,  maar  dat  ik  u,t  deze  [hddenJche  lchnjvers]  be- 
merke  dat  ik  beter  gemaakt  worde  ,  daar  ,k  van  het 
lezen  der  anderen  opfta ,  ik  weet  niet  hoe  flaauwelifk 
bewogen  tot  de  ware  deugd ,  en  meer  oPfeehitft  tóe 
oneenigheid    Derhalven  vrees  niet ,  wat  daTook  zy 
voor  te  ftellen.  ^ffa' 

rJiïZl*  1  £7  Vaï  d!L  S"W<»  (op  d*t  ,k  z,o* 

"Kt  i  0nt,ndlge  Mbel,H<»  <»  Zfitto^e»  ,»  de  Mi 
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CWViVIVH  REUGIOSUM. 
CH.  Gelijk  de  mcefte  boeken  yan  M.  Tulhus 
rCicero]  ,  die  hy  van  de  Wijsbegeerte  heeft  gefchreven , 
eeniji  goddelijkheid fchijnen  van  zig  te  geven  ,  zoo  dunkt 
my  voorwaar  dat  het  [boek,e]  >t  welk  hy  een  oud  man 
tiUt**  den  Oudoom  gefch.even  heeft ,  ten  zwanen* 
K  gelijk  de  Grieken  in  hun  fpreek  woord/eggen. 
Dit  hebbe  ik  heden  herlezen,  en  deze  woorden  ,  om 
datze  my  boven  andere  behaagden ,  hebbe  ,k  van  bin- 
ten eeleert.    By  aldien  unige  Godheid  ms  vergunde  .  dat 
ik  uit  detenouderdom  weder  K^dfcbmogt  werden,  cn  m  de 
mi*  ltStn  fchreytn    ik  *>ude  teraAto  weigeren:  en 
ik  LdenietwiVen  mijtUU  loop  voleindigt  hebbende  van  bet  * 
einde  d M  bet  begin  herroepen  werden.   Want  wat  gemak 
heft  dit  leven'.  Jê9  om  beter  te  Keggen ,  wat  heeft  bet  met 
d  moeite !  Maar  al  bad  bet  die  nu  niet ,  'l  beeft  nochtans  ten 

mijl  lettn  U  beklagen,  't  weh  vele  >  en  die  noch  gele  rde  , 
dikwils  hebben  gedaan,  hlochte  bet  berouwt  mygelaf,  te  heb- 
hn,  nademJikloogeleeftbMe,  ^  ikmeene  met  tever- 
Tes  geboren  te  &  &  *  febeide  uit  dn  leven  ,  *  wt  een 
%erbero,niet  als  uit  een  hun.  Want  de  natuur heeft  het  ons 
tot  een  herberg  om  te  vertoe- n,  niet  om  te  wonen,  gegeven. 
O  dien  voorireffelnhendag*  als  i^n.tdie  vergaderingen  t 
veVl(cbap  der  %ém  **  reiden ,  «  als  ik  uit  de?  beroerte  en 
luilboop  \desmrreldsï  Kal  febetden.  Dus  verre  Kato. 
Wat  kan  van  eenChrllkn  menfeh  heiliger  gezegt  wer- 
den" 't  wa<  te  wenfehen,  dat  alle  famenipraken  van 
Monniken ,  zelfs  met  de  Nonnen ,  zoodanig  waren ,  als 
diefamenfpraakvanden  ouden  He.den  met  Heidenfche 
longelinaen.  ET7.   Iemand  zal  hie.  nu  tegenwerpen, 
<lat  die  t'zamenfrraak  van  Cicero  verzierd  is; 

CH   Daar  i<  my  niet  veel  aangelegen,  tzy  dat  de- 
ze lof  toeschreven  werd  aan  Kaco,  dre  van  zulk  een 
fc  gevoe- 

*  a  Cake  ad  caneres.  Een  fpreekwoord  by  de  Létjfiin* 
van  het  eind  tot  het  begin  van  dc  Renbaan  toe,  gebrrnkjltj^ 
m  hunne  vedlcopen. 
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Godsdknflig  Gaflmaal  W 
gevoelen' is  geweeft,  en  zoo  gefproken  heeft,  of  aan 
Cicero  ,  wiens  gemoed  zoo  heilige  fpreuken  met  gedag- 
ten  bevat  heefr,en  wiens  penne  die  fraeye  zaken  met  gelij- 
ke welfpiekentheid  heeft  afgefe  hildert.  Hoewel  ik  voor- 
Waar  denke,  datKatoook  ,  lchoon  hy  de  Zelve  dingen 
niet  gezegt  heeft ,  echter  dergelijke  dingen  in  zijn  famen- 
fpraken  gewoon  is  te  zégge1*!.  Want  M.  TuIIius  was  zoo 
onbefchaamd  niet,  dat  hy  Karo  anders  zoude  verzierenjals 
hy  geweeft  is :  en  in  een  famenfpraak  weinig  zoude  den- 
ken aan  de  betaamelijkheid  ,  die  voor  al  in  die  manier  van 
fchrijven  moet  waargenomen  werden,  voornamentlijk  , 
terwijl  de  gedachtenis  van  dien  man  noch  verfch  in  dc 
gemoederen  der  menfehen  van  dien  tijd  lag. 

TH.  Het  is  zeer  waarfchijnelijk  dat  gy  verhaalt  | 
Maar  ik  2al  zeggen  wat  my  in  den  zin  gekomen  is,  als  gy 
het  oplaait.  Jk  nebbe  dik  wils  by  my  zeiven  verwondert  \ 
ócwi)l  alle  menfehen  een  lang  leven  wenfehen  ,  cn  voor 
de  dood  (thrikken  ,  dat  echter  nuuwelyks  iemand  zoo 
gelukkig  gevonden  word,  ik  zegge  niet  een  oud  man, 
maar  een  van  bedaagde  jaren,  die,  gevraagd  zijnde,  of 
hy  wel  zoude  willen  ,  ir  dien 't  hem  vergunt  wierd, 
weder  kindfeh  worden,  zullende  in  't  gehcel't  zelve 
goed  en  quaad  genieten,  *t  welk  hem  in  't  leven  was 
overgekomen  ,  heeft  geantwoord  ,  gelijk  Kato  zegt  ; 
vooi  namentlijk  indien  hy  in  ?ijn  gemoed  ovcrwege  ,  al 
wat ,  het  zy  droefheid  of  büjdft  hap  ,  htm  in  de  voorlede- 
nc  jaren  gebeurd  was.  Want  dik  Wils  is  ook  de  geheime- 
nis van  zoete-  dingt  n ,  <>f  met  fchaamte  ,  of  met  moeye- 
lijkheid  van't  gewilte  famengevoegt,  200  dat  het  gemoed 
geen  minder  afkeer  heeft  van  deze  dingen  te  gedenken , 
als  van  droevige.  Jk  meine  dat  dit  ons  de  zeer  wijze  Pee- 
ten  hebben  te  kennen  gegeven  ,  fchriivende  dat  dan 
eerit  onze  zielen  ra  de  verlatene  lichamen  beginnen 
te  verlangen,  na  dat  ze  uit  de  rivier  *  Lethe  de  lange 
vcrgctenilfe  gedronken  hebben.  ' 

,,  Li         °  UR; 
pevHgtmttkjè  de  kilU ,  z.00  'tde  VctwgtUtft* 
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UR.  Dat  is  voorwaar  vcrwonderens  waardig  >  en 
van  my  ook  in  fommige  dingen  bevonden.  Maar  hoe 
behaagde  my  dat ;  ftogte  het  berouTt  my  geleeft  tehebbenl 
Hoe  menfg  der  Chriftenen  vint  m'er  dog  die  zijn  leven 
200  matigt  3  dat  hy  dezes  ouden  Mans  reden  mag  ge- 
bruiken i  De  gemeene  menfehen  meinen  dat  zy  niet 
Vergeefs  geleeft  hebben  ,  indien  zy  ftervende  rijk- 
gommen  nalaten  >  die  ze  door  regt  of  onregt  verkre- 
gen hebben.  Maar  Kato  meent  daarom  niet  vergeefs  ge- 
boren te  Z'jn,  om  dat  hy  zig  als  een  opregt  en  >a)  heilig 
Borger*  en  een  ongekreuk  e  Overheid  voor  't  gemeene 
befte  getoont  ,  en  de  nakomelingfchap  gedenkteeke- 
nen  van  zijn  deugd  en  wakkerheid  nagelaten  heeft. 
Voorrs  wat  kaïunen  ticlïeliiker  zeggen  ,  lkfcheide  als 
uit  ten  herberg*  wet  alt  uiteen  huist  Een  heiberg  mag 
men  zoo  lan.;  gebruiken  j  tot  dat  de  Waard  gebied  te 
vertrekken.  Dog  niemand  word  lichtelijk  uir  zijn  huis 
geftooten.  Kn  evenwel  worden  we  dikwjls  door  neer- 
ftortinge,  of  brand)  of  eegjg  ander  ongemak  daar  uic 
gedreven.  [Ja]  al  gebeurde  niets  van  deze  dingen  > 
nochtans  het  gebouw  door  ouderdom  vervallende  waar- 
fchuwt  ons  dat  men  verhuizen  moet.  NEPHALIUS. 
Niet  minder  6  aey  is  het  >  dat  Sokrates  by  Plato  zegt . 
[namentlijk]  dat  de  menfchelykf  %U\  in  dit  lichaam  gc- 
lijlialsin  {b)  bezetting  ge  fielt  is  ,  waar  uit  het  niet  vry 
ftaat  te  vertrekken  zonder  bevel  van  den  Veldheer, 
en  niet  langer  dür  in  te  blyven  5  dan  het  den  genen 
goed  dunkt  ,  die  haar  dan  ingeftelt  heeft.  Datisdui- 
delyker  in  Platpj  dat  hy  hi-etting  zegt  in  plaats  van 
buis  :  want  Ul  een  luns  won:;i  wy  dlcenlijk  *  maar 
in  bezetting  zijn  wv  gefchikt  tot  een  bedieninge,  die 
ons  onze  vel diiecr  opgelegt  heef  :  niet  verfchillende  van 
onze  Schrift^  dewelke  '$  menfehen  leven  dan  eens  een 
krijg  ,  dan  eens  een  lirijd  noemt, 

ER. 

(  a  )  yroom  ,  Jlandvajlig. 
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EK.  Maar  Katoos  reden  fthijnt  my  wel  over  een  te 
komen  met  de  reden  vanPaulus,  die,  aan  de  (a  Ko- 
ïintheren  Jchrv  vende ,  het  henielfche  vei  blijf .  't  welk 
\vv  na  dit  leven  verwachten  ,  een  (  b  )  huis  ot  een  woou. 
ftedc  noemt  ,  en  dit  lichaam  een  tent,  in  't  Grieks 
CKïv&.  Want  ook  wv>  die  in  deze  tent  z fin  (zegt  hv) 
%<cbten  (  c)  zwaarb^ 

M  EP  H.  Ookverfchilt  het  niet  van  de  reden  van 
Petrus.  !/.  acktehet  hillrik  teztjn  (legt  hv)  roolangik  in 
deittent  ben-,  u  op  te  mkjktn  in  de  vermaning  ,  verzekerd 
tynde ,  dat  de  af!e«i<i/ii>e  vanmyne  teute  fpoedigis.  tnwat 
roept  Chnftus.' Mtth.  24.  Mu»k.  ii.Ltik.a  .dog  an- 
ders tot  ons ,  dflrt  d  .r  vvy  zoo  zouden  leven  en  waken,  als 
of  wy  üraks /ouden  Hei  vui  \  V  n  zoo  bezig  zijn  met  eer* 
Iyke  zaken,  als  bfwy  altijd  zouden  leven  <  Wanneer 
wy  nu  dat  hooien  ó  voortreffeUfktndag  !  fchijnen  wy  Pau- 
lus  zeli  niet  re  hooi  en  fprekeo,  JJt;  begere  ontbonden  te 
werden  ,  en  met  ChrijUs  te  tyn  ? 

CH.  Hoe  gelukkig  «jn  ze,  die  met  zoodanig  een 
gemoed  de  dood  verwachten  *  Maar  iemand  most  in 
Katoos  reden,  hoen  el  ze  treffelijk  is  ,  zijn  vertrou- 
wen berispen  ,  als  voortgekomen  uir  norsheid ,  de- 
welke  verre  v  in  een  Chriften  menfeh  tbo<  t  afzijn.  Daar- 
om _  dunkt  my  nimmermeer  iets  te  hebben  gelezen  by 
Heidenen  ,  ttat  beijuamcr  op  een  wflarJijk  Chriften 
menfc  h  paft,dah  dar  gene  ,  'i  w  elk  Sokratcs  wanneer  hv 
een  weinig  daar  na  [d)  vergift  zoude  drinken  ,  rot 
Kritbgezegt  heeft;  of  God  (zc-thv  onre  werden  p0ed- 
keuren  ral,  weet  ik  niet  :  ten  minft.n  hebt  *>  uyvhtiglifo 
getracht ,  op  dat  wy  hem  Zouden  behagen.  Echter  hebbe  ik 

{a)  K.«r/»th.x.V.<}.  & 
(  c  )  Bezjwaard  zjjndc. 

(  d  )  lnx4  Latijn  fta.tr  C I C  U/f  A,  dulle  Kervel ,  vergürig 
kruid,  *t»elkme*z*jrt  dat  i  krdtts  >v>ên  de  Atkemeni^tt  Hf 
dood  verootdceidttjnde,  gednn^e»  heeft. 


3<5  CÖWIVIVM  REL1G10SVM. 
goeie  hope  ,  dat  hyon^e  pogingen  ten  goede  %d  nemen*  De- 
le man  wantrouwt  zoo  zeer  op  zyne  werken ,  dat  hy 
evenwel  van  wegen  zvne  coegenegene  wille  om  de  god- 
delyke  wille  te  gehoorzamen  ,  goede  hope  gefchept 
heeft,  dat  6od»wa  zijne  go.dheid ,  die  ten  befte  zou- 
de neme  i  >  om  dit  hy  gepoogt  had  wel  te  leven. 

NEPH.  Voorwaar  'c  is  een  verwonderlijk  gemoed 
in  zulk  een,  die  Chnftus  en  de  heilige  fchriften  nier  ge- 
kenr  had  :  Daarom  als  ik  fommige  dergelyke  dingen 
leze  vin  zoodanige  mannen  ,  kan  ik  my  nauwhjks  ont- 
hou  den    of  i  k  ze^ge  i  *  heilige  Sokrates  bid  voor  ons  ! 

CH.  En  ik  onthoade  mynietbf  ik  hebbc  dikmaals 
goede  ged  ichten  wegens  de  ziel  van  Maro  en  Flakkus. 

NEPH  Maarwathebbe  ik  niet  vele  Chriftenen  ge- 
zien ,  hoe  nanwclijk  ltervende  !  zommige  berouwen 
op  die  zaken,  op  welke  men  nietmo.t  vertrouwen  ; 
andere  van  wegen  de  be wuftheid  hunner  fchelmftuk- 
ken,  en  zwarigheden,  waai  mede  fommige  ongeleerde 
den  ftervenden  menfche  verbyfteren  >  geven  by  na  wan- 
hopende d en  geeft. 

GH.  Ook  is't  geen  wonder,  dat  die  gene  zooiter- 
ven  ,  die  hun  geheel*  leven  l*Ug  alleen  in  plechtig- 
heden  hebben  gefilozofeerr. 

NEPH.  Wat  is  dat  voor  een  zeggen  t 

CH.  ik  zal  'cu  zeggen,  maar  die  eens  entweemaal 
voor  sfgezegt  hebbende  ,  dat  ik  niet  veroordeele ,  maar 
crooreltjks  voor  goed  keure  de  Sakramenten  en  ge- 
wooncens  der  Kerk.',  doch  [ik  veroordeele]  fommige 
goddelooze  en  by^eloovige ,  of,  op  dat  ïk't  op 'c  al- 
lerzachrfte  zegge  ,  eenvoudige  en  ongeleerde  ,  die 
't  volk  leeren  op  deze  zaken  vertrouwen ,  nalatende 

die 

*  Dm  mtg  ik  wel  l¥e»     **aAï  dat  dte  ^beroemde  So- 
lrites by  fommige  gemeld  word   nergens   n*    den  fijn&en 
antnt  gewee[\  te  'tj*  ,  tonnen  de  Neerlanden  le^en m 
m:jne  Vermakelijkheden  dcc  ualkuadc,  <w»  't  4  e» 
Hoofddeel. 
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die  dingen  ,  dewelke  ons  waarlijk  Chriftenen  ma^ 
ken. 

NEPH.  Jk  verfta  noch  niet  genoeg  waar  henen  gy 
wilt.  CH.  Ik  zal  maken  dat  gy't  verlaat  Indien  gv  op 
'tgemeene  volk  der  Chriiter.en  let  ,  is  niet  ai  hunuoen 
en  laten  in  *  ceremoniën  ?  met  hoe  groot  etn  gous- 
dienft  worden  in  den  Doop  de  oude  gevvoomens  der 
Kerke  vertoont  f  Het  Kina  vertoeft  bieten  de  deuren 
van  den  Tempel  ,  nun  doet  een  berweeringe  ,  men 
üoet  een  onderwijzinge ,  daar  worden  Kerk  beloften 
gedaan ,  de  Satan  met  zijn  pracht  en  well  uiten  word 
afgezworen  i  eindelijk  word  het  gtMlff  gezegeld, 
gezouten,  gedoopt:  men  geeft  de   Doopheffers  laft, 
dat  ze  bezorgen  dat  het  Kind  opgebracht  werd.  Deze 
koopen  het  met  cc.  Huk  gelds  al.    Nu  word  het  een 
ChnIteM  genaamd,  en  is  ook  eeniger  mate.  Daaraan 
word  het  weer  gezalfc  ,  eindelijk  leert  het  biechten  , 
het  neemt  de  Hope ,  het  gewend  zig  te  ruiten  op  hei- 
lige dagen  ,  de  Mis  te  hooren  ,  fomtijds  te  vallen, 
zig  van  vleefch  te  onthouden  :  en  indien  her  deze  dingen 
onderhoud  ,  word  het  volkomentlijk  een  Chrincn 
geacht.    Trouwt  hy  een  Viouw,  daar  komt  een  an- 
der Sakrament  by :  word  hy  een  Priefter,  hy  word 
wederom  ge/allt  ea  ingewijd,  de  kleedinge  word  ver- 
andert, daar  worden  gebeden  gedaan.    Dat  nu  alle 
deze  dingen  gcfchicdcn  f  keure  ik  wel  voor  goed  :  maar 
dat  ze  meer  tut  gewoonte  dan  van  harte  gefchieden  , 
mispnjze  ik  :  en  dat  'er  tot  het  Chriftendom  niets 
anders  aangewend  word  verachte  ik  groorelijks.  Want 
een  groot  deel  menfehen,  dewijl  het  hier  op  vertrouwt, 
vergadert  ondertuflehen  niet  te  min  rykdommcn  by 
regt,  of  onregr,  dient  de  toorn,  de  welluft,  de  nijd, 
de  eerzucht:  dys  komt  men  eindelijk  ter  dood.  Hier 

C  3  <.  zija 

*  Plechtighede* ,  kerkgehaaren, 

%Wt  velmo£eltj^4af  een  wijt  mtnfé  die  Afcry  pedant  3 
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gijn  wederom  kerkgebaaren  bereid.  Men  doet 'er  eens 
en  andermaal  de  biecht*  men  doec'er  de  zalvinge  by , 
men  ^eett  hem  de  Hojïic  >  daar  zijn  gewijde  waflche 
kaartten  ,  daar  is  een  Kruicitix  ,  en  wijwater  g)  men 
doet 'er  aflaten  by  i  men  langt  voor  den  dag,  of  men 
koopt  ook  web  een  Bulle  van  den  Paus  voor  den  fterven- 
den  >  men  beveelt  dat  de  uitvaart  hcei  liik  zal  gehouden 
werden  >  wederom  word'er  een  pleclvehjk  beding  ge- 
daan j  daar  is'er  een  by,  die  aan  't  oor  van  den  Itervenden 
fchreeuwt  >  ja  hem  fomtijds  voor  zijn  tijd  dood  ,  700 't 
gebeurt  (gelijk  het  dikwils  gebeurt)  dat  hy  wat  lui J-^ 
ruchtig,  ot  dronken  is.  Geliik  deze  dingen  wel  ge» 
djan  worden  >  voornamcntlijk  die  de  Kerkelyke  ge- 
woonte overgelevert  heeft  5  alzoo  zund'er  lommige 
andere  verborgener  dingen  >  dewelke  aan  onsverfchal- 
fen  5  dat  we  met  wakkerneid  van  geeft  ,  en  met  een 
Chiiftelijk  vertrouwen  va  1  hier  verhuizen. 

KIL  Daar  fpreekt  gy  voorwaar  godvruchtiglijk , 
qn  na  waarheid  ,  maar  niemand  fteeki  ondertuflehen 
hand  aan  de  kolt.  lder  zie  toe  dat  hy  zift  niet  be- 
dnege.  Ik  heb 't  van  te  vooren  gezegt  >  dat'er  niets 
te  wachten  is  dan  het  tweede  gerecht  ,  en  dat  op  zijn 
boerfch  >  op  dat  zig  niemand  fata  uvogels ,  veldhoende- 
ren ,  of  Atheenfch  banket  bclove%  Jónge  neem  ui»  weg, 
cn  zet  op  dateer  overig  is.  Gy  sjet  h  er  geen  hoorn  van 
Onzen  overvloed  >  maar  van  ons  ^ebrek.  Ou  is  de  inkomft 
van  de  tuintjes  >  die  gy  gezien  hebr.  Spaart  het  niet  y  zoo 
uiets  behiagt  TL  iXiar  is  zoo  groot  een  veranderinge , 
dat  we  door  't  g  zicht  ïetfs  vermaakt  werden. 

EIT.  NViar  op  dat  ge  myneioberheid  niet teenemaal 
veracht  >  dezeiehotel  zoude  den  Lvangeli'chen  Monnik 
*  Hilaio  vervrolijkt  hebben  ,  al  waar  hymethondert 
Monniken  van  dienend  verzeld  geweeit.  Ln  Paulus  of 
Antonius  zouden  wel  voor  een  maand  leeftocht  daar  aan 
gehad  hebben.  TL 
$  Htlarto,  PauMs  (maden  Apojicl)  tn  Antmtus  zJjnklMZf- 
naars  gewceft* 
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Godsdienfli^  G  aft  maal  3  9 

TI.  Ja  Petrus ,  de  Prins  der  Apoftelen ,  zoude  daar 
ook  niec  van  gewalgt  hebben ,  denk  ik  ,  toen  hy  by 
Simon  den  leerbcreidcr  t'huis  lag. 

EU.  Paulus  ook  met,  meen  ik,  als  hy  ,  door  ar- 
moede geperft)  's  nachts  *  tenten  maakte. 

TI.  Wy  zijn  't  aan  de  Goddelijke  goedertierenheid 
fchuldig.  Maar  ik  zoude  \kve  t  willen  hongeren  met  Pe*. 
trusen  Paulus,  als  maar  het  gene,  't  welk  aan  's  li- 
chaams  voedfel  ontbrak,  in  le kketnyen  des  gemoeds 
overvloeide. 

EU.  Ja  laat  ons  van  Paulus  Ieeren  overvloed  te  heb- 
ben, en  gebrek  te  lyden.  Als  ons  zal  ontbi  eken ,  Iaat 
ons  Jezus  Chriftus  dank :  11 ,  dat  Hy  ons  foffe  van  lo- 
berheid  en  geduld  vei  le  ha  Ife.  Als  wy  overvloed  zullen 
hebben  ,  laat  ons  <Je  mildadigheid  danken  van  Hem> 
die  ons  door  zync  mildheid  noodigt  en  roept  tot  zyne 
liefde  :    en  laat  ons  matiglijk  en  fpaarzamelijk  die 
dingen  ,  welke  de  Goddelyke  goedertierentheid  mil- 
dehjk  verleent  heert  ,  gebruikende ,  den  armen  ge» 
dagtig  zijn  ,  wien  God  gewilt  heeft  re  ontbreken, 
't  welk  ons  overig  is ,  op  dat  zy  beide  door  elkande» 
ren  gelegentheid  hebben  van  deugd  fte  oeffenenj 
Want  Hy  geert  ons  mildeliik  ,  waar  uit  wy  de  armoede 
der  broederen  te  hulp  komende  zyne  ba^'riharrigheid 
mogen  verdienen  :    en  zy ,  door  onze  n  ildiieid  ver- 
quikt  zynde,  d.inkcn  God  voor  onzen  goeden  zin  ,  en 
bevelen  ons  door  hunne  gebeden  aan  hem.  Ook  komt 
het  my  ter  regter  tijd  tri  den  zin.  Hoor  hier  jonge ;  zeg 
mijn  Huisvrouw ,  dat  ze  van  't  overige  gebraad  [een 
deelj  zend  aan  onze  Grolde.    Deze  is  een  zekere 
zwangere  Buurvrouw  ,  van  flechte  middelen  ,  maat 
van  een  godzalig  gemoed.    Haar  Man  is  onlangs  over- 

C  4  leden 

*  Na  de  woorden,  zig  met  nailjcx. betig  hield  Dm  Psta* 
hu  Tentengemaakt  heeft ,  blijkt  uit  de  H.  Schrift.  Vesjs  Te»-, 
ten  whrden  veeltijds  van  vellen  gerumtt* 
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40      COWMUAÏ  RELIGIOSUM, 

leden  ,  een  quiftig  en  leuy  menfeh ,  die  zijn  Vrouw 

niets  heeft  nagelaten  als  een  hoop  kinderen. 

TI.  Chriftus  heeft  geboden  te  geven  al  wie  eifcht* 
en  indien  ik  dar  dede  >  zoude  ik  zelf  binnen  een  maand 
moeten  bedelen. 

;  1-U.  lkgeloove  dat  Chriftus  die  gene  verftaat,  die 
noodige  dingen  eilfchen.  Want  den  genen  ,  dewelke 
eilfen,  ja  bidden,  of  liever  afperflen  groote  (ommen 
gelds,  waar  mede  zy  *  Lukulliaanfche  Eetzalen  bou- 
wen >  of,  dat  argcr  is,  waar  mede  zy  hunnen  over- 
daad en  wclluft  voeden  ,  den  genen  [qeg  ilQ  te  wei. 
geren  dat  zyeiflen,  isaalmoefle:  ja  het  ïsdievery  te  ge- 
ven aan  zoodanige  die  'c  quahjk  zullen  gebruiken, 
*t  welk  men  fchuldig  was  aan  den  tegenwoordigen 
nood  des  evennaaften.  Waaromme  my  dunkt  dat  die 
gene  nauwelijks  van  een  doodelyke  zonde  kunnen  ver- 
cnlchuldigt  weiden,  die  mee  onlange onkoften  Kloo- 
fters  en  Kerken  bouwen,  of  oppronken  ,  daar  onder- 
tuflehen  zoo  veele  levendige  Kerken  van  Chriftus  hon- 
gersnood lyden ,  van  naaktheid  yzen  >  en  van  nood- 
drufts  gebrek  gCplaagt  worden.    Als  ik  by  de  En- 

telfchewas,  hebbe  ik  het  |  ïaa^raf  van  Sr  t  Thomas 
ezien  ,  beladen  met  ontallyke  geftcentens  van  kolklyke 
waardy,  behalven  andere  wonderen  van  rijkdommen. 
Ik  zoude  liever 't  gene  overvloedig  is  tot  der  armen  ge- 
bruik uitdeeLn  ,  als  bewaaren  voor  Landsvoogden , 
die  t'een  at  t'ander  tijd  eens  alles  mogten  rooven , 
en  de  tombe  mee  bladen  cn  bioemkens  vercieren.  Ik 

geloove 

*  Lul&}\iAdn\iht  Fat  t  en ,  zs'n  c-vcrdadige  gebouwen.  De 
Roomfchc  ytldhtcr  Lukullus  ,  door  de  hsjlorte  bekend ,  t$  een 
van  de  vellnlhjjlc  wcnjihen  z*yne$  ttfds  gewetfi. 

t  N$et  den  A  ofïei  Thomas  %  maar  Thomas  den  Aartsbtjjchop 
van  Kantelberg ,  die  o\\  onder  den  rani  der  Paapfche  Hej- 
Uge  gefield  is.  yan  dezjtn  quant  zjal  ge f prooien  worden  her 
M  $n  de  famtnfpra^  van  Beevaarc  >  cn  Pdgrinaaadje. 
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Godsdienfiig  Ga  ft  wad.  ^ 
geloove  dat  dat  dien  zeer  heiligen  man  aangenamer  zou- 
de zijn.   Als  ik  by  de  Milanczen  was,  hebbe  ik  een 
zeker  Kloofter  gezien  van  de  Karthuizer  orde  ,  niet 
zeer  verre  van  Pavye.  Daar  in  is  een  Kerk,  vanbin- 
nen en  buiten,  van  beneden  tot  boven,  uit  wit  mar- 
mer gebouwd ,  en  by  na  alles  wat  'er  in  is  is  van  mar- 
mer,  gelijk  als  deouters,  pilaren,  en  tomben.  Waar 
toe  ltrekte  dog  zoo  veel  geld  te  verquiftcn  ,  op  dat 
weinige   eenzame  Monniken  m  een  marmeiilcenea 
Tempel  zouden  zingent  wicn  zelfs  deze  Kerk  tot  een 
lafl,  met  tot  dienft  is ,  om  dat  zy  menigmaal  worden 
moede  gemaakt  van  vremdelmgcn  ,  die  om  geen  ande- 
re oorzaak  zich  derwaarts  begeven  ,  dan  op  dat  zy  dien 
marmeiliecneu  Tempel  zouden  zien.  En  aldaar  htbbc 
ikverltaan  ('t  welk  noch  zotter  is)  dat  aan  hen  jaarlijks 
dne^  duizent  dukaten  gemaakt  zijn ,  tot  opbouwingc 
't  Kloofter:  ook  zynder,  die  meinen  dat  het  on- 


van 


betamelijk  is,  dat  geld  tot  godvruchtige  gebruiken  te 
belteden,  buiten  den  zin  van  den  uiterlkwilmaker, en 
ze  willen  liever  [wat]  afbreken  om  te  vernieuwen ,  dan 
niet  bouwen.    Het  dacht  my  goed  dit  te  verhalen,  om 
dat  het  uitmunt  ,  hoe  wel  doorgaans  in  onze  Ker- 
ken zeer  vecle  diergelyke  vooibeelden  zijn.  Dit  (chijnt 
my  eerzucht,  geen  aalmoes.  De  ryke  ftaan  na  een  ge- 
denkgraf  in  de  Kerken,  alwaar  eertijds  geen  plaats 
was  voor  de  Heilige  :  Ze  bezorgen  dat  ze  uitgehou- 
wen engefchikfert  werden,  met  byvoegfel  der  namen 
en  *t  opfchrift  der  gave  [die  ze  daar  voor  aan  de  Kerk 
fchenkeh]  ;  en  met  deze  dingen  nemen  zy  een  roed 
dvel  der  Kerke  in,  zullende  noch  wel  in  tijd  en  willen, 
geloot  ik,  verzoeken  dat  hunne  lyken  op  de  altaien 
zelf  gelegt  werden.    Iemand  zal  zeggen  ,  meent  pv 
dat  dusdaniger  luiden  m.ddadigheid  moet  verworpen 
werden?  [ikantwoorde]  eeenfins,  indien  het  gene  /* 
otteren  Gods  Kerke  waardig  zy.    Maar  ik,  indien  ik 
een  Pneaer,  of  Biflchop  was,  ik  zoude  die  grove. 

C  5  (vette} 
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4*  COWIVIUM  RELTG/OSUM. 
[vette]  Hovelingen  of  Koopluiden  vermanen  >  dat  2e  * 
indien  ze  hunne  zonden  by  God  wilden  af  koopen  ,  het 
heimelijk  zouden  uicdeeien  tot  onderhoud  van  die> 
die  waarlijk  arm  zijn.  Zy  meinen  dat  dar  geld  ver- 
loien  gaat  >  'i  welk  zoo  ftukswvze  ,  en  heimelijk 
wotd  verftrooit  om  de  tegenwoordige  armoede  der  el- 
lendige te  verlichten  >  waar  van  geen  gedenkteeken 
by  de  nakomelingen  in  wezen  is.  En  ik  meine  dat 
geen  geld  becer  word  befteed*  dan  dat  gene  >  't  welk 
Chnitus ,  de  alderzekerlte  fchuldenaar  *  wil  dat  hem 
toe^trekent  werde.  TI.  Meint  gy  niet  dat  het  wel 
befte?d  word  ?  dat  men  aan  de  Kloofters  geeft  i 

EU.  Ik  zoude  ook  aan  de  zelve  iets  geven  ,  als  ik 
rijk  was  5  maar  ik  zoude  het  tot  noodzakelijkheid 
geven  ,  niet  tot  overdaad  :  Voor  al  aan  die  ,  on- 
der welke  ik  bemerkce  een  yver  van  waren  godsdienft 
te  blo-.yen. 

TI.  Vele  meinen  dat  het  niet  wel  beft  eed  word  i 
'twelk  men  aan  die  openbare  bedelaars  geeft, 

EU.  Men  moer  die  ook  fomriids  wat  geven  > 
maar  met  keur.  Maar  "t  zoude  my  geraden  dun- 
ken j  dat  elke  Snd  de  zijne  voed  1c  >  en  dat  mende 
hier  en  daar  zwfcrvende  landloopeis  niet  leed  >  voor- 
namentlijk  die  kloek  van  lijf  en  lêen  ziin  ,  welke  ik 
achte  dat  men  eer  werk  ,  als  geld  moet  verfchaffen. 

T  1.  Aan  welke  dan  meint  gy  dat  men  behoort  te 
geven  ?  Hoe  veel  i  en  toe  hoe  verre? 

EU*  Het  zoude  my  zeer  moejeliik  ziin  dat  tot  een 
ftip  toe  te  belchrvven.  Voor  eerft  moet'er  een  hart 
2Ün,  'c  welk  alle  menfehen  begeertte  helpen.  Daar  na 
geve  ik  na  mijn  geringheid  dat  ik  kan,  zoo  menig- 
maal als  't  pas  geeft  ;  voornamentüjk  aan  die 
genen  ,  welker  armoede  en  opre&theid  my  bekend 
is:  ook  porre  ik  anderen  aan  tot  weldadigheid  >  in« 
dien  de  middelen  my  ontbreken. 

T  l.  Maar  vergunt  gy  ons  hier  ïri  uw  Rijk  vry  te  fpre- 
ken?  EU. 
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Godsdienfli^  Gaflmaal. 

EU.  Ja  vryer,  dan  of  gy  t'uwen  huize  waart. 

Tl.  Gy  keurt  niet  voor  gjed  de  onmatige  onko- 

ften  inde  Kerken  •  en  gy  koude  dit  huis  veel  beter  koop 
bouwen.  \ 

;  EU.  Ikmeinevoorwaardatdit  huis  binnen  de  net- 
tigheid, or  liever  fraaiheid  beftaat:  ten  minHen,  achtc  ik  , 
is  het  vry  van  overdaad.  Die  op  den*  bedelzak  leven, 
bouwen  heerlyker.  Deze  myne  tuinen  echter,  hoeda- 
nigzeookznn,  betalen  aan  den  armen  tol ;  eniktrekke 
dagelijks  iets  van  de  onkoften  af  ,  [en  ben]  Ipaarza- 
mer  ontrent  my  ,  endemynen,  op  uat  ik  tenuldadwer 
aan  den  armen  kan  zijn.  ° 

Tl.  mdicn  alie  menlchen  dat  hart  hadden,  vele 
zouden  in  bc-tei  ftaat  z.m,  welke  nu  de  armoede  on- 
waardigiijk  verdrukt:  en  daartrtteg  n  vele  zouden  zoo 
vet  [tti  grof]  nietznn,  waardig  dat  de  armoede  hen 
loberheid  en  zedigheid  leerde. 

EU.  MiiTchien  is  't  zoo  met  dezaak  gelegen ,  maar 
wilt  gy,  dat  we  deze  fmakelooze  gerechten  met  iets 
zoets  oelauflen? 

Tl,  Daar  zijn  meer  dan  genoeg  lekkernyen. 

EU.  Maar  ik  zal  hier  uit  iets  voorden  dag  langen, 
dat  gy  zelfs  zat  zijnde  niet  zond  vei  fmaden.  Tl.  Wat 
&tt  LU.  Het  ib  hef  boek  der  Evangeliën ,  op  dat  ik 
netheerl.ikne  dat  ik  nebbe  u  m'i  einde  van't  gaftmaal 
vcrlchaffl.  Jonge,  zej»  op,  van  die  plaats  af ,  daar  «yde 
naalte  reis  neut  opgehouden. 

Jonge.  Niemand  kanttree  Ueeren  dietien  :  War.t,  ofhy 
%U  den  eenen  bate,  m  den  anderen  liefhebben  l  ofhy  galden 
eencn  aanbangen ,  en  den  anderen  ver  fmaden.  Gy  kunt  God 
en  den  Man.mon  nut  dienen.  Daarom  ^ge  ik  u  ;  weeft  niet 
bekommerd  voor  uw  ZJele  wat  gf  moogt  eten ,  noebte  voor  uttf 
lichaam  wat  gy  moogt  aandoen.  Is  niet  de  «jelemeer  dan  de 
fpyy  j  en  't  lichaam  meer  dan  de  kleedy  t 

EU.  Geef  my 't  boek  weder.  Op  deze  plaats  fchijnt 


Nat/vnrliji  de  Mowtiiks». 
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^4  CONVIVIVM  RELIGIOSUM. 
my  Jefus  Chriltus  tweemaal  een  zelve  zaak  gezcgt  te 
hebben,  want  in  plaats  van  't  gene  dat  hy  eeritgezegt 
beett>  baten  Aidt  hyterftond  verachte*:  En  in  plaats 
van  't  gene  dac  hy  eerft  geitelt  hud  liefhebben  ,  verandert 
hy  ftraks  aanhangen:  de  perfoonen  verandert  zijnde  is 
het  de  zelve  lpreuk. 

Tl.  Ik  verita  niet  genoeg  wat  gy  zeggen  wilt. 

LU.  Laten  wy  't  dan  op  een  *  wiskonitige  wijze  be« 
toogen  ,  zoo  't  u  goeddunkt :  Stel  m  't  ceilte  deel  voor 
d'eene  A.  voor  cT  ander  B.  ftel  wederom  in  't  laacfte 
Voor  d'  eene  B.  voor  d'  ander  A.  't  achterlte  voor. 
Want  of  A  zal  haten  ,  en  B  liefhebben  ;  otB  zal  aan- 
hangen,  en  A  verachten  >  blijkt  het  hier  niet  dat  A 
twcunaal  gehaat  >  en  B  tweemaal  bemint  woid? 

Tl.  't  Is  klaar.  LU.  Maar  dit  voegwoordekeo/, 
voornamenthjk  herhaald  zijnde  >  heeft  een  fhlzwygen- 
de  beteekenis  van  een  tegenltrydende  >  of  ten  minfte 
vericheidene  fpreuk.  Zoude  men  anderfins  niet  onge- 
rijmt  zeggen  ;  Of  Meter  %al my  vervinmn^en  ikj{al  w^en* 
of  J/(  \alivyken  >  en  Pieter       my  verwinnen  ? 

Tl.  £engeefttg{  knibbeling,  waaragti^! 

LU.  Maar  dan  zal  het  my  eerft  gceftig  khijnen  >  als 
ik  dit  uit  u  zal  geleert  hebben. 

TH.  Mijn  gemoed  droomt  en  f  baart  iets  ,  ik  weet 
niet  wat  3  Zoo  gy  't  gebied  >  ik  zal  het>  wat  het  ook 
2y  >  voor  den  dag  brengen :  Gy  zult  de  Droombedui- 
ders  of  Vroedvrouwen  zijn. 

EU*  Hoewel  't  gemeenlijk  van  een  quade  voor- 
fpook  gehouden  word  op  een  gaftmaal  aan  droomen  te 
gedenken  y  en  het  luttel  eerbaar  is  >  voor  zoo  vele 
mannen  een  kind  te  baren  ,  nochtans  zullen  wy  dien 
droom,  of  zoo  gy  liever  wilt  baringe  uwesgemoeds  > 
gaarne  ontfangen. 

TH. 

*  Rationc  muhematica. 

j  Parturir.  bcgw  tc  arbetden  om  te  baren ,  rf  voort  tc 
brengen 
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TH.  Mydunkt  dat  in  deze  reden  eer  de  zaak  dan  de 
perfoon  verandert  word:  En  dat  du  woord  dtn  eene, 
en  den  eent,  niet  toegebiagt  tot  A.  en  D.  maar  beide 
de  deden  worden  toegebragt  tot  welk  van  beiden  men 
wil ,  zoo  dat  welk  van  beiden  gy  kieft ,  d*ar  tegen  ge- 
itel t  word  't  welk  door  't  andere  word  bet  eekent.  Als 
of  gy  zeide  :  Of  gy  zult  A.  buitenlluiten ,  en  B.  aan- 
nemen ,  of  A.  aannemen ,  en  JB.  buiteufluiten.  Hier 
ziet  gy  dat,  terwijl  de  perfooa  blijft,  de  zaak  f  ver- 
andert is.  En  dat  is  zoo  gezegt  van  A.  dat  het  niet 
verfcheelt ,  or  gy  het  zelve  zegt  van  B.  op  deze  wijze : 
Of  gy  zult  A.  buirenl.uitu)  ,  e/i  A.  aannemen,  ofB 
aannemen,  en  A.  buiten  fluiten.     EU.  voorwaar 
gy  hebt  ons  dat  Vooiilel  itftrander  uitgelegt  ,en  eeen 
wiskunftenaar  zoude  dat  beter  in  't  ftor  hebben  aW 
teekenr.  6  - 

SOPH.  Dat  houd  my  meer  in  gedachten ,  dat  hy 
verbied  bekommerd  te  zijn  over  den  morden ,  dewijl 
Paulus  zelf  met  zijn  handen  gewei  kt  heeft  ,  om  de 
koft  te  winnen  ,  en  zelis  fcherpelijk  berifp[  de  lediggan- 
gen ,  en  die  vermaak  ft  neppen  op  een  ander  mans 
beurs  te  leven,  hen  vermakende  dat  ze  zouden  arbei- 
den ,  en  met  de  Landen  wei  ken  dar  gotd  is ,  op  dat  zy 
mogen  hebben  van  u.ur  r<  iets  aan  den  belloc, ugen  ge- 
ven. Is  't  geen  godvruchtige  en  heilige  arbeid,  waar 
mede  een  germg  mm  zijn  zeer  lieve  vrouw  en  zoete 
kinderen  onderhoud  { 

TI.  Na  mijn  gevoelen  kan  die  vraag  op  verfcheide 
wijzen  opgeloft  weiden.  Voor  eerft  hoe  dat  ze  wel 
meeft  tot  die  tijden  behoort.  Den  Apoftelen ,  die  om 
de  predikinge  des  Evangeliun  s  wijd  en  zijd  zworven  , 
moeft  ontnomen  werden  de  bekommering ,  waar  van 
daan  zy  de  koft  zouden  krygen ,  welken  het  niet  gelegen 
quam  met  tenig  handwerk dt  koft  te  winnen,  byzon* 
derluk ,  dcwnlze  geen  hantenng'keuden,  dan  de  vilTche- 

;  t  ƒ  orergebragt. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


4<J  CONVWWM  RELJGIOSUM. 
ry.  Nu  is  't  een  andere  gelegentheid  van  tyden  :  vvy  om- 
helzen alle  de  ledigheid  ,  en  vlieden  't  werken.  De 
ander,  reden  van  oplodèn  is  ,  dac  Chnftus  nee  de  naar- 
flighcid  >  maar  de  [ zorgvuldigheid  orj  bekommerircge 
verboden  heefc.  Eri  hyverftaatde  bekommering  naar 
de  gemeene  har«tochj  der  menichen  ,  die  om  geen 
ding  meer  beanxt  zijnj  dan  dm  de  koft  te  verzorgen* 
jon  ditze,  alles  nalatende  >  dat  alleen  bedrvven  >  en  aan 
die  kommer  alleen  overgegeven  zijn.  Dat  geett  de 
Heere  [Chnftus]  byna  zelfs  te  kennen  j  als  hv  zegt  dat 
niemand  twee  Heeren  kjm  dienen.  Want  hy  dient,  die 
met  ziin  geheele  hait  overgegeven  is.  Zoo  wil  hy  dan, 
dat  de  zorg  om  't  Evangely  voort  te  pl  inten  de 
voornaamfte  >  niet  de  ee»  igfte  zv.  Want  hy  zegt, 
%oek}  eer  ft  bet  1fyntok>rïjk  Gods  s  en  dép  Jin?en  gullen  u  toe- 
geworpen  worden.  Hy  zegt  niet  ^óely  alleen  >  maar  ^otkf 
eerft.  Vorders  meen  ik  dat  in  het  vvooid  morgen  een  ver- 
grooten  ie  maniei  vin  fpreken  is  \  cfewyl  het  beteekent 
voor  langen  tijd  ,  't  welk  de  gewoonte  is  van  de  gieri- 
gaarts  de/er  wereld  5datze  voor  hunne  nakomelingen  ook 
vergaêren  en  winnen. 

ETT^  We  nemen  uwe  uitlcgginge  aan  :  maar  wit  be- 
duid het ,  dat  hv  zegt  •>  JSj-f/f  niet  bekommerd  over  uw  TJel 
tvat  gy  moogt  eten*!  het  lichaam  word  met  kleedy  be- 
dekt>  m:n  de  ziel  eet  niet. 

TL  Het  leven,  na  mijn  oordeel  >  noemt  hy  hier  de 
Ziel  ?  't  welk  gevaar  loopt  zoo  ey  het  de  fpvze  zult 
onthouden:  niet  zoozeer,  indien  gv  het  de  kleedy  Ont- 
trekt 5  de  welke  meer  tor  fchaamte  dan  noodzakelijk- 
heid gegeven  word.  Al  quelc  iemand  de  naaktheid* 
ze  doet  hem  ftrax  niet  de  dood  aan  ,  maar  gebrek  van 
voedfel  is  de  allerzekei fte  dood. 

ETT.  Ik  zie  nier  genoeg,  hoe  met  deze  fprenke  r'za- 
menhangt*  't  gene  hy  daar  bvaevnegr  heeft  •  h  niet  dt 
%iele  meer  dan  de  fpv*e  >  en't  lichaam  meer  dan  dekJeeAvt 
Want  indien't  leven  van  grooce vvaardy  is 3  zooveel  te 

deer 
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GodsJien/ïig  Gaflwaal.  a* 
meer  moet  men  zorgen  dat  het  niet  verloren  ga' 

TI.  Die  bewijsreden  ontneemt  niet ,  maar  vermeer, 
dert  ons  de  bekommering.  EU.  De  meening  van  Chri- 
ftus  is  niet  zoo  als  gy 't  uitlegt,  maar  hy  zet  ons  door 
deze  bewijsreden  vertrouwen  by  op  zijn  Vader.  Jndien 
de  goederticrene  Vader  om  nier ,  en  van  't  zyne  eer  - 
ven  heeft  dat  gene  't  welk  lieve,  is    hy  zal  ook  toewer- 
pen 't  welk  Hechter  is.  Die  de  ziel  gegeven  heeft,zai  geen 
voedsel  weigeren.    Die  'i  lichaam  gegeven  heeft  zal  er- 
guis  van  d«jan  een  kleed  toewerpen.  Wy  hebben  dan, 
op  zijn  goedheid  lleunende,  geen  reden,  dat  wy  door 
kommer  enzorge  der  gei  molk-  dingen  gequeld  wer- 
den. Wat  is'er  dan  ove«g,dan  dat  wy  deze  werreldgc. 
biuikendealsofwydie  niet  gebruikten,  al  onzezo-gen 
vlijt  overbrengen  tot  liefde  der  Hemdfche  zaken  en 
vvechgevvorpen  hebbende  den  Mammon,  ja  den  gehee- 
m  Sutan  en  alle  zi/ne  guichlcrven  ,  met  een  ganfeh  vly- 
ng  hm  dienen  den  Heere  alleen  ,  die  zijne  kinderen 
niet  zal  verforen,  Maar  ondettuhehen  raakt  niemand  het 
banket  aan.    Zekerlijk  men  mag  deze  dingen  mee 
b  udlchap  eten  ,  dewelke  met  geen  grobte  zon,  ons 
t  huis  komen.  ö  h 

Tl  We  hebben 't  Lkhum  overvloediglijk  voldaan» 

EU.  Xk  wenfehte  voorw  ar  ook  dt  zitl. 

Tl.  Ja  noch  ovLivloedigci  de  ziel  £  U.  Jon- 
ge, neem.hr  d  »>  weth  .  en  zet  het  waf<  hbekken  op. 
Vnen  jen  !,jr  cis  yvaflchepj  op  dar  v>y  ,  zoo  d'er 
mogelijk  in  dir  g.f.maal  jus  bedreven  zy  ,  £>ezui- 
verd  znnde  ,  Gode  een  lofzang  zingen.  Jk  zal ,  in- 
dien't  u  goeddunkt,  volbrengen  't  gene  ik  uit  Chry- 
ioftomus  begonnen  had. 

TJ.  Dar  ver/ocken  wy.  EU.  Eere  Q  u  Heer  ! 
Eere  yu  Heilige  (  F  ere  7v  u  Koning  \  Nademaal  gy  ons 
Spjy  hebt  gegeven.  Vervul  ons  n  et  vreugde  en  bUdfcbaa 
tn  den  H.  Geeft,  op  dat  irv  popi  Uw  aangedicht  aange- 
naam bevonden,  ende  met  bejebaamt  werden,  wanneer  gy 

een 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


4$       COISIVIVIVM  REL1G10SÜM. 

ten  yier  na  tyne  werken  Qttt  vergelden.  Jonge.  Amen. 

TI.  Voorwaar  'c  is  een  vi  ome  en  fraeye  Lofzang. 
EU.  De  H.  Chryfoftomus  acht  ze  ook  mee  onwaar- 
dig uit  te  leggen.    TI.  Op  welke  plaats?  EU.  In  dc 
LVI  reden  over  Mattheus    TI.  Ik  zal  niet  nalaten 
die  van  daag  te  lezen.  Maar  ondertuflehen  wilde  ik 
dit  alleen  uit  u  weten  ,  waarom  wy  Chnftus  driemaal 
eere  wenfehen ,  en  dat  met  eene  dtievuldigen  naam  van 
Heer  ,  Heiligt  en  Koning  ETT.  Om  dat  hem  toekomt  al- 
Je  eer ,  maar  wy  moeten  hem  wel  meelt  met  een  driedub- 
belen  naam  verheet  luken  :  Om  dat  hy  ons  door  zijn 
dierbaar  heilig  bloed  van  de  dwingelandy  des  duivels 
heeft  vcrlolhen  zig  eigen  gemaakt)  waarom  wy  ook  hem 
Hernoemen.  Daar  na,  dat  hy,  niet  tevreden  zijnde 
ons  om  niet  alle  de  zonden  vergeven  te  hebben  ,  ons 
ook  door  zijn  geeft  geregtigheid  heeft  toe;ebragt, 
op  dat  wy  die dmgen  navolgen  die  tot  de  Hti'ig<nakin* 
ge  behooren:  En  daarom  noemen  wy  hem  Heilig,  om 
dat  hy  is  de  Heiligmaker  van  alle  !  eindelijk  dat  wy 
Van  hem  hopen  hec  loon  des  Ilcmehchen  Komnkrijks , 
alwaar  hy  nu  zit  ter  rechterhand  Gods  zijns  Vaders  ,  en 
hierom  word  hy  van  ons  Koning  genaamt.  En  dit  ge- 
heel geluk  zijinve  fchul  lig  aan  zijne  goedertierenth-id  y 
ons  om  niet  gefchonken  ;  dat  wy  [  namenthjk  ]  in  plaats 
van  een  Heer  .  of  liever  tyran  ,  den  duivel ,  eenen 
Heere  Jefus  Cl.nftuv  hebben  :  in  plaats  van  onreinheid 
Cn  vuiligheden  der  zonden  ,  onnoozelheid  en  heilig- 
heid :  in  plaats  van  de  Hel ,  de  vreugde  des  Hemel- 
fchen  levens. 

TI.  Voorwaar  een  godvruchtige  reden. 

EU.  Nadema.il  ik  u  nu  eerft  hier  ter  maaltijd  ont- 
haalt hebbe  ,  zal  ik  u  niet  zonder  gaftgiften  laten  gaan, 
maar  zoodanige  als  de  voord  -Ifinge  ge  weeft  is.  Hoor 
jonge,  brem»  onze  *  giften  die  de  gaften  zullen  mede 
nemen,  't  Scheelt  my  in  't  minfte  niet ,  't  zy  dat  Het  u  be- 

lieve 

*  ^pophoretd. 


Goisdknjlisr  Gaftmaal.  .a 
lieve  te  loten,  of  dat  elk  liever  voor  hen,  zelfs  wü  kiezen. 
Azwnnllebynavan  eene  ,  dans,  van  geene  w  "dy 
Want  het  z.m  geen  loten  van  *  Hel,ogab!l„s ,  da  2\ 
eenen  hondert  paarden  ,  den  anderen  e^ven  zöo  veel  vhe 
gen  zouden  te  beu,  vallen.    Het  lijn  yi„  boekjen  , 
tvvee  uurwerken  ,  een  lampje  ,  en  een  koker  „t 
Merofitdche  pennen.    Ik  ootdeele  dat  dtt  u  beter  paft, 
dan  vvelnekende  balie,»,  Qndepoeycr,  of  een  ^eï 
zoo  ik  m egt  ken ne.  Y  ° 

v  JL  AJkï  15200  fracy ' Jjc  de  verkiezince  ons  moeve- 
U  »:  deel  gy't  |«w  wlf  om ,  na  uw^ejg^nt 

£n%  i  Dtt  boekje  heeft  in  parkement  de  fpreu- 
ken  Salomo**    Het  leert  wijsheid,  en  is  met  goud  be- 

heefr  '  n°m  **'  *m,d  un  »nrP^ van wijsheS 
ncett.  Dtt  z  J  aan  onzen  gryzen  [Timotheus]  gegeven 
morden,  op  dat  ,  volgens  d'Euangelifche  leefden 

behoeve  Ftt "h  Se*^t  ^den  dat  minder 
Delioeve.  EU.  Het  uurwerk  zal  Soïionius  wel  paffen, 
het  we  k  verre  uit  Dalmatien  herwaarts  oebraet  ,s 
op  dat  ik  ook  alzoo  mijn  klein  gefcht  nk  aanprfae.  Wan 
ik  wete  hoe  fpaarzaam  hy  op  den  tnd  is  ,  én  hoe  dat  hy 
geen  het  minfte  gedeelte  van  zoo  een  zeer  koftelyke  zaak 
zonder  vrucht  laat  vooib}  •,,,>.  Sophr.  Jaoy  vermaant 
ecn  leuy  rhenfch  tot naarftigheid.  fcyveimaane 

EU.  Dit  boekje  vervat  in  parkemente  bladen  het 
Evangely  volgfcns  Mattheus :  het  verdiende  me  kofte 
lijk  gefieente  bedekt  te  werden  ,  ten  zy  geen  koffer 
of  doos  daar  toe  waardiger  waar  dan  ?  me,rfchen 
hart.    Verberg  gy  het  derhalyen  daar,  ó  Theófilns" 

*  De  Ktixjt  Ammm  Mê£Ü&\  ten 
t  Mtmpbu,  ten  Srad  mEgtpm. 
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op  dat  ey  te  meer  moogt  zijn,  die  gy  genoemt  word. 

TH.  Ik  zal  maken  dat  gy  uw  gefchenk  niettee- 
nemaal  qualijk  moogt  fchynen  hefteed  te  hebben. 

EU.  Hier  zijn  de  brieven  van  Paulus ,  die  gy  gaarne 
by  u  draagt,  Eulalius ,  altijd  gewoon  Paulus  in  den 
mond  te  hebben  j  en  gy  zoud  hem  in  den  mond  niet 
hebben ,  ten  zy  hy  in  't  harte  was  :  na  dezen  zal  hy 
voor  u  ook  gemakkelyker  zijn  in  de  handen  en  oogen. 
EUL.  Dat  is  geen  gefchenk  maar  raad  geven.  Hoewei 
geen  gift  koftelyker  is  dan  goede  raad. 

EU.  Het  lampje  zal  Chryfoglottus  paften  ,  een 
onverzadelijk  lezer,  en  zeer  groote  opflokker  der  boe- 
ken ,  gelijk  Markus  Tull.us  zegt.  CH.  lkdankeu 
tweemaal :  eerftelijk  voor  uw  gefchenk ,  dat  meer  als  ge- 
meen fraay  is ;  daar  na  dat  gy  een  flaperig  menfch  tot 
wakkerheid  vermaant.  EU.  De  pennekoker  komt 
Theodidaktus  toe  ,  dien  gelukkigen  veelfchry  ver , 
en  ik  achte  deze  pennen  gelukkig,  met  welke  de  glo. 
rie  onzes  Heeren  Jefus  Chriltus  zal  uitgebreid  wor- 
den, voornamentl.jk  door  zoodanig  een  konftenaar. 
THEODIDA.KT.  Och  of  gymyook  het  hart  konde 
verfchaffen,  gelyke. -wijs  gy  my  de  werktuigen  ver fc hart. 

EU.  Dit  Boek  vervat  eenige  boeken  van  Plucarchus 
aanoaande  de  zeden,  maar  uitgelezene  ,  en  van  ie- 
mand ,  die  iri  de  Gr.ekfche  Letterkunde  zeer  ervaren 
is ,  niet  onaardighjk  uitgefchreven  J  In  welke  ik  zoo 
veel  heiligheid  vinde,  dat  het  my  gel.  ik  als  een  won- 
der Ichijnt  ,  dat  in  't  harte  van  een  Heidens  menlch 
zulke  Evangelifche  gedagten  hebben  konnen  komen. 
Dit  zal  men  geven  aan  Urwiios  ,  een  Jongman  ,  en 
liefhebber  van  't  Grieks.  Nu  is  het  uurwerk  uoch  ove- 
rig :  dit  geve  men  aan  Nefalius,  een  zeer  fpaarzamen  be- 
fteder  des  tijds.  .r 

NEF.  Wy  bedanken  u,  nietalleen  voor  de  giften, 
maar  ook  voor  uwe  getuigeniflen.   Want  dat  is  zoo 

2vv» 

*  ThEOFUUS,  huttt&it  m'tGtiik!  «odsïiK»*. 
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zeer  geen  gedenken  iutddeelen  ,  dan  loiTpraken. 
£.\J.  Jaik  bedanke  u  om  twee  redenen.  Voor  eerft 
dat  gy  onze  geringheid  ten  befte  neemt  ■  ten  andc 
ren  dar  gy  ftgm  lnct  gelcerde  god;rucht]- 
denen  mi,n  gemoed  verdikt  hebt.  Jk  wete  niet  hoe 
*  u  onthaald  z^nde  late  gaan,  ten  mmfte  zal  ik  be' 
te,  en  geleerder  [geworden  z.jnde]  u  verlaten.  Ik  we. 
te  dat  gy  geen  achtinge  hebt  voo>  fleuiten  of  bootlè- 
m  kers,  e„  veel  minder  voorden  dobbelfteen  ,  der. 
halven  zullen  wy,  zoo  h  u  goeddunkt  .  een  uurtje 

Hof  Sen!1Ct     '  van  mijn 

TI.  Dat  zouden  wy  op  u  verzocht  hebben. 
*ty.  By  een  belover  die  zijn  woord  houd  is  eeen 
verzoeker  van  nooden.  Jk  ooi deele  dat  gy  dezen  zomer- 
hof genoeg  befchouwi  hebt.    Ze  heeft  een  driedub- 
Delden  uitzicht ,  en  waar  henen  gy  de  oogen  wend  komt 
ü  een  zeer  aangename  groente  der  ruinen  voor.  Men 
Kan  hier  met  opgeflage  glaze  venfters ,  als  men  't  goed 
vind,  de  lucht  buiten  fluiten,  indien  ze  door  mift  of 
winden  wat  ongemakkelijk  is :  ook  kan  men  met  dikke 
valdeuren  van  buiten,  en  dunne  van  binnen  daar  voor- 
gedaan zunde,  de  zon  uitfluiten.,  zoo  dc  hitte  eeniufins 
hmderluk  IS.  Als  ik  hier  mijn  n.idd,  ,,,,  il  houde,fehyne 
ik  in  een  tuin  ,   met  in  een  huis  te  eten.    Want  de 
groene  niueien  hebben  ook  hare  opgefl,oo,de  bloem- 
kens  ;  ook  .s  de  fchddery  met  oWar%    Alhier  houd 
Chriflus  z.,n  laadte  maaltijd  met  zijn  uitgekorene  leer- 
lingen.   Hier  viert  Hcrodes  zijn  geboortedag  opdat 
iloodelyke  gaftmaal.     Daar  braft  die  Evangehïche 
ryke  man  helder ,  zullende  ftrax  ter  helle  óakn  tZ 
zarus  word  van  de  deur  gedreven,  zullende  ftraks'in  A- 
.brahams  lchoot  ontfangen  worden. 

TI.  Dezen  inhoud  kennen  wy  niet  ter  deeg. 
EU.  Het  is  Kleopatre,  weddende  mer'  haar  man 
wegens  overdaad.   Daar  drinkt  ze  een  parel  oP ,  en 

*  fteekt 
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fteekt  de  hand  aan  d'ander  om  die  af  te  trekken.  Gins 
vechten  de  Lapithcn.  Hier  doorfteekt  Alexander  de 
Groote  Klitus  met  een  fpiei.  Deze  voorbeelden  ver- 
manen ons  op  een  galtmaal  tot  nuchterheid ,  enfehrik- 
ken  ons  af  van  dronkenfehap  enoverdaad.  Laat  ons  nu 
gaan  na  de  Boeklumer ,  die  niet  wel  met  vele ,  maar  uit- 
gclezene  boeken  voorzien  is. 

TI.  Deze  plaats  heeft  voorwaar  eenige  godddyk- 
heid  over  zig,  zoo  net  is  alles. 

E  U.  Hier  ziet  gy  het  voornaamfle  gedeelte  van 
myne  rykdomtnen  ;  want  gy  hebt  op  de  tafel  niets  ge- 
zien dan  glas  en  tin  ;  en  in  't  geheele  huis  is  niet  een  zil- 
ver vat,  behalven  ccne  vergulde  beker,  dien  ik  ecrbie- 
dieliik beware  ter  liefde  des  genen  die  zemy  gefchon- 
ken  heeft.  Deze  buigende  kloot  ftelt  ons  de  ganfche 
wereld  voor  oogen.  Hier  is  elk  Landfchap  in  't  by- 
zonder  met  een  ruimer  wijdte  on  de  muuren  uitgekhtl- 
dert.  Op  de  andere  muuren  ziet  gy  de  afbeeldfels  van 
doorluchtige  perfoonaadies  :  want  altemaal  te  fchil- 
deren  was  oneindig  werk.  Chriftus  heeft  de  eerfte  plaats, 
Zittende  met  uitgëftrekten  hande  op  den  Berg.  Boven 
't  hoofd  is  zijn  Vader ,  zeggen  Je  J  Hoort  hem.  *  De  Hei- 
lige Geeft  met  uitgelpanne  vleugelen  omhelft  nem  in  een 

croor  licht.  ."     .         •■  j-  • 

Tl.  Een  werk,  waarachtig,  dat  Apelles  waardig  is. 
EU.  Aan  mün  Boekkamer  is  een  zeker  vertrek  ge. 

voegt,  zijnde  eng,  maar  net  ,  'c  welk  ,  als  de  tafel 

opgelicht  is  ,  een  tuartftedcke  vertoont,  [zeer  dien- 

fti^l  als't  [my]  wat  te  koud  is. 

Tl   Alles  fctójnt  my  hier  als  van  edele  gefteentens 

ftamêngezet:  Ook  ls*cr  een  wonderlyke  bevalligheid 

van  reuk. 

*  Dasd-tmoc  Tafereelen  ,  m  vctlff  de  Schilders  een  gelj- 
henis  v.to  d«  toafieeldelyk?  Due-eemgkud  villen  vertoonen  , 
Ziet  men  met  <U*  al  te  veel  ,  vownamentUjk.  bj  de  P4*t~ 
gezjnde.  g 
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Pn  „  ,  Goisdmflifr  Ga/tmaal.  * * 

Ü.U.  Jk  drage  daar  voornamentlijk  aorg  voor,  dat 
het  huis  net  is,  en  wel  riekt.    Beide  die  dingen  kos- 
ten zeer  weinig.    De  Boekkamer  heeft  haar  Lntón- 
Kapte      °P       tUin  Z,eCï  en  d^«nkomtêeen 
TI.  Een  plaats,  waardig  een  Godheid. 
tAJ.  Laat  ons  nu  na  die  drie  gajeryeó  wan ,  han- 

Zfe  ?a  K  ^h°?Cn'  ,n  bovenfte  is  een  uit. 
Zicht  aan  beide  zyden  ,  maar  door  venfters,  dewelke 
konnen  toegelaten  werden  ,  voornamentlijk  ,n  deze 
muuren ,  die  tot  den  bmnenfte  tuin  niet  behooreo i,  op 
dat  het  huis  te  veiliger  zy.  Hier  aan  de  flinkehand, 
om  d  t  er  meer  «cht,  en  de  muur  met  weinige  ven- 
ters  bezet  is,  is  op  een  ry  üitgefchildert  het  eeheeJe 
leven  van  Jezus ,  na  't  verhel  'dér  Evangeliften  tot 

k  ng  ;  der  ApofteJcn  ,  u.t  de  Handelingen.  Ook  zu  i 
d  er  by  de  plaatfen  aanteekenmgen  gezet ,  op  dat  de 
zaak  gefc,lied         Noch  z]jn  d,cr  'fchr|.ftcn^ 

r,h!g  '  ubetf  ke"ende  met  weinige  Woorden  den  «n- 
fchen  inhoud.    Gelijk  dar  gent,  'c  welk  van  Jezus 
gezegt  word.    lk  Bil  ,  mrd  ^reinigt.    Tegen  ow 
gao^r  op  *  mbeeJdingeofen  vSorzeggiSg  nX 
Pfafml ld?n,cï;-s'  voornamentluk  u.r  de  Profeten 
Pialnie  i  ,  dewelke  met  anders  begrijpen  dan't  leven 
van  Chnnus  en  d'Apoftefcn  ,  andeVVerhaaW  ri  nde 
Hier  wande  e  lk  fomujds  in  my  zelve»  pratende  en 
gelende  fa  mijn  gemoed  dien  oo&^rekelVkS 
♦raad  Gods,  in  welke  hy  door  zijn  Zoon  het  men 
fchelykc ngeflaeht  heeft  willen  herfielieT  tag* 
is  ei  mijn  Vrouw  tor  gezeHchap  by ,  of  eenis  Vriend N 

eTr°°vT7Vr0me  vermaakt  word.      g  ' 

OveTkornTnT  ^  *  *  ^  f*«  verdriet  konneo 

*  <ƒ  dac>lciJ,  voornemen. 
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$4       CONrmVM  RELIGIOSUM. 

ËU.  Niemand,  die  gelcert  heeft  by  zig  zelf  te  leven. 
Aandebovenftc  kant  der  Schildery,  gelijk  als  buiten 
dert  rang , zijn  gefield  de  hoofden  der  Roomfche  Pauzen, 
met  hunne  opfchriften,  en  daar  tegen  over  de  hoofden  der 
Keizers  j  om  de  Hiftorie  te  geheugen,  In  beide  de  hoeken 
fteekt  uit  een  hangend  llaapkamerke,  alwaar  ik  by  poozen 
kan  ruften,  cn  van  waar  ik  den  boomgaard  en  onze  vo- 
gelkens  kan  zien.  Hier  in  den  uiterften  hoek  van  't  veld 
ziet  gy  een  ander  klein  gebouw,  alwaar  wy  altemets 
ïn  de  zomermaanden  avondmaal  houden  ,  daar  ook  wel 
een  menfeh  genezen  word  ,  zoo  iemand  by  geval  ge- 
troffen is  door  een  ziekte»  die  om  zijn  befmettinge  af- 
fchuwelijkis. 

TI.  Sommige  zeggen  dat  men  dusdanige  ziektens 
niet  moet  myden.  EU-  Wjarom  myden  zy  dan  een 
kuil ,  en  vergift  ;  of  vreezen  zy  dit  daarom  te  min- 
der om  dat  zy  die  niet  zien?  Men  ziet  het  venijn  van 
een  Bafiliskus  ook  wel  niet ,  'c  welk  hy  met  de  oo- 
gen aanzet.  Als  het  de  zaak  vcreifcht ,  zoude  ik  geen 
zwarigheid  maken  ,  voor  myne  m- vrienden  in  gevaar 
des  levens  te  gaan.  Zonder  oorzaak  zig  in  levens  gevaar 
te  Heken  is  Iigtvaardigheid  :  anderen  in  levens  gevaar  te 
brengen  is  wreedheid- 

Daar  zijn  nog  fommige  andere  dingen  ,  niet  onverma- 
kelijk om  te  /icn  :,  Ik  zal  mijn  Huisvrouw  bevelen 
dat  ze  u  die  toont.  Blijft  gyl.  hier  vry  drie  geheele  da- 
gen ,  endenkrdat  dit  huis  uw  is.  Voed  uwe  oogen. 
Voed  uwe  harten.  Want  zekere  bezigheden  roepen 
my  elders.  Ik  moet  gaan  ryden  na  eenigehier  dicht  by 
gelegene  dorpen, 

TI.  Om  geldiaken  *  EU.  Ik  zoude  zulke  vrien- 
den om  geld  niet  verlaten.  TI.  Mogelijk  is  ergens  de 
pgt  aangeleid.  EU.  Voorwaar 't  is  een  jagt :  maar 
ik  jage  iets  anders  als  wilde  Varkens  of  Harten.  TI. 
Wat  dan  ! 

£U.  Ik  zal *tu  ZCggen.  In'teene  Dorp  legt  een  ze- 
ker 
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Godsdienftig  Gaflmaal. 
ker  vriend  krank ,  niet  zonder  gevaar  van  't  leven.  De 
Geneeftmeefter  vreeft  voor  'e  lichaam  ,  Ik  vreeze 
meer  voor  zijn  Ziel.    Want  hy  fchijnt  my  luttel  wel 
getteld  te  zi;n  om  te  verhuizen,  gelyk  't  een  Chriften 
pait  :  dezen  zal  ik  byftaan  met  myne  vermaningen, 
op  dat  het  hem  ten  goede  zy ,  'tzy  hy  weder  gezond 
werde,  'c  zy  hy  fterve.    Jn't  ander  [dorp]  is  een 
bittere  oneenigheid  ontftaan  tuffchen  twee  mannen, 
met  wel  van  de  quaadftV  tUch  ,  maar  van  een  hard- 
nekkiger! aart.    By  ald.cn  ze  gelchcrpt  wcrde,  zoo 
vreeze  ik  dat  ze  meer  [andere]  tot  gemeenfehap der 
vyandl.jkheid  trekke.    Ik  zal  al  mijn  kracht  in/ba* 
ner .  dat  ik  hen  vereenige.  Want  zy  zi,n  beide  myne  ou- 
de kenn.nen.  Dit  is  het,  dat  ,k  jage.  By  aldien  de  jagt  na 
mijn  zin  uitvak  ,  wy  zullen  de  overwinninge  vieren  TI. 
Dans  een  godvruchtige  jagt.  Wy  wenfehen  dat  in  plaats 

vangft  hever ,  dan  dat  my  twee  duizent  dukaten  tot  erffe- 
ms  te  beur  vielen  TI.  Zult  gyaanflonds  wederkomen  i 
£.U.  Niet  voor  al  eer  alles  zal  bezogt  zijn;  derhalven 
kan  ik  u  geen  vaften  tijd  voorfchryven.  Nuttigt  gyl: 
ondertuflehen  het  myne,  even  gelijk  of  't  het  uwe  waar , 


*  De  Jqt-godiwM  der  Hadenen. 


D  4 
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APOTHEOSIS 

lil  CAPNIONISi 

lil  Dat  is 

|  U  VERGODING, 

Of  Inwydinge  ter  Goddelijkheid  van 
II  «JAN  REUCHLIJN. 

[gezcgr    C  a  p  n  io.] 
*De  f  Z amen fpre kers  zijn 
■         POMPILIÜS  en  BRASS1K.ANUS. 

POMPILIUS. 

VAn  waar  komt  deze  man  met  zijn  breeden  hoed  3 
BR  \S.  Van  Tubingen.  PO.  Is  daar  niets 
nieuws  t  BR.  Voorwaar  ik  verwondere  my  dat  alle 
menfchen  zoo  zeer  bevangen  zijn  met  zekeren  dorft 
van  nieuwe  zaken.  Dog  ik  nebbe  te  Leuven  eens  een 
*  Kemel  hooien  preken  >  dat  men  alles  wat  nieuw 
Was  moeit,  vlieden, 

PO.  Dat  wu  een  praati  die  een  kemel  pafte.  Die 
menfeh  was  vvaarJig  ,  zoo  hy  trouwens  een  menfeh 

*  Sie  van  hem  onz*e  kantteekenmg  op't  einde  dezjer  famen- 

f  t**t  Latijn  C  ïmelus ,  mogelijk aat  Grafmusde  R.ui? ,  em 
%jet  op  Carnulus  een  l\Armelyt% 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


JAN  RETTC  HL  TN.  c7 
geweeft  is,  dat  hy  nooit  zijn  oude  fchoenen  afleide, 
of  zijn  ftinkenden  broek  ;  dat  hy  altijd  verrotte  eye. 
ren  at  ,  en  niet  anders  dan  lekwi/n  dronk.  J 
BR.  Maar  dezelve  man,  dat  gy  't  weet,  heeft 
niet  altijd  zoo  grooten  vermaak  in  oude  dingen  ,  dat 
hy  liever  fop  van  daags  te  voren ,  dan  verfch  wil 
[eten.] 

;  PO.  Maar  den  kemel  latende  varen  ,  zee  op ,  wat 
nieuws  brengt  gy  mee?  BR.  Jk  brenge  wel  iets  meê 
maarquaad,  gelijk  een  zeker  mm  [eertijds]  zeide.  PO. 
Dat  is  eermdszelis  oud  geweeft.  Alzoo  moet  het  nood- 
zake  ijk  gcfchieden,  dat,  indien  alle  oude  d.  ngen  goed, 
en  alle  nieuwe  dingen  quaad/un,  alles  war  nu  goed  is , 
eertijds quaadis  geweeft ;  en  dat  nu  quaad  is,  daar  na 
goed  zal  zijn.  * 

BR.  Zoo  fchijnt  her,  volgens  't  befluit  van  den 
Kemel.  Ja  daar  uit  volgt ,  dat  die  gene  die  eertijds 
een  jongeling  zijnde  een  quaê  gek  geweeft  is,  om  dat 
worden  fc*'  nu  een  8oede  8ek  2y  >  om  d«  oudge- 

PO.  Maar  wel  aan ,  fchaf  op,  wat  het  ook  is. 

-BR.  Jan  Reuchlijn,  die  deftige  Fenix  der  drietali- 
ge geleerdheid  ,  is  overleden.  PÓ.  Vertelt  gy  een  ze- 
kere zaak?  °J 

BR.  Zekerder  dan  ik  wilde.  PO.  Maar  wat  quaads 
is  het,  van  de  ongevallen  dezes  levens  na  't  gezelichap 
der  zahge  te  verhuizen,  latende  den  nakomelingen  een 
on^rffelyke  cehfiögetiifle  van  een  zeer  eerlvken  naam  i 

i5rC.  Wie  heeft  u  dat  geopenbaard  PO.  De  zaak 
zelve.  Want  hy  kan  niet  ande.s  iïerven ,  die  zoo  ge- 
leeft  heeft.  BR.  Maar  dat  zoud  gy  te  meer  zeggen  , 
Zoo  ge  wift,  dar  ik  Twete.]  b& 

u  F°'  JX?  <  bid  ik.  BR.  »k  Mag  'c  niet  ver- 
halen. PO.  Waarom  <  Ornaat  degene,  die  't  my 
toevertrouwt  heeft,  ftilzwygentheid  van  de  geheimenis 
heek  bedongen.  ° 

D  5  PO. 


j8  Inwjdinge  van 

PO.  Beveel  het  op  dezelve  voorwaarde  my  ook : 
Ik  belove  u  ftilz  wygentheid  ter  goeder  trouwe. 

BR.  Hoewel  dat  geloof  my  nu  dikmaals  bedrogen 
heek;  echter  wel  aan,  ik  zal'tu  toevertrouwen :  voor- 
namentlijk  >  dewijl  de  zaak  zoodanig  is  >  dat  het  ook 
nut  is,  dat  ze  alle  menfclien  bekend  zy.  TeTubingenis 
een  zeker  man  van  de  Fi anciskaner  orde  >  by  yder  een  ge- 
hou  ien  voor  [een  man]  van  uitftekende  heiligheid  > 
behalven  byhem  zelf. 

PO.  Gy  zegt  een  groot  bewijs  van  ware  heiligheid. 

BR.  Gy  zoud  den  man  wel  kennen  >  en  gy  zoud  be- 
kennen dat  het  de  waarheid  was  >  zoo  ik  u  den  naam 
zeide.  PO.  W^nt  indien  ik't  raadde  i  BR.  Gy  moogc 
wel.  PO.  Luifter  eens.  BR.  Wat  behoeft  dat  ,  de. 
wijl  we  alleen  zijn  t 

PO.  De  manier  is  zoo.  BR.  Die  zelve  man  is't. 

PO.  Hy  is  een  man  van  een  zeer  zekere  geloof- 
waardigheid. 'tZal  by  my  *  Kvangcly  zijn  al  wathy 
gezegt  heeft. 

B  R.  Hoor  dan  ter  goeder  trouwe  de  ganfche  fa- 
menfpraak.  Onze  Reuchlijn  was  ziek,  en  >  dat  meer 
is,  gevaarlijk  genoeg ,  maar  zoo  nochtans  ,  dat 'er  goe- 
de hope  was  >  dat  hy  weder  zoude  gezond  werden  • 
zijnde  [anders]  een  man  ,  waardig  dat  hy  nooit  oud 
wierd  3  ziek  was  >  of  ftierf.  's  Morgens  ging  ik  mij- 
nen Franciskaner  bezoeken  ,  op  dat  hy  d'onluft  van 
mi)n  gemoed  door  zijn  reden  zoude  verzaften.  Want 
ik  was  te  gelijk  krank  met  mijnkranken  vriend»  dien 
ik  als  een  Vader  beminde. 

PO.  Wel!  wie  dog  heeft  hem  niet  altijd  bemind > 
cenzy  [  't  een  oft  ander]  zeer  boos  menfeh. 

BR.  Deze  mijne  Franciskaner  zegt  ,  Bralfikaanf 
fchuif  alle  droefheid  t'ecnemaal  uit  uw  hart  :  Onze 

Reu- 

*  Folsum  StbjlU.  Sibilleblad.    Zie  hier  vdn  mijne vermaa- 
keüjkhedea  der  Taalkunde  >  ém  den  jarc  i*88 
leven* 
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„  L,..  J^N  REUCHLYN.  f9 
Reuch h,n  is  met  langer  ziek.  Wat  (zeide  ik)  is  hv 
lcniehjk  gezond  gewordend  want  twee  dagen  te  vo- 
ren  beloofde  de  Artfen  niet  veel  goeds  van  hem  :  Ta, 
jegthy  daar  op,  hy  is  weder  gezond  geworden,  dog 
zoo ,  dat  hy  naderhand  geen  ongezondheid  meer  heeft 
te  vreezen  \Vüt  met  weencn  (want  hy  zag  darmyde 
tranen  uitbanden)  eer  dat  gy  de  gamfche  zaak  hoort, 
tls  zes  dagen  geleden  ,  dat  .k  den  Man  niet  bezo^t 
had,  maar  echter  beval  ik  met  dagel.jkie  gebeden  & 
ne  behoudenis  aan  God.  Deze  nacht ,  als  ,k  my  na!t 
zingen  van  de  morgengezangen  op  't  bed  was  gjitl  le*- 
gen  ,  is  my  een  aangename  en  ganfeh  onbezwaard^ 
Uaap  overgekomen. 

PO.  Ik  weet  niet  wat  blijdfehap  mijn  gemoed  my 
voorzegt.  BR.  Gy  denkt  dat  niet  qual.jk.  My  dagt, 
zegt  hy ,  dat  ik  ftond  op  een  zeker  bruggetje  ,  over 
ilisï  Ike.f n  °vergang  was  op  een  zeker  zeer  veima- 
kdijk  veld.  De  meer  dan  Efmcraude  verw  van  't  gras  en 
b  aden  ftreelde  mijn  oogen  zoo  ,  de  Harretjes  van  de 
bloemen  lachten  my  door  hare  ongel oofrelyke  ver- 
andering der  verwen  zoo  toe,  alles  nekre  zoo  ,  dat 
het  ander  veld  ,  't  welk  buiten  de  beek  was ,  daar  dat 
zeer  gelukkige  veld  door  afgefcheui;  n  w.erd  ,  niet 
lcheen  te  leven  ,  noch  te  bloeijcn ,  maar  alles  fcheen 
dood,  onvermakelijk,  en  Hinkende.  En  ondertuflehen, 
terwijl  Ik  geheel  in  dat  fchouwlpel  bezig  ben  ,  was 
Reuchlmus  pas  voorby  gegaan  ,  en  had  in  't  voorby- 
gaanmyin'tHebiceuws  Vrede  gewenft.  Hy  was  nu, 
eer  ik  het  gewaar  wierd,  over  't  midden  van  de  brufi 
gegaan ,  en  als  ik  hem  wilde  naloopen  ,  verbood  'hv 
het  my  omziende ,  en  zeide  .      Ü  u  noch  niet  r.oor- 
\V/r,i     n%jare?  na  ^en  ^rwwWwii.  ênitr- 

njfwn  fia  hier  als  getuige  en  aanjchouwer  van  't  Pene 
gefebted  Hier  op  zeide  ikj  was  Rcuchlijn  naaktt  of 
gekleed  ■  alleen ,  of  vergczelfChapt  t  Hyhaddc,  zeide 
»y>  met  dan  een  zeer  wit  kleed  aan :  gy  zoud  gezegt 

heb* 
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hebben  dat  het  Damaft  waar  ,  met  een  wonderlijk 
heldere  witheid.  Achter  hem  volgde  een  jonge  met 
vleugelen  van  een  ongelooffelyke  fchoonheid :  Ik  ver- 
moede dat  het  zijn  goede  geeft  was. 

PO.  Maar  verzelde  hem  geen  quade  geeft  ? 

BR.  Jaeenige,  gelijk  die  Franciskaner  dagt.  Achter 
zijn  rug  ,  zeide  hy ,  volgden  eenige  vogels  met  vederen, 
meerendeels  zwart ,  behalven  dac  ze  met  het  uitfpreiden 
der  wieken ,  eigentlyker  vale  dan  witte  vederen  vertoon- 
den. Zy  konden ,  zeide  hy  ,  Exters  gelyken  aan  de 
verw,  en  ftem,  behalven  dat  elk  zeftien  Exters  in  grootte 
van  lijfopwoeg,  niet  kleinder  dan  gieren  ,  dragen- 
de een  kam  op  den  kop  ,  met  kromme  bekken  en 
klaauwen,  en  den  buik  voor  uitftekende.  Zy  konden 
fchynen  *  Harpyen  te  zijn  ,  indien  d'er  maar  drie 
waren  ge  weeft.  PO.  Wat  hadden  die  Razernyen  voor? 
BR.  Ze  maakten ,  zeide  hy  >  van  verre  eenig  geraas 
tegen  den  held  Reuchhjn,  en  ze  fchenen  hem  te  zul- 
len aanranden,  indien  het  haar  hadde vrygeftaan.  PO* 
Waarom  ftond  het  haar  niet  vry? 

BR.  Om  dat  Rcuchlijn,  omgekeerd,  en  met  zijn 
hand  daar  tegen  de  beeltenis  van  een  kruis  uitdrukken- 
de, zeide;  Gaat  heen  gy  booze  Peften  ,  daar  gy  waar- 
dig zijt.  Laat  het  u  genoeg  zijn  de  menfehen  laftig  te 
vallen  :  tegen  tof  >  die  onder  de  onfterffelyke  inge- 
schreven Den ,  heeft  uwe  zinneloosheid  geen  regt. 

Hy  had  dit  nauwlijks  gefpioken  ,  zegt  de  Franciska- 
ner, ftraks  waren  de  zeer  fchendige  vogels  vertrok- 
ken, maar  nalatende  een  ftank  ,  by  welke  f  menfehen- 
drek  vergeleken  znnde,  welriekende  zalf  of  Mariolein 
Zoude  konnen  fchynen:  Hy  zwoer,  djt  hy  liever  na 
de  Hel  wilde  varen  ,  dan  dat  hy  wederom  zoude  uit- 
ftaan  met  zulk  een  reukwerk  bewaait  te  worden. 

PO. 

*  VtrzJtrdc  Roof -vogels  met  vroiaven-tangezjgten  by  Virgijl. 
t  Olctum.  Er*fmu<fchijnthetdMteverJi4an>  hotweït  ff, 
Itttlyk.  <c*  vmlms-of  dretylaats  beduid. 


JAN  REUCHLYN.  6*1 
PO.  De  Moord  da  die  PeRen  ! 

BR.  Maar  hoor  hec  overige,  dac  de  Franciskaner  mv 
verhaalt  heeft.  7 

Dewijl  ik  ,  zegt  hy  ,  dit  aandachtig  befchouwe , 
was  Sint  Hieronymus  dichr  by  de  brug  ,  die  Reuch- 
lijn  niet  deze  woorden  aanfprak  :  Zijt  gegroet  hei- 
lige medegenoot.    My  is  de  laft  opgelegt  dat  ik  u 
onthaalt  hebbende  geleide  in  't  gezelfc'-ap  der  He- 
meliingen  ,  't  welk  de  goddelyke  gotdertierentheid 
uwen  zeer  heiligen  arbeid  toegefelijke  heelt.    £n  te 
gelijk  haalde  hy  een  kleed  voor  den  dag,  dathyReu- 
chhjn  aandeed.    Toen  zeide  ik  i  zeg  my  dog,  m  wat 
gewaad  en  gedaante  was  Hieronymus  *  Was  hy  zoo 
oud  als  men  hem  fclnkiut  ,  of  had  hy  een  kap,  of 
een  kardinaals-mantel,  ol  een  Leeuw  tot  gezelfchap? 
Daar  op  zeide  hy  ,  gamfcli  mets  diergelijks.  Zijn  ge- 
daante was  aangenaam ,  de  welke  zijn  ouderdom  zoo- 
danig vertoonde,  dat  ze  geen  onhebbelijkheid,  maar 
zeer  veel  achtbaarheid  had.    En  waar  toe  was  hem 
van  nooden  een  Leeuw  tot  gezelfchap,  dien  de  Schil- 
ders by  hem  gevoegc  hebben  <  Hy  droeg  een  kleed 
tot  aan  de  enkelen  neerhangende ;  men  zoude  zeggen 
dat  het  helder  kriftal  was.    Van  de  zelve  gedaante 
was  ook  (het  kleed)  dat  hy  Reuchlijn gaf ,  't  was  aan 
alle  kanten  befchildert  met  tongen  van  dnederley  ver- 
scheidenheid van  vei  wen.     Sommige  geleken  een 
Robijn,  andere  een  Esmaraude,  de  derde  een  Safier. 
Alles  was  doorluchtig ,  en  de  rang  gaf 'er  een  mate- 
lijke  aangenaamheid  by. 

PO.  Ikgiflèdatdatheteerteekengeweeft  is  der  drie 
talen  ,  dewelke  zy  gekend  hebben.  BR.  Daar  is  geen 
twijfel  aan.  Want  men  zag  ook,  gelijk  hy  zeide,  de 
zoomen  befchreven  met  letteren  van  drie  talen ,  on- 
derfcheiden  met  driederley  verw.  PO.  Was  Hierony- 
mus zonder  gezelfchap  by  hem  i 
BR..  Zegt  gy  zonder  gezelèhap  ?  Dat  geheele  veld 

was 
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was  bezet  met  duizenden  van  Geeften,  en  ze  hadden 
niet  anders  de  ganfche  lucht  vervult  >  dan  gelijk  we 
in  de  Zonneftralen  zien  zwerven  die  kleene  Lichaam- 
tjes,  welke  men  *  ondeelbaare  deelrjes  noemt,  zoo 
men  anders  van  zoo  een  geringe  zaak  deze  gelykenis 
moet  halen.  Ja  men  zoude  Hemel  nota  Veld  heb- 
ben konnen  zien,  ten  zy  alles  doorluctvig  was. 

PO-  Wel  zeker ;  ik  ben  blyde  van  Reuchlijns  we- 
gen.  Wat  is  daar  na  gefchied?  BR.  Hieronyraus,  zegt 
hy  ,  hebbende  om  eers  wille  Reuchlijn  a3n  de  rechte- 
hand  omhellt,  heeft  hem  midden  op  het  veld  gebragt. 
Aldaar  was  een  heuvel  in  't  midden  uitftekende.  Op 
defzelfs  top  hebben  ze  beide  eikanderen  meteen  vrien- 
delyke  kws  gegroet.  En  ondertuflehen  heeft  de  He- 
mel van  boven  zig  met  een  wyde  kloof  van  een  ge* 
fpart  ,  vertoonende  een  zekere  onuitfprekelyke  maje- 
•fteit ,  zoo  dat  by  die  gedaante  alles  by  na  Hecht  was  > 
'c  welk  nochtans  te  voren  wonderbaarlijk  fcheen.  PO. 
Kuntgy  ons  niet  eemge  verbeeldinge  aflchilderen  < 

BR.  Hoe  zoude  ik  konnen ,  die  het  niet  hebbe  ge- 
zien? Die  het  gezien  heelt,  zeide  dat  hy  met  geen 
woorden  den  enkelen  droom  van  de  zaak  kan  uitbeel- 
den :  Alleenlijk  zeide  hy  dit ,  dat  hy  bereid  was  ja  wel 
duizendmaal  te  fterven  ,  indien  hy  wederom  dat  fchouw- 
fpel,  voor  hoe  kleinen  oogenblik  het  ook  was,  mogt 
genieten. 

PO.  Wat  eindelijk'?  BR.  Uit  de  reet  des  Hemels 
is  nedergedaald  een  grootc  pilaar  van  helderfchynend, 
maar  vermakelijk  vycr  :  en  door  deze  zijn  die  twee 
zeer  heilige  zielen  in  omhelzinge  hemelwaarts  gevoert, 
terwijl  de  Reyen  der  Engelen  alles  met  zoo  lieffelijk 
een  maatzang  verzachteden ,  dat  de  Franciskaner  zeide 
nooit  aan  deze  welluft  te  konnen  gedenken  ,  of  de 
tranen  barfteden  hem  uit.  Daar  op  volgde  een  won- 
dere welriekendheid.   Als  de  Man  uitzijn  flaap  quara , 

zoo 

*  Irit  Grieks  #T0jUöi. 


■  I 
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loo  men't  anders  een  üaap  noemen  mag,  washyge- 
lijk  uitzinnig;  Hy  geloofde  nier  dat  hy  in  zijn  Sel  was  , 
ny  zogt  na  de  brugge  en  het  veld,  en  hy  konde  niet 
anders  Ipreken  noch  denken.  De  Oudfte  van  die  ver- 
gadering, als  ze  bemeikt  hebben  dat  de  zaak  nietver- 
digt  was  (wanr  men  heeft  bevonden,  dat  Reuchlijn, 
op't  zelve  uur,  wanneer  het  gezigt  dien  zeerheihgen 
Man  verlcheen,  uit  de  wereld  gefcheiden  was;  heb- 
ben zy  met  eendragtige  gemuedeien  God  gedankr ,  dat 
hy  der  vromen  goede  daden  met  zeer  ryke  belooni». 
gen  vergeld.  PO.  Wat  u  a  dan  overig,  dan  djt  we 

ftellen  '     "  *  *°  *  djgh,lt  der  Heill8e 

BR.  Dat  zoude  ik  doen  ,  al  had  de  Franciskaner 
zoodanig  -iets  met  KUN  ,  en  ,  dat  meer  is,  met  gulde 
letteren,  neftens  Mieronymus. 

PO.  Jk  moet  fterven,zoo  ik  het  zelve  in  mijn  boek 
ook  met  zal  doen.  BR.  Ja  hy  zal  in  mijn  Huisgo  len- 
vertrek  van  goud  Haan  onder  de  f  Uitverkorene  Go. 
den.  PO.  Hy  zal  in  't  myne  van  koftelijk  gefieente 
«aan ,  zoo  mijn  hart  de  magt  heeft  [om  uit  te  voeren.] 

BR.  Hy  zal  in  mijirBoekkamer  geftelt  wo.den 
naait  Hieronymus.  PO.  Ook  /ai  hy  op  de  myne  daar 
bygeftelt  worden.  BR.  U  ,  iadicxi  de  inenfehen  dank- 
baar willen  min  ,  /u\)a)  iy  alle  het  zelve  doen,  die 
de  talen  en  goede tetteren  ia  eer*  houden,  voorna- 
menrlijk  de  heilige. 

PO.  Hy  is  't  ook  waardig.  Maar  vind  gy  ook  niet 
eemge  zwarigheid,  dat  hy  nodi  niet  in  't  getal  der 
Heiligen  is  geftelt,  door  't  gezag  van  den  Roomichen 
raus? 

BR, 

*  Gelijk  de  Pausgezinde  hunne  Santen  ,  met  een  rooden  let- 
ter mden  Almanak.  ge^et  eere  bevifz.cn.  Dezs  beele  (amen- 
Jpraa^ruk!  vatnakotupapery.  Dog  trasmm  mag  d  ^egnn  wat 
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BR.  Wie  heefc  Hieronymus  gekanonizeert  ?  Wie 
Paulus  >  Wie  de  Maagden-  Moeder?  Welker  geheu- 
genis  is  heiliger  by  ille  menfehen  ?  Of  der  gener  die 
door  een  uitmuntende  godsvrugt*  endoor  de  gedenk- 
teekenen  van  verftand  en  leven  aan  ydersgenegentheden 
worden  aanbevolen  j  of  die  van  Kathanne  van  Sene> 
Welke  men  zegt  da-  Pius  >  de  tweede  van  dien  naam  >  in't 
getal  der  Santinnen  geftclt  heeft  ,  ter  eere  van  die  orde  en 
Stad  i  PO.  Gy  Zégt  de  waarheid. Dat  is  een  waarachtige 
dienft?  die  aan  der  overledene  verdienden  ,  den  Hemel 
waardig  >  van  zelf  bewezen  word  >  welker  weldaden  ge. 
durigliik  bevonden  worden. 

BR.  Wat  dan?  Meent  gy  dat  dezes  Mans  dood  te 
beweenen  is?  Hv  heeft  lang  geleek,  zoo  die  zaak  iets 
tot  's  menfehen  geluk  doet.  Hy  heeft  onvergankelyke 
gedenkteckenen  van  zijn  deugd  nagelaten.  Hy  heefc 
do  #r  weldoen  zijn  naam  aan  de  onltei  flfelykheid  toe- 
gewijd. Hy  nu  ,  van  ongevallen  bevrijd  >  geniet  den 
Hemel  >  en  fpreekt  met  Hieronymus. 

PO.  Maar  hy  heeft  in  rijn  leven  veel  geleden. 

BR.  Hieronymus  heeft  meer  geleden.  Om  goede 
2aken  van  quade  menfehen  te  lyden  is  geluk. 

PO.  \k  beken 't  voorwaar.  Hieronymus  heeftom 
zeer  2;oede  dingen  van  seer  booze  menfehen  veel  geleden. 

BR.  't  Welk  de  Satan  eertijds  door  de  Schriftge. 
leerden  en  Farizeen  tegen  den  Heere  Jezus  gedaan 
heeft  >  dat  doet  hy  ilu  ook  door  fommige  Fat  izeen  regen 
alle  de  braaffte  mannen ,  die  aan't  menfeh  lijk  gedacht 
door  hunne  nairftiüheid  wel  verdienen.  Nu  maait  hy 
den  beften  oegft  voor  de  zaaünge  die  hy  gedaan  heeft. 
Ondertuflchen  zal  'r  ons  werk  zijn  >  zyne  gedachte- 
nis heilig  te  houden  •  zijn  naam  te  pryzen>  en  hem 
fomtijds  met  dusdanige  wooiden  te  begroeten.  O  hei- 
lige Ziel  >  ziit  gelukkig  voor  de  talen  ,  zijt  gelukkig 
voor  de  minnaars  der  talen*  zijt  de  heilige  talen  gun* 
ftig,  verderf  de  quade  tongen*  die  met  helfch  vyer  be* 
fmeczijn.  PQ# 
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Inwjdinge  fan  JAN  REÜCFILVN.  6f 
PO.  Zoo  zal  ik  doeii,  en  ik  zal  vlytiglijk  aan  ande- 
ren voortzeggen,  dat  zy  'r  zelve  doen.  Maar  ik  twtè 
rele  niet  dat  'er  vele  zullen  zijn,  die  eeniggebedeke  mó- 
gen begeren ,  nademaal  dit  ook  in  *t  gebruik  geraakt  is  ; 
xMndoor  zy  He  lêtfagteniflè  van  den  zeer  vromen  held 
verheerjyken.  BR.  Wihgy  dat  zeggen,  *t  welk  zy  KoU 
UfrMemept  Jaregr.  BR.  Dat  had  Je  ik  al  voor  zijn 
dood  vaardig  gemaakt. 

PO.  Ik  bid  de  u  ,  zeg  op.  Ijr.  HF.  MINNAAR 
des  menfchelyken  gcilagts  ,    die  de  gave  der  talen, 
met  welke  gy  eertijds  uwe  Apofelen  tot  depredikin- 
ge  des  Evangehüms ,  door  uwen  Heiligen  Geeft  uit 
den  Hemel  voorzien  had  ,  door  uwen  verkorenen  die- 
naar Jan  Reuchhjn  tri  de  werreld  vernieuwt  hebt'  geef 
dat  alle  menfehen  met  alle  talen  overal  verkondigen  de 
eere  van  uwen  Zone  Jezus ,  op  dat  fey  verwarrede  ta- 
len der  valfche  Apoflefen,  die  t'zamengezworen  zijn- 
de den  godloozen  Toren  Babel  bouwen,  tragtende  uw 
glone  te  verdonkeren ,  terwijlze  de  hunne  Wn  te 
verheffen:  daaru  alleen  toekomt  alle  eer,  met  Tezus 
uwen  een.gen  geboren  Zone  ,  onzen  Heere.  en  den  H. 
Ueiitin  eeuwigheid.  Amen. 

PO  Voorgaar  dat  is  ten  fraey  en  godvru»tig  ee: 
bed.  'K  moet  vergaan,  zoo  het  niet  dagelijks  van  mv 
zal  geze,;  „orden,  i  n  ik  rekene  d,ze  ontmoeting 
voor  my  gelukkig  re  2i;n  ,  dat  ik  zoo  een  blyde  zaak 
Ultu  vciftaan  hebl  e.  J  K 

?n  £?niCt  dlf  ,vreugdc  hn8en  fl'd>  en  vaar  wel. 
rU.  Vaar  gy  ook  wel.  * 

'i  .  ,  t   ...  a  E  PRO- 

j  IntLat-nfiaatvetder,  »*kbo ,  fed  non  coou.k,  >  Vttk 
den  HcUndn  s  mu  al  te  -veel  *****  en  moette  moe  tui 

Hïf S   1>    '/'"*  op -t^ord  quoqnt  (o*J 

Ith  Ü?  ^  mCrd  ""tfFtS*  4  coq Jc,  van  coquus 

KB:  jaa  Rcuchlin  u  gekren  te  foxham  ,  in  den  j*i 
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i+ff ,  en  heeft  omtrent  het  jaat  ijoo  gebloeit ,  een  man  in 
de  Hebreeuwse y  Grteife,  en  Latijnfe  talen  wel  bedreven.  Hy 
liet  zjg  oo^K^PNJO  noemen*  t  well^  Z«o  veel  zeggen vil> 
dis  een  kleine  rook ,  om  dat  Rcuchlin  het  zjtlve  tn  V  Hoogduits 
beduid. 


PROCI  &  PUELLiE. 

Dat  is 

[ Samen fpraak]  van  een 
VRYER  en  VRYSTER) 

*    PAMPHILUS,  MARIA, 

P  AMPHILUS. 

ZYt  gegroet  Wreede  !  Zyt  gegroet  Yzere !  Zyt 
gegroet  Diamante ! 
MA.  Zijt  gy  ook  gegroet  Pamfilus,  200  dikmaals 
en  zoo' veel  als  gy  zult  willen,  en  met  wat  naamu 
luft.    Maar  ondertiiflchen  fchijnt  gy  mijn  naam  ver- 
geten te  hebben  'y  Ik  hete  Maria. 

PA.  Doj»  gy  behoorde  Martia  te  heten.  MA.  Hoe 
zoo  dog?  Wat  hebbe  ik  met  Mars  te  doen?  PA. Om 
dat ,  gelijk  die  god  het  voor  fpel  rekent  ,  menfehen 
tedooden,  al  zoo  gy  ook:  behalven  dat  gy  ,  noch 
wreeder  dan  Mars ,  uw  Minnaar  om  hals  brengt. 

MA.  Wat  een  praat!  Waar  is  dan  de  neerlaag  der 
menfehen  die  ik gebood  hebbe?  Waar  is  het  bloed  der 

ver- 
ft Pamphilus  beduid  allemansvriend. 
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verflagen?'  PA.  Gy  ziet  h.er  een  dood  lichaam,  als 

gy  my  ziet.  MA.  Wat  hoor  ik'  Sp,eekt  en  wandelt 

gy  dood  zt/ndeü  Och  ofmy  nooit  vervaarJykerlchim- 
men  ontmoeteden  p  9 

PA.  Gy  fpot  voorwaar  -  ondertuflchen  nochtans  dood 
gvmy ellendige,  en  moord  my  wreeder,  dan  of ev  mv 
met  een  f  pijl  doorboorde.    Nu  word  ik  rampzalige 
door  een  lange  pijn  gemartelt.  5 
MA.  Wel  zeg  eens  j  hoe  veel  zwangere  vrouwen 
nebben  op  uwe  ontmoctinge  [van  fchrikl  een  mis- 
kraam gekregen?  PA.  Myne  bleekte  »vi,ftoeooe«  uit 
dat  ik  meer  leveloos  ben  ,  dan  eenige  fthimm!  is. 
MA.  Maar  die  bleekte  is  geverwt  met  Violen  eyziit 
zoo  bleek  als  een  Kers  die  rijp,  of  als  een  Druif  die 
purperverwig  word. 

iiS^Vp*  begCkt  een  cl,cndiS  menfeh  fpijtig  genoeg. 
MA  Maar  zoo  gy  my  niet  gelooft,  zie  in  de  Wei 
PA.  Ik  zoude  geen  anderen  fpiegel  wenfchen ,  en  ik 
meene :  niet  dat  eenige  fpiegel  klaarder  is  ,  dan  die, 
m  welke  ik  my  nu  befchouwe. 

^  *Yin  wat  fPie"d  fPreckt  KV  •  PA.  Uwe 
Uogen.  MA.  Praatvaar!  Hoe  zyr  gv  altijd  u  zelf  ge- 
lijk j  doch  waar  uit  bcwijligy  dat  gy  dood  zyt  *  Eien 
de  tchimmen  ook  f 

U?MA'j4  *S  !  fl,ljkt'oo7e  Spijs  i  gelijk  ik. 

MA.  Wat  eten  ze  dan?  PA.  t  MalvcbladeS,  look 
en  wilde  boonen. 

MA.  Maar  gy  onthoud  u  niet  van  Kapoenen  en  Pa 
tryzen.    PA.  Dat  's  wel  waar;  maar  ondertufchën 
nebbe  ik  er  geen  meer  fmaak  in,  óinofik  Malveblaen 
at,  of  Bete  zonder  Peper,  Wijn,  en  Azijn. 

MA.  O  gy  ellendigen  bloed  !  en  gy  zyf  evenwel 
ondertuflchen,  dik  en  vet  Spreken  dan  de  dooden  öök  * 

PA.  Zoo  als  ik ,  met  een  zeer  teedere  fteni 

....  Ea-  'wüt 

j  M  erley  geweer. 

*  Anders  Kaasjcsk  raid. 
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MA.  Maar  toen  ik  u  onlangs  uwen  mcdevryer  hoor- 
de uitfchelden  ,  W3S  uw  ftemzoo  teeder  niet.  Dog 
ik  bid  u  [zeg  my]  wandelen  ook  de  fchimmcn*  wor- 
den ze  ook  gekleed  i  flapen  ze  ook  ! 

PA.  Ja  ze  ilapen  ook  by ,  dog  op  haar  manier. 

MA.  Zeker  gyzijt  een  zoete  beuzelaar.  PA.  Maar 
Wat  zult  gy  zeggen,  indien  ik  u  met* onverwrikbare 
bewysredeneu  overtuige  dat  ik  dood  ben,  en  dat  gy  de 
moordereflezijt?  MA.  Verre  zy  de  beduidinge,  Pam- 
philus:  maar  begin  uwe  (b)  twiftreden.  PA.  Voor 
eei  tt  zult  gy  dat  toeftaan ,  meen  ik  ,  dat  de  dood  niets 
anders  is ,  dan  een  fcheidinge  der  ziele  van't  lighaam. 

MA.  Dat  tta  ik  toe.  PA.  Maar  wel  te  verftaan  , 
dat  gy  niet  herroept  't  gene  gy  toegeftaan  hebt.  MA. 
Ik  zal  niet.  PA.  Daar  by  zult  gy  niet  ontkennen  ,  dat 
die  gene  ,  die  een  's  anders  ziel  ontneemt  ,  een  men- 
fchenmoorder  is.  Ik  bekennehet. 

PA.  Ook  zult  gy  dat  toeftemmen,  't  welk  van  de 
gewichtigfte  Schrvvercn  gezegd ,  en  door  beftemmin- 
ee  van  zoo  vecle  eeuwen  bewezen  is ,  dat  's  menfehen 
ziele  niet  is  ter  plaatfe  daar  ze  bezielt ,  maar  daar  ze 
bemint. 

MA.  Leg  dat  wat  grover  uit  ,  want  ik  vat  met  ge- 
noeg  wat  gy  zeggen  wilt.  PA.  En  des  te  ongelukki- 
ger ben  ik  ,  dat  gy  dat  zoo  wel  niet  gevoelt  als  ik. 
MA.  Maak  dat  ik't  gevoele. 

PA.  [Dat  was  zoo  veel  als  of  gyzeide]  maak  met 
de  zelve  moeite  dat  een  Diamant  gevoelt.  MA.  Ze- 
ker ik  ben  een  meisje ,  maar  geen  fteen.  PA.  Dat  is 
waar,  maar  harder  dan  een  Diamant. 

MA.  Ga  voort  te  belluiten.  PA.  Die  door  een 
goddelyken  Geeft  geraakt  worden,  hooren  ,  zien,  rui- 
ken ,  of  gevoelen  niet  >  al  doodde  gy  hen. 

MA. 

(d)  Argurrrnta  Achillea,  genome»  van  dchtÜes ,  dten  flcrkett 

Held  der  Grieken, 
(b)  Sopbifma.  ipitsvindige  redenurijd* 
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V  R  T  S  T  E  R. 
MA.  Dat  hebbe  ik  voorwaar  wel  oehoort 
PA.  Wat  meent  gy  de  oorzaak  daa*  van  tetimi 
MA.  Zeg  gy  dat,  Filoioo£  pA.  Namenthjk  ora 
dat  de  «el  ia  den  hemd  ,s  ,  alwaar  ze  dat  f  voor» 

is C1  Ma  Wei  i  WC  k  7  ******  en  KcLmlf 
is.  MA.  wel  wat  dan  * 

PA.  [Vraagt  gy]  wat  dan  $  O  wreede :  Daar  uit 

VOföAdaw7k  d00d  bcn'  en  8y  dc  wwderes  tót. 

MA.  Waar  dan  uw  z.cl^  PA.  Ter plaatle  daar 
ze  bemind.  MA.  Wie  heeft  u  uw'  z.el  ontnomen? 
Wat  zugtgy  r  Spreek  u,c ,  gymoow  het  vryclijkieggeni 

PA  ten  zekere  zee,  wrec  de  JuSei ,  dewelke  ik  dood 
menfeh  nogtans  met  kan  haten.  MA.  O  beleefden  aart! 
Maat  waarom  neemt  gy  niet  wederom  haar  Ziel ,  vel- 
geldende gelijk  mei  gelijk  ,  100  als  men  zeRt  * 

IVI^V  N,ets  wf  èclMWr  d«  ft  ,  indiin  ik  ver. 
wiflelinge  mogt  doen,  loodanig,  dat  haar  ziel  wede 
rom  verhuisde  m  m„n  boezem  "  gelijk  mijn  4^1 
heel  verhuift  is  m  haar  hchaam.  g 

MA.  Maar  mag  ik  by  u  wel  wederom  voor  fa)  haar- 
kloover  ipelen.  PA.  Ja  voor  (*)  haarklooft* 

PA.  ja,  MA.  En  ze  bezielt  niet,  dan  waneer  ze 
tegenwoordig  i»<  PA.  Laar  dat  zoo  zi,n. 

MA  Hoe  kan  't dan  wezen,  datze,  alszedaar  ïa, 
daar  ze  bemint ,  echter  het  lichaam  bezielt  van  waar 
ze  verhmft  ,s.    By  ald,en  ze  bezielt  ,  ook  als  ze  eï 

l ewelïSt^  ^  ^      1,Ch3am  d°°d  ê~ 

PA.  Gytwiftredent  voorwaar  (c)fcherpgenoee  maar 
gy  zult  my  met  zulke  mikken  niit  vangen.  D  e  "i  d 
aie  het  lighaam  van  een  bezielde  eemgfins  bef.iert, 
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7o  V  R  TE  R  en 

word  oneigentlijk  ^/e/ genoemt ,  dewijl  het  inderdaad 
eenige  teedere  overblyffelen  van  de  ziel  zijn ,  niet  an- 
ders dan  gelijk  de  reuk  van  Rozen  in  de  hand  blijft, 
zelfs  als  de  Roos  wech  is* 

MA.  Ik  zie,  het  is  moeylijk  een  Vos  in  een  ftrik  te 
vangen.  Maar  antwoord  my  daar  op.  De  gene  die 
dood  ,  doet  die  niet  iets  t  PA.  Wel  te  regt.  MA. 
En  die  gedood  word,  lijd  die  niet? 

PA.  Ja  dog.  MA.  Hoe  komt  het  dan,  dat, ter- 
vijl  de  gene,  die  bemint,  doet,  en  die  bemint  word, 
lijd,  die  genegezegt  word  te  dooden ,  dewelke  bemint 
word,  dewijl  een  Minnaar  eerder  hem  zeiven  dood? 
PA.  Ja  't  is  regt  anders  '3  die  bemint  ,  lijd,  die  be- 
tpind  word  ,  dood 

M  A.  Dat  zult  gy  nooit  doorhalen  by  *  Are- 
©pagiufche  Letterknibbelaars.  PA.  Maar  ik  zal  *t  wel 
winnen  by  1  Amfiktionifche  Redenkonftenaars. 

MP.  Dog  wik  my  hier  opantwoorden,  bemint 
oy  willende,  of  niet  Willendé?  PA  Willende.  MA. 
Terwijl  het  dan  vry  is,  met  te  beminnen,  zoofchijnt 
al  wie  bemint  een  moorder  van  hem  zeiven  te  wezen, 
en  hy  belchu'digt  een  Vrvfter  te  onregr. 

PA.  De  Juffer  do<  d  daarom  met  ,  om  dat  ze  be- 
tnint  word  ,  maar  om  dat  ze  niet  weder  bemint.  Nu 
al  wie  [  iemand  ]  kan  behouden  ,  en  niet  behoud , 
die  dood. 

MA.  Ry  aldien  een  jongman  bemint,  het  gene  on- 
geoorloft  is,  dar  is,  een  *s  ander 's  mans  Vrouw,  of  een 
Veftaalfche  Non  {  Zal  zy  wederminnen ,  op  dat  zy 
den  Minnaar  benoude? 

PA. 

*  Areopaeitifche  Rechters  Vbnntjle*  tcAthentn  voerzjwa- 
ret  en  Ltlsz^tkfn' 

f  Gelijk  tn  de  Amfiktionifche  vergadering  eertijds  vele 
Volgeren  by  een  quanten  f  dzjoo  zjjnd'et  verfijnde  (oorten 
y*n  RtdenkpnfantMs. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


V  R  T  S  T  E  R.  yt 
PA.  Maar  deze  Jongman  bemint  dat  geoorlofc  en 
vroom  is  te  beminnen  ,  ja  billik,  en  goed,  en  even- 
wel word  hy  gedood.    Indien  de  fchuld  van  mandag 
klein  is  ,  ik  zal  haar  ook  van  Toovery  befchuldigen 

MA.  Dat  willen  de  Goden  verhoeden.  Zult  gy  een 
*  Circe  van  my  maken?  PA.  Noch  iets  wreeder  dan 
die.  Want  ik  wil  liever  een  varken  of  een  beer  zijn» 
dan  dood,  gelijk  ik  nu  ben.  MA.  Met  watfoortvan 
toovery  verderve  ik  dog  de  menfehen  i 

PA.  Met  de  oogen  te  bcguic  helen.  MA.  Wilt  ge  dan 
dat  ik  na  dezen  de  fchadeïyke  oogen  van  u  afwende; 

xa  Hoe  praat  'e  *  Ja  vvcnd  zc  meer  na  my toe* 

MA.  Indien  mijne  oogen  rooverachtig  zijn,  hoe 
komt  het  dan,  dat  andcie  menfehen,  die  ik  aanzie  ,  ook 
niet  befmet  werden  f  Derhalven  duchte  ik  dat  die 
toovery  in  uwe  oogen ,  niet  in  de  myne  is. 

«  ^  1  U  niet  êenoeg  Pamtilus  te  dooden,  of 
moeft  gy  hem  daar  by  noch  foppen  *  MA.  O  zoete 
pad  Wanneer  zaI  uw*  uitvaart  toegeruft  worden  ? 

\a  a       dan  gy  denkt»  ten  zy  gy  my  hulpe  bied. 

MA.  Kan  ik  zoo  groot  een  zaak  dan  doen?  PA.  Gy 
kunt  zelfs  een  doode  in  'c  leven  herroepen  ,  en  dat 
met  zeer  kleine  moeite.  MA.  Als  iemand  my 'c 
kruid  Panace  geeft,  ft  welk  alle  ziekten  geneeft.j 

PA.  Gy  hflbl  geen  kruiden  van  nooden  ;  bemin 
my  alleen  wederom  •  en  wat  is  lichter?  wat  is  billy- 
ker  i  anders  word  gy  niet  bevrijd  van  de  misdaad  van 
manflag. 

MA.  Voor  wat  vierfchaar  zal  ik  befchuldigt  won* 
den  i  Van  de  Areopagiten  J  PA.  Neen ,  maar  voor 
de  regterftoel  van  Venus :  MA.  Men  zegt  dat  ze 
een  vreedzame  Godin  is. 

PA. 

*  Circe  vat  de  groetfie  Tooveres  »  die  dt  Poëten  ver- 
balen  ,  1/Ujj€f  medegezellen -in  r^ens  verandert  te 
nebben. 


jl  V  R  T  E  R  en 

PA.  Ja  maar  niemands  toorn  is  zoo  fchrikkelijk. 
MiA.  Heeft  ze  *  Blixem?  VA.  Neen.  MA.  Heeft 
ie  een  drietand?  PA.  Ganfchniet.  MA.  Heeft  ze  een 
fpiès  f  PA.  Geenfins;  maar  zeis  GoJm  van  dé  t  Zee. 

I'  MA.  Ik  vaar  niet  t'fchecp.  PA.  Maar  ze  heeft  een 
Jonge.  MA.  De  kindsheid  is  niet  vreeflehjk.  PA. 
Wraakgierig  en  hardnekkig.  M  A.  Wat  zal  die  my  doen? 
PA.  Wat  hy  doen  zal  t  Dat  verhoeden  alle  dc  Go- 
den.  Want  ik  wil  geen  quaad  voorzeggen  aan  den 
gene  dien  ik  goed  wenfehe. 

M.A.  Spreek  egter  uit,  ik  hebbegeen  bygeloovig- 
#  heid.  PA.  Ik  zal  'tdan  zeggen.  Indien  ge  dezen  minnaar 
komt  te  verachten  ,  die  ,  gelijk  ik  meene  >  niet  t'ee- 
mernaal  uwe  wederliefde  onwaardigis,  zoozalhymif- 
fchien  op  ziin's  Moeders  bevel  een  pijl  nau  toe  fchie- 
ten,  die  met  zeer  boos  venijn  beitreeken  is,  zoo  dat 
ge  op  eenigen  flofnphoos  moogt  verheven,  die  u  egter 
jiiet  zoude  wederminnen. 

MA.  Gy  zegt  Jaar  een  vervlockkelvke  ftrah  Ikzou- 
de  voorwaar  liever  wen'chen  rc  tterven  »  dir.  verflagere! 
te  zijn  op  een  die  leehjk  was  >  en  in  weder-keick  mee 
tpy  niet  over  een  qium. 

PA.  Maar  onlangs  is  een  merkelijk  voorbeeld  van  dat 
ongeval  gebleken  a  in  een  zekere  Juffer.  MA.  Op  wat 
plaatst  PA.  TeOrleam.  MA.  Hoe  vele  jaren  is  dat 
geleden?  PA.  Hoe  vele  jaren  ?  Nauwelijks  tien  maanden. 

MA.  Hocwasde  naam  van't  meisje?  wat  dutje? 
PA.  Niets.  Ik  ken  haar  zoo  wel  als  u.  MA.  waar- 
em  zegt  gy  dan  den  naam  niet  < 

*  Dc  Yltxem  vds  by  de  Heidenen  V  geweer  van  Jupi- 
ter  p  de  Drietand  -van  Neptuin  ,  de  J)ses  van  Pal- 
las. 

f  Uit  het  fhu'un  v^n  de  Zee  ,    en  nog  iets  kfddiger 
(v>at  behoeve      het  te  noemen  ?)  ^eboren  ;  zjw  4ls  het 
den  Futen  gelieft  heeft  te  bengelen. 
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VRYSTER.  n 
PA.  Omdatdevoorbeduidinge  *  my  niet  behaagt. 

ai  ?  fm  2nderen  nWm  waar  genoemd  ge- 
weelt  Ze  had  den  zei  ven  naam  als  gy.  MA»  Wie  was 
haar  Vader?  PA  Hy  leefrnog ,  fi  man  van  de vo«! 
mamften  onder  de  Regtsgeleerden  ,  van  groote  mid- 

MA.  Doet'er  den  naam  by.  PA.  Manricins.  MA. 
Den  toenaam.  PA.  Aglaius.  MA.  Led cdc  Moeder  ? 
PA.  Zeis  onlangs  overleden.  MA.  Van  wat  ziekte 
is  ze  geltorven  ï 

PA  Vraagt  gv  van  wat  ziekte^  van  droefheid  ,  en 
de  Vader ,  hoewel  hy  een  byzonder  kloek  man  is,Jiep 
gevaar     MA.  Magn.cn  ck  mocd<  rs  naam  ook  weten? 

PA   Ja  dog.   Elkeen  kent  Sofrona  wel.  Maar  wac 

rc  .  MA  Zoude  tk  dat  vermoeden  van  «'hebben? 
die  verdagthcid  is  gereeder  openzet  kunne.  Maar  vertel 
wat  het  meisje  gebeurt  is. 

PA.  Het  was  een  Juffer  gelijk  ik  gezeet  hebbe, 
vaneen  eerli.k  geflaac  ,  vangrLemidJclenT  var .zeer 
traai,e  gedaante:  Wat  wil  ik  veelzeggen?  Ze  was  een 
voornaam  man  waardig.  Deze  wie«j  gevrij  vaneen 
zekeren  Vryer ,  haar  niet  onge  lijk. 

MA.  Hoe  was  d<- naam?  FA  Og  ik  worde  geërgert 
aan  de  voorlpellmg  !  Hy  w.erd  ook  PamphÜus  ge- 

i?S  ïfT L«?hafd«kk^kbcm,  die  alles 
ï,  DLe  Jongman  teerde  «  van  fmarc. 

ILn  niet  lang  daar  na  begon  zy  te  verlieven  op  een  ze- 

aAVCu]7  WMrIi>kCT  een  aaP  als  een  menfeh. 
MA.  Wat  zegt  gy?  PA.  Ja  zoo  ver.lmgert,  dat  men't 
met  genoeg  kan  zeggen.  MA.  Zulk  een  fraey  meisje 

ffife3  .°P  Tï  ^  mismMkcc>  PA.  Met  een 
ipnie  kop  ,  luttel  hair  ,  en  dat  nog  morllig  ,  en 
haveloos ,  vol  fchilfer  en  neten ,  zijn  W  huid  des 
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bekkeneels  is  door  't  uitvallen  van  't  hair  ontbloot ; 
met  ingevallen  oogen  ,  roet  platte  en  na  boven  gc- 
jfparde  neusgaten  ,  met  een  wyden  mond,  verrotte 
tanden  ,  ftamelende  toig  ,  en  fchurfde  kin  ;  een 
bochel  mismaakce  zijn  fchouderblaên ,  zijn  buik  was 
een  weinig  uitftekende,  zijn  beenen  krom. 

MA.  Gy  fchildert  my  een  zekeren  t  Therfites  af. 
PA.  Ja  men  zegt  dat  hy  maar  een  oor  had  MA.  Hy 
had  miflehien  het  ander  in  den  krijg  verloren. 

PA.  Neen  in  vrede.  MA.  Wie  had  dat  durven 
beftaan  t  PA.  Denijs  de  Beul.  MA.  Mogelijk 
maakten  zijn  groote  middelen  de  mismaaktheid  goed. 
PA.  Ja  hy  had  ze  doorgebragt ,  en  hy  was  *  meer 
dan  zijn  ziel  fchuldig.  Met  dezen  man  brengt  zoo 
fr-ay  een  Juffer  nu  haar  leven  door  ,  en  krijgt  zomtijds 
noch  wat  rug- op. 

MA.  Gy  verhaalt  my  een  ellendige  zaak.  PA.  Maar 
een  waarachtige,  't  Heeft  de  Wraakgodin  goed  ge- 
dacht het  ongelijk  van  den  verachten  Jongman  te 
wreken.  DA.  Ik  zoude  eerder  wenfehen  van  den 
Blixem  gedood  te  werden  ,  dan  zoodanig  een  man 
te  verdragen. 

PA.  Terg  dan  de  Wraak-  Godin  niet  >  en  bemin 
weder  uwen  Minnaar.  M  \.  Zoo  dat  volftaan  kan  > 
[zie  daar]  ik  beminne  wederom.  PA.  Maar  ik  wenfehte 
dat  die  liefde  duurzaam  en  eigen  was:  Ik  begere  een 
Echtgenoot,  geen  vriendinne. 

MA.  Dat 's  my  o|k  niet  onbekend  ;  maar  men  moet 
lang  beraadila^en  in 'o7e  zaak  >  dewelke  eens  begon- 
nen niet  weder  kan  verbroken  werden.  VA.  By 
my  is  't  al  te  lang  beraadflaagt.    MA.  Maar  zie  toe, 

dat 

t  Therfites ,  de  leelififie  van  alle  Grieken,  die  voor  Ttoje 
quanten ,  na  't  ueggen  van  Homeer. 

*  Een  manier  van  {oreken  by  de  Lattnen ,  alt  iemand 
meer  febdden  heeft  als  hj  {an  betalen* 
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V  R  T  S  T  F,  R 
dat  de  liefde,  die  de  befte  Raadsman  niet  is,  u  niet 
bcdnege:  Want  men  zegt  dat  hy  blind  is. 

Va.  Maar die  is  ziende,  dewelke  uit  oordeel  ont- 
Haat.  üy  ichimc  my  zodanig  niet ,  om  dat  ik  u  be. 
minne,  maar  ik  beminne  u  daarom,  om  dat  ikuzoo- 
danig  hebbe  gezien. 

MA.  Ma.i  zie  toe,  datgy  myniet  te  weinig  *  0n- 
derzogt  hebt.  Indien  gy  de  fchoen  had  aangetrok- 
Ken  ,  dan  eerft  zoud  gy  voelen  aan  wat  zyde  die  u 
Wrong.  ' 

PA.  't  Moet  gewaagt  werden,  hoewel  ik  uit  vele 
voorzeggingen  gnlè,  dat  de  laak  beter  zal  uitvallen. 
MA.    Ziji    gy  ook    eet)  t  Voorzegger  i   VA  Ja. 
TV'xt  .  ^«"«HM-iegfingebeauit  gydan?  Heeft 
ka. ^chtml  gevloden  «T  VA.  Die  vliegt  voor  zotten. 
MA.  Ut  heelt  aan  uw  rechtehand  een  f  koppel  dui- 
ven gevlogen  i  PA ,  Niets  zoodanig.  Maar  my  is 
nu  al  voor  eemge  jaren  de  vroomheid  uwer  ouderen 
D.Kend,  en  dat  is  voor  eerft  geen  quaad  voorteeken, 
van  goeden  $ef  proten  te  zijn.  £n  myis  niet  onbekend 
met  hoedanige   heilzame  vermaningen ,  en  deugde- 
lyke  voorbeelden  Gy  by  hen  zijt  opgevoed   En  daar 
is  meer  aangelegen,  wel  opgevoed,  dan  wel  geboren 
te  worden.  Daar  hebt  gy  de  tweede  voorlegging. 
Daarenboven  u  tuföhen  mijne  voorouders,  die  van 
de  quajjftc  niet  zijn  ,  zoo  ik  mcine  ,  en  de  uwe  ,  van 
ouds  een  ongemeene  vriendfehap  geweeft.  Ja  vvv  zelve 
ook  zijn  van  kindsbeen  af,  gelijk  men  zegt ,  beken- 
de, en  onze  aarten  komen  niet  qualijk  overeen, 
uaar  by  zun  tuflehen  ons  de  jaren,  en  tuflehen  beide 

r*\  .  j  •  •    .  onze 

K*J  anders  te  weinig  doorzien  hebt. 

(b)  anders.  Vogel  vichchehar 

*>  de  ftomtmtMi  was  'bet  vliegm  -van  den  Nachtml 
derve^e  aan  Pattas  toegevijd  was ,  etn  goed  reefem. 
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onze  ouders  de  middelen ,  ftaat  en  adel  gelijk.  Einde- 
lijk y  't  welk  in  de  vriendfehap  het  voomaamfte  is  > 
uwe  zeden  fchijnen  by  mynen  aart  niet  qualijk  te 
paflen.  Want  het  kan  door  zig  zelfs  wel  treffelijk 
zijn  ,  dat  echter  niet  bequaam  is.  Hoe  dat  mijne 
[  manieren  ]  wederom  met  uwen  [  aart  J  over  een  ko- 
men weet  ik  niet.  Deze  voorbeduidfels  >  Hartje  lief, 
beloven  my>  dat 'er  tuffchen  ons  e?n  gelukkig*  be- 
hendig, vrolijk cngeneuchelijk  huwelijk  zal  zijn, zoo 
maar  uw  gemoed  geen  zang  van  quaad  wêer  kraejt. 
JV4 A.  Wat  zang  wenfcht  gy  f 

PA.  Ik  zal  voorzingen;  11^  ben  de  uwt\  zing  gy 
menai  li  ben  de  uwe.  MA  Dat  is  wel  een  kort 
deuntje,  maar  't  heeh  eenen  langen  nagalm.  PA.  Wat 
is  daar  aan  gelegen  hoe  lang ,  als  ze  maar  vrolijk  is  ? 

MA.  Gy  zijt  by  my  zoo  gehaat,  dat  ik  u  niet  wil 
bevelen  aan  zoodanig  een ,  van  wfelke  gy  namaals  be- 
rouw moogt  hebben. 

PA.  Houd  dog  op  quade  voorfpellingcn  te  maken* 
MA.  Miffchien  zal  ik  u  anders  fchijnen  *  als  de  ziekte 
of  ouderdom  deze  gedaante  za)  verandert  hebben. 

PA.  Och  lieftte  !  dit  lichaam  zal  ook  niet  altijd  even 
wel  gedaan  zijn.  Maar  ik  befchouwe  niet  alleen  deze 
fraaye  en  van  alle  kanten  bloeijende  woonftede;  ik 
bemin  meer  den  gaft  [  die  daar  in  woont  ]  MA.  welken 
galt?  PA.  Uw  *  gemoed ,  welkers  eerbaarheid  altijd 
met  de  jaren  zal  opgroeyen. 

MA.  Voorwaar  gy  zijtwel  f  verreziende ,  zoo  gy 
dat  kunt  zien,  door  zoo  vele  bedekfelen.  PA.  ïk 
doorzie  ziel  met  zich  Daarenboven  zullen  vvy  in  ge- 
meene  kinderen  verjeugdigen.  MA.  Maar  ondertuf- 
fchen  gaat  de  maagrdeliikheid  verloren. 

PA.  Dat  is  waar.  Maar  holla  !  zeg  my  eens ,  in- 
dien gy  een  fraayen  boomgaard  had*  zoude  gy  wel  wen. 

fche» 

*  Ziel.  f  Plus  quam  Lynceus,  uerttzjende  meer 

4Ïs  Lyntem*  Zie  datr  van  tn  V  godsd:  gaftm: 
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P-RYST  E  R.  -j 
fchert  dat  daar  mets  in  groeide  dan  bloeflèms :  of  *oud 
gy  liever  willen  zien,  als  de bloeflem afgevallen  was, 
dat  de  boomen  van  rijp  ooft  bezwangert  waren  * 

MA.  Hoe  aardig  praat  hy !  PA.  Ten  mmfte,ant- 
woorc  my  hier  op,  welk  van  beiden  is  vermakelijker 
om  te  zien ;  een  wijnliok  die  op  d'aarde  legt  en  ver- 
rot 5  dan  die  een  ftaak  of  Olmboom  omhellt,  en  de- 
zelve met  purperverwige  druiven  bezwaart  ?  MA 
^ntwoort  gy  my  hier  ook  op,  welk  van  beiden  is 
vermakelijker  om  te  zien,  een  cierelijke  enfrifleRoos 
op  haar  fteel ;  dan  die  met  vingeren  afgeplukt  is ,  en 
allenkskens  vei  lept  i 

VA.  Ik  achte  een  Roos  gelukkiger ,  die  in  'smen- 
lchen  hand  verlept,  vermakuiue  ondeituüchendeoo- 
gen  en  neusgaten,  dan  dit  op  haar  fteel  veroudert, 
want  daar  op  zoude  ze  ook  verleppen ;  gelijker  wijs 
wijn  gelukkiger  is ,  die  gedronken  word,  eer  ze  ver- 
zuurt. Hoewel  de  bloem  van  een  Juffer  niet  aanftcnds 
verlept ,  als  ze  getrouwt  is  .  Ja  ik  heb  gezien  dat  vele  , 
die  voor  't  huwelijk  quips  en  quaps  zagen,  engehjk 
als  uitteerden  ,  na  dat  ze  met  een  man  te  doen  Had- 
den ,  zoo  ophelderden ,  dat  ze  toen  cerit  begonden  te 
bloeyen. 

MA.  F.ehtci  is  de  JVUio.dom  by  elkeen  begunftigd 
CO  pnjflelijk.  VA.  ten  maagd  1S  wel  een  fiaaije  zaak, 
maar  wat  is  volgens  de  natuur  vervjarlijker  dan  een 
Maagd  die  een  oude  Bes  is  S  Ten  zy  die  bloem  uw* 
Moeder  was  afgevallen ,  Wy  zouden  dat  bloempje 
met  hebben.  By  aldien  ,  gelijk  ik  hope,  ons  echt- 
genoodchap  niet  onvruchtbaar  zal  zijn  ,  zullen  wy 
m  plaats  van  eene  ,  vele  maagden  voortbrengen.  MA, 
Maar  men  zegt  nogtans  dat  de  kuisheid  Gode  een 
zeer  aangename  zaak  is. 

PA.  En  daarom  begere  ik  dat  een  kuifche  Vryller 
met  my  trouwt,  op  dat  ik  met  haar  kuilTeli;k  leve. 
Het  zal  meer  een  echtgenootfehap  der  zielen  dan 

def 
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78  V  R  Y  E  R  en 

der  lichamen  zijn.  Wy  zullen  kinderen  reien  voor  het 
Gemeene  beft  en  voor  Chriftus.  Hoe  weinig  zal  dar  hu- 
welijk van  de  maagdelijkheid  verfchelen  i  En  mogelijk 
zullen  wy  namaals  zoo  t'  zamen  leven  ,  gelijk  Jofcef  met 
Maria  heeft  gelecft :  onderwijl  zullen  wy  de  maagde- 
lijkheid leren.  Want  men  geraakt  nier  cerftond  tot  het 
hoogfte.  MA.  Wat  hoor  ik  ?  De  maagdom  moet  ge- 
fchonden  werden  op  dat  men  ze  leere  *  PA.  Waar- 
om niet  t  Gelijk  we  met  allenkskens  den  wijn  fpiarza- 
melijker  te  drinken  ons  van  wijn  drinken  leeren  onthou- 
den. Wie  van  beiden  fchijnt  u  matiger ,  die  midden 
in  de  lekkernyen  aan  tafel  zittende  zig  onthoud ,  dan 
die  verre  af  is  van  die  dingen  welke  de  onmatigheid 
gaande  maken  ?  MA.  Ik  meene  dat  de  gei  je  zig  *  dap- 
perder matigt >  diende  tegenwoordige  overvloed  niet 
kan  bederven. 

PA*  Wien  komt  waarliiker  de  lof  der  kuisheid 
toet  den  genen  die  zig  ontmant  >  of  d;e  met  volle  le- 
den zig  echter  van  mmnepl  ging  onthoud  ? 

MA.  Zeker  ik  zoude  den  laatften  de  lof  der  kuis- 
heid toefchrijven  ,  en  den  eerften  uiczinnigheid. 
PA.  Ontmannen  dan  zig  niet  eenigen  ate  die  jjene* 
die  aan  een  belofte  verbonden  ziinde  't  huwelijk  af- 
zweren 1  MA,  Zoo  dunkt  my.  PA.  't  Is  dan  geen 
deugd  niet  by  te  Üapen.  MA.  Isft  niet? 

PA.  Neem  het  zoo.  Indien  het  in  zig  zelven 
deugd  was  niet  by  te  (lapen  ,  dan  zoude  het  ondeugd 
rijn  byte  (lapen.  Nu  kan  't  gebeuren  dat  het  niet  by- 
llapen  ondeugd  is,  en  het  byflapen  deugd- 

MA.  Wanneer  valt  dat  voor  ?  PA.  Zoo  dik- 
inaals  de  Man  van  zijn  Huisvrouw  zijn  regt  ver- 
loekt  >  voornamentlijk  indien  hy  uit  liefde  van  kinde* 
ïen  hare  omhelzinge  zoekt  MA.  Wat  indien  hy't  uit 
dertelheid  doet  *  ftaat  het  niet  vry  te  weigeren  t 
PA.  't  Js  geoorloft  hem  te  vermanen  i  of  liever 

vrieh* 

*  anders  kloekcr  in  't  onthouden  is« 
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VRTStER.  ?9 
vrindelijkjes  te  verzoeken  ,  dat  hy  zig  matige ,  maar 
als  hy  aanhoud ,  is*t  niet  billijk  hard  te  weigeren  • 
hoewel  ik  dien  aangaande  zelden  van  de  mannen  klak- 
ten over  hunne  Vrouwen  hoore. 

MA.  Maar  de  Vryheid  is  zoet.  PA.  Ja  de  Maag- 
dom is  een  zwaar  pak.  Ik  zal  u  een  Koning  zijn, 
gy  my  een  Koninginnc :  Wy  zullen  het  huisgezin  be- 
heerfchen  na  ons  goeddunken  •  fchijnt  u  dat  wel  een 
flaverny  te  zijn  ?  MA.  Het  gemecne  volk  noemt  het 
huwelijk  een  muilband. 

PA.  Zy  zijn  zelfs  eenmuilbanJ  waardig,  die 't  zoo 
noemen.  Ik  bidde  u,  zeg  my ,  is  uw  ziel  niet  aan't 
lichaam  gebonden  f 

MA.  Zoo  fchijnt  het.  PA.  Niet  anders  als  een 
vogeltje  aan  dc  kooy.  En  echter  vraag  die ,  of  ze 
vry  begeert  te  fijn/  Ze  zal't  ontkennen  ,  meen  ik,  en 
waarom?  om  dat  ze  gaarne  gebonden  is.  MA.  Onze 
middelen  zi  jn  van  beide  kanten  middelmatig. 

PA.  Zoo  veel  te  veiliger.  Gy  zult  ze  t'huis  ver- 
grooten  door  fpaarzaamheid ,  dewelke  niet  zonder  re- 
den een  groote  inkomft  genoemt  is  ,  en  ik  buiten  's 
huis  door  naarftigheid. 

MA.  De  Kinderen  brengen  ontallyke  zorgen  met 
zig.  PA.  Maar  dezelve  |  brengen  ook  meê]  ontally- 
ke geneuchlykhedeu  >  en  zeer  dikwils  vergelden  zydc 
Ouders  hun  plicht  met  giooren  woeker. 

MA.  Ook  is  het  een  ellendige  zaak  van  Man  of 
Kinderen  beroofd  te  zijn. 

PA.  Zijt  gy  nu  niet  beroofd!'  Dog  waartoe  ineen 
twijfelagtigezaakquaad  te  verlpellen  f  zeg  my ,  welk 
van  beide  zónd  gy  liever  willen ,  nooit  geboren  wor- 
den ,  of  geboren  worden  om  te  fier  ven  t 

MA.  Voorwaar  ik  zoude  liever  willen  geboren 
worden  om  te  fterven.  PA.  Alzoo  is  de  beroofdhc:d 
ellendiger,  dewelke  geen  K.nderen  gehad  heeft,  noch- 
te  hebben  zal  ,   gelykerwys  -zy  gelukkiger  zijn  , 

die 
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8o  V  R  YE  R  en 

die  geleefc  hebben  ,  als  die  niet  g°boren  zijn  ,  nog 
zijn  >  nog  nooit  zullen  geboren  worden.  MA.  Wie 
zijn  die  >  die  niet  zijn  >  nogte  zullen  worden  t 

PA.  Hoewel  die  gene,  die  de  menfchelyke  geval- 
len weigert  te  verdragen  (  welke  wy  alle,  't  zy  ge- 
meen volk  't  zy  koningen  ,  even  zeer  onderworpen 
zih  )  uit  het  leven  moet  fcheiden  5  en  gy  echter  van 
alles  wat  er  gebeurt  niet  meer  dan  de  helft  zult  dragen, 
zoo  zjI  ik  het  grootfte  deel  op  my  nemen  :  zulks  * 
indien  ons  iecs  goeds  overkomt ,  zal 'teen  dubbel  ver- 
maak worden  >  indien  iets  quaads  ,  zoo  zal  de  echt- 
genootfehap  de  helft  van  de  fmart  wechnemen.  Maar, 
indien  \  noodlot  vereifchce ,  het  zal  my  aangenaam 
Zijn  in  uwe  armen  te  fterven. 

MA.  De  menfehen  dulden  ligter,  dat  volgens  de 
gemeene  Wetten  van  de  Natuur  voorkomt:  Mnr  ik 
Zie  hoe  veel  meer  zwarigheden  voor  (ommige  ouders 
aan geb ragt  worden  door  de  *  zeden  der  kinderen  >  dan 
door  hüh  fterven. 

PA  Oat'er  zulks  niet  gebeure,  is  voor  rt  gmorfte  ge* 
dcAtc  in  ons  gelegen.  MvHoe/oo?  P  A.  Om  dat  ge- 
meeneüjk  goede  van  goeden  voortkomen  >  voor  zoo 
veel  den  aart  aangaat.  Want  van  Duiven  komen  geen 
Kuikendieven.  \Vy  zullen  dan  ons  beft  doen  ,  dat  wé 
zelf  goed  ziin.  Daar  na  zullen  wy  bezorgen  dat  onze 
Kinderen  terftoad  in  de  pap  zelfs  heilige  leeringen  en 
gevoelens  zullen  Werden  ingegeven.  Daar  is  veel  aan 
gelegen  wat  men  eerft  ineen  ruwaarde  vat  giet:  Ook 
zullen  we  maken  ,  dat  ze  binnen's  huis  een  voorbeeld  van 
leven  hebben  >  'twelk  zc  mogen  navolgen. 

MA.  *t  ïs  moeyelijk  dat  gy  zegt.  PA.  Geen  won- 
der? om  dat  het  fraey  is  \  en  hierom  zelfs  zijt  gy  ook 
moeyelijk.  Maar  wy  zullen  met  zoo  veel  te  heviger 
pogingen  dat  benarren.  MA.  Gy  zult  een  gedwee 
ftoffé  hebben  ,  zie  dat  gy  ze  vormt  en  Ichikt. 

*  de  zjnsfthni  ts  of  mores  en  raortes* 
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V  k  T  S  T  E  R.  Si 
PA.  Maar  ondertntfchen  zeg  eens  drie  woorden. 
MA.  Niets  is  ligter  j  maar  de  woorden  vliegen  niet 
weerom  zoo  haaft  als  ze  eens  uitgevlogen  zijn.  Ik  zal 
een  raad  geven,  uie  voor  beide  gemakkelyker  isi  Gy 
Wrft  mee  myne  en  uwe  Ouders  fpreken,  op  dat  de  zaak 
met  hun  beider  wille  weide  afgedaan.  PA.  Gy  ge- 
bied my  te  vryen  ,  en  gy  kunt  de  zaak  met  drie  woor- 
den valt  maken. 

MA.  Ik  wete  niet  of  ik  dat  wel  kan  j  ik  ben  mijn 
eigen  meefter  met  :  geen  huwelyken  wierden  eertijds 
zonder  gezag  der  voorouderen  gemaakt.  Maar  ,  hoe 
dat  het  zy  ,  ik  meenedat  ons  huwelijk  te  gelukkiger  zal 
zijn  ,  indien  het  ten  ova  liaan  van  onze  Ouders  word  ge- 
floten. U  L.  [vryers]  paft  het  te  vryen ,  ons  vöegt 
het  niet  :  want  de  maagdom  wil  quanfuis  als  gerooft 
werden,  hoewel  wyfomriids  heviger  [dan  de  mannen! 
beminnen.  PA.  'tZal  my  niet  verdrieten  daartoete 
arbeiden,  als  maar  uw  ftem  alleen  my  niette  leur  fielt. 
MA  Ze  zal  u  niet  te  leur  fteflen  ,  weeft  goeds  moeds, 
Pamhlus.  PA.  Gy  zyt  my  hier  vromer  dan  ik  zou- 
de begeer en. 

MA.  Ja  maar  overweeg  gy  ee.ft  uw  elperi  zelfs 
toeftemming.  En  ga  met  deze  mvc  furtstogt  nut  tera- 
den ,  maar  met  de  Reden.  Dat  dehartstogt  beiluir,is 
voor  een  tijd  ;  maar  dat  de  Reden  voorzegt  ,  is  pc- 
woon  altiid  behaaglijk  te  zijn-  ' 

PA.  Voorwaar  gy  filozofeert  fraey  :  Ik  neem  dan 
een  beuuit,  uwen  raad  te  volgen.  MA.  Dien  dienfl 
zal  u  niet  berouwen.  Maar  hoor  eens  ,  daar  valt  my  eert 
zwartheid  in,  die  mijn  gemoed  ftoort.  PA.  Wech  men 
zwarigheden  !  MA.  Wilt  gy  dat  ik  aan  een  doode  trouw? 
FA.  Geenhns ,  maar  ik  zal  weder  levendig  worden. 
MA.  Gy  hebt  de  zwarigheid  wechgenomen  Vaar 

Tl!  ^"T  PamfilU5*  P  A*  Drajê  &  daai  2°rg  voor 
[dat  ik  wel  vare.]  b 

MA;  Ik  wenfeh  ü  goede  nagt.   Wac  *uet  èy  £ 

f  FAi 
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8i        VR  X  E  R  en  VR  YS  TE  R. 
jPA*  Gy  zegt  my  goede  nagt ,  och  of  gy  my  gaafc  > 
dat  gy  wenfcht.    MA.  Niet  al  te  haaftig :  uw  ko- 
rentje is  nog  groen. 

PA.  Zal  ik  mets  van  u  medenemend  MA.  Dit 
riekballetje,  dat  u  'c  hart  mag  verquikken.  PA.  Doe 
d'er  ten  minften  een  Kus  by.  MA.  Ik  wil  mijn  maag- 
dom aan  u  gaaf  en  zuiver  overgeven.  PA.  Ont- 
neemt een  kus  iets  van  de  maagdom  ? 

MA.  Wilt  gy  dan  wel  dat  ik  anderen  ook  kufle? 

PiA.  Ganfch  niet.  Ik  wil  dat  mijn  kusjes  voor  my 
bewaard  werden.  M*A-  Ik  bewaar  ze  voor  u:  hoe- 
wel ik  nog  een  andererede  hebbe  >  waarom  ik  u  tegen- 
woordig geen  kus  durve  geven. 

PA.  Hoe  zoo?  MA.  Gy  zegt  dat  uw  ziel  by  pa 
geheel  in  mijn  lighaam  verhuift  >  en  in  u  zeer  weinig 
overig  is ;  derhalven  vreeze  ik  dat  in  een  kus  >  dat  ge- 
ne 'twclk  in,u  nog  overig  is,  in  my  mogt  overfprin- 
gen  >  en  gy  t*  eenemaal  leveloos  mogt  werden.  Neem 
dan  mijn  regterhand  ,  tot  een  kenteeken  van  onder- 
linge liefde /en  vaai  wel.  Doe  gy  wakkerlijk  u  beft 
in  de  zaak  ,  ik  zal  ondercuffchen  Chriftus  ook  bidden, 
dat  hy  't  gene  voorgenomen  word  voor  ons  beide  ge* 
lukkig  en  voorfpoedig  wil  doen  zijn. 


VIR- 
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Huwelijkhatende  Maagd,  $j 

VIRGO  M  ISOG  A  MO  S 

Dat  is 

De  Huwclijkhaccnde  Maagd. 

E  U  B  U  L  U  S 

[goede  Raadgever! 

K  A  ï  II  A  RI  N  A 

[de  Zuivere] 

e  u  B  U  L  u  s. 

JK  ben  blyde  dat  het  avondmaal  ten  laatften  geeni- 
■  digt  is  ,  op  dat  wy  deze  zeer  vermakelijke  wande- 
ling mogen  genieten. 

KA.  J k  ki eeg  nu  ook  al  verdriet  in  't zitten. 
fcU.  Hoe  groeit  en  hoe  lagt  ons  de  werreld  aan  alle 
kanten  toe  !  namentlijk  dit  ,s  des  zelfs  fLente  of] 
jeugd.    KA   Zoo  is  'r.    EU.  Waarom   bloeit  uw 
jeutjd  desgelijks  ook  niet*. 

KA.  Waarom  f  £tJ.  Om  dat  gy  wat  droevig  zi>. 
KA,  Schiiiu  ik  u  van  een  andere  gedaante  dan  ik 
pleeg  f  EU.  Wilt  gy  dat  ik  u  aan  u  zeiven  toone? 
KA.  Ja  dog. 

EU.  Zier  gy  deze  Roos  wel  tegen  den  aanftaanden 
nagt  met  meer  toegetrokken  bladen  <  K  A.  Dat  zie 
Jk^wel  ;  wat  is  dat  nu  C   EU.  Zoodanig  is  uw  we- 
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84  ffuwe/tjkhatenJe  Af  aai  J. 

™„   .1    f  fcLhoone  gelykms !  EU.  Zoogymy  we 
b^,fj(00fV  bc!cho^"^lve  in  dit  foiKemt^W; 
Lt  eten™  K°ld,HZ00  m*"WMi°S  zugtingénond 
gelegTn",;  te"  weten.0"  °P  ™  *«  u  *« 

1  £  n,Vr°ir  'S  ,e"  r"       gemoed  benaauwt,  maar 
t  is  met  ye  l»  uit  te  fpreeken.  EU.  Zultgy't  mynie 

y£?*?*&  'T  hebbe  ih  m>"  4-  Ster 

vrees  met  ,  lieve  Katrme  ,  wat  het  zy ,  ev  zult  het 

vcihgli,k  zeide,  ikvreeze  dat  ik  het  vergeefs  zoude  zeg- 
gen aan  een  die  my  niet  zal  helpen.       B  8 

»,l»..,|Hk!f  "eCt  ",dien  *'"»«  met  de  daad 

RA  k  k^'" '  m°gCr'ik  m"  ,ade"  «  vertrooften. 
KA.  Ik  kan  t  niet  uitfpreken.    EU.  Wat  is  dat  té 

M.ihr!ü  h'"C  "  ^00•  **  myn  o'gen  Broeder  my 

aant  hto;rL°Ph0UdCn  ?  ^  Wei 
„»iEiU'  ',k  kf'  S'1nfch  "'«zien  wat  u  tot  het  hooofle 

EU  VooT^n  It  °C|h  °f  &  de  "«rtód Se! 
iU.  Voor  cerfl  hebt  gy  de  *  bloem  der  jeued.  VVanV 

g£ ,k  ",ct  m,fc  -  w  g-  «  » uw  zflS 

KA.  Zooó't.  EU.  Zoo queltu dan  de  vrees  des  Ou. 
derdoms  niet  j  gelijk  ik  meelie.    KA.  Ni  s  m  nder 
EU.  Cy  hebt  een  t  gedaante  die  ,n  allen  dedegdukl 

.  .1 
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Uuwclijkhdtmdt  Maagd.  8  < 

endat's  een  voorname  gave  Gods.  Wat 
mijn  gedaante  aangaat,  hoe  ze  is,  ik  roerric  nojfkl*- 
gedaar  over.  EU.  Daarenboven  de  verwecnecftal- 
te  van  uw  lighaam  geeft  te  kennen  dat  gv  vaïi  een 
goede  gezondheid  zijt,  ten  zy  gy  eenige verböreener 
fcicktehebt.  P 

KA,  Niets  dergelijks,  God  dank,  EU.  Gylïaaf 
ter  goeder  naam  en  faam.  KA.  Ik  vertrouw  too. 
EU.  Daar  by  hebt  gy  een  ver(Und,t  welk  dat  lighaatri 
waardig  is;  zeer  gelukkig,  en  iö  >danig  ah  ik  voor 
niy  tot  vryelecimgcn  zoude  wenichen.  K  \.  Indien 
ik  eemg  [vcrltand  ]  hebbc ,  't  is  een  gave  G<  nis. 

bU.  Ook  ontbreekt  u  geen  aangename  bevalligheid 
van  zeden,die  n.et  zelden  zelfs  m  de  gclukk  igfte  ichoon- 
nedeo  ontbreken. 
K  A.  Ik  wenfehc  voorwaar  zeden  die  my  paiïèn. 
HU.  t  Ongeluk  van  geflagt  werpt  veler  gemoe- 
deren ter  neder :  gy  hebt  Onder* ,  die  wel  --eboren  en 
yrooniz.jn ,  rijk  van  middelen,  en  u  zeer  beminnende. 
KA.  Hierover klageik niet. 

EU.  Wat  wil  ik  veel  woorden  maken?  Ik  zoude 
Jitallc  Joffers  ,  diemdit  land  zijn,  geene  andere  tot 
Uruid  verkiezen,  dan  u,  indien  ik  ecnijTC  gelukkiffé 
btar  aan  den  Hemel  had.  6    °  w**»gfl 

KA.  En  ik  zoude  geen  ander  tot  Bruide-om  ver- 
kiezen ,  mdicu  tny  cenig  huwelijk  benarde. 

EU.  Eö  egter  moet  het  iets  groots' zijn,  dnt  uw 
gemoct  foquelt.  KA.  't  Is  ganfeh  niet  ligt  Erj 
Zult  gy  het  niet  q.ialijk  nemen  als  ik  het  radè?  KA 
Ikhcbbchctu  al  belooft.   EU.  ik  wete  nu-by  erva- 
renheid hoe  groot  een  kruis  de  LieÜc  is.    Wd  *L 
beken;  nu  hebt  gy 't  belooft.  ™ 

KA.  De  Liefde  fchortniy,  maarniet  van  die  fonrf 
a|sgy  vermoed.  EU.  Van  wat  foort  fpreekt  gv  ?  Ka.' 

EU.  Ik  hebbc  voorwaar  alles  geraden  wat  ik  kan* 
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en  egtcr  zal  ik  deze  hand  niet  los  laten ,  tot  dat  ik  u 

zal  afgeperft  hebben  wat  het  zy. 

KA.  Hoe  geweldig  zyt  gy.'  EU.  Stort  in  mijn 
fchoot  Uit ,  Wat  bekommering  het  ook  is.  KA.  Nadien 
gy  zoo  aanhoud ,  zal  ik  het  zeggen.  Nu  at  van  Kinds- 
been af  hebbe  ik  een  wondere  gcnegcntheid  gehad .... 

EU.  Welke  dog?  KA.  Om  in  't  gcfelfchap  der 
ge  w  yde  maagden  beitelt  te  wórden.  EU.  Dat  gv  eert 
N^n  zoud  werden?  KA.  Ja  dog.  EU.  Wel  is 
't  mogelijk  1  gyzuït  *  dóove  kolen  in  plaats  van  een 
Ichat  vinden.  KA.  Wat  zegt  gy'Eubalus)  EU.  Niets  , 
mijn  Engel*  ikhoefteecns.  Maar  ga  voort.  KA.  De- 
zen myucn  zin  hebben  myne  Ouders  altijd  zeer  hard- 
nékkigli)k  tcgengeftaan. 

EU.  Ik  hoor  [nieuw  toe]  KA*  Ik  daarentegen  bc- 
flprmdc  dc  vroomheid  myncr  Ouderen,  met  gebeden , 
fmcekingen,  en  tranen.  EU.  Eeu  wondcrezaak. 

KA.  Eindelijk  als  ik  geen  eind  maakte  van  biddên , 
fmèeken ,  en  aanhouden ,  hebben  ze  belooft ,  als  ik  , 
zeventien  jaren  oud  geworden  was»  dat  7,y  mijnzirt 
zpudendocn,  als  ik  dan  maar  dien  zclvcn  zin  had.  Dat 
jaar  is  nu  gekomen ,  ik  houdc  denzelvcn  zin ,  evenwel 
myne  Ouders  weigeren  't  tégen  hun  belofte :  Dit  is  het 
dat  mijn  hart  quclt.  Ik  hebbe  u  mijn  ziekte  geopen- 
baart ,  zy  t  gy  nu  geneesmceftcr ,  zoo  gy  iets  vermoogt. 

EU-  Eerltelijk  zal  ik  u  dezen  raad  geven,  allerlief-' 
fte 'maagd,  dat  uwe  hartstogten  matigt,  cn  in- 
dien u  niet  gebeute  't  welk  gy  wilt ,  dat  gy  wilt ,  't  welk 
gy  kunt. 

KA.  Ik  zal  fterven,  zoo  ik  niet  agtervolge,  dat 
ik  begerc.  ËU.  Waar  van  daan  hebt  gy  die  dopd- 
delyke  hartstogt  opgenomen  ?  KA.  Eertijds  nog 
maar  een  meisje  zynde  wierd  ik  in  een  zekere  ver- 
gadering van 'maagden  geleid.   Men  bragt  ons  overal. 

Alles 

*  Een  fpreekwoori  da  Latijnen  ,  pis  t<mtmd  Hts  groots  Koekende  in** 
einde  hek**tt  fttat. 


 ■ 
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Alles  vvierd  my  getoont ,  de  maagden  met  fchoon  gelaat 
behaagden  my ,  zy  fcheenen  Engeltjes :  alles  glomp  en 
riekte  in  de  Kerk,  daar  blonken  zeer  ner  bebouwde 
tuinen.  Wat  wil  ik  veel  woorden  maken  ?  alles  be- 
haagde my  ,  waar  henen  ik  myne  oogen  wendde  :  daar 
by  quamen  de  allerliefelijkste  praatjes  der  Nonnen  ; 
ik  vond  daar  deze  en  gene ,  mei  welke  ik  eertijds  een 
klein  kind  gewoon  was  tefpelen.  Van  dien  tijd  af  be- 
gon mijn  hart  te  branden  door  begeerte  vaiuiat  leven, 
EU.  Jk  zal  de  inltellingeder  gevvyde  Nonnen  niet 
mispryzen  ,  hoewel  alles  allen  menlchen  niet  dienftig  is; 
maar  hebbende  acht  genomen  op  uwen  tmborft ,  dien 
ikmecne  uit  uw  wezen  en  zeden  befpeurtte  hebben, 
zoude  ik  u  raden  dat  gy  een  man  trouwde  ,  u  gelijk  ,  en 
dat  gy  t'  uwen  huize  een  nieuwe  vergadering  aanftel- 
de>  waar  van  uw  man  voor  Vader ,  en  gy  voor  Moe- 
der zoud  fpelen.    KA.  Ik  wil  eerder  fterven ,  da:i 
't  voornemen  van  mijn  maagdelijkheid  verlaten. 

EU.  De  Maagdom,  indien  ze  zuiver  zy,  is  een 
brave  zaak ,  maar  't  is  niet  noodig  dat  gy  u  daarom 
in  een  kloofter  zoud  begeven  ,  waar  uit  'gy  namaals 
niet  kunt  ontllageu  werden.  Gy  kunt  by  uw  Ouders 
uw  maagdom  bewaren.  KA  Ik  kan  wel,  maar  zoo 
veilig  niet.  EU.  Ja  Rduk  ikmtine,  al  vry  wat  vei- 
liger dan  by  die  grove  en  alrnd  van  fpjjs  dikgefpanne 
Monniken.    Want  ze  zijn  niet  gclubt,  dat  ge 't  weet. 

Ze  worden  Vaders  gcn.umt  ,cn  ze  maken  dikwils  dat 
die  naam  hun  waarlijk  toekomt.  Eertijds  leefden  de 
maagden  nergens  viliger  dan  by  d'  Ouders  •  en  hun 
vader  was  hun  BiiTchop.  Maar  zeg  my ,  bid'ik ,  wat 
gezelfchap  hebt  gy  voor  u  uit  alle  uitgekoren  ,  in  't 
welke  gy  u  in  liavei  ny  wik  bcgevcr^K  A.  t  Chryfercium. 

F  4  EU. 
f  Dit  ts  een  vergierde   Kaam.  Na  't  Cttel>s  z,oude  men 
konnen  vertalen  het  Goudfche  Kloo^r,  eet ttfds  atet  ver- 

te van  de  Stadt  Gouda  ts  gelegen  gene'ejl ,  euvaar  opErafmtts 
Zfinder  twijfel  bet  oog  heeft. 
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EU,  Ik  kennehet  wel,digt  by  uw's  vaders  huis.KA.Regt* 
EU.  En  ik  kenne  dat  ganfche  gezelfchap  heel  wel ,  wel 
waardig,  ik  moet  het  zeggen,  dat  gy  daar  om  uw  Va- 
der ,  Moeder  5  en  uw  eerlijk  nabeftaande  gefllagt  verlaat! 
Want  die  Prioor  is  al  overlang  door  zijn  ouderdom  > 
door  het  wijn  zuipen  ,  en  van  natuur  met  de  kop  ge* 
queld  *  en  hy  heeft  nergens  fmaak  in  ,  dan  in  wijn.  Hy 
heeft  twee  makkers  die  hem  wel  voegen  ,  Jan >  eq 
Jnoft ,  van  welke  [de  eene]  Jan  ,  gelijk  hy  mogelijk 
geenquaad  man  is  ,  alzoo  heeft  hy  niets  mannelijks  dan 
zijn  baart ,  voorts  heeft  hy  niet  een  hair  geleerdheid  , 
$n  met  veel  meer  voorzigtigheid  :  [d'ander]  Jooft  is 
200  dom,  dat,  zoo  hy  door  zijn  gewijd  kleed  geen 
aanzien  had ,  hv  zoude  in  5t  openbaar  wandelen  in  een 
gekskap  met  ooren  ,  en  bellen. 

KA.  Zy  fchiinen  my  goede  mannen. 

EU.  Lieve  Katharme ,  Ik  ken  ze  beter  alsgy:  zy 
zijn  miflfchien  bv  uw  ouders  de  aanraders  ,  op  dat  ze  u  tot- 
hunnen  nieuweling  maken.  KA.  Jooft  is  my  zeer 
gunftig.  EU.  O  wat  een  beuunltiger !  Maar  neem 
nu  eens  dat  deze  geleerde  en  goede  mannen  zijn  ,  mor- 
gen  zullen  d'er  ongeleerde  en  booze  zijn,  en  al  wie u 
Voorkomen  ,  die  zult  gy  moeren  verdragen. 

KA.  De  menigvuldige  g;ifteryen  in  Vaders  huis  er- 
geren my  ;  en  't  is  niet  altijd  maagrlelijk  dat  aldaar 
onder  de  getrouwde  luiden  gezegt  word.  Ook  ge- 
fchied  het  fomtijds  dat  ik  [d'een  end'ander]  geen  kus 
kan  weigeren. 

EU.  Die  alles  war  hem  ergert  tragt  te  mijden  ,  die 
moet  uit  het  leven  verhuizen.  Men  moet  de  ooren  zoo 
gewennen,  dit  ze  alles  hooien,  en  egter  niets,  dan 
het  goede,  ter  harre  laten  gaan.  Uwe  Ouders ,  geloove 
ik  ,  vergunnen  u  een  byzondere  llaapkamer. 

KA.  Ja  dog.  LU.  Daar  kunt  gy  ualleen  begeven , 
indien  d'er  eenig  gaftmaal  wfat  te  ongebonden  voor* 
yalt;  6«  terwijl  zy  drinken  en  beuzelen,  fpreekgy  dan 


huwdi)khatenie  Maa^i.  gv) 
met  uwen  Bruidegom  Chnftus ,  bid  ,  zing ,  en  dank  : 
uw's  Vaders  huis  zal  u  niet  bevlekken  ,  maar  gy  zult 
het  reiner  maken.  KA.  Dog  evenwel  is  *t  veiliger  in'c 
gezelichap  van  Maagden  te  zijn. 

EU.  fk  mifpriize  een  kuis  gezelfchap  niet ,  maar 
ik  wil  nogtans  met  dat  gy  door  een  valfche  inbeeldin. 
ge  bedrogen  werd»  Als  gy  daar  eenigen  tijd  zult  ver- 
keert hebben,  en  als  gy  *t  nader  zult  hebben  ingezien  , 
miuchien  zal  alles  zoo  net  niet  zijn  als  het  u  voor  de 
zen  febee:,  :  en,  geloof  my,  't zijn  alle  geen  maagden 
die  een  Nonnefleuyer  dragen. 

KA.  Watte  praatjes  *  EU.  Ja  *t  zijn  praatjes  die 
waaragtig  zijn  ,  ten  zy  mogelijk  de  lofspraak,  dievvy 
tot  nog  roe  hebben  geoordeelt  de  Moedermaagd  ei. 
gen  te  zijn ,  tot  meer  anderen  is  overgegaan ,  zoo  dat 
ze  na  de  baringe  ook  Maagden  genoemt  worden.  KA. 
Dat  vervloek  ik. 

EH  ja  dat  meeris,  alles  is  onder  die  Maagden  niet 
maagdelijk.    KA.  Waarom  dog  niet  1    EU.  Om 
dat  er  meer  worden  gevonden  *  die  de  Zeden  dan 
tverftand  van  f  SarFo  navolgen. 

KA.  Wat  dat  is  verfta  ik  niet  genoea.  ET7.  En 
daarom  fpreeke  ik  dus,  op  dat  gy't  niet  t'eemger  tijd 
moogt  verftaan ,  lieve Katrme.  KA.  Nogtans  mijn  hart 
helt  daar  toe;  en  hier  mt  bcfluit  ik  dat  die  Geeft  van 
Uod  komr ,  om  dat  ze  zoo  vele  jaren  duurt,  en  das 
aan  lig  heviger  word  b 

EU.  Ja  maar  die  Geeft  van  u is  my  daarom  verda°r, 
om  dat  uwe  zeer  goede  Ouders  daar  zoo  tegen  ftre- 
yen.  God  zoude  hun  gemoed  ook  bewogen  hebben, 
mdien  het  godvrugtig  was  ,  dat  gy  voor  hebt. 
Maar  gy  hebt  dien  Geeft  gekregen  uit  die  nettighe- 

F  9  den, 

lil  S???'  **de*  Vdn  SaP  »^olgeny  dandu 

vaar  verband  verhelden. 

goJnw*'      dml"&"£e  Grhkfibe  Poeterffe  ,  maar  een 
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den,  die  gy  nog  een  klein  meisje  zijnde  gezien  hebt, 
uit  de  lieffelijke  aanfpraak  der  Nonnen ,  uit  de  gene- 
gentheid  tot  uwe  oude  fpeelnootjes  ,  uit  de  gewijde 
kleedij  ,  uit  de  fchoonfchynende  kerkgebaren ,  uit  de 
goddelooze  aanporringen  der  zotte  Monniken  ,  die  dat 
alleenlnk  in  u  beoogen  op  dat  ze  te  luftiger  mogen  zui- 
pen: Zy  weten  dat  uw'  Vader  mild  en  goedis.  Dan 
zullen  ze  hem  te  gaft  houden ,  maar  op  die  voorwaar- 
de ,  dat  hy  zoo  veel  wijn  mede  brengt  als  voor  tien 
wakkere  drinkebroers  genoeg  is  ;  of  zy  zullen  by  hem 
de  borft  fmeren :  derhalven  zoude  ik  u  aanraden ,  dat 
is  niets  nieuws  bezoekt  tegen  wil  van  ouders  ,  in  wel- 
ker magt  God  gewilt  heeft  dat  wy  zouden  zijn. 

KA.  Jn  zoo  een  zaak  is  'c  vroom ,  Vader  en  Moe- 
der te  verfmaden.  i.itft 

EU.  OmChriftusw  illeishet  t'eeniger  tijd  Vroom  , 
Vader  en  Moeder  niet  te  agten  :  want  een  Chntten 
zoude  niet  godvrugtig  doen,  dewelke  zoude  verlaten 
zijn  Vader  een  Heiden  zijnde ,  wiens  geheele  toever- 
laat des  levens  aan  den  zoon  hing  I  en  hem  van  hon- 
ger laten  vergaan,    Indien  gy  Chriftus  m  den  doop 
niet  had  beleden,  en  uw'  Ouders  u  verboden  gedoopt 
re  werden  ,  gy  zoud  vroom  doen  ,  indien  gy  Uinitus 
meer  agtede  dan  uwe  onvrome  Ouders  \  of  indien  nu 
uwe  Ouders  u  aanraadden  tot  godloosheid  ot  oneer, 
gy  zoud  hun   ge?.ig  moeten  verfmaden.    Maar  wat 
ïaakt  dit  het  Nonnegezelfchap  i   Gy  hebt  Chriftus 
t  huis  ook.    De  Natuur  zegt  het ,  God  keurt  het , 
Paulus  vermaant  ,  en  de  menfehclyke  wetten  beve- 
len, dat  de  kinderen  hunne  Ouderen  gehoozamen, 
en  zulr  gy  u  ontrekken  van't  gezag  uwer  zeer  goede 
Ouders  Top  dat  gy  u  in  plaats  van  aan  een  waaren  Va- 
der overgeeft  aan  eenen  gemaakten  ,  en  dat  gy  in 
plaats  van  een  waaragtige  moeder  een  vremde  aan- 
neemt ,  of ,  om  beter  te  zeggen  ,  dat  gy  in  plaats  van 
Ouders,  Bazen  en  Bazinnen  verkieft?  Want  gy  zijt 
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uwe  ouderen  zoodanig  onderworpen ,  dat  zy  no*taus 
willen  dat  gy  vry  zijr.  Waar  van  daan  ook  de  km  do 
ren  des  huisgezins  [in  *t  Latim]  Libi.ri  genaamt  wor- 
den,  [dat  is,  vrye]  om  dat  ze  van  den  ftaat  dei  Ha- 
ven verfchiilen.    Nu  trage  gy  u  in  plaats  van  vry  tot 
een  flavi..  te  maken.  De  Chnftelyke  goedertieren lié.d 
heeft  voor't  grootite  gedeelte  alle  de  flaverny  deren- 
de te  niet  gedaan  ,  als  dat  in  weinige  landen  de  voe-t- 
ltappen  daar  van  nog  overig  zijn:  Maar  onder  voor- 
geven van  Godsdienit  is  een  nieuw  looit  van  flaverny 
gevonden,  gelyk  men  thans  ter  tiid  indemcefte  kloo- 
lters  leeft.    Aldaar  zal  u  niets  vry  ftaan  te  doen,  dan 
na  dorde:  al  wat  u  zal  re  bcure  vallen,  zal  in  hun  pot 
komen,  zoo  ge  u  wech  pakt ,  gy  zult  in  uw  vlug  weer- 
rom  gehaalt  worden,  even  ot  £ry  uw  Vader  met  ver- 
gift gedood  had.    En  op  dat  de  flaverny  klaarzien- 
Jyker  zy  ,  veranderen  zy  de  kleedinge ,  die  de  ouders 
gegeven  hebben  ,  en  na  *t  oude  voorbeeld  der  gener 
die  eertyds  Üaven  hadden  gekogr ,  veranderen  zy  den 
naam  die  m  den  Doop  is  gegeven ,  en  in  plaats  van 
Jrteterofjan  noemen  z y  hem  ft anciskus ,  Dominikus, 
ot  Ihomas.    Pieter  heeft  zig  in  dienft  van  Chnitus 
begeven,  en  als  hy  aan  Dominikus  Ifloet  ingewijd 
werden  ,  word  hy  Thomas  gena  imt.    Als  een  ïtt)*U 
knegt  ve.werpt  het  kleed  dat  hem  van  zijn  heer  oc. 
geven  IS    hy  lchijnt  zijn  heer  verlaten  re  hebben  .  °en 
wy 'Jtgm  zulk  ecnen  ,  die  een  kleed  amneemt ,  't 
welk  Chnftus,  ons  aller  Heere,  hem  niet  gegeven 
heeft  :  en  om  dat  hy  dit  verandert,  word  hy  zwaar- 
der geitraft,  dan  of  hy  hondertmaal  had  wechgewor- 
pen  het  kleed  van  zijn  Veldoverften  en  Heer ,  'twelk 
een  onnozelheid  des  veiltands  is. 

KA.  Maar  men  zegt  dat  dat  zelf  van  een  groote  ver- 

ny  begeeft  ,em3"d  Z'g  VIy willig  111  cleze  llaver* 

EÜ.  Dat  is  een  Farizeefché  leer.   Paulus  daaren- 

•  tegen 
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tegen  leert  >  dat  die  vry  genoemd  is  >  geen  knegt  wil 
werden  ,  maar  liever  zijn  beft  doen,  op  dat  hy  vry 
werd.  Maar  zoo  veel  te  ongelukkiger  is  de  flaverny* 
om  dat  gy  vele  Heeren  moet  dienen  >  die  ten  meeften- 
deel  dwaas  en  goddeloos  >  onzeker,  en  fomtijds  nieuw 
Zijn.  Antwooid  my  daar  op*  Maken  de  wetten  n 
wel  vry  van  't  regt  uwer  Ouderen  t 

KA.  Ganfch  niet.  EU.  Is'tudan  wel  geoorlooft 
tegen  wil  van  uw  Ouders  een  erf  te  koopen  of  ver- 
koopen?  KA,  Geenfins. 

EU.  Waar  van  daan  hebt  gy  dan  regt  ,  dat  gy  u 
zeiven  moogt  overgeven  aan  ik  weet  niet  wien ,  tegen  wil 
van  uw  Ouders  i  Zijt  gy  niet  hunne  lieffte  en  meefteige* 
ne  bezittinge  ï  KA.  De  wetten  der  Natuur  ftaan  in  zake 
van  godsvrugt  ftil. 

EU.  De  zake  van  godvrugtigheid  word  meeftgehan- 
delt  in  den  Doop.  Hier  word  alleen  gehandelt  van  de 
kleedy  te  veranderen ,  en  vaneen  foort  van  leven  >  dat  in 
zig  zeiven  nog  goed  no£  quaad  is.  Overweeg  nu  eens  mee 
my  hoe  veel  gemakkelijkheden  gy  te  gelijk  met  uw  vry- 
heid  verheft.  Nu  ftuat  het  u  viy  in  uw  iuapkamer  te  lezen* 
bidden  >  en  zingen,  zooveel  >en  wanneer',  uw  hart  luft. 
By  aldien'tuop  uw  kamer  verdriet  >  gy  kunt  de  Kerke- 
Ivke  gezangen  hooren ,  by  den  heiligen  dienft  zijn,  en 
vrome  predikaatficn  hooren  ;  en  zoo  gy  eenige  huis- 
moeder 3  of  Juffer  van  voorname  deugd  ziet ,  uit  haar  fa- 
menfpraak  gettigt  werden  ;  of  indjen  gy  eenig  man  ziet  x 
begaatd  met  uitnemende  vroomheid  >  uit  hem  leeren> 
waardoor  gy  beter  word  :  gy  zult  ook  een  Prediker  kon* 
nen  verkiezen,  dewelke  *Chnftus  opregtelijk  leeraart. 
Alle  deze  dingen  >  waar  uit  de  voomaamfte  vordering 
tor  de  ware  godvrugtigheid  is  >  verheft  gy,  zoo  waa- 
neer gy  eens  aan  een  Kloofter  verbonden  zijt. 

KA.  Maar  ondei  tufichen  zal  ik  geen  Non  zijn. 

EU. 

*  Dat  is  ,  dtc  den  Cbrtflelijken  Godsdutfi  zjt'tver  verfat- 
dtgt. 
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TTt  ,  t,     Huu"l'J  hatende  Maagl  01 

*MkYël«  W?7vUftnV'  dC  ramC"  1  Overweeg  de 
7  i  f-  ,c     ?y,ftoffen  OP  hunne  gehoorzaamheid. 
Zal  u  die  lof  ontbreken ,  indien  gy  uw  Ouders  «Xnï 
zaamr ,  welke  God  wil  gehooJLc  hebben 
gy  gehoorzaamt  uwen  BiIJchop  en  Leeraarï  Zal  ude 

deren  hand  is  ?  Hoewel  de  m.ldadigheid  aan  den  ar- 
men  eertijds  van  heilige  mannen  zeer  geprezen  w.erd 
in  de  gewnde  maagden  ,  dewelke  die  ^mUdadiS 
metkonden  betoonen.mdien  ze  „iets  hadden  Voortl 
zal  uwe  lamheid  met  gekrenkt  worden,  al  leeft  »y 
by  uw  Ouders.  Wat  ,v  'er  dan  overig  f  de  Sleuven 
het  hnnckleed,  omgekeerd  fan',  oudere  J'ZIZ 
Ite.  lommige  eebtren,  ,hc  ,„  iiaa,  zeiven  tot  de  gods- 
Wugt  mets  helpen  „„  niemand  aangenaam  make8n  in 

geSs  z,ët CI,nl,US '  d"VdkC  <*  * 

KA.  Gy  fpreekt  nieuwe  dingen.  EU.  Maar  zrer 
^aragtjp    Devv,;]  gy  van  't  ?egt  uweV  Ouder  met 

of  and  'gen  V^"^  gy  ^  4  hebt  om  u  w  kleed 
of  land  te  verkoopen,  op  wat  wijze  geeft  gy  u  zelve 
regt  om  u  in  een  's  ander  mans  l.averny  ow  » 
ven  K  A.  Het  regt  der  Ouders  ,  geluk  nL  zegt '  bi 
let  den  ingang  ten  godsd.euU  mer.  K 

KA  Ui;    »n  ^^^W"  podsdienft  beleden? 

i    i      tU^/-)}"  *e  nutt  godsdienllig  al  wie  de 
geboden  van  Chnltus  volgen?  5 

KA.  Ja  dog.  LU.  Wat  is  dan  dat  voor  een  nieuwe 
godsdienft  >  dewelke  vrugteloos  maakt  ,  dat  de  wet 
der  Natuur  heeft  valt  geftelt  ,  't  welk  de  oude  Wet 
heeft  geleeraart,  de  Evangelifche  Wet  goed  aekeu.t 
en  de  Apoftolifche  Leere  Devefiigt?  D^ö 
van  God  uitgegeven ,  maar  in  den  Raad  der  Jvlonni- 

*     .  ken 

Enc^Z^n^J'  ET  (*°°    w«r  is) 

«»  ft»  vrywfllfge  Armcede*  ' 


94,  Huwelijkhatende  Maagd. 

Ken  gevonden,  Alzoo  dry  ven  fommige,  dat  een  huwe- 
lijk beftendig  is  >  't  welk  buiten  weten  en  wil  der  Ou- 
ders tulTchen  Vryer  en  Vryfter  met  woorden  over  bet 
tegenwoordige  (zoo  noemen  zy't)  befloten  is.  En  dat 
leeiftuk  word  niec  goed  gekeurt  door  't  gevoelen  van 
de  Natuur,  nogtc  door  de  wetten  der  Oude>  zelfs 
niet  door  Mozes  >  nogte  door  de  Evangelifche  of 
Apoftolifche  leer.  KA.  Meent  gy  dan ,  dat  het  my 
niet  vry  itaac  aan  Chnftus  te  trouwen  ,  ten  zy  met  toe- 
ftemmen  van  mijne  Ouders? 

E.U.  Gy  zijt  nu  al ,  zeg  ik  ,  aan  Chriftus  getrouwt , 
en  wy  alle  zijn  aau  hem  getrouwt.  W't  vrouwmenfch 
trouw  t  tweemaal  aan  een  man  ?  Alleenlijk  is  't  verr 
fchil  over  dc  plaats  >  over  de  kleedy,  over  de  plegtig- 
heden.  Om  deze  zaken  ,  meen  ik  >  dat  men  't  regt  der 
ouders  niet  moet  verimaden  j  en  gy  hebt  wel  toe  te 
zien,  dat  gy  niet  aan  anderen  *  trouwt)  terwijl  gy  u 
toeruft  om  aan  Chrifius  te  trouwen. 

KA.  Maar  zy  zeggen  dat'er  niets  heiliger  is,  dan  in 
dit  geval  de  Ouders  niet  te  agten. 

LU-  Eifcn  da*i  zulke  leeraars  af,  dat  ze  eens  eenige 
plaats  uit  de  heilige  boeken  voortbrengen  ,  die  dat 
leeraart:  by  aldien  ze  dat  niet  zullen  konnen  doen} 
laat  hen  een  beker  Bourgonjer  wijn  uitdrinken  :  dat  zul- 
len ze  wel  konnen  doen.  Van  godlooze  ouders  tot 
Chriftus  toevlugt  te  nemen  is  godvrugtigheid  :  maar 
van  vrome  ouders  -  tot  het  Monnikendom  ,  dat  is 
^'t  welk  niet  zelden  gebeurt)  van  vromen  tot  onvro- 
men;  ik  vrage  u,  wat  godvrugtigheid  is  dat  £  Hoe- 
wei zelfs  eertijds  zulk  een  die  van  't  Heidendom  tot 
Chriftus  bekeert  was,  aan  zijn  afgodilche  Ouders 
gehoorzaamheid  fchuldig  was  ,  voor  zoo  verre  als 
t  buiten  vei  lies  van  vroomheid  konde  gelchiedeu. 

KA.  Veroordeelt  gy  dan  die  geheele  inzettinge 

van  leven .?  . 

EU. 

*  Ö*$k*ijfe  Mcnntkf». 


Ni 


■ 
■ 


HuwelijkhatenJe  Maagd.  gr 

raden ,  dat  die  zig  tor  die  manier  van  leven  begeven 
heeft,  daar  weder  tragte  uit  te  geraken ;  alzoomaak 

k  geen  zwarigheid,alle  Juffers  te  vermanen,voornament. 

ijk  die  van  een  edelmoedigen  aart  zijn,  dat  ze  zig  niet 
Iigvaardiglijk  daar  in  werpen ,  waar  uit  zy  zig  Hader- 
hand I  niet  konnen  redden  •  wel  te  meer ,  dewijl  de  maag. 
dehjkheidin  de  Klooftere  zelve  dikwils  grooter  gevaar 
loopt,  engymagtigzutt'huistedoen,  al  wat  daar  ge- 
gedaan  word.  6 

KA.  Gy  perft  my  voorwaar  met  vele  en  groote  dring, 
redenen;  en  egter  kan  my  dezegenegemheid  niec  ont- 
nomen werden. 

EU.  Indien  ik  u  niet  overrede  ,  't  welk  ik  egter 
nope,  maak  ten  mmüen  dar  gy  gedenkt,  datKubulus 
u  vermaant  heeft.  Onderrudclien  bidde  ik  u,  om  myne 

miin'aad.  "  '  ^  gelukklêer  *X  W 

*  Erafmut  durft  dtar  geen  ja  neggen. 


VIRG  O  POENITENS, 

De  Berouw  hebbende  Maagd. 
Tutjehen  de  Voorgaande  Samenfprekers. 
EUBULÜS  en  KATHARINA, 

E  U  B  U   L  V  S. 

ZOdanige  deurbewaarfters  zoude  ik  altijd  wel 
weufchen.  KA.  En.ik  altijd  zulke  aankloppen. 

EU. 
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6  6  De  Berouwhebbende  Maagd. 

EU.  Maar  vaar  wel  Katharine.  KA.  Wat  hóór  ik  t 
zal  ik  *  welvaren,  eer  ik  gegroet  ben?  EU.  Ik  beh 
hier  niet  gekomen  op  dat  ik  u  zoude  zien  fchreyen.  Wat 
beduid  het ,  dar,  zoo  haaft  gy  my  gezien  hebt,u  we  oogen 
met  tranen  overftort  zijn  ? 

KA.  Waar  heen  vlied  gy ^  blijf  wat  ,  blijf  wat, 
zeg  ik  ;  ik  zal  een  ander  gelaat  aantrekken ,  en  wy 
zullen  ons  buik  vol  lachen. 

EU.  Wat  Vogels  zie  ik  hier /»  KA.  't  Is  de  Pri- 
oor  van  dit  Kpnvent.  Paku  uiet  weg.  Zy  nebben  nu 
hun  pens  dik  gezopen  ;  zit  dog  et n  weinig  neer  j  als 
hy  weg  is ,  zullen  wy  op  onze  manier  t'zamenpraten. 
EU.  Wel  aan  ik  zal  uw  zin  doen ,  hoewel  gy  de  mijne 
niet  hebt  willen  doen.  Nu  zijn  wealleei^verhaalde  gan- 
fche  klugt  >  want  ik  wilze  liever  uit  u  weten. 

KA.  Onder  zoo  vele  vrienden,  die  ik  meinde  dat 
zeer  Wijs  waren ,  bemerke  ik  nu  dat  'er  geen  geweeft 
is,  diemy  voorzigter  en  bedaagder  raad  gegeven  heeft, 
dan  gy ,  de  jongfte  van  alle. 

EU.  Zeg  my,  hoe  hebt  gy  de  genegentheid  uwer 
Ouderen  bemagtigt  i 

KA.  Eerftelijk  door  de  goddelooze  aanradingen  van 
de  Monniken  en  Baginen :  daar  na  is  mijn's  Moeders 
hart  door  myne  gebeden  en  vleyeryen  ook  aan  't  wag- 
gelen geraakt  :  mijn  Vader  konde  door  geen  middel 
bewogen  werden.  Eindelijk  alle  ftormtuigen  in  't  werk 
geftelt  hebbende,' is  hy  ook  eerder  overwonnen  en 
overrompelt,  dan  dat  hy  het  toegeüaan  heeft.  Dat  is 
gefchied  onder  den  beker:  Zy  dreigden  den  man  een 
quaad  einde ,  indien  hy  Chriftus  zijn  Bruid  weigerde. 

EU»  O  godloosheid  der  zotten  !  wat  gebeurt 
daar  nat 

KA.  Ik  w  orde  diie  dagen  heimelijk  in  huis  bewaard. 
Ondertuffchen  warend'er  altijd  eenige  Vrouwen  van 

da*t 

*  Men  xjtgt  vaar  wel  ,  4li  men  fchetd ,  niét  Alt  me» 
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De  Berouwhebbende  Maagd.  $j 
Konvent  %  die  z y  Bekeerden  noemen  \  gevende  my  moed 
door  hare  veimanmgen  ,  dat  ik  dog  m  he:  heilige  voorne- 
men wilde  volharden  •  en  bezorgende  wel  naauwkcurig- 
li;k  dat  niemand  van  myne  navrienden  of  fpeelnootjes 
tot  my  quam  ,  die  mijn  zin  Icheen  te  zullen  veranderen* 
Ondertunchen  wierden  dc  kleederen  vaardig  gemaakt» 
en  andere  dingen  meer    die  tot  het  gaümaal  behoorden. 

EU.  Wat  moed  had  gy  ondei tuftl  hen  t  waggelde 
gy  niet?  KA.  Neen,  maar  ik  hebbe  zoo  iets  Ichrik- 
kelyks  uitgeftaan,  dat  ik  liever  tienmajl  wil  ftervenj 
dan  het  wederom  verdragen.  LU.  lkbiddeu,wat 
was  dat? 

KA.  Ik  kan't  niet  uitfpieken.  EU.  Datgv  my  zegt, 
zult  gy  aan  een  vrind  gezegt  hebben.  KA.  Belooft  gy 
ftilzwijgendheid  f 

EU.  Dar  zoude  ik  gedaan  hebben  ,  al  had  gy 't  niec 
bedongen  ,  al  even  eens  of  gy  my  niet  kende  t 

KA.  My  is  verfcheencn  een  fpook  van  afgrijlTelyke 
gedaante.  EU  Dat  was  ,  wel  te  weten ,  uw  quade 
geelt,  die  u  daar  toe  aandreef.  KA.  Ik  geloove  valt  dat 
het  een  Drommel  gevveeft  is. 

EU.  Zeg  my  nat  geüa.mte  was  het  ?  Is  hy  zoodanig 
als  hygefchildert  word  ,  meteen  krommen  bek,  lange 
horens,  Harpye  klaauwen  ,  en  een  zen  lange  Maart  t 

KA  Gy  fpot  wat  Maar  ik  wilde  liever  ind'aardé 
verzinken,  aK  zulk  een  fpook  weêr  zien.  ÉU.  Waren 
d'erondeminYhen  die  aanmanende  vrouwen  by? 

KA.  Neen,  en  ik  hebbe 't  haar  nooit  bekend  ge- 
maakt, hoewel  ze  zeer  vraagden  wat  quaads  myover- 
quam,  als  zy  my  ganfehehjk  van  my  zeiven  vonden  leg- 
gen t  EU. Wil  ik  u  zeggen  wat  het  geweeft  is  t  KA.  Zoo 
gykunt.  EU.  Die  wwen  hadden  u  betoovert ,  of  lie- 
ver uw  herlfens  uit  ^etoovert.  Maar  volharde  gy  onder- 
wijl in  uw  voornemen  f 

KA.  Ja  voorwaar:  want  zy  zeiden  dat  dat  velen  over- 
quam  die  zig  aan  Chriftus  toewydeas  maar  indien  de 

G     '  Yer« 
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9  8  De  Berouwhebbende  Maagd. 

Verzoeker  in  de  eerfte  aankomft  verwonnen  wierd ,  dat 
alles  naderhand  ftil  zoude  zijn.  EU.  Met  wat  (leep  ziit 
gy  voor  den  dag  gebragt? 

KA.  Zy  vercieren  my  met  al  mijncicraad;  zy  laten 
mijn  hair  neerhangen  ,  niet  anders  dan  of  ik  meteen 
Bruidegom  zoude  trouwen. 

(  EU.  *  4<m  eoi  dikke  vette  Monnik*...  'k  wilde  dat 
die  hoeft  ik  weet  niet  waar  was.  KA.  By  klaren  dag 
word  ik  uit  mijn  s  Vaders  huis  na  't  Kjtuvtnt  gebragt,  ter- 
wijl vele  mcnfchcn  tot  dit  fchouwfpet  by  een  hepen.El), 
6  Aardige  klugtfpelers ,  hoe  weten  zy  hunne  klugten 
voor  *t  eenvoudige  volkje  te  fpelen!  Hoe  vele  dagen  hebt 
gy  in  dat  heilig  gezelfchap  der  maagden  doorgebragt  i 

KA.  Byna  twaalf.  LU.  Maar  wat  zaak  had  uw  ge- 
moed ,  dat  zoo  onverzettelijk  was ,  verandert  i 

KA.  Ik  zal  't  niet  zeggen  ,  f  Maar  't  is  iets  groot  ge. 
weeft.  Zes  dagen  na  dat  ik  daar  ingegaan  was  ombiede  ik 
mijn  Moeder,  biddende,  enfrncekende,  indien zymy 
levend  wilde  [zien]  dar  ze  my  uit  het  Kloofter  wilde  ne- 
men. Zy  wcdei  lheeft  myn  zin ,  en  vermaant  my  tot  ftand* 
vaftigheid.  Daar  na  laat  ik  mijn  Vader  halen.  Hy  bekijft 
myook,  daar  by  voegende,  dat  hy  bezwaarlijk  zijnege- 
negenrheden  had  overwonnen  ;  dat  ik  desgelijks  nu  mijn 
zin  zoude  overwinnen,  en  dat  ik  hem  die  fchande  niet 
zoude  aandoen  ,  dat  ik  van  mijn  aangevangene  werk  af- 
ftand  deed.  Eindelijk  als  ik  zie  dat  ik  niets  vordere, 
antvvoordc  ik  mijn  Quders ,  zoo  zy  't  zoo  gebieden ,  dat 
ik  ren  gevalle  van  hen  /oude  fterven  :  want  dat  dat  by  my 
vaft  ftond  ,  ten  zy  ik  daar  bv  tijds  uitgenomen  wierd.  Zy, 
dit  gehooi  t  hebbende  ,  hebben  my  weder  t'huis  geleid. 

EU.  't  is  goed  dat  gy  d'er  by  riids  nitgefprongen  zijt, 
eer  dat  gy  een  eeuwige  Üaverny  had  beleden.  Maar  ik 

hoore 

*  Dit  z,egt  hy  (1,1 ,  e»,  vrec^endeddt  z^y  V  hoorenmogt  yvewfi 
hy  z,vaarl^n  hoeftcn. 

f  D'ee»  of  d\t»der  Mcnnt^  den^tlf, ,  bad  het  meisje  »d 

eens  willen  
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Het  Huwelijkhatende  Wijf. 
hoore  nog  niet ,  wat  zaak  uw  gemoed  zoo  fchielijk  ver- 
andert hedc. 

KA.  Dat  weet  geen  menfch  tot  nog  toe  uit  my,en  gy 
zult  het  ook  niet  neten.  EU.  Èf  aldïert  ik  het  raadde  f 
KA.  Gy  zult  het  niet  raden  ,  dat  vvete  ik  genoeg  ,  cn  al 
raadde  gy  her ,  ik  zji 't  niet  zegden. 

EU.  Jkgiflehtt  egterwel.  Maar  onderruflehen  zijn 
inve  on koften  verloren.  KA.  Meer  dan  veerrig  kroonen, 
EU.  ö  Brui Ioftsflem pers  .'  Ik  vei  hcuge  my  nograns ,  dat 
het  geld  is  verloren  gegaan,  en  gy  behouden  rijt ;  geef 
naderhand  gehoor  aan  goeden  raad.  KA.  Zoo  zal  ik'doen, 
en  ik  zal  niet  fchade  en  Ichande  geleerd  zijn. 

uxon  MEMpsIgamöS 

Sive  Conjugium. 
Dat  is : 

Het  Huwelijkhatende  W;jf ,  of  het  Huwelijk. 
Samenlpraak  tufte  hen 

E  U  L  A  L  I  A 

[goede  PraatficrJ 

XANTIPPE 

f  een  naam  van  die  beruste  huisdronv 
mei,  hec  Wijf  van  Sokrates.] 


z 


E  U  L   A   L   I  A. 

Yt  gegroet,  myne  al'ergewenfte  Xantippe. 
•XA»  Weeft  desge!  11  ks  gegroet,  myne  alleriief/i* 
C  Z  Jiul? 
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ioo         Het  Huwelijkhatende  Wijf. 
Eulalia.  Gy  fchijnt  my  fchooner  dan  na  gewoonte. 

EU.  Onthaalt  gy  my  zooaanftonds  met  eenftreek? 

X  A.  Zeker  niet ,  maar  gy  fchijnc  my  zoo. 

EU.  Miflchien  maakt  het  nieuwe  kleed  mijn  gedaan- 
te fraey.  XA.  Dat  gift  gy  wel.  Ik  hebbe  al  lang  niecs 
fraeyer  gezien.  Jkgeloovedat  het  Engelfch  laken  is. 

EU.  'tls  Engcitche  wol ,  maar  Venetiaanfche  verw. 

XA.  'tls  zagcer  als  fijn  lywaat.  Maar  war  een  lieve 
purpere  kleur  !  Wel  waar  komt  gy  aan  zulk  een  fraeye 
gifc  t  EU.  Waar  van  daan  paft  het  dat  eerlijke  vrouwen 
wat  krijgen  dan  van  hare  mannen  t  XA.  ö  Gy  gelukki- 
ge ,  die  zulk  een  Bruidegom  gekregen  hebt !  En  ik  wil- 
de wel  dat  ik  een*£ezemftok  getrouwthad,  toen  ik 
mijne  Klaas  trouwde.  EU.  Hoe  zoo  dog?  komtgyal- 
rec  zoo  qualijk  met  elkander  over  een  *. 

XA.  En  ik  zal  nooit  met  zoodanig  een  [  vent  ]  over 
een  komen.  Gy  ziet  wel  hoe  belaptten  gefcheurd]  ik  ben,- 
zoo  laat  hy  zijn  vrouw  traan.  De  moord  fteek  me  !  zoo 
ik  my  dikwils  niet  fchaame  op  Uraat  te  komen,  als  ik  zie 
hoe  andere  vrouwen  opgefchikt  zyn,  dewelke  veel  ar- 
mer mannen  hebben  getrouwt. 

EU.  't  Cieraad  der  eerlijke  vrouwen  beftaat  niet  in 
kleederen  >  of  in  ander  gewaad  des  lighaams  ,  gelijk  de 
heilige  Apoftel  leert  (want  dat  hebbe  ik  onlangs  in  de 
Predikaatfy  genoot  t)  maar  in  kuiflè  en  eerbare  zeden  >  en 
in  cieraaddes  gemoeds.  De  hoeren  worden  voor  de  oo- 
gen  van  velen  op^etooit.  Wy  zijn  genoeg  opgefchikt,als 
wy  een  man  behagen. 

XA.  Maar  ondertuflehen  deze  myn  goede  man  ,  die 
regen  zijn  vrouw  zoo  fpaarzaam  is ,  veifmeert  luftig  het 
goed ,  dat  hy  met  my  niet  weinig  ten  huwelijk  heeft  ge- 
kregen. 

EU.  Waar  mee  f    XA.  Daar  'c  hem  meê  lult, 

met 

*  Int  Latijn  flta/,  dun  een  Fungus ,  V  velkheduid  een  menfeh , 
dte  dom  ,  mot,  en  van  geen  atnzjen  ts  geltjf^het  duivelsbrood 
cf  t\amperncelje ,  titfntljfe  tungws  genaamd. 
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met  zuipen ,  hoerejagen ,  en  dobbelen.  EU.  Watte 
praatjes.  XA.  't  Is  evenwel  zoo.  Daar  na  als  hy 
lang  gewacht  zijnde  laat  in  de  nacht  dronken  *t  huis 
komt ,  ronkt  hy  de  de  ganfche  nacht ,  iomtijds  ook 
Zijn  bed  bekalvende ,  op  dat  ïk'er  niets  meer  byvoc- 
ge.  EU.  Sus.  Sus.  Gyontcert  u  zelfs ,  als  gyuwman 
onteert.  XA.  Jk  moet  ftei  ven ,  zoo  ik  niet  liever 
by  een  varken  wilde  flapen  ,  als  by  zulk  een  man.  EU, 
Bekijft  gy  hem  dan  niet? 

XA.  Zoo  als  hy  waardig  is :  hy  word  gewaar  dat 
ik  niet  ftom  ben.  EU.  Wat  doet  hy daartegen?  XA. 
In  't  begin  fchreeuvvde  hy  afgmllelijk  wederom  ,  geloo- 
vende  dat  hy  my  met  wreede  woorden  zoude  wech- 
jagen. 

EU.  Is  het  gekijf  wel  ooit  zoo  hevig  geweeft  ,  dat 
het  op  Hagen  uitouamf  XA.  Alleenlyk  eens  was  het 
gekijf  aan  beide  kanten  zoo  hoog  geïoopen ,  dat  het 
met  veel  fcheelde  van  vechten.    EU.  Wat  hoor  ;k  ? 

XA.  Hy  lichte  een  ftok  op ,  donderende  onderwijl 
met  een  wreed  gefchreeuw ,  en  dreigende  fchrikke- 
lyke  dingen. 

EU  Vreesde  gy  toen  niet  t  XA.  Ja  ik  vatte  ook 
een  dneftal  aan  ;  by  aldienhy  my  met  een  vinger  aan- 
geraakt  had  ,  hy  zoude  gevoelt  hebben  dat  my  ceen 
handen  ontbraken.  EU.  Dat's  een  nieuw  foortvan 
een  fchild.  Gy  moeft  noch  een  fpinrokkeji  gehad  heb- 
ben ,  in  plaats  van  een  fpics. 

XA.  Hy  zoude  gevoelt  hebben  dat  hy  met  eenha- 
gendevelt  te  doen  had  EU.  Och  lieve  Xantippe ,  het 
paft  zoo  met.  XA.  Wat  pafTen  f  zoo  hy  my  niet  voor 
zijn  wijf  houd,  zoo  zal  ik  hem  ook  voor  geen  man 
houden.  *» 

EU.  Maar  Paulus  leert, dat  de  vrouwen  de  man- 
nen moeten  onderdanig  zijn  met  alle  eerbiedigheid. 
En  Petrus  ftelt voor  het  voorbeeld  van  Sara,  dewelke 
War  man  Abraham  heer  noemde. 
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XA.  Ik  heb  dat  wel  gchoort.  Maar  die  zelve  Paul us 
Jeert  de  mannen  hunne  wouwen  lief  te  hebben  >  gelijk 
Ghriftus  de  Kerk  zijn  btuid  heeft  hef  gehad.  Laat  hy  ge* 
jachtig  zijn  aan  zijn  pligt  >  ik  zal  gedenken  de  myne. 

ÏLU.  Maar  evenwel  als  de  zaak  in  dien  ftaat  gekomen 
ÏS  >  dat  'er  een  w>ken  moet  >  is  het  billijk  dat  de  vrouw 
yoor  den  man  wyke. 

XA.  Indien  hy  man  genocmt  mag  werden ,  die  my 
voor  zijn  dienftmaaad  houd.  EU.  Maar  zeg  ,  myne  Xan- 
tippe ,  hech  hy  naderhand  opgehouden  (lagen  te  dreigen? 
XA.  Ja  hy  heeft  opgehouden  ?  en  wijlïelijk  gedaan ,  an- 
derfins zoude  hy  van  den  opflag  hebben  gehad. 

EU.  Hebtgy  dan  niet  opgehouden  met  hem  te  ky- 
yen?  XA.  En  ik  zal  niet  ophouden.  EU.  Wat  doet  hy 
onJerciifichen  ? 

XA.  Wat  [zoude  hy  doen]  die  droomert  van  eea 
jnenfch  i  Somtijds  flaant  hy  i  Somtiids  doet  hy  niets  an- 
ders als  lachen  ,  en  dan  neemt  hy  zijn  tiool  in  de  hand  > 
daar  nauwelijks  drie  lnaien  op  Haan  ,  en  ftiykende  daar 
op  zoo  hard  als  hy  kan,  verbyftert  hy  my ,  terwijl  ik 
fchreeuw. 

EU.  Dat  plaagt  u  zeer  [denk  ik]  XA.  Ja  zoo  >  dat 
het  nauwelijks  kan  gezegt  vi  ei\kn.  Somnids  kan  ik  mijn 
handen  qualijk  t'huis  houden.  LU.  Lieve  Xantippe, 
laar  gy  my  toe  dat  ik  vry  by  u  mag  fpreken  ï  X A.  Ja  dog. 
iU.  Gy  zult  het  zelve  re^t hebben  by  my#  Zeker  dat 
vei  eifchc  onze  vrindfehapjvan  kindsbeen  af  onder  ons  ge- 
honden. 

X  A.  Gy  zegt  de  waarheid  ,  en  geen  fpeelnoot  hebbe 
ik  ooit  in  mijn  hart  liever  gehad. 

EU.  Hoedanig  uw  man  ook  is>  denk  dat  gy  geen  regt 
hebt  om  hem  te  ver  wifll-len.  Eertijds  was  de  echt  fchei- 
dinge  het  uitterfte  hulpmiddel  voor  ongeneeflTelyke  onee- 
nigheden:  die  is  nu  geheel  en  al  wech  genomen  :  hy  moet 
rot  den  laatften  dag  des  levens  uw  Man  zijn ,  en  gy  zijn 
Vrouw, 

XA. 
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XA.  De  Goden  moeten  qualijk  willen  aan  die  genen 
die  ons  dit  regt  hebben  ontnomen.  EU.  Hoe  praat  je! 
Zoo  heeft  het  Chriftus  belieft.  XA.  Ik  geloove  't  nau- 
welijks. 

EU.  't  Is  zoo.  Nu  reft'er  niets  aan  >  dan  dat  gy  beide, 
ufchikkende  namalkanders  zeden  en  verftand  ,  de  een- 
dragt  behartigt. 

XA.  Kan  ik  hem  hermaken  ?  EU.  't  Komt  veel  by 
de  vrouwen  toe,  hoedanig  de  mannen  zijn,  XA.  Komt 
gy  wel  over  een  met  de  uwe  ? 

EU.  Alles  is  nuftil.  XA.  Zoo  was  *er  dan  in  *t  be- 
gin eenigéonruft.  EU.  Nooit  eenigc  on weder  \  maar  eg- 
ter  ,  gelijk  'tonder  de  menfehen  toegaat ,  fomtijds  ont- 
ftonden  eenige  wolkjes,  dewelke  onweer  konden  ver- 
oorzaken ,  ten  zy  ik  door  gemakkelijkheid  van  zeden  dat 
hadde  re  gemoet  gekomen.  Elk  heeit  zijn  zeden,  elk 
heeft  zijn  zin  ;  en  ,  zoo  wc  de  waarheid  willen  beken- 
nen ,  elk  heeft  zijn  fouten  ,  welke  indien  men  ergens  be- 
hoort te  kennen  ,  zoo  behoort  men  ze  ten  minften  in  't 
huwelyk  te  kennen  ,  niet  te  haten. 

XA.  Gy  vermaant  wel.  EU.  Ook  gebeurt  het  dik- 
wils,  dat  de  onderlinge  goedvvilligheid'tuflchcn  man  eij 
vrouw  verbroken  werd ,  eerdat  de  eene  den  anderen  bé- 
kend is.  Daar  moet  men  zig  byzondeilijk  voor  wagten. 
Want  als  'er  eens  een  heimclyke  vyandfehap  ontlhan  is  > 
word  de  pais  bezwaaili)k  gemaakt;  voornamentlijk  in- 
dien de  zaak  tot  bittere  fcheld woorden  voort  gegaan  is. 
Dat  met  lym  word  valt  gehegt ,  word  ligt  van  een  ge- 
trokken ,  zoo  men  het  terftond  fchud  ,  maar  als  het ,  de 
lijm  gedroogt  zijnde  ,  t'zamen  gekleeft  is  ,  niets  is  va- 
ftcr.  Dcrhalven  moet  in 't  begin  alles  aangewend  wer- 
den, op  dat  de  goedwilligheid  uijXchcn  man  en  vrouw 
vereenige,  en  beveiligt  wei  de.  Dat  gefchied  allermeeft 
door  gedienftigheid  en  gemakkelijkheid  van  zeden. 
Want  de  goedwilligheid,  die  alleen  door't  welgevallen 
van  de  fchoonheid  word  gemaakt,  is  gemeenlük  vooreen 
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X  A.  Maar  ik  bidde  u  ,  vertel  my  >  door  wat  kon- 
ftenaryen  hebt  gy  uw  man  na  uwe  zeden  getrokken  5 
EU.  Ik  zai'tu  daar  toe  zeggen,  op  dat  gy 't  navolgt. 
XA.  Zoo  ik  kan.  ° 

EU.  't  Is  zeer  ligt  om  te  doen ,  zoo  gy  wilt  i  en 
't  is  nog  niet  te  Iaat.  Want  hy  is  een  jong  man',  en 
gy  een  jong  meisje j  En  gy  hebt  nog  geen  jaar  ee- 
trouwt  geweeft,  meen  ik. 

XA.  Gyzegtde  waarheid.  EU.  Jk  zal  't  dan  zeg- 

geVr^ltLÓ2t  Rvnzwygen  zu,c-  XA-  Zekerlijk. 

EU.  Mijn  eerfte  zorg  is  geweeft,  dat  ik  in  alles  mijn 
man  behaagelijk  w.is ,  op  dat  'er  niets  mogt  zijn  ,  't  welk 
zijn  gemoed  ftoorde :  Ik  nam  waar  zijn  genegentheid 
en  zin,  ik  nam  ook  de  tijden  waar;  door  welke  din- 
gen hy  verzakt  ,  en  door  welke  hy  gaande  gemaakt 
jyierd,  gelykerwijs  die  genen  plegen  te  doen,  die  de 
Olifanten,  Leeuwen,  of  diergeiyRe  dieren  tam  maa- 
Ken    die  met  geweld  niet  konpen  gedwongen  werden. 

XA  Zoodanig  een  dier  nebbe  ik  t'huis.  EO,  Die 
roet  de  Olifanten  omgaan  ,  dragen  geen  wit,  nogte 
die  by  de  Stieren  gaan  geen  purper  kleed  ,  om  dat 
men  bevonden  heeft  ,  dat  die  gediertens  door  deze 
verwen  wilder  worden  gemaakt.  Gelijkerwijs  ook  de 
tygers  door  het  geluid  van  trommels  zoolanig  tot  ra- 
zerny  worden  aangedreven  ,  dat  zy  haar  zefven  ver- 
icheuren.  En  die  de  paarden  handelen  ,  weten  hunne 
Remmen  daar  na  te  zetten  *  zy  hebben  geneuk ,  en 
geftreel ,  en  andere  dingen  ,  waar  mede  zy  hen  in  hun 
Woeden  tam  maken.  Hoe  veel  te  meer  behoorenwy 
die  konften  te  gebruiken  omtrent  onze  mannen  ,  met 
welke  wy,  willende  of  niet  willende  ,  al  ons  leven 
lang,  een  gemeen  huis  en  bed  hebben. 

XA.  Ga  voort  dat  gy  begonnen  hebt.  EU.  Deze 
dingen  bemerkt  hebbende  fchikte  ikmynanem,  ver- 
hoedende,  dat  'er  geen  ergernüTe  fproor.  XA.  Hoe 
fcpr.de  gy  dat  doen? 
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EU.  Voor  eerft  was  ik  vlytig  in  de  zorg  der  huis- 
zaken (  't  welk  de  byzondere  pligt  der  huismoeders 
ts)  niet  alleen  vermydende  dat  'er  niets  nagelaten  was.  > 
maar  ook  dat  alles  naar  zijn  zin  overeenquam  j  zelfs  in 
de  allerkleinfte  zaken. 
XA.  Jn  welke5 

EU.  Neem  eens,  indien  uw  man  door  dezeof ge- 
ne fpijze  byzonderlijk  vermaakt  weid,  indien  de  fp  ij- 
ze  hem  behaagt  op  deze  of  gene  wyze  gekookt,  of 
het  bed  op  d'een  of  d'ander  manier  gefpreid. 

XA.  Maar  op  wat  wijze  zoud  gyu  knikken  na  zoo* 
danig  een ,  die  niet  t'huis  was ,  of  hy  was  dronken  { 
EU.  Zagt.  Daar  wilde  ik  wezen.  Zoo  wanneer  mijn 
man  zeer  droevig  fchcen,  en  het  geen  pas  gat  hem  aan 
telprecken,  zoo  lagte  of  beuzelde  ik  geenfins,  gelijk 
fommige  vrouwen  plegen,  maar  ik  narn  het  zelve  don- 
kere en  bekommerde  wezen  aan.  Want  gelijk  een  fpiegel, 
indien  ze  goed  is,  altijd  vertoont  het  aangezigt  van  die 
daar  inziet ,  alzoo  moet  een  moeder  des  huisgezins  na  de 
genegentheid  van  den  man  overeenkomen ,  dat  ze  niet 
lullig  zy  als  hy  treurt .  ofte  vrolijk  als  hy  ontroerd  is.  By 
aldien  hy  fomtijds  wat  ontzet  was ,  zoo  verzagte  ik  hem 
met  een  vrindelyke  reden  ,  of  ik  gaf  zijn  gramtchap  mee 
ftilzwygentoe,  totdat,  als  die  verkoelt  was,  het  pas 
gaf  om  de  zaak  te  verfchoonen  ,  ofte  vermanen,  't  Zel- 
ve dede  ik  ,  als  hy  wat  meer  als  regt  uit  gedronken  heb- 
bende t'huis  quam:  en  zelfs  op  dien  tijd  fprak  ik  nietdan'c 
gene  hem  vermakelijk  was;  alleenlijk  trok  ik  hem  met 
vleyeryen  na  bed. 

XA.  Voorvaar  de  ftaat  der  vrouwen  is  ongeluk- 
kig, indien  ze  flegts  hunne  mans  ,  of  ze  toornig  en 
dronken  zijn,  en  alles  doen  wat  ze  willen,  zullen  in- 
volgen. 

LU.  [Hoe  praat  je]  als  of  dat  de  onderlinge  gedien- 
ftigheid  niet  was.  Zy  worden  ook  genoodzaakt  veel 
van  onze  zeden  te  verdragen. '  Evenwel  is  'er  ook 
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een  tijd.  wanneer 't  een  vrouw  vryftaat  ineen ernftige 
Zaak  haar  man  te  vermanen ,  indien  het  van  eenig  belang 
Zv :  want  wat  ligtc  dingen  aangaat ,  't  is  beter  die  door 
de  vingeren  te  zien. 

XA.  Wanneer  is  de  tijd  dog  *  EU.  Als  hy  niet  veel 
m  zijn  hoofd  te  doen  heeft,  niet  ontzet,  niet  bekom- 
merd, niet  dronken;  dan  moet  hy  ,  zonder  dat  'er  iemand 
by  is ,  vnndelyk  vermaant  of  liever  gebeden  werden , 
dat  hy  in  d'eene  of  d'andere  zaak  beter  zorg  draagt  voor 
zijn  huishouden  ,  goeden  naam ,  of  gezondheid.  En  de- 
ze vermaninge  zelf  zal  met  aardigheden  en  boerteryen 
moeten  gekonfyt  werden.  Somtijds  plagt  ik  voor  af  van 
hem  te  bedingen  dat  hy  op  my  niet  zoude  toornig  wer- 
den ,  indien  ik  een  dwaaze  vrouw  zijnde  hem  iets  ver- 
maande, 't  welk  zijn  eer,  gezondheid,  of  behoudenis 
icheenteraken.  Als  ik  dan  vermaant  had  dat  ik  wilde, 
hebbeik  die  reden  afgebroken  ,  en  wendde  my  tot  andere 
dingen  ,  die  vermakelyker  waren.  Want  dat  is  gemeene- 
lykonzemillag,  lieve  Xantippe ,  dat  wy  ,  eens  hebben- 
de begonnen  te  fpreken ,  geen  einde  konnen  maken. 
XA.  Dat  zegt  men. 

EU.  Voor  al  wagtte  ik  my  daar  voor ,  dat  ik  in  tegen- 
woordigheid van  andere  mijn  man  niet  bekeef,  of  dat 
ik  geen  klagte  buiten 's  huis  bragt.  Het  word  ligter  by- 
gelekt ,  als  'er  iets  tuflehen  twee  bedreven  is.  By  aldien 
d'cr  zoodanig  iets  mogt  zijn  ,  dat  het  niet  konde  geleden, 
nogte  door  de  vermaninge  van  de  vrouw  geholpen  wer- 
den ,  zoo  is't  beleefder ,  dat  de  vrouw  hare  klagten  doet 
by  de  ouders  en  navrinden  van  den  man ,  dan  van  haar, 
en  de  klagte  zoo  matigt ,  dat  ze  niet  fchyne  den  man  , 
maar  veel  eer  de  fout  van  den  man  te  haten.  Ze  moet 
nogtans  alles  niet  uit  lappen  i  op  dat  hy  hier  ook  ftilzwy- 
genderkenne,  en  lief  hebbe  de  rekkelijkheid  van  zijn 
huisvrouw. 

XA.  Ze  moeft  wel  een  Filozoferde  zijn  ,  die  dat 
ver  mogt.   EU  Ja  we  zullen  door  zoodanige  daden  de 

man- 
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Of  het  Huwelijk,  107 
mannen  tot  gclyke  beleefdheid  noodigen.  XA.  Daar 
zijn  d'er  die  men  door  geen  rekkelijkheid  [ot  beleefd- 
heid] kan  verbeteren. 

EU.  Dac  denke  ik  voorwaar  niet.  Maar  genomen  dat 
Zy'crzün,  denk?  vooieeift,  een  man  moet  verdragen 
worden  *  hoedanig  hy  is.  Het  is  dan  beter,  zulk  een 
te  verdragen,  die  zyns  zelfs  gelijk)  ot  door  onze  beleefd- 
heid een  weinig  gemakkelykei  geworden  is ,  dan  een, 
die  dag  aan  dag  door  onze  ftrepgheid  verargert.  Wat 
Zoo  ik  u  eens  vei  telle  van  mannen  >  die  hunne  bruids 
door  diergelykc  beleefdheid  hcblicn  te  regt  gebragt?  Hoe 
veel  te  meer  paft  het  >  dat  wy 't  zelve  doen  omtrent  de 
mannen  f 

XA.  Gy  zult  dan  een  voorbeeld  vertellen  dat  mijn 
Man  zeer  ongelijk  is. 

EU.  Ik  nebbe  kennis  met  een  zeker  man  van  adel, 
geleerd  en  van  een  byzondere  deugdelijkheid  van  ma- 
nieren. Deze  had  een  jong  Juffertje  getrouwt  van  zeven- 
tien jaren  j  doorgaans  in  haar  ouders  huis  op  't  land  op- 
gevoed ,  gelijk  de  Edelluiden  gemeenlijk  vermaak  ne- 
men om  op  't  land  te  wonen ,  om  de  jagt  en  vogclvangft. 
Hy  wilde  eenonbedreve  [halsje]  hebben  :  op  dat  hy  ze 
ligter  na  zyne  manieren  zoude  fchikken,  hy  begon  haar 
in  de  talen  en  in  de  zangkunft  te  oude!  wijzen  >  en  allenks- 
kens  te  gewennen  tot  het  |  opzeggen  van  't  gene  zy  in  de 
predikaatfy  gehoort  had,  voorts  in  andere  zaken  te  re- 
gelen 3  die  iiaar  namaals  mogten  te  pas  komen.  Deze 
dingen,  o-n  dat  ze  het  meisje  nieuw  voorquamen,  de- 
welke t'huis  in  de  grootfte  ledigheid  wasgeweeft,  en 
onder  de  praatjes  enfpeeltjes  van  knechts  [en  meisjens] 
opgevoed  ,  begonnen  haar  te  verdrieten.  Ze  weigerde 
gehoorzaamheid  ,  en  als  haar  man  hard  aandrong ,  fchrei- 
de  zy  zonder  ophouden  ,  fomtijds  wierp  ze  ook  haar  zelf 
tegen  de  aarde ,  beukende  haar  agterhooft  tegen  de  vloer, 

als 

*  Hy  it ,  zjto  hy  is. 
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als  of  ze  de  dood  wenfchte.  Als  er  geen  einde  van 
oeze  dingen  was,  heeft  de  man,  zijn  toorn  ontveinft 
nebbende,  de  vrouw  verzogt,  dat  ze,  om  haar  wat 
«e  verluftigen ,  t'  zamen  eens  op  't  land  zouden  rei- 
zen, na  't  huis  van  haar  vader.  Dat  ftond  zijn  vrouw 
gaarne  toe.    Als  men  daar  gekomen  was,  heeft  de 
man  zw  wnf  by  haar  moeder  en  zufter  gelaten ,  en 
ïs  zelr  met  zijn  fchoonvader  op  de  iagt  gegaan 
Aldaar  verhaak  hy  aan  zijn  fchoonvader  ,  londe, 
«t  er  iemand  by  was  .  hoe  dat  hy  gehoopt  had 
een  geneugelyke  gezellinne  in  zijn  leven  te  hebben  - 
en  dat  hy  er  nu  een  had, die  gedurig  huilde,  zig  ver' 
Knijnide,  endoorgeene  vermaningen  te  helpen  was: 
fty  bid  hem,  dut  hyhemwilbyftaan  in  de  ziekte  zijns 
öog.ers  te  genezen.    De  fchoonvader  antwoord  •  dat 
ny  ii}n  dogcer  geheel  en  al  aan  hem  had  overge- 
geven .  by  aldien  zy  na  geen  reden  Juifterde,  dat  hy 
2W  regt  zoude  gebruiken ,  en  haar  met  /lagen  ver 
Deteren.    Daar  op  zegt  de  fchoonzoon :  *  lk  wete 
wat  regt  ik  hebbe  .  maar  ik  zoude  liever  willen  dat 

aL  a  «,UWe  JkonrtenJry  gezag  wierd  genezen  , 
dan  dat  ik  tot  dit  uitte. fte  hulpmiddel  zoude  komen. 

fchoonvader  belooft  dat  hy  daar  zorg  voor  zal 
<togen.  Een  dag  of  twee  daar  na  neemt  hy  tijd  en 
plaats  waar,  dat  hy  met  zijn  dogter  alleen  was.  Aldaar , 
len  vfn  h/n  cflro"yftren8.g««,  begint  hy  op  te  ha- 
len ,  van  hoe  liegt  een  fchoonheid  en  odminnelyke 
*eden  zy  was  j  hoe  dikwils  hy  gevreeft  had ,  dat  hy 
geen  man  voor  haar  zoude  konnen  vinden.  Maar  (  zegt 
ny)  door  myne  zeergroote  zorg  hebbe  ïk'er  zulk  een 
voor  u  uitgevonden,  als  geen  [  vrouwmenfeh  ]  hoe  be- 
gaafd zy  ook  was ,  zoude  konnen  wenfehen  :  en  gy 
egter,  met  erkennende  wat  ik  voor  u  gedaan  heb- 
be 

'  *  By  fommige  Volkeren  is  *t  ten  wettig  tekmk ,  dat  de 
Mans  kunne  booy  wipten  dip  aftouwe».  Wj  Hollanders,  va» 
teter  tare  ,  vtrfoeijen  de  wip/efmytert.  j 
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be,  nogte  verftaande  dat  gy  zulk  een  man  hebt,  die, 

ten  zy  hy  de  allerbeleefde  menfch  was  ,  u  niet 
zoude  verwaardigen  onder  't  getal  van  zijne  dienft* 
.maagden  te  hebben,  zijt  tegen  hem  weerfpannig.' 
Op  dat  ik  het  niet  lan$  make  ,  de  reden  des  vaders 
liep  zoo  hoog,  dat  hy  nauwlijks  fchecn  zig  van 
flagen  te  onthouden :  Want  hy  is  een  man  van  een 
f  wonderlijk  fchrander  veritand  ,  die  zonder  eenige 
vermomming  allcrley  kluchten  zoude  konnen  fpelen. 
Be  dogter  ,  eensdeels  door  vreeze  ,  ten  anderen 
door  de  waarheid  geraakt  zijnde,  valt  voor  haar 's  va- 
ders knyen  ,  biddende  dat  hy't  voorledene  wilde  ver- 
geten, dat  zy  na  dezen  aan  haar  pligt  zoude  geden- 
ken. De  vader  heeft  het  luar  vergeven,  belovende 
dat  hy  ook  haar  een  zeer  lieve  vader  zoude  zijn,  in- 
dien ze  haar  belofte  naquam. 
XA.  Wat  [gebeurde  J  daar  na? 
EU.  De  dogter,  van  haar  's  vaders  gefprek  afgegaan 
zijnde»  komt  in  de  flaapkamer;  aldaar  vind  zy  haar 
man  alleen ;  zy  valt  voor  zijn  knien ,  en  zegt ;  Ik 
hebbe  ,  o  man,  u  tot  nog  toe  niet  gekent,  nogte  my 
zeiven  ;  gy  zult  na  dezen  my  anders  gemaakt  zien  ; 
vergeet  alleenlijk  het  voorledene.    Deze  reden  hcefc 
de  man  met  een  kus  ontfangen  ,  en  heeft  alles  be- 
looft >  indien  ze  in  dat  verüand  bleef. 
XA.  Wat?  is  ze llaudvaltig  gebleven  f 
EU.  Tot  de  dood  toe :  en  niets  was  zoo  gering, 
*t  welk  zy  niet  vlytig  en  gaarne  op  haar  's  mans  wil 
waarnam.  Zoo  groor  en  liefde  is  onder  haar  gefpro- 
ten  en  verfterkt.  Eenige  jaren  daar  na  heeft  de  dog- 
ter zig  menigmaal  gelukkig  geagt,  om  dat  het  haar 
gebeurt  was  zoodanig  een  man  te  trouwen;  dien 
zoo  ik  niet  getrouwt  had  ( zegt  ze )  ik  was  de  ver- 
dorvenfte  van  alle  vrouwen.    X  A.  Zoodanige  man- 
nen vindmen  zoo  zelden  als  witte  ravens. 
EU.  Zoo  'tu  niet  laftig  valt,  *alik  u  nu  iets  ver- 
halen 
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halen  van  een  man ,  die  door  de  gemakkelykheid  van 
zijn  huisvrouw  te  regt  gebragt  is  ;  't  welk  onlangs  in  de- 
le  zelve  Stad  is  gebeurt.  XA.  >K  hebbeniets  te  doen , 
en  uw  praten  is  my  zeer  aangenaam. 

EU.  Daar  is  een  zeker  man,  niet  van  den  flechtfteri 
adeK  Deze,  gelijk  ditfoort  van  menfehen  gewoon  is, 
was  gemeenlijk  op  de  jagt.  Op  't  land  geraakt  hy  aan  een 
zeker  meisje,  de  dogter  van  een  zeer  arme  vrouw', 
Hy,  nu  een  man  op  zijn  dagen  zijnde,  begint  op  haar 
te  verheven  :  en  vernachtte  om  haren  't  Wtffe  dikwils 
buiten  's  huis.  De  jagt  was  de  *  voorwendinge.  Zijrt 
Huisvrouw  ,   een  vrouw  van  voorname  deugd  ,  ik 
weet  niet  wat  vermoeden  krygende,  heeft  de  flinkeryen 
hares  mans  nagefpeurt,  en  daar  na  na  toe  (ik  weetniet 
waar)  gereift  zijnde ,  is  zy  na  die  boere  hut  gegaan  5 
doornikte  alle  den  handel ,  waarhy  fliep,  wat  hy  dronk, 
en  hoedanig  de  toeruftim.'  des  maaltijds  was.  Daar  was 
ganfehgeen  huisraad  ,  maar  enkele  armoede.  De  vrouw 
gaat  na  huis  ,  en  keert  aanflonds  weder  ,  medebrengende 
een  bequaam  bed  met  de  to<  rulhng  ,en  eenigc  zilvereva- 
ten  s  ze  deed  daar  ook  geld  by,  vermanende,  dat  zy  , 
als  hy  weder  quam  ,  hem  beleefder  zouden  onthalen  \  en 
veinzende  ondertuflehen  niet  zijn  huisvrouw  maar  zufter 
te  zijn.  Na  eenige  da*en  komt  de  man  daar  weder  hei- 
melijk i  hy  ziet  het  huisraad  vermeerderd ,  en  den  toe- 
t  «el  koftel ijker.  Hy  vraagt  waar  die  ongewone  nettigheid 
van  daan  komt :  zy  zeggen  dat  eenige  eerlyke  Juffer  van 
zijn maagfehap  het medegebragt  heeft,  en  bevolen,  dat 
hy  na  dezen  eerlykcr  zoude  onthaalt  werden.  Srax  kreeg 
hy  vermoeden,  dat  dat  een  befteke  werk  van  zijn  wijf 
was.  Thuis  gekomen  zijnde  vraagt  hy  of  ze  daar  geweeft 
was :  zy  ontkent  het  niet.  Hy  vraagde1  ook  met  war  op- 
zet zy  dat  huisraad  daar  gezonden  had:  Gy  zijr ,  ö lie- 
ve man  (zegt  ze)  een  gemakk  liiker  leven  gewend.  * ïc 
zag  dat  gy  aldaar  te  fober  onthaalt  wierd  j  en  ik  meen  dé 

dat 

*  Pretext us,  Bewimpeling. 
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dat  het  mijn  pligt  was ,  dat  gy ,  als  't  u  zoo  ernft  is  >  al- 
daar *  wat  beter  gehandelt  wierd. 

XA.  ö  Al  te  goede  Vrouw  !  Ik  zoude  hem  liever  in 
plaats  van  een  bed  ,  een  bondel  barnnetels  en  diftelen  on- 
der zijn  aars  gefpreid  hebben. 

EU.  Maar  hoor  hei  eind.  De  man>  hebbende  ge- 
zien zoo  groot  een  vroomheid  ,  en  zoo  groot  een  rekke- 
lijkheid van  zijn  gemalin  ,  heeft  nooit  naderhand  ter  fluik 
bygeflapeiij  maar  heeft  zig  t'huis  met  de  zijne  vrolijk 
gemaakt.  Ik  wete  dat  gy  Gijsbeitden  Hollander  wel 
kent. 

XA.  Ja  ik  kenne  hem. 

EU.  Deze,  gelyk  gy  weet ,  heeft  in  't  blocyen  van 
?ijn  jaren  een  wijt  getrouw  t,  die  ouder,  en  van  bedaag- 
de jaren  is. 

XA.  Hy  heeft  miifchien  het  goed  ,  niet  het  Wijf 
getrouwt. 

i  U.  Zoo  is  't.  Dezevan  zijn  wijf  walgende,beminde 
een  [ander]  wijfje  ,  met  welke  hy  fomtijds  buiten 's 
huis  mooy  weer  fpeelde.  Hyat  zelden  's  middags  of  's  a- 
vonds  t'huis.  Zeg  gy  my  eens  wat  zoud  gy  hier  in  doen  ? 

XA.  Wat  t  lk  zou  diefnol  in't  hair  gevlogen  hebben, 
en  mijn  man ,  als  hy  na  haar  toeging ,  met  pis  begoten  > 
opdar  hvzoo  ^eziltd  ter  maaltijd  nmgt  g.ian. 

EtJ.  Maar  hoe  veel  voorzanger  deed  deze  vrouw  ? 
Zy  noodigde  het  wijfje  ten  haren  huize ,  en  onthaalde 
haar  beleefdelijk.  Alzoo  heeft  zy  haar  man  zonder  too- 
very  ook  t'huis  getiokken.  En  als  hy  buiten 's  huis  by 
haar  at ,  zond  zy  't  een  of 't  ander  fraey  geregt ,  bevelen- 
de dat  ze  goede  cier  zoude  maken.  XA.  ik  zoude  lie- 
ver willen  fterven  ,  dan  de  hoerewaardin  van  mijn 
man  zijn. 

EU.  Maar  overweeg  onderwijl  de  zaak  zelve.  Was 
dat  niet  veel  beter  j  dan  of  ze  door  hare  wreedheid  den 
Man  t'eenemaal  van  haar  vervremd  had  >  en  al  haar  leven 
in  kijven  doorgebragt  ?  XA. 
*  W*t  AAnzjtnlijktr. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


■ 


J 


112         Het  Hmvelijkhatendè  Wt]f. 

XA.  Ik  bekenne  dat  het  zoo  quaad  niet  is  >  tftatfr 
ik  zoude  het  niet  konnen  doen. 

EU.  Ik  zal  d'er  nog  een  ding  byvoegen  ,  en  dan 
aal  ik  van  voorbeelden  ophouden.  Deze  onze  buur- 
man ,  een  vroom  en  opregt  man  ,  maar  die  wat  haa- 
ftig  is  >  had  op  een  zekeren  tijd  zijn  vtouw  >  eeti 
zeer  loffelijk  wijfje  5  gedagen.  Zy  begaf  haar  in  de 
binnenfle  kamer  >  en  aldaar  fchreiende  en  hikkende 
verkropte  zy  het  hartzeer.  De  man  kort  daar  aan 
by  geval  daar  ingegaan  zijnde  >  vond  zijn  huisvrouw 
fchreyende.  Wat  huil  je  en  hikje  hier  (zegt  hy)  als 
de  kinderen  *  Daar  op  zege  zy  voorzigtigiyk ;  hoe  * 
is  't  niet  beter  dat  ik  mijn  ongeval  ier  betreure  >  dan 
dat  ik  op  den  weg  ga  fchreeuwen*  gelijk  andere  vrou- 
wen doen?  Door  dit  vrouwelijk  zeggen?  is  des  mans 
hart  gebroken  >  en  overwonnen  j  hy  heeft  met  hand- 
rafting  de  vrouw  belooft  >  dat  hy  nooit  daar  na  de 
hand  aan  haar  zoude  liaan ;  en  hy  heeft  het  ook  niet 
gedaan. 

XA.  Ik  hebbe't  zelve  van  mijn  man  opeen  heel 
andere  wijs  verkregen. 

EU.  Maar  ondertuffchen  ,  is  onder  u  een  gedueri- 
gen  oorlog.  X  A.  Wat  wilde  gy  dan  dat  ik  zoude 
doen  i  EU.  Voor  eerft  moet  gy  al  het  ongelijk  van  uw 
man  ftilletjes  verdragen,  en  zijn  gemoed  moet allenks- 
kens  door  gedienftigheden  >  beleefdheid  en  zagtmoe- 
digheid  te  vreden  geftelt  werden  :  gy  zult  het  einde-* 
lijk  overwinnen  ,  of  ten  minften  voor  11  veel  gemakke* 
lijker  maken  dan  gy'c  nu  bezigt. 

XA.  Hy  is  te  wreed  om  door  eenige  gedienftighe- 
den tam  gemaakt  te  werden. 

EU.  Ey  zeg  dat  niet.  Geen  wild  dier  is  zoo  wreed* 
of  het  word  door  gedienftigheden  tam  gemaakt  \  wan- 
hoopt van  den  man  niet :  neem  voor  eenige  maanden 
een  proef,  en  befchuldig  my,  zoo  gy  niet  bemerkt 
Zult  hebben  >  dat  defe  raad  u  ten  goede  geweeft  is.  Ook 

zijnd'er 
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lijnd'er  fommige  gebitken  die  gy  door  de  vingeren 
moet  zien.  Voor  al  meine  ik  dat  gy  umoetwagten? 
dat  gy  geen  gekijf  maakt  in  uto  üaapkamer,  of  bed  : 
maar  gy  moet  zorgdragen  dat  alles  daar  aardig  en  ge- 
neuLenk  is.  Want  indien  die  piaats,  dewelke  toe- 
gewijd is  om  de  ergemiien  te  verdrijven,  en  de  pais 
te  maken  ,  door  ecnige  tvvill  or  onluft  ontheiligt 
word ,  zoo  is  alle  hulpmiddel  om  goedwillioheid  te 
maken  wechgenomen.  Want  fommige  wijven  zijn 
zoo  hoofdig,  dat  ze  in  'tbyilapen  zdis  klagen  en  kii- 
?  *  i  Ven  ,  en  die  wellnft  j  dewelke  uit  de  gemoederen  der 
mannen  pleegt  uirtcwifïen,  zoo  d'  er  eemge  wanluft 
in  was,  door  vyzigheid  van  manieren  onzoet  maken, 
bedervend  het  geneesmiddel  zelf ,  daai  zy  de  geftoort* 
heid  zouden  hebben  konncn  heelen. 
fel     XA.  Dat  gebeurt  my  dik  wils. 

EU.  En  hoewel  een  vrouw  zig  altijd  warren 
moet,  dat  ze  in  geen  ding  haar  man  moeyelukzy * 
egter  moet  ze  voornamentliik  dat  betragten,  dat  zé 
in  die  [  gelegentheid  van  ]  vercemginp  haar  zelve 
voor  den  man  op  ailerley  wyzc  gemakkelyk  en  ge- 
neuglyk  toont.  XA.  Een  man  !  Ik  htbbe  met  eert 
beeft  te  doen. 

EU.  Laat  dat  qualijk  fpieken  liaan.  Dc  mannen* 
zun  aemeenl-jk  door  ons  eigen  fchuld  C]uaad.  Maar 
opdat  ik  tor  de  zaak  wederkeere  ;  die  inde  oude  fa- 
belen der  Dichters  bedreven  ziin<verrcllen ,  dat  Venus, 
(ze  zeggen  dat  die  Godin  over  her  huwelijk  heerfcht ) 
een  gordel  heeft,  die  Vulkaan  konfh'g  gemaakt  heeft  - 
en  dar  daar  in  geweven  zijn  alIeiKy  geeneesmiddelen* 
van  helde  En  mer  deze  omgord  zy  haar  zelve,  zoo  me. 
nigmaalalszy  met  haar  man  eens  een  kansje  zal  wagen* 
XA.  Ik  hoore  een  klu-t.  EU  Dat  is  waar, 
maar  hoor  eens  ,  wat  die  klugt  ze^en  wil. 

X  A .  Zeg  op.    EU.  Ze  leert ,  dat  een  vrouw  al/e 
prg  behoort  aan  te  wenden,  dat  ze  in  de  Hutvelyks. 
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vereeniging  voor  haar  man  geneughelijk  zy,  op  dat 
die  mannelijke  liefde  weder  ontfteken  en  vernieuwt* 
en  zoo  d'er  eenige  ftoornis  of  tegenheid  mogt  zijn  ,  de- 
zelve uit  zijn  gemoed  verdreven  werde. 

XA.  Maar  waar  van  daan  halen  wy  zulk  een  gor* 
del?  EU  Gy  hebt  geen  tooverkruiden  of  beguiche- 
lingen  van  nooden.  Geene  betoovennge  is  kragtiger 
dan  de  deugdelijkheid  der  zeden,  met  minnelijkheid 
te  zamen  gevoegd. 

XA.  Ik  kan  zulk  een  man  niet  fleemen. 

EU.  Maar  daar  is  u  aangelegen  dathy  niet  langer 
zoodanig  blijft.  Indien  gy  door  de  konften  van  Circc 
uw  man  tij  een  zwijn  of  beer  konde  veranderen ,  zoud 
gy  het  doen  ( 

XA.  Datvveteikniet?  EU.  Weet  gy 't  niet  ?  Zóud 
gy  liever  een  varken  dan  een  menfeh  tot  uw  man  wil- 
len hebben?  XA,  Zeker  ik  zoude  liever  een  rtiertfch 
willen  hebben. 

EU.  Wel  aan  dan.  By  aldien  gy  door  *  Circes  kon- 
flen  hem  van  dronken  nugteren  >  van  verquiftend  matig  » 
vaneen  loomert  een  vlytig  man  kondc  maken  >  zoud 
gy  het  niet  doen? 

X  A.  Wel  te  regt  zoude  ik  het  doen  »  maar  waar 
van  daan  haal  ik  die  konften?  EU.  Die  konften  hebt  gy 
in  u  zelve*  indengy  ze  maar  wilt  in 'c  werkfttllen.  Of 
gy  wilt  of  niet>  hy  moet  uw  man  zijn.  Hoe  gy  hem  be- 
ter gemaakt  zult  hebben,  zoo  veel  te  wyflelijker  hebt 
gy  voor  11  gedaan.  Gy  ftaroogt  alleen  op  zijn  gebreken  > 
cri  die  vei  meerderen  by  u  den  haar.  Gy  vat  hem  alleen 
aan  by  dai  handvat ,  daar  hy  niet  by  kan  gehouden  wer» 
den.  Bek  houw  liever  't  wt Ik  goed  in  hem  isfeft  vat 
hem  by  dat  t  handvat  >  by  't  welke  hy  kan  vafteehou* 
den  werden.  Eef  dat  gy  hem  tiouwde,  was  het  tijd 
om  te  overwegen  wat  quaads  hy  had.  Want  gy  be- 
hoorde 

*  Vdn  Chcc  zie  de  Stmemffl  van  Vijfc?  en  V,ijfter. 
$  Êgêktttwtfg  dat  alU  dïngên  tmthandvatn  hebbc*,. 
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hoorde  niet  alleen  den  man  met  de  oogen,  maar  ook 
met  de  ooi  en  te  verkiezen  :  Nu  is  het  lijd  om  te  gene. 
zen,  niet  om  rebcfchuldigeii. 

XA.  Wat  vrouw  heelt  ooit  een  man  mee  haar  oc- 
ren  oenomen  ? 

EU.  Die  vrouw  neemt  [een  man]  met  de  oogen, 
de  welke  niets  anders  dan  de  gedarmte  des  lirhaams  be- 
ziet •  en  die  met  de  ooien,  dewelke  naarftiglnk  aan- 
merkt wat  het  gerugc  van  hem  ztgr. 
XA.  Gy  vermaant  my  wel  ,  maar  te  bat. 
EU.  Maar  het  is  met  te  laat  om  tc  trjpten  eert 
man  te  verbeteren.  Daar  toe  zal  ook  voordeehg  z.jn, 
indien  d'er  eenig  pand  uit  uw  man  zal  geboren  wezem 
X  A.  Dat  is  nu  al  geboren. 
EU.  Wanneer  1  X  A:  Al  overlang. 
EU.  Hoe  vele  maanden  is  'r  geleden  1 
XA.  By  na  zeven.     EU.  Wat  hoor  ik?  verrek 
gy  ons  het  fpeultje  van  het  *  diiemaandige  kind  t 
XA.  Gan  ch  nier.    EU.  't  moet  noodzakelijk  zoo 
^  2ijn  ,  als  gy  den  tijd  van  den  bruilofts  dag  af  oprekent. 
XA.  Ja  maar  ik  had  met  hem  voor  'diuweliik een 
praatje  gehad. 

EU.  Komen  de  kinderen  van  praat  it  s  .«* 
XA.  Als  hy  my  by  grval  eens  alleen  had  ,  begon 
'  te  beilen  ,  tokkelende  my  onder  mijn  oxelen ,  en 
de,  op  dat  hy  my  aan  't lachen  zoude  helpen  :  en 
<  j  dat  kittelen  niet  konnende  verdragen  ,  viel  agter 

H  2.  over; 
*  Erafmus  SLtet  hUr  op' 't  g<nc  S«eto?ttu< -verhaalt  Ltvia 
txtnger  pijnde  by  Tibcritts  Niro .  trei  nde  met  sluguftus  ,f» 
baarde  htrmen  de  derde  ma.tnd  Drufus  ,  dtn  r  ader  van  fjlmt 
**'f  Ce  (ar  :  en  aizjfï  men  vermeldde  die  by  en  ever j 'pel 
by  zjjn  Stiefvader  genelt  VOS  ,  l/ep'er  (ïrax  een  Grtel-j  vaar,„ 
1*  ondet  d  n  gemeeneh  man. 

roic  ïCtv^So-i  y^ct.'  r(>'ur,vx  irx>$isi. 
Dat  is ;  Die  geinig  zjjn ingen  mi  Itindcrtn  van  drk 
maanden  %  * 
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i\6         Het  Htnvelijkbatmdi  Wij}. 
over  in 't  bed  i  hy>  op  my  leggende,  kulte  my  wat>  crt 
ik  weet  zelf  niet  wat  hy  nog  meer  gedaan  heeft:  dac 
weet  ik  altijd  wel>  dat  na  weinige  dagen  mijn  buik  be« 
gon  te  zwellen. 

EU.  Ga  heen  nu>  en  veragt  uw  man,  die  zoo  al 
fpelende  kinderen  maakt;  wat  zal  hy  doen  >  alshyern- 
ftelijk  te  werk  gaat? 

X A.  I k  dugte  dat  ik  nu  weêr  zwanger  ben.  EU.  Wel  > 
wel!  een  gelukkige  grond  heeft  een  goeden  bouwer  ge- 
kregen. XA.  Hier  in  is  hy  meer  mans  als  ik  wel  wilde. 

EU.  Die  klagte  hebt  gy  met  weinige  vrouwen  ge- 
meen. Maar  waren  d'er  trouwbeloften  tuffchen  u  aan- 
gegaan ? 

XA.  Ja  dog.  EU.  Dat  's  dan  een  ligter  zonde. 
Is  't  een  knegtje?  XA.  Ja.  EU.  Dat  zal  u  t'zamcn 
wel  bevredigen  5  zoo  gyumaar  een  weinigje  rekkelyk 
aanftelt.  Wat  zeggen  andere  makkers  van  uw  man, 
en  met  welke  houd  hy  buiten  's  huis  gemeenfehap  f 
XA.  Zy  zeggen  dat  hy  van  zeer  gezeggelyke  manie- 
ren is ,  beleefd >  mild  ,  en  vnndelijk  voor  een  vrind. 

EU.  En  die  dingen  geven  my  goeden  moed  ,  dat  hy 
een  man  zal  worden  zoo  als  \vy  wenfehen. 

XA.  Maar  hy  is  voor  my  alleen  zulk  een  man  niet. 

ETT.  Stel  gy  u  zelve  by  hem  aan ,  zoo  ais  ik  geJ 
zegt  hebbe  >  en  noem  my  in  plaats  van  een  *  goede 
prtatftcr  j  een  f  valfche  praatfter,  zoo  hy  voor  u  ook 
zoodanig  niet  zal  beginnen  te  zijn.  Ja  denk  daar  by 
ook,  dat  hy  jongis  $  zijnde  nog  niet  boven  de  vieren- 
twintig jaren ,  meen  ik  y  hy  weet  nog  niet  wat  het 
te  zeggen  isj  een  vader  des  huisgezios  te  zijn.  Nu 
moet  hy  gee  n  gedagten  hebben  van  egtfeheidinge. 

X  \.  Ja  maar  daar  hebbe  ik  dikwils  gedagten  van 
gehad. 

EU.  Maar  zoo  wanneer  die  gedagte  u  in  den  zin 
komt,  denk  dan  voor  cerit  by  u zelve >  hoe  liegt  een 

ding 

*  EULALU»        f  PsEUDOLALïAi 
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Of  Het  Huwelijk.  ÏI  ? 

ding  zy  een  wijf  van  haar  man  afgefcheiden.  Het  is  de 
grootfte  eer  voor  een  eerlyke  vrouw  haar  man  gehoor- 
*aam  te  znn.  't  Js  zoo  in  de  natuur  gelegen ,  en  God 
heeft  het  zoo  gew,  lt,  dar  een  vrouw  geheel  van  haar 
man  afhangt.    Denk  maar  dat  de  zaak  is.  Hy  is  uw 

hetVinf  tïJE -a   2nder  kry^en'  l™  " 

het .kind,  dat :u  beiden  gemeen  is ,  in  den  rin  komen. 

Wat  zult  gy  daar  van  beiJuiten  >  Zult  gy  het  met  u 

nemen  f  zult  gy  uw  man  van  zijn  bezitting  berooven' 

fy,;  hkenJ  '«*>  l  gy  uberooven  van'c 
lieffte  dat  gy  hebt?  Eindelijk  zeg  my ,  hebtgy  fon- 
der  uwe  vrinden]  dieuquaad  gunnen  ;         h  L 

XA.  1 k  hebt»  een  regte  ftiefmoeder  ;  en  een  fchoon- 
rnotder  die  haar  zeer  gelijk  is.  M  7.  /„„  die  uzoo 
■femfef  XA.  Ze  wilden  wel  dat  ik  dood  was 

•J*  i  °°k  d'U  8y  0m  h"'- denkt,  Want  wat 
2oudgy  haar  aangenamer  konnen  doen,  dan  dat  tv  .  als 
een  weduw  van  uw  man  afgefcheiden  ,  ja  nog  araer 
als  een  weduw  leefde  ?  want  weduwen  mogen  aan  andl 
ren  trouwen.  ° 

'k  FryZC  UW  raad>  ™ar  de  langdurige 
moeyehjkheid  verdnet  my.  5  6 

KU.  Maar  overdenk  eens  by  u  zelve,  hoe  veel  moei- 
te gy  genomen  hebt .  eer  dat  ge  dezen  papegay  men- 
fchefyke  woorden  hebt  Iceren  Mappen. 

XA.  Zeer  veel  voorwaar.  LU.  En  verdriet  het  u 
moeite  te  nemen  in  uw  man  tc  or.derwyzen,  met  wien 
gy  doorgaans  uw  leven  geneugelyk  moogt  overbrengen  i 
wat  al  moeite  nemen  de  menfehen  op  dat  ze  een  paard 
voor  hen  bequaam  maken  i  en  zal't  ons  verdrieten  te 
ai  beiden  op  dat  wy  bequamer  mannen  hebben  t 
XA.  Wat  zal  ik  doen  ? 

,lh3clnl,DaC  hd>be,ik  nu  Sezegr-  Bezorg  dat  t'huis 
ajics  net  is ,  opdat  er  geen  moeyelijkheidzy ,  die  hem 
ten  huize  uitdryve.  Stel  u  vrindeli/fc  voor  hem  aan* 
endertuflehen  gedagtig  zijnde  een,  zekere  eerbiedig, 

H  3  heida 
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*  ï  8     Het  tim&Vjkb€tm4i  W'jf-  Of  bet  &c. 
|ieid »  4ie  een  vrouw  am  haar  man  fchuldig  is.  L*a,t 
geen  treurigheid  by  u  zijn  ,  ook  geen  dcrrelheid.  Weeft 
«iet  moriljg ,  nogtc  welig.    Laat  de  yoordiiimg  tMiuis 
fraey  zijn.    Gy  weet  wat  uw  man  fmaakt :  kookdat 
Jiem  aangenaamft  is.  Ja  houd  u  ook  minzaam  en  Ipraak- 
gaam  by  die  genen  die  hy  bemint.    Nodig  die  dik- 
uils  te  gail.    Maak  dat  in  het  gaftmaal  alles  blijde  en 
vol  vrolijkheid  zy.    Eindelijk  zoo  wanneer  hy  dooi 
den  wiin  wat  vrolyker  zijnde  op  zijn  riool  {peelt, 
singt  gy  daar  op  met  uw  ftem.  Alzoozult  gy  uw  man 
t'huis  leeren  blijven ,  en  gy  zult  de  onkoikn  vermin- 
deren: want  hy  zal  eindelijk  aldus  denken  ;  voorwaar 
ik  ben  een  groote  gek  ,  dat  ik  buiten  s'huis  met  groo- 
te  fchade  van  mijn  middelen  en  goeden  naam  by  een 
hoer  leve ,  daar  ik  t'huis  een  veel  fiaeyer  en  liever 
Vrouw  nebbe  ,  by  welke  ik  netter  en  heerlyker  kan 
onthaalt  werden.    X  A.  Gelooft  gy  dat  het  wel  ge- 
lukken zal ,  zoo  ik  het  bezeeke  t  EU.  Ze?,  dat  ik't  ge- 
zegt  hebbe.    Ik  fta  u  daar  voor  binnen.  Ondertuflchen 
zal  ik  uw  man  ook  eens  aanfpreken  ,  en  ik  zal  hem 
<ot  zijn  pligt  vermanen.    XA.  Jk  pryze  uwen  raad: 
maar  zie  wel  toe  dat  hy  niets  van  de  zaak  gewaar 
werde ;  hv  *  zoude  hemel  en  aaide  by  een  Ichreeu- 
wen.    EU.  Heb  daar  geen  vrees  voor.    Jk  zal  mij» 
reden  door  omwegen  zoo  mengen  ,  dat  hy  my  zelf 
ral  verhalen  wat  onruft  tulTchenuis.  Dit  gedaan  zijn- 
de zal  ik  hem  op  mijn  manier  vrindelykjes  handden, 
cn  ik  zal  hem,  geluk  ik  hope,  u  gemakkei  yker  leve- 
ren.   Als't  pas  geeft  zal  ik  'er  van  u  by  liegen,  hoe 
inmnelyk  gy  van  hem  hebt  gefproken.    XA.  Chu- 
ftus  wil  het  gene  dat  wy  voornemen  wel  doen  gelukken. 

EU.  Hy  zal  u  byftaan ,  als  gy  u  zelve  maar  met  be- 
geeft. 

*  Anders ,  by  uwd* 4A»gU«  <fby  dU  was. 

MILU 
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MILITIS  &  CARTHUSIANI. 

Dat  is 

Samenfpraak  tuflfcben  een 

SOLDAAT 

En  een 

KARTHUIZER  MONNIK. 

Soldaat. 

ZYt  gegroet,  broéïlief.  KAR,  Zyt  gy  ook  ge- 
groet zeer  lieve  broeder.  S.  Ik  kenne  ü  nauwe- 
lijks. K.  Ben  ik  in  den  tijd  van  twee  jaren  zoo  oud 
geworden  *  S.  Neen  :  maar  uw  gefchoren  hoofd  en 
nieuwe  kleedy  maken  dat  gy  my  een  geheel  ander  dier 
fchijnt. 

K,  Zoud  gy  dan  uw  huisvrouw  niet  kennen  ,  in- 
dien  ze  u  met  een  nieuw  kleed  te  gemoet  quam? 

S.  in  zoodanig  een  kleed  niet. 

K.  En  ik  kenne  u  heel  wel ,  daar  niet  alleen  uw  kleed 
vei  andere  is  ,  maar  ook  uw  wezen  ,  en  de  ganfche 
geftalre  des  ligluams  Met  hoe  vele  verwen  zijt  gy 
befchildert?  Geen  Vogel  heeft  zoo  veel  verandering 
van  vederen.  Daarenboven  hoe  is  alles  gefiu  den  ,  en 
hoe  is  alles  tegen  de  natuur  en  gewoonte  !  daar  by  komt 
uw  gefchore  kruin,  uw  halfgefchoie  baard  e  n  bos 
bair  die  boven  uw  opperfte  lip  is  >  in  een  geklit,  en 
niet  anders  hier  en  d^ar  uitfiekendc  dan  de  lange  haiien 
W  luwen.   £a  meer  als  een  lykteeken  heelt  uw  aan- 

H  4'  gefttgt 


'ito  Soldaat ,  en 

gezigt  gefchonden,  zoo  dat  gy  zond  konnenfchynen, 

een  gelettefde  van  *  Samos,  dair  het  ipreek woord  van  is, 

S.  Zoo  paft  het  uit  den  krijg  weder  te  komen.  Maar 
Zeg  gy  my  eens ,  was  hier  zoo  groot  een  fchaarsheid 
van  goede  genees meefters  i 

K.  Waarom?  S.  Om  dat  gy  uw  herffens  van  nie- 
mand hebt  laten  genezen,  eer  dat  gy  u  zoo  los  in  deze 
flaverny  begaf.  K.  Schijne  iku  zoo  gekkciijk  gedaan 
te  hebbent 

S.  Wel  te  rest.  Wat  was't  van  nooden  dat  gy 
hier  voor  u  w  tijd  begraven  wierd  >  terwijl  gy  had  3 
daar  gy  in  deze  vverreld  gemakkelijk  van  konde  leven? 

K.  Maarfchijneiku  nu  niet  in  deze  vyerreld  re  leven? 

S.  Neen  walragtig  niet.    K.  Ze g  waarom  ? 

S.  Om  dat  ge  niet  moogt  wandelen  wjar  gy  wilt# 
Gy  word  in  deze  plaats  gelijk  als  in  een  kooy  gefloten. 
Doe  daar  by  uw  gefchoore  kop  ;  wonderbaarlijke  klee- 
dy,  eenzaamheid,  en 'c  gedurig  vifchecen  ,  zoo  dat  ik 
my  verwondere  dit  gy  zelrmet  ineen  vitch  verandert, 

K.  Indien  de  menlchen  veranderdjn  ia  alles  wat  zy 
eten,  gy  zond  al  wertang  pen  va  ken  zun  ;  want  gy 
pleegt  gaarne  varkensvlees  te  eten. 

S.  Ik  tivijffelë  niet ,  of  gv  hebt  al  lang  berouw  van 
uw  voornemen,  want  ik  bevinde  dat  'er  weinige  zijn, 
die  geen  berouw  hebben. 

K.  Dat  ^eoeurt  zoidanigen  >  die  zig  in  deze  wijze 
van  leven  gelijk  als  in  put  van  boven  neder  werpen: 
Ik  ben  daar  aPenkskcns  en  met  voorbedagten  rade 
ingeJaalt  >  hebbende  eerft  my  zeiven  onderzogt  , 
Cn  den  ganfehen  handel  van  dat  leven  doorgezien  > 

zijnde 

J  Dte  vdn  Samo<  hebben  vele  letteren  uitgevonden  ,  Oo^ 
jchfjnt  het  fpree^uord  dt>z,e  bedatdtnis  te  hebben  Als  die 
Vdn  ^dmos  e  ent  ge  Athentcnfers  gevangen  kjegen  ,  z^ettden  z$y 
ken  een  brandde '  l>  van  een  Uil  D$e  van  Ahenen  weder* 
om  gave»  den  gevangenen  van  Samos  een  brandmêt^vaneen 
groote  Sntbbefchm. 
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Karbuizer  Monnik.  m 
zijnde  nu  agt  en  twintig  jaren  oud ,  in  welken  ouder- 
dom yder  hem  zeiven  kan  kennen.  Wat  de  plaats  aan- 
gaat ,  gy  word  ook  in  een  enge  plaats  befloteu ,  zoo  gy 
de  ruimte  des  geheelen  werrelds  overweegt,  En  daar  is 
niet  aangelegen  hoe  wijd  de  plaats  is ,  als  'er  maar 
niets  ontbreekt  tot  gemak  van  het  leven.  Vele  men- 
fchen  gaan  zelden  of  nooit  uit  de  Ihd ,  in  welke  zy  ge- 
boren zijn  ;  die,  zoo  t  hen  verboden  wierd  daar  uit 
te  gaan,  hun  zeiven   wondcrlyk  zouden  mishagen, 
en  zy  zouden  een  wonderlijke  luft  krijgen  om  de  fiad 
te  verlaten.  Dit  is  een  gemeene  hartstogt ,  die  ik  niet 
nebbe.  Jk  beelde  my  in  ,  dat  hier  de  teheele  wereld 
is ,  en  deze  kaarr  vertoont  my  den  ganlchen  wei  reld- 
kloot,  denwelken  ik  met  ged  igten  tcfFens  vermakelij- 
ker en  veiliger  dooi  wandele  ,  als  iemand  die  na  de 
nieuwe  eilanden  gevaren  is. 
S.  Daar  zeg'  gy  byna  waarheid. 
K.  Her  fcheren  kunt  gyniet  veragren ,  die  ook  met 
uw  wil  gefchoren  word  ,  zoo  als  *c  u  gemakkelijkft 
is.  Al  gaf  het  fcheren  my  niets  anders ,  het  maakt  my 
ten  muitten  mijn  hoofd  zuiverder  ,  en  miflchien  gezon- 
der. Hoe  vele  raadsheeren  re  Venetien  fcheren  het 
ganfche  hoofd  <  En   wat   mismaaktheid  heeft  hec 
kleed  <  bedekt  het  niet  het  lichaam  t  men  neemt  een 
kleed  tot  een  dubbel  gebruik,  om  het  ongemak  van 
de  lucht  te  verdryven  ,  en  om  te  bedekken  dat  de 
natuur  gebied  te  dekken.  En  geeft  dit  kleed  ons 
dat  gebruik  nier  t  Maar  de  verw  ftaat  u  niet  aan. 
Wat  kleur  paft  alle  Chriftenen  meer ,  dan  die  alle  men- 
fchen  in  den  doop  is  gegeven  ?  u  is  ook  gezegt  •  neem 
aaneen  wit  kleed.  Dit  kleed  dan  erinnert  my  wat  ikin 
den  doop  hebbe  belooft ;  namentlijk  een  gedurigen  yver 
van  onnoozelheid.  Vorders  zoo  gy  Je  eenzaamheid 
een  ontvliedinge  van  de  menfehen  'noemt,  dat  is  niec 
het  voorbeeld  van  ons,  maar  van  de  oude  Proreten ,  ook 
va»  de  Heidenfche  Filozofen  ,  cn  alle,  die  zprg  droe* 

H  5  -gen 
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72x  Soldaet,  en 

ten  voor  een  goed  verftand.  Ja  de  Digters ,  Starre- 
undigen,  en  die  tot  diergelijke  koi.ften  genegen  zijn» 
2oo  dik  wils  als  zy  iets  groots,  en  boven  den  gemeenen 
hoop  der  menfehen  voornemen,  plegen  eenzaamheid 
te  zoeken.  Dog  waarom  noemt  gy  dir  eenzaamheid  ? 
het  famenpraten  van  eenen  vrind  verdrijft  de  wanluft 
der  eenzaamheid.  Hierhebbe  ik  meer  danzefticn  mak- 
kers van  allerley  flag.  Daarenboven  bezoeken  mijne 
yrinden  my  hier  dik  wils  meer  als  ik  zoude  willen, 
of  nut  is  •  en  fchijne  ik  u  in  eenzaamheid  te  leven  f 

S.  Maar  'tis  u  niec  ahijd  gcoorloft  met  hen  te 
praten. 

K.  Ook  is 't  altijd  niet  nut.  En  het  praten  is  des  te 
vermakelijker  ,  om  dat  de  afgebrokene  gelegen tbeid 
üe  aangenaamheid  der  vvelluft  vermeerdert. 

S.  Dat  raad  gy  zooqualijk  niet.  Want  hetvleefch 
fmaakt  my  ook  beter  na  Paafchcn  ,  als  de  Vaften  uitzijn. 

K.  En  onoertullchen  ais  ik  meeft  alleen  fchijne, 
ontbreken  my  geen  famenpraters  >  veel  vermakelij- 
ker en  zoeter  als  die  gemeene  fnappers. 

S.  -Waar  zijn  die1? 

K.  Ziet  gy  het  boek  der  Evangeliën  wel  ?  Hierin 
praat  mer  my  diegene?  die  eertijds  op  weg  een  medge- 
2cl  zimde  van  de  twee  leerlingen  ,  na  Emaus  reizende > 
gemaakt  heeft ,  dat  ze  geen  moeyelijkheid  van  df 
reis  gewaar  wierden,  maar  een  zeer  zoe  en  drift  de* 
hai  te  gevoelden  ,  *  hakende  na  zijne  zoet vloeyende 
redenen.  Hier  in  fpreekt  tot  my  Paulus,  fczaias,  ea 
andere  Proferen.  Hier  in  praac  met  my  dezeerzoete 
Chryfoftomus,  Rafiliusj  Auguftinus,  Hieronymus » Qf* 
prianus,  en  andere  niet  min  geleerde  dan  welfprekende 
leeraars.  Kent  gy  wel  eenige  vermakelijke  praters >. 
<iie  by  deze  te  vergelijken  zijn  t  En  meent  gy  dat 
my  in  zoodanigen  gezellehap»  'twelk  altijd  by  my 
is>  verdriet  van  eenzaamheid  kan  overkomen/ 

S.  1* 

*  Anders,  gapende» 
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Kartbtiizer  Monnik. 

•§.  Ze  Zie**den  voor  my  vergeefs  iprekeo  >  4ewijiik 
ze  niet  vcilb. 

K.  Voorts  wat  is 'er  aangelegen  waar  mede  dit  lig* 
liaan  geyoed  vvord  ?  *t  welk  aan  zeer  luttel  ge- 
;»ocg  heeft,  indien  wy  volgens  de  natuurleven.  Wie 
van  ons  beiden  is  beter  gedaan,  gy ,  die  pan  ijzen, 
fazantvogels ,  en  kapoenen  eet,  of  ik,  die  by  vifch 
Jeve  ? 

S.  Indien  gy  een  Wiif  had  ,  gelijk  ik  heUbe ,  gy 
£oud  minder  lap  hebben  i 

K.  En  daarom  isallerley,  en  hoe  kleine  fpijs  ,  ook 
genoeg  voor  my. 

S.  Maar  ondertuiTchen  leid  gy  een  Jood  ft  la  leven. 

K.  Hoe  praat  ge?  zoo  wy  met  navolgen ,  een  mia* 
flen  volgen  wy  een  Chriitelijk  leven. 

S.  Gyftelt  vertrouwen  in  de  klcedy  ,  fpijs  >  gebede- 
fcens,  en  andere  plegtiglieden ,  nalatende  den  y  ver  yaa 
de  Evangelifche  godvrugtigheid. 

K.  Wat  andere  doen,  ftaat  my  niet  te  oordeeleo* 
Ik  vertrouw  geenfins  op  die  dingen,  en  ik  fchnjfze 
niets  met  al  toe*'  maar  ik  ftelle  mijn  vertrouwen  ia 
de  zuiverheid  des  gemoeds  ,  en  in  Chrillus. 

S.  Waarom  dan  onderhoud  gy  zC. 

K.  Op  dat  ik  vrek-  hou  Je  mer  mijne  broederen; 
en  op  dat  ik  niemand  tot  ergeriuile  zy.  Nu  wil  ik 
niemand  om  dergelijke  ligte  dingen  ergeren,  welke 
te  onderhouden  niets  in  heeft.  Gelijk  we  menfeheu 
zijn  ,  gedekt  met  allciley  kleedinge,  al  zoo  degelijk- 
heid en  ongelijkheid  zelfs  van  de  geiinglle  zakeo 
maakt  of  brtekt  de  eendragt.  Het  geichore  hoofd, 
of  de  verw  van  kleedy  ,  maakt  my  wel  in  zig  zelfs 
niet  behaagelijk  voor  God ,  maar  wat  zoude  bet  volk 
zeggen,  indien  ik  mijn  hair  lang  liet  waiTeo  ,  of*  uwe 
kleedy  droeg  t  Jk  hebbe  u  reden  van  mijn  opzet  ge. 
geven ;  Nu  bidde  iku  dat  gy  my  ook  redea  van  uw 

*  Dte u»c  ^eeaj ,  dat  is ,  dicgy'm aanhebt. 
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1*4  Soldaat,  en 

inzigt  geeft,  en  zegt,  of'er  niet  eene  goede  genees- 
meefter  geweeft  is ,  toen  gy  uw  jonge  vrouw  en  kin. 
deren  t'hui:>  gelaten  hebbende  na  den  krijg  trok ,  ge- 
huurd zijnde  voor  een  kleine  foldy,  om  menfehen  te 
vermoorden ,  en  dat  ook  met  gevaar  van  uw  leven. 
Want  gy  had  nu  met  geen  Kampernoelies  of  Slaapbol- 
len, maar  met  gewapende  mannen  te  doen.  V^elk  van 
beiden  meent  gy  dog  ongelukkiger  te  zijn ,  om  een 
klein  loon  te  vermoorden  een  Chnflenmenfch  ,  van 
wien  gy  nooit  beledigt  zijt,  of  u  zeiven  tegelijk  met 
lighaam  en  ziel  in  een  eeuwig  verderf  te  werpen? 

S.  't  is  geoorloft  een  viand  te  dooden. 

K.  Mi/Tchien ,  indien  hy  uw  vaderland  beoorloogt. 
Het  kan  ook  vroom  fchijnen  voor  vrouw  en  kinderen  , 
ouders  en  vrinden,  voor  godsdienft  en  vryheid  ,  en 
voor  de  algemeene  ruit  te  vegten.  Maar  wat  gaat  dat  uw 
huurling  krijg  aan  ƒ  Indien  gy  in  dezen  oorlog  gebleven 
waai  t ,  ik  zoude  geen  quaê  neut  voor  u  w  ziel  hebben  wil- 
len geven. 

S.  Niet?  K.  Neen  zoo  waarlijk  moet  my  Chriftus 
liefhebben.  Wat  meent  gy  nu  harder  te  zijn,  een  goed 
man  te  gehoorzamen,  dien  wy  Pnoar  noemen ,  die  ons 
roept  tot  het  gebed ,  tot  de  heilige  lezinge ,  tot  de  heil- 
zame leering ,  en  tot  het  zingen  van  een  Pfalm  voor 
God  >  dan  een  Barbaarfchen  hoofdman  tegehoorzamen , 
die  u  dikwils  op  groote  toeten ,  zelfs  by  nagt ,  roept 
en  wederroept  daar  *t  hem  luft;  die  u  tegen  de  kanon- 
fchoten  ftelt,  en  u  gebied  te  ftaan  op  een  plaats  om  te 
dooden  ,  of  gedood  te  werden. 

S.  Gy  verhaalt  zoo  veel  quaads  niet  ,  als  in^de 
2aak  wel  is? 

K,  Zoo  ik  van  de  tugt  dezer  inzettingeeenigfinsaf- 
wijke ,  de  ftraffe  [die  ik  hjde]  is  vermaninge,  of  iets  nog 
ligter:  gy,  zoo  gy  tekende  wetten  van  den  Veldheer 
iets  komt  te  bedrijven ,  moet  hangen ,  of  naakt  tus- 
fchen  de  gevelde  fpieffep tinten  henen  gaan  ;  want  met 

de 
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Kart  huiler  Monnik. 
de  dood  geftraft  te  worden  is  een  weldaad.  S.  Ik  kan 
de  waarheid  niet  wederftreven. 

K.  Nu  geeft  die  gewaad  genoeg  te  kennen,  dat  ey 
niet  veel  penningen  t'huis  brengt. 

S.  Ik  hebbe  al  over  lang  geen  *  hair  aan  penningen 
gehad ,  ja  ik  hebbe  veel  fchulden  gemaakt.  Daarom 
ben  ik  herwaarts  gekomen ,  op  dat  gy  my  met  reisgeld 
zoud  voorzien. 

K.  Och  of"  gy  hier  na  toe  gekomen  waart ,  toen  gy 
na  dien  fchelmagtigen  krijg  trok  I  maar  hoe  zijt  gy 
200  naakt ?  °J 

S.  Vraagt  gy  hoe?  al  wat  ik  van  myne  bezoldinge , 
al  wat  ik  uit  pionderen  ,  kerkfchenderijen  ,  rooverijen, 
en  dieverijen ,  hebkonnen  krygen,  dat  wierd  feene- 
maal  in  zuipen  ,  hoereren*  cn  dobbelen  verteert. 

K.  ö  Gy  ellendige  !  Eü  ondertuflchcn ,  uw  vrouwtje , 
>m  welkers  wil  God  ge  wilt  heeft  dat  men  vader  en 
moeder  zoude  verlaten  ,  treurde  t'huis  eenzaam  met 
kleine  kinderen.  En  dagt  gy  in  zoo  groote  ellenden, 
in  zoo  groote  fchelmftukken,  nog  dat  gy  *  leefde  ? 

S.  Dit  verdreef  'c  gevoelen  der  ongevallen,  dat  ik 
onullyke  makkers  in  mijne  ongevallen  had. 

K.  Ja  ik  vreezc  dat  uw  huisvrouw  u  niet  zal  kennen. 
S.  Hoe  zoo?  K.  Om  dat  de  lijktcekens  u  zoo  een 
nieuw  aangezigt  hebben gefchilderr.  Wat  een  keep  hebt 
gy  in  't  voorhoofd  ?  het  fchijnt ,  of  u  een  hoorn  was  uit- 
gefneden.  S.  Ja  zoo  gy  de  zaak  wilt ,  gy  zoud  my  met 
dit  lijkteeken  geluk  wenfchen  i 

K.  Waarom?  S.  Het  fcheelde  minder  als  zeer  wei- 
nig, of  ik  was  om  hals. 

K.  Wat  quaads  was  'er  f    S.  Iemands  ftale  boog 
brak  onder  het  fpannen ,  en  een  ftuk  van  den  zei  ven 
Jprong  my  tegen  't  voorhoofd. 
K.  En  gy  hebt  op  uw  kaken  een  lijkteeken,  langer 

als 

*  N'teteenduutnm^nx^t^ 
f  Qf,  met  lf*fi  lecfdt. 
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ii6       SoUaat,  en  Karthuiz,er  Monm\. 
als  een  hand.  S.  Die  wonde  heb  ik  in  een  gevegt  gekre- 
gen. K.  Nogzie  ik  op  uw  kin,  ik  weer  niet  wat  voor 
(a)  koftelrjke  gefteentens.  S.  Dar 's  niets. 

ft.  Ikgeloove  dat  gydie  fchurft  gekregen  hebt»  die 
menée  S-paanfche  noemt. 

S.  Gv  raad  het  regt ,  broer-  lief.  Ik  hebbe  daar  drie» 
maal  aan  vaft  gc  weeft,  tot  gevaar  des  levens  toe. 

K.  Waar  is  u  dit  ongeval  van  daan  gekomen,  da* 
gy  zoo  krom  gaat,  als  ofgy  negentig  jarenoud  waart , 
of  als  een  maeyer ,  of  al  waart  gy  met  een  ftok  de  lende- 
nen tngefkgen  ? 

S.  De  ziekre  heeft  miin  zenuwen  zoo  doen  krim- 
pen. K.  Zeker  gy  hebt  een  heerlyke  (b)  herfchepping 
uirgeitaan.  Voor  dezen  waart  gy  een  Ruiter  ,  nu  zijtgy 
vaneen  [e\  half  paardeman  een  half  kruipend  dier  ge- 
worden. S.  Soo  loopt  de  teerling  in  den  oorlog. 

K.  Jj  djt  is  de  dulheid  van  uw  verftand.  Maar  wat 
een  beuir  zult  gy  uwviouw  en  kinderen 't  huis  bren- 
gen!  Melaatsheids  ( d)  want  die  fchurft  is  niet  anders 
dan  een'foort  van  mei  utsheid ,  behuKen  dat  ze  daarom 
niet  gemiid  word  >  om  dat  ze  vele  menfehen  gemeen 
js,  voornamentlijk  fcdelluiden  .  maar  men  behoorde 
Ze  daarom  zelfs  meer  te  mijden.  Nu  zult  gy  dat 
quaad  aanzetten  aan  die  genen,  die u allerliefft moeften 
zijn,  cn  zelf  zult  gy  al  uw  leven  lang  een  verrot  lich. 
haam  dragen. 

S.  Ik  b:dde  u,  Broeder,  dat  gy  ophoud :  ik  hebbe 
ongevallen  genoeg,  al  komt  de  moeyelijkheid  van  uw 
bekijven  daar  niet  by. 

K.  Ma  t 't  hoeveelile  gedeelte  van  uw  rampzalig- 
heden hebbe  ik  maar  opge'  aalt  !  die  dingen  behooren 
maar  tot  het  lighaam.  Wat  voor  een  ziel  brengt  gy 
weder !  hoe  vuil  van  fchurft  !  met  hoe  vele  wonden 
gequeift ! 

S.  Zoo 

(4)  Pn/(lc»>l(.trl onkels         (h)  HtiWtnt'tng.        (e)  Ccn- 
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Gietleugen  en  waar  hei Js  Minnaar.  jij 

S.  Zoo  zuiver  als  het  riool  te  Parys ,  in  de  ftraat  die  men 
gemeenlijk  de  ftraat  van  Mahtrt  noemt,  of  als  een  a* 
meen  kakhuis.  6 

K.  Ik  vreezedatzenogveelargerftinkt  by  God  en 
zijn  Engelen.  S.  M3ar  al  lang  genoeg  gekeven  •  fpreek 
eens  van  wat  reisgeld  te  geven. 

K.  Ik  nebbe  niets  om  te  geven:  Ik  zal  zien  wat  de 
Prioor  wil  doen. 

S.  Maar  uw  handen  zouden  wel  klaar  ftazd  als  'er 
wat  gegeven  wierd:  nu  zijn  d'er  velt  moeyeli;kheden 
in  de  weeg ,  als  'er  iets  te  tellen  is. 

K.  Wat  andere  doen,  mogenzy  2ien  ;  Ik  hebbegeen 
handen  om  te  ootfangen,  nogte  om  te  geven.  Maar 
wy  zullen  hier  van  na  den  middag  ij  reken.  De  tijd 
waarichi.wt  ons  nu  om  aan  [ny</J  te  gaan  zitten. 


WPSEUDOCHEI  &  PHILETYMI. 
Dat  is  [Samcnfpraak  vanj 
>eGieeleugen,  en  Waarheids  Minnaar. 
PHILRTYMUS, 
Aar  haalt  gy  zoo  groot  een  menigte  leugens  van 
daan.*»  PS.  Wut  haaien  de  fpianekoppeq  hare 
draden  van  daan  i  PH.  Zoo  raakt  het  dan  geen  kunft, 
maar  de  natuur.    PS.  [  De  beginflèJen  of  ]  de  zjden 
ziin  van  de  natuur  gekomen:  de  kunft,  en 't gebruik 
hebben  her  vermogen  verircerderr. 
.  PH.  Schaamt      u  niet  $  PS.  Niet  meer  zh  een 
Koekoek  over  zijn  zang.    PH.  Maar  gy  hebt  in  uw 
hand  ,  uw  zang  re  veranderen  ;  en  daar  toe  is  den 
jnenfch  een  tong  gegeven  ,  om  waarheid  te  ïpre* 
ken. 

PS. 
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i  i  8  dè  Giet  leugen 

PS.  Ja  om  tot  voordeel  re  fpreken.  En  't  is  niet  altijd 
nut ,  waarheid  te  fpreken. 

PH.  Alzoo  is  'r  ook  fomtijds  voordeeüg,  diefag^ 
tige  handen  te  hebben  En  dat  die  ondeugd  aan  d'uwe 
verknogris,  getuigt  het  gemeene  *  fpreek  woord. 

PS.  Beide  die  gebteken  fteunen  op  eerlyke  voor- 
ftanders  i  'teen  heeft  Ulyfïès,  die  zoo  zeer  van  Ho- 
meer geprezen  is>  't  ander  zelfs  den  god  Merkuur» 
too  we  de  Dichters  gelooven 

PH.  Waarom  vervloekt  het  gemeene  volk  d-an  de 
leugenaars  ?  en  waarom  worden  de  dieven  opgehan- 
gen J 

PS.  Niet  daarom,  om  dat  zy  liegen  of  ftelen  maar 
om  datze  onaardiglyk  liegen  of  ftelen  ;  of  tegen  de  na- 
tuur ,  of  om  dat  ze  de  kunft  niet  genoeg  kennen. 
PH.  Js'er  eenig  Schrijver  d^e  de  kunft  van  liegen 
leeraart?  PS.  Uwe  t  Redenaars  hebben  een  goed  deel 
van  de  kunft  getoont. 

PH.  Zy  leeraren  de  kunft  van  wel  te  fpreken.  PS. 
Dat  is  waar :  maar  een  goed  deel  van  wel  te  fpre- 
ken ,  is  aardiglyk  liegen:  PH.  Wat  is  aardiglyk  lie- 
gen? 

PS.  Wilt  gy  dat  ik  het  befchiijve?  PH,  ïa  dog. 
PS.  Het  is  zoo  liegen,  dit  gv 'er  winft  by  vind,  en 
niet  kunt  betrapt  weiden. 

PH.  Maar  vele  worden  dagclyks  betrapt.  PS.  Die 
zijn  geen  volkomen  konftenaars.  PH.  Zijtgydaneen 
volmaakt  konftenaar  ? 

PS.  Byna.  PH.  Bezoek  eens ,  of  gy  mv  met  lie- 
gen kunt  bedriegen.  PS.  O  befte  man*  ik  kan  u  ook 
wel  bedriegen  ,  als  'r  my  luft. 

PH.  Zeg  dan  een  leugen.    PS.  Die  hebbe  ik  nu  al 

gezegr.    Hebt  gy  ze  niet  b.  merkte  PH.  Neen. 

FS.  Wel  aan  ,  paft  dat  gy  daar  op  let.  Nu  zal  ik  be* 

ginneri 

Nameprli|k,  tt'ijs  tr.y  cm  leugentdr  ,  t\  v$fz,e  u  een  dtef, 
t  Of,  Lm  Aars  van  de  Qedenfynfl ,  {Rhetottca.) 
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En  Waarheids' winnaar  li£> 
ginnen  te  liegen.    PH.  Jk  let  'er  op,  fpreek  iets. 

PS.  Maar  ik  heb  nu  al  weder  gelogen,  dat  gy'c  niet 
bevat  hebt.  PH.  Voorwaar  ik  hoor  nog  geen  leugen» 
PS.  Gy  zoud  hec  wel  gehoort  hebben ,  zoo  gy  dé 
kunft  wift.  PH.  Toon  ze  my  dan.  PS.  Eerftelijk 
hebbe  ik  u  befte  mm  genoemt,  daar  gy  zelfs  niet  goed 
zijt,  en  zoo  gy  al  goed  waart,  zoo  zoud  gy  geen  befte 
man  konnen  genoemt  werden  ,  dewijl  Vr  ontallijkc 
beter  zijn  als  gy. 

PH.  Zeker,  daar  had  gy  my  bedrogen.  PS.  Neem 
nu  eens  een  proef,  of  ge  de  andere  leugen  uit  u  zelf 
wel  kunt  vatten.    PH,  Ik  kan  niet. 

PS.  Hier  wrlde  ik  nu  uw  verftand  hebben,  datgy 
elders  betoont.    PH.  Jk  beken 't ;  toon  gy  het. 

PS-  Toen  ik  zcide  ,  nu  \al  f{  beginnen  tc  liegen  ,  loog 
ik  niet  heerlijk ,  daar  ik  zoo  vele  jaren  het  liegen  ge- 
Woon  ben,  en  een  weinig  te  voren  eer  ik  dat  zeide, 
gelogen  had  t 

PH.  Eenfwond're  *  roovery  !  PS.  Maar  fteek,  nu 
gy  gewaarfchuwt  zut ,  ten  minften  uw  ooren  op,  op  dat 
ge  my  in  de  leugen  moogt  betrappen.  PH.  Jk  hebbe 
die  al  opgefteken  •  zeg  op. 

PS.  Ja  ze  is  nu  al  gezegt,  en  gy  hebt  myne  leugen 
nagcvolgt. 

PH.  Gy  zult  my  wijs  maken  dat  ikgeenöoren  nog 
OOgen  hebbe.  PS.  Dewijl  een  meuk  h  onbcweegely- 
ke  ooren  heeft,  zoo  dat  zeniet  opgefteken  nog  neer- 
gelaten konnen  werden  ,  zoo  loog  ik  ,  dat  gy  uw  oo- 
ren zoud  opfteken. 

PH.  Van  zoodanige  leugens  is  't  geheele  leven  der 
menfehen  vol.  PH.  Niet  alleen  van  zodanige  ,  6 
befte  maat.  Want  dit  zijn  maar fpeeltjes.  Daar  zijn 
d'er  die  winft  aanbrengen.    PH.  Winft  uit  een  Jeu- 

I  gen 

*  O/,  gutchlery.  Maar  zieker,  Zrafmns  ,  meent  gy  dat 
*n  Zrii  ten  wnder  fyntje  nj  't  fch^  my  s^eer  tnmoXieh 


15°  de  G ietleugen 

gen  is  fchandelyker  als  uit  f  pis.  PS,  Dat  is  waar, 
zeg  ik  y  maar  voor  die,  die  de  kunft  van  't  liegen  niet 
kennen.  PH.  Welke  kunft  kent  gy  dan  *  PS.  't  Is 
niet  redelijk ,  dat  ik  u  die  voor  niet  zoude  leeren.  Schiet 
uw  beurs ,  en  gy  zul t  ze  hooren. 

PH.  Ikkoopegeenquade  konften.  PS.  Schenkt  gy 
dan  uw  ƒ  erfgoed  om  niet  ?  PH.  Zoo  zot  ben  ik  niet. 
PS.  En  ik  trekke  uit  deze  mijne  kunft  zekerder  vrug- 
ten,  alsgy  uit  uw  erfgoed.  PH,  Gy  zult  uw  kunft 
behouden :  toon  maar  een  proefje  >  op  dat  ik  verfta  > 
dat  het  niet  t'eenemaal  leugenagtigis,  |  welk  gy  zegt. 

PS.  Zie  daar  dan  een  ftaaltje.  Ik  fteke  my  in  ve- 
le en  veler  menfehen  zaken.  Ik  koope ,  ik  verkoope ,  ik 
beloove  >  ik  leene  3  en  ik  neem  goed  van  anderen  in 
mi  in  bewaring. 

PH.  Wat  daar  na  £  PS,  En  hier  in  loer  ik  aller- 
meeft  die  genen  >  van  welke  ik  niet  ligtelijk  betrapt 
weide.  PH.  Welke  i  PS.  Botte,  vergeetagtige  , 
agtelooze,  verafgelegene  >  en  doode.  PH.  Dat  's  ze- 
ker >  dat  de  doode  niemand  befchuldigen. 

PS.  Zoo  ik  iemand  iets  verkoope  op  dag  >  zoo 
teeken  ik  het  naarftiglyk  in  mijne  rekenboeken  aan. 
PH.  Wat  dan '/  PS.  Als 'er  geld  moet  gegeven  wer- 
den ,  rekene  ik  den  kooper  meer  waren  aan  >  als  hy 
OPtfangen  heeft.  Zoo  hy  dan  agteloos  of  vergeetag- 
tig  is,  hebbe  ik  zekere  winft.  PH.  By  aldien  hy  u 
betrapt? 

PS..  Ik  lang  mijn  rekenboek  voorden  dag.  PH.  By 
aldien hyi)  toont/ en  overtuigt  ?  dat  hy  niet  heeft  ge- 
kregen dat  gy  hem  toerekent  t  Ik  fchreeuw 'er  tegen 
aan  >  zoo  veel  a!s  ik  kan.    Want  in  die  kunft  komt 

de 

*  De  Keizer  Vefpaziaan  ftelde  pagt  op  de  pis  ; 
Ongebruikte  deze  fpreuk  LUCRI  BONUS  ODOR 
EX  RL  QUALIKFT.  Dat  is.  De  reuk  van  winjl 
is  goed  >  uit  wat  \aal^  die  ook  kpmt. 

f  Fundus  >  erve  >  hoeve  >  inkpmft* 
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defchaamteganichniet  te  pas.  éindelijk  mijn  laatje 
toevlugt  is  ,  dat  ik  iets  verziere. 

PH.  Wat,  zoo  gy  opentlijk  daar  op  betrapt  zijt? 
PS.  Niets  is  Iigter.  Mijn  knegt  heeft  een  miilag  gehad  j 
of  ik  nebbe  zelf  niet  wel  onthouden.    Het  fs  aardig' 
vele  rekeningen  onder  een  te  mengen  ,  en  hierin  kan 
men  te  ligter  bedriegen.     By  voorbeeld  5  fommjge 
dingen  zijn  uitgefchrapt ,  omdat  'er  'tgeld  van  betaald 
is:  daar  zijn  weer  andere  dingen, daar  niets  voor  be- 
taalt is  :  deze  zet  ik  in  de  laatfte  boeken  ,  zoo  dat 
ik  m'ers  uitfehrappe.  Als  men  gaat  rekenen,  is  'er  een 
krakeeltie  ,  en  zoo  win  ik  het  gemeenlijk  ,  aJ  waar't  met 
een  valichen  eed.  Dat  behoort  ook  tot  dc  kui.ft  :  Jkga 
gemeenlijk  rekening  aan  met  iemand  die  op  reis  gaat ,  of 
met  klaar  is.    Want  ik  hebbe  altijd  mijn  dingen  klaar. 
Word'er  iets  aan  my  in  bewaring  gegeven  ,  ik  bewaar 
het  heimelyk  by  my ,  en  ik  geve  het  niet  weer.  't  Lyd 
lang  eerdat  hy  weet  aan  wien  't  goed  gezonden  is.  Daar 
na,  als  ik 't  niet  kan  loochenen,  zoo  zegge  ik,  dat  ik 
het  verloren  heb  ,  of  ik  blijf  'er  by  ,  dat  ik 't  gezonden 
hebbe ,  't  welk  ik  niet  hebbe  gezonden.  Ik  leg  de  fchuld 
op  de  wagenaars.     Ten  laatften  ,  zoo  ik  't  niet  kan 
ontgaan  weer  te  geven  ,  geve  ik  het  vei  kort  weder. 
PH.  Zeker  een  (choone  kunft  ' 
PS.  Somtijds  ontfang  ik  uireencn  hoofde  tweemaal 
geld ,  zoo  ik  kan :  eerft  aan  mijn  huis ,  en  dan  ter 
plaatfe  daar  ik  reize  :  overal  ben  ik.    Ondei  tuflehen 
metter  tyd  is  'er  gras  over  gewaflen ,  de  rekeningen 
worden  verward ,  daar  iterft  iemand ,  of  neemt  een 
lange  reis  aan :  hoe  dat  het  ten  argtte  uitvalt ,  ten 
minften  hebbe  ik  ondertuflehen  een's  andermans  geld 
gebruikt.  Sommigen  kriig  ik  ook  aan  mijn  zijde ,  dat 
zy  my  in  't  liegen  beguntfigen ,  maar  altijd  van  een  *$ 
andermans  goed:  want  van 't  mijne  zou  ik  mijn  eigen 
moer  geen  oortje  geven.  En  hoewel  in  elk  ding  klei- 
ne winft  fchijnt  te  zijn,  nogtans  uit  vele  (want,  ge- 

l  *  *  lijk 
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1  3  i  De  Gktleugen 

lijk  ik  gezegt  hebbe,  ik  fteek  my  in  vele  zaken)  groeiÊ 
geen  quade  hoop.  Voorts,  op  dac  ik  niet  betrapt  wer- 
de,  gelijk'er  vele  ftreken  zijn,  zoo  is  deze  de  voor- 
naamfte.  Alle  brieven,  en  van  alle  die  ik  kan,  houde 
ik  op ,  ik  breek  ze  open,  en  lees  die  i  zoo  ik  dugte 
||  |[;  dat  my  iecs  zal  fchaden  ,  zoo  verberge  ik  ze;  of  zoo 

ik  ze  wedergeve,  ik  geef  ze  op  mijn  tijd  weder.  Daar 
en  boven  rokkene  ik  door  mijne  leugens  viandfehap 
tuffchen  zoodanige  die  verre  af  wonen. 

PH.  Wat  baat  trekt  gy  daar  uit? 

PS.  Een  dubbele.  Voor  eerft,  als 'er  niet  voldaan 
word ,  dat  ik  voor  rekening  van  een  ander  hebbc  be- 
looft ,  en  voor  wiens  rekening  ik  ook  de  gift  hebbe 
onthngen  (want  dergelijke  bedriegeryen  verkoope  ik 
dier)  zoo  verziere  ik  ,  dat  het  aan  deze  of  gene  ge- 
fchort  heeft ,  dat  het  niet  nagekomen  is. 

PH.  By  aldien  hy  't  ontkent  ?  PS.  Hy  is  verre 
hier  van  daan  ,  neem  eens  te  Bazel ;  ik  belove  het 
in  Engeland  :  daar  na  gebeurt  het,  dat,  als 'er  viand- 
fehap gerezen  is ,  geen  van  beiden  voor  den  anderen 
wijkt,  zoo  ik  eenigzins  befchuldigt  werde.  Daar 
hebt  gy  een  ftaaltje  van  de  kunlt. 

PH.  Maar  wy  plomper  menfehen  ,  die  een  ding 
*  regt  uit  noemen  zoo  als  't  is ,  plegen  die  kunft  die- 
very  te  noemen. 

PS.  6  Man  die  in 't  Keizerlijke  regt  onbedreven  zijt! 
mag  men  wel  iemand  in'tftuk  van  dievery  voor  den 
re^rer  ontbieden,,  dic't  gene  hem  was  toevertrouwt 
verdonkert,  of  die  het  geleende  ontkent,  en  [eenan* 
der]  met  diergelijke  bcdiiegery  opgcligt  heeft  ? 

PH.  Her  behoorde  zoo.  PS.  Wel  let  dan  op  dc 
voorzichtigheid  der  konltenaren.  Hier  aan  is  meer,  of 
ten  minften  zoo  veel  winft,  en  minder  gevaar. 

PH.  Qualijk  moet  je  varen  met  uwe  bedriegeryen 

en 

*  Of  met  een  ander  Hollands  fpreel&oord  die  d'er  geen  doek* 
jes  om  winden,  Jiccen  vijg  ccn  vijg  noemen,  en*. 
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NAUFR4GIÜM  SCHIPBREUK,  xj? 
cn  leugens ,  want  ik  mag  geen  vaar  wel  zeggen.  PS.  En 
gy  moet  met  uwe  gelapte  cn  verfcheurde  waarheid 
grijnzen  en  grimmen.  Jk  zal  onder  tuflchen  met  mijne 
dieverijen  en  leugens,  onder  de  hulp  van  *  UlifTesen 
t  Merkuur,  zoetelijk  leven. 

*  Vltjfes  vat  faood  en  arg. 

f  Merkjittr  de  God  der  kooplieden  ,  en  dtrvcn  by  de  ouden. 

na  TJ  Fr  a  gï  u  m. 

Dat  is 

Schipbreuk. 
ANTONY  en  ADOLF. 

A   N   T  O  N  I. 

Gï  vertelt  yfTelyke  dingen.  Is  dat  t'  fcheep  va- 
ren !  God  *  behoed  me,  datmy  nooit  zoodanig 
iets  m  den  zin  komc.  AD.  Ja  dat  ik  tot  nog  toe 
verhaalt  hebbe,is  maar  enkel  fpel ,  by  't  jzcne  ey  nu 
hoorenzult.  AN.  Ik  hcbbc  al  quaads  genoeg  gehoort. 
Ik  icluikke  terwij!  gy't  verhaalt,  als  of  ik  zelf  by  t 
gevaar  geween;  was. 

AD.  Ja  'r  u  met  my  op  *  gedaan  werk  goed  ru- 
?  i  ln.d,e  "agC  gebeurde  iets,  dat  voor  een  groot  ee- 
a  v  it  ",erman  de  hope  van  behoudenis  ontnam. 
AN.  Wat  dog?  AD.  De  nagc  was  ftarliw  ,  en 
)pt  hoogfle  van  de  maft,  in  de  mars  (want  zoo  noe- 
men zy't  ,  meen  ik;  ftond  iemand  van  de  bootsgezel- 
len ,  rondom  ziende  of  hy  eenig  land  beoogde.  By 
dezen  quam  een  vyerige  kloot  ftaan  :  'c  welk  een  zeer 
droevig  teeken  is  voor  't  fcheepsvolk  ,  zoo  wanneer 

jt     i  e,  * ,  3  't  een 

verhoede  het ,  of  bevaart  'er  isy  voor. 

f  Jucundi  fiinc  acli  labores.  Gedane' arbeid  is  verntakfl'j^. 
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't  een  enkel  vyer  is  ,  maar  gelukkig ,  zoo  d'er  twee 

zijn.  De  oudheid  geloofde  dat  dit  K3ltor  en  Pollux  was. 

AN.  Wat  hebben  die  met  fcheepsvolk  te  doen» 
van  welke  d'een  een  Ridder ,  d'ander  eeen  Kampvegter 
is  ge  weeft  i 

AD.  Daar  hebben  de  Poëten  zin  in  gehad.  De  ftier- 
man>  die  aan't  roer  zat  >  zeide,  maat!  (want  met  dien 
naam  noemen  de  lcheepsluiden  elkander)  ziet  gy  wel 
wat  een  gezelfchap  daar  aan  uw  zijde  ftaatt  Ja,  ant- 
woorde  hy »  en  ik  wenfche  dat  het  gelukkig  zy.  Ter- 
ftond  is  die  vyerige  kloot  langs  de  touwen  vallende 
tot  by  den  ftierman  komen  rollen. 

AN.  Bezweem  hy  niet  van  vrceze  i 

AD.  't  Scheepsvolk  is  *  wondere  dingen  gewoon  [te 
zien.]  Aldaar  een  weinig  tijds  vertoett  hebbende  heeft 
ze  zig  langs  de  boorden  van  't  giniche  fchip  gewent.lt , 
daar  na  midden  over  den  overloop  rollende  is  ic  verdwe- 
nen. Omtrent  den  middag  begon  her  onwet  r  zig  meer  e 
meer  te  verheffen.  Heb.  gy  wel  ooit  Ik:  Alpifchege 
bergte  gezien  ? 

AN.  Ja.  AD.  Die  bergen  zijn  kleine  t  heuvelt- 
jens  >  zoo  men  ze  by  de  baren  van  dc  zee  vergelijkt. 
Zoo  dikwils  als  we  om  hoog  geheven  wierden  ,  zoude 
men  de  Maan  met  een  vinger  hebben  konnen  aanra- 
ken,  en  zoo  dikwils  als  we  na  beneden  gedreven  wier- 
den?  fchenen  wy5  als  of  de  aarde  opfpleet ,  reginade 
hel  te; gaan.  AN.  ö  Uitzinnige,  die  zig  op  zee  vertrou- 
wen !  A  D.  Als  het  ftheeps  volk  vergeefs  mee  heton- 
weer  worftclde  ,  is  de  fchipper  eindelijk  ganfeh  bleek 
zijnde  tot  ons  gekomen. 

AN.  Die  bleekte  beduid  eenig  groot  ongeval. 

AD.  Vrinden  ,  zegt  hy,  ik  ben  mijnichip  niet  lan- 
ger meeftcr  ;  de  winden  hebben 't  gewonnen.  Het 
overige  is,  dat  wy  onze  hope  in  Godftellen»  en  een 

yd* 

*  Monftru.  wondere  maa^fel/,  %tdrogten. 
j-  maften. 
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SCHIPBREUK.  M< 
yder  zig  tot  het  uiterfte  bereide.    A  N.  ö  Waarlijk 
een  (a )  Schytifche  reden.     AD.  Maar  voor  eerft, 
zegt  hy,  moet  het  fchip  ontladen  werden.    Dat  ge- 
bied ons  de  nood,  (b)  dat  fnood  geweer.  Het  is  be- 
ter ,  met  verlies  van  goederen  voor  ons  fcven  te  zorgen  , 
dan  teffens  met  de  goederen  te  vergaan.  Dewaaiheid 
heeft  ons  dat  doen  gelooven  :  dcrhalven  zijn  der  zeer 
vele  vaten  vol  koftelijke  n  aren  in  zee  ^  worpen. 
AN.  (c)  Dat  was  waarlijk  fchade  doen. 
AD.  Daar  was  een  zekere  Italiaan  by  ,  die  voor 
gezant  geweéft  was  by  den  Koning  van  Schotland : 
deze  had  een  kift  vol  zilvere  vaten,  ringen,  lakenen» 
en  zn  de  kleederen. 

AN.  Wilde  die  met  de  zee  niet  deelen  ? 
AD.  Nceni  maar  hy  wilde  of  met  zijne  geliefde 
goederen  vergaan,  of  te  gelijk  met  die  behouden  wer- 
den. Derhalvoi  lleildc  hy  daar  tegen 

AN.  Wat  deed  de  fchipper?  AD.  Wat  ons  aan- 
gaat, zeidehy,  wy  zouden  wei  mogen  lyden  dat  gy 
aheen  met  uw  goed  om  hals  raakte  ;  maar  *t  is  niet 
redelijk ,  dat  wy  alle  om  uw  kift  gevaar  loopen :  an- 
derhns  zullen  wy  u  met  kift  met  al  in  (rf)  zee  bruyen. 
AN.  Waarlijk  een  fehecpsreden. 
AD.  Aldus  heeft  de  Italiaan  ook  uitworp  gedaan , 
zeer  vloekende  tegen  Goden  en  Duivelen,  om  dat  hy 
ll/n  leven  op  zoo  een  barbaaifth  hlement  vertrouw: 
had. 

I  4  AN. 

(a)  Dat  ts,  een  harde,  wrecde  taal. 
(>)  Keu-flitas  durum  teium,  peggen  de  Latijnen  ,  da  is 
de  nood  is  een  fnood  geweer.    No  d  bre^  net ,  ts  't  Hol. 
iandfche  JJ.ree^woo)d. 

[d)  Anders  gelegd uitworp  toen.  't  Uel^hter  van  Eraf 
mus  m  de  dtibbelvnmgbetd  van  de  ffreekwijZ^e  vord  aange- 
merkt ;  Wa»t  ,acluarun  fac  re  bcue^en  m't  Latijn  uitworp 
üoeo ,  cn  fchade  doen.  r 
(«0  Zed/ge  Booage^Uen  CSgfliy  de  voeten  fpodec 
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AN.  Ik  kenne  de  Italjaanfche  praat  wel.  AD.  Èen 
weinig  daar  na  hebben  de  winden ,  door  onze  fchen- 
kaadjen  niet  eens  te  zagter  geworden  zijnde  ,  de  tou- 
wen aan  flarden  gefcheurt  >  en  de  zeilen  wechgewor- 
pen. 

AN.  ó  Ramp  ƒ  AD.  Toen  komt  de  fchipper  we- 
der by  ons.  AN.  Om  te  prediken  ?  AD.  Hy  groet 
ons :  vrinden ,  zegt  hy ,  de  tijd  vermaant  ons ,  dat 
yder  zig  aan  Gode  bevele  >  en  ter  dood  bereide.  Ge- 
vraagd zijnde  van  fommige,  die  zig  op  fcheeps  zaken 
verftonden ,  hoe  veel  ueren  hy  geloofde  het  ichip  te 
kunnen  houden  }  zeide  hy ,  dat  hy  niets  konde  belo- 
ven ,  ma3r  altijd  niet  langer  als  drie  ueien. 

AN.  Deze  predikaatfy  was  nog  harder  dan  d'eerfte. 

AD.  Als  hy  dit  gefproken  had ,  laat  hy  alle  de 
touwen  afkappen ,  de  maft  tot  aan  de  koker  daar  ze 
ïnfteekt  afzagen  ,  en  te  gelijk  met  de  reen  in  zee 
werpen. 

AN.  Waarom  dat?  AD.  Om  du  ze  maar  tot  een 
laft ,  en  geen  gebruik  was  >  nu  het  zeil  wechgerukt 
of  gefcheurd  was  :  a!  onze  hope  beüond  ia  't  roer. 
AN.  Wat  deden  ondertulfchen  Ue  *  pajagie  rs  t 

AD.  Daar  zag  men  een  ellen  lige  gedaante  van  za- 
ken :  de  bootsgezellen,  zingende  tyt  gegroet  Kjningitf 
ne  j  baden  de  Moeder  Maagd  aan  ,  noemende  haar 
Starre  van  de  (fi  *  K°ninginne  des  Hemels  >  Heerfcherfe 
eles  werrelds ,  Haven  der  Behoudenis  ,  en  vleyende  haar 
met  vele  andere  eernamen ,  die  de  heilige  fchriften  haar 
nergens  toelclnyven. 

AN.  Wat  heeft  zy  met  de  zee  te  doen ,  dewelke 
pooit ,  zoo  ik  meine ,  tTcheep  gevaren  heeft  ? 
AD.  hertijds  droeg  Venus  zorg  voor  de  fchippers, 

om 

|  |  Ve^orej.  V  Woord  Pafijgiers  ts  den  Hollanden  eigen, 
tnders  beduid  Yectores  die  voeren,  <J '  dte gevoerd  worden, 
l^cizers. 


SCHIPBREUK. 
om  dat  men  geloofde  dat  zy  uit  de  zee  geboren  was: 
en  om  dat  die  nu  niec  meer  zorg  daar  voor  draagt,  is 
in  de  plaats  van  deze  moeder ,  die  geen  maagd  was, 
geftelteen  maagd  die  moeder  is. 

AN.  Gy  fpot  daar  wat  meè.  AD.  fornmige,  voor 
overlevende  op  de  luiken  ,  badende  zee  aan ,  gietende 
alle  oly  die  zy  hadden  in  zee  :  haar  niet  anders  nee- 
mende  dan  men  een  vertoornd  Voilt  gewoon  is. 
AN.  Wat  zeiden  zy  f 

A  D.O  illergoedertierenfte  zee'  ( )  aller  edelmoedigftc 
Zee  !  O  allernjkfte  Zee  !  O  allerlchoonfle  Zee  !  bedaar 
dog!  behoud  ons!  en  vele  dargelyke  dingen  zonden 
zy  voor  de  dooveZee.  A  N.  h  en  bclachelykc  byeloo- 
vigheid.  Wat  deden  andere* 

AD.  Sommige  deden  niet  anders  dan  braken.  De 
medïe  deden  beloften.  Daar  was  een  zeker  Engels- 
man  by ,  die  aan  de  maagd  van  Walfolgan  goudeber- 
gen  beloofde ,  zoo  hy  levendig  aan  hnd  quam.  An- 
dere beloofden  veel  aan  *t  hout  des  Kruices  ,  dat  op 
die  plaats ,  andere  wederom  dar  op  die  plaats  was. 
*c  zelve  is  gefchied  van  de  Maagd  Maria,  die  in  vele 
plaatfen  regeert,  en  zy  memen  dat  de  belofte  vruch- 
teloos is  ,  ten  zy  men  ét  plaats  daar  by  uitdrukt. 

AN.  Dat  's  belachelijk  :al  even  eens  of  de  heilige 
niet  in  den  hemel  woonden. 

AD.  Daar  waren  d'er ,  die  beloofden  dat  ze  Kar- 
thuzen  zouden  worden.  Een  was  'er ,  die  beloof  de  dat 
hy  na  St.  Jakob ,  die  te  Kom  oftel  woont ,  zoude 
gaan,  harre  voets,  en  bloods  hoofds ,  alleen  met  een 
yzer  harnas  aan  *tlijf,  en  gebedelde  fpijs. 

AN.  Dagr  niemand  aan  Chriftofïel  ? 

AD.  Ik  hoorde  d'er  een,  niet  zonder  lachen ,  die 
met  een  harde  ftem ,  op  dat  hy  dog  zoude  cehoort 
werden,  beloofde  aan  Chriftofïel,  die  te  Parijs  in 
de  grootfte  kerk  ftaat  (  waarlyker  een  berg  dan  een 
beeld )  een  waflè  kaats  zoo  groot  als  hy  zelf  was.  Als 
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hy  dit  zoo  hard  roepende  als  hy  konde  telkens  herhaal- 
de ,  heeft  de  gene  die  by  geval  naaft  hem  ftond ,  hem 
kennende,  mee  den  elleboog  aangeftooten ,  en  ver- 
maant ;  Zie  toe  wat  ge  beloolt ;  al  verkogt  gy  al  wat 
gy  hebt ,  gy  zoud  ze  niet  konnen  betalen.  Daar  op  heeft 
hy  met  een  zagter  ftem  gezegt  ( namentlijk  op  dat 
Chriftoffel  het  niet  zoude  hopren )  zwijg  zot!  gelooft 
gy  dat  ïk'tmet  meening  zeg»!  Zoo  ik  eens  aan  land 
zal  gekomen  zijn,  ik  zal  hem  geen  fmeerkaars  ge- 
ven. 

AN.  O  bot  verftand !  Ik  dugte  dat  hy  een  Hollan- 
der geweeftis. 

AD.  Neen ,  hy  was  een  Zeeuw. 

AN.  Ik  verwondere  my,  dat  de  Apoftel  Paulus 
niemand  in  den  zin  gekomen  is ,  die  zelf  eertijds  ge- 
varen heeft ,  en,  na  de  fchipbreuk ,  aan  land  geraakt  is. 

AD.  Van  Paulus  maakte  men  geen  gewag. 

AN.  Baden  zy  ondertuflehen  i  AD.  Om  ftrijd. 
D' een  zong  ,  ^'jt  gegroet  Koninginne  \  d' ander,  i£ 
geloove  in  God.  Daar  warend'er  die  (ommige  by- 
zondere  gebedekens  hadden  >  niet  ongelijk  de  too- 
yergebedekens  tegen  't  gevaar.  AN.  Hoe  maakt  de 
nood  godsdienftige  mentenen  !  als  de  zaken  voor  de 
wind  gaan,  dan  denkt  men  om  God  nog  om  eenigen 
heilig.  Wat  dede  gy  ondertuflehen^  Waart  gy  ook 
niet  bezig  met  beloften  aan  iemand  van  de  heilieente 
doen  t 

AD.  Geenfins-,  AN.  Waarom  dat?  AD.  Om 
dat  ik  met  de  Heilige  geen  verbond  make.  Want 
wat  is  't  anders  als  een  onderhandeling  volgens  het 
voorfchrift.  Ik  geve u  dit  [of  dat  j$  %oo  gy  't  doet,  of 
H%al  [  dit  ]  doen  ,  -oo gy  [  dat  ]  doet.  ll^^alu  een  fVaffe 
kaars  geven,  -oo  ik  het  ontrem.  11^  %al  na  Hpmtn  gaan  , 
J£oo  gy  my  bewaart. 

AN.  Maar  bad  gy  niet  om  de  hulp  van  eenigen  Sant? 

AD.  Dat  ook  met,  AN.  Wel  waarom?  AD.  Om 

dat 
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SCHIPBREUK  i?9 
dat  de  hemel  ruim  is.  Indien  ik  myne  behoudenis  aan 
eenigen  heilig  had  aanbevolen,  neem  eens,  aan  Sc, 
Pieter,  die  miflchien  eerft  zal  hooren,  om  dat  hy 
aan  de  deur  Aaat j  eer  d  it  hy  by  God  komt ,  eer  dat  hy 
4c zaak  voordraagt,  zoude  ik  al  om  hals  zijn. 
AN.  Wat  dede  gy  dan  i 

AD.  Ik  ging  regelregt  tot  den  Vader,  zengende; 
on^e  vader  ,  die  in  den  Hemel  yt.  Niemand  van  de  San- 
ten hoort  rader  dan  Hy,  of  geeft  liever  dat  men 
cilcht. 

AN.  Maar  riep  uvvgewiflèn  u  niet  te  rug/  vreefde  gy 
niet  den  Vader  aan  te  fnreken ,  dien  gy  door  zoo  vele 
fchelmftukken  verftoort  had  ? 

AD.  Op  dat  ik  't  rondehjk  zegge ,  mijn  gewifle 
Ichnkte  my  wat  af  :  Maar  ik  greep Hrax  weer  moed, 
denkende  aldus  bymy  zei  ven:  geen  vader  is  zoo  ver- 
toornd op  zijn  zoon  •  of  indien  hy  hem  in  een  ftroom 
of  meir  zag  gevaar  loopen ,  hy  zoude  hem  by  het  hair 
rukken ,  en  op  den  oever  werpen.  Onder  alle  droeg 
zig  niemand  ftiller  als  een  zekere  vrouw,  die  een  kindje 
m  haar  fchoot  had,  't  welk  zyzooede. 

AN.  Wat  deed  ni 

AD.  Zy  alleen  fchreeuwde  niet ,  nog  huilde,  nog 
beloofde  ,  maar  hebbende  haar  klem  kindic  omhelft 
bad  ftilzwijgende  .  ondertuflehen  dewijl  hetfehip  zoo 
nu  en  dan  tegen  de  grond  ftootte,  heeft  het  de  fchip- 
per,  vreezende,  dat  het  geheel  mogte  gelloopt  wer- 
den, van  voren  tot  agteren  met  kabels  geJchort. 

AN.  O  rampzaligen  toeverlaat! 

AD.  Middelerwylen  Ihat'er  een  oud  Priefter  op, 
een  man  van  zeftig  jaren  j  Adam  genaamd.  Deze,  zijn 
kleederen  tot  op  zijn  hemd  toe  wechgeworpen  heb- 
bende, desgelijks  wechgefmeten  hebbende  zijn  laar- 
zen en  fchoenen  ,  gebood  dat  wy  ons  allen  ook 
tot  zwemmen  zouden  vaardig  maken ,  en  aldus  mid- 
den op  't  Schip  itaande?  heeft  hy  ons  gepredikt  uit 

*  Gfrfoa 


*4o  NA  UFR  A  G IUM. 

*  Gerfon  vijf  maarbeden  van  de  nut  beid  van  't  biechten ; 
vermanende  ons  alle  >  dat  elk  zig  zoude  bereiden ,  en 
tot  leven  en  tot  fterven ,  ook  was  *er  zeker  Domini. 
kaner  by.  Aan  dezen  heeft  yder  gebiecht  die  wilde. 

AN.  Wat  gy?  AD.  Ik,  ziende  dat  alles  in  rep 
en  roeren  was  >  hebbe  ttilzwygens  voor  God  gebiegt  > 
veroordeelende  by  hem  myne  ongerechtigheid,  en 
aanroepende  zijne  barmhartigheid.  AN.  Waar  na 
toe  zoud  gy  verhuift  hebben,  indien  ge  zoo  om  hals 
geraakt  waart  i 

AD.  Dat  beveelde  ik  aan  God  den  oordeelaar. 
Want  ik  wilde  mijn  's  zelfs  regter  niet  zijn  :  Echter 
had  ik  nog  cenige  goede  hope  in  mijn  hart.  Terwijl 
dit  gefchied ,  komt  de  fchipper  al  fchreyende  tot  ons. 
Een  ygelijk,  zegt  hy,  bereide  zig  i  want  wy  zullen 
het  fchip  geen  vierendeel  uurs  meefter  zijn.  Het  was 
nu  op  eenige  plaatfen  ontrampeneert ,  en  Ichepte  water. 
Een  weinig  daar  na  boodfehapt  de  lchipper  ons 
wederom,  dat  hy  van  verre  een  gewijden  toren  zag, 
ons  vermanende,  dat  wy  de  hulpe  van  dien  heilig, 
wie  hy  ook  mogt  zijn  ,  die  Patrom  van  die  Kerk 
Was ,  zouden  aanroepen.  Zy  vallen  alle  voor  over , 
cn  bidden  den  onbekenden  heilig. 

AN.  Indien  gy  hem  by  zijn  naam  had  genoemt, 
hy  zoude  het  mnfehien  gehoort  hebben. 

AD.  Die  was  onbekend.  Onderwylen  fhert  de 
Stierman  zoo  veel  als  hy  kan  het  fchip  daar  naar  toe, 
dat  nu  gclcheurd  was ,  dat  nu  aan  alle  kanten  de  gol- 
ven indronk  ,  en  t'  eenemaal  van  een  zoude  gevallen 
hebben,  zoo  'tniet  met  touwen  gefchorc  waar  <>e- 
weeft.  ° 

AN.  Een  harde  ftaat  van  zaken. 

AD. 

*  Jan  Gerfon,  die  inden  jare  14*9  gefiorvenn  ,  heeft  on- 
der andere  dusdanig  een  foefje  ?ao  dc  nuthcid  der  biecht* 
Itfchreven*  A 
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AD.  Wy  zijn  zoo  verre  gevoert ,  dat  de  inwoon- 

ders  van  die  plaats  ons  zagen  gevaar  lijden :  en  loo* 
pende  mee  hoopen  aan 't  uiterlte  van  het  ftrand ,  weuif- 
den  zy  ons  met  opgehevenc  rokken ,  en  hoeden ,  die 
op  lange  Haken  gelteken  waren ,  tot  haar  te  komen  •  en 
flaande  hunne  armen  na  den  hemel ,  gaven  zy  te  ken- 
nen ,  dat  ze  ons  ongeluk  beklaagden, 

AN.  Ik  wagte  na  d'  uitkomft. 

AD.  De  zee  had  nu  het  ganfthe  fchip  ingenomen » 
zoo  dat  wymet  veiliger  waren  in 'tichip,  dan  in  zee* 

AN.  Hier  moeit  gy  uw  toevlucht  nemen  tot  het 
*  PlegtanKer. 

AD.  Ja  tot  het  ellendige  [anker.]  De  bootsgezel- 
len hoozen 't  watci  uit  dc  boot,  en  laten  die  neder  in 
zee.  Hierin  trachtte  elk  zig  te  begeven,  terwyl  het 
bootsvolk  met  ccn  groot  getier  lchreeuwde ,  dat  zoo 
groot  een  menigte  inde  boot  niet  konde  ;  dat  elk  zou. 
dc  aanvatten  vvac  hy  belt  mogt  ,  en  voorts  zwem- 
men. De  zaak  leed  geen  trage  beraadilaging  ï  d*  eenc 
grijpt  een  riem,  d' ander  een  haak,  d'eeneeen  pomp, 
d'ander  een  pudze ,  ot  een  luik ,  en  elk  iteunende  op 
zijn  toeverlaat  begeeft  zig  in  de  baren. 

AN.  Wat  gebcuide  middelcrwijlen  dat  vrouwtje, 
't  welk  alleen  niet  huilde  f 

AD.  Wy  hadden  haar  op  een  open  luik  gezet, 
en  daar  zoo  valt  opgebonden,  dat  ze  daar  met  lich- 
telijk konde  afvallen:  wy  gaven  haar  een  plankje 
in  de  hand  ,  't  welk  zy  in  plaats  van  een  riem  zoude 
gebruiken :  en  wenichende  haar  veel  goeds  hebben 
wy  haar  in  zee  uitgezet ,  ftootende  haar  met  een  haak 
af ,  op  dat  ze  van  't  fchip  af  zoude  zijn  ,  van  waar 
't  gevaar  quam.  £n  zy  ,  aldus  het  kindje  in  de  flinke 
hand  houdende ,  roeide  met  regte  hand. 

AN. 

*  Ancora  Sacra,  na  de  voorde»  een  Heilig  Anker  hetce* 
kenende,  ts dat ,  het yitl^e me n \  plegtankcr  wemt.  Era/mus 
ffcelt  h/tr  oj>. 
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AN.  O  Manninne  !  AD.  Als'er  nu  niets  overig  was , 
rukte  iemand  ergens  een  houte  lieve  vrouwe  beeld  af  , 
dat  nu  verrot  j  en  van  de  muizen  uitgehold  was,  en 
't  zelve  omhelft  hebbende  begon  hy  te  zwemmen. 

AN.  Is  de  boot  behouden  overgekomen  ? 

AD.  Geene  zijn  eer  vergaan.  En  daar  waren  d'er 
Wel  dertig  in  gevloden.  AN.  Door  wat  quaad  nood- 
lot is  dat  gefchied  t 

AD.  Eer  dat  ze  zig  van'rgroote  fchip  konde red- 
den ,  is  ze  door  deszelfs  waggeling  omgedaan» 

AN.  Oquade  zaak  !  wat  gebeurde  tot  n  % 

AD.  Ik,  terwijl  ik  voor  anderen  zorge,  was  by* 
na  om  hals  geraakt. 

AN.  Hoe  zoo? 

AD.  Om  dat 'er  niets  was  overgebleven,  dat  be- 
quaam  was  om  'er  mee  te  zwemmen. 

AN.  Het  kurk  zoude  daar  wel  te  pas  gekomen 
hebben. 

AD.  In  die  gclegentheid  van  zaken  zoude  ik  liever 
een  flecht  kurk ,  dan  een  gouden  kandelaar  willen  heb- 
ben. Eindelijk  rondom  ziende  begin  ik  om  heton- 
derfte  ftuk  van  den  maft  te  denken  ;  en  om  dat  ik  dat 
niet  alleen  konde  uittrekken  ,  neme  ik  'er  een  mak- 
ker by  :  vvy  beide  hier  op  fteunende  begeven  ons  in 
zee ,  zoo  dat  ik  de  regte ,  en  hy  de  flinker  zijde  in- 
had.  Terwijl  wy  dus  geflingert  worden  ,  quam  de 
Pnefter ,  die  fcheeps  prediker ,  op  onze  fchouderen  val- 
len. Wy  roepen ,  mie  is  die  derde  man  £  hy  %al  ons  allen  om 
hals  helpen.  Hy  daarentegen  zegt  ftilletjes  ;  qjr  goeds 
moeds.  Daar  is  ruimte  genoeg.  God  \al  ons  helpen. 

AN.  Waarom  begon  deze  quant  zoo  laat  te  zwem- 
men t 

AD.  Hy  zou  al  met  den  Dominikaner  t'zamen 
in  de  boot  geweeft  zijn,  want  alle  gaven  zy  hem  die 
eer ,  maar  hoewel  zy  over  en  weder  in  't  fchip  ge- 
biegt  hadden  ,  nogtans  ik  weet  met  wat  voor  plegtig- 

heden 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


SCHIPBREUK.  I4l 

heden  vergeten  hebbende,  biegten  ze  voor  de  twee 
demaal  aa*i  't  boord  van  fchip ,  en  d'een  W  d'an- 
derdehand  op:  ondcrtudchen  verging  de  boot  • 
Want  dit  heeft  Adam  my  vertelt.  6  ' 
AN.  Hoe  is  Wt  den  Domimkancr  gegaan f 
AD  Deze,  gelijk  dezelve  man  vertelde,  na  dat 
hy  de  hulpe  der  heiligen  had  aangebeden  ,  en  urn 
kleederen  vvechge worpen,  begaf  zig  naakt  tut  zwem- 
men* 

AN.  Welke  heiligen  riep  hy  aan  ? 
AD.  Domimkus ,  Thoma> ,  Vincent ,  en  ik  weet 
niet  wat  voor  een  S.  Pittei  ;  maar  voor  al  betrouwde 
hy  of)  Karhaiine  van  Sene. 

A N.  Quam  hein  Clinftus  niet  in  den  zin  <  AN  De 
Pnclkr  vertelde  zoo.  DA.  Ily  zoude  het  beter  ont- 
komen hebben ,  zoo   hy  zijn  gewijde  kap  niet  had 
weehgeworpen  ?  hoe  konde  dog  Kathanne  van  Sene 
hem  kennen,  toen  hy  die  had  ar,,  el  egt  t  maar  ga  voort 
van  u  zelf  te  verhalen.  5 
AN.  Devvul  we  nog  neffens  het  fchip  dreven, 
welk,  na  t  goeddunken  der  baren  gins  en  weder 
hingerde,  heeft  het  roer  tegen  de  ziide  van  [mijn 
maat  ]  die  de  flinke  kantinh,eld,  aangelbeen.  Alzoo 
vvieid  hy  'er  afgerukt,  [en  verzoop.]  De  Pnefkr, 
hebbende  hem  de  eeuwige  rpfl  gtuenfcht,  quam  in 
zwn  plaats,  my  aanporrende  J  u  lk  met  kloel.en  moe- 
de mijne  zudc  zoude  inhouden,  en  w.ikkerlnk  miin 
voeten  roeren,    ünderruirthen  zopen  wy  veel  zout 
water.  Zoo  zeer  had  Neptuin  ons  niet  alleen  een  zoute 
baditove,  maar  ook  een  zouten  drank  bereid,  hoe- 
wel de  Priefter  daar  tegen  een  hulpmiddel  toonde. 
AD.  Wat  dog? 

AD.  Zoo  menigmaal  als  ons  een  golf  tegen  quam  : 
Helde  hy  zijn  agterhoofd  djar  tegen  aan,  den  mond 
toegefloten  hebbende.  AN.  Cy  vertelt  my  van  een 
wakker  oud  man, 

AD, 
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A  D.   Als  wy  nu  een  tijd  lang  dus  zwemmende 
wat  ge  vordert  waren ,  heeft  de  Priefter  ,  nademaal 
hy  van  eeY»  wonderlyke  lengte  was  ,  gczegt  •  boud 
goeden  moed,  ik  wie  grond.  Ik,  zoo  veel  gel uks  niet 
durvende  hopen ,  zeide  ;  Wy  qjn  nog  al  te  ver  van 
jlrand  af,  dan  dat  men  grond  mag  hopen,  la,  zegtny, 
Ik.  voele  grond  met  mijn  voeten-  M'tftchien  ,  zeide  ik  j  is 
bet  een  van  de  kiften ,  die  de  jjec  hier  na  toe  gefpoelt  heeft,  ia, 
zeide  hy  weêr.  Ik  voel  waarliji^tnet  het  krabben  van  my- 
ne  nagelen  land.  Als  wy  nog  een  wijl  gezwommen 
hadden ,  en  hy  wederom  grond  voelde ,  zegt  hy , 
êoet  gy  nu  dat  u  beft  gedaan   dunkt  >  ik  gne  «  g*' 
heele  maft  in  ,  en  ik  vertrouw  my  op  de  grond ,  en 
te  gelijk  het  afloopen  der  baren  afgewagt  hebbende , 
heeft  hy  met  zijne  voeten  zoo  hard  nageloopen  alshy 
konde.  Wederom ,  als  de  baren  na  hem  toequamen  , 
vatte  hy  met  beide  de  handen  beide  zijn  knyen,  en 
drong  tegen  de  vloed  aan ,  zig  verbergende  onder  de 
golven,  gelijk  de  fchoHevaars  ,  en  endvogels  doen :  we- 
derom als  Je  vloed  wcehging    Hak  hy  't  hoofd  bo- 
ven uit)  en  liep  voort.  Ik,  ziende  dat  hem  dac  wel 
gelukte,  volgde  hem  na.  Daar  nonden  aan  mand  ee- 
nige  fterke  mannen,  de  zee  gewoon  zijnde,  die  met 
zeer  lange  naken  onder  malkander  uitgefteken  ,  zig  te- 
gen *t  geweld  der  baren  fterk  maakten  ,  zoo  dat  de 
laatfte  de  naak  toereikte  aan  den  genen  die  zwom.  Wan- 
neer hy  die  gevat  hadde ,  en  zy  alle  zig  na  ftrand  be- 
gaven, wierd  hy  veiliglijk  op  droog  gelleept.  Door 
deze  zijnd  'er  eenige  behouden. 

AN.  Hoe  vele? 

AD.  Zeven  :  maar  van  die  zijnd'er  twee  doordc 
lauwte  geftorven,toen  zy  by'tvyer  quamen. 

AN.  Hoe  vele  waart  gy  in  ichip  t 

AD.  Agten  vijftig. 

AN.  O  wreede  Zee  !  Ten  minne  behoorde  ze 
met  het  tiende,  dat  voor\de  Priefters  genoeg 

vredei 
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treden  zijn  gcweeft.  Heeft  ze  van  zoo  groot  een  ge- 
al  zoo  weinige  wedergegeven  f 

AD.  Aldaar  hebben  wy  ondervonden  een  ongeloof» 
:elyke  beleefdheid  van  dat  volk,  verfchaffende  mee 
;en  vvonderlyke  vaardigheid  alles,  herberg,  vyer  » 
oft,  kleederen,  en  reisgeld. 

AN.  Wat  volk  was  het?  AD.  Het  waren  Hollari- 
ders.  AN.  Geen  volk  is  beleefder  als  die ,  daar  zè 
nogtans  van  wreede  volkeren  omringd  zijn.  Gy  zult 
Neptuin  niet  meer  b  zoeken ,  denk  ik. 

AN.  Ganfch  nier,  ten  zy  God  my  van  gezond  ver- 
ftand  beroovc.  AN.  Ln  ik  wil  zulke  praatjes  liever 
hooren,  als  bezoeken. 


Herbergen. 
BERTULFUS  en  WILLEM* 


D  l  V  E  R  S  O  R  1  Ai 


of 


B   F   R  T 

TAtrdm  dunkt  het 


u  l  F  u  li 


WT^Aarom  dunkt  het  den  meefte  menfehen  zoo 
\\  goed ,  twee  of  drie  dagen  te  Lions  te  vertoeven? 
als  ik  eens  op  rei"  gedaan  ben,  rulte  ik  n-et ,  vooral 
eer  ik  gekomen  ben ,  daar  ik  voorgenomen  nebbe  te 
wezen. 

W.  Ja  ik  verwondere  my  dat  iemand  daar  v3n  daan 
tan  geraken. 
B.  Waarom  dog  ? 

W  Om  dat  aldaar  de  plaats  is  daar  de  medgezeller?) 
Van  Ulyfles  niet  konden  van  daan  gerukt  werden.  AU 

I 
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%4fi  HERBERGEN. 
daar  zijn  de  Meerminnen.    Niemand  word  in  zijn  ei- 
gen huis  beter  onthaalt ,  dan  in  de  gemeene  herbera 
aldaar.  B.  Wat  gefchied'cr*  ö 

W.  Aan  de  tafel  ftond  altijd  een  vrouw,  die  met 
boerreryen  en  aardigheden  de  maaltijd  vervrolijkte.  Ook 
is  daar  een  wonderlyk  geluk  van  mooije  meisjes. 
Voor  eerft  quam  by  ons  de  moeder  van  'c  huis ,  de- 
welke ons  groette,  bevelende  ons  vrolijk  te  zijn ,  en 
ten  beften  te  nemen  dat  'er  opgezet  zoude  werden. 
Hier  op  volgde  de  dochter,  een  fraey  vroumenfeh, 
van  taal  en  zeden  zoo  aardig  ,  dat  ze  Kato  zelf  zou- 
de hebben  konnen  vrolijk  maken.  En  ze  praten  niet  met 
u,  gelijk  als  met  onbekende  vremdelingen ,  maar  gelijk 
als  of  ge  oude  bekende  en  vrienden  waart. 

B.  *  Ik  kenne  de  beleefthcid  van 't  Franfche  volk. 

W.  Maar  alzoo  deze  niet  geduerig  by  ons  konde 
zijn,  om  dat  de  huiszaken  moeften  waargenomen, 
en  de  andere  gaflai  vcrwellekomt  werden  ,  ftond  door- 
gaans by  ons  een  zeker  meisje  ,  afeengt  op  alle  kod- 
digheden :  zy  alleen  was  bcquaam,  om  elk  taal  en  ant- 
woord te  geven,  ücze  hield  de  klugt  zoo  lang  aan,  tot 
dat  de  dogter  wederquam.  Want  de  moeder  was  te 
oud. 

B.  Maar  hoe  was  dog  de  opdilfing  *  Want  men  vult 
den  buik  met  geen  praatjes. 

W.  Voorwaar  heerlijk  i  Zoo  dat  ik  my  verwonde- 
re  >  dat  zy  de  gaften  zoo  goê  koop  konnen  onthalen , 
wederom  ,  de  maaltijd  gedaan  zijnde  ,  onderhouden  zy 
den  menfeh  met  zoete  praatjes ,  op  dat  hem  geen  tegen- 
heid overkome.  My  dagt dankt' huis  was,  niet  bui* 
ten  's  lands. 

B.  Wat  gcfchied'cr in  de  (kapkamers? 
W-  Aldaar  waren  over  al  eenige  meisjes  ,  lach* 
chende  ,  beulende  ,  en  fpelende  :  Ze  vraagden  ons 

v.m 

*  De  zfittc  hoovaardj  en  flinter  Hm  framffhtn  J&wtea  ét 
HdUndert  oo{  wel. 
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.  van  zelfs  of  we  eenige  vuile  kleederen  hadden :  ze 
tvalten  die,  en  gaven  ze  ons  ge  wallen  weder.  Wat 
wil  ik  veel  zeggen  K  We  za^en  d'et  mees  anders  als 
.  meisjes  en  vrouwen  ,  behalveu  in  't  fhl  ;  hoewel 
ook  de  meisjes  daar  dikwils  in  quamco  loopep :  zy  om- 
helzen de  wechgaande,  en  laten  die  met  zoo  giooreen 
genegentheid  gaan ,  als  of  ze  alle  broeders  of  navi  len- 
den waren, 

B.  Miflchien  paffen  die  manieren  de  Franfchen.  Ik 
lebbe  meer  behaageninde  zeden  der  Hoogduitkhen  , 
\s  zijnde  mannelyKer. 

\V.  -t  Heeft  iny  nooit  mogen  gebeuren  Hoogduitfch- 
land  te  zien:  daarom  buide  ik  u  ,  dat  het  u  niet  laltig 
"alle  te  vertellen,  op  wat  wyze  zy  de  guiten  onthalen, 
f3    Ofoveid!  die  zelve  manier  van  onthalen  z  y  ,  w  e- 
te  ik  niet:  ik  zal  vut. Hen  dat  ik  gezien  nebbe".  Nie- 
mand groet  den  aankomende,  op  datze  niet  fchynen 
de  giften  aan  te  halen  :   want  dat  agten  zy  gierig, 
flegt,  en  de  Hoogduitfthe  Oren  ,heid  niet  paffende.  Als 
§y  üng  zult  geroepen  hebben  ,  fteekter  eindelijk 
iemand  zun  kop  door  een   venftertje  van  de  kachel 
'want  daar  in  houden  zy  buts  bv  na  tot  t  midden  in  de  zo- 
mer  )  niec  anders  ah  een  Schilppad  uit  znn  fchiJp  kijkt; 
Dezen  moet  men  vragen, «I  men  daar  kan  t*  luns  Leggen. 
Zoo  hydenkop  niet  fchud  >  veiüaat  gy  daai  uit ,  daVer 
pljats  is.  Vraagt  mefl  WJU\  i  Hal  is  ,  v  o  w  uit  hy  't  *  mee 
fcijn  hand.  Aldaar  moogt  gy  uw  paard  op  uw  manier 
landflen.  Want  geen  knecht  fteekt'cr  een  band  aan. 
loo  'reen  verm  aarder  herberg  is,  aldaar  wij  ft  de 
<negt  het  ftal ,  en  ook  een  plaats ,  die  v<  or  't  paard 
»anfch  met  bequaam  is.  Want  ze  bewaren  de  gemak- 
Keiijker  plaatftrrt  voor  die  nog  komen  zullen  ,  vonr- 
aamenthjk  f  del!u:den  Zoo  g'er  iets  tegen  zegt,ftrax 
hooit  ge  }  Staat  het  u  nut  aan  ,  fbekm  andtr  htrkèrg* 

Ka  1C 

1  ^o'stit/um  étft/vum. 
*  <ƒ ,  niet  h«  wepkco  van  zija  hand» 
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inde  (leden geven  zy  bezwaarlijk  en  fpaarzaamlijk  het 
hooy ,  en  vei  koopen  't  niet  veel  minder  dan  den  ha* 
ver  zelf.  Als  gy  voor  't  paard  gezorgt  hebt,  ver- 
huift  gy  zoo  als  ge  zijt,  gelaarft  en  beflikt,  met  pak 
en  zak  na  de  kachchel.    Dar  alleen  is  allen  gemeen. 

W-  By  de  Franfchen  wyzen  ze  u  de  flaapkamers  aan  ,  i 
daar  men  zis  uittrekt,  afveegt,  warmt,  of  ook  ruft*  I 
zoo  men  wil. 

B.  Hier  is  niets  diergelijks.  In  de  kachchel  trekt  gy  1 
uvV  laarzen  uit  ,  en  uw*  fchoenen  aan  gy  trekt  eert  i 
fchoonhemd  aan,  zoo  ge  wik:  uw  kleederen,  nat  vart 
regen 5  hangt  gc  neffens  de  kachchel  *  en  gy  gaat  'er  zelf 
by  ftaan  om  droog  te  werden.  Daar  ftaat  ook  water 
gereed  ,  zoo  gy  uw'  handen  luft  te  waflehen  ,  maar  ge- 
meenlijk zoo  fchoon  ,  dat  ge  naderhand  ander  water 
moet  zoeken  ,  waar  mede  gy  die  walling  affpoelt. 

W.  Ik  prvze  de  mannen,  die  door  geen  overdaa 
verwijfd  ziin.    B«  By  aldien  ge  ten  vier  uuren  naden 
rtriddag  zijt  aangekomen,  ge  zult  egrer  niet  ecenvoor 
negen  ,  zomtiids  ook  niet  voor  tien  uren. 

\V.  Waarom?  B«  Zc  maken  niets  klaar,  voor  dat 
zy  alle  de  gaftcn  zien,  op  dat  ze  alle  met  eene moei- 
te gedient  werden.  W.  Ze  zoekende  minfte  *  moeite. 

B.  Dat  vat  je.  Aldus  komen  d'er  dikwils  in  eene 
kachchel  te  zamen tagtig  of  negentig  voetgangers,  rui- 
ters ,  koopluiden,  fchippers,  wagenaars,  kinderen  > 
wiivcn  ,  gezonde  ,  en  zieke. 

W.  Dat  is  waarlijk  een  gemeen  leven. 

B.  d'  Eett  kenu  aldaar 't  hoofd,  d'ander  wifcht  hei 
zweet  af  ?  d'andcr  maakt  dé  fchoenen  of  laarzen  fchoon 
d'ander  nfpt  look  op.  Wat  zal  ik  u  veel  zeggen 
aldaar  is  geen  minder  verwarringe  van  talen  en  perfo- 
nen  ,  als  eertijdsin  den  toorn  van  Babel.  Byaldien 
zy  een  vremd  menfeh  zien,  die  met  zijn  gewaad eeni- 
ge  agtbaarheid  vertoont ,  op  dezen  ftaroogen  zy  ,  hem 

befchou^ 

*  aoderi  een  kon  hegriff 
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befchouwende  ,  als  of  'er  eenig  nieuw  foort  van  ge- 
dierte uit  Afrika  gebragt  was ;  zoo  dat  zy,  als  ze  nu 
al  aan  tafel  zijn  gaan  zitten  ,  het  aangezigt  over  den 
rug  geWend  hebbende ,  hem  geducrig  aankyken ,  en 
hunne  oogen  daar  niet  van  trekken  ,  vergetende  te 
eten. 

W.  Niemand  verwonder»  zig  over  dusdanig  iets  te 
Roomen  j  te  Parijs,  en  te  Venctitn. 

B.  Ondertuflclien  is  't  11  niet  geooiioft  iets  te  cif- 
fchen.  Als  het  nu  Utt  in  den  avond  is  j  en  men  met 
hoopt  dat 'er  meer  zullen  komen,  dan  komt 'er  voor 
den  dag  een  oude  knegt,  met  een  gr>  zen  baard,  ge- 
fchore  kop ,  ftuurs  wezen  ,  en  lloidige  kleedy. 

W.  Zoodanige  behoorden  k  henkers  van  deRoom- 
fche  Kardinalen  te  zijn. 

B.  Deze  telt  ttilzwijgende  met  rondom  gaande  oo- 
gen ,  hoe  veel  'er  111  de  kachchel  zijn.  Hoe  hy  d'er  meer 
«iet,  zoo  veel  te  heeter  word  de  kachchel  geftookt,  hoe- 
wel de  zon  anders  door  de  hitte  laftig  valt.  Dit  is 
by  hen  't  voornaamlte  gedeelte  van  een  goed  onthaal , 
zoo  zy  alle  van  zweet  wech- vloejen.  Indien  iemand 
den  waalTem  niet  gewend  zunde  een  reet  van  devcn- 
fter  open  doet  ,  op  dat  hy  nier  (Ukke  >  fhax  hoort  hy, 
fluit  toe.  Zoo  gy  antwoort ,  ik  kan  het  niet  verdra- 
gen ;  *  gy  hoort  ,  %oek  dan  ten  andtre  Herberg. 

W.  Maar  niets  dunkt  my  gevaarlyker  te  zijn,  dan 
dat  zoo  vele  menichen  een  en  den  zeiven  damp  inade- 
men, voornarnentlijk  met  een  open  lichaam  :  endaar 
by  te  eten,  en  vele  ueren  te  bly  ven.  Want  nu  laat  ik  ftaan 
het  rifpen  van  look)  het  vyften,  en  de  Hinkende 
adems.  Vele  zijn  d'er  die  verborgene  ziekten  hebben, 
en  geen  ziekte  is 'er  of  ze  heefc  haar  befmettinge.  Ten 
minfte  hebbende  meefte de  Spaanfchc ,  of,  zoo't  an- 
dere noemen ,  de  Franfche  t  fchurft  ,  dewijlze  allj 

K  *  land- 
*  Dat  is ,  gy  kjijgt  tot  antwoord. 
t  lk^denk^dat  hy  hier  de  fpaanfche  pokken  metitt. 
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landzaten  gemeen  is.  Ik  ineipe  dat  van  deze  niet  vee! 
minder  gevaar  [te  wanten]  is  ,  dan  van  melaatle.  Reken 
gy  nu  eens  hier  uit  >  hoe  gi  oot  een  gevaar  d'er  zy  in  Feft* 
tijd.  B.  Ze  zijn  fterke  mannen  ;  zy  lachen  daar  een) 
mee ,  en  agten  het  niet.  W.  Maar  onderruflchenzijnze 
fterk  op  'c  gevaar  van  vele  menfehen 

B.  Wat  raad?  Ze  zijn't  zoo  gewoon:  en  het  paft 
een  ftandvaftig  gemoed,  niet  te  wyken  van  zijne  mzettin- 
ge.  Mciarovervyt  en  twintig  jaren  was  by  de  Braban- 
ders niets  meer  in  gebruik,  dan  de  openbare  badftoven: 
die  leggen  d'  cr  nu  over  al  toe.  Want  die  nieuwe  Ichuife 
fiectt  ons  geIeeit,ons  daar  voor  te  wagten. 

B.  Maar  hoor  de  reft.  Daar  na  komt  die  geba.irde 
t  Ganyihedes  weder ,  en  dekt  de  tatel  met  zoo  vele 
linne  doeken,  als  hy  voor  dien  hoop  meent  genoeg  te 
zijn.  (  Miar  by  gort !  wat  een  tyn  %  hndetje  is  dat? 
ge  zmid  zeggen  dat  het  zeildo-k  was,  van  de  reen  af- 
getrokken )  wam  hy  heeft  aanyder  taiel  ten  minftcn 
acnt  gafien  gefchikt.  Die  nu  de  mama  v.n  't  land 
kennen  ,  ^aan  aanzitten  ,  daar  't  een  ygehjk  luft.  Want 
daar  is  geen  oudencheid  tufïchen  arm  ot  rijk  >  tuflehen 
heer  en  knegt. 

W.  Dit  is  die  oude  eenvoudigheid  >  die  nu  door 
de dwingelandy  is  wechgenomen.  lkdenke  dat  Chris, 
tus  met  zijne  leerlingen  zoo  geleek  neeft. 

B.  Na  dat  ze  alle  znn  aa  igezeten,  komt  de  ftuur- 
fcheGanymedes  weer  voorden  dag,  en  telt  wederom 
zijn  gezelfchip  :<flrax  weder  gekomen  zijnde  zet  hy 
voor  elk  een  houte  borretie,  en  een  lepel  van  't  zelve 
Zilver  gemaakt,  daar  na  een  glaaze  kelk;  een  weinig 
daar  aan  brood,  'iwelk  yder  voor  hem  zelf  onder- 

tuflehen 

f  Hy  noemt  d$oa  ou  len  b^fmeerden  hansmofnuf  gekswyze 
Ganjmedes%  dun  dc  poètcn  zeggen  ten  zeer  fcluone  jonge f 
èn  dc  fchenker  van  Jupiter  te  zi/n. 

t  Na  de  woorden.    Wat  een  Milezjjcb  linde  ƒ  Al  ZOO  LcC 
geweef  der  Mikzicrs  2ta  firn  was. 
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tuflchen  fchoon  maakt ,  terwijl  de  bry  gekookt  word» 
Alzoo  zitmen  daar  fomtijds  byna  een  uur  lang. 
W.  Eifcht  ondertuflehen  niemand  van  de  gaften  fpysf 
B.  Niemand  ,  die  den  aai  t  van  't  land  kent.  Einde- 
lijk word'er  wijn  opgezet ;  lieven  Heer !  hoe  weinig 
pit  is'erin!  de  Redenkavelaars  behoorden  die  te  drin* 
Ken»  zoo  groot  een  fijnheid  en  fterktc  is 'er  by.  By 
aldien  eenig  gaft  ,  zelfs  in  'tbyzonder  geld  gevende, 
.verzoekt  dat'cr  elders  van  daan  ander  looit  van  wijn 
mogt  gehaalt  werden  >  zoo  ontveinzen  zy  't  eerft, 
maar  met  zulk  een  trony  of  ze  u  /ouden  ontzielen. 
Zoo  ge  aanhoud  ,  antwoorden  zy  >  Hier  htbben  %oo 
vele  Graven  en  Marqut^en  t'  buis  geleden  >  en  nh  mand 
beeft  over  mijn  Wi)n  g#(fatgl  :  <{oo  *t  u  niet  behaagt  > 
%ock>  een  andere  herberg.  Want  ze  agtcn  de  Edelluiden 
van  haren  landaart  alleen  vooi  men'rhen  ,  en  ze  too« 
nen  over  al  hunne  *  tei  teekenen.  Nu  hebben  ze  daar 
200  een  brok,  die  zy  uw  hongerige  maag  voorwer- 
pen :  terftond  komen  de  fc hotels  met  een  groeten 
Zwier.  In  d'eerfte  lchotel  zijn  gemeenlijk  brokken 
brood,  natgemaakt  in  vleesfop  ,  of ,  zoo  't  vifch- 
dag  is ,  in  lop  van  erten.  Daar  na  een  ander  fop  >  en 
daar  na  wat  verwarmd  vleelth ,  of  verwarmde  zoute 
vis.  Wederom  wat  bry.  Daar  aan  tv  at  vaftcr  fpijs ; 
tot  dat  ze  ,  als  de  maag  wat  verzadigd  is ,  gebrade 
vleefch  ,  ofgezode  vilch  opzetten  ,  die  niet  t'  cenemaal 
te  verfmaden  is :  maar  hier  in  zijn  ze  fpaarzaam  >  en 
nemen  *c  fchielijk  Tvech.  Op  deze  wijze  matigen  zy 
'tganfche  gaftmaal  >  gelijk  de  klugtfpeelders  gewoon 
zijn ,  die  de  dansreijen  onder  hunne  vertooningen  voe- 
gen ;  alzoo  mengen  zy  tuflchen  beiden  brokken  en 
bry.  Maar  zy  bezorgen  >  dat  het  laatfte  bedrijt  het 
j-  befte  zy. 

W.  Dat  paft  ook  een  goed  Poëet.  B.  Voorts  zoude 

K  4  hec 

*  of,  JVitpem. 

■f-  A\\t  wntelfoUn  hebben  vijf  bedtijven. 
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het  een  mifdaad  zijn  ,  zoo  d'er  iemand  zeide  mem  de 
%e  ftbotel  weg  ;  niemand  eet 'er  van.  Men  moet  daar 
blijven  zitten  tot  een  gezetten  tijd ,  dien  zy  met  * 
zandloopers ,  zoo  ik  meene  ,  afmeten.  Ten  laatften 
komt  die  gebaarde  [knegt]  voor  den  dag,  of  de  waard 
zelf  j  die  in  kleedy  van  den  knegt  zeer  weinig  ver- 
fchilc  i  en  vraag:  hoe  wy  gehart  zijn.  Terftond 
word  'er  wat  fterker  wijn  gebragt.  En  ze  mogen  de 
wakkere  zuipers  wel  zetten ,  dewijl  de  gene  die  zeer 
vsel  zuipt  niets  meer  betaalt  >  dan  die  zeer  luttel 
drinkt 

W.  Een  wonderlyke  aart  van  volk. 

J$.  Hoewel  d'er  fomtijds  zijn  die  tweemaal  zooveel 
in  den  wijn  verteren ,  als  ze  voor  het  gaftmaal  bèta- 
Jen.  Dog  eer  ik  deze  maaltijd  eindige»  'tis  wonder- 
lijk om  te  zeggen  ,  wat  een  geruis  en  geraas  van  ftera. 
inen  daarzy,  na  dat  ze  alle  der.  wijn  in 'c  hoofd  begin- 
nen te  krijgen.  Waar  toe  vele  mw  den  %  alles  is  'er  doof. 
Gemeenlijk  komen  d'er  de  gemaakte  gekken  by  :  wel 
fport  van  menfehen  men  meelt  behoort  te  vei  roeijen  ,  e 
nogtans  zoud  gy  niet  gelooven  hoe  groot  een  \  etmaa 
qe  Hoogduitfers  daar  in  fcheppen:  dt^e  maken  doo 
hun  gezang  ,  gefnap  ,  gefchreeuw  ,  gedans ,  en  geftamp 
dat  dekachchelfchijnt  te  zullen  invallen  >  en  d'eende 
ander  niet  hoort  fpreken.  OndertulTchen  dunkt  he 
dat  ze  vrolijk  zijn  :  en  aldaar  moet  men  blijven  zit 
ten  >  of  men  u  il  of  niet ,  tot  laat  in  den  nagt  toe. 

W.  Maak  nu, eens  een  eind  van  de  maaltijd  [te  ver 
halen]  want  ze  duurt  rne  nu  al  te  lang  na  mijn  zin, 

3..  Jk  zal  't  doen.    Als  nu  eindelijk  de  kaas  wech 

ge. 

*  \  Uthbe  dit  voord  z*n4loopers  hter  gezoet ,  om  dat  de 
Hollanders  't  befl  -verft*  m  i  andtrs  het  voord  Gleplydra, 
'tveli  Erafeus  later  gebruikt,  v.ts  iy.  de  ouden  een  glas  met 
vtater,  d.tt  met  dropje*  wtUtye  a  xjüx  een  waterlooper. 
om  den  tijd  te  meten,  van't  s^elve  gebut^  als  6*  mr  de 
zandloopers,  ',..t 
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genomen  is ,  die  hen  nauwelijks  behaagt ,  ten  zy  dat  ze 
verrot  is ,  en  van  de  maajen  krielt,  zoo  komt  die  gebaarde 
voor  den  dag j  medebrengende  een  etensbord,  waar 
op  hy  eenige  ronde  kringen  ,  en  halve  kringen  teekent, 
en  dat  legt  hy  op  tatel ,  zijnde  onderwijl  ftil,  en 
ftuurs ,  ge  zoud  zeggen  dat  hy  Charon  [  veerman  van 
de  hel  ]  was.  Die  de  hanepoten  verftoan ,  legden  'r  geld 
daar  by  neer,  ende  zoo  d'een  voor  end'anderna,  tot 
dat  het  bord  vol  is.  Als  hy  dan  opgereekent  heeft  die 
'rgeld  hebben  neêrgelegt ,  telt  hy  Ihjzwngcnd  op  :  zoo 
d'er  niet  te  kort  is,  knikt  hy  met  znn  kop. 

W.  Welals'er  over  is  ^B.  Hy  zoude  het  miflehien 
wedergeven  ,  en  dat  doen  zy  (omrijdt.  W-  fpreekt  nie- 
mand tegen  d'ongehjkc  rekening?  B.  Niemand  ,  die 
wijs  is.  VWitftrax  zoude  hy  hooren.  Wat  tt|  gyvoyt 
ttn  menfeh  <  Gy  ytlt  niet  meer  betalen  als  een  ander. 

W-  Gy  vertelt  my  van  een  vry  foort  van  menfehen. 

B,  By  aldien  iemand  van  'c  reizen  vermoeid  zijnde 
ftrax  na  den  eten  na  bed  wil  gaan ,  zy  belaften  hem  t<* 
wagten,  tot  dat  de  andere  ook  na  bed  gaan. 

W.  My  dunkt  dat  ik  *  een  Platonifche  ftad  zie. 

B-  Dan  word  elk  zijn  neft  getoont,  en  zeker  'tjs 
mets  anders  dan  een  flaapplaats :  want  daar  is  niets  als 
een  bed ,  en  buiten  dat  niets  dat  men  kan  gebruiken 
or  ftelen.  VV7.  Daar  is  netheid.  B.  De  zelve  net- 
heid die  d'er  aan  f  tafel  is.  Linnen,  mogelijk  in  zes 
maanden  niet  gewaiTen.  W.  hoe  gaat  het  ondertuflehen 
met  de  paarden  *  B  Die  worden  op  dezelve  manier 
als  de  menfehen  onthaalt. 

W.  Maar  is  ovei  al  dezelve  [  manier  van  ]  onthaal  * 

B.  Op  d'eene  plaats  is  ze  beleefder ,  elders  arger 
3iS\T7  vertcl*  hebbe;  maar  in  'tgros  is  ze  zoodanig. 

W.  Dat  ik  u  nu  eens  verhaalde,  op  wat  wijze  de 
gallen  worden  onthaalt  in  dat  deel  van  ltaalje ,  dat 

K  5  men 

Daar  alles  gemeen  was. 
t  ef »  over  de  maaitijd. 
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K4-  JONGELING 
men  Lombardyen  noemt  i  wederom  in  Spanje  >  in  En- 
geland, in  Wales  f  want  de  Engelfche  hebben  eensdeels 
dezeden  van  de  Franfchen,  ten  andere  van  de  Hoog* 
duirfchen ,  als  zijnde  uit  deze  twee  volkeren  t'zamenge- 
2et.  Die  van  Wales  zeggen  dat  ze  regt  ingeborene  Engel- 
fche zijn.  B.  Ik  bidde  u  dat  ge 't  verhaalt.  Want  hec 
heeft  my  nooit  mogen  gebeuren  daar  na  toe  te  gaan. 

W.  Tegenwoordig  nebbe  ik  geen  tijd  ;  want  de 
fclvpper  heeft  belaft ,  dat  ik  tegen  drie  ueren  by  hem 
2oude  zijn,  ten  zy  ik  aan  land  wilde  gelaten  werden  > 
en  hy  heeft  een  pakje  [van  my.]  Op  een  ander  tijd  zul- 
len wy  gelegentheid  hebben  om  ons  buik  vol  te  praten. 


ADOLESCENTIS  &  SCORTI. 

Dat  is 

Samenfpraak  tuflehen  een  Jongeling 

SOFRONIUS, 

[de  matige]  en  een  Hoer 

L    U    K    R    E    T    I  A, 

LUKRETIA. 

WElkom»  mijn  allerzoetfte  Sofronius ;  zijfgy  ein- 
delijk tot  ons  wedergekomen  ?  want  my  dunkt 
datgy  een  eeuw  lang  zijt  uitge weeft.   In  deneerften 
aanzien  kende  ik  u  niet. 
S.  Waarom  lieve  Lukretia  i 

I.  Om 
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I.  Om  dar  ge  m  plaats  van  zonder  baard  ons  met 

een  baard  z«,r  t  huis  gekomen.  Wat  fchort  'er  aan, 
hartie  het  >  mm  gy  fchijm  my  ftuurfer  dan  na  ce! 
woonte.  W 

S.  ft  vyil  met  nop  een  plaat,  alleen  vryer  fpreken. 
L.  Ly  lieve?  Zijn  we  niet  alleen,  mnn  *  Treuze- 
laartje Laat  ons  op  een  humeuiker  plaatsgaan. 
Wel  aan,  laat  ons  in  de  bnmekamer  gaan  ,  zoo 

wa;re,  een  plaats, zoo  donker ,  dat  ik  u  naauwlijks zal 
zien  ,  of  gy  my,  ' 

S i  Zie  rondom  „a  alle  reten.  J.  Daar  is  geen  reet. 
b.  Is  er  niemand  digt  by,  die  ons  kan  hoorenf 

M  /tV^  Vl,eg  zehs'  mi^n  harc>e  I  vva^  vvagc 
g  t    u  b  Zu.len  vvy  h.er  de  oogen  Gods  bedriegen  T 

I  Pr^  Hy  doomet  a,,es-  S  Of  dfr  En- 
geien  L.  Men  kan  hunne  oogen  niet  ontvlieden, 
ö  Waarom  fchamen  zig  de  menïchen  dan  niet  voor 
Uods  oogen,  ende  he.l.gc  Engelen,  als  getuigen,  dat 
te  doen  ,  t  welk  zy  haar  zouden  f<  hamen  in  't  hziot  der 
menïchen  te  doen  <T  L.  VWs  dar  vooreen  nieuw  ding! 
Z.it  gy  h,cr  gekomen  om  te  prekeri  i  Doe  een  Fran. 
ciskanc,  kap  a,m,  klim  of> oen  predikttoel ,  cn  laat  ons 
u  hooren,  gebaard  mannetje! 

Ll'  lk  ZCUd!  dfr  °°k  Seen  ^'arigheid  in  vinden  , 
200  ,k  u  konde  herroepen  van  de  manier  van  leven  , 

X  eCü  d«  d  al,errc^ndeli)klte,  maar  ook  die  de 
allerellendigltc  is. 

L  Waarom  beste  maat?  Men  moet  ergens  de  koft 
van  daan  halen  :  elk  leeft  op  zijn  kunft.  Dit  K  ons  hand- 
verk,  dit  is  onze  inkomft.    S.  Ik  wenfehte  wel, 

zjBüt  uJmtlS  VaS  Zevoone'gwd*g  te fpreken.  Mei  men  tal* 
hjt  mijn  etcetcraatie... 
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1«5  JONGELING. 
lieve  Lukretia  ,  dat  gy  ,  die  dronkenfehap  uwes  harten 
vooreen  wijl  uitgefchud  hebbende,  de  zaak  zelve  met 
my  overweegt. 

L.  Bewaar  uw  predikaatfy  tot  op  een  ander  tijd: 
laat  ons  nu  ons  hart  ophalen,  myn  Sofronius. 

S.  Al  wat  ge  doet,  doet  ge  om  winft.  L.  Daar  hebt 
gy 'tzoo  qualijk  niet  geraden,  S.  Gy  zult  van  uw 
winft  niets  verliezen  ;  ik  zal  u  vierdubbeld  geven ,  op 
dat  ge  maar  toeluifterr. 

L.  Zeg  al  wat  ge  wilt.  S.  Antwoord  my  daar  eerft 
pp:  hebt  gy  viandinnen?  L.  Niet  een. 

S.  Of  dte  gy  haat?  L.  Ja,  gelijk  ze  verdienen. 
S.  Zoo  gy  dan  haar  een  aangenamen  dienft  konde  doen, 
zoud  gy  het  doen  f 
L.  Ik  zoude  liever  vergift  voor  haar  toemaken. 
S.  Maar  denk  nu  eens ,  ot  gy  haar  wel  iets  aani 
genamer  kunt  doen,  dan  dat  zy  zien,  dat  gy  ditfehan» 
delyke  en  zeer  ellendige  leven  leid.  En  hoe  kunt  gy 
meer  verdriet  aandoen  aan  die  genen,  die  willen  dat 
het  u  wel  ging  K  L.  Mijn  lot  was  zoo. 

ö.  Daar  by  ,  alles  wat  gemeenlijk  aller hardft  valt 
aan  die  menfehen ,  die  op  eilanden  worden  uitgezet , 
of  by  de  Barbaren  aan  'teind  van  de  wereld  gebannen» 
dat  hebt  gy  u  zelve  aangedaan.    L.  Hoe  dat  zoo? 

S.  Hebt  gy  niet  van  zelfs  afftand  gedaan  van  alle 
uw  gencgendheden  ,  vader,  moeder,  broeders,  zuf- 
ters,  moeyen  van  vaders  en  moeders  wegen,  en  alle 
andere  die  u  beftaan  <  Want  zy  fchamen  hen  over  u , 
en  gy  durft  onder  hunne  oogen  nier  komen. 

L.  Ja  ik  hebbe  mijne  genegentheid  gelukkigiijk 
verandert:  want  ik  hebbe  nu  in  plaats  van  weinige, 
zeer  vele  vrinden ,  van  welke  gy  d'er  een  zijt ,  dien  ik 
altijd  voor  mijn  broeder  hebbe  gehouden. 

S.  Laat  het  boerten  varen  ,  en  overweeg  de  zaak 
*elve,  zoo  als  die  is.  Geloof  my,  Lukretia ,  die  zoo 
vele  vrinden  heeft ,  heeft  niet  een  vrind*  Want  die 

tot 
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en  HOER. 
tot  ü  komen,  agten  u  nier  voor  haar  vrindinne,  mLr 
veel  eer  voor  haar  pispot.  Chnfius  heeft  u  zoo  lief 
gehad  ,  dat  hy  u  door  zijn  bloed  verloft  heek,  cn  u 
de  hemellche  erffems  heeft  willen  deelagtig  maken 
er,  gy  rnaakt  u  tox  een  openbare  drekgoot ,  Tot  welke 
alle  vuile ,  onreine  en fchurfdc komen  ,  die  hunne  vuil- 
heid m  u  fchoonmaken.  By  aldien  de  befroettmg  van 
de  melaatsheid,  die  men Spunkt* pokken  noemt,  q 
nog  niet  getroffen  heeft,  gy  zult  ze  niet  lang  kounen 
ontvlieden.  Welke  zoo  u  overkomt,  wat  At  ellen- 
diger dan  gy  •  al  vvaar  het  niet  de  reft  wel  gelegen, 
namentlijk  uw  middelen ,  en  goede  naam  *  VVat  zult 
gy  anders  zijn  dan  een  levend  lijk*'  ge  vond  zwang, 
heidm  uw  moeder  gehoortaam  te  znn;  nu  dient  gy 
een  zeer  khand.ge  hoerewaardlO.  Gy  had  verdriet  in 
uw  $  vaders  vermaningen  te  hooien  j  nu  moer  gy 
dikvvils  flagen  krijgen  van  dronke  en  dolle  hoereiaeers* 
c  was  u  te  veel,  c  ruiis  eenig  werk  te  doen,  daarmede 
gy  de  kolt  zoude  winnen ;  en  nu,  wat  een  onruft,  en 
wat  een  nagtvvaken  verdraagt  gy  niet? 

L.  Waar  komt  du  nieuwe  Prediker  ons  van  daan? 
S.  Bedenk  dit  nu  eens  met  my.  Die  bloem  der 
ichoonheid,  waar  dooi  gv  nu  minnaars  krijgt  zal 
III  korten  tijd  verloopen  zijn.  Wat  zult  gy  ellendige 
dan  doen  f  war  drikhoop  m]  dan  ongeziener  wezen 
dan  gy  /  Gy  zuic  van  een  hoer  een  hot. ewaa.  dm  wor- 
den. Lik  een  gebeurt  die  eer  nog  niet,  en  zoo  ze  u 
gebeure,  wat  i.'er  fchendiger  t  of  wat  is'cr  naderaan 
een  duivellche  boosheid  ? 

L.  Och  lieve  Sofromus*  'r  is  by  na  alles  waar ,  dat 
gy  zegt:  maar  waar  komt  die  nieuwe  heiligheid  van 
daan ,  daar  gy  de  beuzelagtiglte  van  alle  beuzelaars 
plagt  te  zijn  *  niemand  quam  hier  meermalen ,  of  onty- 
diger  dan  gy.  Jk  hooredat  gy  te  Roomegeweeftznt. 

S.  Dat's  waar.  L.  Maar  daar  plegen  de  menfchënarget 
Van  daan  te  komen.  Hoe  komt  hec  dat  hei,  met  u  rtge 

anders 
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ij8  JONGE  L1N  G. 

anders  gelegen  ist  S.  Dat  zal  ik  u  zeggen.  Om  dat 
ik  niet  met  dat  voornemen  en  op  de  zelve  wyze  na 
Romen  ben  gegaan  [als  andere  doen.  ]  Andere  gaan 
gemeenlijk  daarom  na  Romen  ,  op  dat  ze  arger  zou- 
den  werden,  en  daar  toe  zijn  overvloedige  voorval* 
len.  Ik  ben  daar  na  toe  gereift  met  een  vroom  man* 
op  wiens  vermaning  ik>  in  plaats  van  een  wijnfles,  een 
boekje  met  my  gebragt  hebbe  ,  het  Nieuwe  Teftament , 
door  Erafmus  overgezet.  L.  Door  fcrafmus?  Men 
zegt  dat  hy  een  anderhalve  Ketter  is. 

S.  Is  dies  mans  naam  hier  ook  al  overgevlogen  ? 

L.  Geen  naam  is  byons  vernuarder.  S.  Hebrgy 
den  man  nooit  gezien  *  L.  Nooit  j  maar  ik  hebbe 
hem  wel  gewenfcht  te  zien ,  daar  ik  zoo  veel  quaads 
van  gehoort  hebbe. 

S.  Miflchien  vanquade  menfehen.  L#  Ja  van  eer- 
waardige mannen.  S.  Van  welke  i 

L.  Dat  i^  niet  raadzaam  reze^g'n.  S.  Waarom  ?  L* 
Om  dat>  zoo  ^y  c  voortfnapte  ,  e?i  de  zaak  hen  eroo- 
renquam,  ik  zoude  geen  klein  gedeelte  van  mijn  ne- 
ring verliezen. 

S  Vrees  niet  \  gy  t  zult  het  tegeneen  fteen  gezegt 
hebben. 

L.  Luifter  toe.  S.  Fy>  zottine  i  Wat  behoeve  ik  zoo 
dicht  toe  te  luifteren ,  daar  wy  alleen  zijn?  of,  orrt 
dat  het  God  niet  zoude  hooren  !  Wel  heer?  Ik  zie 
dat  gy  een  godvruchtige  hoer  zijt ,  die  de  *  bedelaars 
van  hunne  aalmoetfèn  ontlaft.  L.  Maar  ik  trekke  van 
die  bedelaars  meer  winft,  dan  van  u  rijke. 

S.  Ze  berooven  goede  huismoeders  5  om  aan  quade 
hoeren  te  verquiÜen. 

L.  Maar 

f  data  ikr7il 't  uier  vooit7.ceeen.  Eem  L  atijns  fpeekwo'rd. 

*  Hier  prijk*  hy  ma  vetnsg  de  Bedt  lm  nt^en  door  dte, 
quanfms  dez,e  hoer  met  noemen  rrrt  ma  tr  zjt  lutftert  hem  in 
V  oor  veJks  dtc  eerwtaidtge  mann*»  zjjn  ,  dtc  ZfiO  dt^fils 
hnnnt  ftwn'tngcn  t>j  haar  tornen  bejUdcn* 
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_    _  *»    H  O  E  R. 

L.  Maar  ga  voort  van  't  boek. 
S.  Ik  zal  \  doen,  en  't  is  beter.  Aldaar  heefr  Paulus , 
die  van  geen  liegen  weer ,  ray  geleeraarr ,  dat  nog  hoe 
ren    nog  hoereerders  de  erireE  van  'r  hemeliK 
zullen  verkrygen.  Als  ,k  dir  gelezen  had,  beoon  fc 
dus  by  my  zelf  re  denken  ;  de  middelen,  ff££ 
ni«)n  s  vaders  afüerven  venvagr ,  z,n  middelmatig 
cn  cjrer  ml  ,k  liever  affbnd  doen  van  alle  hoer ^ 
dan  van  mijn  vader  onterft  worden  :  hoe  veel  te 
meer  moet  ik  my  wachten,  dat  mijn  hemelfche 
vader  my  met  outerve  |  T  gen  een  vader  die  i .  or* 
errt,  of  niet  erkent,  geven  de  menlchelyke  wetten 
eenigbe  ulp,  maar  J,  God  onterft,  vah'er  n  et" 
tegen  te  Hemmen    DerJialvei,  bebbe  ik  't gebruik ian 
hoeren  t  eenemaal  af^e  chatr.  6  w 

L.  Zoo  gv  u  kunt  onthouden, 
S.  Van  harte  onthoudende  te  Willen  zijn  ,  is  een  *oed 
deel  deronthoomnge.  ten  laatfte,  het  uieeifle  m.d. 
del  van  rquaad  is  een  w>,r.  Jk  hebbe  te  Roomenm 
den  ichoot  van  een  Biechtvader  al  mÜn  vt^ghekhdt- 
geltorr:  deze  man,my  voomgtiglij*  met  vSewooo. 
den  verma3nt  hebbende  tot  zufverhud  van  zH  en  hc- 
haam,  tot  veelvuldige  gebeden  ,  en  tot  „  at-gheid  de$ 
Jevens,  heeft  my  nuts  and,,  s  tot  Itratf-  opgelcEt ,  dan 
dank  met  geboge  knijen  aan  't  hoogeoutet denVfahn 
zoude f  opzegen.  Erberm  u,  o  God.  over  mf\ 
ik  geld  had,  dat  ik  aancemg  arm  men  ch  eenegulde 
zoude  geven   Ais  ik  my   verwonderde,  dar  hy  m 
voor  zoo  vele  hoertryen  zoo  luttel  ftrafi  onleide , 
neert  hy  my  aard.g  genoeg  geanrwoort,  Zoon,  zegt 
*>y  >  zoo  gy  waarlnk  berouw  hebt ,  zoo  gy  uw  leven 
verandert,  ik  vrage  na  de  ftraf  met:  maar  zoo  oy 
voorrgaat ,  de  welluft  zelve  za!  eindelijk  ftrafs  genoeg 
van  u  <aflchen,  al  legt  de  Pricfcr  u  d;e  niet  op.  Zie 
rny  eens  aan  [hoe  dar  ik  ben]  leep  van  oogcr. ,  be- 
tende  van  handen,  en  kroin ;  en  eertijds  was  ik  zoo- 
danig 
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i4S  JONGELING. 

danig,  als  gy  zegt  tot  nog  toe  ge  weeft  te  zijn.  Aldus 

hebbe  ik  my  bekeert.  .......  r 

L.  Zoo  hebbe  ik  dan,  gelijk  ik  zie,  mynen  So- 
fronius  verloren. 

S.  Ja  gy  hebt  hem  gewonnen.  Want  voor  deze 
tvas'hy  verloren  ;  hem  zeiven  ;  nogte  u,  geen  vrind  zijn- 
de. Deze  bemint  u  nu  waarlijk ,  en  haakt  na  uw  be- 
houdenis. 

L  Wat  raad  gy  my  dan ,  Sofronius  ?  S.  Dat  gy* 
loo  haaft  als  mogelijk  is ,  dat  leven  laat  varen.  Gy  zijt 
nog  een  jong  meisje:  de  fmet,  die  gy  behaalt  hebt, 
kan  uitgewifcht  werden.  Trouw  een  man  j  wy  zul- 
len iets  ten  huwelijk  mede  geven;  of  begeef  u  inee- 
nig  gewijd  Kjnvtnt ,  daar  de  zoodanige  ingaan  die  ge- 
ftruikelt  hebben  j  of  verander  van  plaats ,  en  begeer 
w  in  't  huisgezin  van  eenige  eerlijke  huismoeder. 

Tot  welk  van  deze  dingen  gy  lust  hebt,  biede  ik 

U  mijn  dienft  aan. 

L.  Ey  lieve  Sofronius,  kyk  eens  om  ;  ik  zal  uwen 
raad  volgen.  S.  Maar  ga  ondertutfehen  hier  vandaan. 

L.  Wel!  zoo  ras? 

S.  Waarom  nier  liever  heden  als  morgen,  terwijl 
het  uitltellen  ichadelijk,  en  hetwagren  gevaarlijk  is  \ 

L.  Waar  heen  zal  ik  my  wenden  K 

S  Gy  zult  ai  uw  cieraad  by  een  pakken ,  en  t  a^ 
vond  aan  my  overgeven.  Mijn  knegr  zal  het  heime- 
melijk  by  een  trouwe  eerlijke  vrouw  brengen :  eenigen 
tijd  daar  na  zjI  ik  u  uitleiden  .  gelijk  als  om  wat  te 
wandelen :  gy  zult  by  die  vrouw  op  mijn  koften  ver- 
borgen blijven,  tot  dat  ik  voor  u  zal  hebben  uitge- 
zien. En  dat  zal  binnen  korten  tijd  gefchieden. 

L.  Wel  aan ,  mijne  Sofronius ,  ik  geve  my  geheel  aan 
Uwe  trouwheid  over. 

S.  Gy  zult  u  naderhand  verblijden  het  gedaan  te 

hebben» 

HET 
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HET 

O  N  V I V I U  VI  POETICUM  J 

4 

Dat  is 

.  Poëtifch  Gattmaal* 

IN 't  welke  alleenlijk  gehandelt  word  vande  Latijn- 
fche  Dichtkunde,  verfcheide  nuten  der  vaarzen, 
en  ktmftwoorden  ,  die  niet  wel  konnen  overbezet  wer« 
den,  hebben  we  onnoodig  gea^t  te  vei  duitfchen  :  de- 
wijl iemand,  die  in  de  Lacimfthe  taleen  Oigtkunde 
onbedreven  is  >  djir  zoo  ve>  1  van  zoude  vei  haan ,  al$ 
een  Os  die  in  den  Jiibcl  keek. 


INQUISITIO  DE  F  IDE 

Dat  is, 

Onderzoek  van  c  Geloot, 

De  Samen/prekers  zijn 

AULUS  en  B AR.BA TIUS 

A  ü  L  u  s. 

HKt  is  een  deuntje dtr  kinderen  ;  t  groet  gaarne; 
maar  ik  were  niet  ot  *i  my  vry  ftaar  u  heil  te 
wenfehen.  B  Zeker  ik  wil  liever  hebben  een) 
L  die 

j  rm  aan  Uhtkjt ,  dat  dm  haam  van  K&iv  kmil* 
dhbttn  voot,  iwti  !T 
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diemy  (a)  heil  geeft,  dan  wcnlcht.  Maar  waarom  zegt  3 
gy  dat  ,  Aulus  5 

A.  Waarom  <  om  dat  ge  na  de  (b)  zwavel  of  na  i 
den  blixem  van  Jupicer  ftinkt ,  zoo  ge  't  weten  wilt.  4 

B.  Daar  znn  ook  quade  Jup<ters ,  fchorre,  en  doffe  5 
(c)  Lxems  die  in  haar  oorlpronk  veel  van  devoorbe-  t 
duidende  verfchilen.  Want  ,  gelijk  ik  dugte  ,  gy  J 
fpreekt  van  de  vervloekinge. 

A.  Gy  raad  het.  B.  Ik  hebbe  wel  fchrikkelijke  i 
donders  gehoort ,  maar  den  ilag  van  den  blixem  niet  i 
gevcelr.  A.  Hoe  zoo  t 

B.  Om  dat  ik'cr  niet  eens  te  dimmer  om  teere  >  4 
DOgte  ongerufter  om  flaape. 

A.  Maar  het  quaad  is  gemeenlijk  zoo  veel  te  ge-  • 
vaartijker*  om  dat  het  niet  bemerkt  word.  Deze  doffe  \ 
blixems ,  die  gy  noemt  3  flaan  bergen ,  en  zeen. 

B.  Dafs  waar,  maar  met  vergeeffche  flagen.  Daar  t 
komt  ook  wel  blixem  uit  een  glas ,  of  koper  var.  A. 
Zeker  dar  geeft  ook  al  een  fchnk.    B.  *t  is  zoo>  maar 
ian  kinderen.  God  alleen  heeft  den  blixem,  met  wel- 
ke hy  de  ziel  (laat. 

A.  Wel  zoo  God  eens  in  zijn  Stedehouder  is? 

B.  Och  was  hy'er  in  !  A.  Ja  vele  zijn  verwondert 

dat 

(4)  Hy  f:eelt  cp't  voord  Salus ,  *$  xvell^  beduid  heil  en  00^ 
g'OCtti  illl. 

(b)  GeliH  mtn  m*t  Dwts  XAp\  £v  riekt  na  dm  DMtrJcrr, 
Het  fchijn  d.it  Erdfnnv  hnr  iemand invoert ,  die  by  de  Papen 
in  een  amOda  bUddji  flond,  en  tut  dtn  geeflelyten  ba»  ge- 
dreigt  v/erd ,  Gelift  utt  het  vervo^  k  ijl(t 

(c)  In  V  Latijn  Bnra  faïmina.  De  Oudheid  nam  r\vee* 
derley  Wixem  vaat  Fltxem  die  z*oo  z^e  m  end? ,  eenige  voor- 
bedfudmg*  had  ,  tn  blixem  d$e  dof  v>a$  en  mets  beduidde* 
ffj  zjtet  hter  weer  op  den  ban  van  den  Paus. 


Van  V  GELOOF.  itfj 
dat  gy  niet  al  lang  zwarter  ajtalseen  doove  *  kool. 

B.  Neem  dat  ik  zulk  een  ben.  Zoo  veel  te  meef 
moeft  men  verlorene  heil  wcnlchen  >  indien  u  de  Evan«* 
fche  leer  behaagt.  A.  Men  mag  die  wel  wenlchen  » 
maar  nier  zeggen.    B.  Waarom  met? 

A.  Op  dac  hy,die  van  den  blixem  gellagen  is*  zig 
mag  fchamen*  en  bekeeren. 

B.  Indien  God  met  ons  zoo  gedaan  had  >  \vy  wa- 
ren alle  verloren  ge  weeft.  A.  Waai  om  <  B.  Out 
dat  ,  als  wy  vianden  Gods  >  en  afgodendienaars  wa« 
RMI)  krijgvoerende  in  't  leger  des  Satans,  dat  is  >  op 
alle  wijze  van  [Góds]  gemeenfehap  afgefloten»  hy 
toen  allermeeft  met  ons  gefpioken  hceftdoof  znn  Zoon* 
en  ons  door  zijn  farnenfpraak  in  't  leven  licrftelt  heeft* 
daar  we  dood  waren.     A.  EfcttfSBgt  uy  de  waarheid* 

B.  Ja  'tzoude  met  alle  zieke  qmlijk  gelleld  zijn, 
200  de  geneesmeefter  fchuwde  hen  aan  te  fpreeken* 
zoo  dikvvils  als  de  ellendige  menfeh  mee  een  zware 
ziekte  geplaagt  was :  Ja  dan  behoorde  de  geneesmeefter 
hen  meeft  by  te  ftaan. 

A.  Maar  ik  vreeze  dat  gy  my  eerder  iets  van  uvV 
naad  mogt  aa  zetten  1  dan  dat  het  zoude  gebeuren  % 
at  ik  uw  ziekte   genas.  \  Komt  fomtijds  wel  voor  % 

dat  die  een  zieke  bezoekt  in  pla  its  van  geneesmeefter 
een  I  worftclaai  weid. 

B.  Dat  gefchied  wel  in  ziekten  der  lichamen?  maar 
in  de  qualen  des  gemoeds  a  voor  u  een  tegengift  klaar 

emaakt  tegen  alle  Uefmetcinge.      A.  Welk  d«>g? 

L  z  B.  Een 

*  Dit  latifnfche  fpree^woord  wil  z>eg?en\  dat  ee  niet  al 
laiTtF  verketterd  71  jt,  V  wtL^£ra(muswcint\x  wat  tt  Zstg^envas* 
Wdatom  tn  dtz^e  z^amtvj^aat^  wy  wat  bot  l'ansgez^tnd  z*W 
nu  t*  dan  te  bent  word  gebragt.  14  te  weet  of  hy  't  z+oo  wil 
gtiooft  hteft  ? 

t  A^4/m  ;  als  de  zjekf  den  Doktor  by  de  typ  vat, 
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B  Een  gemaakt  tegen  alle  befmettinge.  A.  Wat  dog  t 
Ja.  Ken  *  dtamanre  voornemen  ,  om  van  een  gevoelen  > 
eens  vaft  gehecht  znnde  ,  niet  afgerukt  te  werden. 
Daar  benevens ,  waarom  vreeft  hy  het  worftelperk  >  daar 
men  met  wporded  te  werk  gaat?  A.  Gy  fchijnt  iets 
te  zeggen  i  zoo  d'er  maar  hope  van  vordennge  is? 

B.  Men  zegt  met  een  Ipreekwoord  •>  dat  men  hopen 
inoet,  zoo  lang  een  menich  adem  haalt;  en, volgens 
Paulus;  de  lierde  weet  van  geen  wanhopen,  om  dat 
ze  alles  hoopt. 

A.  Gy  vermaant  my  zoo  qualijk  niet;  en  op  deze 
hope  meine  ik  dat  her  geoorloft  is  mee  u  een  weinig 
te  praten:  en,  zoo  gy 't  liid,  zal  ik  voor  Arts  fpelen» 

ü.  Dat  moogr  gy  wel  doen. 

A.  De  vragers  zijn  gemeenlijk  gehaat.  En  echter 
worden  ze  onder  de  artfen  geprezen  ,  die  van  elk  ding 
in  't  bv zonder  vragen. 

B.  Vraag  van  den  hemel  tot  de  aarde  toe,  zoo'tu 
luft.  A.  Jk  zal't  bezoeken,  als  gy  maar  belooft,  dat 
gv  van  harte  zult  antwoorden. 

B.  Dar  belove  ik,  mits  dar  ik  were  van  wat  zaak 
gy  vvilr  vragen. 

A.  Van't  geloofsbegrip  der  Apoftelen. 

B.  lkhooreeen  t  kriigswoordt  en  ik  wetgerc  niet 
voor  een  viand  van  Chriftus  gehouden  te  werden  ,  zoo 
ik  u  hier  in  zal  bedriegen. 

A.  Gelooft  gy  in  God  den  Vader  ,  den  Almagti* 
gen,  die  hemel  en  aarde  gefchapen  heeft ? 

B.  En  al  war  in  hemel  en  aarde  bevat  word  ,  en 
ook  de  X  verftandën  der  Engelen.  A.  Als  gy  God 
zegt  >  wat  gevoel r  gy  t 

B,  Ik 

I  *  DM  iii  cnvnkbaar* 

f  flttrvj  rd  M-mb  »,um,  't&e!l^  bier  vorens  geloofsbegrip 
vrret.tlt  $s%  ketcckem  oq^  een  Lciur  of  krijgsccekcn  der  St& 
dxen 

X  Engelen,  verjldniige  geeft  en  zJjnde* 
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B.  Ik  oordeele ,  dat  Hy  een  zeker  eeuwig  *  verftar  d 
is  ,  dat  geen  eind  gehad  heek  >  nog  hebben  zal ,  als 
't  welke  niets  grooter»  niets  vvyzer  nogte  beter  kan 
zijn.  A.  Die  dingen  zijn  vroom  genoeg  [van  u  be- 
antwoord.] B.  Die  door  zijn  almagtige  wenk  alle 
zienehjke  en  onzienelijke  dingen  gebouw  heeft ;  die 
door  zijn  wondei lijke  wijsheid  alles  regeert  en  beftierr , 
door  zijn  goedheid  alles  voed  en  onderhoud  ,  en  het 
vervallen  menfchelijk  gellagt  om  niet  herfttlt  heerc 

A.  Die  drie  dingen  zijn  wel  de   vootnaamlte  in 
God  :  maar  wat  vrugt  trekt  gy  uit  derzelver  kenmf- 
fe?   B.  Als  ik  denke  den  Almagtigen  ,  Onderwerpe 
ik  my  geheel  aan  Hem,  by  wiens  majeftcit  de  hoog- 
heid  der  menfehen  of  Engelen  niets  is.  Daar  na  gexoó- 
ve  ik  met  volkomen  veiti ouwen,  't  welk  de  heilige 
fchuften  van  Hem  vei  halen  eédaan  te  zijn  ,  en  te  gelijk 
dat  het  zal  gefchieden  al  war  Hy  heeft  belooft  ,  n,.de- 
maal  Hy  met  een  wenk  kan  doen  al  wat  Hy  wil ,  hoe 
onmogelijk  het  een  menfeh  fchijnc.  Alzoo  gcfchied 
het,  dat  ik  ,  wantrouwende  op  mijne  kragten  ,  geheel 
af  bange  van  Hem  ,  die  alles  vermag.  Als  ik  zijn  wijs- 
heid befchouwe  ,  fchrijve  ik  mijne  wijsheid  niets 
toe,  maar  ik  geloovedat  alle  dingen  zeerwel  en  regt- 
vaardiglijk  vanHepl  gedaan  wordfcn,  hrewel  ze  vol- 
gens 't  menfehehjk  oouleel  ongerijmd  en  .  nbülik  fchij- 
ncn.  Als  ik  zijn  goedheid  ovcrwive  ,  zie  ik  dat'er 
niets  in  my  is  ,  dat  ik  aan  zijne  onverdiende  weldadig, 
heid  met  fchuldig  ben ;  en  ik  meene  djt'er  geen  mis- 
daad zoo  groot  is,  dienHy  aan  een  bekeerende  niet 
wil  vergeven:  en  dat'er  niet^  is,  dat  Hy  niet  zal  geven 
aan  een  die  met  vertrouwen  eifchr. 

A.  Meent  gy  genoeg  te  zijn,  dat  gy  gelooft  dat  Hy 
zoodanig  is?  B.  Ganfch  niet,  maar  ik  brenge  tot  Hem 
over  al  mijn  vertrouwen  en  hope  ,  mer  een  opreg- 
tc  genegentheid,  vervloekende  den  Satan ,  alle  afgoden- 

L  3  dienft, 
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dienft,  en  tooverkunften.  Ik  bidde  Hem  alleen  aan, 
niets  boven  Hem  (lellende ,  nogte  by  Hem  vetgelij. 
fcende  •  geen  Engel  ,  geen  ouders  ,  geen  kinderen ,  geen 
Vrouw',  geen  vorll.  geen  rijkdommen  ,  geen  eer ,  geen 
welluften  :  bereid  zijnde  om  zijnen  't  wille  zelfs  het  Ie- 
ven  it  verliezen;  zoo  Hy  'tzal  bevolen  hebben  ;en  ver- 
rekeid,  dac  hy  niet  verloren  kan  gaan,  die  zig  geheel 
aan  Hem  overgegeven  heeft. 

A.  Eert  gy  dan  niets,  vreeft  en  bemint  gy  dan  niets, 
dan  G<ïd  alleen  ? 

B.  Zoo  ik  iets  eere ,  vreeze  ,  of  liefhebbe  buiten 
Hem  ,  zoo  beminne ,  vreeze  en  eere  ik  het  om  zijnen 
at  wille,  alles  toebrengende  tot  zijn  eere,  Hem  altijd 
dankei.de,  't  zy  my  blijde,  *t  zy  my  droevige  dingen 
overkomen ,  't  zy  ik  derven  moet ,  oi  leven. 

A.  Tot  nog  toe  is  uwe  reden  gezond.  Wat  gevoe- 
Voelen  hebt  gy  van  de  tweede  Perfoon  f 

B.  Vraag  my.  A.  Gelooft  gy  dat  Jezus  God  en 
menfeh  gewecflis?  B.  Ja  voorvvaai.  A  Hoe  heeft 
her  konnen  gefchieden,  dar  etnen  dezelve  ten  onfterf- 
felike  God  en  een  ftciffelijk  menfehis? 

B.  Dat  heefr  Hem  ligt  om  te  doen  ^eweeft ,  die 
alles  kan,  wat  Hy  wil.  En  om  de  goddelijke  natuur, 
die  Hy  met  den  Vader  gemeen  heeft,  A  wat  groot, 
heid  ik  den  Vader  toefchrijve,  *t  zelve  fchrijve  ik 
ook  den  Zoon  toe:  al  wat  ik  den  Vader  fchuldigben, 
ben  ik  den  Zone  fthuldig:  behalvtn  dat  her  den  Va- 
der zoo  goed  gedagt  heeft  ,  dat  Hy  door  zijn  Zooa 
alles  ftigtte,  en  ons  (Vhonk. 

A.  Waarom  noemen  dan  de  heilige  Schriften  den 
Zone  meermaals  Heer  dan  God* 

B-  Om  dat  God  een  naam  is  van  gezag,  dat  is 
van  oppei mogendheid  ,  welke  den  Vader  byzonder. 
lyk  toekomt  ,  die  eenvoudighjk  het  begin  is  van  al- 
les s  en  de  fontein  der  Godseid  zelve.    Betr  is  een 
woord  van  yerlofler  en  verzekeraar  ;  hoewel  de  Va- 

oer 
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der  ook  heeft  verlolt  door  den  Zoon ,  en  de  ZoonGod 
is,  maar  uit  God  den  Vader.  De  Vader  alleen  is  van 
niemand  j  en  heelt  in  de  goddelijke  Perfonen  de  eertte 
plaats.  A.  Zoo  ftelt  gy  dan  uw  vertrouwen  ook  op 
Jefus?  B.  Waaromniet?  A.  Maar  de  Profeet  ze^t; 
dat  hy  vervloekt  is ,  die  op  een  men  ch  vertiouwt. 

B.  Dezen  menfche  is  gegeven  alle  majt  in  hemel 
en  op  aarde,  op  dat  in  zynen  name  gebogen  werde' al- 
le knye  van  die  in  den  hemel ,  en  op  aaide  >  en  on- 
der de  aarde  zijn.  Hoewel  ik  zeil  daar  op  het  *  an- 
ker van  mijn  vertrouwen  (geluk  men  zegt)  niet  zoude 
ftellen,  ten  zy  hy  God  was.  A.  Waaiom  noemt  Hy 
Hem  Z^on*.  B.  Op  dat  niemand  d  oome  dar.  Hy  eea 
fchcpfel  is.    A.  Waaiom  den  eenden  i 

B  Op  dat  l  ly  den  Zoon  [zijner  |  nature  onderlcheide 
van  aangenome  zonen  ,  welken  eernaam  Hy  ons  ook  me* 
dedeelc,  op  dat  wy  niemand  anders  buiten  Hem  ver- 
wagten.  A.  Waarom  heelt  Hy  gewilt ,  dat  Hy  ,  die 
God  was,  menfeh  wierd?  B  Op  dat  een  menfeh  de 
menlchen  met  God  zoude  verzoenen.  A.  Gelooft  gy» 
dat  Hy  zonder  toedoen  eenes  mans  door  de  werkingedes 
Heiligen  gcerts  ontlanden  is  ,  en  geboren  uit  de  ongerep- 
te maagd  Maria,  zijnde  een  fteiilik  lic  haam  genomen 
uit  haar  wczentlijkhetd?  B.  Ja  voorwaar. 

A.  Waaiom  heeft  Hy  zoo  geboren  willen  werden? 

B.  Om  dat  hei  beraamde  dat  God  zoo  geboren 
wierd  j  zoo  pulk  het  Jat  Hy  geboren  wierd ,  die  de 
vuiligheid  van  onze  ontfangenis  en  geboorte  zoude 
zuiveren.  God  heeft  eenes  menfehen  zone  willen  ge- 
boren werden,  op  dat  wy  ,  in  Hem  weder  geboren 
zijnde ,  zonen  Gods  zouden  gemaakc  werden. 

A.  Geloof  r  gy  {  dat  Hy  op  aarde  heeft  verkeert , 
die  wouderdaden  bedreven ,  en  die  dingen  geleeraartj 
die  in  de  Evangelifche  fchriftcn  verhaalt  zijn  i 

L  4  B.  Ze- 

*  Ancora  Sacra  ,  het  ^.egt  anker  Zie  dergelijke  woordfpe- 
lin&  **/%etcc{ctid  m  de  Schipbreuk. 
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B.  Zekerder  als  ik  geloove  dat  gy  een  menfchziit. 

A.  Jk  ben  geen  omgekeerde  *  Apuleius,  dat  cv 
denken  zoud  ,  dat'ereen  ezel  fchuilde  onder  een  men- 
fenen-gedaante  Maar  gelooft  gy,  dat  Hyis  die  zelve 
JMelIias ,  dien  de  fchetfen  van  de  Wet  hadden  afgebeelt , 
dien  de  Godsfpraken  der  Profeten  hadden  belooft,  en 
wien  de  Joden  zoo  vele  eeuwen  verwagt  hadden  i 

B.  Ik  geloove  niets  vafter. 

.  A*  Gelooft  gy,  dat  deszelfs  leere  en  leven  eenoe* 
is  tot  de  volmaakte  godvrugtigheid  ?  B.  Ja  dóg.  ° 

A.  Gelooft  gy  datHy  waarlijk  vande  joden  gevan- 
gen ,  gebonden  ,  met  kinnebaks-  en  vuiftflagen  is  ge- 
Hagen  ,  befpogen,  en  gegeeflèlt  onder  Pontius  Pfla- 
tus  eindehik  aan  *t  kruis  gehegt ,  endaar  aan  geftor- 
ven?  B.  Voorwaar.  A.  Gelooft  gy  datHy  van  alle 
Vvtt  van  alleilcy  7011de  vry  gewceli  is? 

B.  Waaiom  niet  t  Eeii  Lam  zonder  vlek. 

A.  Geboft  gy  datHy  dit  alles  uit  zijneieen  wille 
heeft  gtmétif  li.  Ja,  gaarne,  en  zelfs  haakende, 
maar  na  den  vuile  de<  Vaders. 

_A.  Waarom  heek  God  g.wilt  dat  zijn  een.ge  on- 
schuldige en  llcffte  Zóón  deze  zoo  wreede  dingen  leed? 

B.  pp  dat  Hy  ons  ichuldi^e  door  deze  offethande 
üietztg  zoude  verzoenen  ,  fteMendein  znn  naam  onze 
hope  en  vei  trouwen  A.  Wiarom  heeft  God  het 
geheele  menfchelijke  geilagt  zoo  ljten  vervallen?  en 
200  Hy  't  toegelaten  heeft ,  ftond'cr  geen  andere  we* 
ópen  om  onzen  val  re  herftellen?  B.  Dat  heeft  my 
nier  de  mcnlr  hchike  Reden,  maar  het  geloof  doen  ge- 
löovcn  ,  dat  her  door  geen  middel  beter  heeft  kon- 
ncn  gefchfeden  ,  ftbjjte  nutter  tot  onze  behoudenis. 

A.  Waarom  heeft  die  foort  van  dood  Hem  aller- 
meeft  behaagt  *  B.  Om  dat  ze  volgens  de  werreld 
de  fchmdehjkfle  was :  om  dat  het  waren  wreede  eri 
t  taaye  pijnen  :  om  dat  ze  Hem  pafte,  die  zijne  leden 
.  na 
*ï 4n  Aï™e)HS  wl  hier  achter  eldcrt  aangewent.  \  Ungfamè. 
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na  alle  geweften  des  werelds  uitgerekt  hebbende  * 
alle  volkeren  van  den  aardkloot  tot  de  zaligheid  noo- 
digde  ,  en  de  me.. lenen,  aan  aardfche  zorgen  vart  ge- 
hegr,tot  hemeliche  dingen  nep.  Eindelijk  op  dat  Hy 
ons  zoude  verbeelden  die  kopere  Hang ,  dien  Moles 
aan  den  ftaf  f.ad  opgehangen,  op  dat 'alle  die  hunne 
ogen  da^  op  iloegen  van  de  wónde  der  flangen  zöu- 
en  genezen  werden  ;  en  den  Profeet  zoude  waar 
aken  ,  die  voorzegt  had,  qtgt  aan  den  volden,  *  God 
beeft  van  'thout  gtre%em. 

A.  Waarom  ook  heeft  Hy  willen  begraven  werden» 
en  dar  zoo  keurelijk  ,  gezalfd  met  myrrhe  ,  en  bal- 
fem  ,  beiloten  in  een  nieuw  graf ,  mt  een  vallenen  ge- 
groeide i  ro>s  ,  de  deure  verzegeld  zijnde  ,  en  openbare 
wagters  daar  by  gevoegd  i 

L  $  B.  Op 

*  In  vit  Pf.ilm  d<tie  vinden  z,y .  vete  il^  niet ;  mgte  ie- 
mand, dte  zjjn  verfland  beeft ,  mei  my.  Maar  dat  vete 
teel  ,  dat  [{\  ntnj  en  Profeet  D  ,v/d  het  nooit  beeft  gef bre- 
ven, in  bet  9é(le  Harplnd  leeft  men  ;  Je  Mare  heeft  ^e- 
he-rfcht,  of  lucdcht.  lnllinu<  Martyr ,  die  voorde  Cbrt/l enen 
kerft  geftbrtvtn  ,  heeft  allertetfl  dt\.c  plaats  jjoo  bedoven  m 
de  Weteld  gtiragt  op  du  by  o  blinde  godivrngt  !  i  da  at 
mcd<  de  heiligheid  van  't  kruis  zjoude  ben i  ren,  en  heeft 'er 
bijgelapt  van  'i  hout ,  daar  by  doorverftatn  vil  hebitn  ,  vaa 
.1  Kruis,  m'tgncx  cc7tü  t#  £vA*  ,  t  xvtll^mette  vinden  is  , 
dan  in  die  afdutkjels  ,  die  na  de  glsmpende  doling  v*n  Itiftt-* 
nus  Martyr  zjjft  uitgegeven,  tnby  Teutiiltaan  en  Paus  Leo 
nagtvolg'.  Zoo  dat  ( ti>  late  den  cn^ydtgen  omdeden  ,  •  wat 
fiaat  men  op  fontmige  Jdmften  der  Oudvad.ren  kan  mt^en) 
het  blul^t ,  dat  Erafaus  hter  nevens  andt  tedere  plaats  blinde* 
hng  bylrcngt  (hoe  kan  i\  het  anders  noemen*  )  zjtodtr  dte 
te  hebben  nag  z,ogt.  Dit  dagt  my  onder  het  vcrta.>n  nood'g 
hter  by  tc  voegen  Degeleerde  TanJqufUus  F  uier  l  ewteït  dtt  ge* 
VOehn^laar  ifk  in  ^tjn  44  buef,  Denz^elven^nde  le^er  yrr« 
taald  vinden  tn  mijne  Cnek^fe ,  Latijnfc  ,  en  Nterduttje  ven 
™**kllfycdtndn  taail<uridtaan  het  8  Hoofddeel. 
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17?  ONDERZOEK 
B.  Opdat  te  meerder  zoude  blijken >  dat Hy  waar» 

hik  geftorven  was. 

A.  Waarom  is  Hy  niet  ftrax  weder  levendig  gewor. 
den  f.  B.  Om  dezelve  reden.  Want  indien  ae  «Jood 
twijrebgtig  was  ge  weeft  ,  zoo  zoude  ook  de  opftan. 
ding  twijrclagtig  geweeft  zijn :  maar  Hy  heeft  gewik 
ÓJt  deze  zeer  zeker  zoude  zijn. 

A.  Gelooft  gy,  dat  zijn  ziele  nedergedaalt  is  ter 
helle  i  B.  *  Dat  dit  deeltje  eertijds  niet  in  *t  ge- 
loofsbegrip van  Roomen  ,  of  van  de  Oofterfche  Kerken 
bygevoegt  is  geweeft ,  getuigt  Cypriaan ,  en  daar  word 
by  Tertulliaan,  een  zeer  oud  Schryver,  niet  van  ge- 
waagt :  egter  gelove  ik  dit  ook  vaftcltjk  ,  of  om  dat 
het  overeenkomt  met  de  voorzegginge  van  den  Pfalm, 
f  Cy  ^ult  mijn  %iele  in  den  afgrond  niet  laten :  en  we- 
derom,- Htcrt-i  jjy  hebt  mijn  \ie\  van  de  helle  uitgeleid  ; 
ofi  om  djt  de  Vpoftel  Petrus  ia  't  derde  hoofddeel  van 
den  eerften  brief  (aan  welkers  fchryver  rooit  is  ge- 
twijfelr)  op  deze  wijze  heeft  gefchreven  ,  welgedood 
tts  den  vleefche ,  maar  levendig  gemaakt  na  den  geeft  :  im 
tr  eiken  geeft  ook  Hy  den  genen  »  die  in  den  kerker  waren  , 
beeft  gepredikt.  Maar,  gelijk  ik  geloove  dat  Hy  ter 
helJe  nedergedaalt  is,  alzoo  geloove  ik  niet  dat  Hy  al- 
daar iets  heeft  geleden ;  want  Hy  is  neder  gedaalt  j  niee 
op  dat  Hy  aldaar  zoude  gepyni^t  werden  >  maar  op 
dat  Hy  voor  ons  het  rijk  des  Satans  zoude  breken. 

A.  Jk  hoore  nog  niets  goddeloos:  maar  Hy  is  ge- 
ftorven, op  dat  Hy  ons,  de  zonde  geftorven  zijnde,  tot 
het  leven  zoude  wederroepen.  Dog  waarom  is  hy 
weder  levendig  geworden  f 

B.  Zonderling  om  drie  oorzaken ?  A.  Welke? 
B.  Voor  eerft  >  op  dat  hy  ons  zekere  hope  van 

we, 

*  Hen  groot  getal  Oudvadeu  maleen  geen  gewag  van  da 
Itd. 

•  4  Qfdae  zjio  jui(l  overeentymt,  xjao  alt  't  Er  afmat  vil 
hebben  ï 


van't  GELOOF.  ijt 
wederopftandinge  zoude  geven.  Ten  tweeden  ,  op 
dat  wy  zouden  weten  ,  dac  Hy  onfterffelijk  is ,  en  nooit 
zal  lterven ,  op  wien  wy  het  vertrouwen  onzer  zalig- 
heid hebben  geftelt.  Eindelijk  >  opdatwy  ,  door  be- 
rouw de  zonden  geftorven  ,  en  ,  door  deu  Doop  te 
gelijk  met  Hem  begraven  zijnde,  dooi zijn  genade  tot 
.nieuwheid  des  levens  herroepen  werden. 

A.  Gelooft  gy,  dat  Hy  het  zelvelichaam ,  't  welk 
aan  't  kruis  geftorven  is  ,  't  welk  in  t  graf  wedergeleeft 
heeft,  't  welk  van  oe  leerlingen  gezien  en  getaft  is, 
ten  hemel  heett  opgevoert S.  Wel  te  regt. 

A.  waarom  heeft  Hy  de  aarde  willen  verlaten? 

B  Op  dat  wy  alle  Hem  geefteluk  zouden  bemin- 
nen ,  cn  niemand  op  a3rde  zig  Chriilus  zoude  toeeige- 
nen  ,  maar  wy  alle  eenpanglijk  onze  harten  ten  hemel 
hefFeu ,  wetende  dat  aldaar  ons  hoofd  is.  Want  zoo 
de  menfehen  hun  zei  ven  nu  zoo  zeer  behagen  om  de 
verw  en  vorm  van  een  kleed,  en  dewijl  zommige  zoo 
[yveng]  vertoonen  het  bloed  of  de  voorhuid  van 
Chriftus  ,  en  de  melk  van  de  moeder-  maagd  ,  wat 
gelooft  gy  dat  het  zoude  geweeft  zijn ,  indien  Hy  op 
aarde  was  gebleven,  gekleed  zijnde ,  etende,  enfpre- 
kende?  wat  al  oneenigheden  zouden  die  byzonderhe- 
den  des  lichaams  veroorzaakt  hebben  t 

A.  Gel  oh  gy,  dat  Hy  aldaar  met  de  onfterffelijk- 
beid  bet-iitigd  aan  de  regterhand  des  Vaders  zit  i 

B.  Waarom  met?  als  een  Heer  van  alle  dingen ,  en 
deelgenoot  van  zijn  's  Vaders  geheele  rijk.  Hy  zelf  had 
zijne  leeilmgen  belooft,  dat  dat  zoude  ge'fchicden  , 
en  Hy  heett  dat  fchouwfpcl  aan  Stefanus  zijnen  Mar- 
telaar vertoont. 

A.  Waarom  heeft  Hy  dat  vertoont? 

B.  Op  dat  wy  voor  geen  zaak  zouden  bevreefl  zijn  > 
werende  hoe  magtigeen  Voorlpraak  en  Heer  wy  inde 
Hemelen  hebben. 

A.  Gelooft  gy,  dat  Hy  met  het  selve lichaam  zal 
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17*  ONDERZOEK 
weerkomen ,  op  dat  hy  oordeele  levendige  en  doode? 
J  Jfc  Zoo  zeker  als  ik  geloove  dar  tot  nog  toegefchied 
"  .  c  welk  de  Profeten  van  Chriftus  voorzeg  hadden  , 
Joo  zeker  gdoove  ik,  dat  het  zal  gefchieden  al  wat 
«y  gevyilt  heeft  dat  wy  na  dezen  zouden  verwasten.. 
AX-  eerfte  koraft  is  vertoont,  volgens  de  voorzeggingen 
der  Profeten,  in  welke  Hy  nederig  is  gekomen ,  g0* 
öut  Hy  om  zoude  onderwyzen ,  en  zaligmaken.  De 
tweede  zal  ook  vertoont  worden,  in  welke  Hy  zal  ko- 
men  verheerlijkt  in  de  glorie  des  Vaders :  voor  wiens 
rentj  itoel  vergaderen  zullen  alle  menfehen,  van  wac 
geJagt ,  van  wat  ftaat  zy  zijn ,  het  zy  Koningen ,  het 
2y  gemeen  volk,  het  zy  Grieken,  het  zy  Schijten, 
cn  niet  alleen  die  gene,  die  op  dien  toekomft  levendie 
2ullen  bevonden  worden,  maar  ook  alle, die  van 't  be- 
gin des werelds  tot  dien  tijd  toe  geftorven  zullen  zijn  , 
«uilen  fcluchjk  weder  levendig  worden,  en  elk  za! 
in  zijn  lichaam  den  Regrcr  zien.    Ook  zullen  d'er 
de  zalige  tngelen  tegenwoordig  zijn,  als  getrouwe 
Jtnegten;  desgelijks  de  duivelen,  om  veroordeelt  te 
werden.  Dan  zal  hy  uit  de  hoogte  uitfpreken  dat  on- 
vermijdelijk vonnis  ,  't  welk  den  duivel  ,  met  die 
hem  heboen  aangehangen  ,  ter  eeuwige  ftraffe  zal  over- 
geven ,  op  dat  zy  daar  na  niemand  konnen  befchadi- 
gen  ;  en  de  godvrugtige  zal  Hy  in  deelgenootfchap 
van  'themelfche  koninkrijk  overbrengen,  b&vrijd  van 
alle  zwin^heiJ:  hoewel  Hy  gewilt  heeft,  dat  de  dag 
dezer  toekomfte  ons  onbekend  zy.    A.  Ik  hoore  nol 
geen  quaad.  Laat  ons  dan  komen  tot  de  derde  Perfoon. 

B.  Zoo  'cu  belieft.  A.  Gelooft  gy  in  den  Heiligen 
G.eft  *  B.  Ik  geloove  Alt  deze  is  de  ware  God,  tegelijk 
met  den  Vaderen  Zoon.  Ik  geloove  dat  door  dezen 
Geelt  aangedreven  zijn  ge  weeft  de  mannen ,  die  ons 
de  boeken  des  Ouden  en  Nieuwen  Teftaments  hebben 
overgelevert ,  zonder  welkers  hulpe  niemand  tot  dè 
zaligheid  geraakt. 

A,  Waar- 


■  '  •       ■■■•..>  ; 
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Vant  GELOOF.  17* 

A.  Waarom  word  Hy  Geeft  genoemt  ? 

B.  Om  dat ,  gelijk  onze  lichamen  door  den  adem 
leven,  alzoo  onze  zielen  door  een  ftilzwijgende  t  aan- 
raakmge  des  Heiligen  Geeftes  levendig  gemaakt  wor- 
den. 

A.  Mag  menden  Vader  geen  Geeft  noemen? 

B.  Waarom  met?  A.  Worden  dan  de  perfonen 
Jmet  onder  een  gemengt?  B.  Neen,  want  de  Va- 
der word  Geeft  genoemt,  om  dat  Hy  onlichamelijk  is, 
't  welk  alle  de  perioden  gemeen  is,  volgens  de  goddelij- 
ke natuur.  Maar  de  derde  pei  looi,  woi  ,1  Geeft  genöemt , 
om  dat  hy  elders  van  Lla  .lt ,  en  zig  ongevoelig 
door  de  zielen  inftoit,  gelijk  de  koele  winden  van 
d'aarde  otte  rivieren  blazen. 

\  A.  Waarom  word  den  tweeden  perfoon  de  naam  van 
Zoon  gegeven  <  B.  Om  de  volmaakte  gelijkheid  van 
natuur ,  en  wil  ? 

A.  Js  de  Zoon  den  Vader  meer  gelijk  dan  de  Heilige 
geeft?  B.  Volgens  de  Goddelijke  natuur  niet  1  als 
dat  het  de  eigenic  >ap  des  Vaders  beter  vubeeld dac 
de  H.  Geelt  ook  van  den  Vader  voorkome. 

A.  Waarom  dan  de  Heilige  Geeft  geen  Zoon  ge- 
noemd i 

B.  Omdatik  met  S.  Hilarius  nergens  leze  dat  de- 
ze geteeld  is ,  nogte  den  Vader  van  dezen  ,  maar  ik  leze 
den  fcftr/i ,  en  den  voort^mendt-n  {  geeft.  J 

A.  Waarom  woid  in  't gelouisbcnp  de  Vader  al- 
leen God  genoemt  < 

B.  Om  dat  deze,  gelijk  ik  gezegt  hebbe,  eenvou- 
digh)k  de  oorzaak  van  alles  ,  en  ook  de  fontein  der 
Godheid  zelve  is. 

A.  Zeg  het  klaarder.  B.  Om  dat'er  niets  kan  ge- 
noemt werden ,  welkers  oorfpronk  van  den  Vader  niet 
voortkomt.  Want  dat  zelfs  >  dar  de  Zo<>n  en  ül  H.  Geeft 
God  is>  weten  zyden  Vader  Uank.  Hec  voorn  amfte 

|  of  aaoblazinge, 
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ONDERZOEK. 
gezag  dan  ,  dac  is  y  de  reden  van  den  oorfprong  i$ 
ia  den  Vader  alleen ,  om  dac  hy  alleen  van  niemand 
is*  Echter  kan  'c  m  het  geloofsbegrip  zoo  verftaan* 
weiden ,  dac  de  naam  van  üod  niec  den  ptrloon  ei- 
gen, maar  ia  'tgros  gezegd  is>  om  dit  ze  ftrax  door 
de  benammge  van  Vader,  Zoon,  en  H.  Geeft  on* 
dcrrcheiden  word»  in  eenen  God :  welk  woord  van 
natuur,  den  Vader >  Zoon,  en  H.  Geeft  bevat  y  dac 
is  y  drie  perfonen.  A  Gelooft  gy  in  de  Heilige  Kerk  t 

B.  Neen.    A.  Wat  zegt  gy  f  geiootc  gy  niet? 

B.  Ik  gelooveecn  Heilige  Kerk,  ,  dewelke  is  het 
lichaam  vanChnftus,  dat  is,  een  zekere  vergadering 
van  alle  menfehen  door  de  geheele  wereld ,  die  over* 
eenkomen  in  het  Evangelifch  geloof,  die  eenen  God 
en  Vader  eeren  ,  die  al  hun  vertrouwen  op  zijn  zoon 
fteilcn,  die  door  den  zeiven  geeft  van  Hem  gedreven 
worden,  en  van  welker  gezelfchap  afgefneden  word 
al  wie  een  doodelijke  zonde  begaat* 

A.  Waarom  ichroomt  gy  te  zeggen  •  ik  Geloove  in 
de  Heilige  Kjrkï  B.  Om  dat  S.  Cypriajn  my  ge« 
leert  heek,  dat  men  in  God  alleen  moet  gelooven  , 
op  wien  wy  eenvoudi^lijk  al  ons  vertrouwen  ftcllen# 
Maar  de  Kerk,  eigentlijk  gezegd,  hoewel  ze  niet  be- 
ftaat  dan  uit  goede,  evenwel  beftaat  zy  Uit  menfcüen , 
die  van  aoed  quaad  konnen  werden  ,  die  bedrogen, 
konnen  werden,  en  bedriegen.  A.  Wat  gevoelt  gy 
van  de  gtmunfcbap  der  heiligen*.  B.  Dit  lid  word 
by  Cypnaan  ganfchelijk  nier  jai.geroerr ;  daar  hy  met 
name  te  kennen  geeft  war,  euin  welke  kerken  meer 
ö£  minder  gejgt  u  ot  d.  Want  alzoo  voegt  hy  't  re  za* 
men;  dtviflévttr  dify  reden  ,  de  ledige  kerk  >  volgt  ver- 
ptvingi  der  ponten  ,  wtdtr  opftandtnge  de^es  vleefchs.  En 
Met  dunkt  lommigen,  dat  dit  deel  mee  verfcheiden  ia 
van  't  bovenfte  ,  maai  dat  het  uitlegt,  en  t'  zamei* 
hegc,  't  welk  aanitonds  gezegr  was ,  de  Heilige  a  erk? 
zoo  dat  de  kerk  niet  anders  is  ^  dan  belycuni.*  van 

eenen 
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Van'tGELOOF.  tjx 
nen  God*  van  een  Evangely,  van  een  geloof,  van 
ene  hope  >  deelgenoot  fchap  van  een  en  denzei  ven 
geeft  y  en  van  de  zelve  Sakramenten :  In'ckort*  zulk 
ecne  gemeenfehap  van  alle  goederen  onder  alle  vro- 
men ,  die  van  'i  begin  des  werrelds  tot  het  einde  toe 
geweeft  zijn»  hoedanig  is  de  maatfehappy  van  dele- 
den des  lichaam*  onder  malkanderen  %  zulks  >  dat  de 
weldaden  van  dfeene  den  anderen  te  hulpe  komen » 
Zoo  lang  ze  levendige  leden  des  lichaams  zijn.  Maar 
buiten  deze  gemeenfehap  helpen  de  eigene  goede  wrr* 
ken  niemand  tot  de  zaligheid,  ten  zv  hy  met  de  hei* 
lige  vergadennge  vereemgt  werde*  en  djarom  volgt: 
vergevinge  der  jonden  ,  om  dat  buiten  de  k^rke  geen 
vei  gevinde  der  zonden  is ;  hoe  zeer  dat  ook  een  men» 
fch  zig  door  berouw  |  ymge  >  en  «erken  derbtfrtrhir» 
tigheid  pkge.  Inde  kerke,  zegge  ik.  met  van  de  keft» 
ters  ,  maar  de  Heilige  Kerk  >  dat  is,  die  door  den  geeft 
van  Chnfhjs  vergadei  t  is>is  vergevinge  der  zonden  door 
den  f  doop »  door  berouw ,  en  de  Üeutelen  >  aan  de 
kerke  ge^  ven.  A.  Die  dingen  zijn  tot  nog  toe  van 
een  ICgizmrng  menich.  Gelooft  gy,  dat'er  opftan- 
din^e  des  vlecfchs  zal  zijn  *  R.  Ik  zoude  de  r  ft 
vergeefs  gelooven,  indien  ik  du  ,  't  welk  het  voornaam- 
fle  van  al'enis,  niet  geloofde.  A.  War  gevoelt  gv  i 
als  gv  vleefchzegt  ?  B.  Het  mcnfchctijkc  lichaam»  be» 
Z-eLi  met  een  menfchehike  ziel.  A.  Zal  een  yder 
Ziel  hm  lichaam  wedci -krijgen  5  't  welk  ze  *  onbe- 
zield verlaten  had.'  B.  Dat  zelve  *  waar  uit  het  ver- 
huift  was  y  en  daarom  is  in  't  geloofsbegrip  van  Cy- 
priaan  bvgevoegt  van  dit  vleefck. 

A.  Hoe  is  \  mogelijk  >  dat  het  zelve  lichaam  > 
dar  zoo  dikwils  van  't  een  in  't  ander  verandert  fa* 
weder  kan  leven  ?  B  Die  alles  wat  Hy  wil  uic 
niet  heeft  konnen  fcheppert  >  is  het  dien  moeyelijk  , 

dac 

t  *Ufs  ïom  zsg  peggen* 
*  <f  doodt 

W':  :  *\M 
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iy*  ONDERZOEK. 
dat  gene  'twclk  uit  zijn  vorm  veranderd  is,  in  ïifh 
vorige  natuur  te  herftellen  ?  Ik  betwifte  niet  naukeu. 
riglijk  op  wat  wijze  dat  gefchiede ;  is  my  genoeg, 
dat  Hy,  die  he  t  belooft  heeft  al  zoo  tc  zullen  geichie- 
den  5  zoo  waarachtig  is,  dat  Hy  niet  kan  liegen;  en 
«oo  magng,  dat  Hy>  al  wat  Hy  wil  >  met  een  wenk 
kan  uitvoeren. 

A.  Wat  zal  men  dan  een  licfuam  vannooden  heb* 
ben?  B.  Op  dat  de  gehecle  menfeh  verheerlijkt  werdc 
met  Chriftus,  die  hier  geheelijk  verdrukt  was  voor 
Chriftus.  A.  Wat  wil  dat  zeggen  ,  dar  hy'er  by voegt ; 
in1 1  eeuwige  leven  K 

B.  Op  dat  niemand  dugte  dat  wy  zoo  zouden  we- 
derleven,  gelijkerwijs  de  kikvorfchen  omtrent  de  Len- 
tetijd wederleven  *  ,  en  dan  weeT  fterven.  Wanr  hier 
is  een  tweederley  dood:  [te  weten]  van  lichaam > 
die  alle  goeden  en  quaden  gem  en  is  ,  en  van  \iel. 
De  dood  der  ziele  is  de  zonde.  Miar  na  de  weder - 
opftandingc  zullen  de  godvruchtige  hebben  een  eeu- 
wig leven  *  zoo  van  lichaam  als  van  ziel.  Want  het 
lichaam  zal  niet  meer  onderhevig  znn  ziekte  >  ouder- 
dom ,  honger  >  dorll  >  fmart ,  vermoeidheid  >  dood  >  of 
eeni^  ongemak  j  maar  #eeftelijk  geworden  zijnde 
zal  't  na  goeddunken  van  den  geeft  bewogen  worden; 
En  de  ziel  zal  daar  na  door  geen  gebreken  of  (mar- 
ren bezogt  worden  >  maar  zA  zonder  einde  genieten 
het  hoogfte  goed  >  'c  welk  GoJ  is.  Daar  en  tegen 
een  eeuwige  dood  van  lichaam  en  ziel  zal  den  god- 
deloozen  treffen.  Want  zy  zullen  een  onfterffelijk  lich- 
haam  hebben  tot  de  eeuwige  pijnen»  en  een  gemoedf 
altijd  geplaagd  door  de  prikkels  der  zonden  >  zonder 
hope  van  vergiffenis. 

A.  Gelooft  gy  dit  van  harten ,  en  ernfteliik? 

B.  V..fter 

*  Zy  moqcn  da  geloovn  >  die  milem        met:  Maar  jfi 
ntctne       te  n  eten  ,  dat  z^y  by  wnta  dagen  dte%  m  de  thod 
der  ifutpen ,  en  daar  m  blijven  Uveh* 


r 

r 
k 
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Vunt  GELOOF.  fyy 
B.  Vafter  zegge  ik  ,  dan  ik  geloove  dat  ik  met  u  fpreke. 
A.  Toen  ik  te  Roomt  was,  nebbe  ik  ze  alle  van  zulk 
ten  opregteo  geloor  met  bevonden. 

B.  Ja  ,  zoo  gy  'l  onderllaat ,  gy  zult  elders  wel  meer 
menlchen  vinden ,  die  du  zoo  valt  niet  gelooven. 

A.  Dewijl  gy  m  zoo  vele  en  moeyclijke  zakenmet 
ons  overeenkomt ,  wat  fchort  'er  aan  dat  gy  niet  geheel 
dconzezijt?  B.  Dat  wil  ik  wel  uit  u  hooien  «  wantik 
zelf  laat  my  voorftaan  dat  ik  regtgeloovig  ben  ,  hoewel 
ïk'er  mijn  leven  niet  wil  by  infehieten  ,  e^rer  traclue  ik 
vliitigliik,  dat  het  met  mijne  belijdenis  oveieenkome. 

A.  Waar  van  daan  is  'er  dan  zoo  groot  een  oorlog  tus- 
ïii  u  e"  de  '^fgeloovige  ?  B.  Onderzoek  her. 
Maar  hoor  eens ,  Genecsnieeftcr ,  zoo  u  dit  vooifpel 
niet  berouwt  ,  gy  zult  met  ons  een  middagmaaltje 
houden,  en  na  de  middag  op  uw  gemak  van  yder  din* 
int  byzonder  vragen  ■  ik  zal  beide  mijne  armen  aan  5 
overgeven :  gy  zult  de  uitwerplelen  bezien  ,  zoo  wel  de 
grove,  als  dunne.  Eindelyk  ,  zoo'tu  goeddunkt ,  zult 
gy  een  ontledinge  van  ditgeheele hait  maken,  opdat 
gy  te  wifler  van  my  kunt  oordeelen. 

A.  Maar  ik  vinde  daar  zwarigheid  in,  met  u  een*  ge- 
meene  tafel  te  houden. 

B.  De  Ai  tien  nograns  zijn  dat  gewoon,  op  dat  zy  te 
beter  opmerken,  waar  roe  de  kranke  trek  hebben  ,  en 
waai  in  zy  hun  vergrijpen. 

A.  Maarikvreezed.it  ik  den  Ketters fchijne  toege- 
daan te  zijn.  ° 

B.  Niets  is  heiliger,  dan  de  Ketters  te  begunfliaen. 
A.  Hoe  zoo  f  b.  Heeft  Paulus  niet  gewenft  een  ver- 
vloeking te  werden  voor  de  Joden  ,  die  an>er  dan  Ketters 
waren  ?  Is  hy  niet  gunftig,  diezijn  beft  doet,  datie- 
mand van  quaad  goed,  van  dood  levendig  werd'*' 

A.  Ja  voorwaar.    B.  Zijt  my  dan  zoo  toegedaan , 
en  gy  zult  niets  te  vreezen  hebben. 

M  A.  Ik 

f  Te  eten,  of  re  dringen. 


m 
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178  Oudemans  praatje. 

A.  Ik  hebbeeen  zieke  nooit  bequamer  hooren  aat- 
woorden.  Wel  aan  3  leid  my  ter  maaltijd. 

B.  Gy  zult  t  als  van  een  geneesmeefter  onthaalt 
worden,  en  gelijk  'tby  een  zieke  paft.  Wy  zullen 
onze  lichaamen  zoo  met  fpijs  verzorgen ,  dat  ons  ge-* 
moed  niet  min  tot  twtftredenen  bequaam  zy. 

A.  Men  *  goed  geluk  moet  dat  gefchieden. 

B.  Ja  't  zal  met  quade  vifch  gefchieden ,  ten  zy  gy 
vergeten  hebt  dat  het  vrydag  is. 

.  A.  Dat  is  ook  buiten  ons  geloofsbegrip. 

t  op  zijn  dokters  peggen  we. 

*  In  't  latijn  z>egt  nien  bonis  avibus,  met  goede  Vogelen, 
dat  tsy  met  goed  fcfcluk :  V  vell^  eenSfreekp^e  is ,  om  dat 
de  Ouden  uit  de  vogclvlugt  gelul^  of  ongeluk,  *vQWZJ*gen>  2^00 
z*e  meenden  Hter  op  antwoord  dan  d'  ander  ,  ja  mee  quadc 
fiStn  [  zullen  wy  onze  maaliijd  houden  ]  om  dat  het  vry- 
dag MUIS. 


GERONTOLOGIA  live  OCHEEMA. 

dat  is 

OUDE-MANS  PRAATJE, 

Hllll'i!  of 

[Praatje  op  de]  Wagen. 

tuffchen 

Eufehius  [de  vrome.]  Pampirus  [die  van  alle 
marten  vveergekomen  is.  Polygamus  [die  veel 
wijven  gehad  heeft  ]  en  Glycion  [  de  zoetere] 

E  U  S  E  B  I  U  S 

WAt  zie  ilc  hier  voor  nieuwe  vogels  *.  zoo  ik  h 
wel  hebbe  >  en  mijn  oogen  regt  zien,  zie  ik  mijne 
drie 
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drie  oude  (a)  Medepraaters by een  zitten,  Pampirus 
Polygamus,  en  Glycion.    Zeker  zy  zijn  'c zelve.  \ 
PA.  Wat  wilt  gy  hebben  mee  uwe  glaze  (£)oogen, 
tooveraar  !  Kom  wat  nader  ,  Euzebius. 
PO.  Weeft  gegroet,  zeer  gewenichte  Euzebius. 
GL.  \  Moet  u  we!  gaan,  belte  maat.  EU.  Zijtpy 
alle  te  zamen  met  eene  groeCfOU  gegroet ,  mijne  zeer 
lieve  zoetebollen.  Wac  God ,  of  geval ,  gelukkiger 
dan  God,  heeft  ons  by  een  gebragt?  want  niemand 
van  ons  heeft  den  anderen  in  veertig  jaren  gezien 
meen  ik.  Merkuur  zoude  met  zijn  Slangeftat  ons  niet 
beter  hébben  konnen  by  een  vergaderen.  Wat  doet  gy 
hier?    AP.  Wy  zitten.  EU.  Dat  zie  ik  wel,  nu/r 
waarom  ?  PO.  Wy  wachten  een  wagen  ,  die  ons  na 
Antwerpen  voere. 

EU.  (c)  Om  koopmanfehap  te  drijven  ?  PO.Jadoe, 
maar  meer  kijkers  als  koopeis  ;  hoewel  d'er  d'een  dit , 
d'ander  dat  te  doen  heeft.  EU.  Onze  reis  is  ook  der- 
waarts heen.  Maar  wat  fchort'er  aan  dat  gy  niet  gaat  ? 
PO.  Wy  zijn  't  nog  niet  eens  met  de  voerluiden, 
EU.  Dat  's  een  ongemakkelijk  foort  van  menfehem 
Maar  wilt  gy  dat  wy  hen  bedriegen  { 
HO.  ik  zoude  wel  willen,  als  ik  konde. 
EU.  Laten  wy  veinzen,  dat  wy  t' zamen  te  voet 
villen  vertrekken.    PO  Zy  mogtcn  ter  geloovendac 
treeften  zullen  Vliegen  ,  dan  dat  wy  zulke  oude  man- 
ten dezen  weg  op  onze  voeten  zullen  afleggen. 
GL.  Wilt  gywel  en  waarlijk  geraden  zijn* 
PO.  Ja  zeker.    GL.  Zy  zitten  en  zuipen  ;  en  hoe 
y  dat  langer  doen,  zoo  veel  te  meer  gevaar  zal  d'er 
ijn  ,  dat  ze  ons  ergens  in  't  llyk  mogen  werpen. 

PO   Gy  moet  al  heel  vroeg  komen ,  zoo  ge  een 
ugteren  wagenaar  wilt  hebben, 

M  ■  GL.  U- 

(a)  fouten,  fraatvaêrs,  beu^eladrr. 

(h)  Dit  is  een  Bét. 

(0  Btgem\ijk^y  na  dc  mart, 
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1 8  o  Oudemans-praatje 

GL.  Laat  ons>  op  dat  we  te  vroeger  V  Antwerpen 
komen  >  voor  ons  vier  alleen  een  wagen  bedingen. 

Ik  oordeele,  dat  wyop  zoo  een  weinigje  gelds  niet 
moeten  zien.  Dat  verlies  zal  ons  met  veel  gemak  ver- 
golden worden:  wy  zullen  gemakkelijker  zitten  *  en 
dezen  weg  met  onderlinge  praatjes  zeer  vermakelijk  o- 
verbrengen.  PO.  Glycion  raad  ons  wel;  op  dat  een 
geneugelijk  medgezel  op  een  wagen  in  plaats  vaneen 
wagen  zy.  Ja  we  zullen  ookjvolgens  der  Grieken  fpreek- 
woord  >  vrijer  fpreken  ,  niet  f  van  den  wagen  >  maar 
op  den  wagen.  GL-  'K  ben  'tal  eens:  laat  ons  op- 
klimmen. Hey  !  nu  luft  het  my  vrolijk  te  zijn*  nu 
het  my  na  zulk  een  geruimen  tuflentijd  gebeurt  5  mij- 
ne eertijds  zeer  lieve  makkers  te  zien.  EU.  En  my 
dunkt  dat  ik  weder  jong  worde.  PO.  Hoe  vele  jaren 
rekent  gy  wel  t*  zedert  wy  te  Parijs  by  elkander  ge- 
leeft  hebben  i  EU.  Ik  meine  niet  veel  minder  als  twee 
en  veertig  PA.  Toen  lchenen  wy  altemaal  even  oud. 

EU.  Zoo  waren  wyby  na,  of  zood'er  ecnig  verfchil 
was>  'twas  zeer  klein.  PA.  Maar  hoe  groot  een  on- 
derfcheid  is'er  nu  !  Want  Glycion  heeft  geen  ouder- 
dom 5  en  Polygamus  |  is  zoo  oud]  dat  hy  zijn  groot- 
vader wel  kan  gelijken. 

EU.  Voorwaar  zoois't.  Wat  is'er  de  oorzaak  van  ? 

PA.  Wat  *  of  d'een  heeft  in  zijn  loop  opgehou- 
den ,  en  ftil  geftaan  >  of  d'  ander  is  hem  voorbygeloopen. 

EU.  Och  de  jaren  ftaan  niet  ftil*  hoewel  de  men- 
fchen  ftil  liaan.  PO.  Zeg  my  ter  goeder  trouwe  > 
Glycion  ,  hoe  vc;le  jaren  hebt  ge  ?  GL.  Meer  als  du- 
katen. PO.  Hoe  veel  dog/ GL.  Zesenzestig.  EU- O 
waarüik  *  Tithonifche  ouderdom,  gelijk  men  zegt/ 

PO. 

f  Vêm  de  Wit^tn  [preken:  m  9 1  Latijn  de  plauftro  Ioqui, 
beduid  fibildwojdcn  en  veixvtjtingen  op  temand  uitwerpen, 

*  7ihw%  yï^xg  tsby  de  Grieken  een  fpree^woord  vaneen 
hwgen  Ouderdom.  Want  de fabelen  Z,<ggen,  dat  Ttthonus ,  van 
Aurora  bemtnd ,  en  met  Z^kff  fap  begoten  zjjnde  z,oo  oud  werd% 
dat  hy  entdeltjkwtnl  chte  tn  ten  yeldkrt^l  te  mogen  veranderen. 
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PO.  Maar  metwatkonften  hebt  gy  dog  den  ouder- 
dom opgehouden?  want  gy  hebt  geen  grijsheid,  nog 
rimpelig  vel :  uwe  oogen  ftaan  rix  in  uw  hoofd,de  rij  van 
uw'  tanden  blinkt  aan  wederzijde ,  uw  verw  is  levendig , 
het  lichaam  vol  fap.  GL.  Ik  zal  u  mijne  konften  zeg- 
gen; mus  dat  gy  ons  wederom  uwe  konhVn  vertelt  , 
met  welke  gy  uwen  ouderdom  verhaalt  hebt. 

PO.  Ikbelovedatik  hetzaldoen.  Zeg  dan,waar  na 
toe  hebt  gy  u  begeven ,  na  dat  t>v  Parijs  verliet  «» 

GL.  Regelregt  na  mijn  Vaderland.  Aldaar  byna 
een  jaar  vertoeft  hebbende ,  begon  ik  om  te  zien  om 
een  foort  van  leven  te  verkiezen ;  welke  zaak  ik  ge- 
Ioove  geen  klein  gewicht  tot  het  geluk  te  hebben  -  Ik 
zag  rondom  wat  elk  een  wel  gelukte  ,  of  qualijk. 

PO.  Ik  verwondcremydat  gy  zooveel  veiftand ge- 
had hebt  ,  daar  te  Parijs  geen  gioorer  beuzelaar  geweeft 
is  als  gy.  ÜL.  Toen  bragt  het  mijn  levenstijd  zoo 
mee,  en  nogtans,  o  goede  man ,  hebbeikhier  degan- 
iche  zaak  met  op  mijn  eigen  houtje  gedaan. 

PO.  Daar  verwonderde  ik  mv  over.  GL.  Eerdat 
ik  iets  by  de  hand  nam ,  ben  ik  by  een  zeker  oud 
burger  gegaan  ,  die  door  lange  ervarenheid  zeer  voor- 
zigtig ,  en  na  dc  getuigcniHè  van  de  ganfche  Stad  zeer  ge- 
prezen, en  volgens  mijn  oordeel  ook  zeer  gelukkig  was. 

u  Sr*.  f  Gy  wmt  VV1,S-  0L'  °P  d«es  mans  raad 
nebbe  ik  een  vrouw  getiouwt. 

PO.  Met  veel  huwelijksgoed  ï  GL.  Middelmatig, 
en,  gelijk  't  fpreekwoord  zegt ,  ~po  wat  na  mijnen  doen. 
Want  mi/ne  middeltjes  waren  ook  maar  paflTelijk.  Die 
zaak  is  myt'  eenemaal  na  mijn  zin  uitgevallen. 

PO.  Hoe  vele  jaren  waart  gy  roen  oud? 

GL.  Byna  twee  en  twintig.  PO.  O  gy  gelukkige  ! 
<j  L.  Op  dat  gy  my  wel  verftaat ,  ik  hebbe  dat  het  geval 
alleen  met  dank  te  weten.  6 

M  $  PO, 

t  dat  is ;  daar  deed  gy  wijffclijk  aap. 
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PO.  Hoe  zoo  i  Ik  zaPt  zeggen.  Andere  (4)  hernia-  , 
nen,  eer  ze  verkiezing  doen  ,  maar  ik  heb'er  met  oor- 
deel een  vei  koren,  die  ik  beminde:  en  even  wei  neb- 
be ik  die  meer  getrouwe  om  {b)  nakomelingfchap  , 
dan  om  welluft.  Met  deze  [  vrouw  j  nebbe  ik  niet 
meer  dan  agt  jaren  in  alle  zoetheid  geleeft. 

PO.  Heeft  zy  u  zonder  kinderen  gelaten  i 

GL.  Neen,  ik  hebbe  nog  vier  kinderen ■  twee  zonen , 
en  even  zoo  veel  dogters.  PO.  Leeft  ge  zonder  be- 
diening» of  bedient  gy  eenig  Overheids  ampt? 

GL.  Ik  hebbe  een  openbaai  ampt.  Ik  konde  wel 
grooter  gekregen  hebben ,  maar  ik  hebbe  dat  voor  my 
verkoren ,  om  dat  het  zoo  veel  aanzien  had  , dat  het 
my  van  vera^tmg  konde  bevrijden;  zijnde  voorts  geen 
moeijelijke  zaken  onderworpen.  Al  zoo  is'er  geen  rede 
dat  iemand  my  verwijte ,  dat  ik  alleen  voor  my  zeiven 
leve;  en  ik  hebbe  iets,  waar  uit  ik  ook  mijne  vrin- 
den  kan  dienft  doen.  Hier  mede  te  vreden  hebbe  ik 
niets  meer  (f)  begeert.  Maar  ik  hebbe  mijn  ampt 
zoo  bedient ,  dat  het  zelve  uit  my  aanzien  heeft  ge- 
kregen. En  dat  agte  ik  fraaijer ,  dan  uit  de  dekiohei 1 
van  een  ampt  het  aanzien  te  ontleenen.  EU.  Dat  ks 
de  waarheid.  GL.  Alzoo  ben  ik  onder  mijne  burge- 
ren oud  geworden ,  bemind  van  alle  menfehen, 

EU.  Dat  is  voorwaar  zeer  moeyelijk  om  te  doen , 
dewijl  't  niet  zonder  reden  gezegt  is  ;  die  niemand  to 
vyand  heeft,  dat  die  ook  niemand  te  vrind  heeft,  e 
dat  de  nijd  altijd  het  geluk  vergezelfchapt. 

GL.  De  nijd  is  gewoon  groot  geluk  te  verzeilen: 
de  middelmate  is  veilig.  En  daar  heb  ik  gedurig  na  ge- 
pooct ,  dat  ik  my  geen  voordeel  vertchafte  uit  fchade 
van  anderen.  Ik  hebbe  die  geruftheiden  ontDagingvan 

moe- 

(a)  Int  Latijn  ts*t  aard/ger.  Diligerc  beduid  beminnen, 
«leligerc  is  verkiezen. 

(b)  Om  lyndere»  te  ki%^ 
(f)  Of,  hebbe  t^tta  mets  meer  lefiaaa. 
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moeyelijkheden  >  dien  de  Grieken  dit^Cx  noemen, 
zoo  veel  als  ik  konde  om  helft.  Ik  hebbe  my  in  geene 
bezigheden  gefteken ;  en  voornamentlijk  hebbe  ik  my 
onthouden  van  zoodanige ,  die  zonder  ftoornis  van  ve- 
le niet  konden  by  de  hand  genomen  werden.  Der- 
halven  als 'er  een  vriend  moet  geholpen  werden,  zoo 
helpe  ik  hem  met  die  voorzei ge,  dit  ik  dieswegen 
my  niemand  tor  vyand  make.  En  zoo  d  er  elders  van 
daan  eenige  vyandfehap  ontftaan  is,  zoo  verzachte  ik 
die  door  zuiveringc,  of  ik  blufte  de  zelve  uit  doorge- 
dienftigheden  ,  of  ik  bat  ze  door  ontvcinzinge  verfter- 
ven.  Altijd  onthoude  ik  my  van  twilt,  welke  zoo  ze 
voorvalt,  zoo  wil  ik  liever  aan  de  zaak,  dan  aan  de 
vnendfehap  fchade  lijden.  Voor  de  reft  fpele  ik  voor 
een  zagthoofd  :  ik  beledige  niemand  in  zijn  aanzigt, 
ik  lache  alle  menfehen  toe ,  ik  groete ,  ende  weder- 
groete  vrindelijk  ;  ik  wederftrevc  niemands  zin ,  'k  ver- 
agte  niemands  manier,  of  doen,  ikftellemy  nooit  bo- 
ven een  ander ,  en  ik  laat  yder  zijn  dingetje  't  befte  zijn. 
Dat  ik  gezwegen  wil  hebben  betrouw  ik  niemand.  Ge- 
heime dingen  van  anderen  onderzoek  ik  niet,of  zoo  ik  by 
geval  iets  wete ,  zoo  klappc  ik  het  nooit  voort.  Van  die 
genen  die  niet  tegenwooidig  zijn  iwijgo  :k,  of  fpreke 
vriendelijk  en  beleefd.     Een  Rioot  deel  vyandfehap. 
pen  onder  de  menfchenfpruit  uit  de  onmatigheid  van  dc 
tong.  Ecu's  ander  mans  vyandlchappen  voede  of  wekke 
ik  niet  op,  maar  al  waar  't  te  pas  komt,dempe  ik  dezel- 
ve of,  ik  verzagt  ze.  Door  deze  middelen  hebbe  ik  tot 
nog  toe  de  nijd  gefchuwt ,  en  de  goedwilligheid  myner 
borgeren  aangequeekt. 

PO.  Heeft  u  het  ongehuwde  leven  niet  zwaar  geval- 
len? GL.  My  is  wel  in  mijnganfche  leven  niets  bitterder 
overgekomen  dan  de  dood  van  mijn  huisvrouw,  en  ik 
had  gaarne  gewenft  dat  zy  te  gelijk  met  my  oud  wierd, 
en  gemeene  kinderen  bezat ,  maar  nadien  het  den  Hemel 
anders  heeft  goedgedagt ,  hebbe  ik  geoordeelt  dat  het  dus 

M  4  voor 
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voor  beiden  meeft  oorbaar  was :  en  ik  oordeelde  geen 
reden  te  hebben ,  waarom  ik  my  met  een  ydelerouw 
zoude  quellen,  vooinamentlijk  ,  dewijl  het  de  over- 
ledene niets  zoude  baten. 

PO.  Hebt  gy  nooic  luft  gekregen  om  te  herhuwe- 
lijken 3  voomamenriijk  dewijl  u  dat  wel  gelukt  was? 

GL.  Ia  ,  maar  ik  had  om  kinderen  te  krijgen  een 
vrouw  getrouwt,  wederom  ben  ik  om  der  kinderen 
wille  niet  getrouwe.  PO.  Maar  het  is  ellendig  geheele 
nagten  alleen  te  leggen. 

GL.  Niets  is  moeylijk  voor  iemand  die  [  zoo  ]  wil. 
Daarenboven  denk  eens ,  hoe  veel  gemakkelijkheden 
het  ongehuwde  leven  ook  heeft.  Sommige  plukken 
over  al  wat  uk,  zoo  d'er  eenig  ongemak tö  is,  hoe* 
danig  fchiint  gewceft  te  zijn  dit  f  Kiates  op  wiens 
naam  het  puntJigt  gaat,  't  welk  de  ongemakken  des 
levens  ophaalt.  Namentlijk  deze  hebben  behagen  in 
£het  fpreekAOord]  U  Is  be\\  niet  gtbóren  te  worden. 
Ik  hebbc  meer  behagen  in  Mttrodorus ,  overal  uit- 
plukkende zoo  d'er  iets  goeds  in  is  :  wantalzoo  word 
het  leven  zoeter.  En  ik  hebbe  alci;d  voorgenomen  niets 
grootelijks  te  haten  of  te  begeren.  Aizoo  gefthicd  het, 
dat  ik  ,  zoo  my  iets  goeds  overkomt ,  niet  opgeblazen  of 
buitenfporig  werde ;  of  zoo  my  iets  tegengaat ,  ik  daar 
over  my  niet  quelle.  PA.  Voorwaar  gy  zijt  een  Filo- 
zoof,  wijzer  als  Thaleszelf,  zoo  gy  dat  doen  kunt. 

GL.Zoo  dYr  eenige  fmart  in  mijn  gemoed  omftaan  is, 
gelijk  het  leven  der  menfehen  vele  dergelijke  dingen  me- 
debrengt ,  ftrax  werpe  ik  het  uit  mijn  zin ,  't  zy  dat  het  is 
toorn  uit  verftoordheid  >  ot  iets  anders  qualijk  gedaan. 

PO.  Maar  daar  zijn  fommige  onbillijkheden,  die  zelfs 
den  :lleiZJgtzinnigften  menfeh zouden  quaad  makemzul- 

ke  zijn 

f  Dez,e  Kntes,  een  quant  vdn  de  hondfe  (ekje ,  hdd  een 
gedicht  gemaakt  \  z^oo  men  z^egt  ,  op  de  ongemafyen ,  en 
Metrodorus  daar  tegen  een  op  de  \et  malligheden  des  men* 
fibelïfen  levens. 
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ke  zijn  dik  wils  de  verftoringcn  vanknegts  [en  mei/Tens.j 
CL.  Jk  Inde  niet  dat'er  iets  in  mijn  hart  blijft  zitten. 
1 1 ndien  ik  het  kan  heeien,  zoo  heelc  ik  %  zoo  meedenk  ik 
aldus :  wat  zal  het  baten  dat  ik  grimme,  daar  de  zaak  niet 
eens  te  beter  zal  zijn',  wat  wil  ik  veel  Eeggen?  Ik  Iaat  toe, 
dat  de  reden  ftrax  vanmy  vei knigt,  Vwelk  de  tijd  niet 
lang  daar  na  van  my  zoude  verkrijgen.  Tenmmüenis 
geen  hartzeer  zoo  groot ,  't  welk  ik  met  my  te  bed  laat 
gaan.  EU  't  Is  geen  wonder ,  dat  gy  ,  die  zulk  een  hart 
hebt,  met  oud  worJ.  GL.  Enook,  opdat  ik  nrctsbv 
de  vrienden  verzwijge  j  hebbe  ik  my  zonde,  lint  Rewae£ 
datik  niet  eenige  misdaad  bedreef'   écmy,  of  mime 
kinderen  zoude  konnen  tot  fchande  fï;ekken.  Want  da  ir 
is  niets  ongerufte  -  als  een  gemoed  dat  zig  qualijk  bewuft 
is.  Hy  aldien  ik  eenige  fchuld  begi.m  hebbe ,  ga  ik  met 
eer  te  bed  ,  voor  dar  ik  my  met  God  verzoent  hebbe.  De 
bron  der  ware  gehiftheid  ,  of  iv^U  (op  cüc  ik  het  ; 
t  Gnex  zegge)  is  met  God  wel  te  ftaan.  Want  die  zoo 
leven ,  dezelven  konnen  de  menfehenniet  veel  deren. 

EU.  Qiielt  u  nooit  de  vreeze  des  doods  ? 

GL.  Niet  meer  dan  my  de  dag  van  mijn'  geboorte 
quelt.  Ik  wete  dar  ik  flerven  moer:die  kommer  met  my 
eenige  dagen  van  mijn  leven  benemen ,  ten  minften  zond  • 
z  er  niets  konnen  bydoen.  Derhalven  bevele  ik  dezeee- 
heelezorg  aan  den  Hemel :  Ik  zelve  bezorg  niets,dan  dat 
ik  wel  en  vrolijk  leve.  En  hy  kan  niet  Vrolijk  [  leven  1 , 
dan  die  wel  leek  PA.  Maar  ik  zoude  van  verdriet  oud 
werden,  indien  ik  zoo  veel  jaren  in  eene  ftad  leefde ,  al 
mogt  het  my  gebeuren  te  Roomen  te  leven. 

GL.  De  verandering  van  plaats  heeft  wel  eeni*  ver- 
maak  :  maar  verre  reizen  ,  gelijk  ze  müTchien  voorzienig- 
heid byzetten  ,  alzoo  hebben  zy  zeer  vele  gevaren.  My 
dunkt  dat  ik  de  geheele  werreld  omreize  in  een  werreld- 
kaart ,  en  al  zoo  veel  in  de  gefchiedenilTen  leze ,  dan  of  ik 
twintig  jaren  lang,op  *t  voorbeeld  van  UlifJes ,  door  alle 
landen  en  zeen  hadde  gevlogen.  Ik  hebbe  een  hofftced- 

M  5  ,  je, 


l8<5  Oudemans-praatje. 
je  niet  verder  dan  tweeduizend  fchreden  van  de  Stad  Iegtt 
aldaar  worde  ik  fomtijds  van  een  Steêman  een  Boer : 
en  aldaar  verluftigd  zijnde >  kome  ik  als  een  nieuwe 
¥  gaft  weder  in  ftad :  en  ik  groete ,  en  werde  niet  anders 
gegroet,  dan  of  ik  uit  de  onlangs  gevondene  eilanden 
was  komen  varen.  EU.  Helpt  gy  uw  gezondheid  niet 
mee  apthekeryen  <  GL.  Ik  hebbe  met  geen  artfen  te 
doen.  Ik  hebbe  nooit  ader  gelaten ,  nog  pillen  ingeflikt> 
nog  drankjes  gedronken.  Als  'er  eenige  vermoeidheid 
ontftaat ,  zoo  verdrijve  ik  het  quaad  door  matigheid  van 
fpijs  en  drank ,  of  door  't  landleven. 

EU.  Moeit  gy  u  niet  met  de  boekoeffeningen  i 
GL.  Ja  dog,want  hier  in  is  het  voornaamfte  vermaak 
des  levens.  In  dezeverluftige ,  dog  pijnige  ik  my  niet. 
Want  ik  doe  het,  of  tot  vermaak,  of  tot  nutheid  des 
levens ,  niet  tot  grootsheid.  Na  den  eten  ,  worde  ik 
onderhouden  met  geleerde  praatjes  >  of  ik  neme  een  le- 
zer by  my ,  en  ik  ben  nooit  langer  dan  een  uur  in  de  boe- 
ken bezig  :  dan  fta  ik  op ,  en  een  vedel  in  de  handen 
genomen  hebbende ,  een  weinig  in  mijn  kamer  wan- 
delende fpde  ik  wat  ,  of  ik  herhale  by  my  zeiven 
wat  ik  gelezen  hebbe  :  en  zoo  d'er  een  mede-  prater 
omtrent  is ,  zoo  vertel  ik  het }  terftond  kome  ik  weder 
by  het  boek. 

EU.  Zeg  my  ter  goeder  trouwe,  gevoelt  gy  geen 
ongemakken  des  ouderdoms ,  die  men  zegt  dat  'er  zeer 
vele  zijn  ? 

GL.  De  flaap  is  wel  wat  arger ,  en  mijn  geheuge- 
nilTe  zoo  vaft  niet ,  ten  zy  ik  'er  iets  ingeprent  hebbe. 
Ik  hebbe  mijn  woord  gehouden.  Ik  hebbe  u  mijne 
tooverkunften  verklaart,  waar  mede  ik  mijne  jeugd  on- 
derhouder laat  Polyeamus  ons  nu  met  gelijke  trouwe 
yerhalen ,  waar  van  daan  hy  zoo  veel  ouderdom  ver. 
gadert  heeft. 

PO.  Voorwaar  ik  zal  voor  zulke  trouwe,  makkers 
niets  verbergen.  EU* 
*  anders ,  aankomeUni  %  vttemdeling. 
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EU.  Gy  zult  het  ook  vertellen  aan  zulke  die  *t  zwij- 
gen zullen.  PO.  Als  ik  te  Parijs  woonde  >  weet  gy  zelf 
boe  luttel  vremd  ik  van  T  Epikuur  was. 

EU.  Zeken  dat  geheugen  wy  wel ,  maar  wy  meen- 
den >  dat  gy  die  manieren  teflens  met  uwe  jongeling- 
fchap  te  Parijs  zoud  laten. 

PCX  Uit  vele  [meisjes]  die  ik  aldaar  bemind  had  > 
heb  ik'er  een  met  my  na  huis  gevoert  ,  en  die  noch 
met  den  kinde  zijnde. 

EU.  In  uw's  Vaders  huis?  PO.  Rcgelregt>  maar 
liegende  dat  zy  de  huisvrouw  was  van  zekeren  mijnen 
vrind, die  ftrax  zoude  komen. 

GL.  Heeft  uw'  Vader  dat  gelooft  i 
PO.  Ja  hy  heeft  binnen  vier  dagen  het  zaakje  ge- 
roken. Strax  [ontftond]  'er  een  vieenelijk  gekijf'.  En 
echter  onthield  ik  my  ondertuflehen  niet  van  flempen, 
dobbelen ,  en  andere  quade  kunrten.  Wat  wil  ik  veel 
woorden  maken  i  als  mijn  Vader  niet  ophield  van 
kijven,  zeggende  dat  hy  zulke  hennen  t'huis  niet  wilde 
de  koft  geven;  en  dreigende  zoo  nu  en  dan  my  te 
onterven  ,  hebbe  ik  mijn  biezen  gepakt ,  en  ik  [b)  haan 
ben  met  mijn  {t)  henne  elders  metter  woon  vertrok- 
ken:  alwaar  zy  my  eenige  kiekens  heelt  gebaart. 
PA.  Waar  haalde  gy  geld  van  daan  t 
PO.  Mi;n  moeder  gaf  my  wat  ter  Huik  >  en  daarenbo- 
ven zijn  d'er  meer  als  genoeg  ichulden  gemaakt. 

EU.  Wierden  d'er  zulke  gekken  gevonden  ,  dat  ze 
u  borgden  ? 

PO.  Men  vind  'er  die  geen  menfehen  liever  vertrou- 
wen. PA.  Wat  daar  na  <  PO.  Eindelijk  als  Vader  ern- 

ftighjk 

\  De  leert  van  Epikuur,  dte't  hoogst  goed  'tn  de  veïiujl  (lelde, 
heeft  een^uaden  naam.  't  Is hier  3j>o  -veel ,  alsofhy  s^etde,  dat 
hy  een  groote  Itgtmts  was.  Zie  hter  na  den  Epkmeér. 
(£)  Gallus  beteckent  een  haan  ,  en  een  Franfchman. 
(0  ©alla  een  henac  en  eenFnnCch  wijf.  Waarop  Er afmttt 
bter  fpecle.  '  J 
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ftiglijk  voornam  my  te  onterven ,  hebben  de  vrienden 
tuflchen  beide  gel  proken  ,  en  den  oorlog  ter  nederge» 
lege  op  deze  voorwaarden  ,  dat  ik  een  wijf  van  ons 
land  zoude  trouwen ,  en  mijn  Franfche  henne  laten  loo- 
pen.  EU.  Was  't  uw  Wijf?  PO.  Daar  waren  woor- 
den van  toekomende,  en  een  byflaping  van  dentegen- 
ivoordigen  tijd  gevallen. 

EU.  Hoe  hebt  gy  dan  van  haar  mogen  afgaan  i 

PO.  Men  heeft  daar  na  verftaan  ,  dat  mijn  Franfche 
henne  een  Franfchen  haan  tot  haar  man  had  ,  van  welke 
2y  overlang  wcchgeloopen  was. 

EU.  Hebtgy  dan  nu  geen  vrouw  ? 

PO.  Niet  dan  deze  >  die  de  agtlte  is. 

EU.  De  agtfte  !  niet  zonder  voorfpellinge  zijt  gy 
*  POLYG AMUS  genoemt.  Miflchien  zijn  zy  alle  on- 
vrugtbaar  geftorven.  PO.  Ja  elk  heeft  my  eenige  kie- 
kens t'huis  nagelaten.  EU.  Ik  zoude  liever  zoo  vele 
hennen  willen  hebben ,  die  my  t*  huis  eyeren  leiden. 
Hebt  gy  geen  verdriet  in  het  dikwils  huwelijken  f 

PO.  Ik  hcb'er  zulk  een  verdriet  in  >  dat ,  byaldien  de- 
2e  agtlie  van  daag  ftierf ,  ik  overmorgen  de  negende  zou 
trouwen.  Ja  dat  moeit  my ,  dat  ïk'er  geen  twee  of  drie 
gelijk  mag  hebben ,  dewijl  een  haan  zoo  vele  hennen 
heeft. 

EU.  Zeker?  haan,  ik  ver  wondere  my  niet  >  dat  gy 
luttel  vet  geworden  zijr.  Want  niets  verhaaft  zoo  zeer 
den  ouderdom,  dan  onmatige  en  ontijdige  zuiperyen,  on- 
geregelde minneryen  van  vrouwen ,  en  een  onmatige 
geilheid.  Maar  wie  onderhoud  uw  huisgezin  i 

PO.  Uit  het  overlijden  van  mijne  ouders  nebbe  ik 
tamelijke  middeltjes  gekregen,  en  ik  fteke  mijne  handen 
dapper  uit  de  mouw. 

EU.  Zijt  gy  dan  van  de  geleerdheid  afgeweken? 

PO.  Teenemaal  van  den  Os  op  den  Ezel»  gelijk 
men  zegt  ;  van  een  ZevenkonÜenaar  ben  ik  een  Een- 
kon- 
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konftige  werkbaas  geworden.   EU.  O  gy  ellendige, 
hebt  gy  zoo  menigmaal  rouw  moeren  dragen  «?  zoo 

menigmaal  weduwenaar  lijn  i 

PO.  Ik  hebbe  nooic  boven  de  tien  dagen  weduwenaar 
geleeft ,  en  altijd  heeft  de  nieuw  getrouwde  den  ouden 
rouw  uitgedreven.  Daar  hebt  gy  ter  goeder  trouwe  het 
gros  van  mijn  leven.  En  och  of  Painpnus  ons  ook  de 
klugt  van  zijn  leven  vertelde ,  die  nog  tix  naar  zijn  jaren 
is.  Want,  zoo  ik  't  wel  hebbe ,  hy  is  twee  of  drie  jaren 
ouder  dan  ik.  PA.  Zeker  tk  zal  't  zeggen ,  zoo  't  u 
gelegen  komt  zulk  een  droom  te  hooren. 

EU*  Ja  'tzal  ons  geneuchelijk  zijn  te  hooren. 

PA.  Als  ik  t'huis  gekomen  was  •  heelt  terilond  mijn 
oude  vader  beginnen  aan  te  houden  ,  dat  ik  eenige  ma- 
nier van  leven  by  de  hand  zou  nemen  ,  waar  uit  het  huis- 
houden wat  wintt  zoude  krijgen;  en  na  lange  beraadfla- 
ging  heeft  ray  de  Koopmanichap  aangeftaan. 

PO.  J  k  ver  wondere  my ,  dat  die  manier  van  leven  u 
mecit  behaagt  heelt. 

PA.  Ik  was  van  natuere  begeerig  om  nieuwe  dingen, 
vericneide  landen ,  Steden  ,  talen  ,  en  zeden  van  mcn- 
fchen  te  weten  :  en  hiertoe  fchcen  de  koophandel  meert 
gelepen  te  zijn.  Uit  welke  zaken  ook  vooriigrigheid 
ipniir.  ° 

PO.  Ja  maar  een  ellendige  [  voorzigtigheid  ]  die  dik- 
wils  voor  groote  rampen  moet  gekogt  werden. 

PA.  Zoo  is 't.  Miiu  Vader  dan  heelt  my  een  genoeg 
brave fomme  geids  aangetelt,  om  met  Herkules  byftand 
enMerkuurs  geluk  den  koophandel  by  de  hand  te  nemen. 
Tegelijk  wierd  voor  myeen  wijfgevreden  met  zeer  veel 
huwelijksgoed,  maar  van  zulk  een  fchoonheid,  dat  ze 
ook  zonder  goed  beminnens  waardig  was. 

EU.  Is  't  wel  gelukt  *  PA.  Ja,  eer  dat  ik  weêr  t'  huis 
quam ,  is  hoofdfom  en  rente  verloren. 

EU.  Mogelijk  door  fchipbreuk.  PA.  Welteregt 
door  fchipbreuk.  Want  wy  hebben  tegen  een  klip  gefioo- 

teu 
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ten  die  gevaarlijker  was  dan  eenig  *  Malta.  EU.  In 

wat  zee  komt  die  klip  voor ,  of  wat  naam  heeft  ze  * 

PA.  Ik  kan  de  zee  niet  noemen,  maar  de  klip»  be- 
rugt  zijnde  door  't  verderf  van  zeer  vele,  word  in  'c 
Latijn  t  Alea  genoemt  hoe  dat  gy  Grieken  dezelve 
noemt  wete  ik  niet. 

EU.  O  gy  zot !  PA.  Ja  nog  zotter  was  mijn  vaêr,  die 
zoo  groot  een  fomme  aan  een  jongeling  toevertrouwde, 

GL.  Wat  is  daar  na  gebeurt  i 

PA.  Niets.  Maar  ik  begon  te  denken  om  my  zei» 
ven  te  verhangen, 

GL.  Was  uw  Vader  zoo  onverzoenelijk  ?  want  de 
zaak  kon  herftelt  werden,  en  men  vergeeft  het  over 
al  aan  een  die  d'eerfte  reis  bezoekt  ?  veel  meermoeft 
men  het  Pampirus  [  die  beteekent  dat  hy  alles  bezogt 
heeft]  vergeven. 

PA.  Gy  zegt  miflehien  de  waarheid.  Maarondertuf- 
fchen  wierd  ik  ellendige  van  't  wijf  verfteken.  Want  de 
ouders  van  't  meisje  ,  zoo  haaft  als  zy  dit  begin  te  weten 
zijn  gekomen,  hebben  de  zwagerlchap  argezegt.  En 
ik  beminde  [op  mijn  manier]  al  zeer  vedlingert. 

GL.  Ik  hebbe  medelijden  met  u.  Maar  wat  raad 
hebt  gy  onderwijlen  gezogt  ? 

PA.  Dien  men  in  hoopelooze  zaaken  gewoon  is  te 
bezoeken.  Mijn  Vader  trok  de  hand  van  my.  Mijn 
middelen  waren  verloren,  't  Wijf  was  ik  quyt.  Van 
alle  kanten  moeft  ik  hooren ,  opfnapper !  quiftgoed  f 
doorbrenger !  Wat  wil  ik  meer  zeggen?  Ik  overwoeg 
ernftelijk  by  my  zeiven ,  of  ik  my  zoude  ophangen , 
dan  ergens  in  eet;  kloofter  werpen. 

EU.  Een  wreed  voornemen.  Ik  weet  wel  welk  van 
beide  gy  voor  de  zachtfte  foort  van  dood  verkoren  hebt. 

PA.  Ja  dat  my  toen  de  wreedftc  fcheen }  zoo  zeer 

mis. 

*  Malca,  ,  door't  fpreekwoord  bekend ,  tnsdr  Eraf- 

mus  jpeelt  op  dtt  woord  Maka  ,  en  't  woordje 
f  Alca,  Vvtfttm  dobbelftccn  beteekent. 
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mishaagde  ik  my  zei  ven  geheel  en  al.  GL.  Maar  zeer 
vele  begeven  zig  daar  in,  op  dat  zy  vrolijk  zouden  1  jven. 

PA.  Hebbende  dan  wat  reisgeld  by  een  gefchraapt , 
hebbe  ik  my  heimelijk  verre  van  mijn  Vaderland  be- 
geven. GI.  Waar  henen  dog  f 

PA.  Na  Yerland.  Aldaar  ben  ik  een  Kanonnikge» 
worden  van  der  gener  fbort  ,  die  van  buiten  wolle  ,  en 
van  binnen  linnen  zijn. 

GI.  Zoo  hebt  gy  dan  by  de  Yeren  een  f  winter- 
laagje  gelegt  ?  PA.  Neen.  Maar  hebbende  by  dezen 
twee  maanden  verkeerd  ben  ik  na  Schotland  gevaren. 
GL.  Wat  heeft  u  by  hen  geërgert? 
PA.  Niets ,  dan  dat  die  orde  te  zagt  fcheen  voor 
de  verdienften  van  zoo  een  [als  ik]  die  meer  als  eens 
ophangens  waardig  was. 

EU.  Wat  hebt  gy  in  Schotland  uitgeregt? 
PA-  Aldaar  ben  ik  in  plaats  van  linnen»  van  bont 
geworden  by  de  Karthuizers.  LU.  Menfchen,  die  t'ee- 
nemaal  de  werreld  afgeftorven  zijn.  PA.  Zoo  fcheen 
het  my ,  als  ik  hen  hoorde  zingen.  GL.  Wat  1  zin- 
gen ook  dedoode.*  Hoe  vele  maanden  hebt  gy  als  een 
Schot  by  hengeleeft?  PA.  Bynazes.  GL.  Oftand- 
vaftigheid!    KU.  Wantftondu  daar  tegen  * 

PA.  Om  dat  het  my  een  leuy  en  lekker  leven  fcheen. 
Daar  nevens  hebbe  ik  aldaar  vele  gevonden, die  met 
wel  by  't  hoofd  waren,  van  wegen  de  eenzaamheid  ,  ge- 
lijk ik  meen.  Ik  had  weinig  herllcns  genoeg  i  Ikvreef- 
de  dat  ik  ze  geheel  mogt  verliezen.  PO.  Waar  na  toe 
zi;t  gy  naderhand  getogen  ?  PA.  Na  Vrankrijk.  Al- 
daar hebbe  ik  fommige  geheel  in  *t zwart  gevonden, 
na  den  regel  van  St.  Benediktus,  die  met  de  verw 
der  kleedy  betuigen  dat  ze  in  deze  werreld  rouw  dra- 
gen ;  en  onder  die,  eenige,  die  in  plaats  van  'top- 
perftc  kleed  een  haire  kleed  droegen ,  gelijk  een  net. 

GL. 

t  Hybernare  [  weivinttten\  m  Hybernus  {een  Ter} 
facit  op  mdlejtnder. 
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I  c>  i  Ondernam  -praatje. 

GL.  O  zware  pyniging  des  lichaams !  PA.  Alhier 
hebbe  ik  elf  maanden  doorgebragt.  EU.  Wat  was  u 
in  de  weg  ,  waarom  gy  daar  niet  altijd  bleef  < 

PA.  Om  dat  ik  aldaar  meer  kerkgebaren ,  dan  ware 
godsvrugt  gevonden  hebbe.  Daarenboven  had  ik  ge- 
hoort,  dit'er  lbmmige  waren,veel  heiliger  dan  deze,wel- 
ken  Bernard  tot  een  ftrenger  tugt  gebragt  hadi  hebbende 
het  zwarte  kleed  in  wit  verandert.  By  die  hebbe  ik 
tien  maanden  geleeft.    EU.  Wat  mishaagde  u  hier? 

PA.  Niet  veel ,  want  ik  bevond  dat  deze  goede  (lok- 
kers waren.  Maar  't  fpreekwoord  der  Grieken  bewoog 
my:  *  Wlen  moet  Schildpadden  eten,  of  niet  eten.  Daarom 
ftond  het  by  my  vaft ,  of  geen  Monnik  >  of  ter  deeg 
een  Monnik  te  zijn.    Ik  had  verftaan ,  dat'er  zekere 
Brigidenzers  waren ,  puur  hemelfche  menfehen :  en  by 
die  hebbe  ik  my  begeven. 
EU.  Hoe  veel  maanden  hebt  gy  aldaar  geweelt  ? 
PA.  Twee  dagen,  en  die  nog  niet  heel  uit. 
GL.  Behaagde  u  die  manier  van  leven  zoo  zeer  i 
PA.  Ze  nemen  niemand  aan ,  dan  die  zig  terftond 
aan  die  belijdenis  verbind.  Maar  ik  was  nog  zoo  zot 
niet ,  dat  ik  my  ligtelijk  onder  een  halsband  begaf,  *t 
welk  ik  nooit  zoude  konnen  affchudden.  En  zoo  me- 
nigmaal als  ik  de  Nonnen  hoorde  zingen ,  queldemijn 
overlede  hnisvrouw  mijn  hart. 

GY.  Wat  daar  na  *  PA.  Mijn  hart  brandde  van  liefde 
tot  heiligheid ,  en  nergens  wierd  mijn  zin  voldaan.  Ten 
laatften  rondom  wandelende  ben  ik  geraakt  by  fommi- 
ge  die  'c  kruis  droegen.  Dit  teeken  heeft  my  teiftond  b 
haagt;  maaide  verfcheidenheid  hield  de  verkiezing  te 
gen.  Sommige  droegen  een  wit  kruis,  andere  een  rood , 

*  Het  fpreekwoord  der  Grieken  beteekent  dat  als  men  een 
/aak  uil  doen,  dat  men  het  wel  doet ,  of  dat  bet  beter  na- 
gelaten is.  Want  men  z,egt  (M,*?*  wet  of't  waar  ts)  dat 
het  schtldpadde  vlees  vetn»i  gegeten  ongezond ,  en  veel  ge- 
geten gesyond  is. 
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Ottdemans-praatje.  ï  p  ? 

andere  een  groen ,  andere  van  verfcheide  verwen,  andere 
een  enkel  ,  andere  een  dubbeld  ,  fomroige  een  vier- 
dubbeld  ,  fommige  dat  met  d'eeii  of  dender  beeltenis 
dnderfcheiden  wró  Ik,  op  dat  ik  mets  zoude  onbe- 
zogt  laren,  hebbe  byua  alle  vormen  gedragen.  Maar  ik 
hebbe  met  de  daad  zelve  bevonden,  dat  het  geheel  wac 
anders  is,  een  kruis  op  den  tok  of  mantel,  dan  in 't  hare 
te  dragen.  Eindelijk  van  onderzoeken  vermoeid  zijnde 
dagt  ik  aldus  by  my  zelveu:  op  dat  ik  eens  alle  hei- 
ïgheid  verknjge,  zal  ik  na  *t  heilig  land  reizen,  en  bc- 
Iaden  met  heiligheid  weer  t'  huis  komen. 

PO.  Zut  gy  derwaars  gercift?  Pa.  Ja  dog. 
PO.  Waar  haalde  gy  reisgeld  van  daan  t 
PA.  Ik  ben  verwondert  dat  dat  u  nu  eerft  in  denzin 
komt  te  vragen,  en  datgy'truet  lang  Van  te  voren  ge- 
vraagt  hebt.  Maar  gy  kent  het  fpreekwoord :  *  Eb  land 
voed  de  kunft.  GL.  Wat  kunft  drocgt  gy  by  u  <  PA.  De 
handkukery.  GL.  Waar  had  gy  die  geleert'  PA*  Bv 
dienf  meefter]die  alles  leert, den  buik.  Ik  voorzeide 
vooiledene,  toekomende,  en  tegenwoordige  dinoen. 

GL.  Ln  wiiigyze?  PA.  Niets  minder  .  maai  ik  ried 
Itoutelijk,  en  dat  zonder  gevaar,  wel  te  veiftaan,  eeift  t 
geld  ontfangen  hebbende. 

PO.  Kon  zoo  een  belachelijkekunit  ude  koft  geven'* 
PA.  Ja  dog,  en  dat  nog  met  twee  knegten.  Zoo 
vele  zottenen  zottinnen  zijn  overal,  Lvenwel  toen  ik 
najerulaiem  zoude  gaan,  had  ik  my  begeven  in  *t  ee 
zelichap  van  een  zeker  zeer  iijk  groot  heer,  die,  |e" 
ventig  jarenoud  ,  zeide ,  dat  hy  met  geen  geruft 'hart 

N  zoude 
*  rirkcym  yn  rfiQet.  De  kunft  is  overal  de 

koft  waard.g.  De  kf^er  Nero,  dhtem  kgm&igCymfclerméf» 
va»  de  voorzeggers  gevaarfihnvd  ,  dar  hyuu  t$*  heerfchappy 

Z,se  kef  Bedclpraatjf. 

f  Gelijk,  by  dé  Hollanders  de  landloovers ,  die  men  Hetdem 
noemt ,  eerji  den  gezien  penmng  etjje». 
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194.  Oudemans  praatje. 

Eoude  fterven  >  ten  zy  hy  eerlt  na  Jeruzalem  gegaan  was. 

EU.  En  had  hy  een  vrouw  c'  huis  gelaten  ? 

PA.  la  ook  zes  kinderen. 

EU.  Oonvroir.eiyk  vromen  ouden  man  !  en  zijt  gy 
daar  van  daan  heilig  weêcgekomeo t 
'  PA.  W  'cgy  dat  ikde  vvaarheid  bekennet  eenluttel 
irgèr  lan  ifc'èr  na  toe  gegaan  was.    EU.  Zoo  is  dan 
de  'lelde  des  god>dienlls  oit^efchud ,  naar  ik  hoore. 

p,v.  J;:  /e  is  vyei  ger geworden.  Derhalven  weder- 
gekeerd ir  [taal je  hebbe.ikniy  t  tot  den  krijg  bege- 
ven. EU.  ja  zeker !  zogt  gy  den  godsdienft  in  den 
Oorlog,  als  welke  wat  kan  d'er  fchelmagtiger  zijn? 
P  A.  Het  was  een  heilige  krijg. 
El T.  MMTchien  tegen  de  Turken.  Ja  iets  heiliger, 
geiijk  men>  trouwens  >  toen  zeide. 

EU.  Wat  dog?  PA.  [Paus]  *  Julius  de  twee- 
de voerde  oorlog  tegen  de  Franfche.  Voorts  wierd  my 
de  krijg  fmakeüjk  gemaakt  door  de  ondervinding  van 
Vete  zaken.    EU.  Van  vele.  maar  quade  zaken. 

P\.  Zoo  hebbeik  daarna  bevonden.  Enegterheb- 
be  ik  daar  een  zuiuda  leven  ge'eid  dan  in  de  kloofters. 

EU.  Wat  toen  daar  na  <T  PA.  Mijn  gemoed  begon 
my  nu  te  waggelen,  of  ik  tot  de  agtergelatenc  koop- 
manfehap  wilde  wederkeeren  ,  of  den  vliedenden  gods- 
dienft vervolgen.  Middelerwijl  is  my  in  den  zin  geko- 
men, dat  het  beide  kondeby  eengevoegt  werden. 

EU.  Wat  <  dat  gy  te  gelijk  een  Koopman  en  een 
Monnik  zoud  zijn  ? 

P  \.  Waarom  niet  ?  niets  is  godsdienftiger  dan  de 
orden  der  Bedelmonniken ,  en  egter  is'er  niets  meer  ge- 
lijk met  de  Koormanfchap.  Zy  vliegen  door  alle  landen 
en  zeen  ,  zy  zién ,  zy  hooren  veel ,  zy  komen  in  alle 
huizen  van  (legt  volk ,  Edelluiden  ,  en  Koningen. 

EU» 

f  anders,  in  krygsJieoft. 

*  dez,ejultus ,  een  groote  deugniet  1  fpeelde  hfig  den  iv  'tn. 
geland  ontrent  den  jare  1506. 
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OuJemans-praatje. 
EU.  Maarzy  drijven  geen  handel.    PA.  Dikwals 
gelukkiger  dan  vvy.    EU.  Welk  foort  hebt  *y  ujt  dcze 

verkoren  t  PA.  ik  hebbe  alle  manieren  bezogt.  EU. 
HeefVer  u  geen  gehaagt  $ 

PA.  ja  zy  hadden  m>  alle  behaagt,  indien  ikftrax 
had  mogen  koopmanfehap  drijven.  Maar  ik  over woeg, 
dat  ik  lang  in  't  koor  zoude  hebben  motten  zweeten  ,eer 
dat  de  koopmanfehap  my  zoude  toevei  trouwe  werden 
En  nu  begon  ik  re  denkeu  om  een  Abdy  na  te  jagen  * 
maar  voor  eerft  ,  is  de  Jagrgodinyder  een  hier  in  niet 
gunitig,  en  de  jagt  valt  dikwils  lang.  Dei  hal  ven  op  deze 
Wijzen  agt  j.iren  doorgebragr  hebbende,  ;ds  ik  njdim»  had 
gekregen  van  Vaders  dood  ,  hebbe  ik  ,  weder  t'  huis  ge- 
komen, op  mijn  moeders  raad  een  wijfgetiouvvt,  en  ik 
ben  tot  den  ouden  koophandel  wedergekeerr. 

4  9L  i  Zeg  niy  5  Jls  gy  100  nic,1^,naaI  CCÖ  nieuw  kleed 
aandeed  ,  en  gelijk  als  in  een  ander  dier  hervormt  vvierd  , 
hoe  hebt  gy  de  betamelijkheid  konnen  bewaren 

PA.  Waarom  minder  dan  die  gene  ,  die  in  een  en  de 

II  gC  fomtl>ds  d>ecne  en  andere  perfonaadje  aan- 
trekken/»  EU.  Zeg  ons  ter  goeder  trouwe ,  gy,  die 
alle  manier  van  leven  hebt  bezoi>c,  welke  prijft  gy  meelt 
van  allen?  PA.  Alle  parten  elk  een  niet :  geen  ftaat  01* 
beter  aan  >  als  dien  ik  gevolge  hebbe. 

£U.  Evenwel  de  koophandel  heeft  vele  ongemak- 
en.    PA.  Zoo  is  't.  Majr  dewijl  geen  looit  van  leven 
rij  is  vin  alle  ongemakken,  nomeik  dir  t  werk ,  dac 
my  voorgekomen  is ,  waar.  Maar  nu  is  Kulèbius  overig, 
die  geen  zwarigheid  zal  maken  eènigé  vertooning  va°n 
zijn  leven  voor  de  vrienden  tc  verklaren, 

EU.  Ja  de  ganfche  klugt  zoo  't  u  goed  dunkt :  want 
y  heeft  niet  vele  *  bedrijven. 

i  c  N  2  GL' 

T  Spartam  qua;  contigit,  orno.  Een fpree^voord ,  'tvfèlS 

y  uit  den  oorfprong  niet  Ittft  cj>  te  halen.  V  zj>u  te  veel  lettert 

fan:  men  tje  mijne  Latijnfe  aanmerkingen, 

In  aile  twnèelfpelen  zjjn  V  beUr*)vm, 
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I  o  6  Ou  Umans-fr  aatje. 

GL.  'c  Zal  ons  tenhoogften  aangenaam  zijn. 

EU.  Als  ik  in  mijn  vaderland  wedergekeerd  was  9 
hebbe  ik  een  jaar  langby  my  zei  ven  beraad  Haagt ,  wel- 
ke levensmanier  ik  wilde  verkiezen;  en  te  gelijk  hebbe 
ik  my  zei  ven  onderzogt  waar  toe  ik  genegen  of  bequaam 
was.  Ondertuflen  is  my  een  Prebende  (  gelijkze  't  noe- 
men )  voorgedragen  »  van  genoeg  vette  inkomften :  en 
die  hebbe  ik  aangenomen. 

CL.  Die  levenswijze  geeft  gemeenlijk  een  quaden 
naam. 

EU.  Na  dat  de  menfchelijke  zaken  zijn,  fchijntze 
my  zoo  quaad  niet.  Meent  gy  dat  het  maar  een  tamelijk 
geluk  is,  dat  u  fchielijk  als  uit  den  hemel  gegeven  worden 
zoo  vele  voordeelen  ,  aanzien  >  een  eerlijk  en  wel  voor- 
zien huis,geuoegfame  jaarlij kfche  inkomften  ,een  braaf 
gezelichap  >  daar  by  een  kerk ,  waar  in  gy  ,  zoo  't  u  ge- 
legen komt  >  den  godsdienft  moogt  oeffenen  ? 

PA.  Aldaar  ergerde  my  de  overdaad ,  en  fchennis  der 
byvvijven  ;  daarenboven  dat  de  meefte  van  dieflag  de 
geleerdheid  haten. 

EU.  Ik  zie  niet  wat  andere  doen  >  maar  wat  ik  moet 
doen  i  en  ik  voege  my  by  de  beften  >  indien  ik  anderen 
niet  kan  beter  maken. 

PO.  Hebt  gy  op  die  wijze  gedueriglijk  geleeft  i 
EU.  Gedueriglijk,behalvendat  ik  ondertuflen  eerft 
vier  jaren  te  Padua  woonde. 

PO.  Waarom  t  EU-  Ik  hebbe  die  jaren  zoo  verdeelt, 
dat  ik  anderhalf  jaar  in  de  Geneeskunde,  en  den  overigen 
tijd  in  de  Godgeleerdheid  befteedde.  PO.  Waarom  dat? 

EU.  Op  dat  ik  beter  mijn  ziel  en  lichaam  zoude  be- 
heeren,  en  fomriids  mijne  vrienden  raad  geven.  Wantik 
predike  ook  altetnets  namijn  verftand.  Aldus  hebbe  ik 
tot  no;  toe  geruft  geleeft ,  zijnde  te  vreden  met  mijn  en- 
kel pnefterampt ,  en  niets  daar  boven  begerende ,  zul- 
lende het  zelrs  weigeren  al  wierd  het  my  aangeboden. 
PA.  Och  of  wy  mogten  vernemen ,  wat  onze  andere 

makkers 
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Owlemans-praatje.  IQ- 

^leeftr|Sd0en  '       VVdke  W7  t0en  Scmccnsra«,m  hebben 

EU.  Van  fommige  kan  ik  wat  verhalen  •  maarikzie 
datwy  met  verre  van  de  Stad  af  zijn:  Daarom  ,  zoo  't  u 
goeddunkt,  zullen  vvy  in  een  en  dezelve  herberg  bv 
een  komen  :  aldaar  zullen  vvy  op  ons  gemak  van  de  an- 
deren  overvloedigIi;k  fpreken. 

HUIG  de  voerman.  Waar  hebt  gy  zulkeneen  ellen- 
digen  vragt  van  daan  genaak,  gy  eenoog  { 

HEIN  de  voerman.  Waar  brengt  gy  die  bordeelbrok- 
ken  na  toe ,  hocrejager  t 

HUIG.  Je  had  die  oude  koude  mannen  ergens  in 
de  barrcmcls  behooren  te  bruyen ,  op  dat  ze  warm  zou- 
den werden. 

H.E,N*  Ja  draag  zorg,  dat  je  dien  hoop  ergers  in 
een  diepe  plas  ftort,  op  datze  mógen  verkoelt  werden, 
want  zy  zijn  meer  als  genoeg  warm. 

HUIG.  Ik  ben  niet  gewoon  mijn  vragt  om  te 
ruyen.  HEIN.  Niet  i  maar  ik  hebbe  onlangs  gezien 
dat  gy  zes  Karthuzers  in  't  flik  fmeet ,  zoo  dat  ze  ia 
plaats  van  wit,  zwart  daar  uit  quamen.  Cyondertuf. 

u?^  ^?  uwvuiftJ  alsof  Je  uwelgeauttcnhad. 

HUIG.  Niet  zonder  reden.  Ze  Oiepcn  alleeaér ,  en 
fe  bragren  veel  zwaarte  op  mijn  wagen, 

HEIN  Maar  myne  oude  mannen  hebben  mijn  wagen 
>raaf  yerhgt ,  fnappendc  gedurig  den  ganlchcn  weg  over. 
k  nebbe  nooit  beter  gezien. 

ïebben1  G'  Gy        CVCnvvel  in  2uIke  8een  vermaak  te 

HEIN.  Maar  deze  zijn  goede  oude  mannetjes. 
HUIG.  Hoe  weet  je 't*  HEIN  Om  datik  van  hen 
uSïSï  ir,emaaI  «eer  goed  bier  gedronken  hebbe. 
titlN.  Dat's  om  te  lachen!  hierom  zijn  ze  u  goed, 


PTO, 
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i98  PTOOCHOPLOVSIOI 

—  ~  ~ 

PTOOCHOPLOUSIOI 

of 

RYKE  BEDELAARS. 

Koenraad  en  Bernardijn  [  twee  Franciskaners  ] 
de  Pafioor  [ot  Roerepaap]  Panclochem  [dat is 
een  Herbergier  ]  en  zijn  Wijt. 

KOENRAAD. 

^  •%  jr  Aar  't  paft  een  Pafioor  herbergzaam  te  zijn. 

J\j,    PAS.  Ik  ben  een  Pafioor  [  of  Harder  J  van 
Schapen ,  ik  bemmne  geen  Wolven. 

K.  Maar  gy  haat  .niflchien  zoo  zeer  niet  de  f  Wolvin- 
nen. Dog  waar  door  hebt  &y  dog  zulk  een  afkeer  van  i 
ons  >  dat  gy  ons  met  verwaardigt  onder  uw  dak  te 
nemen  ?  want  wy  zullen  u  niet  laftig  vallen  met  het 
avondmaal  [van  u  te  eiflcn.  ] 

PAS.  Ik  zal  'tu zeggen   Om  dat,  zoo  gyinmiii 
huis  een  X  henne  ot  eenige  jonge  kiekens  mogt  zien . 
zoo  zoude  ik  morgen  in  de  predikaatfie  over  den  he- 
kel wei  den  gehaalt.  Dien  dankzijt  gy  gewoon  te  ver- 
gelden voor  genoten  herberg.  ^ 

*  Dtt  is  op  de  manier  van  de  Tooneelfpelert ,  dte  hun  fpel 
betinncu  ,  4s  of  lang  te  voren  w  gefirel^  waren  gevet  ft. 
'tlVelk.  van  Era  (mus  mu>  maalt  aardtgliji  vord  vaargeno- 
men,  gelijk  di  hut  voor  tn  de  Sthèfhtifr 

+  ln V Latijn  het  eekent  Lupu  een  V\olf,Lupa  een  Wol- 
vin ,  en  ookjeen  Hoer ;  en  dtt  tt  een  dubbel^nntge  (iree^  op 

t  Dat  is  een  fijne  Priefterl  de  Hcnnc  ts  sjfn  Byzit, 
Hoer.  De  Kiekens  de  Bojterdkinderen. 
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Rijke  Bedelaars.  ig0 
K.  Wy  zijn  altemaal  zoodanig  niet.  PAS.  Gymoogt 
zyn  zoo  als  ge  wilt,  ik  zoude  Sint  Pieter  naauwelijks 
vertrouwen ,  indien  hy  in  zulk  een  gewaad  rot  mv 
quam.  °  7 

K.  Zoo  'c  by  u  zoo  legt ,  wijs  ons  ten  minften  een 
andere  herberg. 

P AS.  In  dit  Dorp  is  een  openbare  herberg. 
K.  Watteeken  heeft  ze?  PAS.  fo hc<  uithangbord 
zult  gy  een  hond  zien,  die  zijn  bakkes  in  de  pot  lkxkt : 

ut  r?ctirm,S ln  dc  keukcn'  A;m  dt>  *  «kentafel  zit  een 
Wolr.  K.  Dat  is  een  ongelukkig  teeken.  PAS.  Gy 
moogt  het  genieten. 

B.  Wat  foort  van  een  Paftoor  is  dat  P  zijncnthalven 
zoude  men  wel  van  honger  mogen  vergaan. 

K,  Zoo  hy  zijn  Schapen  niet  beter  voed  dan  ons  ,  zoo 
moetenze  niet  zeer  vet  zijn. 

B.  In  tegenfpoed  heeftmen  goeden  raad  van  nooden. 
Wat  zal  men  doen  t 

K.  Men  moet  een  onbefchaamde  trony  aantrekken. 
B.  Of  ge  zeggen  wilt,  de  fchaamte  is  onnut ,  als  de 
nood  dringt.  K.  Regt.  St.  Franciskus  zal  ons  byfhan. 
o.  In  plaats  van  de  fortuin. 

K.  Wy  zullen  het  befcheid  van  den  waard  voorde 
deur  niet  afwagten ,  maar  regt  toe  regt  aan  in  *t  * 
Kookhuis  invallen ,  en  wy  zullen  'cr  ons  niet  liefelijk 
laten  uitdrijven.  B.  O  onbefc  haamdc  daad  ! 

K.  Dat  is  beter ,  dan  de  nazt  onder  den  blauwen  he- 
mel door  te  brengen,  en  van  koude  vergaan.  Leg  ondcr- 
tulfchen  de  fchaamte  af  in  een  zakje,  om  die  morden 
wederge  nemen,  als  'tu  zal  goeddunken. 
B.  *t  Is  zoo.  De  zaak  zelve'  raad  het  dus. 
P  AN.  Wat  foort  van  dieren  zie  ik  hier  *  K.  Knegten 
Oods ,  Zonen  van  St.  Franciskus ,  zeer  goede  man. 

N  4  HAN. 
Vaporarium.  Een  Damp- een  Smook-  een  KMmu.  Een 
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PAN.  Of  God  in  zulke  knechren  vermaak  heeft, 
wete  ik  niet:  ik  wilde  niet,  dat  jk'er  vele  t'huis  had.. 

K.  Waarom  f  PAN.  Om  dat  gy  tot  eren  en  drinken 
meer  dan  mannen  zijt  ,  om  re  arbeiden  hebt  ge  handen 
nog  voeten.  Ho  !  ho!  zijt  gy  zon  n  van  St.  Franciskus? 
Gy  plagt  te  zeggen  dat  hy  maagd  was ,  en  heeft  hy  zoo 
vele  zonen  £  K.  Wy  zijn  zonen  van  den  geelt  ,  niet 
van  't  vjeefch.  P  A  N.  Dat  's  een  ongelukkige  Vader. 
Want  dat  in  u  het  argfte  is ,  is  de  ziel :  in  5t  lichaam  zijt 
gy  al  te  krachtig  en  gy  zijt  'er  zekerlijk  beter  aan  ,  wat 
dat  deel  belangt  ,  dan  net  oorbaar  is  voor  ons  ,  die  vrou- 
wen en  kinderen  [hebben  te]  onderhouden. 

K.  Gy  ducht  miflchien,  dat  wy  van  dergener  foort 
2ijn,die  van  den  regel  hunnes  Voorvaders  ontaarden : 
Wy  zijn  onderhoudende  [ofoppaffendc]. 

PAN.  Ik  zal  dan  op  pallen?  dat  gy  mygeenfehade 
aanbrengt.  Want  dat  volk  hate  ik  bijfter. 

K.  Waarom  dog?  PAN.  Om  dar  ge  tanden  by  u 
draagt,  en  geen  geld.  Die  foort  van  giften  is  my  aller- 
cnaangenaamft.  K.  Maar  wy  arbeiden  \  oor^u.  PAN 
Wil  ik  eens  wijzen  hoe  gy  arbeid  i  K.  Ja. 

PAN.  Ziet  in  de  fchildery  ,  die  u  naaft  aan  de  fiinke- 
hand  is.  Aldaar  ziet  gy  een  vos  prediken  ,  maar  van  ach- 
teren  fteekt  een  gans  den  hals  uit  de  kap.  Nog  zier  gy  een 
wolt  de  zonde  vergeven  aan  een  die  gebiedt  heen,  maar 
daar  fteekt  een  gedeelte  vaneen  fchaapuit,  dat  onder 
*t  kleed  verborgen  is.  Gy  ziet  een  aap  zitten  by  een  kran- 
ken ,  in  een  Franctskaner  kleed ;  ind'eene  hand  draagt 
hy  een  kruis ,  d'andere  heett  hy  in  de  beurs  van  den  zie- 
ken. K.  Wy  loochenen  niet,  dat  onder  dit  kleed  dikwiis 
wolven  ,  voflen ,  en  apen  bedekt  worden  :  maar  wy  be- 
kennen ook  dat  'er  menigmaal  onder  bedekt  worden 
varkens,  honden,  paarden,  leeuwen,  en  *  baziliske- 
zen  ;  Ja  het  zelve  kleed  bedekt  ook  vele  goede  mannen# 

Het 

*  Rcgulus  [Serpcns  ].  Anders  beteekent  Regulus  een  Kj>« 
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Het  kleed ,  gelijk  het  niemand  beter  maakt,  alzoo  maakt 
het  niemand  arger.  Derhalven  is  *t  onredelijk ,  iemand 
uit  het  kleed  te  achten:  anderzins  zoud^aw'  kleed ,  dat 
ge  fomtijds  draagt  j  vervloekelijkiijn,  als 't  welke  be- 
dekt vele  dieven  ,  dóódüagers  vcrgiftigèrs,  en  overfpeel- 

ders.  PAN.  Ik  zal'cu  met  het  kleed  gewonnen  oevcn, 
als  gy  maar  geld  telt. 

K.  Wy  zullen  God  voor  u  bidden. 
PAN.  Ik  wederom  voor  u  ,  leer  om  leer  fpelende. 
K.  Maar  men  moet  van  elk  ten  niet  omhingen. 
PAN.  Waarom  vind  gy  zwarigheid  in  geld  aan  tc  ra- 
ken :    K.  Omdat  het  tegen  orize  belijdenis  mijd. 

PA  N.  Desgelijks  fti  ud  het  regen  mijne  belijdenis  > 
een  galt  voor  niet  binnen  te  laten. 

K.  Maai  de  regel  dwingtons  geen  geld  aanteraken. 
"AN.  Maar  mijn  regel  gebied  het  tegendeel. 
K.  Waar  is  iw*  regel*  PAN.  Leeü  die  vaarzen. 
hospes  inhac  men  fa  fiwint  cum  viscera  tenfa. 
Surgere  ne  propcres ,  m  prins  annumeres. 

Dat  is 

Wanneer  g'ogaft,  wel  hebt  gebral, 

En  als  uw  darm  wel  is  geftelt : 
Paft  hier  van  daan  ,  dog  niet  te  gaan , 

Voordat  gefchijven  hebtgetelt. 

K.  Wy  zullen  u  geen  onkoftcn  aandoen. 
PAN.  Maar  die  my  geen  onkoften  aandoen ,  doen 
my  ook  geen  voordeel. 

K.  God  zal 'rovervloediglijk  vergelden,  zoo  ge  ons 
eenigeu  dienfl  zult  hebben  bewezen. 

PAN.  Met  die  woorden  *  onderhoude  ik  mijn  huis- 
gezin  met. 

K.  Wy  zullen  ons  in  een  hoek  van  de  ftoof  verber- 
gen j  en  wy  zullen  niemand  moeyelijk  vallen. 

.  .  .  N  s  PAN. 

Anders ,  kan       mijn  vijf  en  kjndeten  de  M  mee 
geven, .t  ~ 
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PAN.  Deze  ftove  verdraagt  zulke  menfchen  niet. 

K.  Stoot  gy  ons  dan  zoo  buiten,  om  müTchien  deze 
nagt  van  de  WMven  verfcheurt  te  werden  ? 

PAN.  Een  Wolf  eet  geen  Wol  ve  vlees  >  gelijk  ook 
een  Hond  geen  Honde  vlees. 

K.  Gy  zoud  wreed  zijn,  zoo  gy  dat  aan  Turken  deed; 
hoe  wy  zijn  of  niet  zijn ,  wy  zijn  menfchen. 

PAN.  Gy  zingt  voor  een  doove. 

K.  Gy  koeftert  zagteiijk  uw  lijf ,  leggende  naakt  ag- 
ter  de  ftove en  gy  ftoot  ons  uit,  daar  wy  van  de  kou- 
de  des  nagts  zullen  vergaan ,  al  fpaarden  ons  de  Wolven. 

PAN.  Zoo  heeft  Adam  in  't  Paradijs  geleeft. 

K.  Dat's  waar,  maar onfchuldig.  PAN.  Ikookon- 
fchuldig.  K.  MuTchicn.  Als'er  de  eeifte  lettergreep 
afgetrokken  is  ;  maar  zie  toe,  zoo  gy  ons  uit  uw  Para- 
dijs ftoot ,  dat  God  u  ook  niet  in  zijn  niet  neme. 

PAN.  Praatjes  voor  de  vaak. 

WIJF.  Ey  lieve  man,  maak  ten  minden  zoo  vele  uwe 
misdaden  met  deze  weldaad  goed  ;  zy  zijn  goede  man- 
nen :  gy  zult  gewaar  worden ,  dat  wy  d'er  te  beter  ne- 
ring om  zullen  hebben. 

PAN.  Zie  daar  een  voorbidfter.  Ik  geloove  dat  gy 
met  malkander  wel  ftaat ,  en  ik  hoore  niet  gaarne  die 
loffpraak  van  een  wijf,  goede  mannen* 

WIJF.  Hola!  dat's  de  meening  niet, maar  denk 
eens  hoe  menigmaal  gy  gezondigt  hebt  met  dobbelen, 
dronke  drinken,  kijven  en  vegten:koop  ten  minften 
met  deze  aalmocflèn  uwe  zonden  af ,  en  werp  deze 
mannen  niet  buiten  de  deur ,  die  gy  wel  wenfehen  zoud 
by  u  te  hebben  als  gy  ftorh  Schurken  en  fpotvogals 
haalt  gy  dikwils  aan,  en  ftoot  gy  deze  buiten ? 

PAN.  Waar  komt  ons  die  Predikftcr  van  daan  {  ver- 
trek gy ,  en  moei  u  met  de  keuke. 

WYF.  Dat  zal  gedaan  worden. 

B.  Hy 


15.  Hy  bedaart,  en  neemt  een  linnen  hemd,  ik  ho- 
pe dat  het  wel  gaan  zal. 

K.  En  de  jongens  dekken  de  tafel,  't  Komt  wel, 
dar  er  -een  gaflen  komen ,  anders  zouden  wy  moeten 
Duiten  blijven. 

B.  'c  is  ons  geluk  dat  wy  uit  het  naafleftedeke  een 
Hesje  wuns,  en  een  gebraden  lamsbout  mei  ons  hebben 
genomen:  aners  zou  hy,  nadatik  zie,  ons  geen  hooy 
iredegedeelt  hebben.  °  y 

K.  Nu  zijn  de  jongens  aan  ^aan  zitten  :  laat  ons 
ook  ons  zei  ven  aan  een  zyde  van  de  tafel  voceen,  zoo 
nogtans  ,dat  wy  niemand  overlaü  doen. 

PAN.  Jkmeine  dat  ik  het  ul.  moet  wijten,  dat  ik 
heden  niet  eer i  gaft  hebbe ,  als  mijn  huisgenooren  enu 

°Ti  K^  W,;;  hct  ons  frii>  zo°  'c  niet  meer  gebeurt. 
. ..PA^-.^cr  als  ik  wilde.  K.  W.ït  n.et  bekSmmerd 

;Ïam  ?ÏS  ^  n0g,d,e  de  ■**  «Overlaten, 
i  AN.  Ik  hebbe  gehoortdat  gy  Evanaelifche  men- 
ichen  genoemt  word ,  en  her  Evangely  verbied  een  knap- 
zak ot  ot  brood  op  reis  mede  te  dragen  igy  hebt  mou- 
wen in  plaats  van  een  knapzak  ,  oelijk  ik  zie,  engy 
draagt  niet  alleen  brood  by  u  ,  maar  ook  wijn  ,  ca 
Jekkeinuen  van  vlees. 

K.  Nuttig  ze  met  ons ,  zoo  't  u  luü. 
PAN.  Mijn  wijn,by  deze  vergeleken,  is  lekvvijn. 
K.  I  roef  ook  van  'tvleefch  ,  want  wy  hebben  ge- 
noeg. PAN.  O  gelukkige  bedelaars !  mijn  wiif  heeft 
heden  mets  gekookt  als  t  flruiken  engarftig  fpek. 

K.  Laat  ons  onze  geregtc.i  gemeen  maken ,  zoo  't  u 
8°o  a  xrnkiT7 Want  hec  ve,'fcheel'  ons  niet  wat  wy  eten. 

PAN.  Waarom  draag:  gy  dan  geen  Ronken  enlek- 
wijn  byu?  K.  Omdat  diegene,  bv  welke  wy  heden 
het  middagmaal  hebben  gehouden ,  ons  dit  liever  heb- 
pen  willen  opdringen. 
PAN.  Hebt  gy  voorniet  gegeten  > 

X  Of  Warmoes» 
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K.  Och  ja,  en  ze  hebben  ons  ook  bedankt  ,  en  wech- 
gaande  met  deze  fchenkaadjes  beladen. 

PAN.  Waar  komt  gy  van  daan?  K.  Van  Bazel. 

PAN.  Jemij !  van  zoo  verre  fK.  't  Is  zoo. 

PAN.  Wat  voor  een  foort  van  menfchen  zijt  gy  dog, 
die  zoo  rondom  wandelt ,  zonder  laftbeeften  ,  zonder 
beurs»  zonder  knegts,  zonder  wapenen,  zonder  leeftogt? 

K.  Gy  ziet  eenigermate  een  voetftap  van  eenEvange- 
lifch  leven.  PAN.  Het  dunkt  my  een  leven  van  land- 
loopers,  die  met  de  knapzak  loopen  zwerven. 

K.  Zulke  landloopers  waren  de  Apoftelen  :  zoodanig 
was  ook  de  Heere  Jezus. 

PAN.  Kent  gy  de  kunft  der  handkijkery  ? 

K.  Niets  minder.  PAN.  Waar  van  daan  krijgt  gy 
dan  de  koft?    K.  Van  Hem  ,  die  ze  belooft  heeft. 

PAN.  Wie  is  die?  K.  Die  gezegt  heeft,  Wiltnhl 
hekpmmerd  %ijn  ,  alle  de\e  dingen  gullen  u  toegeworpen 
worden.  PAN.  Hy  heeft  dat  wel  belooft,  maar  aan 
die,  die  het  rijke  Gods  zoeken. 

K.  Dat  doen  wy  naar  ons  vermogen. 

PAN.  De  Apoftelen  waren  vermaard  door  wonder- 
werken ,  zy  genazen  de  k.  anken  ,  en  daarom  was  't  niet 
wonder  dat  zy  overal  de  koft  hebben  gekregen :  maar  gy 
kunt  niets  dergelijks  doen. 

K.  Wy  zouden 'tkonnen  doen,  indien  wy  de  Apofte- 
len gelijk  waren ,  en  zoo  de  zaak  een  wonderwerk  ver- 
eifte.  Maar  de  wonderdaden  zijn  voor  een  tijd  gegeven 
aan  de  ongeloovige.  Nu  is'er  niets  van  nooden  dan  een 
vroom  leven:  en  't  is  dikwils  gelukkiger,ziek,dan  gezond 
te  zijn  ;  dikwils  gelukkiger",  te  ftei  ven  ,  dan  te  leven. 

PAN.  Wat  doet  gy  dan? 

K.  Dat  wy  konnen,  elk  na  zijne  gaven,  hem  van  God 
gegeven ,  wy  trooften,  wy  porren ,  vermanen ,  en  beris- 
pen :  als  't  pas  geeft ,  prediken  wy  fomtijds  ook  ,  zoo 
we  ergens  ftomme  Pafloren  vinden.  Indien  wy  geen  gele- 
genheid hebben  om  voordeel  te  konnen  doen,  zoo  doen 

wy 


Rijke  Bedelaars  l0- 
wy  ons  beft,  dat  wy  niemand  door  onze  zeden  of  toni 
beledigen.  PAN.  't  Was  te  wenfehen  ,  dat  gy  3 
voor  ons  wilde  prediken  »  want  byons  iseenheEe 
dag.  K.  Voor  wat  Heilig?  PAN.  Voor  Anton"  g 
.  Da',s  weJ.  een  goed  man  ge  weeft:  maar  waar 
Van  daan  komt  die  reeltdag? 

PAN.  Ik  zal  't  u  zeggen  :  Dit  dorp  is  vol  varkedrii- 
vers,  van  wegen  het  naaftgelegene  akerbofcl 1.  En  men 
& f'Jfr  dcbeZOi^è  van  dat  vee  aan  Antoni  bevo" 
len  is;  daarom  eerenzy  hem,  op  dathy  vergeten  zijn- 
de  op  hen  niet  moge  veiftooul  zun.  SacnzVn 

daS0^ 2y  hem  waarIi;k  eerden! 
lerhet]^?^Watm.amer5  K   ^  '^it  de  heiligen  al- 
Pa  v  i^l'  "  WJ*  ,ien  heefc.  * 

Pen  dïnVc^VT  id0' P  Zdl  m°rgen  kll0elcn  Vanz^ 
pen  ,  danlcn ,  ipelen  ,  kijven  ,  en  vegcen. 

i;  ^nfn      ^^^^  Am°nl  ««geëerd  zijnde  nie 
verftooidis  op  menfehen  die  zotter  zi,n  als  't  vee  zelf. 

ra  m  Sy  T1'  CCn  P^oor'  ftom  ^  boos? 
U  v«  Hoedanig  hy  voor  andere  zy,vvete  ik  nict:hy 
is  voor  my  zeer  goed  .  Wam  hy  zuipt  hier  ganfche  dagen: 
comemant  brengt  meer  of  bete,  drinkebroers  hier ,  dan 
hy,tot  mi,n  groot  voordeel.  Zoo  dat  ik  my  ver  wondere, 
dat  hy  nu  hier  niet  is. 

K.  Wy  hebben  bevonden  dat  hy  niet  zeer  rekkelijk  is. 

ons  niet  anders  als  wolven  van  de  deur  gedreven ,  en  be. 
lalt  hier  na  toe  te  gaan. 

K  JfVhNk  DatiS  Ö?i tC  l2chen  ?  nu  vac  ik  het-  D3ar°™ 
neelt  hy  hier  met  willen  zijn ,  om  dat  hy  wift  dat  oy  hier 

zoud  wezen.       K.  Ishyftom?  g/ 

PAN.  Stom  !  niemand  is  luidrugti-er  dan  hv  in 
den  beyert.  en  hy  bulkt  wakker  in  de  kerk  :  ik  heb 
nem  nooit  hooren  preken.  Maar  wat  behoeve  ik  meer  te 

zeggen 
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zeggen?  Gy  hebt  zelf  ondervonden  >  gelijk  ikverfta? 
dat  hy  niet  ftom  is. 

K.  Js  hy  bedreven  in  de  Heilige  Schrift  $ 

PAN.  Hy  zegt  dat  hy  zeer  bedreven  is ,  maar  al  wat 
fay  van  zulke  dingen  heeft  ^eleert ,  dat  heeft  hy  in  de 
heimelijke  *  Biegt  geleert ,  zoo  dat  hy  't  by  anderen 
niet  mag  openbaren.  Wat  zal  ik  veel  woorden  maken  £ 
Ik  zal  't  in  't  £ios  zeggen,  zoo  't  volk  is  ,  is  de  Priefter  > 
en  zeker,  het  t  deldel  heeft  zijn  panneke  gevonden. 

H.  Hy  zal  miflfchien  een  ander  in  zijn  plaats  niet 
willen  laten  preken. 

PAN.  Hy  zal  wel.  Dat  neme  ik  op  my>  maar  op  die 
voorwaarde,  dat  gyniet  tegen  hem  uitvaart,  gelijk  gy 
de  meefte  gewoon  zijt. 

K.  Die  dat  gewoon  zijn » hebben  een  quade  zaak  aan- 
gewent. Ik  vermane  een  Pafloor  heimelijk ,  zoo  my  iets 
tegenftaat:  de  reft  is  de  pügt  vandc  Biflchoppen. 

PAN.  Maar  zulke  vogels  vliegen  zelden  hier  na  toe. 
Ik  zie  dar  gy  goede  mannen  *ijt.  Maar  war  wil  die  ver- 
fcheidenheid  vin  kleedy  zeggen  <  Want  de  medte  men- 
fchen  oordeelcn  daar  uit  dit  gy  cjuaad  zijt ,  om  dat  gy 
zoo  gekleed  gaat.  K.  Waarom  dat  t  PAN.  Ik  wetc 
het  niet ,  als  om  dat  ze  zoodanig  bevonden  worden. 

K.  Vele  oordcelen  hier  uit  zelfs  dat  wy  heilig  zijn,om 
dat  wy  zoo  gekleed  gaan  :  beide  dolen  zy;  maar  egter 
dolen  zy  beleefder ,  die  uit  het  kleed  wel ,  dan  die  qua- 
lijk  van  ons  oordeclen  £ 

PAN.  Laat  dat  zoo  zijn.  Maar  wat  nutheid  is'er 
dog  in  zoo  vele  verfcheidenheden  f 

K.  Wat  oordeelt  gy? PAN.  Ikkand'ergeen  [nutheidj 
in  zien  >  als  in  de  %  Ommegangen  ,  of  in  de  Oorlogen. 
Jn  de  Ommegangen  worden  verfcheide  perfonaadjes  van 

Hei- 

*  Dat  is  een  gewone  manier  van  fpreekfn  op  een  Botmuil. 
t  z.00  pot   zj>o  deifei ,  zfio  als  de  raap  tt,  Zfio  &j»  de 
boeren  ool^,  vuil  boter ,  vuil  sjmt , 

%  By  de  Roamsgezjnde  gemeenlijk,  proceflicn  genaatnu 


Rijke  Bedelaar t  i0j 
Heiligen ,  Joden ,  en  Heidenen  omgedragen :  Deze  on- 

derlcheiden  wy  uit  het  verlcheide  gewaad.  En  in  de 
oorlogen  zoude  de  verfcheidenheid  van  kleedy  daar  voor 
goed  zijn,  dat  elke  bende  zijn  vendel  volgde, en ceen 
verwarring  van  gelederen  gemaakt  wierd. 

K.  Cy  zegt  dat  wel.    Dit  is  ook  een  kriigskleed' 
D  een  volgt  dezen  ,  d'ander  dien  Hoofdman  ,  maar  wv 
voeren  alle  krijg  onder  eenen  Veldheer  Chnftus.  Doe 
:  m  een  kleed  moet  men  drie  dingen  beoogen. 

PAN.  Welke?  K.  De  noodzakelijkheid  ,'r  gebruik, 
en  de  betaamehjkheid.  [  of  eerbaarheid  ]  Waarom  eten 
wy?  PAN.  Om  met  van  honger  te  vergaan. 

K.  Alzoo  moet  men  fomtijds  een  kleed  aannemen  om 
met  van  koude  tcvcigaan. 

PAN.  Jk  beken  'r.  K.  Dan  tocjs  dit  kleed  beter 
dan  \  uwe.  Want  het  bedekt  hoofd,  hals,  en  fchou- 
derbaen,da,r  men  *t  meeite  gevaar  heelt.  Het  gebruik 
vereilt  verfcheide  foorten  vun  kleederen.  Die  te  paard 
zal  rijden  paft  een  kott  kleed, die  ruit,  een  lang :  in  de 
zomer  een  dun  ,  in  de  winter  een  dik.  Men  vind  'er  te 
Roomen  ,  die  alle  dagen  driemaal  van  kleed  veranderen  * 
s  morgens  nemen  zy  een  kleed  dat  dubbe!d  met  vellen 
gevoerd  is ,  tegen  den  middag  nemen  zy  een  enkeld , 
wederom  tegen  den  nagt  een  dar  wat  grover  is.  .Maar 
illemenfchen  hebben  geen  *  vcifchot:  Daarom  is  dit 
deed  uitgevonden  ,  alleen  bequaam  zijnde  tot  vele  oe- 
ariuken.    PAN  IIoczoo.*»  6 

L.  Zoo  de  Noorde  wind  waait ,  of  de  Zon  heet  is, 
ïalen  wy  de  kap  op  :  zoo  de  warmte  ons  verveelt ,  laten 
#ydie  op  den  rug  hangen :  zoo  wy  moeren  ruften,  la- 
en  wy  het  kleed  nêer ;  Zoo  wy  moeten  wandelen,  ha- 
en  wy  't  op  ,  of  omgorden  het. 

PAN.  Hy  is  zoo  zot  niet  geweeft ,  die  dat  uitge- 
vonden heeft. 

K.  Dat  is  het  voornaamfte om  wel  televen,  dat  een 
_    .  menfcli 
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menfch  2ig  gewenne  met  weinige  dingen  te  vreden  te 
zijn :  anders  zoo  we  de  lekkernijen  of  hartstogten  toege- 
ven ,  daar  zal  geen  einde  zijn*  Nu  heek  men  geen  kleed 
konnen  vinden  ,  dat  alleen  tot  zoo  vele  gemakkelijk- 
hedendiende.  PAN.  Datftaiktoe. 

K,  Laat  ons  nu  de  betamelijkheid  inzien.  Zeg  my  ter 
goeder  trouwe,  indien  gyuw'swijfs  kleed  aantrok,  zou 
elk  een  niet  zeggen  dat  gy  tegen  de  betaamlijkheid  deed? 

PAN.  Zy  zouden  zeggen  dat  ik  dol  was. 

K .  Wat  zoud  gy  zeggen  dat  zy  uw  kleed  aantoog  ? 

PAN.  Ik  zoude miflehien  geen quaad  zeggen,  maar 
ik  zoude  haar  met  goede  ftokken  af  beuken. 

K.  Daar  is  immers  niet  aangelegen  wat  kleed  gy 
draagt.  PAN.  Hier  in  is  een  groot  onderfcheid. 

K.  Geen  wonder.  Want  de  wetten  der  Heidenen 
ftraffen  ook  een  man  en  vrouw  ,  indien  zy  't  gewaad 
van  een  verfcheide  kunne  aantrekken. 

PAN.  Niet  zonder  reden. 

K.  Wel  aan.  Indien  een  oud  man  van  tachtig  jaren 
aantrok  een  kleed  van  een  jongeling  van  vijlden  jaren , 
of  in  het  tegendeel,  indien  een  jongman  het  kleed  van 
een  oud  man  aantoog,  zou  elk  een  niet  zegden  dat  de 
zaak  ftokOagen  waardig  was  ?  of  zoo  een  oud  wijf  op  de 
wijze  van  een  jong  meisje  gekleed  ging,  en  daar  en  te- 
gen [een  jong  meisje  op  de  wijze  vaneen  oud  wijf?  ] 

PAN.  Welteregt. 

K.  Desgelijks  indien  een  Lekc  het  gewaad  van  een 
Priefter ,  en  in  tegendeel  een  Priefter  het  gewaad  van 
een  Lcke  aandeed? 

PAN.  Beide  zouden  zy  onbetamelijk  doen. 

K.  By  aldien  een  flegt  man  het  cieraad  van  een  Vorft* 
of  een  gemeen  Priefter  dat  van  een  Biflchop  aandeed , 
zoude  hy  niet  onbetamelijk  doen  f 

PAN.  Jadog.  K.  Zoo  dan  eens  een  burger  het  ge- 
waad van  een  foldaat  aantrok  ,  pluimen  ,  en  andere eer- 
teekens  van  een  fnoeshanige  zotheid  ?  P  AN.  Hy  zoude 
uitgelachen  werden. 
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K.  Indien  onder  de  Soldaten  een  Engelftnan  een  wit 
kruis,  een  Zwkzereen  rood  ,  een  Franfchn  an een  zw art 
kruis  droeg?    PAN.  Hy  zoude  onbcfchaamd  doen. 

K.  Waarom  verwondert  gy  u  dao  over  deze  onze 
kleedv?  PAN.  Wat  onder  fcheid'ei  is  tuflehen een  ge- 
meen man  en  een  Vorft ,  en  tuflehen  man  en  vrouw  ,  we. 
te  ik  wel  j  maar  ik  weer  nier  wat  onderfchcid  'er  is 
tuflehen  een  Monnik  ,  en  geen  Monnik. 

K.  \V ar  onderfcheid  is'er  tuflehen  een  arm  en  een  rijk 
menfeh.?  PAN.  De  Fortuin.  K.  Ednogtans  zoude 
het  onbetamelijk  zijn,indie«  een  arm  menflh  de  kleedy 
van  een  rijke  navolgde. 

PAN.  Dit 'i waai  :  na  dat  de  ri ifce  th , oc  ge ëcrr  wor- 
den. K.  War  [onderfcheid  is Yr  ]  tuflehen  een  zot, 
en  een  wijsnenfeh? 

PAN.  Ken  In  tel  meer  als  tuflèhen  een  rijke  en 
arme.  K.  Voorden  de  h  msoppen  niet  anders  gekleed, 
als  die  wijs  Zijat  VAK.  Ik  weet  niet  wat  u  paft, 
evenwel  verfchütuw  kleed  nier  veel  van  hun  gewaad, 
zood'er  iemand  oornes  en  belletjes  by  deed.  K  D2t 
onbreekt'er  waarlijkren  wy  zijn  zonen  dezer  wereld, 
«00  wy  maar  waarlijk  «jn  oa  .ru  v  ons  voor  uitgeven. 

PAN.  Ik  weet  met  wat  gy  njti  dat  weetikweH 
dat  er  vele  gekken  zijn,  ooitjes  en  In  He.  jes  dragende, 
d.ewi.zerzijnaKdie  [feajfen]  die*  hoeden  dragen 
met  vellen  geveerd,  ü  honderlappen,  en  andere  eercee. 
kenen  van  w-i/e  m.  nneu  ;  dtrhalven  dunkt  mv  zeer  zot 
3  te  zi,n  .  wijsheid  mee.  met  her  Weed  ,  dan  met  de 
daad  zelf  te  be  nden.  Ik  heb'er  een  gezien  .  die  meer 
*  gek  was  :  hy  droeg  een  kleed  tot  aan  de  enkelen 
neerhangende  ,  en  een  Meefters .  fehouderlap.  Hy 
had  ook  een  wezen  ,  dat  van  een  deftig  Godgeleerde 
kon  fchijnen  :  hy  twiflredende  by  elk  een  ,  niet 

O  zonder 
s'sl     *  hceden  <*/<hmdtrUpfe*  fyftem  m  DmkMdfé 

vttenjibap  gebult  worden,  *  6 
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ronder  fchijn  van  ernfthaftigheid  :  maar  hy  wasbyde 
groote  hecren  niet  min  vermakelijk ,  dan  eenige andere 
gek,dewi|l  hy  in  't  fluk  van  gekheid  alle  zotten  overtrof. 

K.  Wat  wilde  gy  dan  hebben  j>  dat  een  Vorft,  die  een 
gek  belacht»  met  hem  zijn  kleed  verreuile? 

PAN.  Miüchien  i<  ude  de  betamelijkheid  dat  fom- 
tijds  vereifchen»'t  welk  gy  voorltelr ,  indien  het  hem 
Me  met  liet  kk-cd  te  vertoonen  al  wat  ia  het  hart  is. 

K.  Gy  dringt  daar  wel  bard  op  aan  ,  maar  egter  meen 
ik,  dat  den  pots- narren  niet  zonder  reden  hun  kleed 
gegeven  is. 

PAN.  Orn  wat  reden  * 

K.  Op  dat  ze  van  niemand  moeten  beledigt  werden  , 
zoo  ze  it ts  onvoorzignglijk  gezegt  of  gedaan'hebben. 

PAN.  Ikz.il  ondertufTen  niet  zeggen,  dat  die  zaak 
veel  eer  een  vder  ophit  ft  om  hen  te  beledigen ,  zoo  dat  ze  I  ^ 
menigmaal  van  gek  ,  dol  worden.  En  ik  zie  geen  reden,  ï 
dewijl  een  1  ootigen  os,  die  een  inenten  ,  of  een  hond , 
of  varke  ,  dat  een  kind  gedood  heeft ,  geftraft  worden, 
waarom  een  gemaakte  zoc ,  die  fchelmagtiger  dingen  zal 
begaan  hebben  ,  onder  den  dekmantel  van  zotheid  in't 
leven  word  gelaten.  Dit  begere  ik  [  te  weten  ]  waarom 
gy  door  de  kleeding  van  andere  menfehenonderfcheiden 
word?  Want  indien  allerley  oorzaak  genoeg  is  tot  een 
verfcheiden  gewaad,  zoo  behoort  een  Bakker  anders 
gekleed  te  gaan  als  een  Vifler  ,een  Schoenmaker  anders 
als  een  Kleermaker,  een  Apotheker  anders  als  een  Wijn- 
kooper ,  een  Wa ge-naar  anders  als  een  Schipper.  Waar- 
om ,  zoo  gy  Priefters  zijt ,  gaat  gy  anders  gekleed  dan 
andere  Pnelteis,  {  zoo  gy  Leken  zijt  ,  waarom  ver- 
jclült  ev  van  '>ns  ? 

K.  Eertijds  w^ren  wy  Monniken  niets  anders  dan 
het  zuiverder  deel  dei  Leken,  en  dat  onderfcheid  was 
'er  ruflc'ien  een  Monnik,  en  een  anderen  Leek  ,  dat'er 
nu  is  tuflehen  een  nugteren  en  vroom  man,  die  met 
zijn  handen  zijn  huisgezin  onderhoud  ,  en  tuflehen 

een 
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een  f  ftruikroover  ,  de  op  de  iukomften  van  zijn 
ftrooperyen  ftour  is.  Daar  na  heelt  ue  Paus  van  Ro. 
men  ons  zun  eei  bygezet.  Het  kleed  heeft  uit  ons  h  ar 
aanzien  gekregen  •  't  welk  nu  nogre  den  Leken  ,  nogtc 
den  Prielters  eigen  is,  mwr  iioe  '1  egrer  zy  ,  of  niet? 
de  Kardinalen  en  opperfte  Pauzen  hebben  '1  eeniger  tijd 
zig  bef;  zeiven  niet  ceieluamt.  C 

PAN.  M  ar  waar  uit  word  die  betamelijkheid  dog 
genomen  i  K.  Somtijds  uit  de  natUUl  der  dingen  zelve, 
ionitijds  uit  eie  gewoonte  en  meminge  der  menfehen. 
Zouden  alle  tncnft  hen  niet  oordeelcn  dat  het  onge- 
rijmd waar,  indien  iemand  meteen  oiTenhuid  zoo  ge- 
kleed ging,  dat  de  horens  Op  zijn  hoofd  voor  uit  Ha- 
ken, en  de  ttaart  op  d' aarde  Qeepte  / 

PAN.  Belacheli ik  voorwaar.  K.  Desgelijks,  indien 
iemand  een  kleed  had, dat  lutamgezigt  en  handen  be- 
dekte ,  maar  daar  men  de  leh  umleden  bloot  door  zag  f 
PAN.  Dat  is  noj,  ^eel  onhebbelijker. 
K.    Diarom  zijn  de  gene  ook  van  de  Heidenfche 
Schnivers  g. -hekelt  ,  die  *  dunne  rokken  aandeden 
[daar  men  h.t  njakre  lijf  do^r  kon  zien]  die  zelfs  den 
Vróuwen  onbetamelijk  waren  :  w  int  het  is  beter,  naakt 
te  zim  ,  hoe.i.mig  w\  u  in  de  ftove  gevonden  hebben  > 
alseei  kiorfchtinend  kleed  te  gebruiken. 

PAN  Ik  meinet  dat  dit  geheel  c  zaakie  van  't gewaad 
hangt  van  le  gewoonte  en  inbeelding  der  menfehen. 
K    Hoe  zoo  i 

O  2  PAN. 

f  Soap!)3-u<  z,cgt  Erx(mu<  met  een  hatbaart  Woerd ,  een 
Snjphjan  ,  bekend  tn  de  Duitse  oorltgen. 

*  In  V  Latijn  M  i  uia  Het  vaten  r  ieken  ,  die  z,oo  door- 
Ittg'tg  wnen  ,  dat  de  vijven  uit  dartelheid  htar  ganjche gtflel 
des  hchaams  d*dr  door  itet  n  njttM  t  vitl^  naderhand  van 
mdmie»  te  Karnen  wurd  ntgevjlgt ,  ia  z^eift  van  gekaarde 
Ft'O^ft»  d;e  «>?  d  n  Predikstoel  van  de  Dcu  d  tn  zieden 
(pi  aken  -  gelijk  dt  utt  ttkjt  n  het  z^clve  zuiveren  »urd  van 
den  Jihctjfen  tiektldigter  Jtcvenad  tn  zjjn  tveede  Heltvldnht. 
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PAN.  'cis  niet  vele ebgen  geleden,  dat  hicreenige 
[perfonen  ]  hebben  t'  huis  gelegen  ,  welke  zeiden  ,  dac 
zy  gereilt  hadden  door  verfcheide  onlangs  gevondene 
landen,  die  vvy  in  d*  oude  kaarten  van  de  werreldbe- 
(chrijvers  niet  vinden.  Deze  vertelden  ,  dat  ze  gekomen 
waren  by  een  zeker  eiland  van  een  zeer  gematigde  lugt> 
al  waar  "t  voor  Je  grootfte  fchande  ge  i  ekent  wierd,het  lic- 
haam te  bedekken. 

K.  Die  leefden  mogelijk  op  de  manier  van  wilde  hee- 
ften. PAN.  Ja,  nadat  zy  zeiden  f  leidden  zy  een  zeer 
menfchelijk  leven.  Zy  leefden  onder  een  Koning,dien  zy 
ys  morgens  vroég  na  hei  v\  erk  vergczelfchapten  ,  niet 
meer  dan  een  uur,  en  dat  alle  dagen. 
K.  War  werk  deden  zy  f 

PAN.  Zv  plukten  een  foort  van  wortelen  ,  diezy  in 
plaats  van  tarw  gebruiken  ,  die  ook  aangenamer ,  en  ge- 
zonder is  tarw:  welk  gedaan  zijnde  keert  elk  weer  na 
zijneigen  werk,  en  doet  dat  hem  luft.  Zy  voeden  hunne 
kinderen  heiliglijkop,zy  vermyden  en  itraffen  de  fchelm- 
fttikken  s  maar  geen  f  misdaad  ]  fcherper  dan  overfpel. 

K.  Met  wat  ftraffe? 

PAN.  De  vrouwen  vergeven  zy 't  i  en  fchikken  dat 
haare  kunne  in  :  maar  mannen  ,  van  overfpel  overtuigd, 
word  deze  ftraf opgelegt ,  dat  ze  al  hun  levenlang  over 
ftraat  [moeten]  gaan  hebbende  hun  fchamelheid  met 
een  T  doek  bedekt,    K.  O  zware  ftrat ! 

PAN*  Ja  de  gewoonte  heeft  hen  doen  gelooven  ,  dat 
d«e  zwaarder  dan  alle  ftraffe  is. 

K.  Als  ik  befpiegele  wat  de  inbeelding  vermag  ,  fh 
ikhïtubynatoe :  wat  zoo  iemand  een  dief,  ofmanllag- 
terde  uiterfte  fchande  wilde  aanioen  ,  zoude  het  niet  ge- 
noeg ziin, indien  hy  hem  9z  hemd  boven  de  billen  aflheed> 
zün  fchaamleden,  fchandelijk  voor  uulkkende,  mee 
woUsvellcn  bekleedde  >  ziin  koutten  met  vencheide  ver- 
wen befchüderde  ,  indien  hy  zijn  kleed  ,  dat  de  borft  en 

armen 

•f  É0#d\  of  dekkleed. 
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armen  bedekt,  geheel  opfneed  ,  makende  gelijk  als  een 
net  van't  kleed,  zijn  fchouderbladen  et)  borfi  bloot  maak- 
te,  den  baard  voor  een  gedeelte  met  een  fcheermes  af. 
fcheerde,  voor  een  gedeelte  liet  hangen  >  voor  een  ge- 
deelte opkrulde,  het  hair  van  't  hoofd  knipte,  daar  by  de- 
de  een  hoed  van  alle  kanten  opgefneden,  met  eengrooten 
bos  pluimen,  en  aldus  gebood  op  ftraat  te  gaan  ?  zoude 
hy  dien  menlch  geen  meer  fchande  aandoen  ,  dan  indien 
hy  hem  een  zotskap  aandeed  met  lange  001  en  eo  bellen  ? 
en  nogtans  pronken  de  Soldaten  zig  van  zelf  alzooop  j 
en  men  vind'en  dien  dat  traay  lchijnt  >  daar  niets  duller 
kan  zijn. 

PAN.  Ja  daar  onbrekc::  geen  eerlijke  borgers,  die  dat 
na  hun  vermogen  naapen. 

K.  Maar  indien  iemand  nu  eens  poogde  na  te  volgen 
't  gewaad  der  Indianen  ,  die  met  vogelvederen  bekleed 
worden  ,  zouden  alle  kinderen  niet  denken  dat  hy  dul 
was?    PAN.  t'Ecnemaal, 

K.  Maar  daar  wy  ons  over  verwonderen  ,  is  nog  veel 
zotter  dan  dat.  Derhalven  ,  gelijk  het  waar  is>  dat  niets 
200  ongerijmd  iS)  'twelk  de  gewoonte  niet  voorftaat, 
alzoo  kan  men  nier  ontkennen  >  dat  in  de  kleederen  zeke- 
re betaamchikhcid  is  5  die  byalle  verpandden  en  edel- 
moedigen  altijd  betamelijk  is>eo  wederom[c  enigeJonbe- 
taamelijkheidjdewelke  by  alle  menfehen  die  wijsjujd  60* 
betaamliik  moet  ichijnen.  Want  wie  lacht  niet,  zoo  dik- 
wils  als  hy  de  wijven  met  een  lange  Heep  van  kleedy  bela- 
den ziet  5  die  den  adel  des  gellagts  na  de  langte  van  de 
ftaart  afmeten  £  hoewel  fommige  Kardinalen  zig  niet  ge- 
ichaamt  hebben  dat  in  hunne  mantels  alleenlijk  na  te  vol- 
gen. En  egter  is  de  *  gewoonte  zoo  een  geweldige  zaak, 
dat  het  den  eenen  of  den  anderen  niet  vry  ftaat  te  veran- 
deren 1  't  welk  eens  aangenomen  is. 

PAN.  Al  lang  genoeg  van  de  gewoonte.  Maar  zeg 
iny  y  wat  gy  oordeelt ,  of  gy  het  beter  agt,dat  de  Monni- 

O  4  kea 

*  Die  groott  Tyran  vtn  vier  Uiteren  MODE* 
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K.  Voorwaar  5  ikagtg  het  ecnvoudigei  enChriftelij- 
ker  te  zijn  »  dat  niemand  uit  de  kleedy  geagt  word  ,alsze 
ma  r  eerlijken  betamelijk  is. 

PAN.  Waarom  werpt  gy  dan  uwe  kappen  niet  wech  i 
K.  ^Vaarom  acen  de  Apoftelen  mei  terftond  allerley 
fpijzen?    PAN-  Ik  wete  het  niet ,  zeg  gy  my  dat. 

K.  Om  dit  de  onverwinnelijke  gewoonte  daar  tegen 
ftond.  Want  het  welke  door  een  lang  gebruik  beveftigd , 
en  oud  geworden  ,  en  gelijk  als  in  de  natuur  overgegaan 
is>  kan  zonder  een  groot  verderf  van  de  menfchelijke  ruft 
niet  wech  genomen  werden  :  maar  men  moet  het  alle.nks- 
kens  zoowechnemen  ,  gelijk  de  ¥  man  de  paardeftaart 
uittrok.  PAN.  Dat  zou  ik  konnen  Inden  >  indien  alle 
JVlonniken  een  gewaad  hadden  :  maar  wie  kan  zoo  vele 
Veranderingen  infehikken  ? 

K.  *t  Gv brink  ,  Jat  alles  invoert  >  heeft  dit  quaad  ook 
ingevoei  t.  Bei.ediktus  heeft  geen  nieuw  kit  cd  verzon- 
nen, maai  dat  [  k^ed  ]  dat  hy  (oen  mei  de  zijnen  gebrui- 
kte >  was  de  dragt  vaneen  eenvoudig  en  vioom  Leeke. 
Ook  heeft  Franciskus  v.  een  nieuwe  vorm  [van  kleed  J 
uitgevonden  maar  dit  was  het  kleed  van  arme  menfehen  > 
en  boeren.  De  nakomelingen,  fomnnge  dingen  daartoe 
gedaan  hebbende?  hebben  de  zaakin  bvgeloovigheid  ver- 
keert. Zien  wy  ook  hedensdaags  niet  wel  fommige  ou- 
de besjes  dewelke  behouden  'r  gewaad  van  haren  tijd* 
dat  meer  verftheidtn  is  van  *t  gewaad  van  deze  tijden , 

dan 

*  Dat  is  1*  z^c^gen  aIJcoktlfeflS ,  ni:t  al  te  hzifttg.  plutarm 
chm  ve  haalt  ,  Aft  Sorovus  met  dusdanig  een  voorbeeld  zjjn 
dummc  So  dat  n  lende,  dar  beleid  men  z>c>m >jgt .  dan  geweld. 
Jr/y  ntrn  /wee  Paarden  V  er/e  mager  .  en  met  een  kletne 
Jlaatt:  'téndtrvet,  met  een  ^we paart  By  r  mager  Helde 
hy  e  n  kj  (k  -  h  t  grute  ten  magtelo  t  man  deweikj  hur  \oor 
Mir  Htt^lu^kjende  man  forten  tijd  de  ganjihe  \\avt  wech- 
nam;  terwijl  de  {loclfe  min,  zjwe  pairaeftaart  wttitndt  met 
ecmn  rulste  geitje  tuttrtk^e* ,  verloren  at  bad  deed  $  en  va» 
jder  btfot  witrd. 
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dan  het  mijne  vet  fchilt  van  't  uwe  C  PAN.  Ja  we  zeker. 

L.  Zoo  dan.  Als  gy  deze  kieedy  ziei>ziet  gy  de  over- 
verblijflelen  van  den  ouden  tijd. 

PAN.  Zoo  heeft  dan  uwe  kleedinge  geen  andere  hei- 
ligheid."*   K.  Ganfch  niet. 

PAN.  Sommige  geven  voor, dat  die  kleedyen  van 
gods  wegen  door  de  Lievevrouw  aan^e  wezen  zijn. 
K.  Dat  zijn  droomen  van  menfehen. 
PAN.  Daarzijnd'er ,  die  wanhopen,  dafzevan  een 
;  ziekte  konnen  opftaan ,  ten  zydatzciimn  Oomiuika- 
.  ner  kleed  gekleed  werden,  ja ,  die  met  willen  begiaven 
•  werden,  dan  meen  rraacükanci  kleed. 

K.  Die  dat[  den  menfehen  ]  aanraden  zijn  of  bedrie- 
gers ,  of  zotten :  die  't  gelooven ,  zijn  bygc  Uovia.  God 
onderfcheid  een  vuilik  niet  mmder  W  een  Franciskaner  > 
dan  in  een  krijg^kleed. 

PAN.  Maar  de  verfcheidenheid  der  vederen  is  min- 
der in  de  vogelen  ,  dan  van  de  k.eedy  in  ul. 

K.  Is  het  dan  niet  fraay3de  natuur  na  te  volgen  t  ma.ir 
beter  te  overtreffen. 

PAN,  Och  of  gy  ze  ook  overtrof  in  verfchciden* 
heid  van  bekken!  K.  Maar  wel  aan  ,  ik  zal  voorde 
verandering  ook  fprtken,zoo  gy  'ttoeaat.  Gaar  een 
Spanjaard  niet  anders  gekleed  als  etn  Italiaan  >  een 
Italiaan  andeis  als  een  Fransman  ,  een  Fransman  anders 
als  een  lloogduitfcr ,  een  Hoogduitfer  anders  als  een 
Griek  ,  een  Griek  anders  als  een  Turk  ,  een  Turk  an- 
ders als  een  Sarazijn  f    PAN.  Ja  dog. 

K.En  hoe  groot  een  verfcheidenheid  van  kkeren  is'er 
in  't  zelve  land,  zelfs  in  menfehen  van  een  en  dezelve 
kunne,ouderdom,en  waardigheid?  War  een  geheel  ander 
gewaad  heeft  een  Venetiaan ,  als  een  Floienujner  en 
een  Florentijner  anders  als  een  Romein?  en  dat  alleen 
binnen  Itaalje.    PAN.  Dat  gelooveik. 

K.  Hier  uit  is  onze  verfcheidenheid  gefproten  Domi- 
nikus  heefc  zijn  kieedy  ontleent  van  de  eenvoudige 

O  4  boeren 
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boeren  van  die  landftrêek  in  Spanje  i  in  welke  hy 
geleeic  heeft:  Benédiktus  van  de  boeren  uit  die  ftreefc 
van  i  talie ,  waar  in  hy  woonde  ,  Franciskus  van  de  boe- 
ren uk  verfcheide  gedeeltens,  en  zoo  voorts  van  de 
ren. 

PAN.  Zoo  zijr  gy  dan,  na  dat  ik  zie,  niet  heili- 
ger dan  v\y,  ten  zy  dat  gc  heiliger  leefc. 
_  K.  Ja  jrgcr  als  gv  ,  om  dat  wy,  niet  zeer  godvrug- 
tig  tevende,de  h  trten  der  eenvoudige  zwaarder  ergeren. 

PAN.  Js'u  dan  wel  wat  hope  voo:  ons ,  diegeen 
Patroon  hebben,  nog  kleedy  ,  nog  regel ,  nog  belijdenis  ? 

K.  O -h  ja  lieve  man  [die  alles  hebt  eyjxie  maar  toe, 
dat  gy»t  bewaart :  vraag  uwe  Doopnelïlrs,wat  ay  in  den 
Doop  beleden  hebt,  wat  kleed  gy  aldaar  aangenomen 
hebt  ,  en  zoe  .t  gyéen  menfcheltjke  regel  tc  hebben  ,  die 
een  Lvangehk-hc  regel  beleden  hebt  ?  verlangt  gy  eéd 
menfeh  tot  yoorfpraak  te  hebben ,  daargyjefus  Chri- 
ftus  tot  uw  voorfpiaak  hebt  t  Toen  gy  een'  vrouw  ti ou- 
de, hebf  gy  toen  ni<  ts  beleden  K  Denk  eens  wat  gy  fchul- 
digzut  aan  uw  wijf ,  kinderen  en  huisgezin  ,  en  gy  zult 
bevinden  dat  gy  meer  Iaft[opuw  halsj  hebt ,  danor  ge 
den  i  egel  van  Fi  anciskus  beleden  had. 

P  AN.  Gelooft  gc  wel  dat  'er  eenige  herbergier  in 
den  Hemel  komt..»  K.  Waarom  niet t 

PAN.  Jn  dir  huis  worden  vele  dingen  gedaan  en  ge- 
zegt  ,  die  met  het  Ëvangeiy  weinig  overeenkomen. 

K.  WelkeV 

PAN.  d'J  end:  inkt  meer  als  te  veel ,  d'ander  fpreekc 
pngefchikt,  fommtgc  kijven ,  fommi  »e  lafteren:  eiq- 
deli.k,  ofdefeftkuifchis ,  weetik  niet. 

K.  Deze  dingen  moet  gy  tegengaan  zoo  veel  als  gy 
kunt:  zoo  gy  met  kunt,  itook  ten  minne  i  de*e  q&. 
dédingen  om  uw  voordeel  met  aan,  nogte  haalt  ze  op 
uw  hals. 

PAN.  Ik  ga  fomtijds  niet  ai  te  getrouw  te  werk  in 
gen  Wijn.  K.  Hoe  zoo? 

PAN. 
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Rijke  Bedelaars.  i\j 
PAN.  Als  ik  gewaar  worde  dat  zy  al  te  veel  in  ?c 
hoo.d  krijgen  >  zoo  meng  ik  \\  lullig  water  onder. 

K,  Dai  is  voorwaar  vei  geeffehjker  ,  dan  dat  gy  aan 
elk  een  wijn  verkoft  5  die  mee  gevaarlijke  iapzalverijen 
befmet  was. 

PAN  Zeg  my  eens  ernftelijk>  hoe  vele  dagen  hebt 
gy  op  Je/e  reis  ge  weeft  t 

K.  Byna  een  maand. 

PAN.  Wie  bezorgt  u ondcrtulTen t 

K.  worden  zy  niet  wel  bezorgt  j  die  een  vrouw» 
kinderen  >  ouders,  en  magen  hebbent 

PAN.  Veeltijds.  K.  óy  hebt  maar  eene  vrouw» 
wy  (4)  honderd :  gy  m.iar  eui  vader ,  wy  honderd:  gy 
maar  een  huis,  *y  hondcid  I  gy  maar  weinige  kinde- 
ren ,  wy  ontalliike:  gy  tu  :ai  weinige  magen»  wy  on- 
eindige. PAN.  Hoezo? 

P.  Om  dat  de  maagfthap  van  den  geeft zig  wijder 
nitftrekt)  dan  van't  vleefch.  En  dit  heeft  Chriftus 
ons  zoo  belooft,  en  wy  bevinden  het  waar  te  zijn ,  dac 
hy  on«-  belooft  heeft. 

PAN.  Waaragtig,  gy  zijt  my  een  aardige  gaft ge- 
weeft  :  de  moord  fla  my ,  zoo  ik  deze  praat  niet  lie- 
vei  wil  hebben  ,  dan 't  zuipen  van  mijnen  Paftoor.  Gy 
zuli  u  morden  verwaardigen  voor  den  volke  iets  te  fpre. 
ken.  En  zoo  't  na  deze  gebeurt  dat  gy  deze  weg  heen- 
rein1,  zijt  verzekeit  dat  'er  plaats  voor  u  klaar  is. 

P.  Wel  rood 'er,  eens  andere  komen  t 

PAN.Zy  zullen  met  onaangenaam  wezen  ,  zoo  ze  11 
maar  gelijk  zijn.  P.  Beter,  zoo  ik  hope.  P\N.  Maar 
hoe  zal  ik  onder  zoo  vele  quade  dé  goeden  onderfchei- 
den?  P.  Ik  zal  't  0  kortelijk  zeggen»  maar  in  'c  oor. 

PAN.  Zegop.  P.  {b)          PAN.  Dat  zal  ik  heugen, 

endoen.  q  j  AB~ 


{a)  't  Af  egt  wel  vaar  zJj». 

(I)  De  Lez^er  kad  (ens  konncn  lutfteren  v4t  4t  Momi^ 
aan  den  waaid  mU  oor  z^eide. 
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ABBATIS  &  ERUDITIE. 

Dat  is, 
Samenlpraak  van  een 

Abt  en  Geleerde  Vrouw. 

*  dntronhs  [groote  Ezel]  en  Magialia. 

Antronius. 

WAt  een  huisraad  zie  ik  hier! 
M.  Is  't  niet  fraey  ? 
A.  Ik  were  nier  hoe  fraay  hetzy,  ten  minftemVt 
met  zeer  betamelijk  voor  een  Juffer  en  brave  vrouw. 
Jvl.  Wa.irom? 

A.  Om  dat  [  hier  ]  alles  vol  boeken  is. 

M.  Hebt  gy  ,  zoo  een  oud  man  ,  daar  by  een  Abt  j  en 
eenHo\eling>  nooit  boeken  in  de  huizen  van  mevrou- 
wen gezien  i  A  Ja'k  dog ,  maar  in  't  Franfch  gefchre- 
ven.  Hier  zie  ik  Griekfche  en  Latljnfche. 

M.  Leeraren  de  boeken ,  die  in  't  Ft  anfch  gefchreven 
Zijn,  alleen  de  wijsheid i 

A.  Maar  het  paft  mevrouwen  dat  ze  iets  hebben, 
waarmede  zy  haren  ledigen  tijd  vermakelijk  doorbren- 
gen. M.  Is  het  den  mevrouwen  alleen  geoorloft  wjjs 
Ce  zi'm ,  en  vrolijk  te  leven  t 

A.  Gy  voegt  het  qualijk  by  een ,  wijs  te  zijn ,  en  vro- 
lijk 

*  Een  naam ,  gem*at>t  van  de  ft  ad  intron  in  Theffalte , 
dlvaat  gez.fgt  worden  eertijds  z  nll^e  groote  e%.els  gneeefi  te 
zjj» ,  dat  een  A  n  tronifche  czd  h  mmtmunhttd  h»  fmekstoord 
der  Crte^en  *w. 
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liikte  leven  {  M.  Pait  het  alle  menfchen  niet,  wel  te 
leven  f    A.  Jk  meen  zoo. 

M.  Wel  .'  hoe  kan  iemand  vrolijk  leven>  die  niet  wel 
leeft  ?  A.  Ja  [zeg  liever  ]  hoe  kan  iemand  vrolijk  le- 
ven die  wel  leeft  t 

M.  Z  >o  prijft  gy  dan  die  genen,  die  qualijk  leven,  als 
ze  maar  vrolijk  leven  ? 

A.  Ik  meinedatze  wel  leven, die  vrolijk  leven. 

M  Maar  waar  vandaan  komt  die  vrolijkheid t  uic 
uiterliike  dingen  }  of  uit  het  gemoed? 

A.  riit  ui.erhjkc  dingen. 

M.  O  len  iiidercn  Abt ,  maar  botten  Filozoof !  Zeg 
my  in  wat  zaken  meet  gy  de  vrolijkheid  af? 

A.  In  ilapen »  gafterijen»  vryheid  van  te  doen  wat 
men  wil,  geld»  eer  f  en  aanzien  J 

M  Maaar  dis  God  u  daar  by  wijsheid  gegeven  heeft , 
Zult  gy  niet  violijk  leven? 

A.  Wat  noemt  gy  Wijsheid? 

Jvt.  Dat  is,  indien  gy  verftond ,  dat  een  menfeh  niet 
gelukkig  was ,  dan  door  de  goederen  de*  gemoeds :  dat 
riikdommen,  aanzien  en  geÜagt  [den  menfcii]  niet  geluk- 
kiger nocr  beter  maken. 

A.  Die  wijsheid  mag  wel  varen. 

M.  Indien  het  my  vermakelijker  is  een  goeden  fchrij- 
vei  te  lezen  ,  dan  u  te  jagen  ,  zuipen ,  of  dobbelen ,  zal  ik 
u  niet  fchijnen  vrolijk  te  leven? 

A.  Ik  zoude  niet  leven. 

Mik  vraag  niet  wat  u  vermakclijft  is,  maar  wat  u  ver- 
makelijk moeft  zijn.  A.  Ikzoudc  niet  willen  dat  mij- 
ne Monniken  veel  met  den  neus  inde  boeken  zatei.  en 
keken.  M.  Maar  mijn  man  prijft  dat  zeer.  JLn  waarom 
prijft  gy  dar  dog  niet  in  uwe  Monniken? 

A.  Om  dat  ik  bevinde  dat  ze  dan  zoo  gehoorzaam  niet 
zijn  :  zy  antwoorden  uit  *  bullen  en  brieven ,  uit  Peu  r , 

uic 

*  uit  lekrrten  ,  en  dekrctalien .  de  rcb>ifvr  va»  dea  Kum* 
feben  Udt*fpic^el  noemt  du  grollen  ilr.k-aca. 
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"it  Paulus.  M.  Beveelt  gy  dan  dingen,dewelketeeen 
*eter  en  Paulus  ftrijden* 

.  A.  Wat  zy  [  Peter  en  Pauwels  ]  Ieeraaren,  weet  ik 
niet:  maar  evenwel  nebbe  ik  geen  zin  in  een  Monnik 
die  tegen  kakelt,  en  ik  zoude  niet  willen,  dar  iemand  van 
mijne  Monniken  wijzer  was  als  ik. 

Jvl.  Dat  kan  vermijd  werden,zoo  gy  uw  beft  doet  dat 
gy  zeer  wijs  zijt.     M.  Hoe  zoo? 

A.  Om  dat  het  my  niet  te  pas  komt  [  of  om  dat  ik 
geen  tijd  nebbe]  M.Komt  het  u  niet  gelegen  wijs  te  zijn? 

A.  Neen.    N.  Wat  ïs'er  in  de  weg? 

A.  Lange  gebeden  ,  zorg  van  huiszaken ,  de  jaot, 
mijn  paarden ,  en  de  dienlt  van  't  Hof. 

M.  Wel  zeker  ,  zijn  die  dingen  van  meer  gewigt  by  u 
dan  de  wijsheid  ?    A.  Dat  komt  ons  zoo  te  pas. 

M.  Zeg  my  nu  eens  ,  indien  eeni^e  Jupiter  udeze 
magt  g  .r ,  dac  gy  uwe  Monmken  en  u  zeiven  konde  ver- 
anderen in  zoodanig  een  dier  als  gy  wilue ,  zoud  oy  hen 
in  Varkens ,  en  u  zeiven  in  een  Paard  veranderen  i 

A.  Geenfins. 

M.  Maar  op  deze  wijze  zond  gy  verhoeden  dat  nie- 
mand wijzer  was,  dan  gy  alleen.' 

A.  Het  zoude  my  niet  veel  raken ,  wat  foorr  van  die- 
ren de  Monniken  waren  ,  als  ik  maar  een  menfeh  was. 

M.  Meent  gy  dar  hy  een  menlch  is ,  dieniet  wijs  is, 
en  niet  wijs  wil  zijn  i 

A.  Jk  ben  wijs  voormy  zeiven. 

M.  De  Varkens  zijn  ook  wijs  voor  haar  zelve. 

A.  Gy  fchijnt  my  een  Knihbelaarfter,zoo  fcherpzinnig 
fpreektgy.  M.  Ik  zal  niet  zegden  wat  *  gy  my  fchijnt. 
JAiar  waarom  mishaagt  u  dit  huisraad  t 

A.  Om  dat  den  haspel  en 't  fpinrokken  wapenen  der 
vrouwen  zijn. 

M.  Pail  het  een  huismoeder  niet,hare  huiszaken  waar 
te  nemen, en  de  kinderen  te  onderwijzen? 

A.  .Ja. 

It  $fo»fc  dat  zy  een  groot  en         meent,  gelijk  by  u. 
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A.  Ja.  M«  En  meent  gy,  dat  men  zoo  groot  een  zaak 

zonder  wijs.  cid  kan  beltieren  i  A.  Ik  menie  neen. 

M.  Deze  wijsheid  lecre  ik  uit  de  boeken. 

A.  Ik  hebbc  t'  huis  twee  en  zeftig  Monniken ,  nog- 
tans  zulc  gy  niet  een  boek  op  mijn  kamer  vinden. 

M.  Die  Monniken  zijndtn  wel  voorzien. 

A.  Ik  zoude  wel  boeken  [byu]  mogen  zien  >  maar 
geen  Lauiniche.    M.  Waarom  { 

A.  Om  dar  die  taal  den  wijven  niet  paft. 

jM.  Jk  verwagtede  reden. 

A.  Om  dat  ze  met  veel  goeds  doen  om  haar  eer- 
baarheid te  bewaren. 

M.  Doen  dan  de  Kranfche  boekcn,die  vol  zijn  van  de 
allerbeuzelagngfte  klugies ,  aan  de  eerbaarheid  goed? 

A.  Daar  is  war  inders* 

M.  Zeg  vryehjk  wal  het  is. 

xA.  /v  zijn  \  rijei  van  de  Pi  ieders  >  zoo  zy  geen  La- 
tijn kennen. 

M.  Ja  van  uwent  wegen  is  daar  geen  gevaar  van.  Na- 
demaa'  gy  vlijuglijk  bezorgt  dat  gy  geen  Latijn  kent. 

A.  Het  gemren  ■  volk  oordeelt  zoo, om  dat  het  zeld- 
zaam en  ongewoon  is ,  dat  een  vrouw  Latijn  kent. 

M.  Wat  ha  .lt  gy  my  het  gemeenevolk  voor  den  dag, 
het  welke  ganfeh  niet  deugt  om  een  zaak  wel  te  befchik- 
ken?  wat  Ipreckt  gy  my  van  de  gewoonte  >  die  aller- 
rooodfte  meeftrelle  van  qua. Ie  dingen?  men  moet  zig 
aan  de  bcüe  dingen  gewennen :  alioo  zal  het  gewoon 
worden  ,  dat  ongewoon  was  >  en  zoet,  dat  onzoet  was. 
Hec  zal  betaamehjk  worden  ,  't  welk  onbetaamelijk 
fcheen.    A.  Ik  hoore  toe. 

M.  Is  het  niet  voegelijk  >  dat  een  vrouw ,  in  Duitfch- 
land  geboren  ,  Franfch  leert  i  ^A.    Ja  voorwaar. 

M.  Waarom?  A.  Op  datzc  kan  fpreeken  met  die 
genen  dieFranfch  verftaan. 

JV1.  En  meent  gy  dat  het  my  niet  voegelijk  i<  5  dat  ik 
Latijn  leere>  op  dac'ik  dagelijks  kan  praaten  niet  zoo  vele 

Schrij- 
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Ahbatis  &  Erudita 
Schrijveren ,  zulke  wel/prekende ,  geleerde ,  wijze ,  en 
trouwe  raadgevers/' 

A.  De  boeken  ontnemen  veel  van  der  vrouw  en  herf- 
fens,  daar  ze  anderzins  luttel  overig  hebben. 

M.  Hoe  veel  g>  overig  hebt  wete  ik  nier ,  ten  minfte 
hoe  weinig  ikheobe,  dat  wil  ik  liever  in  goede  Oefortjn. 
gen  doorbrengen,  dun  in  gebeden,  zonder  verfhnd  urge- 
fproken  ,  in  overnigtfe  gaftmalen  ,  en  in  groote  be. 
kers  uit  te  pooyen. 

A.  De  gemee  nzaamheid  van  de  boeken  haarrdulheid. 

M.  Haren  deramenfprekingen  van  zuipers  ,fchurken> 
en  boeven  u  geen  dulheid? 

A.  Neen,  zy  verdrijven  hartzeer. 

M.  Hoe  is 't  dan  mogelijk,  dat  zulke  vermakelijke  fa- 
menpraters  my  dulheid  zouden  veroorzaken  ? 

A.  Men  ze^tzoo.  M.  Maar  de  zaak  zelve  fpreekt 
anders.  Hoe  vele  meer  zien  wy  d'er  ,  die  door  onmatig 
Zuipen,  en  ontijdige  maaltijden ,  die  door  ironke  nagc. 
brakingen,  en  onbeteugelde  hmsto^ren  dul  g.woi\;tn 
zijn.'  A.  Ik  zou,  wa.ingug,  geen  geleerd  wijf  bege<  en. 

M.  Miar  ik  ben  blijde,  een  man  gekregen  te  hebben, 
die  u  ongelijk  is.  Want  de  geleerdheid  maakt  hem  liever 
aan  my,  en  my  aan  hem. 

M  De  geleerdheid  word  met  oneindige  moeiten  ver- 
kregen en  daar  na  moet  men  fterven. 

M.  Zeg  my ,  braaf  n  in  ,  indien  gy  morgen  moeft 
fterven  ,  welk  van  beide  wilde  gy  liever  doen  ,  zot , of 
wijs  fterven  ? 

A.  Zoo  de  wijsheid  zonder  arbeid  te  verkrijgen  wa*. 
M.  Maai  de  menfeh  verkrijgt  zonder  arbeid  niets  ia 
dit  leven  ;en  egter  alles  wat  verkregen  is ,  en  üoor  hoe 
grooten  arbeid  het  verkregen  is  ,  moet  men  hier  laten. 
Waarom  zoude  het  ons  verdrieten,  <  at  moeite  te  nemen 
in  de  allerkofteliikfte  zaak  ,  welkers  vrugc  ons  ook  in't 
ander  leven  vergczelfrhapt 4 
A.  Ik  hebbe  menigmaal  in  't  gemeen  hooren  zeggen, 
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Een  Aht%  en  fleerde  Vrou-w.  21$ 
dat  een  wijze  vrouw  dubbel  zot  is.  M.  Dat  pleegt  wel 
gezegt  te  worden,  maar  van  zotten.  Een  vrouw,  die 
waarlijk  wijs  is,  laat  haar  zeiven  niet  voorftaan  wijste 
zijn  i  daarentegen  een,  die  haar  laat  voorftaan  wijs  re  zijn, 
;  daar  ze  ganfchelijk  niet  wijs  is ,  die  is  eerft  dubbel  zot. 
A.  Ik  weet  niet  hoe  het  komt,dat  gelijk  een  Os  de  za- 
del niet  paft ,  al  zoo  de  geleerdheid  ook  niet  den  wijven. 

M.  Maar  ge  kunt  niet  ontkennen  ,  dar  de  zadel  berer 
aan  een  Os  paft ,  dan  de  mijter  een  Ezel  of  Varken.  Wat 
gevoelen  hebtgy  van  de  Moeder-  Maagd  t 
A.  Een  zeer  goed  gevoelen. 
M.  Was  zy  niet  bezig  in  de  boeken  ? 
A.  Ja  ze,  maar  niec  in  zulke. 
M.  Wat  las  zydan?    A.  üc  (a)  getijden. 
M .  Tot  wat  einde  <  A,  Van  de  orde  van  Bcnedikfus.' 
M.  Laat  dat  zoo  zijn.  Wat  deed  (b)  Pjula  en  Eu- 
flochium  ?  waren  ze  niet  bezig  in  de  heilige  boeken  ; 

A.  Ja  ia,  dat  is  nu  zeldzaam.  A.  Aizoo  was  eertijds 
een  ongeleerde  Abt  een  zeldzaame  vogel ;  nu  is'er  niets 
meer  gemeen.  Vorften  en  Keizers  muntten  eertijds  zoo 
we!  uit  in  ueleerdheid,als  heerft happy.  En  nogtans  is  het 
zoo  zeldzaam  niet  als  gy  meint :  in  Spanjen,  en  in  Jualje 
zijn  niet  weinige  vrouwen  v.m  voornamen  Adel ,  (c )  die 
met  den  beften  man  komen  fpnkcn.  In  Engeland  zijn 
de  Moncen  ,  in  Duirfl  hlaud  de  Bilibaldicen  en  Blau- 
rericen.  By  aldien  gy  nier  roez:cr ,  het  zal  eindelijk  daar 
toe  komen,  dar  wyin  de  godgeleerde  fcholen  de  voor- 
rang zullen  hebben ,  dat  wy  in  de  kerken  zullen  pre- 
ken, 

(a)  Dat's  een  hotte  vlegel !  Wie  weet  hoe  vele  jaren  na 
'nftus  geboorte  dez,e  grollen  van  Benedikfus  opgekomen  zJf». 

(b)  Paula  en  Euftochtum,  Moeder  en  Dochter ,  z^ijn  Chri- 
Jfenfthe  vrouwen  geveeg,  die  men  zjegt  dat  by  gtheugenrjfe  der 
Oudvaderen  tot  een  vonder  tot  tn  de  Hebreeuvfche  ,  Urte^Jche , 
en  Latijnfche  talen  ervaren  z,<\n  geveeg. 

(f  ï  Anders ,  devtlleehet  dtn  beften  man  vel  te  raèn  zjoude 
geven,  gelijk  dc  Hollanders  zeggen. 
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a  24  Een  Aht  en  ^eherie  Vrouw. 

ken?  eri  uwe  mijters  annemen.  A.  Dar  verhoede 
God.  M.  Ja't  zal  uw  werk  zijn,  dat  re  verhoeden. 
By  aldien  av  zult  voortgaan  ,  gelijk  gy  begonnen  hebt, 
de  Ganzen  zullen  eer  prediken  ,  Jan  dat  ze  u  domme 
ftoren  zouden  dulden,  Gy  ziet  dat  het  toonecl  des  Wer- 
relds  verandert  word  :  of  gy  zult  uw  perfbaaadje  moeten 
afleggen  >  of  elk  zal  zijn  rol  moeten  ]  pelen.  A.  Hoe  ben 
ik  by  dit  wijf  geraakt  f  zoo  wanneer  ey  ons  zult  be/oe- 
ken,zalik  u  vermakelijker  onthalen.  M. Op  wat  ttjiie? 

A.  Wy  zullen  danfeii)  lullig  drinken,  ja^en ,  fcelea* 
lachen.  Wel !  my  luft  alreeds  wel  te  lachen. 


EP1THALAMIUM  PETRI  JEGIDIL 


Dat  is: 

Bruilofrsgedigt  van  *  Pietcr  Gillis. 

De  Sa  men  {prekers  zijn 
Aljfiu$%  Balbtjn^  en  de  Z*Hg*  Godinnen. 

AlYPlUS, 

T.niy  !  Wat  een  nieuwen  fchouwfpel  zie  ik  hier. 

B.  Of  gy  ziet  dat  'er  nergens  is ,  of  myne  00- 
gen  zien  met  verre  genoeg. 

*  DttA  PerriK  /E  mJuk ,  of  Peter  Gittefe,  ü  getveei 
Cehttrnfihrifvcr  -van  Ontwerven,  een  zeergeleerd  Man% 
met  wten  Era/mus  groote  -vnendfchav  heeft  gehouden  en 
dan  wen  hy  {gelijk  t{  m  V  ver  ah»  va»  d*U  famem- 
Jpra.tf^eerft  levondtn  helhe  )  in  d  n  jj?e  1  <;  14 
Boekje  ran  de  Gelijkroiiïcn  opgedtdgt*  heeft  %  m  vxfo* 
cpdr<tgt  hy  z*egi  ,  ddt  hy  dit  ..uil  FtsJichc  ^oo  als  hy 
bef  noemt,  met  heeft  volmd^t  f  wnwft  ^  £ 
<?£p     Ltnven  had  gelaten. 
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Bruiloftsgedicht  iaf 

A.  Ja  het  is  een  wonder  >  en  een  beminnelijk  fchouw- 
fpel. 

B.  Gy  broed  me  gek.  Zeg  op >  waar  ziet  gy  *t  ? 

A.  Aan  de  flinke  hand  ,op  dien  bofchagtigen  heuvel. 

B.  Ik  zie  den  heuvel  wel.  A.  Zier  gy  den  rey  van 
Maagden  niet?  B.  Wat  komt  u  in  den  zin, dat  gy 
op  deze  wijze  de  gek  met  ons  lleekt  f  lk  zie  nergens  een 
vlieg/k  laatftaan  eene  Maagd. 

A.  Zwijg  :  daar  komen  ze  uit  het  bofch.  Wel  Heer ! 
wat  een  ftnoonheid  !  wat  een  bevalligheid  '  dit  ïsgeen 
menfchliike  vertooniniJ. 

B.  Wat  dolheid  komt  dezevenr  over  | 

A.  Ik  ken  ze.  't  Zijn  de  ne^en  Zanggodinnen ,  met 
de  drie  Bevalligheden:  Ik  vei  wondere  my  wat  ze  gaan 
doen.  Ik  hebze  nooir  netrer  of  vlijtiger  gezien  :  zv  zijn 
alle  met  Lauweren  gekranft  ,  cn  elk  draagt  haar  fpeel- 
tuig.  Hoe  hangen  de  Bevalligheden  aan  een!  hoewel 
paft  haar  het  kleed  >  dat  met  geen  gordel  opgeftrikt  is }  en 
met  vrye  plooycn  zwiert ! 

B.  Ik  hebbe  nooit  iemand  meer  hooren  Tuffen  als  U. 

A.  Ja  gy  hebt  niemand  gelul- kiger  gezien  als  my. 

B.  Waarom  hebt  gy  hier  alleen  Oogfcn  ? 

A.  Om  dat  e.y  uit  den  bron  dei  Zanggodinnen  niet 
hebt  gedronken  :  want  voor  die  zijnde  Zanggodii  nen 
alleen  zigtbaar.  H.  Ik  hebbe  overvloedig  gedronken  uit 
de  fontein  van  *  Scotus. 

A.  Dat  is  geen  bron  der  Zanggodinnen  •  maar  een 
moerafch  van  kikvorfchen. 

P  B.  Kunt 

*  Scotus  is  gerveeft  d/e  groet e  haat^loover  ,  die  enemdigt 
grollen  in  de  Piwzjfy  heeft  tngevoert ;  gelijk  *e  nog  eens  tn 
Z,e  aanteekemngenophet  Godsdicnftig  Oaómaal  heiben gt^t  >t. 
En  dewijl  Erafmus  een  rjyand  <van  die  nocdloozje  fpttsvtndtg- 
heden  was ,  neemt  hy  over  al  gtle^enthetd  waar  cm  d/en^ko- 
tus  en  nijn  zjitte  navolgers  te  fap^n.  Dhs  fpeeit  hy  hier  of 
den  ndam  Skotu*  s  en  of  het  woord  Skcios ,  dat  tn  tüittk* 
«iuiftuhcid  beteekSfêU 
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1 2  6  Epithalamium. 

B.  Kunt  gy  niet  maken  dat  ik  dit  fchouwfpel  ook 
zie?  A.  Ja,  mits  dat  ik  hier  een  Lauwer  had,  wanc 
de  vocht  uit  een  heldere  bron  met  een  Lauwertak  ge- 
fprengd  maakt  dat  de  oogen  dergelijke  vertooningen 
kunnen  zien.  B.  Zie  daar  hebt  gy  een  Lauwer»  en 
zie  daar  een  fonteintje. 

A.  V.'.v  paffen  zeker.    B.  Spreng  my  daar  meê. 

A.  Lc  et  op.  Ziet  gy  niet  {  B.  Zoo  veel  als  te 
yoren.  Spreng  nog  eens.    A.  Ziet  gy  nu  niet? 

B.  Al  evenveel.  Befpreng  my  lulliger.  A.  Nu 
riet  ge  wel,  gelooveik.  B.  Ja  ik  zie  u  nauwelijks. 

A.  O  ellendige,  hoe  heeft  de  duifteiheid  [in 
't  Grieks  Skptos  ]  uwe  oogen  bezeten  !  Deze  kunft 
zou  zelfs  een  wagenaar  oogen  geven.  Maar  gy  be- 
hoeft u  daar  niet  over  te  quellen  ,  het  zal  mogefijkbe- 
terzijn,  dat  gy  niet  ziet ,  op  dat  ge  de  Zanggodinnen 
met'zulk  eenbeloomng  niet  ziet  •  geli;k  als  *  Akteon 
Diana  7ag.  Want  gy  zoud  gevaar  loopen  dat  ze 
U  veranderden  in  een  E^el  ,  of  een  wild  of  een  tam 
Vai  ken  ,  of  in  een  Kemel,  of  in  een  Kikvors ,  of  in  een 
t  Hanneke.  'k  Zal  echter  maken  dat  gy  haar  hoort, 
mits  dat  gy  *er  niets  tegen  aantiert.  Zy  nemen  haar 
weg  herwaarts  aan.  Laat  ons  haar  te  gemoet  gaan. 
fc**$*71  Te/o-7ró3>jTOi  9-êöu.  T^t  gegroet,  %eer  bemin- 
nelijke Goddinnen.  Zanggodinnen.  Kou  cv  pccA* 
y  lat  QiKouatft.  gy  ook  \ter  gegroet,  Beminnaar 
der  Zanggodinnen. 

.A.  \Vjc  preutelt  gy  t  B.  Gy  voldoet  niet  dat  ge  be« 
lootthad.  A.  Hoort  geniet? 

B. 

*  t  Is  ten  Poettfth  verdigtfel ,  dat  de  Jager  A\teony  ou- 
•voorZ.it  ns  komtnc'f  h  ten  jont  ar? ,  jvi.tr  in  de  Godin  Diana, 
en  andere  nymftn  z,'*  Wafchten  tn  baadden,  om  dat  hi  dezjt 
mooye  meisjes  n  ttltt  %jg  ,  tn  een  Hart  -verandert  ,  en  vam 
Zjjnc  eigene  Henden  ver/tonden  vierd. 

t  Een  Ha  n  ke,  ^Kaauw,  „  ten ro£eltje,i»'t  Latijn  ei- 
vaamd  Craculw, 
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Bruiloft s  gedicht  ny 
B.  Ja  'k  hoore'r  wel,  maar  gelijk  een  *  Ezel  de  her. 
A.  Ik  zal  d.ni  L  djn  fpreken.  Waar  heen  is  dc  reis, 
Zanggodinnen  >  die  y>o  tut  en  \oo  lujiig  qjt  i  Gaat  gy  dc 
boogt  fchool  van  Lem  en  bi\oekfn  ? 

ZANG  GO  O:  Warie  praatjes  f     A.  Waarom  * 
ZANG.  Wat  plaats  is  daar  nu  voor  ons  ,  alwaar  zoo 
vele  Varkens  tegen  ons  knorien  ,  zoo  vele  Ezels  balken> 
Zoovele  Kemels  bulken  ,  zoo  vele  Kaauwen  fchetteren» 
Zoo  ve'e  Exters  fnappen  * 

A.  jMaai  daai  zijn  d'er  ook  die  uwe  godheid  in  eere 
houden.  Z  .ANG:  Dat  weten  we  >  en  daarom  /uilen 
wy  over  eenige  jaren  daar  na  toe  verhuizen.  De  ronüom 
loop.nde  k;  mg  dei  tildes  heelt  dien  noodlotrehiken  dag 
nog  niet  mede  g'.  b  agt.  Want  daai  zal  nog  iemand  eens 
voor  ons  een  vermakelijke  woning  bouwen,  of  liever 
een  Tempel.dat  ne  rgens  een  he  i  hjker  or  heiliger  zal 
wezen.  A.  Mag  men  niet  weten»  wie  zoo  grooten  eere 
ons  gebied  zal  aanlengen? 

ZANG.  Gy  ,  die  in  onze  heiligheden  ingewijd  ziitf 
mooat  het  wel  weten.  Zonder  twijfel  is  u  bekend  de 
naam  van  de  Buslidianen  >  died  ^orde  gmfciie  werreld 
vermaard  is.  A.  Gy  hebt  daai  een  heldhaftig  geiljgt 
genoemt » tot  cieraad  van  verftenhoven  g  boten.  Wmt 
wie  eert  mei  dien  grooten  Franciskus  liiiblidius  >  Prelaat 
van  de  kerke  van  B  z  inecn,  die  alleen  meer  nis  eenen 
f  Neftor  heeft  verfhekt  voor  Filips  ,  zoon  van  den 
grooten  Maxmillian  >  de  Vader  van  dien  Karei  >  die 

P  2  grooter 

*  Hy  vil  zeggen:  t\  hoor  wel  dat  gy  (preekt ,  maar  tijver- 

Jld  met  wat  gy  xjff '%  g'  tjl^een  £zjd  hoo  t  (pelen.  Dests  too^ 
een  f  medewoord  by  hielde»  en  Latijnen  fcen  Ezn  aan  de 
lier ,  als  wen  wd  peggen ,  du  lemtnd  tets  zjnicr  besjefftng 
tf  verftand  doet ,  of  dit  hem  met  paft. 

t  Dat  is:  een  tyek  mtn  in  ra  td  en  daad.  Neftor  wierd 
eertijds  gez,egt  dc  Raadsheer  van  Agaoaenauon ,  bekend  byd9 
rotten  door  zjjn  hoogen  ouderdom. 
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2 1 8  JEpithalawium 
grooter  als  zijn  Vadert  zal  zijn.  ZANG:  O  wy  ge- 
lukkige} zoo  het  riooaiot  dien  man  de  aarde  niet  mis- 
gunt had  !  hoe  groot  een*  Mecenas  van  eerlijke  boek» 
©effeningen  zoude  hy  ge  weeft  zi;n  !  wat  een  opregtbe- 
gunftiger  van  verftanden  !  maar  hy  nceft  twee  broeders 
nagelaten  >  Gillis ,  man  van  Vérwonderlijk  oordeel»  en  : 
voorzigtighei  i  ,  en  J  lieronymus. 

A.  Ik  wete  dat  Hieronymus  door  en  door  bedreven 
IS  inallefoort  van  geleerdheid  >  en  met  alle  foort  van 
deugden  vercierd.  ZANG.  Maar  het  noodlot  zal  hem 
niet  lang  laten  leven,  hoewel  niemand  de  onlterffehjk- 
heid  waardiger  is. 

A.  Van  waar  weer  gy  dat  f 

ZANG:  A pol  heeft  het  ons  vertelt. 

A.  Wat  is  dat  vooreen  afgunlt  van  *t  noodlot,  dat  het 
alles  >  wat  beft  is,  ftrax  wet  hrükt f 

ZANG:  Daar  over  tefilozoferen  is  nu  geen  tijd'. maar 
Hieronymus,  alhier  met  grooten  lof  ftervende,  zal  alle 
zijne  middelen  maken  om  een  nieuwe  vergadering  op  te 
reeten ,  in  welke  zeer  geleerde  mannen  om  niet ,  en  in  't 
openbaar  5  drie  talen  zullen  lezen.  Die  zaak  zal  een 
groot  cieraad  byzetten  aan  de  letterwijsheid  ,  en  de 
eere  van  Karei.  Kn  dan  zullen  w  y  met  ongaarne  te  Leu» 
ven  verkeeren.    A.  Waar  henen  dan  is  nu  de  reis? 

ZANG:  Na  Antwerpen. 

A.  De  Zanggodinnen  en  Bevalligheden  na  de  mart! 
ZANG:  Geenfins.  Maar  na  een  Bruiloft. 
A.  Wat  hebben  maagden  met  een  Hruiloft  te  doen? 
ZANG:  Hc.t  is  niet  onbetamelijk  dat  maagden  op 
Zulk  een  Bruiloft  gaan. 

A.  Van 

t  Oc  fl.t.tt  te  werden, 

*  Merepas  -was  ten  rtj^cn  mayig  Heer  te  Roomen,  een 
poot  mtnnaar  van  alle  gelende  mannen.  Daarom  worden  nog 
heden  dergelijke  a  tnvueekers  en  vorderaars  van  gr  oote  verftanden 
[  die  men  o J cbande '.  alrhtns  tn  Nederland  dm  genaaid  vfndj 
Mecenaten,  of  Meceazn genaamr , 
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Bruiloftsgedicht. 

A.  Van  wat  Bruiloft  fpreekt  gy  dan  i 

ZANG:  Een  heilige,  zuivere  >  en  kuiflche ,  tot  wel- 
ke Pallas  zelve  zig  met  zoude  lchamen  te  gaan ,  en  ik 
meene  dat  zy'er  ook  tegenwoordig  zal  zijn. 

A.  Mag  men  den  naam  van  den  Bruidogom  en  de 
Bruid  niet  weten  1  ZANG  :  Ik  denk  dat  Peter  Gillis , 
die  zeer  opregte  Jongman;  zeei  beft  haard  in  alk  lekker- 
nyen  der  befchaafder  letterkunde,  u  niet  onbekend  is. 

A.  f  Gy  hebt  my  daar  een  koltehjk  geikente,en 
geen  menlch  genoemt. 

je  ZANG:  Met  dezen  zal  Kornelia  trouwen  ,  een  Juf- 
fertje, dat  Apol  /elf  waardigis. 

A.  Hy  is  van  kindsbeen  al  voorwaar  een  uitmuntend 
dienaar  van  ul.  geweeft.  ZANG  :  Voor  dezen  [  Brui- 
degom J  dan  zullen  wy  een  Bruiloftsdigt  opzingen. 
A.  hn  zullen  de  Bevalligheden  dan  (Ten  ? 
ZANG:  Zy  zullen  niet  alleen  d3niïèn>  maar zy zul- 
len ook  die  twee  zeer  deugdelijke  harten  met  onlosma- 
kelijke knoopen  van  onderlinge  goedwilligheid  koppe- 
len .  zoo  dat'er  nooit  tuiïchen  haar  eenige  gramfchap 
of  hartzeer  kan  komen.  Zy  zal  gedurig  hooren  niet  an- 
ders als  mijn  Engel !  hy  wederom  niet  anders  d^umijn 
hartje ,  en  zelfs  deoudeidom  7  tl  dat  vermaak  niets  on- 
trekken, maar  liever  iets  by/euen. 

A.  Jk  zoude  my  verwonderen,  dat  die  zoo  leven  oud 
2ouden  werden.  Z<ANü;  Dat  zegtgy  wel » want  het 
Zal  meer  een  rijpheid ,  dan  ouderdom  zijn.  A.  Maar  ik 
ken  'er  zeer  vele ,  dien  die  fleem  woordeties  binnen  drie 
maanden  heel  averegts  verandert  zijn  ,ci  over  de  maal- 
tijd in  plaats  van  zoete  boerterijen  ,tafc  borden  en  pla- 
teelen  [  om  de  ooren  vlogen.  ]  De  man  hoorde,  in  plaats 
van  Hartie  lief»  Stoknar,  Nathals,  Opfnapper  -}  en  't  wijf 
Varkfi  >  Zotte  Kjtronie ,  Plaag  I 

P 1  ZANG; 

£?  t  Wy  Hollanders  zeggen ,  gy  hebt  my  daar  een  parel  va» 
ten  man  genoemt* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


2^  o  EpithaUmium 

ZANG  :  Gy  zept  de  waarheid  :  maar  dergelijke  hu* 
welijkrn  waren  in  weêiwil  der  Bevalligheden  aan^c- 
gaan  «  hier  zal  de  geneu^elijkheid  der  zeden  gedueriglijfc 
de  onderlinge  goedwilligheid  onderhouden. 

A.  Gy  vertelt  my  een  zeldzaam  geluk  van  huwelijk. 

Z  A  NG  ;  Ec  n  zeldzaam  ^eluk  palt  op  zoo  zeldzame 
deugden.  A.  Hoe?  zal  't  huwelijk  aangaan  zonder 
Ju  O  en  Vebu*  ? 

ZANG:  Juno  ,  de  twiftige  godin,  endie  zelden 
met  Turen  (a)  Jupuer  wel  overeen  komr  ,zal  d'erniei  Te- 
genwoordig zon.  Ook  niet  die  aardlche  en  dronke 
Venus  >  mur  die  andere  hemellche>  weike  de  ic hoon» 
heden  der  harten  vereenigc. 

A.  Zoo  fpreekt  gy  my  dan  vaneen  onvrugtbaar  hu- 
welijk, ZANG:  Ganlch  niec.  Ja  zeer  gelukkig  >  en 
vrugtbaar  A,  Wat  ceelc  die  hemelkhe[  Venus  J  niet 
dan  harten  [  en  reien?  J. 

ZyjNG:  Ja  zy  doet'ei  ook  lichaamen  bv  ^  maar  zul- 
ke, die  gehoorzaam  znn  aan  de  zulen  ,even  gelijk  ut  gy 
dierbaren  balfem  in  een   b)  vat  van  e4elgeltecnte  dced# 

A.  Waar  is  zy  ? 

Z^NG  :  Zie  daar  komt  ze  van  verre  aan. 

A.  ik  zie  haar  Heer!  wateen^lans!  wat  een  ma* 
jefleit  van  wezen  !  <$<  andere  Venus  is  by  deze  letlijk. 

Z/fNG:  Gy  ziet, hoe  zedig  de  Minnegoodies  zijn, 
riet  blmd  ,  gelijk  die  ,  tra  t  welke  de  andere  [  Venus  ] 
de  hartender  menfehen  verbyftert>maar zeerfcherp  zien- 
de ;  en  ze  hebben  geen  dulle  tooi  tfen  >  maar  zeer  vreed- 
zann  vyer  ,geew  loodefiirfen-  met  welke  zy  den  haat 
de*  minnaars  infehictcfyen  de  ellendige  harten  meteen 

nunke 


1 


[a)  De  Po-ren  tJgg**%  dat  JnpittY  en  zjf»  vijf  Juno  niet  M 
te  vel  hun  houden  r>  den  hemel  tm  dat  hy  fomtijdf  op  aarde 
een  imoepttsje  ^aji  doe»,  en  het  een  of  *$  ander  mooy  J*f» 
fertje  hefrwft 

\jt )  Si/tlf-  of  balfemdoou 
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Bruilofts-  gedicht.  271 
*  manke  liefde  guellen.  A.  Zy  verbeelden  t'eenemaal 
hun  Moeder,    o  Wat  is  djr  een  zegenrijk  huis  ,  ea 
heerlijk  van  de  Goden  bemind  !  Maar  mag  ik  het  Brui- 
loftsdicht, dat  gy  voor  hem  gemaakt  hebt»  hooren? 
ZANG:  Ja  wy  verzoeken  dat  het  u  lufte  te  hooren, 
K  L  I  O  zingt. 
Nu  trouwt  Kornelhi  , 
Maagd  zonder  wcderg;fé, 
Met  haren  Peter. 

De  Goden  geven  bink, 
Dat  nooit  een  I  lm\  dijk 
Kan  wezen  beter. 

MLLPOMENE. 
Huneendragr  moet  gelijk  der  Tortelduiven  ijn, 

Ln  't  echte  p  iar 
Moet  leven  zocder  wanluft  ,  laft  ,  of  pijn, 
Noch  menig  jaar. 

THALIE. 

De  Bruigom  overwinn'  zelfs  -J-  Grachus  in  zijn 
trou  w. 

Die  willig 't  leven  liet  voor  't  leven  van  zijn 
Vrouw. 

EUTERPE, 
De  Bruid  verwinn'ook  zelf  de  huisvrouw  van 
Ad  meet, 

P  4.  Die 

*  Amore  non  mutuo.    Een  l/efde ,  die  niet  over  en  ve- 
der ga.tt. 

f  Grachus,  sleede  [de  Huisvrouw  van  den  Kroning  *4d- 
eet]  Plautt.s    Porcta  ,  Najtl^a.  en  Sülp/t/a.  z^ijn  namen  van 
doorluchtige  Mannen  en  Vrouwen,  m  de  gtdit.ktulejndv  <-u- 
den  beland .  dte  $n  zonderlinge  reegenen  vdn  eweiukf  liefds 
ikben  uitgemunt. 
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2  3 1  EfithaUmium 

Die  Voor  haar  man  uit  trouw  de  dood  gewiU 
lig  leed. 

TER  PSICHOR E. 

Dat  Hy  met  geen  minder  brand, 

Maar  noguns  in  beter  ftand, 
Zijne  Lieffte  mag  beminnen: 

Als  toen  Plaurius  wel  eer 

\  iel  voor  'dijk  zijn  's  Egaas  neêr, 
Eensgezind  van  ziel  en  zinnen. 

ERATO. 

Dat  zy  met  geen  minder  brand, 

M  «ar  rogtans  in  beter  ft  md, 
Haren  Lichten  mag  beminnen: 

Als  toen  Porcia  wel  eer 

Brurus  haren  M  m  en  l  leer 
Volgde  in  't  grat  met  ziel  <  n  zinnen. 

K  A  L  L I  O  P  E. 

Nazik)  zelfs  wijiv'  voor  den  Bruigom  in  ma* 
nieren , 

En  kuiflihe  drirten,  die  zijn  jeuglig  hart  ver- 
ciertn. 

Sulpitia  wijk'  voor  de  Bruid  in  eerbaarheid, 
Die  in  haar  wezen  blinkt  vol  ze  :ehjk  beleid. 

POLYHYMN  IE. 

Zy  bei  len  moeten  in  hunn'  kindren  zijn  gepre-. 
z  n. 

^unn*  Haat  en  huisgezin  moet  lang  voorfpoedig 
wezen. 

En, 
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Bruiloftsgedicht  i  }  | 

Hun  roem  moet  nimmermeer  verwelken  ,  nog 
vergaan , 

En  ,  zoo  het  doenlijk  is,  de  Haat  en  Nijd  ver- 
daan* 

A.  Zeker  ik  zoude  her  dien  Perer  Gillis  benijden  $ 
ten  zy  de  deugdeliikheid  des  mans  zoo  groot  was  ,  d3t 
hy  zelf  niemand  kan  benijden. 

ZANG.  Maar  het  is  nu  tijd,  dat  wy  den  begonnen 
weg  volvoeren. 

A.  Wfif  niet  iets  dat  gy  onderw  ijlen  te  Leuven  hebt 

te  bel  afren  t 

Z  A  NG  :  Dat  gy  van  onzen  't  wege  n  groer  alle  deug- 
delijke vrienden,  die  ro'  ons  genese  i  zijn ,  maar  voor 
alle  Jan  Paludanus ,  dien  %etr  ouden  dienaar  van  on^en 
rey  «  Joojl  Gavertus  ,  Maarten  Dorpius ,  en  Jan  Borfalus. 

A.  Dat  zal  zorgvuHiglijk  gedaan  woi den.  Wat[hebt 
gy  te  bevelen  J  aan  de  *  andere  K 

ZANG:  lk  zal  her  u  in  't  oor  luifteren. 

A  Dat  is  geen  zaak  van  groote  onkoften.  Derhalven 
23l  het  ten  eerften  gefchieden. 

*  ff  ter  door  verft f*t  Etafmus  die  vorige  botte  vlegels  ydie 
op  de  Hooge  School  vtn  Leuven  a>a>en  ,  van  welkt  h.  gefwo- 
fc»  hei  ft.    Want  b.  ha  ven  weinige  brave  wannen  biflond  de 
meefte  hoop  vtn  die  Lettaren  m  groote  groUifien  en  tel  Anten. 
Daarom  iuïdeun  de  Zanggodinnen  de^en  samen(mkjr  tn 
>t  or     wat  boodfeh  tf>  hy  aan  dte  Doren  of  Doktoren  ZJtudM 
doen    **  fch  \nt  'dan  dat  7je  hem  tn  \  oor  gez^egt  hebben.  Z  g 
du.  ftciiooren,  dat  ze  hun  zclven  vcthange  i  of  tets  dergelijk 
U  tet  gy  't  beter ,  lezjer,  't  mijne  H  u  alleenlijk  onder  v#** 
tering  ge^egt. 


EXORCISMUS,  five  SPECTRUM. 

Dat  is 

Bezwcringe,  of  Spook. 

Samenfpraak  tuffen 
THOMAS  en  ANSELMUS. 
Thomas. 

toVl  W^jlf  «e  een        had  geVegen? 

A-  O  giUmg  is  niet  al  mis. 

goed;  d«oókUltyêrWenmakker  w« 
cuam  Jfnik  "'"K* ^«''«"g .     my  iemand  voor. 

t  ^^sr"!"  ***** 

„  f'Jkhebbell»s  «n  zeer  aardige  klucht  «ehoort  die 

'Kverhngzetehooren. 
T.'  Heel  u£lPülUS      rchoon200n  ™  frunus  wel' 

T.  DaTfa„d!fcm!^  van  dekI<*ht. 

tfQoo is  t.  Gy  kent,  ineen  jk,  ook  de  hoffleê, 

die 


Masker )  mm aanstekt* 
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of  Spook. 

die  hy  met  ver  van  Londen  heeft  <  T.  Zou  ik  niet !  Wy 

henoen  m  r  meei  als  eens  een  bemnegjeftort. 

A.  Gy  kent  dan  és  weg  aan  weder  zijden  met  boo- 
mencven  wiid  >an  miUanaer  bezet? 

T.  Aan  de  ftitritezijdc  van 'r  hn.s ,  omtrent  nog  ee- 
ne  fteenwup  ver. 

A.  Dat's  regt.  Aan  d' andere  zijde  van  de  weg  1$ 
een  dioooe  floot  >  bezet  met  heggen  en  doorneri  7  en  dan 
komt  men  over  een  biuggajeopeenOpctiL  vlakte. 

T.  Ik  èjcheoee  *t  wel. 

A.  Nu  aio\  r  lang,  liep 'ei  een  gerucht ,  en  een  praat- 
je onder  de  boe  en  van  die  plaats,  dar  neffi  ns  dtl  bi  uggeft- 
feeën  zeker  fpööx  zwort ,  wdkeis  ellendig  gehuil  lont- 
Éiids  ge  hoort  wierd,  Men  vermoedde  dit  het  iemands 
Ziel  was ,  die  met  wrecde  pijnen  geplaagt  wicid. 
T.  Wie  was  de  opiteller  van  d  it  gerucht  K 
A.  Wie  anders  als  Po:  us      Die  *  voorreden  had  hy 
voor  znn  klucht  gema.kt.    T.  Wat  quam  hem  111  den 
zin,  dat  hy  zulks  verzierde?  A.  Ik  weet  het  niet ,  als 
om  dat  's  mans  aart  zoo  is  ,  hy  heeft  vermaak,  met  derge- 
lijke verzieringen's  volks  zotheid  tebegèkken.  Ik  zal  U 
zegge  »  wat  hy  onl  n  »s  derg.luk  ge  h  n  heelt.  Wy  reden 
eens  met  ons  vele  cc  paard  na  RJchmond ,  onder  v*élke 
fommige  waien,  die  gy  z<uid  gezegt   hebben  h.it:ge 
mannen  te  ziin.     Dd  [licht  was  \vo  ulerluk  helder  ♦ 
en  nergens  met  een  vvohje  beneveld.  Polus ,  zijn  <m>- 
gen  na  den  hemel  opgeila  ;en  h  bbe  .de,  tee'-.ende  zijn 
ganfehc  aa.tzicSu  en'  u: houders  met  her  teeken  des 
Irüis,  en  hebbende  zi.n  w  ezeri  als  tot  verbaal  ifcfd  ge^ 
ftelt,  heelt  hy  aldus  by  hem  zeiven  gefproken  :  t  ó  Heet, 

trat 

*  Pxooenvura ,  ecu  L  uijns-Gntl^s  voord ,  ei^ent'ijk  tcOreangf 
j  peumüumon  nu  {  ^injcU^c  (,od  '.  }  te»  vuvoxdtre»- 
de  fj»eekvtfz,e  ,  d<e  traf»  us  ai  ivtt  Ucbt  gelmiks >l":' 
hoeft  over  al  ja  ji  rij  de  9ur£èri  met  vemt  d  i* 
de  fd>*e»frkdX  vM  ds  Habe.^n  hebbe  tfer  D.&ott 
van  gemjal^t. 
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Bezwertng 

watyeiil  als  de  gene,  die  naaft  hem  reden ,  vraagden, 
Wat  ny  zag ,  heek  hy ,  zig  wederom  met  een  gi  ooter 
Kruis  teekeiiende,  gezegt/  De  \eer  goeder tierene  God 
0ndhvoorfpool^verhoeden  !  Als  zy  uit  nieuwsgierigheid 
aanhielden ,  zegt  hy  >  met  opgeiiagene  oogen  na  den 
Hemel,  en  met  zijn  vinger  de  plaats  in  de  lucht  aanwij- 
zende, yet  gy  daar  niet  dien  vervaart 'tj^en  Draai,  gewa- 
gend met  vyertge  hoornen  ,  en  een  rondomge krulde  ftaarti 
Alszy  zeiden  dat  ^e  't  niet  zagen  ,  en  hy  fceboden  had 
hunne  oogen  op  te  Üaan,  tekens  de  plaats  aanwijzende, 
heelt  eindelijk  iemand  uit  den  hoop  ,op  dat  hy  niet  al  te 
blind  zoude  lchijnen,verzekertdac  hy  't  ook  zag. Daar  op 
heelt  d'een  en  d'auder  hem  nagcvolgt :  want  zy  fchaam- 
den  hen  niet  te  zien,  dat  zoo  klaarblijkelijk  was  [zoo 
ze  meenden.]  Want  wil  ik  veel  woorden  gebruiken  ? 
binnen  drie  dagen  was  dit  gemuit  door  geheel  Engeland 
yerfpreid  ,  dat  'er  zoodanig  een  gezicht  veifchenen  was. 
't  is  wonder ,  hoe  veel  't  gerucht  van  het  volk  tot  de 
klucht  deed.  En  daar  ontbraken  d'er  geen ,  die  ernftig 
Uitleidden  wat  dat  gezicht  zeggen  wilde  :  en  hy  ,  die 
den  inhoud  verzien  had ,  genoot  met  een  groot  vermaak 
de  zotheid  van  zoodanige. 

T.  Ik  kenne  's  mans  aart.  Maar  keer  weder  tot  het 
fpook.  A.  Ondertuflchen  komr  regt  van  pas  by  Polus 
een  zekere  Faunus  ,  een  JRrieiler,  van  der  gener  fooi  r,  die 
men  met  al  te  zeer  met  goed  Laci  n  Regulieren  mag  noe- 
men ,  ten  zy  men  in't  Grieks  den  zei  ven  toenaam  noemt, 
zijnde  Parochiaan  van  eenig  dorp  daar  omtrent.  Deze 
fcheen  zig  zeiven  wat  meer  als  gemeen  wiis  te  zijn, 
voorna  men  th)  kin  gewijde  dingen.  T.  Ik  verfta't  wel. 
Daar  vondmen  een  fpeclder  van  de  klucht. 

A.Over  tafel  geraakte  men  ia  praat  wegens  het  gerucht 
van  't  fpook.  Als  Polus  bemerkte,  dat  Faunus'dit  ge. 
rucht  niet  alleen  gehoort  had ,  maar  ook  geioofde,  be- 
gon hy  hem  te  bidden  ,  dat  hy ,  een  geleerd  en  vroom 
mar  lijnde  >  wüde  te  hulp  komen  het  «eitje  dat  'er  zoo 

qualijk 
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êf  Spook.  %1J 
qualijk  aan  was.  En  zoo  gy  eenigfins  twijfelt ,  zegt  hy , 
bezoek  het ,  wandel  omtrent  ten  tien  uren  neven*  dat 
bruggetje  ,  en  gy  zult  een  elendig  gehuil  hooren  :  neem 
een  medgezel  by  u ,  dien  gy  wilt ,  alzoo  zult  gy  veili- 
ger »  en  zekerder  hooren. 

T.  Wat  gebeurde  daar  na?  A.  Het  avondmaal  ge- 
daan zijnde,  gaat  Polus  naar  gewoonte  op  de  jagt,  oi  vo- 
gelvangft.  Faunus,daar  omtrent  wandelende,  als  nu  de 
duifternis  het  regt  befcheid  der  dingen  ontnomen  had  , 
hoort  eindelijk  erbarmelijke  zuchtingen.  Deze  wift 
Polus,  die  konftenaar ,  wonderlijk  te  maken,  zijnde 
aldaar  in  de  heggen  verborgen  ,  en  hebbende  daai  toe  eert 
aarde  pot  by  hem  ,  op  dat  de  ftem,  uit  de  holte  voortko- 
mende, een  treurigen  toon  zoude  teven.  T.  De  klucht  j 
naarikzie    overtreft  het  *  Spook  van  Menander. 

A.  Dat  zult  gy  meer  zeggen,  zoo  gy  ze  heel  zult 
gehoort  hebben.  Faunus  begeeft  zig  na  huis ,  begerig 
om  te  vertellen  wat  hy  gehoon  had-  Polus  was  door  een 
andere  korter  weg  hem  voor  uitgegaan.  Aldaar  verhaalt 
Faunus  aan  Polus,  wat 'er  gefchied  was,  en  hy  ver- 
Ziert  'er  ook  iets  by,  op  dat  de  zaak  verwondeli jker  zou- 
de zijn.    T.  Kon  Polus  rig  ondertuflen  van  lachen  ont- 
houden f  A.  Zou  hy  niet  t  Hy  heeft  ziin  wezen  in  zijn 
hand.  Gy  zoudgezeat  hebben,  dat  hycrnitelijk  te  werk 
ging.  Tenla.irflen,  op  't langbuldcn van  Polus,  heeft 
Faunus  de  laft  van  de  Bezwering  aangenomen  ,  en  brengt 
de ganlchenagt  zonder  flapen  door,  dewiiï  hy  overweegt 
op  wat  wijze  hy  de  zaak  veilig  zoude  beginnen  :  want  hy 
vreesde  ook  ellendie  voor  zim  gat.  t  Voor  eerft  dan 
Zijnd'erbyeen  gehaalt  de allcrkragtigfte  bezweeringen  » 
en  eeniee  nieuwe  daar  by  gedaan ,  by  deingewauden  van 
b  Sinte 

Menander,  een  Grieks  Poëet ,  had ,  onder  andere  heerlijke. 
Scbrtften >  een  Blij  ff  el  gemaakt ,  met  den  naam  van  PH  ASM  A, 
«ƒ  SPOOK.  .  é  ' 

f  ff  ter  ^al  Erafmus  de  dulleen  belachelijke  bygelowtgbetd 

van  de  Paf  ijlen  nat  leven  gaan  verbeelden, 
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*  ?  ^  Bezwering 

Maria, bv  't gebeente  van  Sintc  Werenfrida.  Daarna 

is  er  ten  plaats  uitgekorenop  de  vlakte  ,  digt  by  de  do..r- 
nehe^e,  waar  uu  deftem  gehoon  wierd.  Men  haalde 
een  genoeg'amen  gi  ooten  onikrmg  ,  die  rele  kruicen  en 
verfchcide  tekens  hal.  Dit  alles  wierd  met  *  yopr, 
beda^tc-  woorden  gedaan.  Men  heeft 'er  bygedaan  een 
gtoo,  vat  vol  wrvvater.  Om  den  hals  de.  d  men  een 
gewijde  t  Kazuikl,  gelijk  ze  't  noe  en  ,  daar't  begin 
van  .t  Êvangely  volgen,  Johannes  aan  hing.    I„  zijn 
beuis  had  hy  een  ftukjewjfcli.dat  alle 'aai  van  den  Paus 
van  Roemen  gewron  is  gewijd  re  weiden  men  noemt 
het  Agnus  Oei  [  Lam  Gods  ]  Met  deze  wapenen  ver- 
weerden  zv  zig  eertuds  tegen  de  rchadelijjte  Demons, 
eer  dat  de  kap  van  Francisjkus  voor  hen  Vcrfchnkke- 
lijk  begon  te  werden.  Dit  alles  wierd  bezorgt  ,  op 
da-,  zoo  her  een  booze  geeft  was,  hy  geen  aanval  op 
den  bezweerder  zoude Joeu.  En  evenwel  darde  hyzig 
rrer  alleen  in  dezen  ronden  kring  begeven ,  maar  men 
belloot,  d  t'er  een  tweede  Prielter  móett  bygehaalr  w  er- 
den. Polus  ,  toen  vreezende  ,  dat,  zoo  der  ten  t  ine- 
diger  vent  bvgehaald  was,  het  geheim  van  de  klucht 
mogt  aan  een  dagkome  i,  llelt'ei  een  zeker  Parochiun 
uit  de  buurt  by  ,  aan  wien  hy  de  ganlche  zaak  bekend 
maakt,  want  dat  vereifte  het  fpclen  van  de  klucht  •  en 
hy  was'er  een  ,  die  van  zulk  een  fpel  nier  vijs  was.  '$ 
Anderen  daags,  als  alles  na  ^ehooren  toebereid  was, 
gaat  Fmnus  met  den  Parochiaan  omtrent  tien  uren  in 
het  ioi  de  peik.  Polus  ,  die  vooruitgegaan  was,  zusr  el- 
lendig uit  de  hegge.  Faunus  begint  de  bezwering.  On- 
dertuflen  begeert  tig  Polus  heimelijk  in  't  duifter  na 
fcet  naafte  landhuis.  Daar  van  daan  brengt  hy  een  an- 
der 

*  Juifl  d  tar  toe  uit  gedrukte  vwden. 

f  Sacra  ft  ó.  Eengewtfde  Stool,  btola  is  M'eikmde  kjeedyt 
ec$_  een  klted  d.u  op  de  -vleten  nederbmgr  Lull  umand  hter 
ten  ander  wrd  te  nen-tn    by  m.i%  't-vtyei^  de». 

t  Nasittiur  [een  die  beur  generfd  was  J  puat  tr. 
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Of  Spook  1^9 
der  perfonaadje  van  de  klugt  meê ,  want  ze  kon  niet 
dan  door  vele  gefpeelt  werden. 

T.  Wat  doen  zy?  A.  Zy  klimmen  op  zwarte  paar- 
den i  en  brengen  heimelijk  vyermeê.  Als  zy  niet  verre 
van  't  perk  waren  ,  toonen  zy  't  vycr  ,  op  dat  zc  Faunus 
van  vreeze  uit  het  perk  zouden  drijven. 

T.  Wat  al  moeite  heeft  die  Polus  genomen,  op  dat 
ïy  hen  zoude  bedriegen ! 

A.  Zoo  een  vent  is  hy.  Maar  zy  waren  by  na  met 
iie  zaak  qualijk  gevaren.    T.  Hoe  zoo*! 

A.  Want  als  de  paarden  doorliet  fchielijk  voortge- 
)ragte  vyer  verfchnkten  ,  fcheelde  het  lurrel ,  of  zy 
worpen  hun  zeiven  en  de  opzitters  voor  over.  Daar 
hebt  ge  't  eerite  bedrijf  van  de  klugt.  Als  men  weder 
tot  een  gefprek  quam  ,  zoo  vraagt  Polus  ,  als  of  hy  ner- 
gens van  wift  ,  war'ei  eefchicd  was.  Toen  vertelt 
Faunus  dat  hy  rwce  afgrijselijke  duivelen  had  gezien  op 
zwarte  paarden,  tner  vyerige  oogen ,  en  vyerblazende 
neusgaten >  welke  gepoogt  hadden  in  het  perk  te  tre- 
den j  maar  dat  zy  door  kragtige  woorden  gedreven  wa- 
ven voor  den  duivel  [daar  ze  behoorden.  ]  Als  Faunus 
door  deze  dingen  moed  crekiegen  had,  komr  hy  'san- 
deren  daags  met  een  groote  roeruftinge  weder  in  het 
perk,  en  als  hy  langen  tijd  met  vele  betuigingen  het 
Spook  uirgedaagt  had,  vcrfchijnt  Polus  met  zim  mak- 
ker wederom  op  zwarte  paarden ,  met  een  lfhrikkelijk 
gebrul  ,  als  of  zy  in  liet  perk  wilden  ïnbai  tten. 
T.  Hadden  zy  geen  vyer  ï 

A.  Neen.  Want  daar  waren  zv  qualijk  by  gevaren. 

; 

: 
: 


Maar  hoor  een  andere  >  ond.  Zy  hadden  een  lang  t<  uw 


by  hun  ,  en  hebbende 't zelve  zagtelijk  d'aarde  la^sge- 
fleepr,  dewijl  zy  beide  d'een  hier,d'ander  da  t ,  7\% 
wechpakten ,  als  of  zy  door  de  bezweringen  van  Faunus 
verjaagt  w.iren  ,  doen  zy  de  twee  Puefters'j  te  gtliil< 
met  het  volle  wijwater  vat>  'twelk,  zy  hadden,  op 
de  aarde  tuimelen. 

T.  Heeft 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


24°  Bezwering 

T.  Heeft  de  Parochipaap  deze  loon  voor  zijn  moe- 
te  gekregen  * 

A.  Ja  zeker.  Ennogtans  wilde  hy  dat  liever  verdra. 
gen,  dan  de  begonne  klucht  laten  varen.  Ditalzoouit* 
gevoerd  zijnde  >  als  men  weder  totgefprek  quam,  ver- 
haalt Faunus  by  Polus  ,  in  hoe  groot  een  gevaar  hy 
ge  weeft  was,  en  hoe  ktoekmoediglijk  hy  beide  de  dui- 
vels met  zijne  woorden  verdagen  had  :  en  hv  had  rtu 
een  vaft  vertrouwen  genomen ,  dat'er  geen  zoo  fcha- 
delijke ,  of  onbefchaamdc  duivel  was ,  die  in  't  perk 
20ude  konnen  inbarften. 

T.  Die  Faunus  verfchilt  niet  veel  van  een  f  gek. 
A.  Gy  hebt  nog  niets  gehoon.  Als  de  klucht  dus 
Verre  voortgegaan  was,  komt  de  fchoonzoon  vm  Po- 
lus  regt  van  pas  daar  by ,  die  zijn  oufte  dogter  gttrouwt 
had,  een  jongman,  gelijk  gy  weet,  van  eenwonder* 
Jjjk  fnakig  vernuft.  T.  Ik  weet  het  wei ,  en  die  van 
diergelijke  fpotterijen  niet  vijs  is. 

A.  Vii«  is !  hy  zoude  alle  zijn  *  rechtsgedingen  laten 
Haan ,  als 'er  zulk  een  klucht  re  zien  .  of  re  fpelen  was. 
Aan  dezen  vertelt  de  fchoonvaêr  den  g  mfchen  handel* 
en  geeft  hem  de  rol  om  voor  't  zieltje  te  fpelen.  Hy 
neemt  den  toeftel  willig  aan:  hy  rolt  zigin  een  linne 
kleed,  geliik  men  by  ons  de  lijken  doet  :  hy  heeft  een 
gloeyende  kool  in  een  reft,  die  door  't  linnen  heen  een 
gedaante  van  brand  gaf.  Omtrent  de  uaot  gaat  men  na 
de  plaats, alwaar  de  kluut  zefpeelt  wierd.  Men  hoort 
wonderlijke  zugren.  Faunus  haalt  alle  bezweringen  by 
de  werk.  Eindelijk  van  verte  tulTchen  de  hegge  ver- 
fchimt  de  ziel,  roonende  telkens 't  vyer ,  en  deerlijk 
ïngtendc.  Als  Faunus  deze  ziel  bad  ,  dat  ze  zoude  uit- 

fpreken 

t  De  atrdtghad  ïtgt  in  Faunus  [den  naam  -van  de^en 
J""*tl  eniuuüs  [een  zjot.~] 

*  Een  fprccko>fz,e  dtr  Lauwe»  Va  IjolQlHnin  *<  erere, 
memm,  borgftellingelataiTircii,  Um^méaltmatêóm 
de  en  Jchade  gefch/cd. 
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of  Spooh.  241 
fpreken  wiezewas>  komrPolus  fchielijk  in  duivels  ge- 
waad uit  de  hegge  voorden  dag  Ipringen  ,  en  zegt  mee 
een  gemaakt  gebrul  \  Gv  htbt  overdekt  ficl  niet  te  X*gg*&i 
hy  is  mijn:  teffens  loopt  hy  voor  aan  roe  aa.,  de  kant 
van  'tperk,  alsof  hy  op  den  bezweerder  zouae  aan* 
vallen  ,  en  terftond  gelijk  als  wechgedieven  door  de 
woorden  van  den  bezweerder  ,  en  'i  wijwater ,  't  welk 
hy  luftig  quispelde,  is  hy  te  mggewckeiu  Eindclijfe 
als  deze  toeziende  drots  wecl^gaagd  was,  word 'er 
een  famenfpraak  gehouden  van  latmus  met  de  ziel.  Op 
2i)n  verzoeken  en  vragen  antwoord  de  ziel  ,  dar  ze  van 
een  Chnlten-menfch  is.  Gevraagd  zijnde  wat  naam  zy 
had  ?  heeft  ze  geantwoort ;  mijn  naam  is  Faunus.  La 
nu  begon  door  de  gemeene  naam  hem  de  zaak  meer  ter 
harte  ce  ^aan  ,  dar  d'  eene  Faunus  den  anderen  2oude  ver* 
Jofien.  Als  Faunus  veel  vraagde ,  heeft  de  ziel,  op  dat 
het  lang  praten  't  bedrog  niet  zoude  ontdekken  ,  zig 
wechgepakt, zeggende  dar  het  haar  niet  viv  ftond lan- 
ger telpreken>om  dit  de  tijd  haar  noodzaakte  heen  te 
gaan  daar  her  de  Droes  geliefde  :  belovende  egter  dat  ze 
's  anderen  daags  zoude  wederkomen  op  het  uur  als't  haar 
geoorloft  was.  Wederom  komt  men  by  een  in  'thuis 
van  Polu*;,die  de  aanleider  van  de  klueht  was.  Aldaar 
verhaalt  de  bezweerder  wat'er  gedaan  was,  liegende 
daar  nog  watby/twelk  «y  nograns  zig  inbeelde  waar 
te  zijn.  Zoo  yverig  was  hy  t  ot  de  zaak  ,  die  men  pleegde, 
Ku  had  men  bevonden  quanfuis  dat  het  een  Chriiten- 
ziel  was,  die  met  wreede  pijnigingen,  onder  een  onbaim- 
hartigen  duivel  geplaagt  wierd.  Hier  roefpant  men  alle 
kragten  in.  Maar  in  de  na  fte  bezwering  gebeurde  iets 
aardigs  om  re  lachen.    T.  Vv7at  dog? 

A  Als  Faunus  de  ziel  uitgeroepen  had  ,  qu3m  PoIuS, 
die  voor  duivel  fpeelde  ,  zoo  ftij»-  aansprongen  5  als  of 
hy  binnen  't  perk  wilde  invallen  ,  en  ah  Faunus  met  zijd 
bezweringen  daar  tegen  ftreed  >  en  een  greote  menigte 
waters  quspelde  ;  roept  de  duivel  ten  laatflen  uic ,  dac 
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241 


£ez>wer 


t*gt 


hy  zijn  gat  aan  alle  dingen  veegde:  gy  heht,  %egt  hy 
met  een  meisje  gifci/ftfefcftr:  gy  %ijt  in  mijn  magt.  En 
fchoon  Polus  datlpotswijze  zcide,  egter  fcheenhyluk 
raak  de  waarheid  gezegt  te  hebben :  want  de  bezweer- 
der,  door  dat  zeggen  geraakt,  begaf  zigaanftonds  mid- 
den üTt  perk, en  t  luifterde  den  Parochipaap  ik  weet 
niet  wat  in  't  oor.  Polus,  dit  bemerkende,  ging  deur,  op 
dat  hy  niets  zoude  hoortn,  dat  hynietmogt  hooren, 

T.  Zeker  Polus  fpeelde  wel  voor  een  godsdienftieen 
en  befchaamden  duivel. 

A.  Dat  is  zoo.  Zijn  daad  konde  berifpt  werden, 
om  dat  hy  niet  genoeg  de  bctaamlijkheid  bewaarde. 
Maar  hy  hoorde  evenwel  de  ftem  van  den  Parochiaan , 
die  hem  de  boete  opleidde.    T.  Wat  dog  * 

A.  Dat  hy  driemaal  't  Vader  ons  zoude  opzeggen ,  en 
hier  uit  gifte  hy ,  dat  die  Pnefter  driemaal  op  die  nagt 
£met  een  mooy  meisje  ]  had  ge  

T.  Voorwaar  dat  had  die  Regulier  tegen  zijn  regel 
gedaan. 

A.  Zy  zijn  mcnfchen,en 't  was  eenmenfchelijkeval. 
T.  Ga  voort.  Wat  gebeurde  daar  na? 
A.  FauüUfi  quam  toen  *  moediger  weêr  na  den  rand 
van  't  perk ,  en  daagde  de  duivel  van  zelfs  uit.  Maar 
die,  nu  bevreesder  zijnde,  vlood  te  rug.  Gy  hebt  my  bedro- 
gen, zeide  hy  :  bad  ik  trijs  geweeft,  ik  qoudeu  niet  gewaar* 
febuwt  hebben.  Vele  gelooven  vaft,  dat  het  gene  men 
eens  aan  den  Prieflcr  gebiegt  heeft ,  t' eenemaal  uit  de 
gehetigenis  des  duivels  vernietigt  is  ,  op  dat  hy 'tuniet 
kan  verwijten,  T.  Gy  vertelt  my  ,  waaragtig  ,  een 
belachelijke  pots, 

A.  Maar,  op  dat  ik  eens  een  eind  van  de  klucht 
make ,  eenigc  dagen  lang  heeft  men  op  deze  wijze  mee 
de  ziel  zamenfpraak  gehouden.  Het  gros  quam  hier 
op  uit.  Als  de  bezweerder  vraagde,  ofzy  door 'teen 

Of 

Ffy  breïtc  auanfuts  de  Waarheid  van  zjjn  hoerery* 
Om  dat  hj  fijne  auant  nu  gebiegt  had* 


I 

* 
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of  Spook.  24.3 
of  'c  ander  middel  van  't  pijnigen  des  duivels  zoude 
konnen  verloft  werden;  heeft  ze  geamwoort  >  ja,  in- 
dien bet  geld  »  dar  zy  met  bedrog  verkregen  nagelaten 
had,  wedergegeven  wieid.   Daarop  zegt '  Faunus ; 
maar  01  het  door  vrome  mannen  toe  godvruutig  gebruik 
verdeelt  wierdf  zy  antwoorde  ,  dat  baard*  ook  zou- 
de goed  doen.    De  bez v\  eerder,  toen  verblijd  ,  vraagt 
HKt  grooten  y ver  >  hoe  groot  de  fomme  was.  Zy  zeide 
een  groote.  't  Welk  voor  hem  wel ,  en  te  pas  quam  [  rc 
hooien.  ]  Zy  gaf  ook  de  plaats  te  kennen  ,  maar  verre 
af  gelegen  ,  alwaar  deze  fehat  begraven  was.  Zyheefc 
hem  voorgelchreven  tot  wat  gebruik  zy  het  wilde  he- 
fteed hebben.    T.  Waartoe/ 

A.  Dat'er  drie  een  beêvaard  zouden  aanvangen  ,  van 
welke  d'een  zoude  gaan  na  de  kerk  van  Smr  Pieter  [  te 
Roome,  J  de  tweede  zoude  Jakob  te  Kompoftelle  gaan 
groeten  ,  de  derde  zoude  kullen  de  kam  van  Jezus ,  du;  te 
Tner  is.  Daar  by  zoud'er  een  groote  menigte  van  P Zal- 
men en  miflen  in  eenige  Klooftere  gezongen  werden, 
Dat'er  overig  was  zoude  hy  na  zi;n  goedvinden  hefteden. 
Faunus  vlamde  nu  geheel  op  den  fchat ,  en  hy  had  die 
met  al  rijn  hart  nu  al  opgeflokr. 

T.  Dat's  een  gemecne  /irktc,  hoe  wel  de  Pi  ieders 
dieswegen  een  byzondcren  quaden  naam  hebben. 

A.  /fls'er  niets  nagcLncn  v  as  danot  het  belkllen  van 
'tgeld  behoorde,heeft  de  be2weerder,van  Polus  daar  toe 
vermaand  zimde  ,  de  ziel  begonnen  te  vragen  na  nieuws- 
gierige kunften  ,  van  de  Goudzoekery  j  en  de  *  Natuur- 
kunde :  en  hier  op  antwoorde  de  ziel  zoo  wat  na  den 
tijd  ,  belovende  dat  zy  meer  aanwi  jzing  zoude  doen  ,  zoo 
haaft  als  ze  door  zijn  hulp  van  den  Quelduivel  zoude 
verloft  zijn.  Dit  zy ,  zoo  't  u  goeddunkt,  her  derde 
L  ïdriif  vande  klugt.  In  het  vierde  begint  Faunus  over- 
die  wonderlijke  zaak  te  verrellen  ,  anders  niet  te  fpre- 

L  Q.  *  ken- 

*  Andere  zjotiden  dit  woord  ïooycrkonft  wt\eg?en ,  '/  vclk^ 
ik  nut  vo(} 4, 
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£44-  Bezwering 
ken  in  famenfpraken  en  gaftmalen ,  heerlijke  dingen  aan 
de  Ktoofters  te  beloven  *  en  hy  praacce  niet  als  van  groo» 
te  dingen.  Hy  gaac  na  de  plaats  ,  hy  vind  de  teekenen  > 
cn  evenwel  darde  hy  den  fchat  niet  opgraven  ,  om  dat  de 
ziel  hem  een  zwarigheid  had  aangejaa^t,  dat  hy 't  met 
groot  gevaar  zoude  doen  ,  indien  de  fchat  aangeraakt 
wierd  >  eer  dat  de  iMilFen  volbragt  waren.  Vele  ,  die 
wat  ve^uer  konden  zien  als  hun  neus  lang  was,  roken 
nu  't  bedrog,  Echter  als  hy  over  al  zijn  zotheid  verhaal* 
de  ,  is  hy  heimelijk  van  zijne  vrienden  ,  en  voornamenu 
lijk  van  zijnen  Abt  vermaant  i  dathy,  die  tot  nog  toe 
voor  een  wijs  man  was  gehouden  ,  nu  geen  heel  averegt*  i 
fe  proef  van  hem  zei  ven  zoude  geven.  Maar  hy  noch-  9 
tans  konde  door  niemands  reden  bewogen  werden  te  ge-  1 
looven  dar  de  zaak  niet  ernftig  was,  en  die  inbeelding  g 
had  zoo  zeer  teenemaal  des  mans  hart  ingenomen,  dat 
hy  niet  anders  dan  van  Spoken  en  quaê  geeften  droomde, 
offprak.  De  gefLlte  van 't  verftand  was  zelfs  gaan  zit- 
ten in  zijn  wezen  ,  \  welk  zoo  bleek ,  zoo  fchraal ,  en 
zoo  neêrgellagen  was ,  dat  men  hem  voor  een  momaan- 
zicht en  geen  menfeh  zoude  aangezien  hebben.  Wat 
wil  ik  veel  zeggen  i  Het  fcheelde  nu  zeer  luttel,  of  hy 
was  waailiik  uul  geworden  zoo  men  met  geen  fchielijk 
irnddel  hem  te  hulpe  was  gekomen. 

T.  Dat  zal  dan ,  namentlijk ,  het  *  laatfte  bedrijf 
van  de  klucht  zijn. 

A.  Dat  zal  ik  u  verhalen.  Polus  en  zijn  fchoonzoon 
hebben  dusdanig  een  kunsje  uitgevonden.  Zy  hebben  een  i 
brief  j^elchreven  met  zeldzame  letteren,  en  dat  niet  op 
gemeen  papier ,  maar  op  zulk  s  daar  de  goudflagers  hun#  • 
ne  bladen  ^oud  op  leggen  ,  UiTVaan  rood>  gelijk  gv  weet. 
De  inhoud  van  de  bi  iet  was  deze. 

Taunus  ,  lanv  gevangen  >  nu  vrv  ,  wen  ft  den  T^eer  goeden 
Faunus  5  zy'inv'erlojjer ,  de  eeuwige  Z^ali^hcid. 

*  Treur-  en  Blyfpclen  hebben  vjf  bedreven* 
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of  Spook.  24^ 

Gr  hchoeft  h  ,  Iteve  Faunus  ,  in  deze  z.aal^  niet 
langer  te  atteden  ,  God  heeft  de  vrome  wil  van  ui? 
gtmoed  aangexjen  en  door  deszjelfs  verdnn\ie  tny  van 
Jirajje  vei  L(l.  /$  leve  nu  gelukkjgfyk.  onder  de  Engelen. 
JJ  word  een  plaats  bewaard  by  ba:  1  Aaguttijo  ,  die  de 
naafle  ts  aan  den  rey  der  Abelen  Als  gy  tot  ons  z,ult 
gekomen  zjjn,  zal  *i,u int  egt  nw .ordtghcidiedanlten.  On- 
derttiffen  draag  zorg,  dat  y  vrolijk,  litjt.  ingeven  utf 
den  *  opper (hn  Hem  ei  den  de>den  September  On- 
der 't  z,egel  van  mijtten  ring. 

Deze  brief  is  heimelijk  gelegt  op  den  altaar»  waarop 
Faunus  den  Dicnlt  zoude  doen.  Als  die  gedaan  was,  was 
'er  een  toeopgemaakt,die  hem  daar  van  zoude  verwitti- 
gen ,  als  ot  hy  ze  by  geval  gevonden  had.  Nu  draagt  hy 
dien  Brief  over  al  by  hem  >  en  toontze  als  een  heilige 
zaak;  ja  hy  gelooft  niets  zekerder,  dan  dat  ze  uit  den 
Hemel  van  een  Engel  daar  gebragt  is. 

T.  Dat  is  den  man  niet  van  dulheid  verloft ,  maar 
defborte  van  zijn  dulheid  verandert  te  hebben. 

A.  Z-.o  is't  voorwaar.  Als  dat  hy  nuwatgeneu» 
gelijker  dul  is. 

T.  Voor  dezen  plagt  ik  niet  veel  geloof  te  geven  aan 
de  praat  jes  die  d'er  gemeenlijk  omgaan  van  Spokerijen  > 
maar  nu  zal  ik  na  dezen  veel  minder  geloof  daar  in  (tel- 
len; want  ik  vermorde  dat 'er  van  lic  htgeloovige  men- 
fchen,  en  die  Faunu--  gJnk  zijn  >  vele  dingen  voor  waar- 
achtig zijn  befchreven ,  die  door  dusdanig  een  konltena- 
ry  vcrzierd  zijn. 

A.  Ik  geloove  de  meette  van  die  foort  te  wezen. 

*  Caelum  empyreum  ,  iu7rv£/&  ,  by  Latijnen 

evGne^n,        vycriyen  Hcipcl,  of  den  elfden  Hemel  by  dg 
Je  Godgeleerden ,  alwaar  zy  de  gelukzalige  plaatfen. 


A  L. 
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Goudzeekery. 


ALCUMISTICA, 

Dat  is 

GOUDZOEKERY. 

P  H  1  LECOUS  [de  nieuwsgierige]  en 
LA  LUS  [oe  Praat  vaer.] 

PHILECOUS. 

WAt's  dat  voor  nieuws,  dat  Lalus  zoo  by  zig  zeiven 
hchc,  en  byna  in  fchjte;en iiitbarft ,  reekenen- 
de  zig  telkens  met  een  kruis?  Jk  zal  des  mans  geluk 
floren.  Zijt  gegroet,  mijn  zeer  groote  vriend  Lalus. 
G\  Ichiiht  my  zeer  gelukkig. 

L.  Maar  ik  zal  nog  gelukkiger  zi/n  >  zoo  ik  u  die 
vreugd  mag  medcdeelen. 

p!  Maak  dan  uat  gy  my  met  den  eerften  verblijd. 
L.  Keot  gy  Balbinus  w  el  f 
P.  Dien  geleerden  en  vromen  ouden  man  f 
L.  Die  zelve,  dien  gy  zegt :  maar  daar  is  geen  menfch 
die  t'allei  uren  wijs  ,  ohn  alle  deelen  volmaakt  is.  Die 
man  heeft  onder  vele  voortreffelijke  gaven  dat  klein  ge- 
brek, dit  hy  nu  al  overlang  verzot  is  geweeft  opeen 
konft  i  die  men  de  Alcumifiery  [of  Goudmakery]  noemt. 
P.  Gy  zegt  my  zeker  geen  klein  gebrek,  maar  een 

zware  ziekte. 

L.  Hoe't  zy»  of  nier,  hy,  zoo  menigmaal  van  die 
foort  van  menfehen  bedrogen  zijnde ,  heeft  egter  onlangs 
zig  wondei  baarli  jk  laten  fnuiten. 

P.  Op  wat  wijze  ? 

L.  Ze- 
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Goudz,oekery.  24,7' 
L.  Zeker  Priefter  is  by  hem  gekomen.  Deze  groet  hem 
cerbiediglijk  j  en  heeft  cerftond  aldus  aangevangen  :  zeer 
geleerde  Balbijn  ,  gy  zult  u  mogelijk  verwonderen  » 
dat  ik  >  een  vremd  man ,  u  zoo  durve  ftoren ,  daar  ik 
wete  dat  gy  altijd  in  zeer  hei hgc  oeffemngen  bezig  zijt. 
Balbijn  knikte  met  zijn  hootr-  't  welk  zijn  manier  is  > 
want  hy  is  wonderlijk  fpajrzaam  van  woorden. 

P.  Gy  vertelt  een  bewijs  v.m  vooi  zigtigheid.  » 
L.  Jamaar,  d'ander,  noch  voorzigriger ,  gaat  aldus 
voort.  Gy  zult  echter  deze  mijne  onbeleefdheid  verge- 
len j  indien  gy  de  reden  zult  weten,  waarom  ik  tot  u 
gekomen  ben.  Zeg  op,  zeide  Bdbijn,  maar  met  wei- 
nige woorden  ,  zoo  gy  kunt.  Ik  zal  't  u  melden,  zegt  hy» 
200  kort  als  ik  kan.  Gy  weet,zeer  geleerde  man ,  dat  het 
loodlot  der  mcnfchen  verfcheiden  is,  ik  weet  niet  in 
welker  getal  ïkmy  zal  ftellen,  der  gelukkigen  ,  of  der 
ongelukkigen.  Want  zoo  ik  mijn  noodlot  aan  d'ccne  zij- 
iebefchouwe  ,  fchijne  ik  my  zeer  gelukkig ,  en  weder- 
>m  van  d'anderc  zijde  d'allerongelukkigfte.  Als  Balbijn 
aanhield ,  dat  hy  de  zaak  kort  en  goed  zoude  maken » 
2egt  hy ,  ik  zal  eindigen,  zeer  geleerde  Balbijn.  Dat  zal 
my  lichter  te  doen  zijn  by  een  man ,  wien  deze  geheele 
handel  zoo  bekend  is  ,  als  ze  iemand  kan  zi  in. 

P.  Gy  verbeeld  my  een  Kedciuar  ,  geen  Goudmaker. 
L.  Strax  zult  gy  den  Goiiviin.ikci  hooien.  Van  jongs 
op,  zegt  hy  ,  is  my  dir  geluk  overgekomen»  datikge- 
leert  hebbe  die  boven  alle  zeer  begeerde  konft  ,  ik  zeg- 
ge, de  Alcumifterji  dat  merg  der  ganichc  F  ilozofie.  Bal- 
bijn is,  op  't  hooien  noemen  van  Alcutnijlery,  een  weinig 
luftiger  geworden  ,  alleenlijk  met  zijn  gebaarde  ,  en  ge- 
bood voorts  met  een  zucht  dac  hy  zoude  voortgaan. 
>aar  op  zegt  d' ander:  maar  ö  my  ellendige,  dat  ik 
»iet  geraakt  ben  op  den  weg ,  waar  op  ik  behoorde.  Als 
Balbijn  gevraagt  had  ,  wat  wegen  hy  noemde :  gy  weet 
zeerwel,  zegt  hy,  (want  wat  weet  gy  niet ,  Balbijn  ,  een 
man  door  en  doorgeleerd)  d  it 'er  twecderley  weg  van 

4.  <tezc 
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Gou'!z,oekny. 
deze  kunft  is  >  d'eene  die  verlenging  ,  d'ander  die  verkor* 
tinggcwemt  woid.  Maar  ik  ben  door  eemgongeluk  aan 
i\e  verlenging  geraakt.  Als  Balbnn  vraagde,  welk  hec 
Qnüci  fcheidvan  die  wegen  wj.n  oey  ïkonbefchaamde, 
Zegt  hy  ,  dat  ik  dit  zeu.ge  by  u  ,  men  ik  were  dat  alle  de- 
Ze  dingen  zoo  bekend  zijn,  dat  ze  niemand  bekender 
fconnen  zijn.  Derhalven  ben  ik  ootmoedig  tot  u  komen 
loopen,  opdat  ey,ovcr  my  erbarmende,  gewaardige 
Gnsdienzcci  gelukkigen  weó  van  verkor  tinge  mede  te 
deelen.  Hoe  gy  in  deze  kunlt  ervarener  zi;t ,  met  des  te 
minde*  moeite  kunt  gy  ze  my  gemeen  maken.  Wilt  dog 
Zoo  groot  een  gaveGods  niet  verbergen  vooreenen  broe- 
cjei  ,  die  van  harzeer  zoude  lter  en.  Zoo  moet  Jezus 
Cni  iftus  u  altijd  met  grooter  gaven  verrijken.  Als  hy 
geen  einde  van  bidden  maakte,  wierd  Balbiin  genood- 
zaakt-te  belijden  ,  dat  gy  gantcneluk  met  wift ,  watwr- 
tenging  ot  verkorting  was,  en  nelaft  hem  zelf  de  kracht 
van  deze  woorden  te  verklaren.  Toen  zegt  de  ander: 
hoewel  ik  wete,  dat  ik  tor  een  ervarener  fpreke ,  nog- 
tans  zal  ik  het  doen,  dewijl  gy't  zoo  gebied.  Die  hun 
ganfche  leven  in  deze  goddelijke  kunft  hebben  doorge- 
bragt,  veranderen  de  gedaantens  der  dingen  op  twee 
wi  jzen.  D'eene ,  die  korter  is ,  maar  meer  gevaar  heeft» 
ci'ander  die  langer  is  >  maar  ook  veiliger.  ïk  fchijne  my 
ongelukkig,  dat  ik  tot  nog  toe  gearbeid  hebbe  op  dien 
weg ,  die  my  niet  behaagt ,  en  ik  heb  niemand  konnen 
krijgen,  die  my  d'anderc ,  daar  ik  zoo  na  hake,  wilde 
bekend  maken.  Eindelijk  heert  God  my  in  den  zin  gege- 
ven ,  dat  ik  zoude  gaan  tot  y  die  een  man  zijt ,  niet  min 
godvruchtig  ,  dan  geleerd.  Uw  geleerdheid  maakt ,  dat 
gy  lichtelijk  kunt  geven ,  't  welk  ik  eifïche ,  en  uw  god. 
vrugtighcid  zal  u  bewegen  dat  gyuwen  broeder  wilt  te 
hulp  komen  ,  wiens  behoudenis  ia  uwe  handen  is.  Op 
dat  ik  het  niet  lang  make,als  de  bedrieger  door  dergelijke 
redenen  't  vermot  den  van  bedrog  van  zig  geweert  had, 
gelooven  deed*  dat  hy  den  anderen  weg  door  en 

door 
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Gou  h-ockery.  24.9 
doorverftond,  jeukte  Balb.jns  hart  nu  allang,  cn  zig 
ten  laatüen  niet  fpanende ,  laat  die  verkprtin&  welvaren , 
zegthv,  welkers  naam  ik  zelf  nooit  gehoorc  hcbbe. 
Zoo  verre  is  't  er  van  daan  dat  ik  ze  zou  kennen.  Zeg  my 
ter  goeder  trouwe  ,  kent  gy  de  verlenginge  valt  i  Och  ja! 
zegt  hy  ,  op  mijn  duim  5  maar  de  langdurigheid  mishaagt 
my.  Als  Balbijn  gevraagt  had,  hoe  veel  tijds  daar  toe 
yereifcht  wierd  ;  zeidc  ny  ,  al  te  veel :  byiu  een  geheel 
J3ar,  nuai  ondertuiitnen  gaat  ze  zeer  valt.  Geen  zwa- 
righeid, zegtBalbijn,  al  waren  d'ei  twee  geheelc  jaren 
toe  van  nooUen  ,  alsgy  maar  op  uw  kunlt  vertrouwt.  Op 
dat  ik  de  zaak  in  'l  kone  verhale,  zy  komen  met  hun 
twecn  over  een  ,  dat  zy  het  werk  heimelijk  in*c  huis  van 
Balbijn  /ouden  beginnen  ,  opdie  voorwaarde,  dat  hy 
den  arbeid,  en  Balbijn  de  onkolten  zonde  doen  ;  dewinft 
zou  nen  half  en  half  declen.  Hoewel  de  bedrieger  be- 
leerd zijnde  van  zelf  degeheele  winlt  die  d'er  van°quam 
aan  Balbijn  aanbood.  Aan  wederzijde  heeft  men  itil- 
zwi.geothe  d  gezworen  ,  gelijk  de  genen  doen  die  in  ver- 
borgene bedieningen  ingewijd  worden.  Strax  daar  op 
iprord  het  geld  Berelt,  waar  voor  de  konftenaar  zoude 
koopen  potten  glazen  ,  kolen  ,  en  andere  dingen  meer, 
die  tor  het  opfteTlen  van  den  winkel  behooren.  Onze 
*Alcumifi  gaat  dat  geld  vrolijk  verfmeren  met  hoereja- 
gen,  dobbelen,  en  zuipen. 

J'.  Dat  was  eeilt  ter  deeg  de  gedaantens  der  din- 
gen veranderen. 

L.  Als  Balbijn  aanhield ,  dat  hy  een  begin  van  't 
werk  zoude  maken  :  wel ,  zegt  hy  ,  weet  ge  niet ,  dat  wel 
be^onren  half  gedaan  werk  is  i  Daar  hangt  veel  aan  de  fto£- 
fe  wel  roe  rc  bereiden.  Eindelijk  begon  de  Oven  toege- 
rufl  re  werden.  Hier  was  weer  nieuw  goud  van  nooden, 
als  een  lokaas  van't  aanftaandc  goud.  Want  gelijk  een 
vifchniet  gevangen  word  zonder  aas,  alzoo  krijgen  de 
Alcumx^in  geen  goud  ,  ten  zy  d'er  een  gedeelte  gouds  by 
gemetst  weide.  Ondertuflchen  wasBalbijn  geheel  bezig 

ia*» 
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sfo  Goudx>oekery. 
in  't  rekenen  ;  want  hy  telde  op,  zoo  een  onge  vijf- 
tien uitlevert  >  hoe  veelwinft  komen  zoude  uit  twee- 
duizend oneen.  Want  zoo  veel  had  hy  voorgenomen 
te  wagen.  Als  de  ^Alcumift  dit  geld  ook  vcrfmeerten 
al  een  maand  of  twee  lang  geveinft  had  ,  veel  werks  te 
hebben  omtrent  de  blaasbalken  en  doove  kolen,  en  als 
Balbijn  vraagde,  of  de  zaak  wat  voortging , heeft  hy 
eeifl  ftom  ftil  gezwegen :  eindelijk  op  zijn  aanhouden 
heeft  hy  geantwoord ,  't  gaat' ermee ,  getij  k.deftige%aken 
plegen  ,  dewelke  altijd  moeijelijke  beginselen  hebben.  Hy 
klaagde ,  dat'er  een  misllag  begaan  was  in  de  kolen  te 
koopen,  want  hy  had  eiken  kolen  gekogt , daar  hyden- 
ne ,  of  hazelaare  kolen  had  moeten  hebben.  Honderd 
kroonen  waren  nu  al  wech,  en  men  ging  het  daarom  we- 
der niet  eens  te  llapper  t  hervatten.  Men  geeft  nieuw 
geld.  Men  veranderde  de  kolen.  En  nu  is  de  zaak  met 
meer  yver  begonnen  dan  te  voren  :  gelijk  de  Soldaten 
in  den  oorlog ,  als  hen  iets  anders  óm  zy  willen  over- 
gekomen is,  maken  zy't  met  dapperheid  goed.  Als  de 
winkel  nu  ccnige  maanden  geltookt  was ,  en  dat  men 
nu  de  goudevrugt  verwagre ,  zonder  dat'er  een  ziertje 
goud  in  de  vaten  was  (  want  de  goudmaker  had  het 
altemaal  door  de  billen  gelapt )  is'ereen  anderereden 
van  klagen  gevonden ,  namentlijk  dat  de  glazen  zoo 
niet  getempert  waren  als  't  behoorde.  Want  geli;kalle 
hout  geen  timmerhout  is ,  alzoo  maakt  men  met  alle 
glazen  geen  goud.  Hoe  men  meer  onkoften  gemaakt 
had,  zoo  veel  te  minder  ltifte  men  op  te  houden. 

P.  Zoo  plegen  de  dobbelaars :  als  of  't  niet  veel  be- 
ter was  dat  te  verliezen,  dan  'r geheel. 

L.  't  Is  zoo.  De  Alcumift  zwoer ,  dat  hy  nooit  zoo 
^bedrogen  was :  dat  alles  zeer  tix  gaan  zou  >  nu  de  misllag 
bemerkt  was ,  en  dat  hy  die  fchade  met  srooten  woeker 
zoude  goed  maken.  De  glazen  verandert  zijnde ,  is  de 
winkel  ten  derdemaal  herftelt.  De  Alcumifi  vermaan- 

4f 
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de  Balbiin,  dn  de  zaak  beter  zoude  gelukken ,  indien 

hy  aan  de  lieve  Vrouw  ,  die  geluk  gy  weet ,  aan  de  * 
Zeekant  geëert  word,  eenigc  goude  kroonen  tot  een 
vereenngrchonk,  wunr  d /r  liet  een  heiligt-  konft  was  > 
en  dat  de  zaak  zonder  gunlt  dei  Goden  niet'voorfpoedig- 
lijk  konde  uitgevoert  werden.  Deze  voorllag  ftond  Bal- 
bnn  zeer  wel  aan  ,  zijnde  een  vroom  man ,  die  geen  dag 
liet  vooi  bygian  zonder  den  Dienft  te  doen.  De  Alcumijl 
nam  den  beêvaait  aan,  namentlijk  m'tnaatte  Aeeu>e9 
en  aldaar  heeft  hy  het  beloofite  geld  ia  berdtcleq  re* 
fineert.  t'Huis  gekomen  boodfebipt  h)  6iootelv>pete 
hebben  ,  dat  dezai  ena  zim  zin  wel  ioude  gelukken,  de- 
wijl de  lieve  Wou. v  zoo  zeer  zijn  gebed    .ie.,-  ;oc ge- 
lonkt te  hebiu:n.  Als 'er  Ml  landen  tijd  gtfft  beid  v  is  , 
en  nergens  een  vidzel  goud  voor  dendagquam,  ik  Ft 
hy,op  aanmaning  van  H  J l>ij , i ,  gtMI  vouii,  dac  liem 
nooit  aoodaaigieisin  zijn  leven  ovci gekomen  was ,  diar 
ny  de  kunlt  zoo  menigmaal  ondervonden  bad  ,  en  dat  hy 
niet  wel  konde  iaden  wit 'er  inde  weeg  was.  Als  men 
langgegift  had  ,  is  Balbin  eindelijk  in  den  zin  gekomen, 
of  hy  niet  op  eenigen  dag  verzuimt  had  de  Mis  te  hooi  en, 
or  zijn  getnden  te  lezen  ,  gcüik  men  die  noemi  :  want 
dat  niers  wel  gelukte*  als  die  nagel  iten  wa  en.  Dtn  op 
zegt  de  bedrieger ;  och ,  gy  hebt  den  fpijker  op  't  hoofd 
geflagen.  ó  Ik  ellendige!  Dat  is  eens  ot  tweemaal  van 
my  door  verzuim  bedreven  ,  en  onlangs,  van  een  lange 
maaltijd  opltaan  Je,  nebbe  ik  het  Ave  Maria  vergeten  te 
zeggen.  Toen  zetde  ttalbijn  ;  'tis  geen  wonder,  dat 
uw  zaak  niet  gelukt.  De  konhWir  belooft,  dat  hy 
voor  de  verzuimde  twee  Milieu,  twaalf  zoude  hoo- 
ren ,  en  voor  eene  Ave  Maria  tien  zoude  afleggen.  Als 

dan 

Paraliis  [van  de  genen  ^  die  aan  de  zeekant  wonen] 
Z.e£t  Erafmus  t  een  vergiet 'ét  naam  dit  hier  n  $  meer  voer  komt. 
k.  Denlee  dat  het  een  L  eve  fttotm  is ,  dit  t,m  ter  tijai  aam 
d'een  of  donder  z^eefyft  van  Engeland  yevtert  werd. 
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dan  den  opfnappenden  Goudzoeker  telkens  geld  onbrak* 
en  hy  geen  reden  had  om  te  eiflehen ,  heeft  hy  eindelijk 
deze  vond  ve  i  zonnen.  Hy  komt  zeer  onfteld  t'huis  3  en 
Zegt  met  een  moeve  ftem  :och  Balbijn  !  ik  ben  inde 
grond  bedorven,  't  Is  met  mijn  leven  gedaan  Balbijn 
ftond  verbaasd*  en  was  zeer  begerig  om  de  oorzaak  van 
200  groot  een  ongeval  te  weten.  De  Hovelingen ,  zegt 
hy>  zijn  onzen  handel  gewaar  geworden  en  ik  verwagtc 
met  anders ,  dan  dat  ik  iirax  inde  gevangenis  geleid  wor- 
de. Op  dat  zeggen  wierd  Balbijn  met  ernft  bleek  [  van 
fchrik  :  J  Want  gy  weet  dar  het  by  ons  den  hals  is  >  zoo 
iemand  de  AUumifrers  oeffent>  zonder  toelatinge  van 
den  Vorft.  D'  ander  gaat  voort :  1  k  vreeze  >  zegt  hy  ,  de 
dood  niet  3  och  of  my  die  mogt  gebeuren!  Ik  vreeze 
iets  arger.  Gevraagd  wordende  wat  dat  was  *  zegt  hy, 
ik  zal  ergers  op  een  toren  worden  gevoert  >  en  aldaar  zal 
ik  gedwongen  worden  ai  m:jn  leven  lang  te  werken  voor 
die  genen >  voor  welken  't  my  niet  luft  ls'er  wel  eenige 
dood  die  niet  liever  moet  znn  dan  zoodanig  een  leven? 
hierop  wierd  de  zaak  in  beraad  genomen.  Balbiin  ,  na- 
dienhy  zigop  de  Redenkonft  verftond  >  wende  het  op 
alle  boegen,  of  het  gevaar  door  eenig  middel  konde  ont- 
gaan werden.  Kunt  gy>zegt  hy>de  misdaad  niet  looch- 
cnenen  C  geenfins,  ant  woorde  hy,  de  zaak  is  verbreid  on- 
der 'sKonings  lijfwagten ;  en  zy  hebben  bewijzen  ,  die 
nia  kunnen  ontlegt  werden.  De  zaak  was  zelfs,  om  de 
openbare  wet,  niet  te  verdedigen.  Vele  dingen  dan  te 
berde  gebragt  zijnde,  als'er  geen  vafte  hulpe  fcheen* 
2egt  eindelijk  de  Alcumift ,  die  nu  gereed  geld  van  noo- 
den  had  ;  Balbijn  >wy  gaan  met  trage  beraadüagingen  te 
werk  >  maar  de  zaak  vereilcht  een  gereed  hulpmiddel.  Ik 
meine  dar 'er  ftraxhier  zullen  zijn  >  die  my  ten  verderve 
flepen.  Ten  laatften  ais  Balbijn  niets  in  denzinquam  , 
2egt  ook  de  Alcumift  'y  my  komt  mede  niets  in  den  zin  $ 
en  ik  zie  niet  >  dat'er  iets  overig  is ,  dan  dat  ik  kloekelijk 
#er?e ;  ten  zy  u  mogelijk  deze  zaak  behaagt  die'er  overig 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Goudzoeker -y  2  ?  * 

isjtneer  nut,  dan  eerlijk,  behalven  dat  men  van  de  nood 

een  deugd  moet  maken.  Ge  weet  wel ,  zegt  hy ,  dat  die 

foort  van  menfehen  bege:  ig  is  na  geld  ,  en  dat  men  ze  des 

tehgter  kan  omkoopen  om  re  zwijgen.  Hoewel  het  hard 

is  aan  die  galgb.okken  te  geven  tot  verquiiting,egter,naar 

dat  de  zaken  nu  gelegen  zjjn,zie  ik  niets  beter.  Dit  vond 

Balbijn  ook  geraden  ,  en  telt  hem  dei  tig  goude  kroonen, 

niet  welke  hy  hen  zoude  omkoopen  tot  ftiJzwijgen. 

P.  Oy  vertelt  my  een  wonderlijke  mildheid  van  Bal- 
bijn. 

L.  Ja  ge  zoud  hem  in  een  eerlijke  zaak  veel  eer  een 
tand, dan  een  penning  UJtgektOfM  hebben.  Alzoo  is  de 
^Alcumijl  verzorgt ,  die  geen  zwarigheid  had  ,  als  dat  hy 
zijn  hoei  niets  konde  geven. 

P.  Jk  vet  wondei  emy  ,  dat  Balbimzoobot  voor  zijn 
kop  was. 

L.  Hier  in  alleen  onbreekt  het  hem  23  n  fnedigheid, 
Wjnde  in  andere  dingen  zeer  ichrander  Wederom  word 
de  oven  met  nieuw  geld  geftookt ,  maar  voor  af  gebon- 
den zijnde  een  gebedeke  na  de  Moedermaagd,  dar  ze  het 
begonnen  werk  wilde  gunlïig  Zijn,  Nu  w.is'er  een  geheel 
jaar  verloopen,  terwijl,  hy  dan  dit  dan  dat  klagendckos- 
ten  en  arbeid  verloorengn  g  Ondertuflthen  is'er  een  be- 
lachelijk voorv;tl  ontltaan.  P.  Wat  dog  <  L.  De  Mcumt(l 
had  heimelijk  te  doen  met  dc  vrouw  van  zekeren  hove- 
lingen de  nijn  ,  hebbende  dehiot  in  de  neus  gekregen* 
begon  op  de  vem  te  pafTen.  Ten  la  liften  als  hem  gebood- 
(chapt  wierd,d,.t  de  Paap  in  dt  11  tapkamer  was  ,  komt 
hy  buiten  verwagten  t'  huis ,  en  klopt  aan  de  deur. 
P.  Wat  zoude  hy  den  karei  gedaan  hebben  { 
L.  Wat?  niets  aangenaams'.  Hv  zoude  hem  de  reft 
gegeven  of  [ten  minflenjgelubr  hebben.  Als  de  man  aan- 
hield te  dreigen,dat  hy  met  geweld  de  deur  zoude  opbre- 
ken ,  zoo  't  wijf  niet  opendeed,  fiond  men  zeer  verlegen, 
men  ziet  om  na  eenig  gereed  middel.  En  daar  was  an- 
ders niet ,  dan  dat  de  zaak  zelve  gal.  Hy  wierp  zijn  rok- 

wech 
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wech,  en  begaf  zig  dooreen  venfter  nabeneên  >  niet 
zonder  gevaar,  en  heeft  alzoo  met  zonuer  gequeft  te 
worden  ,  zijn  qiult  gefchuert  Gy  weet  wel ,  dat  zoo. 
danige  kluchties  ttrax  onderden  gemeenen  man  raken  : 
en  zoo  is 't  Balbijn  ook  ter  ooren  gekomen.  De  Kon- 
ftenaar  hadde  ook  geen  andere  rekening  gemaakt. 

P.  Hier  ftond  hy  dan  en  keek. 

L.  Ja  hy  is  daar  gelukkiger  uitgefprongen ,  dan  uit 
de  kamer.  Hoor  eens  de  loosheid  van  dien  vent.  Balbijn 
befchuldigde  hem  niet,  maar  gaf  met  een  donker  wezen 
genoeg  te  verftaan ,  dat  hy  wel  wift,  wat  men  opentlijk 
zeide.  Hy  wift ,  dat  Balbijn  een  vroom  man  was  ,  ja  ( ik 
zoude  byna  zeggen  )  in  lbmmige  dingen  bygeloovig.  En 
die  zoodanig  zijn ,  vergeven  ligtelijk  aan  iemand  die  oot- 
moedig fmeekt ,  hoe  groot  de  misdaad  ook  zy.  Derhal- 
ven  maakt  hy  met  voordagt  een  praatje ,  wegens  den 
voortgang  van  t  werk,  klagende  dat  het  zoo  wel  niet  ge- 
lukte als  het  plagt ,  of  zoo  als  hy  wel  wilde  ,tn  voegde 
daar  by  ,  dat  hy  zig  grootelijks  verwonderde ,  wat 'er  in 
de  weeg mogt  zijn.  Balbijn  toen  by  ^elegcntheid  gaan- 
de geworden    (  die  anders  fcheen  voorgenomen  heb- 
ben iiil  te  zwijgen  ,  en  hy  was  een  man ,  die  ligrelijk 
gaande  wierd )  't  is  niet  onbekend-zegt  hy  >  wat'er  in  de 
weeg  is.  Uwe  zonden  beletten  ,  dat  de  zaak  niet  wel  ge- 
lukt,dewelke  van  reine  menfehen  reinelijk  wil  gehandelt 
werden.  Op  dit  zeggen  is  de  t  konftcnaar  op  zijn  knien 
gevallen,  kloppende  telkens  voor  zijn  borft ,  en  zegt  met 
een  fchreiende  fh  m  :  gv  hebt ,  o  Balbijn ,  de  regte  waar- 
heid gefproken:  I  k  zegge  ide  zonden  zijn  in  de  weeg,maar 
mijne  zonden,  niet  de  uwe :  want  ik  zal  my  niet  fchamen 
by  u  ,  als  by  een  zeer  heilig  Priefter ,  mijne  fchandelijk- 
heid  te  belijden.  De  zwakheid  des  vlcefchs  had  my  over- 
wonnen :  De  Satan  had  my  in  zijne  ftrikken  getrokken. 
En  ik  ellendige,  ik  ben  van  een  Priefter  een  overfpeelder 
gewoiden.  Egter  is  de  Ichenkaadje,  die  wy  aan  de  lieve 

Vrouvr 

\  De  Lettgenkonflenaar ,  of  bedrieger. 
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Vrouw  gezonden  hebben ,  niet  t'  eenemaal  verloren  ge- 
gaan. Ik  was  zekerlijk  om  luis  ge  weeft,  indien  zy  L 
met  te  hulpe  was  gekomen.  De  man  brak  nu  de  deur  op 
en  de  yenfter  was  te  nauw  om  door  te  komen  Jn  zulk  een 
baarblijkehjkgevaar  quam  my  de  zeer  Heilige  Maagd  ia 
den  zin.  Ik  viel  op  mijnknien  ,  en  ik  bad  ,  dat  zy  ,  200 
haar  de  gift  aangenaam  was  gc  weeft ,  my  wilde  helpen. 
Ln  zonder  vertoeven  loop  ik  weder  na  de  veufter  t  wanc 
de  nood  dwong  my  zoo)  en  ik  vmde  dezelve  wijd  ge- 
noegom  te  ontvlugten.  6 
P.  Heeft  Bal  bi  jn  dat  gelooft  i 
L.  Gelooft  f  ja  hy  heeft  het  hem  ook  vergeven ,  en 
godsdienftchjk  vermaant , dat  hy  zigaandell.  Maaed 
met  ondankbaar  zoude  toonen.  Ook  wierd'er  weer  geld 
gefchoten,  dewijl  hy  beloofde,  dat  hy  na  dezen  de  heili- 
ge zaak  zuivcrhjk  zoude  handelen. 
P.  Hoe  is  dog  het  einde  aigeloopen  ? 
L.  *t  Is  een  zeer  lange  klucht.  Maar  ik  zal  ze  kort  ma- 
ken. Alshy  denman  met  dergelijke  ftreken  langen  tijd 
bedrogen  ,  en  geen  kleene  plok  gelds  hem  van  't  hart  ge- 
bonden had ,  is  daar  eindelijk  iemand  gekomen  ,  die  den 
Ichobbeuk  van  kindsbeen  af  gekent  had.  Deze,ligre- 
tehjk  giflende,  dat  hy  by  Balbijn  't zelve  werkje  uit- 
voerde, dat  hy  over  algcklaart  had,  is  heimelijk  by 
hem  gegaan ,  en  heeft  hem  onderligt,  wat  vooreen  kon- 
ftenaar  hy  C  zijnen  huize  ophield  ,  waarfchuwende ,  dat 
hy  met  den  eerftcn  den  vent  zou  laten  loopen  ,  ten  zy 
hy  lieyer  wilde  ,  dathy,  f  eeniger  tijd  zijn  kanenen 
kiften  beftolen  hebbende,  deurging.- 

P.  Wat  deed  Balbijn  ?hy  heeft  hem ,  denk  ik,  in  de 
evangenis  laten  werpen. 
L.  In  de  gevangenis  ?  Ja  hy  heeft  hem  reisgeld  ge- 
fchoten ,  biddende  by  alle  Santen  en  Santinnen ,  dat  hy , 
't  geen'er  bedreven  was ,  niet  wilde  uit  zijn  mond  laten 
vallen.  En  hy  heeft ,  mijns  oordeels,  wijflelijk  gedaan  , 
dat  hy  dat  liever  heeft  willen  doen ,  als  op  maaltijden  en 

mark- 
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markten  op  alle  mans  tong  rijden  ,  en  dan  nog  te  komen 
in  gevaar  van  verbew  dmakinge  zijnei  goederen.  Want  dt 
bedrieger  had  geen  zwarigheid  [  te  wagten  ]  hy  verftond 
Zooveel  kunrtalseen  EzeU en  dies jancrajndc  heettde 
bedriegery  voordcel.  By  aldien  hy  hem  v,m  dievery  had 
betigt,  voor  zoo  veel  als  hy  Priefter  gezaltt  was  ,  was  hy 
*  vry  van  de  galg:  en  niemand  geeft  gaarae  zulk  een 
quancom  niet  de  koft  in  de  gevan  genis. 

P.  't  Zoude  my  jammeren  van  Balbijn,  zoo  hy  zelf 
niet  befpot  had  willen  wezen. 

L.  Ik  moet  my  na  na  't  hof  fpoeden  :  op  een  ander 
tijd  zal  ik  u  nog  veel  zotter  dingen  ah  deze  verhalen* 

P.  Als  't  gelegen  zal  komen>zal  ik  het  gaarne  hooren* 
en  klucht  met  klucht  betalen. 

*  Want  over  zsdkf  C         beeflcUfe  ]  heeft  de 

Wteldfcht  oveihetd  getnrtgt^  als  over  andere. 


HIPPOPLANUS, 

Of 

Bedriegelijke  Paardetuiflcher. 

Samenfpraak  tuflc  ien 

AULUS  en  PHEDRUS. 

A  u  r.  u  s. 

*  ¥"  leven  Heer  ƒ  Hoe  ftemmig  kijkt  onze  Fedrus  I  en 
J   telkens  na  den  Heibel  !  ik  zal  hem  aanfpreken. 
Wat  nieuws  Fedrus? 
t  P.  Waarom  vraagt  gy  dat  AullB  f 

A.  Om 

*  2$e  mijne  lytntteeketttngen  veer  Aan     de  famenjpdak. 
van  t  ^fookj 
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A.  Om  dat  gy  my  Ithijnt  van  eencn  f  Fedtuseert 
*  Kato  geworden  te  zijn:  zoo  groot  een  ftacigneid  ié 
in  uto  wezen.  P.  pat  's  geen  wonder, Vriend  > ik  neb- 
be ltrax  mijnfi  zonden  gebiegt. 

A.  Wel  !  dati  be.i  ik  niet  langer  verwondert :  maar 
wel  aan,  zeg  ter  goeder  trouwe,  hebt  gy  ze  alle  beleden? 

P.  Alle,die  my  in  't  noord  lchoten ,  uitgezonderd 
een  eenige.    A.  Waarom  hebt  gy  die  e ene  gezwegen? 

P.  Om  dat  ze  my  tot  nog  toe  niet.  heelt  konnea 
mishagen. 

A.  Het  moet  een  vermakelijke  zonde  zijn. 
P.  Ol  't  een  zonde  is ,  Weet  ik  niet :  maar  egter  >  gy 
zult  het  hooren,  zoo  't  u  gelegen  komt. 
A.  Jk  /al  't  voorwaar  gaarne  hooien. 
P.  Weet  ge  wel  wat  vooreen  bedrog by  ons  in  zwang 
gaar  onder  de  genen  ,  die  Paarden  verkoopen,  ofvcrhüe- 
ren?  A.  Ja  ik  weet'et  meer  van  dan  ik  vulde ,  zijnde 
dikwils  van  hen  bedrogen, 

P.  Onlangs  gebeurde  het ,  dat  ik  op  een  zeer  lange  eri 
fchiehjke  reis  moeit.  Ik  ga  by  iemand  van  die  [paarden 
handelaars]  dien  gy  zoud  gezegt  hebben  van  die  looft  de 
quaadlte  niet  te  rijmen  n\  had  eenige  kennis  aan  den  man. 
Ik  vertel  hem,  dat  ik  een  ernttige  zaak  voor  hebbee  n  t  en 
wakker  Paard  van  nooden  had  •  zoo  hy  zig  Ooit  aan  my 
een  eerlijk  mangetoom  had  ,  dat  hy  't  nu  zou  ie  iconen, 
Hy  >>eloort ,  dat  hy  Zoo  met  my  zoudt  handelen  ,  als  hy 
met  zijn  hellien  broeder  zoude  doen. 

A.  Üy  zoude  muTchierj  zijn  broeder  ook  bedden 
hebben.  ö 

P.  Hy  leid  my  in'rftal,  en  °ebied  mv,dat  ik  nit  alle  de 
Paarden  een  zoude  uitkie/eu  'dat  ik  wilde.  Ten  laarften 
heeft  een  Paard  boven  alle  andere  my  zeer  aangeltaam 
hy  keurde  mijn  oordeel  goed  ,  zwerende  dat  dat  Paard 

R  dik- 

f  Vhxdtm  htuekent  m  'fötnh  vro»rjk. 
*  Wans  fiemmt&bud  veer  e<n  ftnelQvoord  4& 
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^ikv^ils  van  vele  zeer  begeert  was3en  dat  hy  't  liever  voor 
een  byzonder  vriend  had  willen  bewaren  >  dan  aan  onbe- 
kenden toezeggen.  We  worden  de  prijs  eens ,  ik  telle 
hem  ftrax  geld,  en  khmm'er  op.  't  Paard  fprong  in  't  uit- 
gaan met  een  wonderlijke  vlugheid,  ge  zoud  gezegt  heb- 
bc  \  dat  het  een  puikje  was ,  want  het  was  vetjes  >  en  wel 
gedaan.  Als  ik  nu  anderhalfuur  gereden  had,  gevoelde 
ik  >  dat  het  t'eenemaal  afgeüoofd  was  ,  en  met  geen  fpo- 
ren  konde  voortgedreven  werden.  Ik  had  wel  gehoorc » 
dat  zoodanige  Paarden  van  hen  op  bedrog  gemeft  wier- 
den ,  diemen  uit  de  gedaante  zoude  oordeelen  deftig  te 
ïijib  maar  geen  floot  konden  uitftaan.  Strax  zeg  ik  by  my 
zei  ven  :  ik  ben  bedrogen.  Wel  aan  >  ik  zal  hem  gelijk  met 
gelijk  betalen ,  als  ik  weer  t'  huis  zal  gekomen  zijn. 

A  Maar  wat  raad  deed  gy  toen  Ruiter  zonder  Paard? 

P.  Zulk  een  raad  als  my  voorquam.  Ik  ben  na  't  naa- 
fte  dorp  geweken  ,  aldaar  hebbe  ik  heimelijk  by  een  be- 
kende het  P^atd  gezet  9eq  een  ander gehuerr.  Ikreisde 
voorts  üuar  ik  wilüe  wezen.  Ik  kcere  weerom.  Ik  geve 
mijn  gehuurd  Pauid  weêr ,  en  ik  vind  daar  mijn  opge* 
fmukt  beesje  >  zoo  als  'i  was  >  vetjes,  en  wel  geruft :  daar 
rijdende  komc  ik  weder  tot  den  bedrieger  :  ik  verzoeke , 
dat  hy  'teeni^t  dagen  inzijnftal  voert  >  tot  dac  ik  weêr 
Icome.  Hy  vraagt  me ,  hoe  traaitjes  het  zig  gedragen  had? 
Ik  zweer  by  alle  Heilige  >  dat  ik  van  al  mijn  leven  nooit 
den  rug  van  een  gelukkiger  Paard  beklommen  had  ;  dat 
het  eer  gevloden  ,  dan  gegaan  had ,  dat  het  op  zoo  iang 
een  reis  nooit  vermoeid  was  geweeft  >  en  van  den  arbeid 
meteen  hair  magerder  was  geworden.  Als  ik  hem  dit 
voor  waarheid  had  wijsgemaakt,  dagt  hy  ftilzwijgend 
by  hem  zeiven  ,  dat  dit  een  ander  paard  was,  dan  hy  tot 
nog  toe  gedugt  had.  Derhalven  vraagde  hymy ,  eer  ik 
wechging,  of  my  't  Paard  afftaande  was.  In  'teerfte 
weigerde  ik  het ,  zeggende ,  zoo  my  weêr  een  reis  voor- 
viel dat  ik  niet  licht  diergelijk  een  zoude  krijgen  : 
^venwel  >  dat  ik  mets  zoo  lief  had  ,  'c  welk  niet  te 

Hoop 
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Paarde/ uijfcher.  2^9 
oop  was  voor  een  hooge  prijs ,  al  wilde  iemand  >  zeide 
ik  >  my  zelf  koopen. 

A.  Zeker  *  d'eene  bedrieger  leidde  den  ander  niet 
weinig  voor  een  gaatje. 

P.  Wat  wil  ik  veel  zeggen  ï  hy  laat  me  niet  gaan  >  of 
ik  had  het  paard  op  geld  gezet.  Ik  loofde  het  niet  luttel 
dierder  dan  ik  het  gekoent  had.  Als  ik  van  hem  arge* 
gaan  was ,  makeik  ltrax  iemand  op  ,  die  my  deze  klugc 
helpt  fpelen »  en  die  daar  wel  op  af^eregt  en  geleerd 
was.  Deze» in  huis  gegaan  zijnde,  vraagt  na  uen  ver- 
huurder» en  zegt  dat  hy  een  wakKer  en  heel  arbeidzaam 
Paard  van  nooden  had.  d'  Ander  toont  hem  vele  Paar- 
den, en  pnjft  alle  de  flimftc  meelt:  maar  dat  een  al- 
leen >'c  welk  hy  my  verkocht  had  (  om  dat  hy  meende 
dat  het  waarlijk  zoo  was  >  als  ik  hem  gezegt  had  )  prijft 
hy  niet.  De  ander  vraagt  hem  aandonds  >  of  da:  ook  met 
te  koop  was ;  want  ik  had  hem  de  geftalte  van  *t  Paard 
befchreven ,  en  de  plaats  bekendgemaakt.  De  verhuur- 
der begon  in  't  eerfte  te  zwijgen  ,  en  de  andere  wonder- 
lijk te  prijzen:  cnals  [mijn  uitgezondene  kooper], 
de  andere  cenigermate  goed  gekeurt  hebbende  >  altijd 
van  dat  eene  fpiak »  dagt  de  Tuiflèher  eindelijk  by 
hem  zeiven  ;  zeker  ik  ben  wegens  dat  Paard  niet  wei- 
nig bedrogen  gewetit,  want  deze  vremdtling  kenr  het 
ftrax  onder  alle.  Als  hy  aanhield  ,  zegt  hy  eindelijk  ,  het 
is  wel  te  koop,  f  maar  gy  zult  miflehien  geen  zin  in 
de  hooge  prijs  hebben.  Hy  Itgt  weer ,  t' is  ^een  hoo- 
ge  prijs,  als  de  deugdelijkheid  van  de  zaak  daar  na  is. 
Loof  Hechts.  Hy  loofde  't  wat  hooger  dan  ik  hem  ge- 

R  2  eift 
*  d' Eene  Kretenzer  fopte  den  anderen.  Dit  fpreekpoord 
u  ontdaan  van  de  Kjeten^ers  ,  dte  altijd  den  naam  va»  Leu- 
genaars en  bedrtegers  hebben  gedrag n.  De  [fieuk  d  e  de 
Apoftel  Padus  van  de  i^retensjtxs ,  altijd  leugenaars  ,  enz, 
bjbrengt,  ,s  bekend.  Tit.  i.  iz. 

t  VA  of  hy  z.etde\  ruaar  gy  zult  vandc  prijs  ecnfcluik 
hebben» 
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Bedrieglijk^ 


1 


ü 


eift  hadj  zoekende  dat  gewin  ook  in  zijn  neft  te  fle« 
pen.  Ten  laatften  zy  wordende  koop  eens.  Men  geeft 
'er  een  godspennig  op,  die  groot  genoeg  was  ,  nament- 
lijkeen  goude  kroon,  op  dat'er  geen  vermoeden  zoude 
ontftaan,dat  de  koop  gevei  li  was.  De  kooper  belaft , 
dat  men  het  Paard  zoude  voeren  >  dat  hy  ftrax  zoude 
wederkomen,  om  't  meê  te  nemen,  en  geeft  den  ftalknegt 
een  *  ftèekpenning.  Zoo  haaftalsiknu  vernomen  had, 
dat  de  koop  zoo  vah  was ,  dat  ze  niet  konde  af  raken, 
kome  ik  we  Ier  gewapend  met  laarzen  en  fporen  tot  den 
verhuurder ,  en  roepe  al  hvgende ,  of  hy  t'  huis  is.  Hy 
komt  voor  den  dag  •>  en  vraagt  wat  myn  believen  is  ?  laat 
mijn  paard  zoo  aanftonds,  zeg  ik  ,  klaar  gemaakt  werden» 
want  ik  moet  zoo  ftrax  om  een  zeer  gewigtige  zaak  op 
reis.  1  Vel  hoe?  zegt  hv  ,ge  beveelde  my  immers  ,  dat  ik 
uw  Paard  benige  dagen  zoude  ftallen.  Dat  is  waar,  zeg 
ik  ,  m  ;ar  my  is  onverwagt  een  zaak  voorgekomen  van 
Konings  wegen,  die  geen  uitftel  Jijd  Daar  op  zegt  hy, 
gv  zult'er  uit  al  den  hoop  een  uirkiezen,  dat  gy  wilt, 
maar  het  uwe  kunt  gv  niet  hebben.  Ik  vrage  waarom  i 
Om  nar  het  verkocht  is ,  zegt  hy.  Toen  zeg  ik ,  een 
groote  ontftcltenis  veinzende,  de  goden  willen  verhoe- 
den, dat  gv  zegt.  Nu  deze  reic  voorgevallen  is,  zoude  ik 
dat  Pand  niet  verkoopen,al  telde  my  iemand  daar  voor 
viermaal  zoo  veel  [  als  't  waardig  is.  ]  Ik  begin  te  kijven, 
en  fchreeu  wen  ,  dat  ik  bedorven  ben.  Eindelijk  word  hy 
ook  gram  ,  en  zegt  ;  waar  toe  dit  kijven  t  gy  hebt  het 
Paard  op  geld  gezec  ,  ik  hebbe  het  verkogt.  Als  ik  u  de 
prijs  aantelle  ,  hebt  gy  op  mv  niet  te  zeggen.  Daar  zijn 
wetten  m  deze  (ta  l.  Gy  kunt  mvniet  dwingen  het  paard 
t  aan  te  wijzen.  Als  ik  lang  geroepen  had  ,  dat  hy  my  of 
het  naard  ,  of  den  kooner  zoude  aanwijzen  ,  telt  hy  my 
eindelyk  met  verfioordheid  het  geld.  Ik  had  het  voor  vijf- 
tien krponen  gekogt,en  op  zes  en  twintig  gefchat.Hy  had 

het 

*  Draclima.  4  ,  of  6  ftuivers. 
f  Of,  u  weder  ter  hana  tc  fteilen. 
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Pa ar Jet  u  'JJcher.  2, 6"  i 

het  op  twee  en  dertig  gewaardeert.  Hy  dagt  by  hem  zei- 
ven >  't  is  beter  deze  wuift  te  doen  ,  dan  't  paaru  weêt  te 
geven.  Ik  ga  wech  >  alsof  ik  boos  was,  en  nauwelijks  te. 
vreden ,  toen  hy  my  't  geld  zelfs  al  had  gegeven.  Hy  ver. 
Zoekt» dat  ik  het  ten  goede  wil  nemen  ;  dat  hv  in  an- 
dere zaken  deze  ongelegentheid  zoude  goedmaken.  AI- 
zoo  is  de  bedrieger  bedrogen.  Hy  heefr  een  paard,  dat 
geen  deuk  waardig  is.  Hy  wagt  tot  dat  de  man  kome , 
die  hem  den  gods  penning  gegeven  heeft ,  om  'tgeldaan 
te  tellen.  Maar  d«ar  is  niemand  komen  omknken  ,  en  hy 
Zal  nooit  komen. 

A.  Heeft  hy  ondertuflen  nooit  overu  geklaagt  ? 

P.  Met  wat  onbeiehaamd  bakkes  ,  o;  met  watregt 
Zoude  hy  dat  doen  ï  hy  is  wel  700  m.  en  dan  eens  b\  my 
gekomen ,  en  heeft  ovei  de  ti ouweloosheid  des  koopc  rs 
geklaagt ,  maar  ik  hebbe  den  vent  nog  belchuldigt  ,  zeg- 
gende ,  dat  hy  dat  ongeval  waaidig  was  om  dat  h>  my 
met  een  al  te  haailige  verkoopinge  van  zulk  een  paard 
berooft  heeft.  Deze  misdaad  is  zoo  wel  bedeed ,  na  mijn 
meening  ,  dat  ik  in  mijn  heiflèns  niet  kan  krijgen  ,  die  te 
biegten. 

A.  Ik  zoude  meinen  dat  ik  een  Romeins  ftuk  uirge- 
yoert  had ,  zoo  1  k  iets  der  ge  1 1 )  k  s  had  belleken  :  zoo  verre 
is  't  'er  van  da3n  ,  dat  ik  het  zoude  biegten. 

P.  Ik  weet  niet  ot  gy  dat  met  mcemng  fpreekt ;  even- 
wel ftcekr  gy  myeen  hart  onder  den  riem  ,dathetmy 
lult  zulk  een  volk/e  meer  te  bedotten. 


s  ?  ptooc, 


't6z 


PT  O  O  C  HOLOG1  A. 

Dat  is, 

Bedelpraatje 

Tu  (Tenen 

*  Irides  [Bedelaars  Zoon],  en  Mifoponm 
[Arbeidshater.] 


I  R 


I    D   E  S. 


WAt  voor  een  nieuwen  Vogel  zie  ik  daar  aanvlie- 
gen  i  Ik  kenne  het  wezen  wel ,  maar't  kleed  paft 
hem  niet.    Of  ik  ben  t'eenemaal  in  den  dut ,  of  dit  is 
Mifoponus.  Ik  moet  me  verftouten  »  ik  zal  den  man 
aanfpreken ,  hoe  gelapt  ik  ook  ben.  Zijt  gegroet,  Mifo- 
ponus.    M.  Ik  zie  Irides. 
I.  Zijt  gegroet,  Mifoponus. 
M.  Zwijg  \  zeg  ik. 
I.  Hoe  ?  wilt  gy  niet  gegroet  zijn  ? 
M.  Met  dien  naam  niet. 

I.  Wat  is  u  over  gekomen  ?  Zijt  gy  dezelve  niet ,  dié 
gy  geweeft  zijt  ?  word  de  naam  ook  met  het  kleed  veran. 
dert?  M.  Neen  :  maar  ik  heb  den  ouden  [naam]  weder 
gekregen.  I .  Wie  waart  ge  toen  /  Jvl.  f  Apitius  ("Lek. 
Kerbek.  ]  I.  Schaam 

*  Als  ofhy  zjtide\  de  zoon  van  Irus ,  dien  bekenden  bede- 
laar by  Homeer. 
f  Apitias  is  een  vraat  een  lekkjrbel^  geveefl ,  dathy, 
zJtne  middelen  ver  fineert  hc'bm  le .  zjg  naderhand  af- 
gehangen heeft.  Hy  heeft  ook^  een  boek,,  van  't  vreten  e» 
sluipen  geft.hr  even» 
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Bedeïpraatje.  2.6"$ 

I.  Schaam  11  niet  over  uwen  ouden  makVer ,  200  u 
wat  beter  Fortuin  is  overgekomen :  't  is  /oo  langniet 
geleden»  dat  ge  nog  van  onzen  bende  waart.  M.  Kom 
hier  wat  aan  een  zyde ,  en  ey  zult  de  ganfche  zaak  hoo- 
ren.  Ik  fchame  my  van  uwe  [bende  of]  orde  niet  te zijn, 
maar  ik  fchame  my  over  mijn  cerfte  orde. 

I.  Van  wat  orde  fprcekt  gy.*  van  de  Franciskanér 
[Monniken  M.  Ganfchniet,  beftemaat  >  maar  van 
de  Opfnappers.  I.  Zeker  gv  hebt  zeer  vele  makkers  van 
diefoort.  M.  Ik  was  [voorheen]  een  man  van  groote 
middelen  >  die  ik  Iuftig  door  de  billen  hebbe  gelapt  >  en 
als  my't  geld  ontbrak  >  kende  niemand  Apitins.  Dus 
liep  ik  van  fchaamte  weg  ,  en  begaf  my  onder  uw'  gezel* 
fchap.  Dat  wilde  ik  liever  doen  als  fpitten. 

A.  Gy  waart  wijs.  Maai  waar  komt  u  fchielijkdft 
nieuwe  nerheid  des  Iichaams  van  daa  W-nt  ik  ver- 
won Jtre  mv  nier  zoo  zeer  over  uw  veranderde  kltdyf 

M.  Waarom  <  I.  Om  dat  de  Godin  *  Laverna  fchie- 
lijk  vele  menfehen  rijk  maakt. 

M.  Denkt  gy »  dat  ik  met  dievery  miine  middelen 
hebbe  verkregen  *  I.  Min*chien  nog  arger  als  daar  doof. 
Al  was  'tdoor  Struikrooverv. 

M.  [Ik  zwerc]  by  uwe  f  Godin]  f  Armoede ,  noch 
door  dievery  ,  noch  door  movery.  Maar  ik  zal  u  eerft 
onderrichten  van  de  netheid  des  licnaan  s  >  'rwelku 
meelt  wonder  fchijnt.  I.  [Dat  is  peen  wonder]  want 
gy  waart  by  ons  vol  zweren.  M  Wel !  ik  hebbe  een 
zeer  vriendelijken  geneefmeefter  gebruikt.  I.  Wien  dog? 
M.  Niemand  anders,  dan  my  delven,  ten  zy  dat  gy 
meent  dat  my  iemand  grooter  vriend  is  >  dan  ik. 

I.  Maar  ik  wift  niet  dat  gy  u  voor  dezen  op  de  ge- 
neeskunft  verftond. 

M.  Ik  zelf  Had  my  dat  oa-^che  ciemd  aangeplakt 
met  t  verwfel ,  [  qeliik  als  ]  Wieiook  ,  Zwavel» 

R  4  Hars* 

*  Lavfrna  was  by  de  Heidenen  de  Godin  der  dieven. 
f  Penia.        t  Smetrfel, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


%&4*  Bede/praatje. 

Hars,  Lijm  >  l  LinnedoeKen  ,  Bloed.  Als't  my  g0ed 

dagt,  heb, ik  afgetrokken ,  dat  ik'cr  had  aangeplakt. 

I.  O  bedrieger:  daar  fcheen  geen  ellendiger menfeh 
te  zijn  dan  gy.  Gy  konde  in  een  Treurfpel  voor  deper- 
fonuadje  van  Job  fpeleö. 

M .  Dat  bragt  de  armoede  toen  zoo  meê ,  hoewel  de 
Fortuin  lomtijds  ook  gewoon  is  de  huid  te  veranderen. 

I.  Zeg  my  dan  eens  van  de  Fortuin.  Hebt  gy  eeni&en 
fc hat  ge  vonden  ?  & 

M.  Neen,  maar  ik  hebbe een  nering  gevonden,  die 
war  gemakkelijker  is  dan  de  uwe. 

J.  Hoe  konde  gy  winfldoen,  daar  gy  geen  fc  hij  ven 
had?  M.  De  *  kui  lt  is  over  al  de  kolt  waard. 

I.  Datverftaik  weL  Gy  wik  zegden,  de  kunft  van 
beurzen  fni/'den.  M.  Watte  p.uatf  lk  fpreke  van  de 
fcon  ft  der  Alcum'i flery . 

I.  'tls  nuuweiijk  vijftien  dagen  geleden  dat  gyons 
verlaten  hebt ,  en  hebt  gy  een  kui  li  gcleert,  die  ande- 
re nauwelijks  in  vele  luren  keren  Ö 
Jvl-  Ik  hebbe  een  korter  weg  gekregen.  I.  Welke  don? 

Jvl  Uw  kimfi  had  my  omtrent  vierKroonen  bygezed 
en  door  zeker  goed  geluk  ben  ik  by  een  ouden  makker 
geraakt,  die  zijn  zaken  met  gelukkiger  befchikthad, 
dan  ik.  Wy  dronken  famen  ,  <  n  hy  begon  ,  gelijk  dat  ge- 
beurt zijne  gevallen  te  vei  tellen  :  Ik  beding  met  hem  , 
op  die  voorwaarde  ,  dat  hy  vry  gelag  zoude  hebben  ,  en 
hy  zoude  my  zijn  kunft  openba.cn.  Des  heeft  hy  ze  my 
ter  goeder  trouwe  gcopcubaart ,  en  dat  is  numimin- 
komlt,  I.  Mag  ik  ze  piet  leeren  ? 

M.  1  k  zal  ze  u  wel  om  niet  mededcclen  ,  om  onze  ou* 

medgenootfehap.  pe  weer  wel  ,  dat 'er  over  al  ge- 
vonden worden  ,  'die  na  deze  Kunft  zeer  begerig  zijn. 

J.  Dathebbcik  wel  gehoort,  cmk  geloove  *t.  ' 

M.  Bv 

$  Artcm  quxvis  terra  slir.  Und  voed  de  kun*. 

Zfe  de  aantecksmngen  op  het  QttdcKfawpraatje. 
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Be Je/praatje. 
M.  By  alle  gelegentheid  voege  ik  my  in  *t  gezelfchap 
van  dit  volk  ,  en  ik  poche  op  mijn  kuntt.  Als  ik  bemerk 
dat  de  *  V  ogel  gaapt ,  maak  ik  het  aas  klaar. 
J.  Op  wat  wijze? 

M.  Jkvermane  hen  uit  ir,y  zeiven  ,  dat  ze  niet  ligt - 
vaardig  gelooven  den  E»enen  ,  die  voorgeven  deze  kuflft  te 
verltaan  -y  wam  dat  de  meefte  bedriegers  zijn,  die  door 
hunne  guic bieryen  maken  ,  dat  ze  de  beurzen  der  onbe- 
dachte menlchen  luizen.  1.  Die  voorredenis  niet  zeer 
voordeelig  \  o  r  uwen  handel. 

M.  Ja  ik  voeg'er  ook  by  dat  ze  my  zelf  niet  geloo- 
ven ,  ten  zy  dat  ze  de  zaa k  met  hunne  oogenen  handen 
zektr  hebben  bevonden. 

I.  Gy  vertelt  my  een  wonderlijk  vertrouwen  op  uw 
kunlt.  M .  I  k  gebied-?  nen  tegenwoordig  te  zi j  n  ter  w  i jl 
de  verandering  ge  clu  1 :  ik  bevele  hen  opmei  kende  te 
2ijn :  en  ,  op  dat  ie  te  minder  mogen  twuielen  ,  gebie- 
de  ik  ,  dat  zy  zelf  de  ganlche  zaak  met  hunne  handen  be- 
taften ,  tei  wijl  ik  't  van  verre  aanzie,  en  geen  hand  daar 
aan  fleke.  Ik  laat  hen  zelfde  gefmolte  ftof  zuiveren  ,  of 
by  den  Goudfmit  brengen,  om  gezuivei  t  te  werden,  (k 
zeg  hen  van  te  voren ,  hoe  veel  Zilver  ol  Goud  gefmol* 
ten  moet  werden  eindelijk,  dat  gelmolten  is,  laat  ik  by 
verfchcide  vjoudlineden  brengen,  om  op  den  Toetfteen 
te  proeven.  Zy  vinden  't  voorzeide  gewicht.  Zy  vin- 
den't  zuiverlle  Goud,  of  Zilver,  want  dat  verfchiSc 
niet ,  als  dat  ik  de  zaak  met  minder  gevaar  in't  Zilver  be- 
zoek. I.  Heeft  uwe  kunft  dan  geen  bedrog? 

M.  Ja  ze  is  enkel  bedrog,  h  Jk  zie  nog  geen  guiche* 
lery.  Ivl .  I  k  zal  maken  dat  gy  ze  ziet.  Voor  eer fi  beding 
ik  loon  ,  en  begere  niet  dat  my  die  aangetelt  werde ,  voor 
dat  ik  een  proef  ftuk  van  de  ki.-nit  hebbe  gegeven.  Ik  ge- 
ve hen  een  Poeiertje  ,  als  ot  de  ganlche  handel  door  des 
zelfs  kragt  uitgevoert  wierd.  I  k  make  hen  de  manier  van't 

R  5  Poe- 

*  Larus  hians  ,  een  gapende  Meeuw  ,  is  eenf^e<.kwooïd6^ 
ten  kapf>/ge;  om  d/tt  dte  vogel  Jlo^^tig  ti. 
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Bedelf  raat  je. 

Poeijertje  te  maken  niet  eer  bekend»  voor  darze'ttnet 
groot  geld  afkoopen.  Ik  verg  hen  een  eed  ,  dat  ze  het  ge- 
heim van  de  kunft  binnen  zes  maanden  aan  niemand  open- 
baren ,  'tzyfterffelijk,  of onfterffelijk.  f.Noaalhoor 
ik  het  bedrog  niet.  M.  Al't  bedrog  is  in  eene  doovt  kole, 
daar  toe  bereid.Ik  hol  een  kool  vanbinnen  uit,  en  ik  fteke 
daar  zoo  veel  gefmol te  zilver  in  ,  als  ik  voorzeg  dat 'er 
uitkomen  zal.  Na  dat  'er  't  poeyer  ïngeftrooid  is  ,  ft  el  ik 
de  Smeltkroes  zoo  toe ,  dat  ze  niet  alleen  van  onderen , 
en  van  ter  zijden  met  doove  kolen  omringd  is,  maai  ook 
van  boven.  I  k  make  hen  wijs ,  dat  dat  de  kunh  is.  On- 
der de  kolen,  die  boven  opgelegt  worden ,  fchik  ik  *er 
een  ,  waar  in  't  zilver  of  goud'  verborgen  is :  't  welk 
door  de  kraent  der  hitte  gefmolten  zijnde  inde  overige 
fmeltende  ftot  valt,  als  by  voorbeeld ,  tin  ,  of  koper. 
Als't  gezuiverd  is,  vind  men  het  eene  d'erondtr ge- 
mengt  is.  I.  De  konft  is  tix.  Maar  hoe  bedriegt  gy  ze  , 
indien  een  ander  't  werk  met  zijn  handen  uitvoert  t 

M.  Als  hy  na  mijn  voorfchrift  alles  volbragr  heeft, 
eerdat  de  Goudkroes  geroett  woid,  kome  ik 'er  ten 
laatften  eens  by  ,  en  ik  zie  rondom  ,  of'er  mogelijk  niet 
iets  vergeten  is.  Dan  zeg  ik,  dat  my  dunkt  dat'er  boven 
een  kool  of  twee  ontbreekt.  En  ik  leg'er  heimelijk  de 
mijne  by :  ik  gelaat  me  ,  als  of  ik  die  uit  den  hoop  van 
de  andere  nam  ,  maar  zeis  van  te  voren  daar  zoo  gelegt> 
dat  ze  van  niemand  kan  bekend  werden ,  en  *  hem  be- 
driegen :  en  zoo  neme  ik  ze  daar  af. 

I.  Maar  als  zy  het  in  uw  afwezen  beproeven ,  en 't 
hen  niet  gelukt ,  wat  weet  gy  dan  in  te  brengen  t 

M.  Ik  nebbe  geen  zwarigheid ,  als  my  *t  geld  nu  al 
getelt  is.  Ik  verzin  iets  ofdatdepot  nietfehoon  is  ge- 
weeft  ,  of  de  kolen  ondeugend ,  of  het  vyer  niet  wel  van 
paflèn.  Voorts  is  't  een  gedeelte  van  de  kunft ,  dien  ik 
i  oeffene,  niet  lang  op  eene  plaats  te  blijven.  J.  Is  dein- 
komft  van  die  kunft  zoo  groot ,  dat  ze  u  kan  de  koft  ge- 
ven *  m.  Ja 
*  Dit  is,  en  dat  hy  sje  warnet  beeft  kotrncn  gjen ,  of  bemerk*». 
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M.  Ja  wel  fchoon.  Zoo  gy  wijs  zijt  >  zult  gy  na  dezen 
ook  die  ellende  verlaten ,  en  u  onder  ons  gilde  begeven. 

I.  Ja  ik  zal  eerder  in  't  werkftellen  >  dat  ik  u  weder- 
om onder  ons  gilde  trekke.  Jvl,  Dat  ik  willens  w  eder- 
om  op  den  hals  zoude  halen,  'tgene  ik  eens  ontvloden 
ben  >  en  het  goede »  dat  ik  gevonden  hebbe  >  verlaten  C 

1.  Onsambagt  heeft  dat  [geluk] ,  dat  het  door  de  ge» 
Woonte  zoet  werd.  Derhal  ven  >  dewijl  'er  vele  zyn, 
die  van  den  regel  van  Franciskus  >  of  Bene^iktus  afwij- 
ken ;  uien  hebt  gy  ooit  gezien  >  die  in  onze  orde  lang 
verkeerd  hebbende  daar  van  afgeweken  is  t  Want  in  zoo 
weinige  maanden  konde  gy  nauwelijks  proeven  wat  de 
Bedelarywas.  M.  Die  proef  heett  my  gi  leert  dat  het 
de  ellendigftezaak  ter  werrcld  is.  L.  Waarom  wijkt'er 
dan  niemand  tfi  M.  Miflchien  om  dat  ze  van  natuur 
ellendig  zijn.  I.  Ik  zoude  deze  ellende  mer  geen  geluk 
der  Koningen  willen  verreuilen.  Wanr  niets  gelijkt  een 
Kom  k. ijk  meer»  dan  de  Bedelary.  Jvl.  Wat  hoor  ik  ? 
niets  s  het  fneeuw  meer  gelijk  dan  een  doove  kole. 

T.  Zeg  my ,  waar  door  zijn  de  Koningen  meeft  geluk- 
kig? M.  Om  dat  ze  doen  >  dat  hun  hart  lult. 

I.  Die  vryheid»  die't  zoetile  ter  wentldis,  heeft 
geen  Koning  meer  >  dan  wy :  en  ik  twijfele  niet  dar  'er 
vele  Koningen  zijn»  die  'c ons  benijden.  'r7y  het  Oor- 
Jog»  't  zv  het  Vrede  iv ,  wy  leven  geruft:  wy  worden 
niet  tot  den  Krijg  geprel  !  wy  worden  tot  geen  openbare 
bedieningen  geroepen  :  wy  worden  met  gefchat[noch 
gefchoren]  als't  Volk  met  fchattin^en  kaal  gemaakt 
word :  niemand  doet  onderzoek  op  ons  leven :  en  is  'er 
iets  quaads  bedreven ,  wie  wil  een  Bedelaar  voor  't  regc 
roepen  {  Al  geven  wy  ook  iemand  de  huit  vol  Hagen » 
'tisfehanden  er  een  Bedelaar  te  vechten.  De  Konn.gen 
mogen  nog  in  Vrede,  nog  in  Ooi  log  vrolijk  leven:  en 
hoe  ze  groorer  zi  jn  ,  hoe  ze  meer  vieezen.  Maar  ons* 
die  n's  aan  God  gewijd  zijn  ,  ontziet  het  gemeene  volk 
door  een  zekere  bygeloovigheid  te  beledigen. 

M.  Maar 
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M.  Maar  ondertuffchcn  vervuilt  gy  in  uwe  vodden  tn 
neften.  I.  Wat  doet  dat  tot  het  ware  geluk  i  't  is  buiten 
den  menfeh ,  daar  gy  van  fpreekt.  Aan  deze  lappen  zijn 
wy  ons  geluk  fchuldig.  M.  Maar  ik  vreeze  dat  gyeen 
goed  deel  van  dat  geluk  in  korten  tijd  zult  quijt  raken. 

J.  Hoe  zoo?  M.  Om  dat  men  in  de  fteden  reeds 
mompelt,  dat  de  Bedelaars  niet  zullen  mogen  loopen 
2\verven  daar  't  hen  luft,  maar  dat  yder  Stad'haar  eigen 
Bedelaars  mag  onderhouden  ,  en  die  gezond  van  lijten 
leden  zijn  ,  tot  arbeiden  gedwongen  werden. 

J .  Waarom  zoeken  zy  dat  te  weeg  te  brengen  ? 

M»  Om  dat  ze  bevinden,  dat  onder  den  dekmantel  van 
Bedelary  groote  Ichelmftukken  bedreven  worden.  Als 
mede  dat  uit  uwe  orde  geen  klein  verderf  fpr uit. 

I.  Die  praatjes  hebbe  ik  dikwils  gehoort.  Dat  zal  te 
Sint  Jutmis  gefchicden. 

M.  Miflchien  wel  eer  als  gy  zond  wenfehen. 

CONV1VIUM  FABULOSUM. 

Dat  is 

Het  kluchtige  of  praarachtige  Gaftmaal. 

De  Samenlpreekers  zijn 

Volymythm  [de  Kluchtige  ]  Gelafmus  [de  Lach- 
chert]  Etttrape/us  [óe  Snaak]  A(Um  [Be- 
leefd-aart]  Pot/ythltts  [  Beuzelminnaar  ]  Phi- 
logelos  [  Liethebber  van  bet  I  ichen  ]  Euglottus 
[de  Praatvaêr]  Lerocbares  [  Je  Potiemaker  J 
~    1J''   ■'-■'*■        '  .] 


cn  Adokfches'[de  fceuzelajr 

PoLYM  YTHUS, 


G 


Elijk  het  niet  betaamt ,  dar  een  welgeregelde  Stad 
zonder  wetten  en  Regeerder      alzoo  behoor; 

dit 
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dit  Gaftmaal  niet  zonder  Vorft  en  Wetten  te  zijn. 

G-  Dar  behaagt  my  zeer  >  op  dat  ik  alleen  uit  den 
naam  van  de  ganlche  gemeente  fpreeke. 

PO.  Hoor  hier  jongen  !  breng  de  *  fteenen  hier.  Naar 
dat  deze  vallen  ,  zal  die  gene  Koning  gemaakt  worden  » 
Wicn  Jupiter  gunftig  zy.  iley  la  |  Jupiter  heeft  Eutrape- 
lus  begunftigt.  De  ftèenCn  zijn  niet  blind  geweeft.  Daar 
kon  geen  bequamer  gekoren  werden  ,  al  hadden  de  ftem- 
men  by  omvraag  verzamelt  geweeft.  Men  zegt  gemeen- 
lik met  een  fpretkv*  oord  >  't  w  elk  nier  zoo  onwaarach- 
tig, als  wel  quaad  Latijn  is,  NÜVUS  RLX,  NO- 
VIJS  LLX.  [dat  is:  1  Nieuwe  Heeren ,  nieuwe  Wet- 
ten :  dei  halven  ö  Koning  ,  geef  gy  ons  wetten.  FUTR. 
t  't  Welk  dezen  Gjlïmale^clukkig  en  voorfpocdig  zy  l 
Zoogebiede  ik  voor  eerft  >  dat  niemand  tas  anders  dan 
t  fnaakfe  ^///c^//ej  te  berde  brengt-  Dien  (en  kluchtje  \dl 
0):tbnl{en,  verbeure  \es  fluivers.  Dat  gdd  [  wil  f^J  dat 
men  aan  wijn  beflede.  En  men  %al  ookvoor  wettige  klucht} vt 
houden  ,  die  uit  de  indfl  wech  ver\onnen^n\  Mits  dat 
men  hg  rare  de  waar\c^\p\d\jkheid  en  betaamlijkjieid.  In* 
dien  niemand  een  kluchje  \al  te  kp't  komoi  >  ^uJlen  die  trree9 
d  eene  >  die't  ajl*riardig(\e  ,  d' ander  ,  dte  't  alltrblaautrfte 
vertelt  hee  t  >  het  VP 'op/rta* betalen.  Gy  Gallhesr  >  bebvry 
gelag  van  den  Wijn*  Ver\chafvy  alleen  de  Spijs.  En  *oo  hier 
over  eenigverfchil  valt  %ult  gy  Gelafinus  de  Schcidsmm 
tn  l{e<><er  *ijn.  By  aldien  gv  dit  verdaan  hebt ,  laat  het  Vafl 
en  behendig  yjn.  Die  de  k*  <vr  niet  wil  gehoorzamen,  vertrek^  i 
3po  nochtans  i  dat  by  daags  daar  aan  vryelijk  tot  de  flemp 
mag  wederkomen. 

G.  Wy  verft.'un  dat  de  Wet  >  die  onze  Koning  ge* 
geven  heek  >  door  onze  Hemmen  vaft  en  beftendigzy* 

Maai' 

*  Taü,  htltel^en  ,  met  yvell^e  de  Romeinen  [peelden. 

f  Als  de  Rjmemen  ttmge  z^aakvan gewtiht  den  zrolke  voot- 
fieldt n  was  het  altijd  de  gewoonte ,  dat  de  gene  die  t  woord  voer- 
de ,  aldus  f  egon  Quod  fchx  faufttfttiqut  fir  &c.  V  ffel^gelmffc 
kfZcnvQtffocdrgzy.       X  Riuiculu* ,  Belachelijk 
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Maar  waar  van  daan  zal  de  ronde  kring  van  vertellen 
beginnen  i  LU.  Van  wien  anders,dan  van  den  gaftheer? 
A.  Mag  ik  wel ,  o  Koning,  een  woordje  fpreken? 
LU.  Meenc  gy  dat  het  een  gaftmaal  is ,  daar  men 
niet  (4)  fpreken  mag? 

A.  i3e  Regtsgeleerde  zeggen  dat  het  geen  wet  is,  die 
niet  regtvaardig  is.    £ü.  Dat  fta  ik  u  toe. 

A.  Maar  uw'wetftelt  de  belte  kiugt  gelijk  met  de 
flechdu.  EU.  Als  men  vermaak  zoekt> dan  verdient 
hy  geen  minder  lol,  die  zeer  flecht ,  dan  die  zeer  traay 
gefproken  heeft ,  om  dat  hy  geen  minder  vermaak  geeft. 
Gelijk  onder  de  zangers  niemand  vermakelijk  is,  dan  die 
boven  maten  fraay,  of  boven  maten  Qegt gezongen  heeft. 
Lachen  dVr  geen  meer  menfehen  als  zy  een  Koekoek,dan 
als  zy  een  Nagtegaal  hooren?  De  middelmatigheid  word 
hier  niet  geprezen. 
A.  Maar  waarom  verbeuren  zy ,  die  lof  verkrijgen  ï 
EU. Op  dat  al  te  groot  geluk  hen  niet  tot  (h)  hoovaar- 
dy  doe  vervallen ,  indien  zy  te  gelijk  lof  en  viy  gelag 
wechdroegen.  A.  By  Bachus !  (c)  Minos  zelf  heeft 
nooit  regt vaardiger  wet  ingeftelr. 

PHJJLY.  Zult  gy  geen  keur  op  de  maat  van  drinken 
maken/  EU.  De  zaak  ingezien  hebbende  ,  zal  ik 
'l  voorbeeld  van  Agezilaus  den  Koning  dei  Lacedemo- 
niers  volgen.    PHiLY.  Wat  deedhy? 

E  U.  Deze »  op  zekeren  tijd  door  't  geval  van  de  ftee- 
nen  tot  hoofd  van  *t  gaftmaal  verkoren  zijnde -als  de 
holmeefter  hem  vraagde,  hoe  veel  wijn  hy  wilde  dat 
men  voor  elk  zoude  zetten,heefr  gezegt  ;  zoo  d'er  groote 
overvloed  van  wijn  is ,  geeft  dan  yder  zoo  veel  ali  hy 

zal 

(a)  Een  foeling  op't moord  ncfastus. 

(f)  Provocer  Nenictfn  ,  Nemtfis ,  de  ^odm,  die  trotsheid  en 
hoogmoed  ftrdfe,  wet  verwekte. 

(*)  DeTifiRaas  Minos  ,  eertijds  ^onin?  van  l(reten ,  z*£* 
gen  de  Poëten  dat  om  zJft  regtvaardtgheid  ee»  van  de  drie 
&e#ett  in  de  bel  v, 


i 
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zal  eiffchen ,  zoo  niet ,  deel  elk  even  veel. 

PH1 LY.  Wat  wilde  de  Lacedemonier  daar  mee  zeg- 
gen K    E  U.  Hy  had  daar  meê  voor ,  dat  het  geen  dron- 
kaarts  nos,  knorrig  galtmaal  zoude  zijn. 
PHlLY.  Hoe  200  < 
'*\kl     ETT-  Om  dat'erzim,  die  gaarne  veel ,  andere  die  fo- 
beuer  drinken  ;  men  vind'er  ook  ,  die  geen  wijn  altoos 
dn  ken.  Gelijk  men  zegt  dat  t  Rotnulus  geweeft  is. 
Duaiomals  men  niemand  wijn  geelt,  dan  diezeeift, 
zoo  word  voor  eei ft  niemand  tot  drinken  geperft, en  die 
gaarne  een  luft^en  beker  ftorten  komen  niet  te  kort. 
Dus  heett  memand  over  de  maaltijd  te  klagen.  We- 
duom,zoo  men  den  wijn, als  ze  fc  naars  is,  aan  elk 
even  veel  uitdeelt  ,zoo  hebben  dit-  gene,  die  matig  drin- 
ken , genoeg; en  niemand  kan  over  de  evengelukheid 
klagen ,  nadien  de  gene  die  meerder  zoude  gezopen  heb. 
b<n,  zig  wel  te  vreden  tot  matigheid  ichikt.  Dit  voor- 
beeld zat  ik  met  uw  believen  gebruiken.  Want  wy  wil- 
len dat  dit  een  praatagtig ,  geen  zuipagtig  galtmaal  zy. 
PHlLY.  Wat  dronk  Romulus  dan  i  EU.  't  Zelve 
dat  de  Honden  drinken. 

PHiLY.  is  dat  niet  onbetaamelijk  voor  een  Koning? 
LU.  Niet  meer,  dan  dat  Koningen  t  lucht  inademen, 
dien  zy  met  dc  Honden  gemeen  hebben  :  als  dat'erdit 
onderfcheid  in  is ,  dat  een  Koning  't  zelve  water  niec 
drinkt  ,  dat  een  Hond  zoude  drinken  ;  maar  de  lucht , 
die  een  Koning  heeft  uitgeblazen ,  haalt  de  Hond  weder 
in,  en  wederom  die  een  Hond  heelt  uitgeblazen  haak 
de  Koning  in.  Die  f  groote  Alexander  zoude  meer  roem 
verkregen  hebben ,  indien  hy  met  de  Honden  had  ge- 
dronken 

j*  Eerjle  Kroning  van  Roome. 
t  Of ,  by  de  lucht  leven. 

*  By  oude  Schrijver  en  leeft  men  ,  dat  alexander  uitdron- 
kenfehap  vele  fchande.ijl>hedcn  bedreven  heeft  ,  dte  hy  nuch- 
tere gewordm  zwijnde  te  Uat  bedaagde,  tot  dat  hy  zjlf  ondtf 
*t  z»H*6en  en  zjwelgen  ver  ge  ven  ts. 
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dronken.  Want  niets  is  argcr  voor  een  Konltig  ,  dife  voor 
zoo  vele  duizend  menichen  waakt,  dan  dronkenfchap. 
Maar  dat  Romulus  geen  vvijndrinker  altoos  geweeft  is  , 
betuigt  de  gedenkwaardige  fpreuk  ,  nier  onaardiglijk  vart 
hem  gezegd.  Want  als  iemand  >  ziende  dat  hy  hem  van 
wijn  onthield  >  gezegt  had  ;  dat  de  wijn  goede  kpop  ^o«- 
de  qjn  »  indien  alle  menfchen  drongen  >  gelijk  hy  :  En  fjfci 
zei  te  ny,  meine  dat  \e  dan  \ter  dier  qmdt  we^en  ,  indien  al- 
le men  fc  ben  dronkfn  als  ii{.  Want  fifc  drintfjt  %oo  veel  als 
my  luji. 

C.  'K  wilde  wel,  dat  onze  Jan  Botzem,  Kanonnik 
van  Konftans  hier  was,  die  ons  een  zekeren  Romulus 
zoude  verbeelden,  want  die  is  zoomin  een  wijndrin«* 
ker ,  als  hy  gezegt  word  >  zi;nde  anders  een  vriendelijke 
en  vermakelijke  gaft. 

PO.  Wel  aan ,  indien  gy  kunt  (ik  zal  niet  zeggen  » 
florpen  en  bladen  ,  't  welk  Plautus  zegt  moeyelijk  te  zijn) 
maar  eten  en  hooren  ,  't  welk  zeer  ligt  is  ,  zal  ik  met  g^ed 
geluk  de  plicht  van  quakjes  ce  vertellen  beginnen.  Zoo 
de  klucht  nier  al  te  (naaks  zal  zi)n  >  weet  dat  her  een  1  lol- 
landlche  [quak]  is.  Ik  meen  dat  fommige  van  u  den 
naam  van  Makkus  wel  geaoort  heoben. 

G.  't  Js  zoo  lang  niet  gcleên  dat  hy  na  dc  Oudvaders 
gereift  is.  PO*  Deze,  als  hy  gekomen  was  in  een  S^d* 
dien  men  Leiden  noemt,  en  een  nieuwe  aankomeling 
zijnde  door  d'een  of  d'andere  pots  wilde  bekend  werden 
(want  dat  was  zijn  gewoonte)  is  hyopeen  Schoenma- 
kers winkel  gegaan.  Hy  groet  [den  Bas,  ]  dewelke, 
graag  zijnde  om  zijn  waren  aan  den  man  te  helpen, 
vraigt,  ofhy  iets  begeerde?  Als  Makkus  zijn  cogen 
floeg  op  laarzen  ,  dte  aldaar  hingen  ,  vraagt  de  Schoen- 
makei ,  of  hy  zin  had  in  laarzen?  Makkus  zegt  ja.  Hy 
ïoekr  een  paar  dat  hem  paft  ,  'c  welk  hy  gevonden  heb- 
bende met  1  uil  voor  den  dag  brengt,  en,  gelijk  zy  ge- 
woon zijn,  hem  aantrekt.  Als  Makkus  nu  braaf  gelaarft 
was  >  zegt  hy  >  hos  fraay  zoude  by  deze  laarzen  een  paar 

ichoe*' 
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fchoehen  met  dubbele  zolen  paflèn.  Gevraagd  zijnde  , 
or  ny  ook  fchoenen  wilde  hebben?  zegt  hy  ja.  Men 
vond,  ze ,  en  trok  ze  hem  aan  de  voecen.  Makkus  prees 
de  laai  zen:  hy  piees  de  Schoenen.  De  Schoenmaker 
ftilz  .vi.^eud  verheugd  zijnde ,  hielp  hem  luftig  prijzen  > 
hopende  op  een  hooge  prijs  »  nadien  dc  waar  den  kooper 
200  wel  aanftond.  hn  nu  waren  ze  al  wat  vry  met  mal- 
kander geworden.  Toen  zegt  Makkus :  zeg  my  ter  goe- 
de trouwe»  ïs't  wel  ooit  gebeurt,  dat  iemand,  dien 
gy  zoo  met  laarzen  en  fchoenen  tot  loopen  toegerult  had, 
gelijk  gy  my  nu  hebr  toegei  uit ,  wethgegaau  is ,  zonder 
geld  te  geven  ?  Nooit  ,  zegt  hy.  Maar  ,  zegt  de  ander  > 
zoo  *r  u  by  geval  eens  oveiquam  ,  wat  zoud  gydoen? 
Ik  zoude  hem  11.1vol2.en,  zegr  de  bchoeianaker.  Wel, 
zegt  Makkus,  fpreekt  gy  dar  met  ei  nft  ,  of  jok  t  zeker  9 
zegt  hy  >  ik  zoude  het  ernftig  doen.  Dat  zal  ik  eens  be- 
zoeken» zegt  Makkus  :  Zie  daar,  om  de  fchoenen»  daC 
gaat  u  voor  ,  volg  gy  my  loopende  na  j  en  hebbende  *c 
woord  nauwelijks  uitgefproken  ftygt  hy  op  de  loop.  De 
Schoenmaker  is  hem  aanftonds  op  de  hielen  gcvolgt,  zoo 
gaauw  hy  konde  j  roepende»  houd  den  dief!  houd  den 
diet  !  Als  nu  de  Borgers  op  dat  geroep  van  allekanten 
ui:  hunne  huizen  voor  den  dag  quamen  fpringen,  heefc 
Mikkus  hen  met  deze  vond  opgehouden,  op  dat  nie- 
mand de  handen  aan  hem  zoude  haan.  Hy  zegt  al  lach- 
gende,  en  met  een  minzaam  v\  ezeti  J  laat  niemand  dog 
mijn  loop  Hutten  :  'cis  een  wedding  om  eentonnc  bier» 
Zoo  dat  a  .e  menfehen  de  wedding  gingen  lban  aankij- 
ken. Ze  meenden  ,  dat  de  Schoenmaker  uit  loosheid  dat 
gefchreeuw  maakte ,  op  uat  hy  hem  door  die  gele^ent- 
heid  zoude  voorJby  loopen.  Eindelijk  is  de  Schoenma- 
ker- van  't  loopen  verwonnen  zweetende  en  hygende 
wederom  na  huis  gekeerd,  en  Makkus  heeft  den  prijs 
getrokken.  G:  Die  Makkus  ontvlood  den  Schoenma- 
ker wel  ?  maar  den  dief  niet.  PO.  Hoezoo? 
G:  Om  dat  hy  den  dief  by  zie  droeg. 
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PO.  Miflrhien  had  hy  toen  geen  geld  bydehanda 
't  welk  h v  naderhand  betaalt  heeft. 

G.  Ma.ir  daar  was  een  befchuldiging  van  dievery. 

PO.  Die  is  daarna  wel  bygebragt>maar  Makkus  was 
nu  al  aan  fommige  Heeren  van  't  Geregt  bekend  gewor- 
den. G:  Wat  heeft  Makkus  weten  in  te  brengen  ? 

PN.  Vraagt  &y  ,  wat  hy  heeft  weten  in  te  brengen  f 
in  zulk  een  klaarfchapen  zaak?  De  aanklager  heeft  meer 
zwarigheid  gehad  als  de  verweerder.  G.  Hoe  dat  zoo  ? 

PO.  Om  dat  hy  tegen  hem  een  eifch  van  valfchebc* 
fchuldiging  inbragt  >  en  hy  bragt  inde  Remniaanfchc 
wet,  zeggende,  dat  diegene*  die  een  befchuldiging 
doet  >  welke  hy  niet  kan  bewijzen  >  de  zelve  ftraffe 
lijd,  waar  in  de  be  chuldi^de  was  vervallen  gevveeft, 
indien  me^  h?m  overwonnen  had.  Hy  ontkende  >  dat  hy 
een  's  anders  ^oed  tegen  wil  van  den  eigenaar  had  aange# 
taft  >  maar  zelfs  op  zijn  aanbieden :  en  dat  'er  geen  gewag 
van  de  priis  was  gemaakt.  Dat  hy  den  Schoenmaker  tot 
de  wedding  van  den  loop  had  uitgedaagd ,  en  dat  hy  de 
voorwaarde  lud  aangenomen  >  waarom  hy  geen  reden 
haa  van  klagen  ,  nu  hy  in  't  ioopen  verwonnen  was* 

G:  Deze  zaak  verlcheeide  niet  veel  van  de  M  fthaduvv 
de,  Ezels.  Maar  hoe  liep  her  dog  af  {  PO.  Als  men  d'er 
genoe*  om  gelachen  had ,  heeft  iemand  van  de  Reg- 
ter*  Makkus  te  gaft  genood,  en  den  Schoenmaker  het 
geld  getelt.  Jets  üergelijx  is  ook  te  t  Deventer  ge« 
beurt,  toen  ik  ccn  jonge  was.    't  Was  in  dien  tijd* 

als 

*  Dit  is  een  hekend  fprce^poord  hy  Grieken  en  Latijnen  %  als 
voor  d(n  Regtet  *t*  Ltlnhehikf  z^aaI^  verhandelt  wardf 
11  'air  wt  dit  (pred'wi'.rd  ontjiaan  $s ,  valt  my  wat  te 

lang  hut  tt  vervalt» 

f  Dtt  fpatfi  f>an  de  t'tjgcn  ,  %*gg*»  femmtge  vanEraf- 
mus  z,e  1  gebeurt  tt  zj)n ,  toen  hy  ten  jonge  was.  Ik  kan  het 
de  Ltzjer  n;tt  vergheren.  Af  aar  t  ts  beland  dat  hj}nigen 
jaren  Md ,  te  Deventer  cerft  L*t*jn  heeft geleert. 
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Ga  ft  ma  al.  27$ 
*  als  de  Viflers  ncering  hebben,  en  de  Vleeshouwers  ftil 
ftaan.  Daar  ftond  iemand  aao  de  venÜer  van  een  t  Ap- 
pelverkoopfter ,  een  geweldig  dik  vet  wijt,  en  ftaroog- 
de  op  't  gene  daar  te  koop  ftonJ.  't  Wut  vraagde  hem  , 
na  gewoonte»  of  hy  iets  begeerde  ^  en  alszy  zag  dat  hy 
200  op  de  vijgen  keek  ,  zegt  ze  ;  wil  \t  vijgen  hebben  C 
Zv  zijn  zeer  fchoon.  Toen  hy  ja  zeule  ,  vraagt  ze  ,  hoe 
vee'  ponden  hy  wilde  hebben.  Wil  je  ,  zcgi  ze ,  vijf 
pond  t  Hy  zegt  [weêr  ja] ,  en  zy  giet  hem  zoo  veel  vij- 
gen in  den  fchoot.  Terwijl  ze  de  llhalcn  wechlegr,  ging 
hv  deur  »  niet  loopende  maar  zafjes  ween.  Als  zy  voor- 
quam  om  geld  te  onrran  >„en ,  zig  ge  dt  ri  kooper  vertrek- 
ken ,  ende volgt  hem  achter  aan,  met  een  grooter  ge- 
fchreeuw,  als  loop.  Hy,  hem  gek  houdende ,  gaat  zijn 
oudei-  gang,  tot  dat  hy  eindelijk,  als 'er  vele  wijven 
op  't  geroep  by  een  quamen  loopen ,  Uil  bleet  ftaan. 
D  i  11  wo:d  de  zaak  ondci  den  hoop  volks  vertelt.  Men 
lacht  'er  wat  om.  De  kooper  ontkende  ze  gekocht  re 
hebben,  [zeggende J  dat  hy  aangenomen  had  'twelk 
hem  van  zelis  was  aangeboden  :  en  zoo  ze'r  wilde  be- 
zoeken ,  dat  hy  voor  den  Regter  zoude  komen. 

G-  Welaan,  ik  zal  u  een  fnakery  verhalen,  die  mif- 
fchien  d'uwe  niet  ongt  luk>  en  wel  zoo  Qiaaks  js,  dan  dat 
ze  zulk  een  vermaarden  Ixdn jvei  heelt,  als  Mak- 
kus.  Pythagoras  vei  deelde  de  geheeld  mart  in  drie  foor* 
ten  van  menfthen  :  van  welke  i'ommige  quamen  om  tc 
verkoopen,  andere  om  te  koopen :  deze  twee  foorten 
zeide  hy  dat  bekommerd  waren,  en  dcrhalven  niet  ge- 
lukkig: maar  dat  ook  andere  nergens  anders  om  op  de 
mart  quamen ,  dan  om  te  zien  wjr  'er  te  koop  gebragt , 
ör  gchandelt  wierd ,  en  dut  deze  [laudle]  alleen  gelukkig 
waremom  dat  ze,vry  van  bekommering,  't  vermaak  voor 

S  2  niec 

*  Hier  dotr  verflaat  hy  de  Vatten  ,  alt  de  P apiften gten  Vleet 
eten, 

f  tygïn<!i\een  Freuttverkoopfler  Een  Jppelteef  n,eggtn  dt 
rnvlU  van  dn  Hollanden,  opoi  apoou»  m  *$  Qmki* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 
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niet  genoten.  Op  deze  wijze,  zeide  hy,  dat  een  Fi- 
lozoof  in  dé  wcereld  verkeerde,  gelijk  die  op  de  m  irt 
verkeerden.  Maar  op  onze  manen  is  een  vierde  ibort 
van  menichen  gewoon  te  wandelen,  die  niet  koopen, 
nog  verknopen  ,  nog.e  op  hun  gemak  kijken  ,  maar  zorg* 
vuldig  oppaiïen,ot  zl  ergens  hunne  klauwen  kunnen  in 
flaan.  En  men  vinder  in  die  foort  fommige  zoo  won- 
derlijk knaphandig  dac  men  zou  zegKen  dat  ze  onder 
♦  Merkuurs  zegen gebortn  rijéi  De  uaftheer  heeft  een 
kluchtje  met  een  toegift  gegeven :  ik  zal  d'er  een  met  een 
voorreden  geven.  Luiftert  nu  toe,  wat 'er  onlangs  te 
Antwerpen  is  gclchied.  Een  zeker  Priefter  had  aldaar 
een  tamelijk-.-  fomme  zilver  geld  ontfangen.  Dit  had  een 
bedrieg  gemerkt.  Hy  gaat  na  den  Priefter  toe,  die  den 
beurs  dik  van  penningen  in  zijn  gordel  droeg :  hy  groet 
hen  beleefdelijk,  en  zegt  i  dat  hem  van  zijn  volk  laft 
is  gegeven  ,  om  voor  den  Parochiaan  van  zijn  dorp 
een  nieuwe  gewijde  mantel  re  koopen  ,  't  welk  hec 
oppeifte  kleed  van  den  Pueftcr  is,  als  hy  den  Dienft 
doet :  hy  verzoekt  ,  dat  hy  hier  in  zoo  veel  moeite 
voor  hem  wiMe  nemen,  en  gaan  met  hem  na  diege- 
nen, die  dergelijke  mantels  verkoopen,  om  dat  hy 
quanfuis  na  de  maat  van  zijn  lijf  een  grooter ,  of  klein* 
der  zoude  nemen ,  want  dat  hem  dagt ,  dat  zijn  lijfs- 
geftalce  met  de  kloekte  van  den  Parochiaan  zeer  wel 
overeenqurn.  Deze  dienft  ,  dewijl  ze  ligt  fcheen, 
heeft  de  Paan  lichtelijk  coegeftaan.  Zy  gaan  na  iemands 
huis  roe  Men  langt  een  mantel  voor  den  dag.  De 
Priefter  doerze  aan,  en  de  Verkooper  zegt  dat  ze  hem 
wonder  wel  pafte.  De  bedrieger ,  als  hy,dan  van  voren, 
dan  van  achteren,  den  Paap  bekeken  had  ,prees  den  man* 
tel  genoeg  ,  maar  klaagde  ,  dat  ze  van  voren  wat  te  kort 
Was.  De  verkooner  5  opdat  de  koop  niet  gebroken  zou- 
de werden  ,  zegt  dat  dat  de  fout  van  de  mantel  niet  was, 

maar 

t   *  Want  die  tftêam  ts  een  aardig  dtefje  onder  het  Godendom. 
Ztt  bjzjinderujk^  Hor  at  w.  \ 
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maar  dat  de  dikke  beurs  maakte ,  dat  de  kortheid  aan  die 
zijde  wat  miftond.  Om  kort  te  gaan:  de  Prieiter  lege 
den  beurs  af ,  en  men  bekijkt  hem  op  nieuws.  Als  nu 
de  Pneiter  met  den  rug  na  hem  toeitond  ,  taft  de  bedrie. 
ger  den  beursaan»  en  begeeft  zig  of  de  loop.  De  Paap 
rekt  hem  na  ,  zoo  gemanuld  als  hy  was  ,  en  de  verkoo- 
pcr  volgt  de  Paap.  De  Paap  nep  ;  houd  den  dief  !  en  de 
verkooperj  houd  den  Priefter:  debcdriegerfchreeuw* 
de,  houd  den  dollen  Paap!  en  men  gelooide  [dat  hy 
niet  wel  by't  hoofd  was]  oen  men  hem  zoo  toej  emaakt 
op  ftraat  zag  loopen.  En  dus    terwijl  d'ecn  den  ander 
ophoud»  is  de  boef  ontlnapr.  EUT.  Zulk  een  vuink 
was  meer  dan  eens  ophan^uis  wjardig.  Gi  Zoo  hy  nu 
niet  al  hangt.  EUT.  't  Waar  te  wenfehen  da  hy  met 
alleen  [hing],  maar  tefflns  met  hein  [alle]  diezooda- 
nige  gedrochten  tot  verderf  v.m  't  iiemeene  bcf+e  gui.ftig 
Zijn.  G.  Zy  begunfligen  hen  niet  vooi  niet.  *  D.ai  is 
een  ketting,  die  op  de  aarde  toe  neet  hangende  lot  aan 
Jupiter  reikt.  EUT   We  motten  vveêr  tot  de  kluchtjes 
keeren.  AS.  De  beurt  is  tot  u  gekomen  ,  zoo  'i  bdlik 
is?  een  Koning  znn  beurtpligt  voor  te  houden. 

EUT.  Ik  zal  niet  gedwongen  werden,  maar  ik  zal 
met  mijn  wil  onder  den  rang  komen,  anders  zoude  ik 
een  Tyran  zijn  >  geen  Koning,  indien  ik  de  wetten  >  die 
ik  anderen  voorfennive  ,  weigere  [na  te  komen.] 

AS.  Men  zegt  nogtans  dat  een  Vorft  boven  de  wet- 
ten is. 

EUT.  Dat  is  niett'  eenemaal  onwaarajuig  gezegt, 
zoo  gy  vooreen  Vorft  vei  Haat  den  oppuften  Prins  ,  die 
men  toen  ter  tiid  Keizer  noemde :  gelijk  ook,  zoo  gy  hem 
verftaat  boven  de  wetten  te  znn,  om  dat  andere  n.en- 
fchen  eenigfins  gedwongen  worden  dezelve  te  onderhou- 

S  ;  den, 

*  Dit  fpeelt  op  het  peggen  van  hl  omerus.  Et -afmus geeft  bier 
dmledektelijk^te  kennen,  dat  de  G reeft  Heerin  dwhyCyde 
Goden  ,  of  Juptte*  -vergelijkt  ,  4/{jftli  van  fcbelmen  €n  dti* 
ven  hun  gtwm  tnkj^n. 
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den,  maar  dat  hy  ze  uit  zijn  eigen  wi!  veel  volkomcner 
nakomt.  Want  Jat  de  ziel  voor  't  lichaam  is ,  dat  is  ten 
goed  Voift  voor  den  gemeenen  ftaat.  En  wat  was  't  van 
nooden  't  woord  goed  daar  by  te  voegen  ,  nademaal  een 
guaad  Vorft  geen  Vorft  is :  gelijk  een  onreine  ge. ft,  die 
in  ecu's  mcnfchen  lichaam  is  gekomen ,  geen  ziel  is, 
Maar  laat#  ons  tot  het  praatje  komen.  Ik  meine  ook 
dat  het  palt  ,  dat  ik  Koning  een  koninglijk  kluchtje 
bybrenge.  ¥  Louys  ,  Koiung  van  Vrankrijk  ,  de 
elide  van  dien  naam,  als  hy,  ten  tijde  dat  zijne  za- 
ken t'  huis  in  roeren  ftonden ,  by  die  van  Bourgonje 
zworf,  heeft,  by  voorval  van  dejagt,  kennis  gekre- 
gen met  eenen  Konon,  een  boer,  maar  [een  man]  van 
een  eenvoudig  en  opregt  gemoed.  Want  de  groote 
vorften  fcluppen  dikwih  in  die  foort  van  menfehen 
vermaak.  Dc  Koning  was  dikwils  na't  jagen  by  hem 
t'  huis  gaan  leggen  ,  en  ,  gelijk  groote  vorften  fom- 
tijds  door  gemeene  zaken  vermaakt  worden ,  hy  ar  mee 
crooteluit  by  hem  knollen.  Duarna  als  Louijs,hcT- 
field  zijnde,  de  heerkluppy  bv  de  Franfchen  in  han- 
den had,  heeft  het  wut  van  Konon  haar  man  gaande 
gemaakt,  dat  hy  den  Koning  zijn  oude  helbergplaats 
eens  zoude  helpen  heugen ,  [derhalven]  dat  hy  na  hem 
Zoude  toegaan ,  en  eenige  unftekende  knollen  tot  een 
vereering  meebrengen.  Konon  preutelde  daar  tc^en, 
dat  hy  verloren  arbeid  zoude  doen;  want  dat  vorTen 
Zulke  dienften  met  gedachtig  waren.  Maar  't  wijf 
Verwon  hem.  Konon  zoekt  eenige  uitmuntende  knol- 
len uit,  en  begeeft  7ig  op  reis.  Dog  onderweeg  zdf 
door  de  koft  verlokt  zijnde,  heeft  hy  ze  allengskens 
alle  opgegeten,  bchalven  een  alleen,  die  uitftekend 
groot  was.  Als  Konon  aan 't  hof  gekomen  was ,  daar 
de  Koning  zoude  komen,  \%  hy  ftrax  van  de  n  Koning 

gekend, 

*  wie  dex^e  Lodevï\  de  elfde  geveeft  is  ,  lean  de  Lezjet 
ip*t  bttede  bef  (heven  vinden  by  den  braven  htfien/éttjver 
jfiÜps  de  Komiues. 
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G  aft  maal.  2jp 
gekend  en  ontboden.  De  boer  bood  rijn  gift  aan  met 
groote  genegentheid,  en  de  Koning  nam  du  met  nog 
grooter  wilvaardigheid  aan»  bevelende  aan  iemand  van 
die  omtrent  hem  waren  ,  dat  men  ze  zorgvuldig  zou 
wech  leggen  onder  de  dingen  die  hy  liefft  had.  Hy 
laat  Konon  's  middags  by  hem  eten ,  hy  bedankt  hem 
na  de  maaltijd  ,  en  toen  hy  wed.r  na  zi|ii  Ijnd  begeer- 
de te  gaan,  liet  hy  hem  voor  de  knol  duizend  gcude 
kroonen  aantellen.  Als't  gerucht  \an  ditwuk*  ge- 
lijk't  gemeenlijk  gefchied  i  door  's  Konings  gehecle 
hofgezin  was  verfpreid  ,  heelt  iemand  van  de  Hove- 
lingen den  Koning  een  fchoon  paard  vei  eer» .  De  Ko- 
ning ,  bemerkende  dat  hy»  aangelokt  zijnde  door  de 
mildidigheid  ,  die  hy  aan  Konon  had  bewezen,  op 
[geliike]  beuic  vlamde ,  heeft  de  gift  met  een  won- 
dervriendelijk  gelaat  ontfangen  en,  zijn  voornaamtte 
Heeren  by  een  geroepen  hebbende,  begonnen  raad  te 
plegen  ,  met  wat  fchenkaadje  hy  zoo  een  fchoon  en 
koftelijk  paard  zoude  vergelden.  Ondertuflchen  hy  , 
die  't  paard  vereert  had,  vleide  zig  met  groote  hope, 
denkende  ;  heeft  hy  een  knol ,  die  hem  van  een  Boer 
vereert  is,  zoo  beloont,  hoe  veel  cc  rijkelijker  zal  hy 
zulk  een  paard  belooncn ,  dat  hem  van  een  Edelman 
gefchonken  is  ?  Als  de  Koning,  geluk  of  hy  over  een 
groote  zaak  raad  pleegde  ,  van  deen  en  d'ander  ant- 
woord kreeg,  en  de  yveraar  langen  tijd  met  ydele  ho- 
pe gevoed  was,  zegt  eindelijk  de  Konng:  my  komt 
in  den  zin  ,  wat  ik  hem  zal  verceren  ,  en  hebbende 
iemand  van  zijn  *  Edelluiden  doen  halen  ,  luiftert  hem 
in't  oor,  dat  hy  eens  brengen  zoude 't  welk  hy  in 
zijn  kamer  zou  vinden  (en  beduid  hemteflens  de  plaats) 
zorgvuldig  in  een  zijde  doek  gewonden.  De  knol 
word  gehaalt ,  en  zoo  bewonden  als  ze  was  geeft  ze 
de  Koning  met  zijn  eigen  hand  aan  den  Hoveling , 

S  4  daar 

*  Ex  proceribus ,  iemand  van xjjn grooten ,  Edelluiden, 
Hovelingen ,  Hofraden ,  Raadshcercn ,  j^w  alt  ge  vtlu 
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daar  by  Voegende  ,  dat  hem  dage  dat  het  Paard  wet 
beloond  was  met  een  kleinood  ,  dat  hem  zelf  dui- 
zend kroon  en  gekoft  had.  De  Hoveling,  alleen  ge- 
gaan zijnde,  als  hy  den  doekaflioet,  vind  daar  ineen 
plaats  van  een  fchat ,  geen  doove  kolen  (gelijk  men  zegt) 
maar  een  vooze  knol.  Alzoo  is  die  vanger ,  die  den  Ko- 
ning meende  te  vangen  ,  tot  yders  fpot  geweeft. 

AS.  Zoogy  niy  nu  toelaat ,  ö  Koning ,  dat  ik >  een 
(legt  man  zijnde,  koninglijke  zaken  fpieke,  zal  ik  ver- 
tellen, dat  uit  uw  kluchtje  my  van  den  zeiven  Louijs 
ïn  den  zin  komt.  Wantgeliikd'eene  *  fchakel  d'ander 
trekt,  alzoo  trekt  d'eene  klucht  d'ander.  Een  zeker 
knecht ,  als  hy  op  's  Konings  kleed  een  luis  zag  kruipen, 
geeft  met  gebogen  knien  en  op  »ehtvene  handen  te  ken- 
nen ,  dat  hy  ik  weet  niet  wat  vooi  eendienft  wilde  doen. 
Als  het  de  Koning  toeftond ,  heeft  hy  den  luis  opgevat  , 
en  heimelijk  wechgeworpen.  Toen  de  Koning  vraagde, 
wat  het  was,  fchaamde  hy '  t  te  zeggen.  Maar  als  hy 
aand  ong,  heeft  hy  bekcod,  dat  het  een  luis  was  ge- 
weeft.  Dat  is  een  gelukkig  teeken >  zegt  de  Koning, 
want  het  bewijft  dat  ik  ten  menfeh  ben,  om  dat  die 
foort  van  beesjes  byzonderlijk  den  menfeh  plagen,  voor- 
namentlijk  in  zijn  jonkheid:  en  ny  liet  hem  voor  den 
dienft  veertig  kroonen  tellen.  H enige  dagen  lang  daar 
na,  iemand  anders,  die  gezien  had,  dat  zulk  een  ge- 
ringe dienft  wel  gelukt  was  ,en  met  opmerkende ,  dafer 
zeer  veel  aangelegen  is ,  of  men  iets  met  meening ,  of  ge- 
maakt doet ,  is  met  gelijke  gebaarde  by  den  Koning  ge- 
komen ,  en  als  die  't  weder  toeftond  ,  veinsde  hyïets 
van's  Konings  kleed  <»p  te  rapen  ,  dat  hy  ftrax  wech- 
wierp  Als  de  Koning  hard  aanhield  ,  om  dat  hy  't  niet 
wilde  zeegcm, heeft  hy  met  een  wonderlijk  geveinsde  be- 
schaamdheid geantwoord ,  dat  het  een  vloo  was.  De 
Koning ,  't  bedrog  merkende ,  wat,  zegt  hy  x  zult  gy  een 

Hond 

*  Anfeanfam  rraMr,  gqyïfr £M jmm ,  t'eeuc  oor  [of 
fytftdvtf}  trskt  het  ander*  ^ 
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ond  van  my  maken  ?  mits  liet  hy  den  vent  aanvatten, 
ciijin  plaats  van  zijn  gehoopte  veertig  kroonen  >  veer- 
tig Laoen  gevei. 

PH^LY.  't  Is  niet  veilig,  naai  ik  hoore,met  de  Konin- 
gen te  boerten.  Want  geluk  oe  Leeuwen  zig  iomtijds 
vreedzaam  toonen  aan  den  geen  dit  hen  ftreeit,  zoo  zijn 
re  ook  als  't  hen  Itift ,  Leeuwen ,  en  die  met  hen  fpeelt 
legt'er  toe,  Desge  i)ks  bewijzen  de  Vorften  ook  hun 

funit.  Maar  ikzal  by  uw  KU.gt  een  klugtje  voegen, 
at  het  zelve  niet  zeer  ongelijk  is  >op  dat  we  ondettuf- 
fchen  van  Louijs  niet  arwi/kén,  die  't  voor  vermaak  nam 
*  gapende  Ravens  te  bedriegen.  Hy  had  ergens  van  daan- 
tienduizend  kroonen  tot  een  fchenkaadje  gekregen.  Zoo 
meemgmaal  nu  als  de  Vorften  eemg  nieuw  geld  krij- 
gen )  paffen  alle  de  amptenaren  op  >  en  hopen  een 
deel  van  den  beuit  te  hebben  >  'twelk  Louyswelwift. 
Als  dan  dat  geld  op  een  tafel  uitgeftoit  lag?  om  de 
hope  van  hen  alk  te  meer  gaande  te  maken  ,  heeft 
hy  tot  de  omftaande  aldus  gei  proken  •  Wat  dunkc 
u?  ben  ik  niet  een  rijk  Koning  £  Waar  aan  zullen 
wv  zoo  groot  een  menigte  gelds  hefteden?  't  Is  my 
gefchonken    'tpaft  wederom  dat  het  wechgefchonken 
werde.  Waar  zijn  numrnc  vrienden»  aan  welken  ik, 
voor  hunne  dienften  aan  my  ,  fchuldig  ben  i  Laat  hen 
voor  den  dag  komen  >  eer  dat  deze  ichat  door  de  vinge- 
ren druipt.  Op  dit  zegden  quamen  zeer  vele  aanftappen: 
elk  hoopte  wat.  Als  de  Koning  zag ,  dat'er  iemand  was, 
die  zeer  hapte,  en  met  zijne  oogen  't  geld  reeds  op- 
ilokte,hccft  hy  zig  tot  hem  omkeeiende,gezegt ;  vriend, 
wat  hebtgytc  zeggen  ?  hy  vertelde.dat  hy  langen  tijd 
'sKonings  Valken  had  onderhouden ,  met  zeergroote 
trouwe  ,  en  niet  zonder  zware  onkoften.  d'  Ben 
bragt  dit ,  d*  ander  dat  in.  Elk  vergrootte  zijn  dienft  mee 

S  5  woorden 

*  Gapende  Ravens ,  of  o-»pen<le  Wolven  b-dneeeo  is  by 
4e  Latijnen  een  fftïèkvooM  ,alt  men  iemand  dte  vat  meent  ti 
tyjgt* ,  met  \ü»  de  imge»  geeft ,  féjb,  vy  Hollander f 
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woorden  zoo  veel  als  hy  konde ;  en  dat  niet  zonder 
leugens.    De  Kening  hoorde  hen  alle  mee  goede  oo- 
ren  aan ,  en  gaf  elk  in  zijn  reden  gelijk.    Deze  bc- 
raadflaging  duurde  een  langen  wijl  ,  op  dat  hy  hen 
alle  te  langer  met  hope  en  vreeze  zoude  pijnigen.  On- 
der alle  ftond  de  Kancellicr  voor  aan  ,  want  hy  had 
hem  ook  laten  halen.    Deze ,  voorzigtiger  als  de  reft , 
gaf  niet  breed  op  van  zijne  verdienlten ,  maar  fpeelde 
▼oor  aanfehouwer  van  de  klucht.    Eindelijk  de  Ko- 
ning ,  zig  tot  dezen  ook  keerende ,  zegt  •  wat  heeft 
mijn  Kancellier  in  te  brengen?  Hy  alleen  eifcht  niets, 
en  praat  van  geen  dienften.    Ik,  zegt  de  Kancellier, 
nebbe  meer  genoten  van  *s  Konings  goedertierentheid, 
dan  ik  hebbe  verdient :  en  ik  ben  over  geen  zaak 
meer  bekommerd ,  dan  hoe  ik  's  Konings  weldadig- 
heid vergelde-  zoo  verre  is  't  'er  van  daan,  dat  ik 
meer  zoude  darren  eiflèn.    Daar  op  zegt  de  Koning, 
Hebt  gy  alleen  van  alle  dan  geen  geld  van  doen  <  Uw 
goedheid,  zegt  d' ander  ,  h  ert  reeds  gemaakt  ,  dat 
ik  het  niet  van  nooden  hebbe.    De  Koning  toen  den- 
deren aanziende,  zegt  ,  ik  ben  zeker  de  treffelijkfte 
van  alle  Koningen,  dat  ik  zulk  een  rijken  Kancellier 
hebbe.    Hier  door  fchepten  de  andere  nog  meer  hope, 
dat  het  geld  aan  d'ovenge  zoud  uitgedeelt  werden, 
nademaal  hy  niets  begeerde.    Als  nu  de  Koning  hen 
op  deze  wijze  lang  genoeg  gefopt  had ,  heeft  hy  den 
Kancellier  geboden  de  ganfche  fomme  met  zig  na  huis 
te  dragen  ,  en  keerende  zig  aanftonds  tot  de  andere , 
die  nu  treurig  waren ,  zegt  hy  ,  gy  moet  op  een  an- 
dere gelegentheid  wachten. 

PHI  Milfchien,  zal  't  u  wat  flaauwer  fchijnen't  ge- 
ne ik  zal  vertellen :  daaromme  verzoeke  ik ,  dat  gy 
geen  vermoeden  van  bedrog  wilt  hebben ,  op  dat  ik 
niet  fchijne  met  voordagt  te  zoeken  vry  van  boete  te 
Zijn.  Bydien  zeiven  Louijs  is  een  zeker  man  gekomen, 
rerzoekende  dat  hy  een  ampt ,  't  welk  in  het  dorp, 

alwaar 
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alwaar  hy  woonde ,  by  geval  te  vergeven  was  ,  op  hem 
wil  ie  doen  overd  agen.  Dt  Koning  1  hebbende  zijn 
verzoek  gehoor ti  heeft  kortelijkgeantwoort  ;  Gyytli 
niet  opdoen  >  atinuuende  dus  alle  hope  van  te  verkrij- 
gen ilat  hy  verzogt.  De  Verzoeker  bedankt  daar  op 
den  Koning  >  en  vertrekt.  De  Koning,  uit  zijn  gelaat 
f\vc\  giflende,  dat  die  karei  niet  al  zot  was,  en  dug- 
tende  dat  i»y  zijn  antwoord  mei  ve: ftaan  had  ,  laat  hem 
wederom  roepen.  Hy  komt  dan  weêr.  De  Koning 
zegt;  nad  gy  wel  verftaan  wat  ik  gezegt  hebt  Ja» 
zegr  hy:  Wat  nebbe  ik  dm  gezegt?  Dat  iknietzou- 
de  op  hen.  Waarom  bedankt  gy  my  dan  ?  Om  dat  ik 
t'hui-  mijn  dingen  te  doen  heb:  daai  om  zoude  ik  hier 
tor  mijn  groote' Ichade  op  een  lofle  hope  bouwen  :  nu 
rekene  ik't  voor  een  weldaad,  dat  gy  my  met  dea 
eerden  uw'  we  ldaad  hebt  gc weigert ,  en  dat  ik  gewon- 
nen hebbe  al  wat  ik  zoude  verloren  hebben  .  indien 
ik  met  ydele  hope  gevoed  was  gewceft.  De  Koning» 
uit  dat  antwoord  giflende  dat  het  geen  flegthoofd  was , 
na  dat  hy  hem  een  weinig  gevraagd  had  ,  zegt ,  gy 
Zult  hebben,  dat  gy  verzoekt,  op  dat  gy  my  twee- 
maal moo^t  bedanken:  en  zig te geliik tot  zijne  Amp- 
tenaren  windende  zegt  hy  •,  1  at  dezen  man  zonder 
uitflcl  zun  befcheiden  en  'neven  vervaardigt  werden, 
op  dat  hy  niet  lan»  tot  zijn  fchade  blijt  h  ingen. 

EUG  -  y  ontbreekt  niet  v.m  Lomjs ,  maar  ik  wil 
liever  van  onzen  *  Maximiluau  vcihalen.  Deze, 
geluk  hy  niet  gewoon  was  zun  geld  te  begraven  ,  aL- 
zoo  was  hy  ook  zeer  goedertieren  jegens  de  gene  die't 
dooi  de  billen  hadden  gelapt ,  als  ze  maar  het  regt  van 
den  adelijken  naam  hadden.  Als  hy  onder  die  foort 
van  menfehen  een  zeker  jongman  wilde  voorthelpe  n, 
gafhy  hem  een  gezantfehap,  om  vaneen  zekere  Stad 

ik 

*  Dez.e  r#%f*  Maximtliaan  v^de  xj>on  van  Fredertlt  de 
derde   e»  de  grootvader  van  r^arel  dt  vijfde ,  tut  zj)n  ^oon  Pi* 
en  Maria  van  Bottrgonji, 
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ik  weet  niet  uit  welken  hoofde ,  honderd  duizend  gul- 
dens te  halen.  Dog  't  was  uit  zulken  hoofde,  zood'er 
door  de  behendigheid  van  den  gezant  wat  gefchacchert 
was ,  dat  dat  voor  winft  konde  werden  gerekent  De  ge- 
zant haalde  vijf  tig  duizend  guldens  op ,  en  gaf  den  Kei- 
zer dertigduizend.  De  Keizer,  wel  te  vreden  zijnde 
met  den  beuit ,  daar  hy  geen  rekening  op  had  gemaakt, 
liet  den  man  gaan  ,  zonder  daar  iets  verder  van  te  on- 
derzoeken. OndertulTchen  hadden  zijne  Ontfangers  en 
Rentmeelters  geroken ,  dat  *er  meer  onttangen  ,als  inge. 
levert  was.Zy  lellen  den  Keizer  aan  't  oor,  dat  hy  den 
quant  zoude  onbiedcn.  Men  ontbied  hem  dan ,  en  hy 
komt  terftond.  Toen  zegt  Maxmiliaan:  ik  hoore ,  dat  gy 
vijftig  duizend  guldens  ontfangen  hebt.  Hy  bekende  't. 
Wel ,  gy  hebt ,  [  zegt  hy  J  maar  dertig  duizend  in  reke- 
ning gebragt.  Dat  bekende  hy  ook.  Gy  moet  dan, zegt 
hy  ,  daar  van  rekening  doen.  Hy  belooft ,  dat  hy  't  doen 
2a!  ,  en  vertrekt.  AJs'ef  nu  niets  van  viel,  is  hy  ,  op  't  lel- 
len van  de  Amprenaars ,  weder  geroepen.  Toen  zegt  de 
Keizer  j  onlangs  is  u  bevolen  rekening  re  doen.  Dat  ge- 
denk ik  wel  zegt  hy  ,  en  ik  ik  ben  d  .ar  meê  bezig.  De 
Keizer ,  vei  moeden.ie  dat  zijn  rekening  nog  niet  opge- 
maakt was  ,  liet  hem  zoo  weer  vertrkken.  Als  [de  Jong- 
man] hem  zoo  wat  gaande  meld,  waren  de  Ampte- 
naars  luftig  bezig ,  roepende ,  dat  het  niet  te  lijden  was, 
dat  hy  zoo  opentlijk  met  den  Keizer  den  fpot  dreef. 
Zy  bepraten  hem  weer ,  dat  hy ,  ontboden  zijnde,  mogt 
bevolen  werden  opftaande  voet  in  hunne  tegenwoor- 
digheid rekening  te  doen.  De  Keizer  heelt  dat  toe- 
gedaan. Ontboden  zijnde  is  hy  zonder  tegenfti  even  ftrax 
gekomen.  Toen  zegt  de  Keiler  i  hebt  gy  niet  be- 
looft rekening  te  zullen  doen  t  Ja,  zegt  hy ,  ik  nebbe 
't  belooft.  Wel  nu  moet  gy  't  doen  ,  zegt  hy ;  zie 
daar  zijn  ze ,  die  de  rekening  zullen  opnemen ;  en 
hier  valt  niet  langer  te  talmen.  De  Amptenaars  za- 
len daar  gereed ,  met  de  boeken  en  brieven.  Toen 
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zegt  de  Jongman  fneedig  genoeg  ;  ik  weigere,  on» 
erwinnelijkfte  Keizer,  geen  rekening,  maar  ik  ben 
in  dergelijke  rekeningen  niet  zeer  bedreven,  als  heb- 
ende  die  nooit  gedaan  :  die  [  Heere.»  ]  die  daar  by 
itten  ,  zijn  in  dufoanige  rekeningen  zeer  ervaren, 
oo  ik  maar  eens  zal  gezien  hebben»  hoe  dat  zyinetdie 
fooi  t  van  rekening-doen  omgaen ,  zal  ik  hen  ligtelijk 
£  navolgen.  Ik  biude  ,  dat  gy  hen  beveelt  daar  een  voor- 
fchnrt  van  te  geven  ,  zy  zullen  zien ,  dat  ik  leerzaam 
ben.  De  Keizer  vattedewel,  [waar]  het  zeggen  van 
den  man  [  heen  wilde»  ]  't  welk  diegene  niet  verftou- 
den ,  op  welke  het  gezegt  wierd  ,  en  zeide  al  lachende  : 
gy  zegt  de  waarheid ,  en  verzoekt  dar  billik  is.  Aldus  hec 
hy  hem  gaan.  Want  hy  gat  daar  door  te  verttaan ,  dat  zy 
Zoo  gewoon  waren  rekenfehap  aan  den  Keizer  ie  doen  , 
ehjk  hy  gedaan  had  j  namentluk,  dat  'er  een  goede  plok 
clds  by  hun  bleef» 

L  't  Is  nu  tiidjdat  her  praatic  van  den  Os  op  den  Ezel 
aatjgeliik  men  zegt :  van  Koningenop  Antoni,den  Pne- 
er  te  Leuven,  met  wien  Filips ,  toegenaamd  de  goede , 
iin  vermaak  nam.  Van  dezen  man  vehaalr  men  vele  fn.uk- 
le  fpreuken  ,  of  boei  tige  bedrijven,  maar  gemeenlijk  llor- 
dig:  want  hy  is  gewoon  zijn  nieefte  koddigheden  re  kon- 
fijten met  een  zekere  /alt,dic  niet  liaay  luid,  en  nogarget 
ftinkt.  Ikzal  een  van  dereinfte  uitkiezen.  1  ly  haJ  by  ge- 
val onderweeg  d'  eene  en  d'andere  vrome  ziel  genood. 
Als  hy  t'huis  quam,  vond  hy  de  keuken  koud  ,  en  hy 
had  niet  een  penning  in  zijn  beu:s ,  'twelk  hem  wel  meer 
gebeurde.  Hier  was  haaltigen  raad  van  nooden.  Hy  gaat 
ftilleties  heen,  en  komende  in  de  keuken  van  een  zeke- 
ren woekeraar,  aan  wien  hy  groote  kennis  had»  om  dat  hy 
dikwils  met  hem  handelde ,  heeft  hy ,  als  de  dienftmaagd 
wech  gedaan  was,  een  van  de  kopere  potten  met  gekookt 
vleefch  mede  genomen,  en  onder  ziin  kleed  bedekt  t'huis 
gebragt.  Hy  geeftze  aan  de  keukemeid  ,  en  gebied  dat 
ze  aanftonds  het  vleefch  cn  *t  fop  in  een  andere  aarde  pot 

zoude 
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zoude  uitgieten  >  en  de  pot  van  kn  woekeraar  affchuc» 
ren  dat  ze  blonk.  Dit  gedaan  zijnde,  zend  hy  eeo 
jonge  tot  den  woekeraar  [cn  bel  ft  >  J  dat  hy  o^  da 
pand  twee  fchellingen  van  den  woekeraar  op  net  int , 
$n  een  handfehriftje  ei fc ht ,  om  re  betuigen  dat  zoo- 
danig een  pot  aan  hem  gezonden  was.  De  woeke- 
raar, de  pot  niet  kennende,  dewijl  ze  afgefchuuid, 
en  blinkend  was,  geeft  een  briefje  van  zijn  nand ,  en 
telt  het  geld  :  voor  dat  geld  koopt  de  longc  wijn , 
en  zoo  befchikte  men  de  maaltnd.  Linde  lijk  als  me n 
by  den  woekeraar  het  middagmaal  zoude  klaar  maken, 
heeft  men  de  pot  gemift.  Hier  begon  men  op  de 
keukemeid  te  kijven  ;  dewelke  ,  als  ze  befchuldigt 
wierd,  ftandvaftig  verzekert  heeft,  dat  niemand  op 
dien  dag  in  de  keuken  ge  weeft  was,  alsAntoni.  Het 
fcheen  godloos  te  zijn,  zulks  van  een  Pnefter  re  ver- 
moeden. Men  ging  ren  laatften  tor  hem,  om  te  ver- 
nemen of  de  por  by  hem  was  ,  maar  men  vond  pot ,  nog 
pots  gelijk.  Om  kort  tegaan:  rren  vraagde  hem  ern- 
fielijk  of  hy  de  pot  had,  om  dar  hy  alleen  in  de  keu- 
ken gegaan  was ,  ten  tijde  dar  de  pot  gemift  is.  Hy 
bekende  ,  dat  hy  een  pot  te  leen  genomen  had ,  maar 
die  hy  hem  had  wedergezonden  ,  van  wien  hv  ze  ge- 
leent had.  Als  zy  dit  ontkenden,  en'r  eene  woord 
in 't  ander  quam ,  heeft  Anroni,  eenige  getuigen  daar 
by  genomen  hebbende  ,  gezegr  •  tiet  eens ,  hoe  ge* 
vaarlijk  her  is  mer  menfehen  van  dezen  tiid  zonder  hand- 
Ichrifr  re  werk  te  gaan  :  men  zoude  my  bvna  van  die- 
very  beichnldigen ,  ren  zy  ik  de  hand  van  den  woe- 
keraar by  my  had.  En  [teffens]  heeft  hy 'r  briefje 
van  zijn  hand  voor  den  dag  gehaah.  Toen  he.  fr  men't 
fcedrog  gemerkt :  en  de  klucht  is  met  een  groot  gel.  ch 
door't  gmfche  land  verfpreid ,  dat  een  pot  aan  den 
eigenaar  zelf  verpand  was.  De  menfehen  ziin  dier- 
gelijke bedriegeryen  meer  toegedaan,  700 dezelve  aan 
hatelijke  perfonen  gepleegd  zi;n>  voornamen  dijk  aan 

die 
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ie  gene  >  die  gewoon  zijn  andere  te  bedriegen. 
AD.  Voorwaar  gy  hebt  ons  een  Zee  van  klugtjes 
geopent  ,  met  het  noemen  van  [  Priefter]  Antoni. 
Maar  ik  zal  d'er  maar  een  verhalen ,  dat  kort  is ,  en 
dat  ik  onlangs  gehoort  hebbe.  Eenige  vrome  zielen, 
gelijk  die  in  hun  leven  nieis  liever  doen.  dan  lachen, 
waren  by  malkander  op  een  ilemp.  Onder  dezen  was 
icook  Antoni  >  en  no^  een  ander  van  den  zeiven  aart , 
idie  in  die  foort  van  lot  ook  vermaaid  ,  en  geliik  als 
leen  navolger  [of  een  rweede  ]  Antoni  was.  Voorts 
igelijk  onder  de  Filozofen,  zoo  wanneer  zy  by  een  ko- 
omen  ,  gefchil vraagjes  over  zaken  van  de  Natuur  ple- 
gen voorgeftelt  te  werden  ;  zoo  omftond  daar  itrax  een 
gefchil ,  welk  deel  van  een  menlch  't  eerhjktfe  was, 
d'ten  raad  d'oogen  ,  u'ander't  hart,  d'ander  de  herf- 
(èns,  d^een  dit,  d'andcr  datj  en  elk  bragt  1  eden  van 
jn  gilling  by.  Antoni,  geboden  zijnde  znn  gevoe- 
en  te  zeggen ,  zeide  dat  de  mond  hem  't  eerlnkftc  deel 
van  alle  fcheen ,  en  gaf  'er  ik  weet  niet  welk  een  re- 
den van.  D' ander  "toen  ,  om  dar  ny  met  Antoni 
niet  zoude  overeenkomen,  antwooide,  dar  het  deel, 
daar  wy  opzitten  ,  hem  eerlijkft  fcheen.  Als  dit  elk 
ongerijmd  dagt  ,  gaf  hy  'er  deze  reden  van  }  om  dat 
die  gemeenlijk  de  eerwaardigtte  genoemt  wiei  d ,  die 
eerft  zat ;  en  die  cci  roequam  aan  't  gedeelte  d  it  hy 
gezegt  had.  Dit  gevoelen  wierd  voor  goed  gekeurt, 
en  men  lachte  den  buik  vol.  De  Baas  [die  dat  ge. 
zegt  had]  dagt  dat  hy  hem  met  dat  ztggen  wel  ge- 
queten  had,  en  Antoni  fcheen  in  dien  ftrijd  verwon- 
nen :  maar  Antoni  ontveinsde  dit  ,  ah  dewelke  om 
geen  andere  reden  den  mond  de  ho^ofte  lof  van  eer 
had  toegefchreven ,  dan  om  dat  hy  wifl  ,  d  -  tie  an- 
der, gelijk  als  een  benijder  van  zijn  roem  ,  't  averegtfê 
deel  zoude  noeme>.  lenige  dagen  daar  na,  jIszv  bei  len 
©p  eenendezelvcflempgenoodiiit  waren  heeft  Anto- 
ni inkomende  zijn  party  met  ceni^e  anderen  piate  ide 

geyonr 
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Het  Vttcbtfye 
gevonden,  terwijl  de  maaltijd  klaar  gemaakt  wierd : en 
hebbende  zig  na  hem  toe  gekeert ,  heeft  hy  een  heldere 
fcheet  voor  zijn  bakkes  lacen  vliegen.  Waar  op  die[Baas] 
verfbord  zijnde ,  zeide ;  wech  fchobbeiak  !  waar  hebt 
ge  die  manieren  geleert  ?  toen  zeide  Antoni ;  word  gy 
nog  quaad?  had  ik  u  met  mijn  mond  gegroer,  gy  Zoud 
[  ten  rrtinfte  J  weder  gegroet  hebben  en  nu  ik  u  groete 
met  dat  deel  des  lichaam*  ,  dat  na  uw  eigen  oordeel  het 
allereerliikfte  is  ,  word  ik  een  fchobbejak  genoemt.  Al» 
zoo  heeft  Antoni  zijn  verloorui  eer  weêr  gekregen. 
Wy  hebben  alle  gefproken  >  nu  refi  'er  aan,  d-t  de  regtef 
't  vonnis  ftrokt. 

G:  Dit  «al  ik  doen ,  maar  '  iet  eer ,  voor  dat  elk  zijn 
roemer  heelt  uitgedronken.  Zie  daar ,  dar  gaat  u  voor : 
Maar  daar  komt  iemand  inonze  kaart  kijken. 

PO.  Onze  L'eve  Goedbloed  brengt  geen  ongelukkig 
voortceken  by.  LIEVEN.  Wat  hebben  deze  zoo 
koddige  pra,ters  al  u.t  gevoert  t 

PO.  Wat  zon  men  anders  uitvoeren \£  wy  hebben  om 
ftrijd  quakjes  vertelt  >  totdat  gyin'tfpel  quaamt 

L  I  E  V  E  N.  D  ïarom  beo  ik  hier  [  gekomen  ]  om  de 
klugt  vol  te  maken :  Ik  wil  ,  dat  gy  alle  by  my  morgen 
een  Godgeleerde  maaltijd  zult  houden. 

G:  Gy  belooft  ons  een  Schy  tnch  [  dat  is  een  treurig] 
gaftmaal.  LIEVEN.  Dat  zal  de  zaak  zelve  wijzen. 
Zoo  gy  niet  zult  bekennen  dat  het  u  vermakelijker  zal 
geweeft  zijn  als  dit  klugtig  gaftmaal ,  weigere  ik  niet 
het  avondmaal  diarby  te  verbeuren.  Niets  isgeneuge- 
lijker  dan  als  de  *  beuzeiingen  ernftig  verhandelt  wor- 
den. 

*  Of  (n*keryen. 


PUER» 


t89 

P   U   E  RPERA. 

Dat  is  t 

DE  KRAAMVROUW. 

Samenfprnak  tuffen 

Eutrapdus  [de  Snaak  ]  ,  en  Fabulla 
[de  Praat  ft  cr] 

e  u  t  u  a  p  e  l  u  s, 

DE  zeer  goede  Fabulh  zy  gegroet . 
F.  Zijtgy  [defgelijx]  zeer  gegroet,  Eutrapeluii 
Maar  war  nieuws  komt  ons  dog  over,  dat  gy,  ontydi- 
gegroeter,  nu  eerft  aankomt,  wien  in  deze  drie  gehetlé 
jaren  niemand  van  ons  gezien  heeft  t 

E.  Ik  zul  't  u  zeggen.  Bj  geval  voorby  du  hui>  gaan- 
de zagik  den  ruig  van  de  deur  met  een  witten  linnen  * 
doek  be wondén  > éti  ik  was  veiwondud  wat  de  redert 
mogt  zijn.  F.  Zijt  gy  zulk  een  vremdelingin  dit  land  dat 
gy  niet  weet  dat  dit  een  teeken  is ,  dat  een  vrouw  in  dat 
huis  in  de  kraam  legt? 

Ë.  Wel  hoe  t  is  *t  geen  wonder  een  witte  t  Krasy  te 
Zien  i  Maar  zonder  gekken:  ik  wift  het  zeer  wel.  Dogik 
konde  niet  denken ,  dat  gy  ,  een  meisje  van  naaulijx 

X  zeftien 

*  Dit  's  een  teeken  van  't  kinderbed  in  Holland.  In  ande- 
re  landen  tjjm  vtrfcheyde  andere  kenteekenen. 

t  Cormx  ,  betetkent  eigentiijk  "n  ^'aav  « «*  *t 
pér ,  of  nng  aan  de  deuren.  Nu  flctli  Erajmuf  of  de  t*st* 
dolty  kete  eigent  t. 
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too  Ptterpera , 

zeftien  jaren  oud  »  zoo  vroeg  geleert  hebt  die  zeer 

moeiielnke  kunll  van  kinderbaren  ,  die  fommige  nau- 
wehjx  voor  haar  dei  tig  jaren  leeren. 

t .  Wat  z.jt  gy  ainid  een  Lutrapelus  [dat  is  een  Snaak] 
gelijk  gy  genoemt  word? 

E.  Hoe  fchort  her  fabulla  [dat  is  een  Praatfter] 
nooit  aan  een  praatje  !  Aisikmydan  verwonderde ,  is 
te  regter  tijd  *  Polygamus  my  ontmoet. 

F.  Die  onl  ings  21  ;h  tiende  wiit  heeft  ter  a irde  bellelt? 

E.  Die  zelve.  JVLur  (  'i  welk  ik  meen  dat  gy  niet 
weet )  hy  Ipeelt  weer  zoo  yverig  voor  vryer,  ais  of 
hy  tot  1104  toe  ongetrouwe  gelecft  had.  Deze.,  alsik 
hem  vnagde,  wat  nieuws  da  -r  gebeurt  was  ,  zeide; 
I»  dit  huis  is  t  lid  aam  van  de  vrouw  in  tu  «en  gtklooft» 
Om  war  misdaad  t  zeide  ik.  Z^o  'twaar  is  ,  zeidehy, 
dat  Joor  't  zemern  gerucht  uitgejhnoit  word ,  %oo  heeft 
de  vrouw  ran  den  hui^e  beftaan  haar  mm  het  vel  af  tt 
firoopen  :  en  te  geluk  pakte  hy  zig  al  lachende  deur. 

F.  F.engiofboertig  mtnfch.  E.  Tuftond  begeve  ik 
my  na  binnen  roe  5  om  u  veel  geluks  met  de  vrucht  te 
vvenfehen  .F.  Gy  moogt  my  heil  wenfehen  ,  zoo  gy 
wik  Eutrajc  us  .  maar  w  u.ich  my  dan  geluk  met  de 
vrucht,  als  gv  zult  g<  zitnrn  bbcn  ,  dat  de  vrucht,  dien 
ik  gebaart  hebbe ,  de  proef  vaneen  vroom  man  van  zig 
geeft.  E.  Cyfpreekt  daar  vroom  ,  en  waarachtig ,  mij- 
nt Fabulla. 

F.  Jk  ben  niemands  Fabulla  ,  dan  Petronius. 

E.  Gy  baart  w  el  voor  Petronius  alleen ,  maaar  gy 
leeftvooi  Perronius  alleen  niet,  meen  ik.  Jkwenfchn 
ook  Jaar  vee!  ;eluksmêe,  dat  gy  een  knechtje  gebaart 
hebt.  F.  Cm  Wat  reden  acht  gy 't  gel  ukki  gei  te  zijn, 
een  knechtje ,  dan  een  meisie  gebaart  te  hebben. 

E.  \V7tl  2y  Fabulla  Petroniufle  (want  ik  fchrome 
Mijne  te  zegge  n)  zeg  my  dan  eens ,  om  wat  reden  gy 

[vrou- 

*  Polygamie,  brtetkent  ren  de  veel  "wijven  heeft  gehad. 
Zie  hier  vutn  htt  Otidtmawpraafje. 
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Of  Kraamvrouw.  1 9  X 

[vrouwen]  meer  verheugd  zijc  knechtjes  dan  meisjes 
gebaart  te  hebben  $  F.  ik  wete  niet  wat  andere  doen» 
'k  Verheuge  my  nu  dat  ik  een  knechtje  gekregen  heb, 
om  dat  het  Gode  zoo  belieft  heeft :  indien  Hy  liever  een 
dochtertje  had  willen  geven ,  ik  zoude  het  ook  liever 
gevvilt  hebben. 

E.  Meint  gy  dat  God  zoo  veel  ledigen  tijd  heeft ,  dat 
Hy  de  wijven  >  al:  ze  in  de  kraam  komen  ,  ook  helpt  < 

F.  Wat  zoude  Hy  anders  doen  ,  Eutrapelus  >  dan  dat 
Hy  door  voot  ttelinge  benoude,  dat  Hy  geichapen  heen  < 

E.  [Vraagt  gy]  wat  Hy  doen  zoude  f  Ja,  zoo  Hy 
God  niet  was,  ik  meine  ,  dat  Hy  zoo  vele  bazigheden 
niet  zoude  konnen  afdoen.  \é)  Chriitia.;n  de  Koning 
van  Denemarken  ,  een  vroom  voorltander  des  EuangeÜ* 
ums,  zwerft  balling's  Lands.  (b)  Francois,  Koning  van 
Vrankrijk  ,  houd  itl  Spanjen  huis  ,  ik  wete  niet  hoe  zeer 
na  zijn  zin ,  ren  minden  een  man  ,  die  beter  fortuin  waar- 
dig is.  (c)  Karei  tracht  de  veilingen  van  zijn  alleenheef 
fching  verder  uit  te  zetten,  (d)  Ferdinand  is  in  Duitfch- 
land  over  zijn  ftaat  bekommerd.  De  uiterfte  geldhonger 
quelt  alle  Hoven.  De  boeren  verwekken  gevaarlijke  be« 
roertens,  en  worden  door  zoo  vele  nederlagen  van  hun 
opzet  niet  afgefchrikt.    't  Volk  zoekt  zonder  Vorft  ge- 

T  2  regeert 

(d)  Dez,e  chrt(l/ddn  de  tneede  ts  tn  den  idrc  l^ij  ,  met 
xjjn  wtjf  I (abel ,  de  muller  van  f(aiel  de  vtjfde  ytn  holland 
gev'ncht.  Daar  na  i 4  /  tren  tang  van  treden  Ie,  den  tergen 
gevangen  gehouden.  Zoo  dat  hy  ,  geawn  tn  %  ijnde  af 'tand 
tcdo.n  ,  ponder  gehted  tn  't  jaar  i  f  5  9  "  geftorven. 

(b)  Vet {(heide gevallen  leefi  men  va»  dezen  F' m  ois. 
is  tn  Spanje  ge^tj^eld  geweel  .  en  naderhand  op  harde  voor* 
vaarden  veder  om  tn  l  tank**lk  gesjenden. 

(O  i^at  el  de  vjfd  d/e  mtaüijke  Oor!. ogen gevoert ,  tn groo' 
te  overwinningen  bevochten  heeft. 

(d)  De  Broeder ,  van  KJtrel  dtn  vijfden^  naderhand 
H,er  geworden* 


2,9^  Puerpera, 
regeert  te  worden.  *  't  Huis  der  Kerke  vervalt  door  ge- 
vaarlijke partyfehappen.  Die  ongenaaide  rok  van  Jezus 
wordgins  en  weer  getornr.  De  wijngaard  des  Hecren 
word  van  meer  als  een  wildvarken  verwoeft.  Daar 
by 'tgeza^dei  Pnefteren  met  hunne  tienden,  het  aan» 
zien  der  Godgeleerde ,  en  de  maicfleit  der  Monniken 
loopt  gevaar ;  de  üiegc  wankelt :  de  keikbeloften  wagge- 
len :  de  Paufllujke  wetten  vervallen ;  de  hofiie  word  in 
gefchil  getrokken  :  deAntichrift  word  gewagt.  Dege- 
heele  wereld  baart  ik  weet  niet  wat  voor  ongeval.  On* 
dert.iflfchen  fpelen  dc  Turken  den  baasden  komen  op 
onrsain,  zullende  alles  verwoeften*  zoo 't  gelukt,  dat 
2y  voor  hebben :  en  vraagt  gy  w  at  Hy  anders  zoude 
dóen?  ik  meinedat  tijdis,  dat  Hy  in  tijds  ook  voor 
zijn  rijk  zorg  draagt, 

F.  V  Welk  den  menfehen  zeer  groot  fchijnr>dat  fchijnt 
Gode  niiflchien  van  geen  gewigt  te  zijn.  Maar  laat  ons 
zoo  gy  wilt >  den  perfoon  van  God  buiten  dit  praatje 
fluiten.  Zeg  >  wat  reden  gy  hebt  te  agcen  dat  het  meer  ge« 
luk  is  een  knegtje  als  een  meisje  gebaart  te  hebben? 

E.  Het  paft  een  vroom  gemoed,  dat  gene  voor  't  befte 
te  oordeclen,  't  welkGod»  die  buiten  gefchilde  befte  is> 
gegeven  heeft.  Maar  zoo  God  ueen  knftallijnen  beker 
gaf*zoud  gyHem  niet  zeer  bedanken?    F.  Ja, 

E.  En  zoo  Hy  u  een  glaze  gaf5zoudc  gy  niet  desgelijks 
doen  *  maar  ik  vreeze  dat  ik  3  hier  by  u  filozoferende  > 
u  moeyehikheid  in  plaats  van  trooft  aanbrenge. 

F.  Ja  Ja.  Fabulla  heeft  nu  geen  zwarigheid  van 
praatjes  te  wanten,  'tls  nu  de  vierde  weke  dat  ik  het 
bed  houde,en  ik  ben  kloek  genoeg,  al  waar  het  tot 
worftelen.    E.  Waarom  vliegt  gv  dan  niet  uit  het  neft  ? 

F.  Een  Koning  heeft  het  verboden* 
E   Welke  Koning  j 

E.  Ja 

*  ln  dez^en  tijd,  als  Evafmus  dtt  fchreef,  begon  men  dl  te 
lefornK  ren  ( gc  ük^  men  t  noemt  )  tn  de  gemeene  man  zjtg 
reeds  de  grove  delingen  d/e  tn  de l^tikf  vtren mgeflopen. 
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Of  Kraamvrouw.  29$ 
T.  Ja  een  Tyran?  fc.  Wie  dog? 
F.  Ik  zal  't  met  f  twee  lettergrepen  «eggen:  de 
MODE.  E.  Och/  wat  eifchc  die  Koning  vele  din- 
gen buiten  de  redelijkheid  !  laat  ons  dan  voortgaan 
te  filozoferen  van  het  Kriftal  en't  Glas. 

F.  Gy  oord-elt,  zoo  als  ik  bemerke ,  dat  een  man 
van  nature  treffelijker  cn  nuttiger  is ,  als  een  wijf. 

E.  Zoo  meen  ik. 

F.  N-mentlijk  naar 't  zeggen  van  de  mans.  Ziindan 
de  mannen  langer  van  leven,  dan  de  wnven  «>  Zui  ze 
vry  van  ziek'ens  1  F..  Oeenzins,  mtir  in  *t  gros  gaan ijf 
haar  in  krachten  te  boven.  r  Maar  zy  wortlcri  wederom 
van  de  Kemels  overtroffen.  F.  Ja  de  m  in  is  cerl't  gefcha- 
pen.  F.  Adam  is  eer  gefehapen  dan  Chi  ïftus.  En  de  kon- 
ftcnaars  hebben  voor  een  gewoonte  in  hunne  laatlle  v^ er- 
ken hun  zeiven  te  overtreffen. 

E.  Maar  God  heeft  de  vrouw  den  man  onderwor- 
pen. F.  Die  hcerïchappy  voert  is  daarom  met  aanftonds 
beter.  Hy  onderwerpt  ook  de  getrouwde  vrouw  ,  niet 
[allerley]  vrouw.  En  daar  by  onderwerpt  Hy  de  ge- 
trouwde zoodanig  >  dat  Hy  wil ,  dewijl  zy  beide  magt 
hebben  over  eikanderen  ,  dat  echter  een  vrouw  ge- 
hoorzame den  man  ,  niet  als  m  tf<  lnker ,  maar  als  tors- 
fer  ziinde.  Zeg  my,  Eutrarfclus  ,  vue  van  beiden  is 
zwakker  ,  die  voor  een  ander  wijkt  ,  of  voor  wicn 
geweken  wo  d? 

E.  Hier  in  zal  ik  u  wel  wijken  ,  zoo  gy  my  zult  ver- 
klaart hebben,  wat  Paulu^,  fchrijvendeaan  de  Korinthe- 
ren, gevoelt  heeft ,  als  hy  zegt:  dat  Chriftus  't  hoofd  van 
den  man  is ,  en  de  man  't  hoofd  van  dc  vrouw  i  v\  eder- 
om  als  hy  zegt ;  dat  de  man  het  beeld  cn  de  glorie  Gods 
is  ,  en  de  vrouw  de  glorie  des  mans  ? 

F.  Dat  zal  ik  u  ontwinden ,  indien  gy  my  zult  ver- 
klaart hebben ,  of  het  den  mannen  alleen  gegeven  is  9 
ledematen  van  Chriftus  te  zijn. 

T  j  E,  Dit 

t  /*''  La*j»  if't  maar  tent  Itttergrtef,  MOS, 
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% 5)4  Puerpera  , 

£.  Dat  zy  verre.  Dit  is  allen  menfchen  gegeven 
door't  geloof.  E.  Hoe  komt  het  dan,  dat,  dewijl 
ji'er  een  hoofd  zy  ,  het  niet  geacht  word  gemeen  tc 
ri;n  aan  alle  ledematen?  daar  benevens,  als  Godüen 
tnenfch  na  zijnen  beelde  bootfeerde ,  heeft  Hy  dat  beeld 
in  de  gelialte  deslichaams,  of  in  de  gaven  des  gemoeds 
uitgedrukt?    E.  Jn  de  gaven  des  gemoeds. 

F.  Maar  wat  hebben  de  mannen  hier  in  voortreffe- 
lijker dan  wy  ?  in  welke  kunne  zijn  meer  dronken- 
fchappen,  kijvaadjen,  gevechten ,  moorderijen,  oor- 
logen, rooverijen,  en  overfpelen  ?  E,  Maar  wy  man- 
nen voeren  alleen  oorlog,  voor  't  Vaderland. 

F.  Maar  gyluiden  vlucht  ook  dikwils,  fchandeiijk 
uw  plaats  verlaten  hebbende ,  en  niet  altijd  voor't  Va- 
derend ,  dog  meermalen  voor  een  geringe  foldy 
verlaat  gy  vrouw,  en  kinderen,  en  arger  als  zwaaid- 
fchermers  geeft  gv  uwe  lichamen  van  zelfs  over  tot 
Cen  flaaffchg  noodzakelijkheid  of  om  te  lterven  ,  of 
om  te  dooden.  Eu  hoezeer  dat  %y  nu  opuweknjgs- 
dapperheid  roemt,  niemand  van  u  ïs'er  ,die>  zoo  hy 
eens  bezo^t  had  wat  kindubaren  is,  met  liever  zou- 
de willen  tienmaal  in  Qagorde  liaan ,  dan  eenmaal  aan- 
gaan, *t  welk  wy  zoo  dikwils  moeten  bezoeken.  In 
den  oorlog  geraakt  men  niet  altijd  handgemeen :  en 
200  men  geraakt ,  aan  alle  kant  des  heirlegers  is  geen  ge* 
vaar.  U  s  ^  gelijke  worden  midden  in  \  leger  ge- 
flelt  >  d'een  is  in  de  achterhulpbende,  d'ander  zit  vei- 
lig achter  die  genei^die't  vooifte  fpits  afbijien,  ein- 
delijk't  overgeven,  en 't  vluchten  behoud  demeelte: 
piaar  wy  moeten  voor  's  hands  niet  de  dood  linjden. 

E.  D*t  hoore  jk  nu  niet  voor  d'eerfte  reis  :  maar 
zijn  die  dingen  waar,  die  men  zegt? 

F.  Al  te  waar.  E.  Wilt  ge  dan,  Fabulla,  dat  ik 
uw  man  bcpraate,  dat  hy  u  na  dezen  niet  aanraakt? 
want  op  die  wij^e  zult  gy  van  dat  gevaar  bevrijd  zijn. 

t  .  Ik 

*  2y  wil  z*etg**i  die  zoo  bloobartig  zijn  als  gy. 
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jr .  Ik  wil  voorwaar  niets  liever,  /oogy  dat  kunt  doen. 

E#  Wat  belooning  zal  deze  Redenaar  hebben  >  zoo 
hy  hem  bepraat  ? 

F.  Ik  zal  hem  tien  harde  gerookte  Ofletongen  ge. 
ven.  E.  Die  wil  ik  liever  hebben  als  tien  Nachte- 
gials  tongen.  Ik  verwerpede  voorwaarde  niet ;  maar 
ik  wil  niet  dat  deze  14)  overkomÜe  befteudig  zy> 
voor  al  eer  het  wederzndfe  1»  beding  daar  by  kome. 

F.  Laat 'er  dat  by  gedaan  werden  zoo'tuluit,  en 
al  wat  andere  (c)  borgtochte  gv  wilt. 

E.  Dat  zal  volgens  uw*  welgevallen  gefchieden, 
na  't  verloop  van  een  maand.  t.  Waarom  gclthied 
het  nu  niet  liever,  naar  mijn  welgevallen  * 

E.  Ik  zal't  u  zeggen.    Om  dat  ik  vteUC  dat  gy 
over  een  maand  den  zeiven  liu  niet  mogt  nebben: 
derhalven  zond  gy  dubbelen  loon  moeien  beulen  ,  en 
ik  zoude  dubbele  moeite  moeten  nemen,  om  at- en 
aan  te  raden.    F.  Wel  aan,  het  gelchiede  zoo  als  gy 
wilt.  Maar  ondertuflehen  ga  voort  te  bewijzen,  waar- 
om de  mannelijke  kunne  treffelijker  dan  de  vrouwe- 
lijke  zy.    E-  Ik  zie  dat  gy  een  alleenftriid  tegen  my 
voorhebt :  daarom  achte  ik  het  tegenwoordig  raadza- 
mer te  zijn,ugeli)k  te  «ev^n.    Op  een  ander  n;d  zal 
ik  ten  ftnjde  komen  meer  gewapend ,  en  niet  zonder 
hulpfoldaaten  :  want  als  men  nu  t  de  rong  te  werk 
gaat,  dan  konnen  zeven  mans  tegen  j>cen  een  wijtbe- 
fiaan.    F.  Ja  wel  de  Natuur  heeft  ons  met  dat  geweer, 
gewapend,  hoewel  gvl.  met  [d)  ftomzijr. 

E.  Miflchien.    Maar  waar  is  uw  klein  gasic? 

F.  Inde  naaftc  binnekamer.  E.  Wat  doet  hy  daar? 
kookt  hy  warmoes  <  F.  Hei  beuzelaar ,  hy  is  by  de 
Minne.  E.  Van  wat  Minne  praatje?  Js  'er  een  an- 
dere voedller ,  dan  die  de  Moeder  is  K 

T  4.  F.  Waar- 

|4)  Contra&us.       tl)  S  ipulatio,  beding. 

(O  C.utio,  ■verz,t\ertr,ie. 

(d)  Ongetonjdy  zjtnder  tong* ,  of  t ongeloot ♦ 
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F.  Waarom  niet  f  Men  doet  gemeenlijk  zoo.  E.  Cy 
praat  me  hier  van  't  gemeene  volk  ,  dat  allerargft  i$ 
in  een  zaak  wel  uit  te  voeren  ,  Fabulla.  Men  zon- 
digt gemeenlijk.  Gemeenlijk  fpeelt  men  met  den  dob- 
belfteen.  Gemeenlijk  gaat  men  na  de  hoerhuizen. 
Men  bedriegt,  men  zuipt, men  raaft  gemeenlijk. 

F.  Mijne  vrienden  hebben 't  zoo  goedgevonden: 
want  zy  oordeelden ,  dat  men  zoo  *  een  teederen  ou- 
derdom moeft  fparen, 

E.  Maar  zoo  de  Natuur  u  krachten  heefc  gegeven 
om  re  ontfangen  >  onget  wijfeit  heefc  ze  die  ook  gegeven 
om  te  zoogen.    F.  Dat  's  wel  waarfchijnelijk. 

E.  Zeg  my,  oordeelt  gy  niet  ,  dat  de  naam  van 
Ihoeder  zeer  zoet  is?  F.  Ja.  E.  Indien  *t  dan  moge- 
tijk  was,  zoud  gy  wel  lijden,  dat  een  andere  vrouw 
de  moeder  van  uwe  vrucht  wa<,  i  F.  Gunfch  niet. 

E.  Waarom  dan  geeft  gy  willens  meer  dan  den  hal- 
ven  naam  van  moeder  over  aan  een  vremde  vrouw  i 

F.  Praatjes  voor  de  vaak,  Eutrtyëlusj  ik  verdeel  mijn 
^oonniet,  ik  ben  alleen,  en  geheel  moeder. 

E.  Ja  wel,  Fabulla  ,  hier  vvedei  l)  nekt  u  de  nauur 
Zelve  in  'taangezigt.  Waarom  word  de  aaide  gezegt 
de  moeder  van  alles  *.  om  dat  ze  alleen  baart  *  neen. 
Maar  veel  meer  om  dat  ze  onderhoud ,  't  welk  ze  ge- 
baart heeft.  Dat  het  water  teelt ,  word  in  't  water  ge- 
voed. Op  aarde  word  geen  (oort  van  gedierte  of 
plant  geboren  ,  't  welk  de  zelve  aarde  met  haar  fap 
niet  onderhoud  :  en  daar  is  geen  fooi  t  van  gedier  e  , 
dat  zijn  jongen  niet  voed.  Uilen,  Leeuwen,  en  Slan. 
gen  voeden  hunne  jongt  nop:  en  werpen  d.-  menfehen 
hunne  jongen  weih?  Wat  is  *er  dog  wreeder  dan  die 
menfehen  ,  die  men  zegt  dat  uit  wanluft  van  opvoe- 
dinge  hunne  kinderen  te  vondeling  leggen*! 

F.  Gy  zegt  af^rijflèlijke  dingen. 

E.  Ma.ir 

f  Dat  is ;  dat  men  my  ,  dtt  rtoth  z/to  jong  hen  t  moeft 
epurjen. 


hui 


!= 
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E.  Maardemenfchen  hebben  geen  afgrijzen  van  der- 
gelijken  daad.  Is 't  geen  foort  van  te  vondeling  leggen, 
een  teer  fprakeloos  kind  ,  noch  rood  zijnde  van  zijn  moe- 
der,  noch  riekende  na  zijn  moeder  ,  om  zijns  moeders 
hulpe  roepende  met  een  ftem  ,  die  men  zegt  dat  ook  de 
wilde  diei en  beweegt ,  aaneen  wijt  over  te  geven  >  *c 
welk  raiflefiien  v  an  geen  fris  lichaam ,  of  eerlijke  manie- 
ren is ,  en  een  weinigie  gelds  meer  acht ,  dan  uw  gehee- 
!e  kindje  ?  F.  We  hebben  een  vrouw  verkoien  van  een 
gezonde  tempering  dcslichaams. 

E.  Dat  mogen  de  Artfen  zekerder  oordeelen  dan  gy. 
Maar  neem  eens ,  dat  deze  [vrouw]  of  u  geluk  is ,  ot, 
zoo  gy  wilt  j  eenigermaten  overtreft  :  meent  gy  ,  dat'er 
niet  aangelegen  is  'f  of  een  teer  kindje  dat  vermaag'chap- 
te  en  gemeenzame  fap  indrinkt,  en  door  zijn  reeds  ge- 
wone warmte  gekoeïrert  werd »  dan  dat  het  gedwongen 
werde  aan  vremde  te  gewennen  <  Tarw,  op  een  vremde 
grond  geworpen,  ontaart  in  haver ,  of  w  intei  koren  :  een 
wijnftok  ,  op  een  vremden  heuvel  overgebragt ,  veran- 
dert zijn  aart:  een  plantje,  van  haar  moederlijke  aarde 
afgerukt,  verflenft ,  en  fterft  byna  ;  en  daarom ,  zoo  veel 
als  doenelijk  is ,  brengen  zy  *t  met  de  aarde  van  haar  ge- 
boorte over.  F.  Ja  men  zegt,  dat  over^ebragteen  inge- 
geënte  planten  haren  wilden  aart  uittrekken  »  en  hartiger 

vruchten  voortbrengen. 

E.  Maar  niet  aanllonds  na  dar  ze  geboren  zijn,  goede 

vrouw.  Hier  na  zal  ook  een  tijd  komen  ,  zoo't  God  be- 
lieft ,  dat  gy  uwen  jongeling  uit  uwen  huize  zend  ,  om 
nu  in  de  letteren  en  ftrenger  keringen  onderwezen  te 
werden,  't  welk  meer  de  plicht  des  vaders,  dan  des 
moeders  is.  Nu  moet  men  deteedere  jaren  koefteren. 
Voorts  dewijl  tot  gezondheid  en  fterkte  des  lichaams 
zeer  veel  doer  hoedanig  het  voedfel  zy  ,  zoo  ook  voor* 
namentlijk ,  met  wat  fan  dat  teedere  en  weekelichaamtje 
doortrokken  werde.  Wam  hier  heeft  dat  zeggen  van 
Flakkus  ook  plaats  A 

T  %  Qi» 
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Quo  femel  eft  imbuta  recens  fervabit  odorem 
Tefta  diu. 

Dat  is 

Er»  *  vat  boud  lang  denrtuk*  daar 't  ver/eb  van  is 

doortrn  kktn. 

F.  Over  't  licnaam  hebbe  ik  zoo  veel  zwarigheden 
niet»  als't  gemoed  maar  is,  zoodanig  als  we  wenfchen. 

E  Dat  ze»t  hy  wel  godvruchtig,  maar  niet  zeer 
Filozoofs.  F.  Waarom  ?  E.  Waarom  ,  zoo  dikwils 
als  gy  moes  kapt ,  klaagt  gy  dat  de  fneê  van  't  mes  bot 
is  ?  en  waarom  laat  gy  't  kherpen  i  waarom  ver- 
werpt gyeen  naaide,  als  de  punt  ftompis,  dewijl  die 
2aak  de  kunft  niet  beneemt  K  F.  De  kunft  faalt  niet, 
maar  het  gercedfehap,  dat  net  zeer  bequaam  is ,  belet  ze? 

E.  Waarom  vermijden  die  menfehen ,  die  een  fcherp 
gezicht  van  nooden  hebben,  quaad  kruid,  en  ajuin  ? 

F.  Om  dat  ze  de  oogen  bederft.  E.  Is  het  de  ziel 
niet,  dewelke  ziet?  F.  Ja  dog,  want  die  zonder  ziel 
zijn  [dat  zijn  doode]  die  zien  niets.  Maar  wa*  kan 
een  timmeiman  doen,  als  zijn  bijl  gefchonden  is? 

E.  Zoo  verftaat  gy  dan  dat  het  lichaam 't  werktuig 
van't  verftand  is?  F.  Dat  b.ijkt.  F.  En  bekent  gy, 
dat  als't  lichaam  gelchonden  is,  de  ziel  niets  doet, 
of  dat  ze  het  onhebbelijker  doet? 

F,  Gy  zegt  niets  onwaarfchijnelijk. 

E.  Wel  aan,  my  dunkt  dat  ik  een  Filozoofs  ver* 
nufr  [voor  my]  gekregen  hebbe.  Neem  dan  eens, 
dat  de  ziel  van  een  menfeh  verhuisde  in  *t  lichaam  vaa 
een  haan;  zoude  zy't  zelve  geluid  Daan  ,  dat  wy  nu 
flaan?  F.  Ganfchniet.  E.  Wat  zoud'eraan  fchorten.? 

F.  Om  dat  daar  aan  ontbreken  lippen  tanden  ,  en 
een  tong,  die  ons  gelijkt:  om  dat 'er  geen  ftrotklapje 
is,  nochte  de  drie  kraakbeentjes  >  welke  van  drie  fpie- 
ien  bewogen  worden :  waar  aan  de  pezen,  uit  de  heriïèns 
komende ,  behooren :  geenkccl  >  nochte  mond,  die  ons 

gelijk 

*  aardt  vat,  Tcfta. 
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:  gelijk  is.  E.  Hoe  dan  in  't  lichaam  van  een  Varken 
F.  Zy  zoude  knorren  naar  de  Varkens  manier. 

E.  Hoe  dan  in  't  lichaam  van  een  Kemel  / 

F.  Zy  zoude  zingen  gelijk  een  Kemtl  zingt. 

E.  Hoe  dan  ïn't  lichaam  van  een  Ezel  >  'twelk* 
Apuleius  gebeurt  is  i 

F.  Zy  zoude  balken  >  gelijk  een  Ezel ,  meen  ik. 

E.  Regt,  want  dat  bekent  hy  zelf :  als  hy  den  Kei- 
zer wilde  aanroepen  >  hebbende  zim  lippen  zoo  veel  als 
hy  konde  t'za.nengetrokken  >  heelt  hy  nauwelijks  ó  ge- 
zegt  :  maur  Kji^er  konde  hy  op  geen  wuze  zeggen.  De- 
zelve, als  hy  een  praatje  >  dat  hy  gehoon  had  j  wilde  op- 
fchrijven  ,  op  dat  het  hem  nier  ontdaan  zoude  >  heelt  hy 
zulk  een  ezelachtige  bedenking  vet  loeit  >  als  hy  zag  dat 
zijn  klaauwen  niet  gefpleten  warm.  F.  wel  ce  regt. 

E.  Zoo  ziet  dan  de  ziel  minder,  3ls de oogen leep 
zijn*,  ze  hoort  minder, als  de  00  en  vervuild  zijn:  zc 
ruikt  minder>als  het  mot  de  hei  flens  bezet :  ze  gevoelt 
minder ,  als  een  lid  ontfteld  is :  en  ze  proeft  minder ,  als 
de  tong  door  quade  vochtigheden  is  gefchonden. 

F.  Dat  kan  niet  ontkend  werden. 
E.  Nergens  anders  om ,  dan  om  dat  het  werktuig 

ontfteldis.  F.  Zoo  meene  ik  ook. 

Y  ,  Ook  ontkent  gy  niet ,  dat  ze  gemeenlijk  door  fpijs 
en  drank  ontftelt  word.  F.  Ik  beken  't :  maar  wat  raakt 
dar  het  goed  veiftandf 

E.  Wel  wat  raakt  qiuad  kruid  aan  . fcherpziende  oo- 
gen i  F.  Om  dat  dat  het  werktuig  van  de  ziel  fchent. 

E.  Gy  antwoord  wel.  Maar  zeg  me  dat  eens:  waar 
van  daan  komt  her,  dat  d'een  [heller  vei  Haat  dan  d'aiv 
der ,  en  vallei  onthoud  <  d'een  haalïiger  toornig  word 
dan  een  ander ,  of  met  meer  gematigdheid  haat  ? 

F.  Zoo  is  de  ziel  gefchapen. 

r  E.  Daar 

*  ApuU)us  elf  tvaalf  Boegen  v*n  den  gulden  t^el  beUhre» 
ven  y  waar  tnkyvrrteh  ,  boe  hy  mee»  E*jd  vtiandert  vMt 


en  abnr  zJjn  meftfcbelijl^  vetjUnd  Ub$eld» 
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E.  Daar  komt  gy  200  niet  meê"  óeurl  Waar  van 
daan  komt  1  et ,  dat  die  eerft  van  een  vlug  verftand ,  en 
gelukkige  geheugenis  geweeft  is ,  naderhand  vergeet» 
achtig  en  traag  word  >  't  zy  door  een  llag  ,  't  zy  door 
een  val,  ziekte,  of  ouderdom  * 

F.  Jvly  dunkt  dat  gy  nu  voor  *  Sofift  fpeelt. 

E.  M  aak  der  hal  ven ,  dat  gy  daar  tegen  v  oor  Sofifttrjft 
lj>eelt.  F.  Ik  meine,  dat  gy  dat  wilr  zeggen,  dat  de 
zielj  gelijk  ze  ziet,  en  hoort,  door  d'oogen,  en  00- 
ren ,  aïzoo  door  zekere  werktuigen  veritaat ,  gedenkt, 
bemint,  haat,  vertoornt,  en  bevredigt  word. 

E.  Dat  raad  gy  wel.  F.  Welke  zijn  dog  die  werk- 
tuigen <  en  waar  zijn  ze  ?  E.  Gy  ziet  waar  d'oogen 
zijn  ?  F.  Ik  wete  ook  wel  waar  d'ooren  ,  de  neusga- 
ten ,  en 't  gehemelte  van  de  mond  is:  en  ik  zie  dat'er 
in  't  ganfche  lichaam  gevoel  is ,  ten  zy  als  onfteltenis 
het  lid  bedwelmt.  E.  Als  de  voet  afgekapt  is,  ech- 
ter verft  jat  de  ziel.  F.  Zoo  iVt.  Defgelijk^  ook  als 
de  hand  [afgekapt  is.]  E.  Maar  die  een  hevigen  llag 
op  den  llaap  van'thoofd,  of  op 't  achterhoofd  krijgt , 
valt  als  dood  neder  ,  en  heelt  ganfeh  geen  gevoelen, 

F.  Dat  hebbe  ik  eenige  malen  gezien. 

E»  Hier  uit  befluit  gy ,  dat  binnen  't  bekkeneel  de 
werktuigen  van  't  begrip  ,  wil  ,  en  geheugenis  zijn  , 
wel  zoo  grof  niet ,  als  de  ooren  en  oogen  zijn ,  maar 
nochtans  ftoffeliik,  nademaal  ook  de  zeer  fijne geeften, 
die  we  in*t  lichaam  heoben ,  lichamelijk  zijn. 

F.  Worden  die  ook  door  fpijs  en  diank  ontfteld  f 
E.  Ja  voorwiar.  F.  De  herflens  zijn  verre  van  de 
maag.  E.  Alzoo  is't  hoogfte  deel  van  een  fchoorfteen 
verre  van  den  haai;t ;  nochtans,  zoo  gy  daar  op  zit, 
Zult  gy  den  fmook  gevoelen.  F.  Ik  zal  't  niet  bezoe- 
ken. E.  Maar  zoo  gy  my  niet  gelooft ,  verneem  het 
aan  de  Ojevaars.  Derhalven  is'er  aangelegen  wat  dam- 
pen ,  en  wat  geeften  van  de  maag  opwaarts  vliegen  na 

de 
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dehcrflènen,  en  de  werktuigen  van't  verftand.  Want 
0  zoo  deze  hard  en  koud  zijn  >  vallen  zy  weder  in  de 
maag. 

F.  Zeker  gy  befchriift  my  hier  een  diftilleerklokj 
met  welke  wy  't  opwaaflemende  fap  uit  bloemen  en 
kruiden  halen.  E.  Dat  gift  gy  zoo  qualijk  niet.  Want 
de  lever  ,  daar  de  gal  aanhangt  ,  is  in  plaats  van  vyer,  en 
de  maag  de  pot  >  het  bekkeneel  is  de  kap  van  de  hoogfte 
diftilleerklok  »  en  de  neus  ,  zoo  ge  't  zoo  hebben  wdt> 
kan  voor  deloode  pijp  verftrekken.  En  alzoo' frui- 
ten uit  deze  onderlinge  ebbe  en  vloed  van  *  vochtighe- 
den by  na  alle  ziekteos ,  na  dat  een  veritheide  vocht  ver- 
fcheidentlijk  vale  dan  eens  op  d'oog-n,  dan  tciis  op 
fc  de  maag,  dan  eens  op  de Ichoudcibuên  >  opdenr.ek» 
0  of  ergens  anders.  Ln  op  dat  ge  't  beter  begrijpt  ; 
waarom  hebben  die  gene ,  die  zig  al  te  veel  met  wijn 
overladen  >  geen  goede  geheugeim  ?  waarom  zijn  de 
gene,  die  met  fpijzen  van  fiirer  geeften  gevoed  wor- 
den, minder  traag  in  't  vernuft  ?  waarom  verbetert 
Koriander  de  geheugenifle?  waarom  zuivert  Nieskruid 
het  verftand?  waarom  brengt  een  hevige  opvulling  de 
vallende  ziekte  aan,  dewelke  allen  den  zinnen  tenens 
een  dofheid  aanzet,  gel.jk  een  diepen  llaap?  tenlaat- 
ften  ,  gelijk  onmatige  doi  ft  ot  koftgebrek  der  kinderen 
kracht  van  verfta  id  en  geheugen  (Tè  verflikt  ,  alzoo 
veroorzaakt  onmatige  fpijs  in  de  kinderen  botheid  van 
verftand,  zoo  we  AriHoteles  gelooven,  namentlijk 
als't  vonkje  van  verftand  gelijk  als  door  de  ingepak- 
te ftoffe  overrompeld  is. 

F.  Is  dan  de  ziel  ltchaamelijk,  dat  ze  van  lichame- 
lijke dingen  aangedaan  word?  E.  De  natuur  van  de 
redelijke  ziele  word  wel  zelf  niet  bedorven  ,  maar 
als  de  werktuigen  gefchonden  zijn,  word  haar  kracht 
en  dadelijkheid  belet  :  gelijk  een  konftenaar  te  ver- 
geefs een  koi.ft  kent  >  zoo  hy  geen  bequame  werk- 
tuigen 

*  Humoret, 
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^oi  Vuerpera, 
tuigen  heeft.    F.  Hoe  groot  ,  en  van  wat  gedaante  is 
de  ziel?    E.  Gy  vraagt  belachelijk  na  de  grootheid 
of  gedaante,  dewijl  gy  bekend  dat  ze  onlichamelijk  is» 
F.  Ik  verfta  door  een  lichaam ,  dat  men  voelt. 

E.  Ja,  de  dingen  die  men  niet  voelt,  zijn  de  allervol- 
maaktfte,  geluk  als  God.en  de  Engelen.  F.  1  k  hoore  da: 
God  en  de  Engelen  geeften  genaemt  werden ,  en  wy 
gevoelen  den  geeft.  E.  De  Heilige  Schriften  ftame- 
len't  zoo  met  dat  woord  uit,  om  der  onervaren  men- 
fchen  wille,  beteekenende  een  verftand ,  't  welk  van 
alle  onderhandeling  der  gevoc  lelijke  dingen  zuiver  is. 
F.  Wat  onderfeheid  is  'er  dan  ruflehen  een  Er,gel ,  en 
een  ziel  *  E.  Dat  zelve ,  't  welk  *er  is  tuflehen  een 
Slak  zonder  een  fchelp  ,  en  een  SUk  met  een  fchelp* 
of  een  Schildpad,  zoo  ge 't  liever  hebben  wilt. 

F.  Zoo  is  dan  *t  lichaam  meereen  woonplaats  ,  dan 
een  werktuig  der  ziele. 

E.  Daar  is  niet  aangelegen  dat  men  her-werktuig  een 
bygevoegdt  woonplaats  noemt:  en  over  de  z  uk  verfchil» 
len  de  gevoelens  der  Filozofen.  Daar  zijnd'er,  die  zeg- 
gen ,  dat  het  lichaam  't  kleed  van  de  ziel  is ,  daarzijn- 
d'er  die  zeggen ,  dat  het  de  woonplaats ,  dat  het  een 
werktuig,  andere  ,  dat  het  een  *  overeenkoming  is. 
Welk  van  allen  gy  't  noemt  ,  daar  uit  volgt ,  dat  de 
handelingen  der  ziele  door  de  hartstogtendeslichaams 
belet  worden.  Voor  eerft  ,  zoo  een  lichaam  voor  de 
ziele  *t  zelve  is,  dat  een  kleed  voor 't  lich'am  is:  ^ 
Herkules  heeft  wel  betoont,  hoe  veel  een  kleed  tot  dfi 
gezondheid  fof  ongezondheid]  doet,  op  dat  ik  vanide 
verwen,  en  fooi  ten  van  hairen  en  vellen  niets  verhaie. 

Maar 

*  Harmonia. 

f  Als  Herkules  {die  Q<rl>e  quant,  van  reien  alle  Pacten 
den  mond  zjoo  vol  hebben )  een  vergtfttgd  klted  van  zJjn 
Iteffte  Dtantra  gfkregen  ent  ajelvc  aangetrokken  had , 
ét  hy  daar  dm  z.00  rasje»d  en  dolgeworden,  dathytn't 
vyer  fprongt  en  verbrandde. 
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aar  of  een  cn  de  zelve  ziel  genoeg  is  om  vele  lic- 

an  en  te  verlhjten  «  gelijk  een  lichaam  vele  kleederen 
verdijt,  dat  mag  f  Pythagoras  zien.  F.  't  Zoude  niet 
ongemakkelijk  zijn ,  indien  men,  volgens  Pythagoras, 
verlchot  tan  lichamen  gelijk  als  van  kleccieien  ,  mog. 
te gebruiken  :  zoo  dat  men  in  de  wintei maanden  een 
vet  lichaam »  en  grof  geftel  aannam ,  en  M  de  zomer- 
maanden een  dunner  en  fch:aler. 

E.  Maar't  zou  niet  zeer  gemakkeliik  zijn  ,  meen 
ik  >  indien  ,  gelijk  we,  vele  kleedeten  aïgeileten  hebben- 
de ,  eindelijk  ook  't  lichaam  verhijten  ,  alzoo  vele 
lichamen  af  geheten  hebbende,  ten  laatften  de  ziel  ook 
veiouderde  en  bezweek.  F.  Ganfch  niet ,  vooiwaar. 
F.  Gelijk  nu  aan  gezoi  dheid  en  fluxheid  ues  lichaams 
is  gelegen  ,  met  wat  He<  dy  het  lx  kleed  is ,  alzoo  is'er 
aan^e  (.gen  ,  wat  vooreen  lichaam  de  zul  met  zi^  draagt. 
E.  Vooiwaar  indien  'c  lichaam  het  kleed  de,  ziele  is» 
Zoo  zie  ik  vele  menfehen  zeer  vei  fcheiüentlijk  gekleed. 
E-  Zoo  ïs't.  En  nogtans  is  eenig  gedeelre  van  deze 
zaak  in  ons  geleden  ,  hoe  gemakkelijk  de  ziel  gekleed 
werde.  F.  Laat  dan  'i  kleed  wel  varen:  zeg  on«>  iets 
van  de  woonplaatfe.  E.  Maar,  F.ibnlli,  op  dat  het 
gene  ik  zegge ,  u  geen  verzierfd  fchijné  ,  de  Hceie 
Jezus  zelf  noemt  zim  lichaam  een  Tempel  ,  en  d'A- 
poftel  Peter  no-  mt  znn  lichaam  een  Tent  Da  11  zijn 
'et  ook  geweeft,  die  'r  lichaam  he'giaf  der  ziele  ge- 
noemt  hebb'.ü  ,meinende  dar  ha  woord  SC  OMA  [in 
't  Gncx  .  Lichaam]  Zoo  veel  beteekentals  S  fc.  E  M  A. 
[een  Graf]  Andue  hd  ben't  een  kerkt. r  des  veri  ands, 
andere  een  bezetringpla.  ts ,  gelijk  een  fterk  kaf'eel  ge- 
noemt.  Welker  ziele  van  alle  kanten  zuiver  is ,  die 
woont  in  een  Tempel.  Die  niet  bezeren  woi den  door 
liefde  der  lichamelijke  dingen,  der  zeiver  ziel  woont 
in  een  Tent »  zullende  gaarne  daar  uit  gaan  j  als  de 

Veld- 

t  Pvthagoras  leeraarde .  dat  de  zjelen  verhuisden  van*0 
Une  tichaam  na  't  ander ,  V      hec danig  het  l»a/. 
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Veldheer  roept.  Die  t'eenemaal  door  zeer  vuile  zotiS 
den  verblind  zijn  >  zoo  dat  ze  nooit  naar  een  luchtje 
der  Evangelifche  vryheid  haken  ,  der  zeiver  ziel  legt 
in  een  graf.  Die  met  de  ondeugden  bezwaarlijk  wor- 
ftelen  ,  en  noch  niet  konnen ,  dat  ze  willen  ,  derzel- 
ver  ziele  woont  in  een  kerker  ,  roepende  telkens  tot 
den  Vcrlofler  van  alle  :  Leid  mijn  ziele  uit  de  gevan* 
genijfe ,  o/>  dat  \e  uwen  name  beljde !  Heere  !  Die  z  waar- 
lijk met  den  Satan  vegten  >  wakende  tegens  de  lagen 
van  hem  >  die  rondom  gaat  als  een  Leeuw  ,  zoekende 
wienhy  verQmde  ,  derzelver  ziel  is  in  bezetting ,  waar 
uit  men ,  zonder  bevel  des  Veldheers  ,  niet  mag  ver- 

trekken.  .       .  ... 

F.  Indien  *t  lichaam  de  woonplaats  der  ziele  is,  zie 
ik  zeer  vele  menfehen  >  welker  ziel  qualijk  woont. 

E.  Zoo  is  't ;  namentlijk  in  huizen  ,  die  doorlek- 
kende,  opftaande,  en  alle  winden  onderworpen  zijn, 
rookerige>  vochtige,  ontrampeneerde  ,  bouwvallige, 
verrotte,  en  befmette.  En  nochtans  001  deelt  Kato , 
dat  het  voornaamftedeel  van  *t  geluk  is ,  wel  te  wonen. 

F.  Deze  zaak  was  te  dulden,  indien  men  in  een  an- 
dere woning  mogt  verhuizen. 

E.  Men  mag  niet  vei  huizen  ,  ten  zy  als  de  verhuur- 
der ons  daar  uitroept.  Maar  zoo  wy  nogtans  daar  uit 
niet  mogen  verhuizen ,  mogen  we  door  onze  kunft  en 
zorg  de  woonplaatfe  der  ziele  gemakkelijk  maken,  ge- 
lijk in  een  huis  de  venfters  verandert  worden  ,  de  grond 
gehoogt ,  de  mueren  gepleiftert ,  of  met  planken  be- 
kleed worden:  en  de  vunshcid  door  vyer  en  reuk  werk 
gezuivert  word.  Dat  is  in  een  oud  en  bouwvallig  hch- 
haam  zeer  moeyelijk  om  te  doen.  Ma3r  't  helpt 'er 
zeer  veel  toe  ,  indien  't  lichaam  van  een  kind  aanftonds 
na  d'eerfte  geboorte  bezorgt  word  ,  gelijk  't  behoort. 
F.  Gy  wilt ,  dat  een  Moeder  een  minne  een  genees- 
meestrefle  zy.  E.  Dat  wil  ik  t'eenemaal ,  wat  aangaat 
de  verkiezinge  van  fpijs ,  drank  >  beweging ,  üaap ,  bad- 
0  ltovefl 
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_joven,  zalvingen,  wrijvingen,  en  kleedy.  Hoe  vele 
rhènfchen  oordeelt gy zware  ziektenen  gebreken  onder- 
worpen te  zijn ,  vallende  ziekte ,  magerheid ,  zwakheid, 
doofheid,  lendebreuk , fcheef heid  van  leden,  zwakke 
herflèns ,  botheid  van  verftahd ;  nergens  anders  om  y 
dan  dat  ze  niet  zorgvuldig  van  de  voedfters  opgepaft  zijn? 

F.  Ik  verwondere  my  ,  dat  gy  in  plaats  van  een  fchil« 
der  geen  Franciskaner  geworden  zijt  ,daar  ge  zoo  fraay 
preekt.  E.  Als  ik  u  een  *  Klaris  zal  zien  ,  dan  zal  ik 
by  u  voor  Franciskaner  preken. 

F.  Zeker ,  ik  zoude  gaarne  willen  weten  ,  wat  de  ziel 
is ,  daar  we  zoo  veel  van  hooren ,  en  zeggen  ,  lchoon  nie- 
mand die  gezien  heeft. 

E.  ]a  elk  een  ziet  ze ,  die  oogen  heeft* 
E.  Ik  zie  de  zielen  uitgelchilderd  in  de  gedaante  Van 
een  klein  kind.  Maar  waarom  wordend'er  geen  vleu* 
gelen  bygedaan  ,  gelijk  by  de  Engelen  < 

E.  Om  dar,  toen  ze  uit  den  He  mel  nederdaalden ,  de 
vleugelen  gebroken  zijn,  zoo  men  de  fabelen  van  Sokra- 
tes  eenigfins  mag  gelooven. 

F.  Hoe  worden  ze  dan  gezegt  na  den  Hemel  te  vlie- 
gen <  E.  Om  dat  het  geloof ,  en  de  liefde  maken  ,  dat 
haar  wederom  vleugelen  aangeboren  werden* Deïevlett- 

gelen  eifte  hy,die  in  de  WOOnpUatle  rijn  's  lichaams 
verdriet  h  ld  ,  als  hv  roept :  wie  \al  ms  wiek"  pVtn gelijk 
Dan  een  Duive ,  en  ik.  vlitgen  ,  en  ruilen  f  want  de 
ziel  heert  geen  andere  wieken ,  dewijl  ze  onlichamelijk 
is,  en  ze  heeft  geen  gedaante,  welke  voorde  oogen  des 
lichaams  zienlijk  is:  maar  dingen,  die  we  met  het  ge- 
moed zien  .  worden  zekerder  gezien.  Gelooft  gy ,  dat'er 
een  God  is?    F.  Ja  voorwaar. 

E.  Maar  men  kan  niets  minder  zien  ,  dan  God. 

V  f .  Hy 

*  Een  Non  van  Stnte  lolara ,  dez,e  Klaar  heeft  omtrent 
ten  en  dcnzjelven  tijd ,  z.id\ez,ctte  (lutpen  gehad ,  als  mailt 
Frans ,   die  her  na  noch  jr aaitjes  z^al  aankonden. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 
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F.  Hy  word  in  de  geichapene  dingen  gezien. 
*»  Desgelijks  word  de  ziel  uit  de  daad  gezien  Zoo 
ge  vraagt  wat  ze  m  een  levend  lichaam  doet ,  befchou w 
eens  een  dood  lichaam. Als  gy  een  menfch  ziet  gevoelen, 
Zien ,  hooi  en  ,  bewegen ,  verftaan ,  gedenken  ,  redenka- 
velen -  200  ziet  gy  zoo  zeker  dat'er  een  ziel  by  is ,  als  oy 
nu  deze  kanne  ziet ;  want  eene  zin  kan  bedrogen  wer- 
den, maar  zoo  vele  bewijs  redenen  der  zinnen  bedriegen 
piet  t.  /Coo  oy  de  ziel  niet  kunt  toonen  ,fc  hilder  die 
met  (omm.ge  teekenen  zoodanig  af ,  als  of  gy  my  wilde 
befchniven  een  Kerzer,  dien  ik  noviet  gezien  hebbe. 

iL.  üe  beschrijving  van  Ariftoteles  hebbe  ikbyde 
hand  té  Welken  want  men  zegt  dat  hy  een  goede 
*  Afteckenaar  van  alle  zaken  is. 

E.  De  ziel  is  een  banddinz  van  een  lichaam  met  werk- 
tmgen^  dat  natuurlijk  is,en  leven  in  zijn  vermogen  heeft. 

t.  Waarom  noemt  hy  't  liever  een  t  Dreef,  dan  een 
W  eg ,  of  Pad  ?  E.  Hier  word  niet  gezorgt  voor  wage- 
naars of  paarderijders ,  maar  het  bewijs  der  ziele  word 
befenreven  :  en  het  [  v*  001  d  aBus  1  kandeling  noemt  by 
den  vorm  ,  welkers  natuur  eigen  is  te  doen  ,  daar  het  de 
ttotte  eigen  is  te  lijden.  Alle  natuurli-ke  bcwegingedes 
lichaam  komt  van  deziel.  Maar  debewc^inge  des  lic- 
haams  is  verfcheiden.  F.  Dat  vat  ik.  Maar  waarom 
doet  hy'er  by  met  werktuigen  i 

E.  Om  dat  de  ziel  mets  doet ,  dan  door  werktuigen 

des  lichaams, 

F.  Waarom  doet  hy'er  by  natuerlijl^  j» 

..  E.  Om 

't/s  jammer,  dat  men  langen  tijd  na  hem  vele  grollen 
in  xJjne  (chif  ten  beeft  gevonden. 

f  De  k\necp  van  dè^e  ongerijmde  vraag  leid  tn  't  woerd  Aftus, 
•fifeii  <e«  H-.nh  l.og  te  z^egge » gelijke r  voo,  (laat  t  maar 
ihtteelt  »t  ooi  Dreef  of  Dti  Jp.d  (  dat  tn  Regten  van 
een  W  g  on^Ubetden  word  )  en  FaWa  vat  bet  tjuanfutsop, 
of  '  daar  vt  r  verfiaan  bad.  't  Is  h»a  of  Erafmtts  mH 
K^i  een  bejibrtjvtnge  van  de  gjel  z.elf  gelete. 
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E.  Om  dat  f  Dedalus  zulk  ecu  lichaam  te  vergeefs 
Zoude  maken.  En  daarom  vocgr  hy  'er  by  }  dat  leven  in 
%i]n  vermogen  beeft.  De  vorm  werkt  niet  tot  allerley 
ding,  maar  tot  een  bequame  ttoffe. 

F.  Indien  dan  eens  een  Engel  verhüifde  in  't  lichaam 
van  een  menfeh?  F.  Hy  zoude  wel  wei  ken  ,  maar 
niet  door  natuurlijke  werktuigen ,  en  hy  zoude  geen 
leven  aan  't  lichaaain  geven ,  indien  de  ziel  daar  niet  by 
was.  F.  Hebbe  ik  daar  nu  het  ganithe  bewijs  der 
ziele?    E-  Ja,  van  Ariltoteles. 

F  Zeker  ik  hebbe  verltaan ,  dat  hy  een  vermaard  Fi- 
lozoof  is ,  en  ik  vreeze  dat  de  benden  der  wijten  my  van 
kertery  mogten  belchuldigen  ,  indien  ik'er  iets  tegen- 
ftreve :  anders ,  al  wat  hy  tot  nog  toe  gezegt  heeft  van 
des  menfehen  ziele,  pan  ook  op  een  Ezel,  en  Os. 

E.  Ja  ook  op  een  Schalbijrer,  en  Slak. 

F.  Wat  ondei  (cheid  IC  'ei  dan  tulichen  de  ziel  van  een 
een  os,  en  van  een  menfeh  ? 

E.  Dewelke  zeggen,  dat  de  ziel  niets  anders  is  dan  een 
overeenkominge  van  de  hoedanigheden  des  lichaams, 
Zouden  bekennen  ,  dat  'er  zoo  heel  veel  onderfcheid  niet 
in  was  ,  namenrlijk  ,  3lsde  overeenkominge  verbroken 
is,  dat  de  zielen  v  in  beide  vergaan.  Ook  word  door  geen 
reden  een  S  menfehen  ziele  van  de  ziel  van  een  os  onder- 
fcheiden,  maat  [alleen]  dat  de  ziel  der  oliën  minder  wijs 
is,  dan  dei  menfehen  ;  gelijker  wijs  men  ook  menlchen 
Ziet,  die  mindei  wijs  zim  als  een  os. 

F.  Voorwaar  die  hebben  een  oilcnverüand. 

E.  Maar  nogtans  ftaat  het  aan  u,  dat  naar  de  hoedanig- 
heid van  een  vedel  de  overeenkoming  bevalhger  is. 

F.  Dat  bekenne  ik.  E.  Daar  is  ook  niet  weinig  aan- 
gelegen ,  van  wat  hout ,  en  geftalte  de  vedel  gemaakt  is. 

F.  Gy  fpreekt  waarfchi)neli)k.  E.  Ook  worden  van 
allerley  Uieren-ingewanden  geen  klinkende  fnaren  ge- 

V  %  maakt* 

f  Dedalus,  zjao  men  zjegt .  mankte  konfltge  beeld**)  mtt  £#a 
vegende  w&en,  z,Q9  dat  zjt  Uvendtg  febtrnm 
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F.  Dat  hebbe  ik  wel  gehoort.  E.  En  deze  [maren] 
worden,  naar  de  vochtigheid,  of  droogte  van  de  omgaan- 
de lucht,  los,  of'  fiijf  gemaakt,  fomtijds  ook  gebro- 
ken.   F.  Ik  hebbe  dat  dik  wils  gezien. 

E.  Nu  kunt  gy  uw  klein  wichtje  een  meer  dan  gemee» 
ne  hulpe bewijzen,  [zoo  gy  bezorgt]  dat deszelfs ge- 
moed een  ipeelcuig  heeft ,  dat  wel  toegemaakt  en  geen- 
fins  gefchonden  is ,  op  dat  het  niet  flap  zy  van  traagheid» 
noch  kneriTende  van  gramfchap,  nchote  heelch  vandron» 
kenfchap.  Want  de  opvoeding,  en  manier  van  leven 
plant  deze  hartstogten  fomtijds  in  ons. 

F.  Ik  neme  die  vermaning  aan  •  maar  ik  verwachte,op 
Wüt  wijze  gy  Ariftoteles  verdedigt. 

E.  Hy  heeft  wel  in  't  *ros  befchreven  een  bezielende 
groeibare ,  en  gevoelende  ziel :  een  ziel  geeft  leven : 
maar  dar  leeft ,  is  ftrax  geen  dier.  Want  de  boomen  le- 
ven ,  wor  Jen  oud  ,  en  lterven  ,  maarzy  gevoelen  niet : 
Hoewel  fommige  haar  ook  een  bot  gevoelen  toefchrij- 
ven.  In  aanhangende  dingen  word  ter  nauwer  nood  ge- 
yoelen  bemerkt :  ineenfponfie  word  het  bemerkt  van 
die  gene-,  die  ze  van  een  nikken  :  de  houthakkers  bevin- 
den gevoelen  in  de  boomen  ,  zoo  we  hen  eenig  geloof 
geven.  Want  zy  zeggen  ,  indien  gy  met  het  t  vlak  van  de 
band  op  een  boom  liaat »  dien  gy  wilt  uithouwen  ,  ge- 
lijk de  hout  hakkers  gemeenlijk  plegen  ,  dat  de  boom 
met  meer  moeite  gehakt  word  ,  na  dat  ze  zig  van  vreeze 
heeft  in:  etrokken.  Maar  al  wat  leeft ,  en  gevoelt ,  is  een 
dier.  En  niets  fbijd'er  te^en  dat'er  niets  groeizaam  is, 
't  welk  niet  gevoelt,  geluk  alsdeKampcrnoeljes ,  Bete» 
en  Moeskruiden. 

F.  Indien  die  dingen eenigzins  leven,  indienzeeenig- 
zins  gevoelen  ■>  indienze  bewogen  worden,  alsze  opwas- 
ten ,  wiarom  worden  zy  ook  niet  met  den  toenaam  van 
dier  verwaardigt  f 

F. 

f  Dte  %J>1  dtt  laat  wijs  maken ,  z*d  y»el  wat  meet  gelwvtn* 
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E.  *  Onze  voorouders  hebben 't  zoo  niet  goed  ge- 
dagt »  en  't  is  ons  niet  geoorloft  var.  derzclver  willekeu- 
ren at  te  wijken :  ook  raakt  dit  niet ,  'twelkwynu  ver- 
handelen. F.  Maar  ik  kan  nier  verdragen,  dat  de  ziel 
van  een  fchalbijter,  en  een  menie h ,  een  is. 

E.  Zyzijn  niet  een  en  dezelve»  vriendinne  •  maar 
hare  handeling  is  ecnigermatcn  met  malkander  gemeen. 
Uw  ziel  bezielt ,  vetlierkt,  en  maakt  uw  lichaam  ge- 
voelig, *t  zelve  doet  ook  de  ziel  van  een  Schalbijtci  in 
haar  lichaam.  Want  dat  een  's  menlchen  ziele  zommige 
dingen  anders  ,  ot  iets  anders  dan  de  ziel  van  een  Sc  hal- 
bijter doet ,  daar  van  is  de  ftoffe  tendeele  j'oorzaak.  Een 
Schalbijter  zingt ,  noglpteekt  ><>m  dat  zy  geen  wei ktui- 
gen  heelt,  die  daai  toe  bequaam  zijn. 

F.  Gy  wilt  dan  dit  zeggen:  indien  de  ziel  van  een 
Schalbijter  verhuisde  in  de  ziel  van  een  Menie  h  ,  zy 
Zoude  het  zelve  doen,  dat  een  menfcheüjke  ziel  doet. 

E.  Ja  zelfs  alwaar  't  een  ziel  van  een  iingel ,  gelijk  ik 
gezegt  hebbe.  Daar  is  geen  ondericheid  tulTchen  een  En- 
gel en  een's  menfehen  ziel ,  dan  dateen's  menlchen  ziel 
daar  toe  gefchapenis,  dat  ze  het  menfchelijk  lichaam  , 
met  natuurlijke  werktuigen  voorzien  zijnde,  gaande 
houd,  gelijk  de  ziel  van  een  Sch.Jbijtcr  niet  beweegt 
dan  des  bchulbijters  lichaam.  Een  Engel  is  daar  toe  niet 
gelchapcn ,  dat  hy  een  lichaam  bezielt ,  maar  dat  hy  zon- 
der lichamelnke  werktuigen  verflaat. 

F.  Kan  een  ziel  't  zelve  •» 

E.  Ze  kan  we  l ,  als  ze  van  't  lichaam  afgezonderd  is. 

F.  Zoo  is  ze  dan  haar  eigen metfter niet ,  zoolang 
als  ze  in  't  lichaam  i<>? 

E.  Neen  voorwaar:  ten  zy  dat 'er  iets  gebeure  bui- 
ten den  gemeenen  loop  van  de  Na  -  uur. 

F.  Maar  gy  hebt  daar ,  in  plaats  van  eene  ziel ,  van 

V  3  vele 

*  Dat's  een  Jlechtt  hevijsredtn  ,  die  nitmand  minder  dan 
grafmtts  pafit 
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vele  zielen  gepraat, van  een  bezielende,  grocjige, ge- 
voelige, verftaande,  gedagtige ,  willende,  toornige, 
begerende.  Ik  hadd'er  genoeg  aan  een. 

E. '  Een  en  dezelve  ziel  heeft  verlcheide  werkingen. 
Hier  uit  krijgt  ze  verfcheide  benamingen. 

F.  Ik  vat  niet  genoeg  wat  gy  zegt. 

E.  Maar  ik  zal  maken  dat  gy'tvat.  Gy  zijt  in  uw 
flaapkamer  een  huisvrouw ,  in  't  werkhuis  een  tapyt- 
weeffter,  in  de  winkel  zijt  gy  een  tapijt-verkoopfter, 
in  de  keuken  een  keuken  wijf ,  onder  de  knegts  en  meif- 
fens  zijt  gy  vrouw, onder  uw  kinderen  moeder  i  en  egter 
jzijt  gy  dit  alles  in  een  en 't  zelve  huis. 

F.  Gy  filozofeert  daar  bot  genoeg  dat  men't  verftaan 
kan.  Zoo  is  dan  de  ziel  in  *t  lichaam  ,  gelijk  ik  in  huis  < 

E.  Even  zoo.  F.  Maar  terwijl  ik  in  't  werkhuis 
weve,zoo  koke  ik  in  de  keuken  niet. 

E.  [  Dat  's  waar.  ]    Wm  j>y  zijl  gy  niet  alleen 
een  ziel ,  maar  een  ziei ,  die  ecu  lichaam  met  zig  draagt, 
"t  lichaam  kan  op  vele  plaatfenniet  teffens  zijn  :  en  de 
ziel ,  om  dat  ze  een  tnkeldc  vorm  fejts  t  zoodanig  in  *t 
geheele  lichaam,  dat  ze  malle  deelen  des  lichaams  ge- 
heel is,  hoewel  ze  niet  een  en't  zelve  doet  malle  dee- 
len, nochteop  een  en  dezelve  wijze  wei  kt  door  alle  de 
deelen,  hoe  dat  ze  *  geneigd  zijn.  Want  ze  heert  haar  ver- 
ftand  en  geheugenis  in  de  herfTens ,  ze  vertoornt  zig  in  'C 
hart ,  ze  begeert  in  de  lever ,  ze  hoort  m  de  ooren  ,  ze 
ziet  in  de  oogen,  ze  riekt  in  de  neusgaten  ?  ze  proeft  in't 
gehemelte,  er  inde  tong,  ze  gevoelt  in  alle  de  deelen 
des  lichaams  »  dit  eenig  zenuwagtig  by  voegfel  hebben. 
Want  ze  gevoelt  met  in  de  haiicn,or  in  't  uiterfte  vande 
nagels:  en  nriflehien  gevoelt  zelfs  nog  de  long,  nog  de  le- 
ver ,  nog  de  milt  door  zig  zeiven.    F.  Zoo  bezielt ,  en 
groeit  ze  dan  alleen  in  fommige  deelen.  E.  Zoo  fchi  jnc 
jjer,  F.  Indien 

f  M  gelooft  gy  't  ntetjeiuer ,  gy  zjilt  'et  hy  vele  met  *m 
IttrYettm  a  orden. 

*  Cejield,  gelegen ,  aangedaan , 


i 
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F.  Indien  een  en  dezelve  ziel  ineen  menfch  alle  deze 
dingen  doet»  zoo  volgt >  dat  een  vrugt  in  's moeders 
buik  >  zoo  haaft  als  ze  groeit  ( 'c  welk  een  teeken  van  't  le« 
ven  is  )te  gelijk  ook  gevoelt  en  verrtaat,ten  zy  miflchien 
in't  begin  van  een  menfch  vele  zielen  zijn  >  en  daar  na.  ds 
de  andere  vertrekken,dat  dan  eene  al  het  werk  doet.  Zoo 
dat  een  menfch  eerft  een  plant  is  j  daar  na  een  aier  > 
ten  laatften  een  menfch. 

E.  Dat  gy  zegt, zoude  miflTchicn  Ariitoteles  nier  onge- 
rijmd dunken,  't  1$ oitt waarfchhnelijker «  dattegtlnk 
met  het  leven  de  redelijke  zitl  ingeftort  word  >  maai  ae- 
welke,  gelijk  een  vonkje, gedompeld  zijnde  in  een  bove  n» 
maten  vogtige  ftoflFe    harekragten  nog  niet  kanuuen. 

F.  Zoo  is  dan  de  zu  l  gebonden  aan  *t  lichaam  »dac 
ze  beweegt,  en  voortdrijft  ? 

£.  Niet  anders  dan  een  Schilpad  aan  zijn  *  Schelp» 
dien  hy  met  zig  draagt.  F.  Ze  beweegt  die  wel  ,  maar 
zoodanig,  dat  ze  zelfs  ook  bewogen  werd  ? gein k  teri 
ftierman  't  fchip  wend  waar  henen  hy  wil » maar  onder- 
tuflehen  word  hy  zelf  met  het  fchip  bewogen. 

E.  Ja  (*eh  kerwijs  een  Fekhorentje  een  kooy  met  ra- 
deren rondom  draait ,  zelf  ook  beweegelijk  zijnde. 

F.  Handelt  de  ziel  zoo  met  het  lichaam ,  en  wederom 
het  lichaam  met  de  ziel  t 

E.  |a  voorwaar ,  wat  aangaat  de  werkingen. 

F.  Wat  dan  de  narutir  aangaat ,  zoo  is  de  ziel  van 
een  zot  gelijk  met  tic  ?v:\  van  Salomon. 

E.  Dat  is  niets  ongerijmd.  F.  Zoo  zijn  ook  de  En- 
gelen £  daar  in  ]  geliik ,  nademaal  zy  geen  {toffe  hebben, 
dewelke  ,  zoo  Is  gy  zegt , ongelijkheid  baart. 

E.  Al  Filozofie  genoeg.  Deze  dingen  mogen  de  God- 
geleerden plagen,  laat  ons  vervolgen  dat  wy  begon- 
nen hebben.  Zoo  gyeengeheele  moeder  wilt  zijn»  be- 
2org  het  lichaamtje  van  uw  kindje,  op  dac  het  vonkje 

V  4  van 

*  Domui,  zsg  Erafmtts ,  zijn  huis ,  Stam  tt  SchcipWflf 
44»,  of  bchilp,  lat  dan  fchild, 
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gii  Puerpera* 
van  'tverftand  *  na  dat  het  zig  uit  de  dampen  ont- 
wonden heeft  j  goede  en  bequame  werktuigen  gebruikt. 
Zoodikwils  als  gy  uw  kind  hoort  ichreyen  >  geloof  dan 
dat  het  dat  van  u  bid.  Als  gy  aan  uw  borft  die  twee 
gezwolle  fonteintjes  ziet ,  van  zelfs  vloeyende  van  zog  > 
geloof  dan  dat  de  natuur  u  tot  uw  pligt  vermaant.  An« 
ders  als  het  teedere  wigt  nu  zal  voornemen  te  fpreken* 
en  u  met  een  zoete  ftameling  Mem  zal  noemen  >  hoe 
zult  gy  dat  zonder  fchaamte  hooien  van  een  *  't  welk 
gy  de  mam  geweigert  5  en  tot  een  gehuurde  mam 
verbannen  hebt  ,  al  even  eens  of  gy  'tonder een  Geit 
of  Schaap  geworpen  had?  als  't  nu  magtigzal  zijn  om 
te  fpreeken  ,  indien  't  u  dan  in  plaats  van  moeder , 
Jialvemoeder  noemt  *  gy  zult  de  roede  voor  den  dag 
halen  ,  denk  ik.  Maar  ze  is  nauwelijks  een  halve? 
moeder*  dewelke  weigert  te  voeden  dat  ze  gebaart 
heeft,  d'  Opvoedinge  van  een  teer  kindje  is  't  groot- 
fte  deel  oer  voorttelinge  •  want  het  word  niet  alleen 
dpor  melk  gevoed  >  maar  ook  door  de  reuk  van  's 
moeders  lichaam  ;  't  vereift  dezelve  vocht  >  die  't  nu  be- 
kend en  gemeen  is,  die  het  in  't  lichaam  al  heeft 
dronken  >  en  waar  van 't  gekoeftert  is.  Ik  ben  van 
geypelen  >  dat  ik  meene  >  dat  uit  de  natuur  van't  zog  ook 
den  aart  in  de  kinderen  bedorven  word  >  niet  anders 
als  in  de  vrqgten  en  planten  'c  fap  der  aarde  den  aart  ver- 
andert van  't  gene  zy  voed.  Meint  gy  dat  het  ligvaardig- 
üjk  in  't  gemeen  gezegt  word  >  hy  heelt  de  boosheid  met  de 
ipelk^jn*  voed  fters  ingedrongen  1  zelfs  ook  Jat  nietj  meen 
ik|  dat  de  Grieken  gewoon  zijn  te  zegden  > gelijk  de  voed* 
fttrs  ,  als  ze  te  kennen  geven ,  dat  iemand  qualijk  gevoed 
wqrd :  want  zy  fteken  een  weinigje  gekaauwd  in  den 
mond  van  't  kind  >  maar  't  grooefte  deel  ilikken  zy  zelf 
in.  Derhal  ven  heeft  ze  niet  gebaart ,  dewelke  dat  ze  ge- 
baart heeft  ftrax  wech werpt :  want  dat  is  misbaren  >  niet 
baten.  En  my  dunkt  dat  op  zoodanige  wijven  paft  de 
jftoordezifcery  dsr  Grieken  >  roemende  dat  hetGn^k- 
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fche  woord  MEETELR  [moeder]  genoemt  word 
van  MEE  TEEREINdatis,van nittbiwaren'jWantczn 
gehuurde  voedfter  te  heitellen  by  een  teer  wi£i,dat  nog 
hauw  is  van  de  moeder  ,is  t'eenemaai  en  foort  van  wech* 
werping. 

F.  1  k  zoude  u  dat  toeftaan  ,  ten  zy  we  een  vrouw  ver- 
koren hadden  >  aan  welke  niets  ontbreekt. 

E.  Al  was'er  Ichoon  mets  aangelegen, wat  zog  de  teere 
kindsheid  indnnkt,en  wat  Ipeeklel  6y  met  de  gekaauwde 
fpijze  ïnllikt ;  al  had  gy  zoodanig  een  minne  ,  hoeda- 
nig ik  niet  wete  ot  'er  wel  een  gevonden  werd  ;  meent 
gy>  dat 'er  wel  een  is,  die  al  de  tegenin  id  der  opvoe- 
dingc  kan  verduwen  ,  gelijk  dc  moede,  t  de  vuilheid» 
het  op  den  fchoot  zitten,  hetgefchrcy,  de  ziekteen 
nooit  genoeg  zorgvuldige  bezorging  van  behoudenis? 
200  ze  eene  is  ,  die  te  gelijk  als  moeder  bemind  ,  ze  zal 
d'er  ook  een  zijn ,  die  te  gelijk  [  als  moeder  ]  bezorgt. 
Ja  'tzal  ook  gefchieden,  dat  uw  zoon  uflaauwerzal 
beminnen,  dewijl  die  aangeborene  liefde  gelijk  als  in 
twee  moeders  verdeeld  is :  en  gy  zult  door  geen  gelijke 
liefde  jegens  uw  zoon  getrokken  worden  ,  zoo  dat  hy 
nu  ouder  zijnde  uwe  bevelen  minder  zal  gehoorzamen  ; 
en  gy  zult  flaauwer  voor  hem  zorgen ,  in  wiens  zeden 
gy  müTchien  de  voedfter  zult  zien.  De  voornaam- 
ite  trap  om  te  leeren  il  de  onderlinge  liefde  tuffen 
denleerende  en  leerarende.  Derliulven  zoo  dien  inge- 
boren reuk  van  vroomheid  niets  ontgaan  is  ,  zult  gy 
hemligter  de  leeringen  om  wel  te  leven  inprenten.  Èn 
hierin  vermag  de  moeder  niet  weinig,  al  was  *t  daarom» 
om  datze  een  zeer  zafte  en  in  alles  handzame  ftoffe  voor 
heeft. 

F.  Naar  dat  ik  zie,  is  't  zulk  een  ligte  zaak  niet,  als  *t 
gemeene  volk  wel  meent ,  gebaart  te  hebben. 

E.  Zoo  gymy  luttel  gelooft ,  Paul us  zegt  u  opent» 
lijk,  van  de  vrouw  fpreekende;  /{y \altbtbouden w 
4w  in  hjndwn  H  farm* 

y  $  F.  h 
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F.  Ts  ze  dan  behouden,  die  gebaart  heeft  * 

E.  Ganfch  nier,  maar  hy  voegt 'er  by  •  ZoodeXJm 
tieren  in 't  geloove  volftandigbltjven.  Gy  hebt  de  plicht 
Van  een  moeder  niet  volbragt  ,  voor  al  eer  gy  eerft 
het  teedere  lichaamtje,  daar  na  het  even  zafte  gemoed 
uw's  zoons  door  een  goede  opvoedinge  gevormt  hebt, 

F.  M  aar  de  Moedeis  hebben 'tin  hare  handen  nieti 
dat  de  kinderen  in  godvruchtigheid  volharden. 

£.  Miflchien:  maar  een  wakkere  vermaninge  heeft 
*oo  veel  gewichts,  dat  Paulus  meent,  dat  men't  de 
*  moeders  moet  wijten  >  indien  de  kinderen  van  vro- 
me zeden  ontaarden.  Eindelijk  zoo  gy  gedaan  hebt  dat 
in  u  is  ,  zal  God  zijne  hulpe  by  uwe  naerhigheid  voegen. 

F.  Eutrapelus>  uw  reden  heeft  my  overredent ,  zoo 
gy  't  zelve  ook  mijne  ouders  en  man  kunt  wijs  maken. 

E.  Dat  neme  ik  op  my ,  als  gy  my  maar  roet  uwe  toe- 
Itemming  helpt.    F.  Jk  belcove 'tu. 

E.  Mjar  man  ik  uw  zoontje  zien  ? 

F.  Ja  dog.  Hoor  hier,  Syriske ,  roept  de  minne  met 
het  kind.  E.  't  Is  een  zeer  aardige  Jonge.  Men  zegt  ge- 
meenlijk dat  men  aan  een  die  d'eetfte  reis  bezoekt  wat 
moet  toegeven  ;  maar  gy  hebt  in  den  eerften  proef  ftrax 
*t  hoogfte  van  uw'  kunit  uitgedrukt.  F.  *t  is  geen  gehou- 
we  beeld  >  dat'er  kunft  toe  noodig  zy. 

E.  Dat  is  wel  waar ,  maar  *t  is  een  gegote  beeldje. 
Hoe  de  zaak  zy,  het  is  zeer  gelukkig  uitgevallen,  't  Waar 
te  wenfehen ,  dat  de  beelden ,  die  gy  in  de  tapijten  weeft 
Zoo  wel  gelukten. 

F.  Maar  gy  daarentegen  zijt  gelukkiger  Schilder  als 
kindermaker.  E.  't  Heeft  de  Natuur  zoo  gelieft  f  alles 
tot  paren  te  maken  Hoe  zorgvuldig  is  de  Natuurop  dat 
*er  mets  verloren  ga  !  ze  heeft  twee  menfehen  in  een  ver- 
beeld ;  de  neus  en  oogen  verbeelden  den  Vader,  't  voor- 
hoofd 

*     Tf  ioed ,  dat  we  Erafmut  niet  als  een  onfetlbaren  uitleg' 
ffr  honden.    H  aar  gelijkt  dit  na  t 
t*#»  alles  tets  te  ma\t»,  dat  den  anderen  gelifo  it. 
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hoofd  en  de  kin  drukken  de  moeder  uit.  Zoud  gy  zulk 
een  lieven  pand  een  vremden  toevertrouwen  ?  Ze  fchif* 
nen  my  dtibbeld  wreed  te  2Ü11  die  dat  beftaan  :  nademaal 
Zydat  niet  alleen  doen  op't  gevaar  van 't  kind,  dat  ze 
wechzenden ,  maar  ook  op  hun  eigen  gevaar  om  dat  het 
zog  in  haar  door  een  al  keer  verdoi  ven  zijnde  dik  wils  ge» 
vaarlijkeziektens  veroorzaakt.  Alzoo  gebeurt  het  .dewijl 
Zy  vo  >r  defchoonheid  van  een  lichaam  zorgen,  datze 
weinig  zorg  dragen  voor  't  leven  van  twee  lichamen  :  en 
dewijl  zy  vermijden  ,  dat  haar  geen  haaftige  ouderdom 
overkom e ,  werpen  zy  zig  in  een  haaftige  dood.  Wat 
naam  is'r  kind  gegeven  ?  F.  Kornelis. 

E.  Dar  was  de  naam  van  zijn's  Vaders  Vader.  Och  of 
hy  ons  dien  zeer  opregten  man  ook  in  zeden  mag  ver- 
beelden ?  F.  Daar  zal  men  't  bette  toe  doen  ;  zoo  veel 
vvy  zullen  konnen:  maai  hoor  eens,  Eutrapelus ,  ik 
Zoude  een  ding  emfbglijk  op  u  verzoeken. 

E.  Denk  vrydat  ik  uw  llaai  ben  ,  gebied,  en  gy  zult 
erlangen  dat  gy  begeert.  F.  Zoo  zal  ikudan  niet  laten 
gaan,  voor  al  eer  gy  dezebegonne  weldaad  volbrengt. 

E.  Welke? 

F.  Dat  ge  my  eerft  voorft  hriift ,  door  wat  middelen 
fkdes  kinds  gezondheid  kan  bezorgen  :  daar  na  ,  als't 
nu  %rker  z  :1  zijn ,  met  wat  beginfelen  het  *  ruwe  ge- 
moed tot  vroomheid  moet  bereid  werden. 

E.  D3t  zal  ik  gaarne  doen,  na  mini  verftand  ,  maar 
in  't  mafte  gefprek.  Nu  ga  ik  als  Redenaar  na  uw  man 
en  Ouders. 

F.  Ik  hope  dat  gy  een  f  Redenaar  moogt  zijn,  die  hen 
beweegt. 

*  Onbedrevene  onervarene. 

f  Oiatrw  Redenaar  .  dte  tets  verboekt.    Excmot  Överre- 
denaar  ,  dte  met  poten  sj'j»  verzjoe^  verkregen  heeft, 


PERK 
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PEREGRINATIO 

RKLIGIONIS  ERGO. 
Dat  is  > 

Dc  Reis  uit  godsdienft. 

Beevaart ,  en  Pelgrimaadje. 
Samcnfpraak  tuffen 
MENEDEMUS  en  OGYGIUS. 

O   G    Y  G   I   U  S. 

TT  J  At  is  dit  voor  nieuws?  zieik  daar  mijn  buurman 
Vt  Ogygius  pieti  dien  niemand  in  zes  geheele  maan- 
den heeft  gezien?  't  gerucht  liep  dat  hy  dood  was.  Hy 
is  't  zelf,  zoo  ik  niet  t'cenemaaJ  dutte,  'k  Zal  tot  hem 
gaan  ,  en  hem  groeten.  Zit  gegroet,  Ogygius. 

O.  Zijt  gy  ook  gegroet ,  Menedemus. 

Jvl,  Uit  wat  land  zijtgy  ons  behouden  t'huis  geko- 
men i  want  een  droevig  gerucht  had  hier  uitgeltrooit , 
ö    gy  oen  poel  Sryx  bevaren  had. 

O.  Ja  ik  hebbe >  God  dank  >  ondertuflehen  zoo  wel- 
vare ide  ge  weeft,  als  voor  dezen  fchier  nooit  beter. 

M.  Zoo  moet  gy  dergelijke  geruchten  jltijd  leugen- 
achtig maken.  Maar  wai  is  dat  voor  een  cieraad  i  Gy 
Z\)t  bezet  met  holle  ft  helpen  >  van  alle  kanten  vol  tinne 
en  loode  beeldetjes,  voorzien  met  ftroo  kettingen  >  en 
gyhebt  *  djngtn-eyeren  aan  uw  arm. 

O.  Ik 

*  Hy  91I  Xjt  'gen  en  Pat  er  nofter.  gAijkmen  V  noemt,  vaar  aan 
d*  Paus^i,itide  hunne  gebeden  tellen.  De  eyeien  van  omm/ge 
/lange»  hangen  aan  maïfynder ,        de^e  Paternojlcr-tyalezi* 
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PelgrimaaJje.  ^ïy 
O.  JkhebbeSant  Jakob  te  Kompoftelle  bezogr ,  en» 
van  daar  wedergekeerd ,  de  Maagd  [die  men]  *  Pa*** 
c>  tbalafsia  [noemt ,  om  dat  ze  aan  de  Zeekuflen  geëert 
•  word]  zeei  vermaard  by  de  Engclfchen.  Of  om  beter  te 
zeggen  ,  ik  hebbe  haar  voor  de  t  weedemaal  bczogt ,  wanc 
ik  hadde  haar  over  drie  jaren  gaan  bezien.  JV1,  Om  ver- 
maak,  denke  ik.    O.  Neen,  om  godsdienlt.    M.  De 
Griekfche  tale  heeft  u  dien  godsdienlt  geleert  ,  meine  ik. 

O.  Mijn  wijts- moeder  hadde  zig  niet  een  kerk  belof- 
te verbonden,  indien  haar  dogter  een  zoontje  in 't  le- 
ven had  gekregen,  dat  ik  zelfiu  perfoon  Sant  Jupik  zou- 
de gaan  groeten ,  en  bedanken. 

M.  Hebt  gy  den  Sant  alleen  gegroet  van  uw  en  uw's 
fthoonmoeders  wegen  t 

O,  Neen  ,  uit  den  naam  van  't  geheclc  huis. 
M.  Zeker  ikgeloove,  dat  uw  huisgezin  i.iet  eens  te 
minder  heil  zoude  gehad  hebben,  al  had  gyjapikonge- 
groet  gelaten.  Maar  ik  bidde  u,wat  heeft  hy  geantwoord, 
als  gy  hem  bedankte  * 

O.  Niets.  Maar  als  ik  hem  een  fchenkaadie  aan- 
bood ,  fcheen  hv  my  toe  te  lachen  ,  en  zagtjes  n.et  zijn 
hoofd  te  knikken  ,  en  te  gelijk  reikte  hy  my  dezen  hollen 
fchelp  toe.  M .  Waarom  gecfr  hv  die  dingen  liever ,  dan 
wat  anders  *  O  Om  dat  hy  overvloed  van  de  zelve 
heeft ,  die  Je  nabygele^en  zee  hem  verfchafr. 

M .  ó  Goedaardige  Sant !  die  de  barende  wijven  helpt, 
en  vremdelingen  gunlt  bevvi.lt  J  Maar  wat  is  dn  voor 
een  nieuwe  manier  van  belofte  doen,  dat  ïcmanl  ledig 
zijndeandere  menfehen  arbeid  op  den  hals  legt'  inuien 
gyumeteen  belofte  verbond,  dat,  zoo  uw  /aak  wel 
gelukte  >  ik  tweemaal  's  weeks  Zoude  vaften ,  gelooft  gy 
dat  ik  zoude  doen'tgene  gy  beloof  1  had  <  M .  J  k  geloo- 
ve  neen,  al  had  ge't  van  uwen 'c  wegen  zelfs  bcloofc. 
Want  gy  acht  het  voor  een  fpeeltje ,  de  Heiligen  te 

fop- 

*  Of,  de  Parathalaffifche  ,  een  "woord,  uithet  Crteks pemsakf. 
Z*t  onder  de  Goudzockeiy  ,  en  nog  verder  mdts^e bawinjpaaltj 
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ri8  Beêvaardf  en 

toppet*?  Maar  't  is  mijn  Schoonmoeder  j  ik  moeit 
naar- involgen.  Gy  kent  de  hartstochten  der  vrouwen* 
en  tiaar  was  my  ook  aangelegen. 

]vi.  Zoo  gy  de  belofte  niet  volbragt  had  ,  wa$ 
zwarigheid*  was  'er  ?  O-  De  Sant  konde  my  niet  voor'$ 
regt  roepen  >  dat  beken  ik  :  maar  hy  konde  daar  na 
doof  zijn  voor  mijne  belofte,  of  ftilzwijgende  mijt* 
huishouden  eenigen  ramp  toezenden.  Gy  kent  de  ma- 
nieren iier  Voriten.  M.  Zeg  me ,  hoe  vaart  >  en  wat 
doet  die  zeer  goede  Japik  al? 

O.  [Hy  vaart]  veel  Qapper  dan  na  gewoonte. 

jM.  Wat  fchort'er  aan  ?  de  ouderdom  ? 

O.  Beuzelaar  !  ge  weet  wel  >  dat  de  Heilige  niet  oud 
worden.  Maar  deze  a)  nieuwe  leere ,  die  wijds  en 
zijds  door  de  werreld  loopt,  maakt  dar  hy  niet  zoo 
dikwils  als  naar  gewoonte  gegroet  werd  ;  en  zoo  d'er 
al  eenigc  komen >  die  groeten  hem  alleenlijk,  en  ge- 
Ven  hem  niets ,  oi  zeer  weinig ,  zeggende  ,  dat  dat 
geld  beter  aan  den  armen  hefteed  word. 

M.  (bj  ö  godlooze  leei  !  G.  Zoo  groot  een  Apo- 
ftel  dan,  die  geheel  van  kofttlijk  geiteente  en  goud 
plagt  te  blinken ,  ftaat  nu  van  hout ,  hebbende  naau- 
welijks  een  fmeerkaars.  M.  Zoo  't  waar  is  ,  dat  ik 
hoor ,  is  'er  gevaar ,  dat  zulx  de  andere  Heiligen  ook 
wel  mogt  overkomen. 

M.  Ja  daar  is  en  brief  in  handen,  die  de  Maagd 
Maria  zelve  over  deze  zaak  heeft  gefchreven. 

M.  Welke  Maria  <  Ö.  Die  haar  toenaam  heeft  vaa 
Steen.  M.  By  de  (c)  Rauracers ,  meen  ik. 

O.  Die  is 't.  M.  Gy  fpreekt  my  dan  van  een  ftee- 
ne  Santin.    Maar  aan  wien  heeft  ze  gefchreven/ 

O.  De  brief  zelve  geeft  den  naam  te  kennen. 

M-  Door  wien  is  ze  befteld? 

O.  Otl- 

{a)  De  zjoo genaamde  Reformatie  van  Ltuher  y  e»  andere, 

(i)  Hy  lacht  'er  mie 

(0  ëvttzjat ,  cf  die  van  Baxjel, 
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Pelgrimaadje.  ^  T  ^ 

O.  Ongetwijfelr  door  een  E  ngel,die  dezelve  gefchrc* 
ven  gelegt  had  op  den  ltoel ,  in  welke  hy  zoude  pre- 
diken ,  aan  wien  ze  gefchrcven  is.  En  op  dat  ge 
geen  vei  moeden  van  eenig  bedrog  hebt ,  gy  zult  den 
©orfpvonkehjken  brief  zien. 

M.  Kenc  ge  zoo  de  hand  van  den  Engel»  die  de 
fcriefichnjver  van  de  lieve  Vrouw  is  t  O.  Waarom 
niet?  M.  Door  wat  bewijs  dog? 

O.  Ik  hebbe  het  graffchrift  van  *  Bed$  gelezen, 
't  welk  van  een  Èwacl  gegiaveert  is :  de  beelden  en 
letteren  komen  ui  alle$  overeen ;  ik  heb  ook  het  hand- 
fchrift  gelezen,  dat  aan  t  Sint  Gillis  gezonden ü,  ze, 
komen  over  een.  Is  dit  geen  bewijs  genoeg  van  de  Zaak? 
W.  Is't  |foor!oit  (den  brief J  in  re  kijken? 
O.  Ja.  Zoo  gv  zweert  dat  gy  't  zwijgen  zult. 
jVl.  Och!  ge  zulc  het  a.;n  een  Heen  gezegt  hebben. 
O.  Daur  zijn  nu  ook  ftecnen,  die  daarom  berucht 
zijn,  om  dat  ze  niets  verbergen* 

jVl.  Zeg  het  dan  aan  een  fiommej  zoogyeen  ftcetl 
niet  veel  vertrouwt.    O.  Op  die  voorwaarde  zal  ik  ze 
oplezen,  maak  dat  gy  met  beide  uw  ooren  toelurftcrt. 
M.  ik  lurüere  al  toe. 

[Ogvpiuf  ïeefl] 

jMaria  ,  de  Moeder  van  Jizus,  Zend  Glau- 
koplutus  luren  groet. 

Dat  gy ,  Lutbtr  navolgende  ,  [de  menfehen]  yveriy  wijs 

maakt  9 

*  Bcda  is  een  vroom geleerd  ,  dog,  na  de  blndheid  dier  eiuwt 
Z.eer  bygelcovtg  Man igeweji.  heqtge  led* tegen  maakjtn  t 
voll^  vijs  ,  dat  zjjn  Graffchr/ft  v  in  ten  Ëngel  gthcuwtn  was. 

|  l»  dun  tijd  ging  Ly  de  Papfhn  een  lengen  tn  zjwang, 
'at,  als  i\arel  de  groot e  met  wilde  gelooven ,  dat  zjjnc  ^cn- 
n  jonden  -vergeven  -werden ,  dt  zjt  S.tnt  i  UÜis  een  hand(  htft- 
e  van  een  Engel  kreeg  ,  met  dez.e  wmd<n.    j£$idil  m~uco 
Catoli  precata  rrmi'to.  .  j  i$:  Qem  de  verdtenjlen  van* 
Gillts  vergeve     s\srels  jonden. 
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Beévaarti  en 
maakt*  overtollig  is*  de  Heiligen  aan  U  roepen, 

meet ,  dat  gy  des  weten  bv  my  een  goeden  en  grooten  dank 
leht  behaalt.  Want  ik  tater  d  voor  dezen  byna  om  hals 
oeb  apt  door  de  godlooze  gebeden  der  menfchen.  Van  my 
alleen  wierd  alles  geeifl,  als  of  mijn  ^oon  altijd  een  Hein 
Xjndwas,  om  dat  men  hem  zpodanig  verkiert,  en  fchiU 
dert  in  mijn  fchoot ,  als  of  fa  woe  na  qjn  s  moeders  oo- 
gen  moefl  omzien  >  en  al  wat  \t  begeerde  niet  darde  wei- 
geren, vree\ende  namentlijh  K09  ^  iets  weigerde  alsif^ 
't  verzpgt  3  dat  ik  ^<m  wederom  ,  als  hy  dorft  had  i  de 
mam  \oude  weigeren.       eiffcben  ook  fomtffds  zulke  din- 

Jten  van  [  My  ]  'een  Maagd,die  een  eerbaar  Jongman  nauwe- 
yks  van  een  hoerewaardin  ipudt  darren  verbeken,  en  die 
ik  my  fchaame  te  fchrijven.  Een  Koopman  ,  pullende  om  ge- 
win na  Spanje  varen  >  beveelt  my  de  kuisheid  van  %ijn  by;tt. 
Een  godgewijde  Non  *  wechloopende  >  na  dat  \e  den  heutk 
op  den  tuin  heeft  gehangen  t  $et  bv  my  te  pand  het  ge- 
rucht van  hare  eerbaarheid  >  die  ze  &lvt  tragt  te  koop  te 
dragen.  Een  godloos  Soldaat  ,  tot  menjchenftagten  gr- 
huurd,  roept  my  toe  j  Zalige  Maa^d  |  geer  my  een  rij- 
ken beuit !  Een  dobbelaar  roept  tot  my  i  Godin  >  zijr  my 
gunftig,  gv  zult  een  d^el  van  den  winft  nekken.  En 
%oo  de  dobbeljleen  niet  al  te  wel  loopt  ,  fchenden  y  my 
met  fcheld  woorden  >  en  vervloeken  my  ,  om  dat  ik  't  fchelm- 
fiuk  niet  bebbe  voorgeflaan.  Een  [  vroumenfeh  J  die  z)g 
tot  een  fchandelijk  gewin  bloot  leeft ,  roept,  geef  mvo- 
vervloedigen  inkomft !  ^ooik'tets  weigere,  ftrax  fchreeu- 
»en  %y  wederom  ;  zoo  moet  gy  dan  geen  moeder  der 
barmhartigheid  zijn.  De  wenfingen  van  andere  xjjn  niet 
\oo  zeer  godloos  als  beuzelagtig.  Een  ongetrouwde  roept  > 
Jvlaria  >  geef  my  een  fchoonen  en  rijken  Bruidegom* 
Een  gerouwde  roept  ,  geef  my  mooiie  kinderen.  Een 
Zwangere  roept  •>  geef  my  een  liftte  verlolfing.  Een  oud 
wijf  roept  ,  geef  dat  ik  lang  zonder  hoeft  en  dorft 
mag  leven  ,  Een  fuffend  oud  man  roept  <  geef,  dat  ik 
weder  jong  mag  werden.  Een  filosoof  roef  1 9  geef  dat 


1 1 
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ik  onoplofTelijke  zwarigheden  mag  voorftellen.  kot 
Priefter  roept  ;  Geef  my  een  vet  Pneflerkhjp.  Een 
Bijjcbop  roept:  Bewaar  mijne  Gemeente.  Een  Schip- 
per roept :  Geef  my  voorfpoedige  reize  n.  Een  Hopman 
roept  ;  Toon  my  uwen  Zone  ,  eer  ik  fterve.  Een  Ho- 
veling roept  :  Geef,  dat  ik  op  mijn  doodbedde  naar 
waarheid  mag  biegten.  Een  Boer  roept:  Geer  tndigen 
regen.  Een  Boerin  roept '.  Bewaar  mijne  hoop  kleine  en 
groote  beeften  gezond.  Jfre  ik  Uti  weitere,  fraxben 
ik  wreed,  ^oo  ik  hen  na  mijn  ^oon  Mende  ,  ik  boort 
{wederom]  ,  Hy  wil,  dat  gy  wilt.  En  pi  Ik  dan  al- 
leen een  Vrouw  ,  en  Maagd  ,  te  hulp  hmen  de  Jcbeep- 
varende,  oorlogvoerende  .  fcafpttfOTfti  dobbelaars*  trou- 
wende ,  barende  ,  landvoogden  ,  hovingen  ,  en  h.eren  ? 
Maar  dat  ikgeygt  bebbe  i  "  ^er  tfwi  H 'W 
«f*.  li  rror^  met  dey  bezigheden  nu  wel  minder  be- 
fwaart !  waarom  ik  u  ook  grootelijx  y>ude  bedart^n  te» 
%y  dit  gemak  een  groot  er  ongemal^met  flg  fleeptel  lk  beb- 
be  wel  meer  ledigen  tijd,  maar  minder  eer  >  minder  rijk- 
dommen. Voorbeen  wierd  ii  gegroet;  Koningjnnc  des 
Hemels»  Heerfcherffe  des  werrelds :  nu  boort  il^naau- 
welijks  van  weinige'.  Zijt  gegroet  Ma.y.  Voorf-enen 
Wierd  ik.  bek!*ed  met  koftdijke?elher,ten~  ertgoud:  ik  bad 
overvloed  van  wifjtl  kaderen  :  mv  u  ierden  gij  ten  van  goud 
tn  ge  fleente  aangeboden  :  nu  0§rdt  ik  naauwelifk*  tel  leed 
met  een  half  manteltje  >  en  dat  noch  van  de  muilen  ge- 
knabbeld. Ik  bebbe  ter  nauwer  nood  tOO  veel  )aarli)kfe 
in  kom  ll  cu,  dat  ik  een  armen  Kpfler  kan  houden,  die  een 
*  lichtje  of  fmeerkaarsje  ontfteekt.  En  nochtans  q>ude 
ikde*e  dingen  konnen  dulden ,  ten  p  menyide,  datgy 
noch  groot  er  dingen  voorgenomen  bad.  Gy  yjt  bier  op 
uit,  Tpo  ah  men  iegt ,  om  alle  Heiligen  ,  die  ergens  tjjn> 
uit  de  gewijde  K*rke»  te  boenen.  Ik  Kegge  nocl}  eens' 
%ie  toe  wat  gy  doet.  't  Ontbreekt  andere  Santen  niet 
waar  mede  ?y  bun  oneelijk  kpnnen  wreken»    Veter  >  uit 

7  X  M 

1  i      ,€%*  Of  Lamflt. 
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%H  Br^vaart ,  en 

de  Kerkgeworpenyjr.de ,  kan  wederom  de  deur  van't  He. 
mei rijk^voor  utoeflniten.  i* auw el s  heeft  een  ^w aard.  Bar* 
tho-omets  is  met  ten  mes  ge  rapend.  Willem  is  onder  een 
Monnik*  mam  el  heleel  gewapend  ,  niet  ponder  een  %ware 
fpie*  t  M  aar  ?ult  gv  met  Joris  heen  ,  die  een  RJdder , 
en  qvaar  gewapend  is  >  ook  met  een  fpies  ,  en  vreejfelifk. 
%waard  1  ^4, .toni  i$  ook  niet  ongewapend  l  hy  heeft  ge- 
wijd vyer.  tik,  heeft  vo>  rts  ^ngtveer ,  en  fïraffen  ,  die 
%e  toewd*n  dien  y  willen.  Evenwel  gy  \tUt  my  ,  hoe 
onbewapend  ik  Ltn,  nia  uithomp^m  ten^y  dat  gy'trt  ef- 
fens mijn  %<.ov  uitwerpt  ,  dien  //;  in  m,jn  armen  boude. 
Ik  7,al  my  van  kern  i  ut  laun  a/rukken-  yult  of  hem 
te  ^ehjle^  met  my  aechjaytn  ,  of  ge  %uit  om  beiden  laten 
blijven,  ten  ?y  gy  thver  een  Tempel  -onder  Chrifius  wilt 
hebhen.  Dit  hebie  ikuu  ille-  laten  weten:  heden^i  wat 
gv  oordeelt  dat  my  mon  geantwoord  werden.  H  ant  de 
%aatt  gaat  my  tetntmaal  itr  harte.  Uit  on%en  fit  enen  Tem- 
pel, den  t.  Jlugiijiufy  in  t  \aar  ua  't  lijden  van  mijn 
Zoon  1 524.  ik peene  Maagd  hebbt  het  met  mijn  hand  on- 
der te i kent. 

M.  [Dat  is]  voorwaar  een  .li  eigende  en  vervaarlij- 
ke brier.  GUikoplutus  za)  lig  wel  wachten,  mcemk, 

O-  Zoo  hy  wijs  is.  M.  Waai  om  hei  !t  ik  zeer  goe- 
de Japik  ook  om  dezelve  zaak  nietaau  hem  gefch.evenS 

O.  Jk  wete  het  met,  dan  dat  hy  wat  vcnevandq 
hand  is ,  en  in  deze  tijden  worden  alle  brieven  oi.uer. 
fchept.  M.  Maar  wat  Godheid  heeft  u in  Engeland 
gevoelt?  O.  De  wind,  wonderlijk  voorfpoed'g  zijnae  > 
lokte  my  daar  na  toe,  en  ik  had  het  hall  en  halt  be- 
looft aan  de  Ma  igd  >  die  aan  de  Zeekuften  geëert  word  » 
dat  ik  na  twee  jaien  hair  weder  zoude  bezoeken. 

M.  Om  wat  van  haar  tc  verzoeken? 

O.  Niets  nieuws  >  dan  die gemeene dingen»  een  be- 
houden huisgezin ,  overvloed  van  middelen»  een  lang 
en  vrolnk  leven  in  de*e  eeuw*  «1  een  eeuwig  g<du£ 
in  de  toekomende. 
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M.  Kon  de  Moeder-Maagd  het  zelve  by  ons  mee 
te  weeg  brengen  <  Zy  heek  een  Kerk  te  Antwerpen  » 
veel  heerlijker  dan  te  Parathalafle  [aan  de  Zeekuft.] 
O.  lkontkennenietdatze  wel  kan,  maarzy  geelt  in 
d'eene  plaats  die ,  in  d'andere  dat ,  't  zy  dat  het  haar 
zoo  belieft  heelt,  of  datzy,  gelijk  ze  goedertieren  is  » 
Zig  zelve  hier  in  na  onze  genegentheden  lchikt. 

M.  Ik  hebbe  dikwils  van  Japik  gehoon  :  maar  ik 
bidde  u  ,  belchrijft  my  het  ri)k  van  die  aan  de  Zee 
wonende  [Lievevrouw.] 

O.  Ik  zal  't  voorwaar  afhandelen  met  zoo  weinige 
woorden  als  ik  kan.  Haai  naam  is  door  geheel  Lnge- 
land  zeer  vermaard,  en  gy  zond'er  niet  licntelnk  een 
op  dat  eiland  vinden,  diehoopted.it  het  met  znne  za- 
ken wel  gaan  zoude  ,  of  hy  heeft  haar  alle  jaar  met 
oenig  fchenkaadje  na  de  mate  van  lijn  middelen  begroet. 
M.  Waar  woont  ze? 

O.  Aan  't  imeiite  einde  van  Engeland  ,  tuifchen  't 
Weften  en  Noorden  ,  niet  verre  van  de  Zee,  omtrent  drie 
duizend  lchi  eden.  Het  dorp  leek  naauwlijx  van  iets  an- 
ders ,  dan  van  de  menigvuldigheid  der  af-en  aankomende. 
Daar  is  een  vergadering  van  Kanonniken  ,  die  de  Latij- 
nen den  naam  van  den  JUgei  rocvoegi  n  j  ten  middelfoort 
tuilchen  Monniken  en  Kanonniken ,  die  men  Wtrrdd- 
fchcnoeim.  M.  Gy  fpreckt  my  vainlicicn,  die  te  water 
en  te  land  leven,  van  welk  looi  t  de  Bever  is. 

O.  Ja  ook  een  Krokodil  Maat  't  gekfteken  latende 
varen ,  zal  ik  met  dne  woorden  zeggen ,  dat  ge  begeert. 
In  hatelijke  dingen  zijn  zy  Kanonniken,  in  gunltige, 
Monniken.    M.  Gy  vertelt  me  nog  al  cenra3dfel. 

O.  Ik  zal  d'er  liever  een  wiskundige  betooging  by- 
voegen.  Indien  de  Paus  van  Roomen  alle  Monniken 
met  den  blixem  lloeg  ,  dan  zouden  zy  alle  Kanonniken  , 
en  geen  Monniken  zijn :  maar  zoo  hy  alle  de  Monniken 
toeliet  te  trouwen ,  dan  zouden  zy  Monniken  zijn. 

M.  6  Nieuwe  vergunningen !  och  of  ze  mijn  wijf  ook 
meênamen.  X  2  P« 
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O.  Maar  om  tot  de  zaak  te  komen.  Dit  ewelfcW 
heeft  naauweiijks  eemge  andere  mkomften ,  ^n  uït  l 
milddadighem  der  Lieve  vrouw  :  wantdegrootfte  *  ft 
worden  bewaart :  en  voorts  het  geld ,  en  't  andere  wV$ 
is  van  kleine  waardy ,  dat  word  verftrekt  tot  on^hm 

SI     L^r^'  ei?de"°verften,  dienzyP,Lnót 
men.    Jvl.  [Z-„,zy]  van  een  goed  leven/  ■ 
O.  Van  geen  veracht  leven.  R„ker  van  vroomheid) 

MLiT^1'  mkriX'  °C  Ke^'snet,  en  Cy ,  d 
Maagd  woont  wel  daar  mer  jn ,  maar  om  eers  wille  heef 
2y  d,e  voor  haren  Zoon  mgeruimt.  Zy  heeft  haar  eige 
Kerk  ,  zoo  datze  aan  haaA  Zoons  regterhand  is.  ^ 

ZoonVAn  d^rTThand'  w^  henen  ziet  dan  de 
naTu;  a°'  ^  ^  v™  Plengen.  Als  hy 

m  t  Weflen  ziet ,  heeh  hy  zim  moeder  aan  de  regte ,  en 

Uinkehand.  En  nochtans  woont  zy  hier  niet :  want  het 
gebouw  is  noch  niet  volmaakt ,  en  de  plaats  kan  van  alfe 
Kanten  bewaa.t  werden,  zijnde  met  opene  deuren,  en 

den  '  D  '7  i*  ?ifaan  '  de  Vade'  der  Win- 
den.   M.  Dat  is  hard.    Waar  woont  zy  dan  < 

volmaakt  ff  1     '  8^C  hcb^at  noch  nieÈ 

volmaakt  ,s,  fa  een  eng  Kapelletje  ,  met  een  houte  zol- 
dering gebouwd  ,  daar  de  begroeters  aan  beide  de  zijden 
door  een  eng  deurtje  na  haar  toekomen:  daar  is  weinig 
licht,  en  by  na  met  dan  van  wafle  kaarfen.  Daar  riekt 
een  zeer  licffehjkereuk. 

M.  Alle  deze  dingen  komen  met  den  godsdienft 
overeen.  O.  Ja  Medenemus,  indien  gy  d'er^n  zaagt 
gv  zoud  zeggen ,  dat  het  een  woonplaats  der  heilige  wis 
aoo  blnkt  daar  alles  van  edel  gefteente ,  goud,  en  zilver. 

,  °y  maaktmygaandeomdaarnatoeteKaan.O.Gv 
hê;i,feeolyTUWVandereis  hebben*  M'  ■  daar  V* 

O.  Beuzelaar  I  die  olie  waaflèmt  niet ,  dan  uit  de 
graven  der  Hedige,  gelijk  als  Andnes  ,  en  Katrine? 

Ma* 
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:  V  Maria  is  niet  begraven.  M.  Ik  hebbe  gedwaalc.  *k 
?j  Beken  het.  Ni  aar  eindig  het  praatje.  O.  Op  dat  de  gods* 
:f  dienft  zig  verder  verfpreiden  mag  ,  word  in  d'cene  plaats 
:j  dit ,  in  d'ander  dat  getoonr.  M.  Miffchien  ook  op  dat  de 
giften  te  overvloediger  zou  Jen  2  ijnj  volgens  het  zeggen 

Fit  cito  per  multas  prae Ja  petita  matollti 
Dat  is 

Een  vette  hemt  word  baafl  van  vele  \eer  begeert* 

O.  En  over  al  zijn  Piïefters,  die  de  geheimeniflen  uit- 
leggen. Jvl.  Van  de  Kanonniken  t  O.  Oanfch  niet :  zy 
morden  daar  niet  bygelaten  ,  op  dat  zy  niet  by  gelegeut» 
heid  van  godsdienft  van  den  godsdienP.  motten  vcr- 
vremt  werden  1  en  >  terwijl  zy  op  de  Maagd  paffen  * 
Zelf  weinig  op  hun  maagdom  paffen.  Al'eenlijk  ftaatin't 
'«nnenfte  kapelletje ,  't  welk  ik  gezegt  hebbe  de  binne- 
tamer  der  Heilige  Maagd  te  zijn »  een  Kanonnik  aan  't 
outer.  M.  Waartoe**  O.  Om  teontfangen »  entebe- 
waren, dat 'er  gegeven  word.  M.  Ge\enzy,  dieniet 
willen  ?  O.  Geenfins  ,  maar  een  vi  oome  fchaamte  drijft 
zommige  daar  toe  ,  dat  ze  w$l  geven  ,  als' 'er  iemand  by- 
ftaat ,  daar  zy  niet  /ouden  geven  ,  zoo  d'er  geen  getuige 
bywas:  ofle  geven  totmijds  rijkelijker»  als  ze  zouden 
hebben  gegeven.  M.  Gy  zegt  daar  ten  menfchelijkc 
hartstogtt  dun  ik  wel  ondervonden  hebbe.  O.  Ja 
fommige  zijn  de  H.  Maagd  zoo  toegedaan  j  dat  zy5  ter*. 
Wijl  zy  veinzen  een  fchenkaadje  op  den  altaar  te  leggen > 
iet  een  wonderlijke  knaphandigheid  fieicn  >  't  welk  een 
mder  daar  op  gelegt  had.  M.  Neem  eens  >  dat'ernie- 
ïand  byftond  ,  zoude  de  IVaagd  niet  ftrax  op  zoodani» 
ge  den  blixem  zenden  (f 

O.  Waarom  zoude  de  Maagd  dat  meer  doen  ,  dan  de 
Hemelfche  Vader  zelf ,  dien  zy  niet  ontzien  van  zijn 

X  3  cie* 
*  Vele  Paptflen  gelocven  dat  Mar  ut  niet  geftotven  nogtt 
begraven ,  maar  in  den  Hemd  opgenomen  fh  W$k$  jwflr» ' 
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cieraad  te  ontblooten  ,  hebbende  zelfs  de  muur  van 

den  Tempel  doorgebroken. 

M.  Ik  kan  niet  genoeg  zien,  waarover  ik  my  meer 
moet  verwonderen  ,  of  over  de  godlooze  ftoutheid  van 
zulke  menfchen,  of  over  Gods  goedertieren ucid. 

O-  Aan  de  Noordzyde  dan  ,  is  eenzekere  poort  (niet 
van  de  Kerk ,  op  dat  gy  niet  dwaalt )  maar  van  een 
heining, met  welke  de geheele  open  plaats,  dieby  de 
Kerk  legt ,  afgefloten  word.  In  die  [  poort  J  is  een  zeer 
klein  deurtje,  gelijk  we  inde  valdeuren  van  de  Edel-! 
luiden  zien ,  zoo  dat  de  gene,  die  daar  wil  ingaan ,  eerft r 
genoodzaakt  word  zijn  been  voor  uit  te  zetten,en  daar  na 
rijn  hoofd  neder  te  duiken.  M.  't  Zoude  voorwaar  niec 
veilig  zijn,  door  zulk  een  deurtje  na  den  viand  te  gaan. 

O.  Dat  gift  gy  wel.  *De  Kaspaap  vertelde,dat  eertijds 
een  man  van  Ridderlijke  ordre ,  te  paard  zittende,  door  j 
dit  deurtje  de  handen  van  zijn  viand  ontfnapt  was  ,  die 
hem  vluchtende  agter  her  zat.  Die  ellendige  bloet,  toen 
wanhopende ,  heeft  met  een  fchielijke  bedenking  zijn  ;| 
behoudenis  aan  de  H.  Maagd  bevolen  ,  die  hem  na  by  i 
was.  W.int  hy  had  voorgenomen  na  haar  Altaar  te  vlug-  j 
ten,  indien  de  valdeur  had  op  geftaan  ,  en  zie  daar  een  on-  5 
gehoorde  zaak.  Met  een  fnap  was  de  geheele  Ridder  bin-  l 
nen  den  heining  van  dc  Kerk  ,  terwijl  de  ander  vergeefs  | 
van  buiten  raasde,  en  tierde.  M.  En  deed  hy  zulk  een 
wonderlukc  vertelling  gelooven <  O.  Ja  zeker.  M.  Dac 
is  niet  ligt  om  te  doen  by  u  ,  die  een  Fiiozoof  zijt. 

O.  Hy  toonde  in  de  deur  een  valtgefpiikerd  kope 
plaat  ie  ,  daar  de  beeltenis  van  den  behouden  Ridder  o 
ftond,  met  het -zelve  gewaad,  dat  het  Engelfch  vo 
toen  gebruikte,  zoo  als  ws  ook  m  oude  fchil deryen  zie 
welke  indien  ze  niet  liegen  ,zoo  hebben  in  dien  tijd  de 
Barbiers ,  Lakenwevers ,  en  Verwers  geen  nering  gehad. 
M.  Hoe  dat  zoo  1    O.  Om  dat  hy  gebaard  was  met 

anders 

+  Mysta»o£us ,  dte  de»  vremdeUngen  de  \U»gemtmderen 

vertoont ,  en  uitlegt. 
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,,  anders  als  een  Geir :  'r  geheele  kleed  had  geen  kreuk, 
t  en  't  was  zelfs  niet  grooter  als  'c  lichaam  ,  zoo  dar  het 
.  door  de  erute  't  lichaam  zelf  nog  naauwer  maakte. 
Daar  was  ook  een  andere  plaat ,  verbeeldende  degedaan- 
te  en  grootte  van  de  cel. 
||j      M   Toen  mogt  iy  daar  niet  aan  twijfelen. 

O.  Onder  *t  deurtje  was  een  yicre  hoi  de,  daar  al- 
leen een  voetganger  over  kende.  Het  palte  niet ,  dat  na- 
.  derhand  een  Paard  op  de  plaats  zoude  rieden  ,diende 
Ridder  eerft  aan  de  Maagd  had  toe^ewnd. 

M.  Welteregt.    O.  Daar  van  daan  na  't  Ooften  is 
een  Kapelletje  vol  wonderwerken  :  ik  eins  daar  na  toe. 
Aldaar  ontfing  my  een  andere  Kaspaap.  Wj  baden  daar 
wat.  Tcrflond  word  ons  veitoonr  ten  lid  van  een  's 
menfehen  vinger  >  de  grootte  van  de  drie.  Ik  kefte  ze. 
Daar  na  vraa»  ik,  wiens  ov.  rbKjflell  die  zi)n  t  hy  zegt  ; 
van  Sant  Pieten  Van  den  Apoltcl  *  zeide  ik.  Ja  ,  zegt 
hy.  Daar  na  de  grootheid  van'r  vingerlid  befchouwen. 
de  >  dat  wel  van  een  Reus  kon  fchijnen  ,  zoo  zeg  ik  ; 
Pieter  moet  een  man  van  een  groot  lichaam  geween  zijn. 
Op  dit  zeggen  begon  iemand  van  mijd  gezeik  hap  hard 
op  re  lachen  >  daar  ik  zeker  niet  wel  over  te  vreden  was: 
want  indien  hy  gezwegen  had  ,  de  *  kotter  zoude 
geen  overblijfselen  voor  ons  verborgen  hebben '.even- 
wel fielden  wy  hem  zoo  wat  te  vreden  met  war  geld 
te  pcven.  Voor  het  K  IfH  lletf<  WÊÊ  een  dak  ,  't  welk  hy 
zeide)  dat  op  een  wintertij  d 1  als  de  fneeutv  alle*  bedekt 
had,  aldaar  fchieliik  uiteen  verre  afgelegene  p'aats  ^e- 
voert  was.  Onder  dat  dak  lijn  twee  pinten  tot  boven  toe 
vol :  zy  zeggen  >  dat  de  bronader  aan  de  H.  Maagd  ge- 
wijd is  -  ^et  water  is  wonderlijk  koud  ,  kragtig  zijnde 
om  hoofd-  en  maag-  pijn  re  genezen. 

M.  Indien  koud  warer  hoofd  en  maaerün  geneeftj 
Zoo  zal  na  dezen  ook  Oly  den  brand  blufl:  n. 

X  4  O.  Wel 

*  Te»  CJ  iemanddoor  den  Kofer  l«ver  dtn  K*t-?A*¥*>'[f 
pil  verftaatt. 

_ 
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O.  Wel  gy  hoort  een  wonderwerk  >  beftemaat ;  ander"* 
zins  >  war  wonder  zoude  het  zijn,  zoo  kond  waterden 
dorit  lefte  f    M.  Dat  is  zeker  een  deel  vandeklugt. 

O.  Zy  verzekerden  ons,  dat  de  Fontein  op  bevel  van 
deH.  Maagd  fchielijk  uit  de  aard  was  gefprongen.  Ik,  al- 
les naarmghjk  rondom  beziende ,  vraagde  hoe  vele  jaren 
't  geleden  was ,  dat  dat  huisje  daargevoert  was.  Hy  zei- 
de  ;  eenige  honderd  jaren.  Anders  ,  zeide  ik ,  demuuren 
fchijnen  ganfcii  met  oud  te  zijn.  Daar  fprak  hy  niet  tegen. 
Nogte  ook  deze  houte  pilaren  [  zeide  ik].  Hy  ontkende 
niet  dat  ze  onlangs  daar  gezet  waren,  en  de  zaak  zelve 
fprak.  Toen  zeg  ik  ;  ook  dezeftotfe  van  riet ,  en  ftoppel, 
die  op  dak  legt,fchijnt  verfch  re  zijn.  Dat  ftond  hy  my 
toe.  Ook  deze  dwarsbalken  ,  en  de  fparren  daar  't  net 
oplegt ,  fchimen  over  niet  vele  jaren  gelteld  te  zijn.  Hy 
gat  my  gelijk.  En  als  nu  geen  deel  van  de  hut  overig  was 
[  daar  ik  niet  na  ge  vraagt  had  ]  waar  aan  blijkt  het  dan  , 
zeide  ik»  dat  dit  hutje  van  verre  hier  gevoerd  is  < 

M.  Ik  bid  u,  hoe  ontwarde  de  Kofter  zig  uit  deze 
knoop. 

G.  Flux  toonde  hv  ons  een  zeer  ouden  beerenhuid, 
die  aan  de  latten  gcfj  ijkert  was ,  en  belachce  byna  onze 
traagheid,  da.  wy  voor  zulk  een  klaren  bewijs  geen  oo- 
gen  hadden,  en  alzoo  bewogen  zijnde  te  gelooven  ,  en 
hebbende  vergiffe  .is  van  onze  traagheid  gebeden ,  heb- 
ben wy  ons  na  Je  hemelfche  melk  der  Lievevrouw  ge- 
wend. M.  O  moeder,  die  haar  zoon  zeer  gelijk  is  !  hy 
heeft  ons  zoo  veel  bloeds  op  aarde  nagelaten  ;  en  zy  zoo 
veel  melk,  als  nauwelijks  gelooffeliik  is,  dar  een  vrouw, 
die  maar  een  kind  gehad  heeft ,  kan  hebben  ,al  had  haar 
kind  niets  gedr  ilken. 

O.  't  Zelve  brengen  zy  ook  in  regen  't  kruis  van  onzen 
Heere,  't  wek  in  'r  heimelijk  en  openbaar  op  zoo  vele 
plaatfen  vertoont  word  ,  dat,  zoo  de  ftukken  en  brokken 
hy  eengehai'^vierden  het  zoude  een  bequame  lading 
van  een  Koopvaardyfchip  konnen  fchijnen  ;  en  nogtans 

beeft 
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heeft  onz'  Heer  zijngeheele  kiuis  gedragen. 
M.  Dunkt  u  dat  ook  niet  wondei  \ 
O.  't  Zoude  miflchien  Uituw  ,  man  met  Wonder  kon- 
nen  genocmt  werden  ,  dewijl  onz'  Heer ,  die  dit  na  zijn 
goeddunken  vergroot  >  almagtig  is. 

M.  Gy  legt  dat  zeker  vroom  uit ,  maar  ik  vreeze ,  dat 
vele  dergelijke  dingen  om  gewin  verziert  werden. 

O.  Ik  denke  mee  dat  God  het  zoude  lijden ,  indien 
k  mand  hem  op  deze  wijze  belpotte. 

M.  Maar  als  de  Moeder ,  de  Zoon,  de  Vader ,  en  de 
H.  Geeft  van  kerkdieven  beitolen  worden , zoo  bewe- 
gen zy  lotntijds  hun  zei  ven  zoo  veel  niet >  dac  ze  met  een 
wenk  of  gekraak  de  tüielmen  vervaard  maken  Zoogioot 
is  Gods  goedertierenheid. 

O.  'tls  zoo,  maar  hooi  de  relt.  Deze  melk  word 
op  liet  hoog  outer  bewaart  ,  in  welkers  midden  Cnn- 
ftuszit  mei  zijn  moeder,  aan  deregtehand,  om  eers- 
wille.  Want  de  melk  veibeeld  de  moeder.  M.  Zoo  kan 
men  ze  dan  zien.  O.  Wel  te  verftaan  in  Kriftal  belio- 
ten.    M.  Zoo  is  ze  dan  vloeyend? 

O.  Wat  praat  ge  van  vloeyend ,  daar  ze  over  duizend 
en  vijfhonderd  jaren  geitort  is  ?  zeis  hard  gebakken: 
me  n  zou  zeggen  dat  her  geftoote  krijt  was  ,  met  wit  van 
een  ey  gemeukt.    M.  Waarom  toonen  zy  die  dan  niet 
bloot  <    O.  Opdat  de  maagdelijke  melk  niet  bevlekt 
weide  door  kusjes  van  mannen.   M.  Dat  zegt  gy  wel. 
Want  daar  zijnd'er  wel ,  meen  ik,  die  d'er  geen  zuiveren 
nog  maagdelijken  mond  aanzetten.  O.  Als  de  f  Priefter 
ons  zat» ,  komt  hy  aanloopen  ,  trekt  een  linne  kleed  aan  , 
doet  een  gewijde  *  ftool  ovr  /ijn  hals  ,  valt  godsdienftig- 
lijk  neêr,  en  bid:  terftond  geeft  hy  ons  de  heilige  gewijde 
melk  om  te  kuflTen.  Toen  zijn  wy  op  de  laagfte  trap  van 
het  Outer  ook  nedergevallen  ;  en  Chnftus  eerit  gegroet 
hebbende,  hebben  wy  de  maagd ,  met  dusdanig  een  gebe- 
deke,  'twelkik  tot  dien  einde  opgeftelthad,  aange- 
broken. X  5  °'  Motm 
t  fyifutf..                *  Ztc  het  Spook. 
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O  Moeder  Maagd  !  die  met  uve  maagdelijke  horflenverm 
dient  hebt  te  Spogen  den  Heere  van  Hemel  en  Marde,  urnen 
7^m  Ji^us  >  wv  bidden  ■>  dat  wy  door  %ijn  btoed  ve^uiverd 
9ok  mogen  geraken  tot  die  gelukkige  kindshtUvandedui- 
ven-onnoozelheid  »  welke  onkttndig  pijnde  van  Loosheid  > 
lift  >  of  bedrog  ,  altijd  haakt  na  den  mel^der  Evangelifche 
leere  ,  tot  dat  %e  vorden  tot  etn  volmaakt  man  ,  na  de 
mate  van  Chrifius  volheid  ,  wiens  n^lfchap  gy 

geniet  in  eeuwigheid,  met\den  Vader, m  H.  Geejl.  Amen, 

M.  Dat  is  voor  waar  een  vroom  gebed.  Wat  deed  zy? 

O.  Zoo  ik't  wel  hebbe  >  fchenen  zy  beide  welgeval- 
len te  hebben.  Want  de  Heilige  melk  fcheenop  te  f  prtn- 
gen  j  en  de  Hoftie  blonk  eenigfins  wirter.  Onder  i.fchen 
is  de  Priefter  tor  ons  gekomen ,  wel  zonder  fpreken , 
maar  reikende  ons  een  borretie  toe ,  gelijk  z.  by  de 
Hoogduitfche  doen  >  die  op  debrug^ens  tola.tiflen. 

M.  Zeker,  ik  nebbe  die  e:liende  horretjes  dik  wils  ver- 
vloekt >  als  ik  door  Duitsland  reisde. 

O.  Wy  gaven  *  wat  penningen,  welke  hy  de  Miagd 
opofferde.  Daar  na  hebbe  ik  dooreen  tolk  i  die  in  die 
taal  zeer  wel  ervaren  was ,  een  Jon^m m  van  een  vrien- 
delijke welfprekenthcid  (zijn naam  was  Robben  Aldris, 
200  ik  't  wel  hebbe)  gevraagt ,  zoo  belc(  fd  als  ik  konde, 
uit  wat  bewijzen  hy  wift>  dat  dit  de  melk  van  de  lieve 
Vrouw  was  (  Ik  begeerde  dat  voorwaar  uit  een  godvrug. 
tigen  yver  te  weten  ,  op  dat  ik  fommige  godlooze  men- 
ichen>  die  alle  deze  dingen  gewoon  zün  tebelachchen  $ 
den  mond  zoude  konnen  floppen.  Eerft  zweeg  de  Prie« 
fter  met  een  ingetrokken  voorhoofd.  Toen  gebood  ik 
dat  de  Tolk  zoude  aanhouden  ,  maar  wederom  vriende- 
lijk. En  hy  fprak  oök  zeer  lieftallig  ,  zoo  dat ,  al  had  hy 
de  moeder  zelve  een  jonge  kraamvrouw  zijnde  met  zoo- 
danige woorden  aangefproken  ,  zy  zoude  her  niet  qualijk 
hebben  genomen.  Maar  de  Prielter ,  als  met  een  zekere 
Godheid  bevangen  >  ons  aanziende  mee  verbaasde  00- 

*  anders ,  (enige  Schellingen. 
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oen ,  en  de  welke  niet  als  met  fchrik  die  Uiterlijke  woor- 
3en  verfoeiden,  zeide  •,  wat  behoeft  gy  zulke  dingen  te 
vragen,  daar  ay'toorfpronkelnk  tafereel  voor  u  hebt? 
EAy  fcheen  ons  geheel  en  al  als  Ketters  te  zullen  uit- 
ftooten ,  ten  zy  eenige  penningen  's  mans  wreedheid  ver. 

Z^MhWatdeed  gyh  ondertuflen?  Ni*  anders  als  of 
we  met  een  ftok  plagen  ,  of  van  den  bhxem  geraakt ^ 
ren ,  hebben  wy  om  van  daar  gepakt ,  biddende  ootmoe- 
dfeüjk  om  vergiffcniffe  van  de  ftoutheid  l  want  zoo  paft 
het  in  heilige  dingen.  Daar  na  gaan  wy  voort  na  tKa- 
pelètje,  de  woonplaats  van  de  H.Maagd.  Alsweh.er 
nTloé  gingen,  komt  zeker  ♦  Pricftcr  uu  de  Mtnor*m 
voor  den  dag  ,  en  ziet  ons  aan,  als  ot  hy  ons  kende,  ten 
wemi»  voorgegaan  zijn*  komt  ons  een  ander  te  ge- 
moet  T  ons  de  sgelijks  bekhouwende :  na  hem  nogeeti 
derde.  M.  Zy  begeerden  u  miflchien  uit  te  ichilderei 
O.  Maar  ik  had  heel  ander  vermoeden. 

]vl.  Wat  was  dat  <  t 
O.  Dacd'eenofd'anderkerkfchender  iets  van  t  cie- 

raad  der  H.  Maagd  geftolen  had ,  en  f  vermoeden  op  my 
was.  Derhalve.,  in  ï  Kapelletie  gegaan  Zijnde  groete  ik 
de  Lieve  Vrouw  met  dusdanig  een  gebcdeke. 

O  ey  alleen  van  alle  vroutren  Moeder,  en  Matgd J  «- 
Urvelakzêlfcfle  Moeder,  alle^utverjU  Maa^d  '.  Wy  on- 
reine  grottenen  httotk**  U  d,c  rem  V)t,  m  groeten,  en 
ttren  u  eenigfws  mee        kleine  giften  :  och  of  uw  ^oon 
ens  MM  .  L  wy  ,  uwe  allerheilige  manteren  navolgen- 
de moven  verdienen,  door  de  genade  des  H  GeefiesJenHeere 
Jezus  eeeflelijk  in  de  binnen fie  ingewanden  onyr  t  arten  te 
Intftnge»,  en  eens  ontfangen  »ebb<nde  noot, 
<Amn.    En  hebbende  met  eenen  lier  Outer  gekuit, 
hebbeik  t  eeniggeldneaer^elegt,enbenwec^egaan. 

*  Hicrophaou,  het^hedat  Myftagopis.  l^sv^ 
JentaspMéf.  f  Wat  Schellingen  ftf«*  W* 

verduttji  hebben. 
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M.  Watzeide  deMjjgd  daar  op?  heeft zv met tid 

vcrnoort.  u.  t Licht,  geluk  ikeezegthebbe,  wm 
met  helder ,  en  zy  ftond  i„  donker  aan  de  regter  Zyd1 
van  tOucer.  Voorts  had  de  reden  des  eerften Prieite 

Si  opdeh1^ 

O.  Na  den  middag  gaan  we  vveêr  na  de  Kerk. 

O  "  M.^hf  8y,i3,erda?tVan  kerkdievery,  dat  doen? 

Een  gemoed ,  zig  wel  be  wuft  zijnde,  weet  van  geen  vrfe- 
2e  I  k  was  begeng  om  het  tafereel  te  zien ,  rot  het  welke 
*  ?",cfter  on!Rc  w««  had.  Eindelijk  hebben  wy  »t  zcU 
e  na  lang  zoeken  gevonden  :  maar  om  hoog  vaft  geheet, 
zoo  dat  het  van  alle  oogen  nier  kon  gezien  werdeT ?K 
hebbe  zulke  oogen  dat  ik  de  ga.uwfte**  kijker  nfer'k  n 
gezegt  weideden  k  ben  ook  niet  X  te  byziende  A  zoC 

volgt ,  Ml Js  hem  niet  veel  m  zoo  groot  een  zaak  vertrou. 

we"de'    M-  Is  toen  alle  twijfel  mtgefchud? 

U.  Ik  ichaamdemy  van  my  zeiven,  dat  ik  daar  aan 
had  getwi,feIt,zoo  klaar  wierd  daar  de  geheele  zaak  voor 
pogen  gette  t .  de  naam ,  de  plaats ,  de  zaak ,  zoo  als  ze 

n  rang  gefchied  was ;  om  kort  te  gaan,  niets  was'er  nage- 
laten. Daar  wierd  gewag  gemaakt  van  eenen  f  Gmljaan» 
geboren  te  Par„s,  een  man,  eensdeels  godvrugtig',  en 
yoornament li,k  godsdienftig  ,n  detoverblijffelen  der  hei- 
ligede  ganfcheWerreld  door  op  te  zoeken.  Deze  man, 
zeer  vele  landfehappen  doorgereift ,  Kloofters  en  Kerken 


*  ov 

Lyoceus.         V godsdtenflig  gaiïmttl. 


over 


PelgrimaaJje  $3$ 
over  albezigtigt  hebbende  is  eindelijk  tc  Konftantino- 
polen  gekomen.  Want  de  broeder  van  dezen  Guiljaam 
was  aldaar  BilTchop.  Deze  maakte  hem  indagtig ,  als  hy 
voornam  weêr  na  huis  te  keeren ,  dat'er  een  zekere  god- 
gewijde  Non  was ,  die  melk  van  de  moedermaagd  had : 
en  dat  hy  boven  maten  gelukkig  zoude  zun  ,  indien  hy 
door  verzoek ,  belooning  1  of  konftenary  eenig  gedeelte 
daar  vankonde  krijgen.  Want  dat  alle  andere  overblijffe- 
len ,  die  hy  tct  nog  toe  vergadert  had  >  by  deze  H.  melk 
niet  te  pas  quamen.  Toen  heeft  Guiljaam  niet  geruit,  voor 
dat  hy  door  bidden  de  helft  van  die  melk  kreeg.  Hy  dage 
dat  hy  met  dien  ichat  rijke*  als  Krc7tis  was. 

M.  Waarom  niet?  en  dar  nog  buiten  verwagten. 
O.  Hy  gaat  icgt  toe  regt  aan  na  huis  j  en  word  op  de 
reis  ziek. 

M.  Hoe  is  ook  geen  ding  in  menfchelijke  zaken 
langen  tijd ,  nogteaan  alle  kanten  gelukkig! 

O.  Als  hy  zag  dat'er  nood  was ,  heek  hy  heime- 
lijk een  Franfchman  by  hem  ontboden  ,  die  hem  een 
getrouw  medgezel  op  de  reis  was.    Hy  bedingt  hei- 
liglijk  van  hem  >  ftil  te  zwijgen ,  en  beveelt  aan 
hem  de  melk  1  op  die  voorwaarde :  dat  hy  >  zoo  hy 
behouden  t' huis  qutm,  dienfehat  zoude  leggen  op  't 
outer  van  de  H.  Maagd,  die  te  Parijs  geèVrt  word  in 
de  groottte  Kerk  »  ziende  aan  beide  zijden  op  de  ri- 
vier de  Seme,  die  daarvoorby loopt :  en  de  rivier  zelf 
fchijnt  eershal  ven  voor  de  Godheid  der  Maagd  te  wij- 
ken.  Op  dat  ik  de  zaak  kort  make>  Guiljaam  is  begra- 
ven. D' ander  haaft  zig,  en  word  ook  ziek:  wanho- 
pende geeft  hyde  melk  aan  een  Engellch  Graaf,  maar 
nebbende  hem  door  veel  bidden  verplicht ,  dat  hy 
zoude  doen  ,  *t  welk  hy  zelf  zoude  hebben  gedaan. 
Hy  fterft  ;  d' ander  belooft  het,  en  legt  de  melk  op 
den  altaar ,  in  tegenwoordigheid  van  de  Kanonniken 
dier  plaatfe  ,  die  toen  ter  tijd  Rjgulteren  genoemt  wier- 
den ,  hoedanige  men  nog  vind  by  Sinte  Genovefa. 

Vaa 
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Beévaartt  en 
Van  deze  heeft  hy  de  helft  van  de  melk  gekregen  ,  wel- 
ke hy  in  Engeland  gevo.rd  eindelijk  aan  de  zeekuften 
gebragt  heeft ,  dewijl  de  beftienng  van  den  Geeft  zija 
geeft  derwaarts  dreef.  M.  Zeker  die  vertelling  hangt 
iraay  aan  een.  O.  Ja, om  dat'er  geen  twijfel  konde 
overblijven  ,  waren  d'er  bygefchreven  de  namen  van  de 
Wy-Biflchoppen ,  welke  aan  de  gene ,  die  deze  melk 
niet  zonder  een  fchenkaadje  quamenzien,  zoo  veel  af- 
laat vergunt  hebben  ,  alszy  na  hunne  mate  konnen  geven. 

Jvl.  Hoe  veel  is  dat O.  V-n  veertig  dagen. 

M«  Is 't ook  dag  in  de  nel*!  O.  Ten minften is'er 
tijd.  M.  Wel  5  als  ze  die  geheele  mate  eens  hebben  uit- 
gedeelt ,  ïs'er  dan  niet  meer  overig  om  te  gevent 

O.  Ganfch  niet  ,  want  altijd  is  er  t  overvloed  om  te 
geven,  en  'tgaat  hier  meue  heel  anders  als  met  het  vat 
van  *  Danaus  dogters.  Want  dat  is  altijd  ledig ,  hoewel 
't  gedurig  word  vol  gemaakt  :maar  al  putte  gy  hieruit 
altijd  >  daar  is  niet  eens  te  minder  in  't  vat. 

M.  Indien  zy  aan  honderd  duizend  menfehen  veertig 
[dagen  Aflaat]  geven, heelt  elk  even  zoo  veelt 

O.  Evenveel.  M.  En  indien  iemand  voor  de  mid- 
dag veertig  had  verkregen ,  en  wederom  tegen  den  a- 
vond  veertig  eifte ,  zoude  het  ter  fchenk  gereed  zijn  i 

O.  Ja ,  al  waar  't  tienmaal  op  een  uur. 

Ivl.  Och  of  ik  zul  k  een  koffert  jet' huis  had  >  ik  zonde 
niet  meer  dan  drie  drieftuivers-pennigen  daar  in  wen- 
fchen ,  als  ze  altijd  zoo  aangroeiden. 

O.  Wenfch  liever  dat  gy  geheel  van  goud  word ,  gy 
Zult  al  evenveel  van  wenflen  krijgen.  Maar  ik  kome  we- 
der tot  het  praatje.  Men  voegde  d'er  ook  een  bewijs  van 
vrome  opregtheid  by :  dat  de  melk  der  Maagd ,  die  in 

zeer 

f  Anders,  Daar  kpmt  altijd  verfche  overvloed. 

*  Danaus  had  fO  Dochters  ,  z,oo  de  Potten  z>eggen ,  de~ 
wel^e,  om  dat  z.e  hare  mans  vermoord  hadden ,  een  eeuvtge 
firaf  in  de  hel  leden ,  dat  zjt  een  le^  vat  altijd  moefien  vuU 
k»/(9el^  nooit  vol  vterd,  maar  altijd  ledtg  lief* 


Pzbrimaadje. 


zeer  vele  andere  plaatleu  getoond  wierd ,  eerwaardig 
genoefo  was  maai  dat  deze  eerwaardiger  dan  d' andere 
was,  om  da  d' andere  van  Ueenen  ar'gefchrapt  wierd, 
maar  deR  zelts  int  de  borften  van  de  Maagd  was  ge- 
vlocit.    M.  W.'ai  uit  bleek  dat: 

(J  Ho!  de  Non  van  Konltantinopolen  ,die  de  melk 
gegeven  had  h.  d  dat  vertelt.  M.  £.0  miflchienhad 
Sant  Hernard  üat  aanhaar  bekend  gemaakt. 

O  ( lk  denk  zoo  )  M.  Dewelke  oud  van  jaren 
zi;nde  u'  eere  hééft  gehad  van  de  melk  te  *  proeven  uic 
èit  zei  ven  mam  ,  die  Jenb  een  kind  zijnde  gezogen 
heut.  Want  door  ïkmy  verwondert  ,  dat  hy  meerder 
bonigxlotyendei  dan  melkploejende  genoemt  word.  Maar 
hoe  kan  men  zeggen  dat  het  melk  van  de  Maagd  is» 
die    iet  uit  hare  borften is  gcvlocit? 

O.  Ze  is'er  ook  wel  tittgevloeit ,  maar  gevallen  zijnde 
op  een  fteen  daar  zy  by  geval  haar  kind  de  mam  geven- 
de opzat,  is  ze  hard  gelukken  ,  en  daar  na  door  Gods  be- 
lieven zoo  vermenigvuldigt.    M.  Wel.  wel.  ga  voort. 

O.  Dit  dan  g.  daan  zijnde, als  we  meenden  heen  re 
gaan ,  ondertuflen  nog  wat  omwandelende ,  cn  ron 
dom  beziende,  of'ei  iets  beknkens  wairdigwas  9  ko- 
men de  kaspaapen  wederom  by  ons,zien  ons  met  fcheeve 
oogen  aan,  wijzen  na  ons  met  den  wnger,  loopen  ,  ko- 
men ,  herloopenen  wenken  ons  :  zy  Ichenen  ons  te  zul- 
len aan  .'preken  ,  indien  zy  harts  genoeg  hadden  gehad. 

M   Viccsde  j»v  toen  niets  t 

O.  Ja  ik  wend  ie  mijn  aangezigt  na  hen  toe,  lach- 
en, nde  ,  en  hen  a  inziende, als  01  ik  hen  noodigde  om  .ny 
aan  re  ipreken.  Ten  laaficn  een  [  uit  den  hoop  ]  tot  my 
komende  ,  vraagt  ,  hoe  mijn  naam  was.  ik  zeg 't  hem. 
Én  ot  ik  die  man  was  >  die  ovji  twee  jaren  een  beloofd 
tafereel  me;  Hcbreeuwfche  letteren  had  laten  ophan- 
gen f  Ik  bekende  dat  ik  die  was. 

M.  kunt  gy  Ueoreeuwsfchrijvcn  ? 

O,  Ceen- 

*  ü€  ku^enagt'tge  papen  hekkn  XfiO  ^efou&U, 
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O  Geenfins ;  maar  al  wat  zy  niet  verftaan,  noemen 

ey  Hebreeuws.  Terftond  komt  daar  >  geroepen  zijnde» 
200  ik  meine,  de  *  êerftelaatfte  van  dat  Convent. 

M.  War  is  dat  voor  een  eernaam?  hebben  zygeen 
Abt<    O.  Neen.    Jvl.  Hoe  zoo? 

O.  Om  dac  ze  geen  Hebreeuws  kennen. 

M.  Geen  Biflchop'i  O.  Ganfch  niet.  M.  Waar- 
om .<*  O.  Om  dat  de  Lievevrouw  nog  wat  te  arm  is 
om  een  Staf,  en  Miter  te  koopen  ,  die  al  te  dier  is. 

Jvl.  Ten  mmften  geen  ProojK    O.  Ook  al  niet. 

M.  Watfchort'eraant  O.  Omdat  Proojï een  naam 
van  eer  >  niet  van  heiligheid  is.  Daarom  verwerpen  de 
vergaderingen  der  Kanonniken  den  naam  van  Abt ,  en 
nemen  liever  die  van  Provft. 

M.  Maar  ik  heb  nooit  voor  dezen  een  Etrftclaatfie 
hooren  noemen.  O.  Gy  zijt,  waaragtig ,  wel  onbedre. 
ven  in  de  Letterkonft. 

M.  Ik  kenne  in  de  oneigentlijke  fpreekwijzen  den 
naam  van  'tf  Laat jlc  eer jle  v*el. 

O.  Dat  vat  je  wel.  Deze  j  die  naaft  is  aan  den  Prioor 
[dat  is  d*  eerfte  ,  ]is  de  laatlte  Prioor  [  dat  ïsde  Eerftt- 
laatft.  ]  Jvl.  Gy  wilt  de  Subprior  [  of  onderpnoor  ]  zeg- 
gen.  O.  Deze  heefc  my  beleerd  genoeg  gegroet.  Hy 
vertelt  me,  hoe  zeer  dat'er  van  velen  aan  gezweet  is ,  op 
dat  ze  die  vaarzen  zouden  lezen  j  en  hoe  vele  brillen  daar 
toe  vergeefs  waren  afgeveegt.  *  Zoo  menig  oud  Dok- 
tor van  de  Godgeleerdheid  ,  of  Regtenals'er  gekomen 
was ,  had  men  by  het  bord  gebragt.  d'  Een  zeide  dat 
het  Arabi(che,d'  ander  dat  het  verzierde  letteren  wa- 
ren i  eindelijk  is'er,  een  gevonden  ,  die  het  op  fchrift  las. 
Dit  was  met  groote  Romeinfche  woorden  en  letteren 
gefchreven.  De  Griekfc  vaarzen  waren  gefchreven  met 
groote  Griekfc  letteren  j  welke  in  den  eerften  aan- 
zien 

t  Eramus  befiot  hier  de  domheid  van  de  ndamgeleerde» 
van  dten  tijd,  dit  geen  HehteuvS  nachte  Crtelej  leenden. 
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Zien  fchenen  grooteLatijnfche  letters  te  verbeelden.Ve.r- 
zogt  zijnde  heb  ik  den  inhoud  van  de  vaarzen  in  't  Lati  jn 
uitgefchreven,  dezelve  van  woord  tot  vvooid  overzetten- 
de. Als  ik  voor  deze  kleine  moeite  een  kleine  aan^evoden 
belooning  ftandvaftig  weigerde ,  zeggende , dat  niets  zco 
moejelijk  was,  't  welk  ik  tendienfte  oer  allcrheiligfte 
Maagd  niet  zeer  gaaine  zonde  doen,  al  gebood  ze  my 
vandaar  brieven  na  Jeruzalem  te  beitellen,  (  M.  Wac 
heeft  zy  u  tot  Briefdrager  van  noo den,  daar  ze  zoo  vele 
Engelen  tot  Schrijvers  en  Boden  heeft  c  )  O.  heeft  hy 
uitzijn  beursje  voor  den  dag  gehaalt  een  itukje  houts  , 
van  een  balk  afgezaagt ,  op  welke  men  dt  Moedermaagd 
zelve  had  zien  zitten.  Een  wonderlijke  reuk  betuigde  ter- 
ftond,  dat  het  een  zeer  heilig  ding  was.  Knnadat  ik 
zulk  een  voortreftelijken  gilt ,  voor  over  bukkende  met 
blooren  hoofde  en  de  groofte  eerbiedigheid  dne-of  vier- 
maal gekuft  had  ,  hebbe  ik  ze  in  mijn  zak  geftcken'  M. 
Mag  ik  ze  niet  zien    Ü.  Wat  my  aangaat ,  gy  mengt 
wel.  Maar  zoo  gy  niet  nugecren  züt ,  of  zoo  gy  de  naa- 
fte  nagt  met  uw  wijt  hebt  te  doen  gehad  ,  zoude  ik 
'tu  niet  raden  te  zien.  M.  Toon  het  my  maar>  daar 
is  geen  zwarigheid.    O.  Zie  daar. 

M.  O  gy  gelukkige  niet  zulke  een  fchenkaadje ! 
O.  Jk  zoude  zeker,  dat  ge  't  weet ,  dit  zoo  kleinen 
ftukfe  vooralle  het  goud  van  den  Taag  niet  willen  ver- 
reuilen: ik  zal  'tin  goud  beflaau  ,  maai  /oo  ,  dat  het 
door  Knifal  doorfelninr.  De  Ondeipnoor,  als  hy  zag» 
dat  ik  zoo  godsdienlhglijk  niet  dat  giftje  verblijd  w«i 
oordeelende  dat  ik  niet  onwaardig  was ,  dar  n  v  groo- 
ter  dingen  toevertrouwt  wierden  ,  vraagt  of  ik  de  *  hei- 
melijkheden van  de  Maagd  welgezien  had.  Dar  woord 
verzette  my  een  weinig  ;  nogtars  darde  ik  nier  vragcn> 
wat  hy  de  heimelijkheden  van  de  Maagd  noemde?  want 
in  zulke  heilige  dingen  is  een  misllag  in  de  tong  niet 

Y  zonder 
*  Sccrcra.  Audert  verborgene  dwge»,       mozjihe;  dus  ver*. 
(Men,  dagt  my, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


33 8  Beevaart^  en 

zonder  gevaar.  Ik  zegge  dat  ik  ze  niet  gezien  hebbe  * 
maar  dat  ik  zeer  begerig  ben  om  te  zien.  Ik  word'erdan 
ingeleid  gelijk  als  van  een  Godheid  aangedreven.  Daar 
word  een  wafle  kaars  oi  twee  owfteken  :  men  toont  my 
daar  een  beeldje  >  niet  uitftekend  in  grootte  >  nog  ftof  > 
nog  kuntt ,  maar  in  kragt.  M.  De  grootte  doet  niet 
veel  rot  wonderdaden.  Ik  hebbe  te  Parijs  t  Chriftoffei 
ge/i  :n  5  die  niet  a  leen  een  geheele  wagen  lading  kan  be- 
ilaan ,  of  als  een  Koloflusbeeld  is ,  maar  zoo  gioot  als  een 
volkomen  bei g  ,  en  nogtans  door  geen  wonderwerken 
vermaard  >  dat  ik  altijd  gehoort  heb.  O.  Aan  de  voeten 
van  de  lieve  vrouw  is  een  edelgefteente,  dat  van  de  Latij- 
nen of  Grieken  nog  geen  naam  gegeven  is :  de  Franfche 
hebben  't  den  naam  na  een  Padde  gegeven, om  dat  het  de 
beeltenis  van  een  Padde  zoo  uitdrukt ,  dat  geen  kunft  die 
200  kan  uitdrukken.  En  ( waar  door  't  wonderwerk  groo- 
ter  is  )  de  ftee.n  is  zeer  klein  •  en  de  beeltenis  van  de  Pad- 
de  fteekt  niet  voor  uit  >  maar  fchijnt  deur,  gelijk  als  in 
't  gefteente  zelf  beiloten.  M.  Zy  beelden  miffchien  zig 
ïn  ,  dat  ze  daar  in  de  gelijkenis  van  een  Padde  zien  >  ge* 
lijk  we  in  den  ftruik  van  Varenkruid  gefneden  hebbende 
ons  inbeelden  een  Arend  te  zien.  En  gelijk  de  kinderen. 
Welke ,  wat  zien  zy  niet  in  de  wolken  i  vyerblazende 
draken  >  bergen  gloeyende  van  vyer,  vegtende  gewapende 
mannen.  O.  Ja  ,  dat  ^e  't  weet ,  geen  levendige  Pad- 
de ^rukt  zig  zei  ven  klaaider  uit ,  als  daar  in  was  uitge- 
drukt. M.  Ik  hebbe  uw  praatjes  dusverre  verdragen  > 
Zoek  na  dezen  een  ander  >  dien  gy  dit  van  de  Padde  wijs 
maakt.  O.  'i  Is  geen  wonder  >  dat  het  zoo  by  uftaat  > 
MeneJemus.  Niemand  zoude  het  my  ook  wijsgemaakt 
hebben,  il  had  her  de  geheele  orde  der  Godgeleerde  ver- 
zekert, ten  zy  ik  het  zeÜ  met  deze  oogen  had  gezien,  met 
deze  oogen  5  zegik  ,  gezien  ,  doorgezien  5  en  bevon- 
den. Maar  ondertufTen  fchijnt  gy  my  met  zeer  opmerken- 
de op  natuurlijke  dingen.  M.  Waarom  ?  om  dat  ik  niet 

geloove 

f  Zie  van  dn  grootc  Chrtjlojjtlbeeld  dc  Schipbreuk. 


1 
i 

i 
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geloove  dat  de  Ezels  vliegen.  O.  Ziet  gy  niet  hoe  de 
kunftige  natuur  fpeelt in  dc  verwenen  gedaante  Van  alle 
dingen  uittedrukken  ?  in  deze  en  gene  dingen,  maar  voor- 
namenclijk  in  de  gefteemens?  daar  by  hoe  verwonderlijke 
kragten  zy  die  gelieentens  ingegeven  heeft ,  t'eenemaal 
ongeloofFelijk ,  tenzy  deei varentheid  het  ons  voor  on- 
ze oogen  deed  geloove. i  $  Zeg  my  ,  /oud  gy  gelooven  , 
dat  ftaal  zonder  aan  te  raken  van  den  Zeilfteen  nagetrok- 
ken jen  wederom  van  den  zeiven  zonder  aan  teraken 
verftooten  word,  zoo  gy  't  mee  uwe  oogen  niet  gezien 
had?  M.  Voorwaar  nooit  >  al  hadden  tien  Ariftotelef- 
fen  my  dat  gezwoien.    O.  Roep  dan  niet  terftond  dar. 
het  beuzelagtig  is ,  als  gy  iets  hoort ,  't  welk  gy  nog  niet 
ondervonden  hebt.  In  een  BlixemfUen  zien  wy  een  ver- 
beelding van  den  Blixem.  Ineen  Robijn  brandend  vyer.In 
een  HagclJUen  de  gedaante  en  koude  van  hagel ,  al  wierp 
gyze  midden  in  'i  vyer.  Jn  een  Esmeraade  diepgaande 
en  doorlugtige  zeebaren.   De  Kjneftfteen  volgt  de  ge- 
daante van  een  Zeekreeft. na.  De  Adder fteen  vaneen 
Adder.  De  *  Scarites ,  van  den  vis  Scarus.  De  Havik? 
JfeMtti  van  een  Havik.  Dc  K/amfteen  vertoont  een  ge- 
vormden  Kraan  hals.   De  Boksoogenfleen  vertoont  een 
Boksoog.  Daar  ïs'er  een  die  een  Varkensoog  ,  en  een  die 
drie  inonfchenoogen  tcffens  vertoont.  De  ÏVolvenoogen* 
ftten  maalt  een  Wohsoog  met  vier  verwen  ,  vyerrood  > 
bloedrood  ,en  in  'mudden  Haat  zwart  rondom  in'c  wit. 
Zoo  gy  den  zwarten  Boonfteen  opent ,  gy  zult  een  Boon 
in  't  midden  vinden.  De  Eil{eribnomf]een  verbeelt  deftam 
van  een  Boom  >  en  brand  ook  als  Uouc.  De  fVeerligtfteen 
fchiet  half  witte  or  hemelsblaauwe  foalen  uit.  De  Barn- 
jieen  toont  van  binnen  brand,  die  mee  uitgaat.  Inde 
Gloejendekpolfleen  ziet  men  fommige  vonken  zwieren. 
De  Safferaanfleen  geeft  de  kleur  van  Safferaan.  DeJ^o- 
^tjicen  van  een  Roos.  Kjoperfiecn  van  Koper.  De  Artnd~ 

Y  2  fteen 
Sc  i rus  is  een  Vis  by  den  Ouden gewte ft ,  dien  wy  met  *n- 
'ers  jonnen  noemen* 
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Beevaart 
Arend  uir  met 


,  in 

een  blinkende  ftaart.  iDe 


Paautvfteen  heeft  de  fchildery  van  een  Paauw.  De  ^#4- 
luvftecn  van  een  Aspis.  De  Mierfieen  heeft  een  inge- 
groeide verbeeltenis  van  een  kruipende  Mier.  De  Schal 
bijter fleen  verbeelt  een  geheelen  Schalbijter  De  Schor»  } 
piomjleen  fchildert  wonderlijk  een  Schorpioen  af.  *Maar  I 
wat  haal  ik  deze  dingen  op  >  welke  ontallijk  zijn  >  de-  4 
wijl  'er  geen  gedeelte  van  de  natuur  is  ,  of  in  de  Elemen-  4 
ten  5  of  in  de  planten  ,  het  welke  zy  niet  gelijk  als  darte-  4 
lende  in  de  gefteentens  heeft  uitgedrukt  f  en  verwondert  ij 
gy  u,  dat  in  dit  gefteente  een  Padde  was  uitgedrukt  ? 

M.  Ik  verwondere  my  dat  de  natuur  zoo  veel ledi*  A 
gen  tijd  heeft?  dat  ze  met  de  navolginge  van  alle  din-  -| 
gen  zoofpeeit.  O.  Ze  heeft  de  nieuwsgierigheid  des  è 
menfchelijken  verftands  willen  oefFenen  ,  en  ons  zoo  van  | 
de  ledigheid  afhouden :  en  evenwel ,  als  of'er  niets  was 
waar  mede  wy  d'  onluli  van  den  tijd  konden  verdrijven, 
zijn  wy  verzot  op  t  Janpottaasjes ,  op  dobbelen  >  en 
guichelerven#  M.  Gy  zegt  zeker  de  waarheid.  O.  Som- 
mige y  geen  geringe  menfchen  >  voegen  d'er  by  ,  dat  die 
fooit  van  gefteentens  >  zoo  gy  ze  in  Azijn  fteekt ,  zwemt: 
zeHs  met  bewogen  leden. 

M.  Waarom  voegen  zy  een  Padde  by  de  Lievevrouw? 
O.  Om  dat  zy  alle  vuilheid  >  vinnigheid ,  grootsheid 
gierigheid  ,  en  al  wat  aardfche  begeerlijkheden  d'er  mee; 
zijn  ,  verwonnen  ,  vertreden  >  uitgebluft  heeft. 

M.  Wee  onzer  !  die  zoo  vele  Padden  in  ons  hart  dra 
gen !  O.  Wy  zullen  zuiver  zijn  >  zoo  wy  de  Maagd 
yven'K  eeren.  M.  Hoe  wil  ze  liefft  geêert  werden  i 
O.  Gv  zult  haar  de  befteeer  bewezen  hebben  ,  zoo  gy 
haar  zult  hebben  nagevolgt.  M.  Daar  hebt  gy't  kort 
en  eoed  geiect  ;  maar  dat  is  zeer  moeyelijk. 

b      ö    ö  O.  Is 

*  De  Lezer  kjtn  alle  dez.*  Stecnen  >  met  have  sonderen,  by 
Titn'tis  befcheven  vinden.  mag  daar  van  geloovtn  dat 
hem  goed  dank*. 

\  Gemaakte  gelden,  Hofnarren. 
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ook  zeer  fraay,    M.  Wel  aan3 
had. 


O.  ft  Is  zeker  5  maar 
l  voort  dat  gy  begonnen 

O.  Daar  na  toont  hy  ons  goude  en  zilvere  beel- 
den. Dit,  zegt  hy,  is  louter  goud  >  dit  zilver  verguld. 
Hy  voegt  by  elk  'tgewigt,  de  waardy  >  en  wie  'c 
vereert  had.  Als  ik,  over  yder  verwonderd  zijnde,  blij- 
de was,  van  des  Maagds  wegen,  over  zoo  gelukkigen 
rijkdom,  zoo  zegt  de  Prieüer,  nadernaa)  ik  zie  ;  dac 
gy  zulk  een  vrome  aanfehouwer  zijt  ,  meine  ik  niet 
dat  hec  billijk  is,  voor  u  iets  te  verbergen  }  gv  zult 
zien  >  welke  de  allergeheimfte  dingen  van  de  Maagd 
zijn,  en  daar  op  langt  hy  van  den  altaar  telf  één cieraad 
van  wonderlijke  dingen  ,  welke  zoo  ik  van  ftuk  tot  fUik 
voortging  op  te  tellen ,  deze  dag  zoude  tot  het  ver- 
haal niet  genoeg  zijn.  Aldus  is  die  reis  my  zeker  zeer 
wel  gelukt.  Ik  ben  ovcrvloedighik  van  vertooningen 
vervult,  en  ik  brengc  deze  onvvaardeerliike  gift  mee 
my ,  zijnde  een  pand,  dat  my  van  de  Maagd  zelve  is 
gegeven.  M.  Hebt  gy  geen  proef  genomen  wat  kragt 
uw  hout  heeft  ?  M.  Ja  dog.  Voor  drie  dagen  hebbe 
ik  in  een  herberg  iemand  gevonden,  die  niet  wel  by 
't  hoofd  was,  en  dien  men  nu  begon  te  binden.  Men 
leide  dit  hout,  zonder  dat  hy  'twift,  onder  zijn 
hoofdkuffen.  Hy  fliepeen  diepen  cn  langen  flaap,  en 
's  morgens  is  hy  wel  by  zijn  zinnen  opgedaan.  M. 
'e  Was  miflrhicn  geen  (4)  krankheid  des  verftands  , 
tnaar  een  (b)  wijnziekte  gé  weeft.  De  flaap  is  gewoon 
dat  ongeval  te  genezen.  O.  Als  gy  luft  hebt  tot 
boerten  ,  Mencdcmus  ,  maak  dat  gy  een  andere 
iloffe  zoekt;  met  de  Heilige  de  £ek  te  ftekenisniec 
vroom  5  nog  veilig.  Ja  de  man  zelf  vertelde,  dat  in  den 
droom  hem  een  vrouw  van  verwonderlijke  fchoonheid 
veifchenen  was ,  die  hem  een  beker  had  (c)  toegereikt* 

Y  3  M.  Niets- 

Cd)  rhrenefts.    (t>)  Paroem*. 

(c)  Hy  had  ongetwijfelt  7j)o  ucd  bekertje*  over  daggedrox* 
dat  hy  9 s  nachts  nog  van  den  bety  droomde* 
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M.  Nieskruid  denk  ik.  O.  Dat  is  onzeker:  maar 
dit  is  zeer  zeker  ,  dat  de  man  by  zijn  zinnen  is. 

M.  Zijrgy  *  Thomas  den  aartsbiflchop  van  Kantel- 
berg v  oo rby gegaan  i 

O.  Ganfch  niet.  Geen  Beevaart  is  godsdienftiger. 

M.  I  k  verlang  ze  te  hooren>  ten  zy  't  u  moeyelijk  valt, 
O.  Ja  ik  biddeu,  dat  gy  *t  hoort.  Kjm*  word  genaamt 
dat  deel  van  Engeland  j  dat  na  Vrankrijk  en  V hinderen 
ftrekr  >  welkers  hoordftad  Kjmterbury  [  iKanulberg  ]  is. 
Hier  in  zijn  twee  Klo<>fters>  by  naaan  malKander  vaft> 
en  in  beide  zijn  Mon.nken  van  Ben-diktus  orde.  Het 
een  ,  lat  he:  oplchnft  van  Sant  Aagultijn  heeft ,  fchi/nt 
ouder :  maar  't  ander  >  't  wc)  k  i  kif  dat  van  Sant  Thomas 
word  genaamt  >  lchijnt  de  woonplaats  van  den  Aarts- 
biflchop geweeft  te  zijn ,  alwaar  hy  met  weinige  uitgc- 
gekoorne  Monniken  zim  leven  doorbragt ;  gelijk  ook 
hedensdaa^s  de  BiiTchpppen  hunne  huizen  aan  de  Kerk 
vaft  hebben  j  nnar  van  Ue  huizen  der  andere  Kanonni- 
ken  afscheiden.  Want  eertijds  waren  de  Biflchoppen 
en  Kanonr.iken  beide  Monniken  ,  zoo  ais  uit  klare  over- 
blijfselen van  zaken  blijkt.  Maar  de  Keik,  die  Sant 
Thomas  toegewijd  is  >  verheft  zig  met  zoo  groot  een 
heerlijkheid  ten  hemel ,  dat  ze  zelis  den  aanlchouwers 
van  verre  godsdienft  aanjaagt.  Zoo  dat  ze  nu  door  den 
glans  haar  'sbuurmans  ligt  belet }  en  die  bynavan  ouds 
zeer  godsdienftige  plaats  verduiftert.  Daar  zijn  twee 
groote  toornen  }  die  van  verre  gelijk  als  de  vremdelingen 
groeten  »  en  met  een  wonderlijke  gebom  van  kopere 
klokken  't  nabuurige  land  wijd  en  zijd  doorklinken.  In 
•t  poortaal  van  de  Kerk,  die  na 't  Zuiden  is  ,  ftaan  drie 
gewapende  mannen  in  fteen  uitgehouwen  ,  die  met  hun- 
ne codlooze  handen  den  zeer  heiligen  man  vermoort 
b  heb- 

*  De z.e  T  homas,  toegenaamd  Bekkct,  //  een  z.eker  mtnge- 
vee(l  {  HoÜa  !  een  Sirt  W  peggen)  dte  omnent  den  jare 
II  £4  tn  EngeUnd  gedood  ts.  L'a.trom  beeft  by  v(l  df 
.Thomas  d'  Atfitl  den  naam  vttt  Heilig  verlegen. 
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hebben  :  de  toenamen  van  't  volk  zijn  d'erby  gedaan  * 
T«/cf,  Fufcit  Berri.  M.  Waarom  doe c  men  die  god- 
looze  menlchen  zoo  veel  eer  aan  i 

G-  Wel  men  doet  hen  dezelve  eer  aan}  dien  men  Ju- 
das ,  Pilatus  ,  Kaitas ,  en  de  bende  fchelmagtige  foldaten 
aandoet,  welke  men  kunftigop  de  vergulde  altaren  gefne» 
den  ziet.  De  toenamen  worden  d'er  bygevoegt ,  op  dat 
niemand  daar  na  dezelve  eershalven  aanncme.Men  preni 
ze  voor  d'  oogen  ,  op  dat  geen  hoveling  na  dezen  de  han- 
den fla  of  aan  Biflchoppen  ,  of  aan  eigendommen  van  de 
Kerk.  Want  die  drie  lijtwagters  zijn.  na  het  bedreven 
fchelmftukjdul  gevvoiden,en  zy  hebben  niet  eer  hun  ver- 
ftand  weder  gekregen  ,  voor  al  eer  zy  de  gunft  van  den 
zeer  heiligen  Thomas  hadden  aangeroepen.  M.  O  ÓtiOh 
zamegoedertierentheid  der  Martelaren!  O.  Als  men 
d'er  ingegaan  is ,  openbaart  zigcen  zekere  grootepragt 
van  gebouw.  En  aan  die  kant  word  elk  een  in  gelaten. 
M.  Is  daar  niets  te  bezien  <  O.  Niets  als  de  grootte  van 
't  gebouw  j  en  eenige  boeken ,  die  aan  de  pylaren  vaftge- 
hegt  zijn ,  daar  t  't  Evangely  van  Nikodemus ,  en  't  graf 
vanik  weet  niet  wat  [vrome ziel]  inftaat.  M.  Wac 
meer?  O.  Daar  tijtl  yzere traliën  ,  die  den  ingang  zoo 
beletten  ,  dat  ze  alleen  toelaten  te  zien  de  wijdte,  die'er 
is  tuflehen  \  uiteifte  van  de  Kerk  ,  en  de  plaats  van 
'tChoorj  zoo  als  zy  'r noemen.  H;er  na  toe  klimt 
men  op  vele  trappen  >  onder  welke  zeker  jrewelfden 
ingang  aan  de  nooidzijdc ontdekt.  Aldaar  word  getoont 

Y  4  een 

*  Eenige  Hovelingen ,  die  de  fteiloortghc/d  cn  meuita?tige ge- 
voelens van  den  voornoemden  Thomas  1  ekkrr ,  Aartsbtfthop  te 
IQtntelberg  ,  wet  wel  jonden  verdragen  ,  hebben  hem  tn  de  groot e 
l(ey\met zwaarden  vermoort  Hy  was  zjtll^een  heiltge  quant 
met .  als  her  (  mtjjchtcn  (potwijz^e  )  verhaalt  word  ,  maar  een 
hartnekkig  voorftander  van  den  Paus ,  die  hem  ool^  Martelaar 
beeft  gemaakt  ,  en  een  oproert  ge  tegen  zjjn  Koning  fJcnn^ 
de  u.  Leeft  htcr  van  de  tngelUhe  gefchfditbce^e». 
|  Een  groot  grolboe^  sjqo  gemeld* 
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een  houte  altaar*  dat  aan  de  H. Maagd  toegewijd  is  >  zijn-  1^ 
de zeer  klein  ,  en  om  geen  zaak  beziens  vvaaidig  >  dan  om    r k 
'tgedenkteekender  oudheid  ,  verwijtende  de  overdaad   | l> 
dezer  tijden.  Men  zegt  dac  de  vrome  man  aldaar 't  laat-  • 
fte  vaar  wel  aan  de  lieve  Vrouw  gezegt  heeft  >  als  zijn    i  ^ 
dood  aanftaande  was.    Op  't  Oucer  is  de  fpks  van  't  : 
zwaard^  waar  mede't  hoofd  van  den  zeer  goeden  Bif-  «  ^ 
fchop  afgefneden  ,  en  zijn  brein  gekneufd  is,  op  dat >  na-  - 
menthjk,  zim  dood  zoo  veel  te  zekerder  zoude  zijn.  , 
Wy  hebbeo  den  gewijden  roeft  van  dit  zwaard  uit  lief-   i  r*< 
de  toe  den  Martelaar  cerbiediglijk  gekuft.  Hier  van  daan  1 
vertrokken  zijnde  gaan  wy  beneden  na  een  verborgene  J 
galery>  die  haar  eigene  Priefters  heeft.    Aldaar  word  j 
eerft  vertoont  de  doorboorde  hoofdfehedei  des  Marte-  I  to® 
laars  y  \  overige  is  mee  zilver  bedagen  >  't  bovenfte 
deel  van  de  panne  is  bloot*  om  te  konnen  gekuft  wer-  j 
den,    Daarenboven  word'er  getoont  een  loode plaat, 
daar  't  opfchnft  van  Thomas  Akrenfis  ingefnedenftaat. 
Aldaar  hangen  ook  in  'c  dmÜer  haire  hemden  >  riemen, 
en  broeken,  met  welke  die  Biflchop  zijn  vlees  tem- 
de? aanjagende  ons  een  fchrik  alleen  door  't  aanzien, 
en  ons  onze  zachtheid  en  gemakkeli)kheden  verwijtende, 
M,  Miiïchien  den  Monniken  zelf  ook. 
O.  Dat  kan  ik  u  niet  verzekeren,  noch  ontkennen : 
ook  raakt  het  my  niet.    M.  Gy  zegt  de  waarheid* 

O.  Hier  van  daan  komen  wy  weder  op  de  plaats  van 
'cChoor,  Aan  de  noordzijde  worden  de  geheimeniflen 
geopent ;  't  is  wonder  om  te  zeggen ,  hoe  vele  beende- 
ren daar  voor  den  dag  wierden  gehaait  >  hoofdfchedels , 
finnen,  tanden ,  handen?  vingers,  en  geheele  armen: 
\velke  wy^lle  aangebeden  en  *  gekuft  hebben?  en  daar 
zoude  geen  einde  van  geweeft  zijn  ?  ten  zy  mijn  reis- 
makker, die  niet  zeer  beleefd  was  ,  den  y  ver  van  meer 
se  vertooncn  geftoort  had.  M.  Wie  was  die  ?  O.  Een 

Engels- 

*  Ze  bcLjev  'ét  ongetrnjfelt  Tioo  veel  harts  van  geki*g**% 
flsofsg  aan  een  vaat 'doe^  gel/{*  Imd&m 
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Engelsman ,  genaamd  Gratianus  Pullus,  een  geleerd  ,  en 
vroom  man,  maar  nut  zoo  wel  tot  dat  deel  van  gods- 
dienlt  genegen»  als  ik  wel  wilde.  M.Hy  is  een  *  Wijkfa* 
vijl ,  denkik.  O.  Dat  denk  ik  niet ,  al  had  hy  zijn  boe- 
ken gelezen  >  diehy  ik  weet  niet  waar  van  daan  gekregen 
had.  M.  Heeft  hy  den  Pnefter  verftoort?  U.  Daar 
wierd  een  arm  voor  den  dag  Behaalt ,  daar  noch  bebloed 
vlees  aan  was :  hy  had  een  arkeer  van  die  te  kullen,  en 
hy  gaf  met  zijn  gelaat  een  zekere  tegenheid  te  kennen. 
Aanftonds  heeft  de  Piieltei  zijn  dingen  vciboi gen.  Daar 
na  hebben  wy  't  deklel  en  't  cieraad  des  altaars  gezien  ,  en 
ftrax 't  gene  dat  onder  den  altaar  verborgen  was,  alles 
rijk  [en  koftelijk.]  Gy  zoud  zeggen  dat  Midasen  Kre- 
fus  maar  bedelaars  geweeft  wai  en,  100  Ry  den  overvloed 
van  goud  en  zilver  zaagt.  M.  Viel  hier  toen  niets  te  klif- 
fen C  N.  Neen ,  maar  mijn  gemoed  wierd  door  een  an- 
der lbort  van  wenllèn  gerakt.  M.  Waar  door :  O.  f  Ik 
wenfehte  dat  ik  't  huis  eeoige  van  die  overblijfselen 
mogt  hebben.  M.  Dat  is  een  kerkfehendige  wenfeh. 

O.  'k  Beken  't ;  en  ik  nebbe  ootmoedig  vergiffenis 
van  den  heilig  verzogt ,  eer  ik  een  voet  uit  den  Tempel 
xette.  Daar  na  worden  we  na  dc  SakrijH  geleid.  Lieven 
Heer!  wat  is  daar  een  pracht  van  zijde  kleederen,wat  een 
menigte  van  goude  kan  elaren!  ald  iar  hebben  wy  gezien 
den  biftchoppelijken ftaf  van  Sant  Thomas,  't  Icheen 

een 

*  Wijklcvijrcn  triade*!  tn  dun  tijd  genoemt  navolgers  van 
tenen  Jan  Wtlejef,  <  en  h_  ngelsman  ,  d/e  V  fchit/m  der  Faujjelij- 
1(t grollen  uit  de  \etk^ZJ>cbt  te  veren,  en  d.n  Jodsdien(l  anders  t§ 
heraten,  maar  tevergeefs.  Hywterdvakjtttrt ,  en  zJjn  leer- 
lingen hadden  c  n  quaden  naam  .  ert  egen,  rly  t  <  na  vele  gruwe- 
lijke vervolgingen  inden  jare  1 5  87  by  de  Engel fchen geflorven  ;  tn 
nadathy^t  jaren  dood geweejl  vas ,  heeft  de  Paus  van  Roomt 
Zjunbeemn  laten  omgraven ,  verbranden ,  en  d'affcbe  in  de  lucht 
Qrooyen. 

\  Ka  de  voorden ;  7^  zjuchtte  ,  om  dat  il^  ten  mijnen  hutzA 
vtets  van  zoodanige  Rdï({üKn  [overtttjffelen]  badde. 
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een  riet  te  zijn ,  bekleed  met  een  zilvere  plaat.  Daar; 
was  geen  gewicht  ,  geen  kunft  aan  ,  en  ze  quam  niet 
hooger  dan  tot  aau  den  riem. 

jM.  Was 'er  geen  kruis?  O.  Ik  heb'er  geen  gezien : 
men  toonde  daar  wel  een  mantel  van  fluweel ,  maar  grof 
van  draad  ,  en  niet  aanzienlijk  door  eenig  goud  of  ge* 
fteenre.  Ook  was 'er  by  zijn  zweetdoek»  behouden- 
de klare  ken  teekenen  van  t  bloed  en  zweet,  dat  uit  zijn 
hals  gevloeid  was.  Deze  gedenkteekenen  van  aloude 
foberheid  hebben  we  gaarne  gekuft. 

M.  Worden  die  dingen  niet  aan  yder  een  getoont ? 

O.  Ga  ifch  niet,  befte  maat.  M.  Waar  van  daan 
hebt  gy  zoo  veel  geloofs  gehad ,  dat  geen  geheimenis 
voor  u  verborgen  wierd  i  O.  I  k  had  eenige  kennis  met 
den  E.  Vader  Aarrsbiflchop  Willem  ( a )  Waram  j 
deze  had  my  met   b)  drie  woorden  aanbevolen. 

M.  Ik hoore  vin  wlen  ,  dat  hy  een  man  ismetzon- 
derlinge  (c)  beleefdheid  begaafd. 

O.  Ja  zeg  liever  dat  hv  de  beleefdheid  zelve  is  , 
200  gy  hf«  kent.  Ook  heeft  hy  zoodanig  een  geleerd- 
heid ,  oprtg'heid  van  zelen  ,  en  vroomheid  des  le- 
vens ,  dat  aan  hem  geen  gaaf  van  een  volmaakt  Bis- 
fchop  ontbreekt.  Hier  van  daan  worden  wy  boven 
geleid:  want  achter  den  hoogften  Altaar  klimt  men 
wederom  gelijk  als  na  een  nieuwe  kerk.  Aldaar 
word  in  een  zeker  kapelletje  vertoont  het  geheele  we- 

zen 

(a)  Die  onder  Henriks  de  Achfle ,  ten  tijde  van  Erafmut 
{die  hem  in  vele  fchuften  zjeer  p*i$)  geleeft  heeft. 

(b)  Zoo  ^eggende  Latijnen:  dat  is,  met  weinige  "woorden  > 
met  een  voord  of  twee. 

(c)  Als  Erafmut  iemand  prijfi ,  fpaart  hy  geen  vleiwoorden. 
Wilt  gy  veten  Lez.er,  hoedanig  een  ijutnt  dez,eWtlltm  Wtt* 
ram  ,  Aartsltfjihop  van  I\antelberg  ,  //  geweeft ,  doorloop  eent 
de  Mtftor/e  van  de  reformatie  van  Engeland ,  beschreven  dm 
Ctlbert  B»rn<t,  nu  Btffchop  van  Saltsbwty  In  mijne  Latijn- 
fthe  /{anttetltenwgcn  maak^        ool^  gewag  van» 
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zen  van  den  goeden  Man,  verguld»  en  met  vele  ge- 
fteentens  veruevd.  Toen  heek  zeker  onverwacht  ge- 
val bytu  ons  ganfche  geluk  getloort. 

M.  Ik  verwachte  [te  hooien]  van  wat  ongeval  gy 
fpreekt.    O.  Mijn  medgezel  Gratiaan  behaalde  hier 
geen  dank  altoos.    Na  't  gebed  vraagde  hy  den  Prie- 
fter ,  die  by  hem  zat  •,  hoor  eens  >  goede  Vader ,  zegt 
hy  »  is  't  waar  dat  ik  hoorc  ,  [  namentluk  1  dat  deze 
Thomas  in  zijn  leven  zeer  milddadig  jegens  den  ai  men 
is  geweeft?  Zeer  waarachtig,  zegt  hy :  en  hy  begon 
veel  van  zijn  goedertierenheid  jegens  den  armen  te  ver- 
halen.   Toen  zegt  Gratiaan  ■  ik  denke  niet  dat  die  ge- 
negentheid  in  hem  verandert  is,  dan  miiïchien  tot  be- 
ter.   Dac  Hond  de  Priefler  ook  toe.    Wederom  zegt 
Gratiaan  ;  1ude1nJ.il  dan  de  zeer  heilige  Man  zoo 
milddadig  jegens  den  armen  is  gewcelt,  daar  hy  nog 
arm  was  ,  en  zelfs  gddhulp  tot  zijn  lichaams  onder- 
houd van  nooden  had*  meent  gy  niet  ,  dat  hy  't  wel 
zoude  opnemen ,  dewijl  hy  nu  zoo  rijk  is  ,  en  niets 
van  nooden  heeft ,  indien  eenige  arme  vrouw  ,  heb- 
bende t'huis  hongerige  kinderen 5  of  dogters,  die,  uit 
gebrek  van  huwelijksgoed  •>  aan  hare  kuisheid  gevaar 
liepen ,  of  een  man  ,  ziek  te  bedde  leggende ,  en  van 
alle  hulpe  ontbloot  ,  vergiffenis  gebeden  hebbende , 
uit  zoo  gr  00  te  rijkdommen  een  deeltje  nazigtrokom 
haar  huishouden  voor  te  ltaan  ,  geliik  als  van  hem  met 
gijn  wil  te  geel,  of  te  leen  nemende?  Als  debyzit- 
ter  van  'c  guiüe  hoofd  hier  op  niet  amwoorde  ,  zegt 
Giatiaan,  gelijk  hy  driftig  is  ;  ik  geloove  voorwaar, 
dat  de  zeer  heilige  Man  zig  zoude  verheugen,  dat  hy 
gefxorven  zijnde  noch  met  zijne  middelen 't  gebrek  der 
armen  verlichtte.  Toen  begon  de Priefter't voorhoofd 
te  fronfien  ,  de  lippen  uit  te  Heken  ,  en  ons  met  * 
Goigonifche  oogen  aan  te  zien;  en  ik  twijffeleniet, 

of 

*  Dat  /ƒ,  wrecde,  en  ftutirfche  OOgen.  Lees  OvukiU  *»'* 
vijfde  Boet^  fijner  Htrfckefpimf, 
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ot  hy  zoude  tfns  met  kladden  enfcheldwoordenuitde 
kerk  geworpen  hebben  ,  zoo  hy  niet  verftaan  had> 
dac  wy  van  den  Aartsbiflchop  aanbevolen  waren.  Ze- 
ker ik  paaide  's  mans  gramfchap  eenigzins  met  vriende- 
lijke woorden  >  zeggende  dat  Gratiaan  niets  van  die  din* 
gen  met  meening  fprak,  maar  op  zijn  manier  daar  meê 
gekte  y  en  daar  by  gat  ik  hem  wat  fteekpenningen. 

M.  Zeker  ik  pnjze  geweldig  uwe  godvruchtigheid: 
maar  zoimijds  komt  tny  erniug  in  den  zin,  mee  wat 
fchijn  zy  van  misdaad konnen oncfchuldigt  werden,  die 
200  veele  rijkdommen  te  kofte  leggen  in  Kerken  te  bou- 
wen ,  re  verderen,  en  te  verrijken  >  dat 'er  geen  mate 
Zy.  Ikbekennedat  in  gewijde  kleederen >  en  in  vaten 
van  de  Kerk  5  Jen  gewonen  dienft  hare  waardigheid  toe- 
komt ;  ik  wil  ook  dat  het  gebouw  haar  aanzienlijkheid 
hebbe.  Maar  waar  toe  dienen  zoo  vele  t  vonten  ,  zoo 
vele  kandelaars  >  zoo  vele  "oude  beelden?  Waar  toe  de 
onmatige  onkofteti  van  OrgeJen  ,  gelijk  men  die  noemt? 
En  ondertuflenen  zijn  wy  met  geen  eenen  [orgel]  te  vre- 
den:  waar  toe  dient  dit  zangkundig  *  geluid ,  dat  men 
voor  groot  geld  moet  huuren  >  daar  middelervvijlen  onze 
broeders  en  zuliers  ,  tn  de  levendige  tempelen  van  Chri- 
ftus  van  vuilheid  en  honger  vergaan  i 

O.  Zeker  >  al  wie  een  vroom  en  wijs  man  is  wenfcht 
in  di  ze  dingen  een  middelmaat :  maar  nademaal  dit  ge- 
brek nét  een  zekere  onmatige  godvruchtigheid  fpruit, 
verdient  het  gunft,  voornamentlijk  zoo  dikwils  als  my  in 
den  zin  komt  de  averegtfe  ziekte  der  gener  ,  die  de  ker- 
ken van  hare  rijkdommen  berooven.  Die  dingen  worden 
gemeenlijk  van  magtige  Vorften  en  Monarchen  ver- 
eert j  en  zonden  arger  hebben  verlooren  gegaan  aan  dob- 
belen ,  en  oorlog  voeren.  By  aldien  men  daar  van  iets 
vervremd ,  zoo  word  het  eensdeels  vooreen  kerkroove- 

f  Doopbaren. 

^  *  Hy  noemt  het  gekjltelyndc  Hinnitus ,  V  wtl&s  bet  nêyen  of 
fceffe*  der  paarden. 
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ry  gehouden,  en  ten  anderen  houden  zy  hunne  handen 
t'huis  die  wat  plegen  te  geven,  ja  worden  zelfe  tot  100* 
ven  aangelokt.  Zoo  dat  ze  meer  bewaarders ,  dan  eigen 
bezitters  van  deze  dingen  zijn.  Daarom  wil  ik  liever 
een  kerk  zien,  die  tot  overdaad  toe  van  gewijden huis- 
raad voorzien  is ,  dan  gelijk  fommige,  die  bloot  >  Üor- 
dig  ,  en  beter  paarrdefrallen  dan  Kerken  gelijken. 

M.  Maar  wy  lezen  dat  eertijds  de  BiflchoppCQ  gepre- 
zen zijn?  die  üe  gewijde  vaten  verkocht ,  enmetdac 
geld  de  armen  hebben  geholpen. 

O.  Zy  worden  edensdaags  ook  geprezen  ,  maar  ook 
niet  anders  dan  geprezen :  hen  na  te  volgen  ,  meme  ik  > 
magof  lult  men  niet.  M.  ik  houde  uw  vertelling  op. 
Ik  wacht  nu  na't  uiteinde  van  de  klucht. 

O-  Hoor  toe  *,  ik  zal  't  kort  .naken.  Onderruflen 
is  die  opperlte  Kaspaap  voor  den  dag  gekomen. 

M.  Wie  doge"  Dev4£*vandeplaars>0.  Hy  draagt 
een  mijter,  enhyheett  mkomften  van  een  Abt ;  alleen- 
lijk heeft  hy  den  naam  niet,  en  hy  word  Pr/oor  genoemt, 
om  dat  de  AattsbiHchop  in  plaats  van  den  Abt  is.  Want 
in  oude  tijden  ■  al  wie  Aartsbiffchop  van  dat  gebied  was, 
die  zelve  was  ook  een  Monnik.  M.  Ik  zoude  niy  zeker 
wel  een  Kemel  willen  laten  noemen,  als  ik  maar  een 
Abts  inkomu*  had,  O.  Hy  fcheen  my  een  vroom  en 
wijs  Man  ,  die  in  de  t  Godgeleerdheid  van  Skotus 
niet  onbedreven  was.  Deze  opende  ons  een  koffer, 
in  welke  men  zegt  dat  het  overige  lichaam  des  heili- 
ligen  mans  ruit. 

M-  Hebt  gy  de  beenen  gezien  *  O.  Dat  mag  men 
niet  doen;  't  zoude  ook  niet  konnen  gefchieden,  ten 
Zy  daar  een  ladder  toe  gezet  wierd  Maar  daar  is  een 
houte  koffer  over  een  goude  koffer  heen  ,  die  met 
touwen  opgehaald  zijnde  onwaardeerlijke  rijkdommen 
bloot  vertoont.    M.  Wat  hoore  ik? 

O.  Het 

*  Dat  is  ,  een  dutfitre  en  verwarde  Godgekerdbad. 
Zte  vorent. 
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O.  Het  flechtfte  deel  was  goud.  *  Alles  glinfterdc  ^ 
glomp  en  fchirterde  van  zeldzame  en  zeer  groote  ge-  1^ 
fteentens  >  zommige  waren  grooter  als  een  ganzeney. 
Daar  ftonden  eenige  Monniken  met  groote  eerbiedig-  4  *~  . 
heid  rondom  >  en  als't  dekfel  opgenomen  was,  heb- 
ben wy  alle  aangebeden.    De  Pr/W  wees ,  rakende 
met  een  wie  rijsje  >  elk  gefteente  in  't  byzonder  5  daar 
by  voegende  den  naam  in 't  Franfch >  de  prijs,  enden 
gever  der  fchenkaadje  >  want  de  voornaamfte  waren 
van  groote  Vorften  tot  een  vereering  gezonden. 

Hy  moeft  wel  een  fterke  geheugenis  hebben. 

O.  Dat  raad  gy  wel ,  alhoewel  de  oeffening  daar 
ook  toe  helpt;  want  hy  doet  dat  dikwils.  Vandaar 
leid  hy  ons  weder  na  d^  verborgen  galeiy.  Aldaar 
heeft  de  Maagd  een  woning  maar  zeer  duifter  >  zijn- 
de zelfs  om  en  wederom  met  yzere  tr.lien  omheint* 

M.  War  vreeftzy?  Och  anders  niet ,  denk  ik,  als 
dieven.  Wanc  ik  hebbe  nooit  iers  gezien  dat  meer 
met  rijkdommen  beladen  is.  M.  Gy  fpreekt  my  van 
blinde  rijkdommen. 

O.  Wy  zagen  daar  by  de  kaars  meer  dan  een  ko- 
ninklijke vertooning.  M.  Ovei  treft  zy  de  lieve  Vrouw 
aan  ae  Zee  ia  rijkdom  t  O.  In  fchijn  overtreft  zy  die 
verre)het  verborgene  kentzy  zelve.  Deze  word  niet  ver- 

toont 

*  Men  leeft,  dat  dit  graf Thora  is  met  onwaar  deerlijke 
Jcha/ten  opgepropt  ts  geweefl  van  Kroningen  en  Vorften.  Louts  de 
Tjtvcnde  1\  ontng  van  Vranl^rij^  tn  dtn  jare  1179  daar  na 
toe  retzjendc  ,  vereerde  een  geil cente  van  ongemeene  grootte  ,  met 
een  louteren  gouden  lek  er  tnaan  de  Monmkcn  (  t  wclkjhen  bejl 
bt  haagde )  100  Oxhoófden  Wijn  's  jaars.  Maar  fJenrt^  de  achtjle 
K^ontng  van  EngtUnd ,  tn  den  jare  1538  de  papeiy  de fihop 
gevende,  hetfr  dit  graf geplondtrt  9  waarvan  hy  twee  zjoo  groo- 
te kaffers  vol  gepakt  goud  en  gefteente  haalde  p  d  u  yder  van 
geen  acht  mannen  konde  gettlt  werden  :  en  V  vornotmde  juweel 
heeft  hy  lang  tn  t  en  rtng  aan  z^ijn  hand gedragt n.  Dtj  ts  het  graf 
vtn  dten  Sant  Thomas ,  waarvan  hservmtnhetGodsdiwttig 
Gaftaual  ge/prollen  word. 
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toont  dan  aan  grooteHeeren  ,  of  voorname  vrienden. 
Ten  laatften  worden  we  noen  eens  in  de  Saltrijly  ge. 
bragt,-  toen  wierd'er  een  koffer  voorden  dag  gt  haalt, 
bekleed  met  zwart  ledei  :  ze  wicid  op  een  tafel  ge- 
legt  >  en  geopent:  terftond  hebben  zy  alle  met  gebo- 
gen knien  aangebeden.    M.  Wat  was 'er  in? 

O.  Sommige  vtrfcheurde  a/  Hukken  van  liane  doe- 
ken >  van  welke  de  meeftc  noch  fnotvlakken  hadden. 
Met  deze  ,  zoo  zy  zeiden  ,  veegde  de  vroome  man 
't  zweet  van  zijn  aangezicht,  en  luls,'t  fnot  uir  zijn 
neus,  of  wat 'er  van  dei  gelijke  vuiligheden  mogt  zijn, 
waar  van  de  menfehehjke  lichamen  niet  vry  zijn.  Al- 
daar behaalde  mijn  Gratuan  wedaoin  den  bellen  dank 
niet.  De  Yriwr  ,  mild  zijnde,  bood  hem  ,  en  een 
Engelsman  (die  een  bekende  ,  en  een  man  van  geen  klei- 
nen aanzien  was)  een  van  deze  linne  doeken  aan  tot 
een  vereering  ,  geloovende,  dat  hy  een  zeer  aangena- 
me gift  aanbood,  maar  GraiLan ,  niet  zeer  danKOaar , 
raakte  een  van  die  met  zijn  vingers  aan ,  met  zonder 
uitdrukking  van  vijsheid ,  en  leide  ze  verfmadelnk  we- 
der neêr ,  zijn  lippen  vooruitwekende  ,  gelijk  als  of  hy 
daar  van  pufte  :  want  dat  was  zijn  gewoonte  ,  als 
hem  iets  voorquam  ,  't  welk  hy  echter  oordeelde  ver- 
achtelijk te  zijn.  Sch  amte  en  vreeze  prangden  mijn 
gemoed.  M  ur  de  Yriuor  .  gelijk  hy  geen  bot  menfeh 
is  >  ontveinsde  dit  doen  ,  en  het  ons  ,  na  dat  hy  een 
glas  met  wijn  had  aan  geboden  ,  hei. en  gaan.  Als  wy 
na  Londen  zouden  uederkecren.... 

M.  W^t  behoefde  dat  ,  devvijle  gy  nu  niet  verre 
van  uw  ftrand  w avt  i 

O.  't  Is  zoo.  Maar  ik  hebbe  dat  ftrand  zeer  gaar- 
ne vermijd ,  om  dat  het  meer  berucht  is  van  bedrie- 

gery- 

(4)  Waren  zjdk?  ftinkjaffen  niet  wel  waardig  ,  dat  zfi 
aangebeden  vierden  ?  'tUas  geen  wonder  gtwteft  ,  al 
hadden  sjt  de  Reutelen  van  7  homas  ool^  vertoont. 
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geryen  en  plonderingen ,  als  eenige  (a\  klippen  door 
Fchipbieuk.  Ik  zal  u  zegden  wat  ik  laadt  in  'c  overvaren 
zag.Wy  wierden  met  ons  velen  vari  't  ftrand  van  \  £)  Kalis 
met  de  boot  na  't  groote  (chip  gevoert.  Onder  dezen  was 
een  zeker  Franfch  Jongman,  arm,  en  flechtjes  in  de  nop- 
pen ,  van  welke  zy  een  halve  fchclling  eiften  :  want  zoo 
veel  perÖen  zy  elk  af,  voor  dat  zeer  kort  varen  [  tuf- 
fchen  Kalis  en  Doever.  ]  Hy  ontfchuldigde  zig  op 
zijn  armoede  •  zy  qnanfuis  bctaftten  hem  uit  gekkerny> 
cn  hebbende  hem  zijn  fchoenen  uitgetrokken  ,  vonden 
zytuflTchende  ondetfte  zolen  tienot  twaalf  realen, die 
zy  hem  opentlijk  afnamen,  belachende  enfcheldende 
dien  fnooden  Fransman. 

M.  Wat  deed  de  Jongeling  ?  O.  Wat  zoude  hy  veel 
doen«?hy  huilde.  M.  Deden  zy  dat  van  hoogci  magtf 

O  Meteenen  dezelve  magt,  waar  medezy  de  pak- 
kaadje  der  vremdelingen  ftelen  ,en  de  beurzen  afnemen* 
als'er  kans  is.  M.  'c  Is  wonder  ,  dat  zy  zoo  groot  een 
ichelmltuk  daden  doen, daar  't  zoo  vele  getuigen  wiften» 

O.  Zy  zijn't  zoo  gewend  >  dat  zy mt enen  dat  het  met 
regt  gedaan  word.  Vele  zagen  't  uit  het  groote  fchip  ; 
en  in  de  boot  waren  eenige  Enoelfche  kooplieden, 
die  daar  vergeefs  tegen  morden.  Zy  [daarentegen]  poch- 
ten, als  over  iets  aardigs  ,  dat  de  lnoode  Fransman  ge- 
knipt was.  M.  Ik  zoude  die  zeedieven  al  gekkende 
en  fpelende  aan  een  galg  hangen.  O.  Maar  de  oever  aan 
weêrzyde  krielt  van  zulke  dieven.  Denk  nu  eens  met  my, 
Quid  domini  faciant,  audent  cum  tahafures  ! 

Dat  is, 

AU  dit  de  {cj  dieven  doen  ,  wat  dan  de  Heeren  niet ! 

Daar- 

(a)  Hy  noemt  z,e  Maleaï.  Van  den  ottdhet  achten  kl'p  Ma- 
Ica.  z,ie  'tOndtmanspaat)e. 

(6)  ly  de  Iranfchen  Calais.  Zijnde  de  doorvaart  tuffen 
Kjdis  tu  rmnl^rif^,  en  Doevres  tn  Engeland. 

{c)  ver'U  (iavcotf  knechten  -t  vant  dat  wtl het  woerd  die* 
ven  hm  zje&gen  by  yngtltHS* 
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Daarom  wil  ik  na  dezen  liever  allerley  omwegen 
gaan,  als  die  korte  weg.  Daarenboven,  gelijk  de  ne- 
Sergaag  na  de  helle  licht,  maar  de  wederopgang  zeer 
moeyehjk  is  •  alzoo  is  de  ingang  langs  dit  ftrand  niet  zeer 
licht ,  en  de  uitgang  zeer  zwaar.  Te  Londen  lagen  ee- 
nige  Antwerpie  Schippers ,  met  Welke  ik  voorgenomen 
had  my  op  zee  te  begeven.  M.  Zijn  in  dit  land  zulke 
heilige  Schippers  /  Ö.  Ikbekenne,  gelijk  een  Aap  al- 
tijd een  Aap  is ,  alzoo  is  een  Schipper  altijd  een  Schip- 
per :  maar  zoo  gy  by  hen  vergelijkt  die  van  den  beuic 
weten  te  leven ,  zoo  zijn  zy  Engelen. 

M.  Ik  zal  d'er  om  denken ,  zoo  wanneer  ik  ook  eens 
luft  zal  hebben  gekregen  om  dat  eiland  te  gaan  bezien. 
Maar  keer  weder  op  den  weg,  van  welke  ik  11  hebbe  af- 
geleid .  O.  Als  wy  dan  na  Londen  reisden  ,  niet  verre 
van  Kantelberg  agter  ons,  geraken  we  op  een  weg,  die 
zeer  hol  en  eng  is ,  daarenboven  zoo  Heil  door  den  we- 
derzijds afgebroken  dijk,  dat  men  niet  kan  wechvlie- 
den  :  ook  is  't  niet  te  vermijden  ,  of  men  moet  dat  pad 
heen.  Aan  de  ilinkezyde  van  die  weg  is  eenbedelbends 
van  cemge  oude  mannetjes ;  uit  deze  komt  daar  een  aan- 
geloopen  ,  en  ,  zoo  haaft  als  ze  gewaar  worden  dat  'er  ie- 
mand komt  te  paard  aanrijden  ,  befprengt  hy  hem  met 
Wijwater  ,  en  reikt  rerftond  het  bovenfte  van  een 
fchoen  toe,  bezet  met  een  kopere  ring,  in  welke  een 
glas  is,  hebbende  de  gelijkenis  van  gebeente.  Die  da* 
gekuft  hebben,  geven  daar  een  penuu'je  vooi\ 

M.  Jkzoudeopzulkeenen  weg  liever  een  bcdelhoop 
van  oude  mannet  jes ,  dan  ten  hoop  fterke  roovers  wil* 
len  [  ontmoeten  ]. 

O.  Gratiaan  reed  a3n  mijn  flinker  zijde  ,  naaft  den  be- 
delhoop.  My  wierd  met  water  befprengt,  en  liet  dat 
zoo  deurgaan.  Als  hem  de  fchoen  toegereikt  wierd, 
rraagde  hy ,  wat  dat  beduidde  i  [*t  oude  mannetje]  zegt, 
dat  het  de  fchoen  van  Sant  Thomas  was.  Hy  wierd 
gram ,  en  zig  tot  my  keerendc  zegt  hy  \  wat  Jatcrë 
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die  beeften  zïg  voorftaan,  dat  ik  defchoenen  van  alle 
vrome  mannen  zoude  kuflèn  *  wel  waarom  reiken  zy 
met  cenen  geenfpoeg  ,  en  ander  *  uitwerpfelen  des  lich- 
haams  toe  ,  om  te  kuflèn !  ik  kreeg  medelijden  met  het 
oude  vencje  ,  en  hem  een  fteekpenningje  gevende  hebbe 
ik  den  bloet  vertrooft.  M.  Na  mijn  meening  wierd 
Gratiaan  niet  al  zonder  reden  toornig.  Zoo  de  fchoe- 
nen  en  zolen  bewaard  wierden,  tot  bewijs  van  een  fober 
leven ,  ik  zoude  het  niet  quaad  keuren  ;  maar  't  dunkt 
my  onbefchaamd  te  zijn,  dat  men  zolen,  fchoenenen 
broeken  aan  elk  opdringt  te  kuflèn.  Want  zoo  dat  iemand 
van  zelfs  uit  een  groote  genegenheid  van  godsvrugt  doet, 
dien  meine  ik  dat  het  te  vergeven  is. 

O.  Als  ik  de  waarheid  zal  zeggen ,  't  was  beter  dat 
dat  niet  gefchiede :  maar  ik  ben  gewoon  uit  die  dingen , 
die  niet  Ichielijk  konnen  verbetert  werden ,  zoo  d'cr 
iets  goeds  in  is,  't  zelve  uit  te  plukken.  Diebefpiege- 
ling  vermaakte  ondertuffchen  mijn  gemoed  ,  dat  een 
vroom  man  gelijk  een  Schaap  was ,  een  boos  man  gelijk 
een  fchadelijk  beeft.  Als  een  flang  dood  is ,  kan  ze  niet 
wel  bijten ,  maar  egter  zy  befmet  met  den  reuk ,  en 
etter :  een  fchaap ,  als  't  leeft ,  voed  ons  met  melk , 
kleed  ons  met  wol ,  en  verrijkt  ons  door  voortteling : 
dood  zijnde  geeft  het  ons  nut  leder ,  en  is  zelf  geheel 
eetbaar.  Desgelijks  ook  wreede  menfchen ,  genegen  tot 
deze  werreld ,  zoo  lang  als  ze  leven  zijnze  yder  in  de 
wreeg ,  dood  zijnde  vallen  ze  de  levende  laftig  met  het 
geluy  van  klokken  ,  en  een  ftaatzugtige  begraaffenis  ; 
fomtijds  ook  met  inhuldingen  der  nakomelingen ,  dat  is, 
met  nieuwe  liften :  maar  de  vrome  geven  van  alle  kanten 
aan  alle  menfchen  een  groote  nutheid  van  zig.  Gelijk  de- 
ze Sant ,  zoo  lang  hy  leefde ,  door  zijn  voorbeeld ,  Ieere, 
en  vermaningen  ter  godzaligheid ,  de  verlatene  noodig- 
de ,  en  vertroofte ,  de  armen  hielp  ,  en  dood  zijnde  by 
na  nog  grooter  voordeel  nalaat.  Hy  heeft  dezen  zeer 

rijken 

*  vuiligheden^ 
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rijken  tempel  gebouwt  >  en  de  orde  des  Priefterfchaps 
door  geheel  Engeland  veel  aanzien  verfchafc  ;  einde* 
lijk  dit  ftuk  van  zijn  Ichoen  onderhoud  nog  een  rot 
arme  mannetjes.  M*  Dat  is  wel  een  vrome  befpiege- 
ling.  Maar  ik  ben  verwondert ,  dewijl  gy  zoo  gezind 
zijt>  dat  gy'thol  van  Sant  Pamuus  ma  eens  bezogt 
hebt>  waar  van  men  gemeenlijk  wonderlijke  dingen 
fehreeuwt>  die  mynietwel  waarfchijnLluk  dunken. 

O.  Ja  geen  vertelling  kan  daar  van  zoo  wonderlijk 
zijn,  ot  de  zaak  zelve  gaat  die  nog  te  boven. 

M.  Zoo  zijt  gy  dan  daar  ook  gekomen  t  O.  Ik  bert 
waarlijk  uic  den  Poel  Styx  (4)  gevaren,(J>)  ik  ben  neder- 
gedaalt  na  den  ingang  der  helle,  ik  liebbe  gezien  al  wat* 
'er  in  de  helle  omgaat.  M.  Cy  zult  my  gelukkig  ma- 
ken, zoo  'tuniet  verveelt  te  verrellen. 

O.  Laat  dit  de  (c)  voorreden  zijn  van  onzefamen- 
fpraak  ,  die  lang  genoeg  is  >  zoo  ik  meen.  Ik  ga  nu  na 
huis  ,om  het  avondmaal  te  laten  klaar  maken  ;  want  ik 
hebbe  nog  geen  middagmaal  gehouden,  M.  Waarom 
geen  middagmaal  gehouden  ?  uitgodsdienft  ?  O.  Geen- 
fins,  maar  uit  nijd.  M.  Benijd  gy  uw'  buik  t  O.  Jk 
benijde  die  roofgierige  waarden,  die,  fchoon  ze  niet 

/  2  willen 

(d)  De  Helfche  poel  by  dc  Ouden. 

{b)  Dst  z,egt  hy  om  dat  van  dezen  ^arricius  omtdllijke 
tUXjMngen  vcihaalt  worden.  7  Is  waar  ,  dat  hy  omtrent  den 
\are  4$o  een  groot*  gedeelte  van  letland  op  z.ijn  manter  tot 
het  Chriftendom  gebrage  heeft  ,  maar  men  heeft  naderhand 
daar  by  gelogen ,  dat  hy  van  God  verlegen  had ,  tn  een 
Zieker  hol  tn  Terland  (  waar  van  hier  ^ejpro^en  word  )  dc 
hel  ,  dut velt n  ,  en  helfche  firaffcK  aan  de  Heidenen  te  ver- 
oonen ,  op  d<u  zy  daar  door  tot  boetvaardtghetd  z^'  ttden  be~ 
y»o?in  werden.  Dtt  hoi  was  by  zieker  t\loofler  >  alwaar  dc 
Pa(wn.  onvetwijfdt  door  tca>  u^eltfe  tynjes,  yder  ten  dezfi 
fpokeiyen  lieten  z,ten.  De  plaats  word  noch  ten  hmdigen  da* 
ge  \  eiland  des  Vageviers  of  't  Vagcvicr  vaa  Pauiaus 
noernt.  (c)  of  het  voorfpcl. 
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willen  opdiffen  dat  billijk  is  ,  nochtans  niet  ontzien 
van  de  gatten  af  te  eiflchen  dat  onregtmatig  is.  Over 
die  ben  ik  gewoon  dus  wrake  te  nemen.  Zoo  d'er 
hope  is  van  een  ruftig  avondmaal ,  of  by  een  goede 
bekende  ,  of  by  een  waard?  die  zoo  vrek  niet  is ,  zoo 
hebbe  ïk's  middags  maagpijn  :  maar  zoo't  geluk  my 
een  middagmaal  na  mijn  zin  gegeven  heeft,  dan  be- 
gin ik  tegen 't  avondmaal  pijn  in  mijn  maag  te  krijgen. 
Jvl.  Schaamt  gy  u  niet ,  fpaarzaam  en  gierig  te  fchij- 
nen?  O.  Geloof  my,  Menedemus,  die  in  zoodani- 
ge dingen  fchaamte  hebben  ,  leggen  hunne  onkoften 
qualijk  aan.  Ik  hebbe  geleert  mijne  fchaamte  totan* 
dere  gelegentheden  te  bewaren. 

M.  Ik  verlang  nu  al  na  de  reft  van  de  klucht : 
Daarom  wacht  my  t'  avond  te  gaft  ,  dan  zult  gy't  mee 
meer  gemak  verhalen.  O.  Zeker  ik  bedankeu,  dat  gy 
u  van  zelfs  als  gaft  aanbied  ,  daar  vele  zeer  gebeden  zijn- 
de't  zelve  hard  weigeren*.  Maar  men  zal  u  dezen  dank 
verdubbelen ,  indien  gy  van  daag  in  uw  eigen  huis  avond- 
maal houd.  Want  ik  zal  dezen  tijd  befteden  om  mijn 
huisgezin  te  begroeten.  Dog  ik  wete  een  raad ,  die 
voor  ons  beiden  meer  gelegen  is.  Bereid  morgen  voor  my 
en  mijn  wijf  het  middagmaal  t'  uwen  huize ,  dan  zal  men 
de  praatjes  al  waar  't  tot  het  avondmaal  toe  uitrekken , 
tot  dat  gy  bekent  verzadigt  te  zijn ;  en,  zoo  gy  wilt ,  wy 
zullen  u  in 't  avondmaal  ook  niet  verlaten.  Wat  kl ouwe 
gy  uw'  hoofd  t  Maak  gy  't  gereed.  Wy  zullen  ter  goe- 
der trouwe  komen.  M .  Ik  wil  liever  ongekochte  praat- 
jes hebben.  Maar  wel  aan,  men  zal  u  een  middagmaaltje 
geven  ,  dog  zonder  faus ,  ten  zy  gy  d'er  met  goede  klugt- 
jesdefausbyvoegt.Maar  hoor  eens:  kittelt  uw  hart  niet 
om  die  Pelgrimai'diesaan  te  gaan?  M.  Miffchien  zal't 
kittelen,  als  gy  my  zult  bepraat  hebben.  Hoe  ik  nu 
mag  genegen  zijn,  ik  hebbe  genoeg  te  doen  met  mijne 
Roomfche  ronden  waar  te  nemen. 

O.  Gy  Roomfche ?  Die Roome  nooit  gezien  hebt? 
'  M.  Ik 
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M.  Ik  zal  't  u  zeggen.  Ik  wandele  t*  huis  zoo  wac 
over  en  weder  ,  ik  ga  in  de  binnekamer  >  en  ik  drage 
zorg  dat  mijner  dochteren  kuisheid  ongekreukt  zy :  we. 
derom  hier  van  daan  na  de  winkel  >  en  ik  bezie  wat 
mijn  knechts  en  meifiTens  doen :  daar  van  daan  na  de 
keuken,  rondom  ziende  of 'er  iets  te  vermanen  zy: 
daar  van  daan  hier  of  daar,  oplettende  wat  mijn  vrouw 
en  kinderen  doen  ,  zorg  dragende  dat  alles  naar  behoo- 
ren  gedaan  werde.Dit  zijn  mijne  Roomfche  ronden. 

O.  Maar  die  dingen  zoude  Sint  Japik  voor  u  bezor- 
gen. M.  De  Heilige  Schrift  beveelt  my  ,  dat  zelf 
re  bezorgen,  maar  de  Santen  bevolen  te  laten  yindc 
ik  nergens  geboden. 


ICHTHÜOPHAGIA.' 

Dat  is 

V  I  S-E  TEN. 

Samcnfpraak  tuflèn  een 
Vleeshouwer  cn  Zoutevisverkgopcr. 


V  LEESHOUWER. 

ZEg  my,  gy  allerongezoutenfte  Zoutevisverkooper> 
hebt  gy  nog  geen  koorde  gekocht  ?  Z.  Een  koor- 
de, Vleeshouwer?  V.  Ja  een  koorde.  Z.  Waartoe 
dog  *  V.  Waar  anders  toe ,  dan  om  u  op  te  hangen  ? 

Z.  Andere  mogen  d'er  een  koopen ,  ik  hebbe  nog 
zulk  een  verdriet  in  mijn  leven  niet.  V.  Maar  gy 
zult'er  wel  haaft  verdriet  in  hebben.  Z.  d'Een  of  d* 
ander  God  wil  dat  den  Profeet  liever  zelf  op  den 
kop  laten  druipen»  Maar  wat  zwarigheid  is  'er  t '. 

Z  3  V.  Zvü 


3  5  8  Ichi huopha^i* 

V.  Zoo  gy'tniet  weet,  ik  zal  'c zeggen.  U,  end' 
uwen  hangt  een  t'cenemaal  (4)  fegltnu/nfehe  honger 
(  gelijk  men  zegt )  over  't  hoofd  :  zoo  dat  gy  u  wel  zult 
mogen  ophangen.  Z.  Hoe  praat  je  Vleeshouwer  «»  dat 
moet  liever  onze  vianden  overkomen.  Waar  van  daan  zijt 
gy  ons  zoofchielijk  van  een  Vleeshouwer  een  Waarzeg- 
ger voor  den  dag  gekomen,  dat  gy  zoo  groot  een  ellen, 
de  van  te  voren  gift  { 

V.  't  Is  geen  gilling ,  vley  u  zeiven  niet  j  de  zaak  zel- 
ve is  voor  de  deur.  Z.  Gy  maakt  my  bang.  Zeg  op  de 
zaak,  zoo  gy  vvatweec.  V.  Ik  zal  ze  dan  zeggen ,  tot 
uyv  groot  ongeval.  Daar  is  van  den  Roomichen  Raad  een 
plakkaat  gekomen ,  dat  elk  een  na  dezen  vryzalftaan  te 
eten  dat  hy  wil.  En  wat  is  dan  voor  u  en  uw  gilde  overig, 
dan  een  fchnkkelijke  honger  met  uw  verrotte  zoute  vis  ? 

Z.  Ik  mag  wel  lijden  dat  hy  Hakken  en  barnetels  eet, 
die  maar  wil.  Maar  is  't  iemand  verboden  ,  geen  Vis 
te  eten  f  V.  Neen,  maar  daar  is  vryheid  gegeven  om 
Vlees  te  eten  aan  allen  dien  't  lult. 

Z.  'tZydatgy  leugens  zegt,  zoo  zijt  gy  liever  op- 
hangeus  waardig  :  't  zy  dat  gy  waar  zegt ,  zoo  is  de  ftrop 
eerder  voor  u  klaar  gemaakt  :  want  ik  hope  na  dezen 
rijkelijker  winft. 

V.  Ja  een  zeer  overvloedigen  inkomft ,  maar  van  hon- 
ger tot  verzadiging  toe.  Of  zoo  gy  büjder  tijding  wilt 
hooren,gy  zult  na  dezen  (b)  reinder  leven,  en  gy  zult  niet 
meer  3  gelijk  gy  pleegt ,  uw  neus  met  den  elleboog  uit- 
Jnuiten,  als  ze  lnotterig  ,  of  van  fchurft  jeukerig  is. 

Z.  (c)  Och  we  zijn  op  't  hoogfte  gekomen :  een  blin- 
de 

(a)  Sagiwum  vasvowhecneenSt.idtH  Spanje,  dte-vandt 
'4{arth,tginotzjrs  belegert,  en  tn  dterlfcn  hongersnood  gebrast 
Werd.  Hfer  door  -vtr\ïaat  men  een  uiie^c  honger. 

(b)  Namcntl^,  als  gy  geen  nmxg  va»  uwe  ftinkende  vi$ 

%Mt  hebben. 

(c)  Lees  anders.  Jemy  ƒ  »aar  w$l  'tnog  Uwer  heen',  'tis 
<**  vsr  genoeg  ge^ws». 


ie? ' 
V 

I  w 

zijn 
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Of  Vts-etm  '3 
de  verwijt  een  eenoog !  als  of 'er  iets  by  de  Vleeshou- 
wer zuiverder  waar,  dan  dat  deel  deslichaams>dat  men 
■;  zegt  nooit  te  konnen  fchoon  gevvaflen  werden,  'k  Hope 
:;dat  het  waar  mag  zijn ,  dat  gy  boodfehapt ;  maar  ik  vree- 
ze,  datgymy  een  valfche  vreugde  aanjaagt. 

V.  Ik  brenge  u  wel  een  al  te  waare  tijding*  Maar 

•  waarom  hoopt  gy  op  overvloediger  *  wuift  i  Z.  Om  dac 
ik  zie  dat  de  manieren  der  menfehen  daar  toe  vei  vallen 
zijn,  dat  zy  het  verbodene  onmatiger  begeren. 

'I    V.  Wel  wat  dan  t  Z.  Om  dat  meer  menfehen  zig- 

•  van  vlees-eten  zullen  ontiiouden,  wanneer  de  vrylieid 
1  van  eten  toegelaten  is»  en  daar  zal  geen  treffelijk  gaftmaal 

•  zijn  zonder  Vis  ,  gelijk  men  by  de  ouden  gewoon  was  te 
doen.  Daarom  ben  ik  bljdc,  dat  het  vlees-eten  toegela- 

1  ten  is.  'tWaar  te  wenfehen  dat  het  Viseten  ook  verbo- 
den was  :  dan  zouden  de  menfehen  die  ook  gratiger  eten. 
V.  Voorwaar  een  vrome  wenfeh. 

Z.  Jk  zoude  dat  wenfehen ,  indien  ik  %  gelijk  gy  doet, 
niets  anders  dan  geldwinft  beoogde ,  uit  welkers  liefde 
gy  uw  grove  en  vleesvrctende  ziel  aan  de  helle  toege- 
wijd hebt.  V.  Gy  zijt  geheel  zout ,  fchoon  uw  re- 
den ongezouten  is.  Z.  Wat  reden  heeft  die  van  Roo- 
men  bewogen,  dat  ze  de  wet  van  [  op  gezette  tijden  ] 
geen  vlees  te  eten  hebben  gaan  losmaken  ? 

V.  Wel  hoe  i  de  zaak  zelve  heeft  hen  dit  allang  wijs- 
gemaakt. Zy  denken,  gelijk  't  ook  is,  dat  door  de 
Zoutevisvcrkoopers  de  ftad  word  befmet ,  de  aarde  ,  ri- 
vieren ,  lucht ,  vyer ,  en  wat  ander  element  d'cr  is ,  be- 
vlekt y  en  de  lichamen  der  menfehen  bedorven ;  want 
dat  door  't  viseten  't  lichaam  met  verrotte  vochtigheden 
vervult  word.  Hier  uit  ontftaan  koortfen ,  teringen  ,  jigt, 
vallendeziektens ,  fchorfcheid ,  en  wat  rampen  niet  al 
meer?  Z.  Zeg  my  ,  gy  Hippokraat ,  waarom  is 't in 
wel  geregelde  Steden  verboden  binnen  de  mueren  ftieren 
of  varkens  te  Aagten  ?  men  zoude  ook  voor  de  behoude- 

Z  4.  nis 

*  Of  nering. 
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3<?o  hhthuophagia 
nis  der  borgeren  beter  zorg  dragen,  indien  d'er  geenvea 
gekeelt  wierd.  Waarom  word  voor  de  Vleeshouwers' 
éen  vafte  plaats  bepaalt ,  op  dat  zy  de  gmfcheStad  niec 
befmettelijk  zouden  maken,  zoo  zy  overal  woonden? 
Is'er  wel  eemge  foort  van  ftank  peftiger  als  verrot  bloed, 
en  etter  van  dieren?  V.  Dat  zijn  nog  enkele  welrieken- 
de fpeceryen ,  zoo  men  ze  by  de  ftank  van  viflen  verge- 
lijkt. Z.  Vooru,  denk  ik>  zijn  *t  loutere  fpeceryen: 
Maar  zoo  verftaan  het  de  overheden  niet ,  die  u  uit  de 
Stad  boenen.  Dog  hoe  zoet  uwe  flagthuizen  rieken  , 
geven  die  gene  genoeg  te  kennen ,  die  daar  met  toege- 
ftopte  neuzen  vooibygaan:  dat  bewijzen  gemeenlijk 
zulke  ,  die  liever  tien  hoerewaarden  tot  hunne  bueren 
willen  hebben  ,  dan  eenen  Vleeshouwer. 

V.  Maar  gy  hebt  om  uwe  verrotte  zoute  viflen  af  te 
fpoelen  niet  genoeg  aan  gchecle  meiren  en  rivieren  -}  en 
waarlijk  ,  *  gy  bezigt  het  water  onnuetelijk  ,  gelijk  men 
pleegt  te  zeggen.  Want  een  Vis  ftinkt  altijd  na  Vis ,  al 
(meerde  gy  hem  met  Ballem  :  en  wat  wonder  is  't  ,dat 
zy  dood  zijnde  zoo  ftinken ,  daar  demeefte,  levendig 
zijnde,  aanftonds  na  dat  ze  gevangen  zijn  ftinken  1  't 
Vlees,  in  pekel  gelegd,  word  vele  jaren  bewaard,  zelfs 
zoo  luttel  ftinkende  ,  dat  het  eenige  fpeceryreuk  van  zig 
geeft.  Wederom  met  eenig  gemeen  zout  gezouten  duert 
het  zonder  ftank  :  en  als  het  door  rook  ,  of  wind 
hard  gemaakt  is ,  trekt  het  geen  bangen  reuk  na.  Schoon 
gy  d»t  alles  by  Vis  deed,  'tzal  niet  dan  na  Vis  ftinken. 
Zelfs  gis  eens  hier  uit,  dat  geen  ftank  met  de  ftank  van  Vis 
te  vergelijken  is ,  om  dat  daarvan  'tzout  zelf  verrot 
word  ,  't  welk  rot  dien  einde  van  de  natuur  is  gege- 
ven ,  om  de  vei  rottinge  van  de  dingen  af  te  weren , 

dewi/I 

*  Erasmus  fpee'tt  op  het  fpreeltx»oord  der  Latijnen  inanitcr 
aquam  confum:s,  gebruikelijk  van  neer  iemand  vergeefs  met 
ïletten  of fprt\en  den  tijd  doorbragt,  terwijl  de  waterlooper  [  waar 
inede  s^y ,  gelijk  met;  Zandioopers  den  tijd  afmaten  }  W- 
Liep.  \te  dc  Herbergen. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Of  Vis-eten.  3  61 

dewijl  'tdoorziin  aangeboren  kragt fluit,  en  tefamen 
bind,  te  gelijk  ook  uitfluitende  dat  van  buiten  zoude 
konncn  hinder  aan  brengen ,  en  van  binnen  opdroogende 
dcvoöichcden,  waar  uit  de  verrotting  konde  ontltaan. 
In  de  VilTen  alleen  is  'tzout  geen  zout.  Iemand ,  die 
wat  vijs  is,  voor  by  ons  luns  gaande ,  flopt  miflchien 
ziin  neusgaten  toe  •  maar  niemand  kan  blijven  zitten  111 
een  boot,  daar  uwe  zoute  vis  in  is.  Zoo  wanneer  eenen 
voetganger  wagens  met  zoutevis  geladen  te  gemoct  ko- 
men°,  wat  is  'er  een  wechloopen ,  wat  een  toefloppen  van 
neusgaten  i  wat  een  gefpoeg*  wat  een  gerochchel  ?  En 
zoo  't  eenigfms  mogelijk  waar ,  dat  uwe  zoute  vis  zui- 
ver en  goed  in  de  Stad  gevoert  wierd  ,  gelijk  wyder 
•t  vlees  van  de  geflagte  Oden  inbrengen ,  de  wet  zoude 
niet  flapen:  maar  wat  raad  nu  met  die,  die  nog  rot  is, 
als  ze  gegeten  word  {  en  egter  hoe  menigmaal  zien  vvy , 
dat  uwe  verbeurtgemaakte  waren  van  de  Kcurmeefters 
in  't  water  gefmeten  worden,cn  gy  111  de  boete  bellagen  . 
ia  dat  zoude  nog  wel  meer  gefchieden ,  ten  zy  die  [  Keur- 
mcefters  ]  door  u  omgekocht  zijnde  meer  hun  byzonder 
voordeel  dan  't  gemeene  welvaren  behartigden,  fcn  mee 
alleen  zijt  gy  in  dit  fluk  fchadelijk  voor  'igemeenebe- 
fic  •  maar  gy  verbied  meteen  godlooze  t'zamcnipan. 
nink ,  dat  nergens  anders  van  daan  vcilche  Vis  in  de  Stad 
maa  «voert  werden.    7,  Even  eens  of  niemand  ooit 
een  Vleeshouwer  had  gezien  inde  boete  bcllaan ,  om 
dat  hy  een  gortig  Varken,  datmet  vlakken  op  de  tong  t 
«cbrek  van  zijn  fchurft  uit  wijlt,  verkogt  had,  of  een 
Schaap,  dat  in  't  water ,  of  flik  gefmoort  was  j  of  anders, 
om  dat  hy  fchouders,daar  de  wormen  uitliepen,  met  wal- 
fchen  en  verfen  bloed  over  heen  te  fineren  voor  goed  te 
mart  bragt.    V.  Maar  daar  is  geen  zoodanig  een  voor- 
beeld van  ons,  als'er  onlangs  van  ul :  geweeil  is :  van 
eenen  Aal,  die  in  een  korit  gebakken  was ,  zijn  negen 
gatten  geftorven.  Met  zoodanige  toclpijzen  voorziet  gj 
Ue  tafcis  der  burgeren.    £  '  Z.  G* 
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3  ^z  Ichthuophagia 

den  als  t  ongeluk  wezen  wil.  Maar  't  is  by  ul ;  byna  da. 
gelijks  werk,iri  plaats  van  konijnen  gemefte  katten  te  ver-' 
koopen,  en  honden  voor  hazen ,  "zoo  gy  me  de  oorer» 
em  ruige  pooten  raad  wift.  Wat  zoude  ik  verhalen  van 
vleespaftcycn  van  menfchen  vlees  gemaakt  i 

rwrftnnJ?  '  enondeuKden  van  menfchen,  diegy 
[  terftond  1  van  my  met  wilde  verweten  hebben ,  verw* 

ve'rXen2  Ck  Verantw°01^"'  die  't doenlik 
ml  Ck  SWfr  nenn-'  Anderfi»s  laa'  de  W  Hove- 
niers ook  befchu  digt  werden,  omdat  zy  fom  i/ds  door 

werden  P^  *  te  de  APot^kers  ook  veroordeelt 
middelen  lm  dat^ezom»i^  vergift  in  plaats  van  hulp. 
d^ze  o„"  IT*  hantfling  15  200  ^berispelijk,  of 
Dlirhf  g  •  nen,  g£bcUren  d'er  weI :  ™«  als  gy  uw' 
plicht  op  tallerbefte  voibragt  hebt,  zoo  is  'tven™, 

terflang ,  of  een  (rf)  /^ims  Jn  uvv  netten>      '3rd  n  d 

SadzL  d^™d^en  ongeval,  ^eenmis. 

S    *  ,en  J*  k™ '*  "iet  meer  geweten  werden  ,  dan 
die  fomti;ds  een  kranken  omhals  brengt , den- 

Tn  l  Hy0nderhandenheeft-  Dic  qu^dkonnog  gelè. 
den  werden,zoo  gy  uw  Hinkende  Vis  alleen  m  dc  winter- 
maanden      den  man  hielpt ;  de  guurheid  des  tijdszo" 

hr,nH  ^tting2UIveren'  Maar  ™  W  gy  byden 
d S  tZ70merd  »w  verrotteftorre^nfymVak? 
ker  Fn  l,  ^^«"'^n ongezond,  nog  veel fchadelij- 

eene  ^^2^  ^  weder  beS,nc  '  en  de  verbor- 
gene  vogtigheden  zig  weer  openbaren,  niet  zonder  ge, 

(  \  vaar 
gj  Croenfelverkoopert .  j^r»™^,^/. 

P)  ^«y>,  af  iVolfskruU.  Zie  'i  GodsdienfKg  Gaftnm!. 

J2  JL0rL  ;  G4m  )       d«  *» 

,  J\       a4néfr**it  de  handen  lam  maakte. 

9entL^£M  ***  F"  >  LcPUS  Marinus»  "/Z«ha« 

%c»*4ma,  %,eer  vttgtfttg  tJ,  9 
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Of  Vis- et  en  36$ 
6/aar  der  lichamen ,  dan  voert  gy  twee  geheele  maanden 
iwingelandy,  en  fchend  de  kindsheid  van 't  verfch  ge- 
uren jaar  met  den  ouderdom,  dien  gy  aanbrengt.  En 
ievvijl  de  natuur  daar  op  uit  is,  dat  dl  lichaamen  van  on- 
gezond lap  gezuiverd,  weder  door  nieuw  lap  verjeugdi- 
%n,  zoo  brengt  gy  d'ev  enkele  «ank  >  en  enkelen  etter 
in:  en  zoo  d'ereenig  gebrek  in  de  lichamen  is ,  gyver- 
iroot  het,  quaad  by  quaad  voedende,  en  daarenboven  de 
joede  lappen  des  lichaams  bedervende.  Nog  zoude  dit 
konnen  verdragen  werden  ,  zoo  gydc  lichamen  alléén 
beuorf:  maar  nademaal  door  't  onderfcheid  derlpijzcn 
de  werktuigen  der  ziele  gefchonden  worden  ,  zoo  ge- 
beurt het,  dat  de  zielen  zelve  worden  bevlekt.  Men  ziet 
die  visagtige  menfehen  gemeenlijk  [  dat  zy 'er  uitzien  J 
alsdeViflTen  zelf.  Zy  zijn  bleek,  zy  ftinken,  zyzi)n 
bot  en  ftom. 

Z.  O  nieuwe  Thales !  hoe  wijs  zijn  dan  de  menfehen 
die  by  betekruid  leven  <  of  gy  zeggen  wilde,  gelijk  als 
*t  kruid  zelf  <  wat  verftand  hebbenze ,  die  oflen  ,  ïcha- 
pen  ,  en  geiten  eten  i  zoo  veel  als  de  oflen  ,  lchapen,en 
geiten  zelf?  gy  verkoopt  bokken  voor  lekkerny  ,  en  dit 
dier  nogtans  ,  gelijk  het  de  vallende  ziekte  onderworpen 
is  ,  alzoo  veroorzaakt  het  dezelve  ziekte  in  die  genen  die 
gaarne  'c  vlees  eten.  Was 't  niet  beter  den  hongengen 
maag  met  zoute  vis  te  paajen?    V.  Als  ot  de  ichnj- 
vers  der  natuurlijke  dingen  dat  t  alleen  hadden  gelogen  ! 
en  zoo  *t  al  waar  is  dat  ze  verhalen ,  [  men  bevind  dat  ] 
dikwils  dingen  diein  haar  zei  ven  zeer  goed  zijn  ,  weder- 
om zeer  quaad  zijn  voor  lichaamen,  die  ziektens  onder- 
worpen zijn.  Wy  verkoopen  de  bokken  aan  menfehen , 
die  met  gedurige  kooi  tfen  en  tering  gcqueld  zijn  ,  niet 
aan  de  gene  die  zuizelingen  in  't  hoofd  hebben. 

&  Z.  Indien 

*  Een  van  de  zoeven  Griekje  wijz.e. 

f  Neen  wker ,  gy  ktmt  gemele  tyezrt&i  met  lengemby 
die  yutnte»  -vinden:  gelooft  gy  Untet\  lees  maar  Jommip 
floot  jen  in  Plmtt*st  en  andere* 
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3  ^4*  Ichthuophagia 

Z.  Indien  't  Viseren  zulk  een  verderf  aan  de  menfche: 
hjke  zaken  aanbrengr,waarom  is  'r  ons  naar  'r  oordeel  der 
Biflchoppen  en  Overften  geoorlofr  een  geheel  jaar  deur 
onze  waren  te  verkoopen;  engy  moeteen  groot  deel  van 
'r  jaar  ledig  zittend  V.  Wat  raakt  dat  my?  Datismif- 
fchien  zoo  beichiktvan  quade geneesmeefters ,  opdat 
zy  tegrooter  nering  zouden  hebben. 

z-  Wac  f*mt  gy  my  van  quade  geneesmeefters  pra- 
ten, daar  hedensdaags  geen  doodelijker  vianden  tegen  de 
Viften  zijn  als  zy?  V.  Dat  ge  't  wel  vat  o  befte  maat, 
zy  doen  dat  om  uwen  't  wil  niet ,  nogte  uit  liefhebbery 
tot  de  Vis ,  dewijl  geen  menfchen  zig  daar  van  met 
meer  fchroom  onthouden:  zydoen  daar  hun  voordeel 
mee.  Hoe  dat'er  meer  menfchen  hoeften ,  qualijk  en 
ziek  zijn,  zoo  te  veel  te  rijker  inkomft  hebben  zy. 

Z.  Ik  zal  hier  de  Geneesmeefters  niet  voorfpreken  • 
zy  zullen  u  dat  wel  betaalt  zetten  ,  als  gy  eens  in 
hunne  netten  zult  geraakt  zijn.  Ik  hebbe  voor  mijn 
zaak  genoeg  aan  de  heiligheid  van  leven  der  Ouden , 
aan  »t  gezag  van  zeer  achtbare  Mannen  ,  aanzienlijk- 
heid der  Biflchoppen  ,  en  algemeene  gewoonte  der 
Chnften  volkeren  :  welke  alle,  zoo  gy  van  dwaasheid 
befchuldigt ,  wil  ik  liever  met  hen  dwaas ,  dan  met  de 
Vleesverkoopers  wijs  zijn.  V.  Gy  wilt  geen  voorfpraak 
van  de  Artfen  zijn ;  en  ik  wil  geen  befchuldiger ,  of  be- 
risper  zijn  van  de  Ouden ,  en  van  't  algemeene  gebruik. 
Jk  ben  die  gewoon  te  eeren  ,  niet  tegen  teftaan. 

Z.  Wat  dat  aangaat,  daar  in  zijt  gy  waarlijker  een 
voorzigu*,  dan  vroom  Vleeshouwer,  of  ik  moeft  u 
ganfeh  niet  kennen.  V.  Naar  mijn  oordeel,zijn  ze  wijs, 
die  zig  wachten  dat  ze  met  te  doen  hebben  met  degene, 
die  den  Blixem  in  de  handen  hebben  :  en  nochtans  zal  ik 
niet  zwijgen  ,  wat  voor  een  gevoelen  ik  hebbe  gekre- 
gen uit  mijnen  Bibel ,  dien  ik  in  onze  landtaal  overge- 
zet zijnde  fomtijds  leze.  Z.  Hoe  zult  gy  nu  van  een 
Vleeshouwer  een  Godgeleerde  worden  [ 

V.  Ik 


ï 
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Of  Vts-etcn.  $6? 

V.  Ik  meene  dat  die  eerfte  menfchen  j  zoo  haaft  als 
Zy  uit  de  voltige  potaarde  voor  den  dag  quamen,  van  een 
gezonden  fris  lichaam  gewecitzijn.  Dat  blijkt  aan  hun 
lang  leven.  Als  mede  dat  het  Paradijs  een  plaats  ge  weeft 
is  van  een  zeer  bequame  geiegenthcid  i  en  zeer  gezonde 
lucht.  Dat  voorts  op  zulk  een  plaats  zulke  lichamen  al- 
leen door  't  inademen  van  de  lucht,  en  liefelijkheid  van 
de  rondom  riekende  kruiden  ,  boomen,  en  bloemen,  ¥ 
zonder  eenige  fptjzcj  hebben  konncn  leven  ,  vcoi  nament- 
ljjk,  dewijl  de  aarde  buiten 's  menfchen  arbeid  alles  over- 
vloediglijk  verfchafte,  en  d'et  geen  ziekte  nogte  ouder- 
dom was.  Want  de  botiwing  van  zoodanig  een  hot  was 
meer  vermaak,  danarbeid.  ' 
Z.  Gy  zegt  tot  nog  toe  dat  waarlchunehjkis. 
V.  Uit  zoo  velerley  inkomften  van  den  zeer  vrucht- 
baren hof  is  niets  verboden  geween,  dan  een  ecnige 
boom.    Z.  Dat  is  waar.  V.  En  dat  alleen,  op  dat  zy 
door  gehoorzaamheid  hunnen  Heer  en  Schepper  zouden 
erkennen.  Z.  Wel.  V.  Ja  ik  meineook,  datdiever- 
fche  aarde  alles  gelukkiger  ,  en  met  beter  levensfap 
voortgebragt  heeft,  dan  ze  nu  voortbrengt ,  nu  ze  oud 
word,  enbynauitgekinderdis.    Z.  Zoo.  V-  En  dat 
byzonderlijk  in't  Paradijs.    Z.  Dat  is  niet :  onwaarfchij- 
nelijk.  V.  Aldaar  was  dan  het  eten  tot  wellult,  niet  tot 
noodzakelijkheid.  Dat  hebbe  ik  [wel  meer]  gehoort. 

V.  En  zig  van  beeften  llagten  te  onthouden,  was  men- 
fchelijkheid  ,  geen  heiligheid. 

Z  Dat  wete  ik  met.  1  k  leze  wel  dat  het  eten  van  die- 
ren naden  Zondvloed  toegelaten  is ,  maar  dat  het  van  te 
voren  verboden  is ,  leze  ik  niet.  E  n  waar  toe  ftrektc  net 
toelaten  ,  zoo  't  nu  reeds  toegelaten  was? 

V.  Waarom  eten  wy  geen  kikvorfchen  :  niet  om 
dat  ze  verboden  zijn,  maar  om  dat  wij  d'er  een  ^kee^an 

*  Als  dat  waar  u ,  waar  toe  was  dan  zjo  noot  een  over. 
vloed  van  aüerley  vruchten,  tn  'tvtlW  van  eemn  boom. 
ge/^  Mox^et  verhaalt? 
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3^  lebtbuophagia 

Itl™'  "0%^  ^ >  of  God  roen  bekendgemaakt! 
heeft,  welke fpnacüemenfchelijke broosheid verei<ch  \ 
te;  nier  ,  welke  hy  toeliet  ?    Z.  Ik  ben  geen  Rader.  J 
V.  Maar  wy  lezen  aanftonds  in  den  beginne  als  den  \ 
roenfch  gefchapen  was  ;  Heerjcbto.er  de  Viflchcnder  ZetA 
tn  vogelen  des  Hemels  ,  en  over  aüe  dteren  ,  die  op  aardA 
leven.  Vat  komt  hem  die  heerichippy  te  pas,  zoohy  t 
ze  niet  mag  eten  ?  Z .  O  wreed  en  'heer!  Hokt  gydan  i 
zoo  uw  knechts  en  menens,  vrouw,  en  kinderen  op? 
I et  liever  ook  uw  pispot  op ,  daar  gy  Heer  van  zift  1 
^Maarhoorwedaom  gy  ongezoute^outevis^  < 
per  .  in  andwe  dingen  komt  het  gebruik  te  pas    en  de 
mam  van  heerfchappy  is  niet  te  vergeefs.  Ln  Paard  I 
voert  my  op  den  rug,  een  Kemel  draagt  pakken:  maar 
W3t  gebruik  heeft  men  van  Vi/Ten  ,  dan  om  te  eten  ? 

Z.  Alsof  er  geen  ontaihjke  hulpmiddelen  van  de  vif- 
fcn  waren.    Ook  zijn  vele  dingen  alleen  daar  toe  ge-  * 
lenapen  ,  om  den  aanlchouwendoi  menfch  te  vermaken.  I 
cn  tot  vervvondenuge  over  den  bchepperop  te  trekken. 
Gy  zult  miflchien  met  gelooven  ,  dat  Dolfijnen  de  men- 
Jchen  op  den  rug  voeren.  £,,  nogtans  zijnd'er  Viflcn  , 
die  ons  voorzeggen  *  dat'cr  onweer  voor  handen  is,  ge- 
I  Ik  de  Doornkreeft.Zoud  gy  niet  gaarne  zulk  een  knfgc 
t  uwen  huize  willen  hebben*  6 
V.  Maar  al  ftaan  wy  dat  toe,  dat  het  voor  den  Zond- 
vloed niet  geoorloft  is  geweeft  eenige  fpifs  te  eten  ,  dan 
aardvruchten  ,  t  was  geen  groote  zaak ,  zig  van  die  din. 
gen  te  onthoudende  de  nood  des  lichaams  niet  vereifte , 
en  daar  de  wreedheid  van  Aagten  in  beftond ;  dat  bekent 
gytenminfte  ,  dat  het  eten  der  heeften  in  'tbeoinom 
de ƒ  wakheid  der  rhcnfcheli;ke  lichamen  toegelaten  is. 
De  Zondvloed  had  koude  aangebragt :  en  wy  zien  he- 
densdaags ,  dat  in  koude  landen  eetagtige.  menfehen  ge. 
boren  worden  ,  dan  in  andere  :  ook  had  de  overwatering 
de  vruchten  des  aardrijks  of  uitgeblutt,  of  bedorven. 

*  Zn  'eva*,,;,  dat  de  Schavers  om  p:Zen  vijs  temaken. 
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.  echter  leefden 
na  den  Zondvloed  over  de  tweehonderd  jaren.  Z.  Ik 
;eloove  't.  V.  Waarom  heeft  dan  God  dat  gene , 
't  welk  hy  aan  die  fterke  menfchen  zonder  uitzonde- 
•ing  vergunt  h;id  >  naderhand  onder  menfchen,  die  zwak- 
;er  ,  en  van  bekrompener  levenstijd  waren ,  aan  ze- 
;ere  iborten  van  dieren  gebonden ,  gelijk  Mozes  gc- 
>ied?  Z.  Als  of't  mijn  werk  was  rekenlchap  te  ge- 
zen  van  dingen  >  die  God  uitvoert.  Evenwel  meine 
ik,  dat  God  toen  ter  tijd  gedaan  heeft ,  gelijk  de  Hec- 
ren  doen  ,  die  de  vrijheid  van  de  Haven  intrekken, 
als  zy  zien»  dat  zy  de  goedertierenheid  der  Heeren  mis- 
bruiken. Alzoo  ontnemen  wy  een  Paard  ,  't  welk 
al  te  moedig)  of  wild  is,  booncn  en  haver,  voeden 
het  mee  weinig  hooy ,  en  temmen  het  met  toom  en 
fporen.  't  Menfchelijk  gellagt  had  alle  eerbied  van 
zig  afgefcluid ,  en  was  tot  zoo  groot  een  vryheid  uit- 
gelaten,  als  of  'er  ganfeh  geen  Uod  was.  Toenzijn- 
d'er  uitgevonden  traliën  van  de  Wet  ,  grendels  van 
plechtigheden ,  toornen  van  dreigementen  en  geboden, 
op  dat  zy  hen  zoo  mogten  bekeeren. 

V.  Waarom  blijven  dan  ren  huidigen  dage  die  gren- 
dels der  Wet  niet  i  Z.  Om  dat  de  vleeflèlijke  hardheid 
der  flaverny  wechgenomen  is ,  nadat  we  door  't  Evan- 
gcly  tot  Kinderen  Gods  zijn  aangenomen.  De  gebo- 
den lijn  vermindert,  na  dat  de  genade  overvloediger 
geworden  is. 

V.  Dewijl  God  zijn  Verbond  eeuwig  noemt ,  en  de- 
wijl Chnftus  zegt ,  dat  hy  de  Wet  niet  ontbind  ,  maar 
volmaakt :  met  wat  vrymoedigheid  hebben  de  nakome- 
lingen een  groot  deel  der  Wet  durven  te  niet  doen  * 

Z.  Die  Wet  was  den  Keidenen  niet  gegeven ;  en 
daarom  vonden  de  Apoftelen  niet  geraden ,  hen  met 
den  laft  der  BefnijdenüTe  te  bezwaren  ,  opdat  zy  niet 
(gelijk  de  Joden  noch  hedensdaags  doen)  de  hope 
van  behoudeniflfe  meer  zouden  ftellen  in  lichamelijke 

onder- 
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3  6  8  Ichthuophagia. 

onderhoudingen,  dan  in  vertrouwen  en  liefde  tot  God. 
V.  Ik  laat  de  Heidenen  ftaan.    [Maar  zeg  my] 

wat  Schrift  leert  klaarlijk  ,  dat  de  Joden ,  als  zy  de 
belijdenis  van  *t  Evangely  aangenomen  hebben  ,  van 
de  flaverny  der  Mozaifche  Wet  ontbonden  zijn  ? 

Z.  Om  dat  dat  voorgezegt  was  van  de  Profeten  > 
welke  beloven  een  nieuw  Verbond  ,  en  een  nieuw 
hart ,  en  voeren  God  in  ,  daar  hy  een  afkeer  heeft  van 
de  Feeftdagen  der  Joden ,  hunne  llachtoffers  verfoeit, 
hun  vaften  vervloekt»  hunne  giften  verwerpt,  en  een 
volk  wil  hebben?  dat  befneden  van  harten  is  ?  De  Hee- 
re  [  Jezus  ]  zelf  heeft  hunne  beloften  beveftigt  ,  die 
zijn  lichaam  en  bloed  aan  zijne  leerlingen  uitdeelen- 
de,  't  zelve  een  Uitum  Tejlament  noemt.    Zoo  d'er 
van't  oude  mets  vernietigt  word,  waarom  word  die 
nieuw  genoemt?  De  Heere  heeft  niet  alleen  de  Jood- 
fche  verkiezinge  van  fpijzen  met  zijn  voorbeeld ,  maar 
met  zijn  uitfpraak  afgelchaft ,  als  hy  zegt,  dat  de  menfeh 
niet  befmet  word  door  fpijzen  ,  die  in  den  maag  ingaan , 
en  in  de  heimelijkheid  gezuivert  worden,    't  Zelve 
leert  hy  Peter ,  toen  hy  't  gezigt  gezien  had ;  ja  Pe- 
ter zelf  ,  etende  met  Paulus  ,  en  andere  ,  gemeene 
fpijs,  van  welke  de  Wet  geboden  had  zig  te  onder- 
houden.   Hier  van  fpreekt  Paulus  over  al  in  zijn  brie- 
ven •  en  men  twijfelt  niet,  of  dat  gcne,'t  welk  het 
Chriftcnvolk  hedensdaags  navolgt,  is  van  deApofte- 
len  als  van  hand  tot  hand  overgeleverd  tot  ons  geko- 
men.   Derhalven  zijn  de  Joden  niet  zoo  zeer  vryj*e- 
laten  ,  als  wel  van  de  bygclovigheid  der  Wet,  gelijk 
van  hun  gewone  en  bekende  melk  ,  maar  die  nu  als 
ontijdig  was  ,  gefpeent.  En  de  Wet  is  niet  afgefchaft  * 
maar  dat  deel  is  geboden  op  te  houden ,  't  welk  nu 
niet  langer  te  pas  quam.    Bladen  en  bloefTems  belo- 
ven de  aanftaandc  vrucht,  welke  als  ze  zwaar  aan  den 
boom  hangt  ,  zoo  begeert  niemand  meer  bloefTems. 
Niemand  beklaagt,  dat  de  kindsheid  van  zijn  zoon 

ween- 
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of  tris-eten.  ^dcj 
wèchgègaao  ïs ,  als  hy  nu  tot  een  rijpen  ouderdom  is 
gekomen.    Niemand  wil  langer  kaarfen  of  toortfen 
hebben  >   als  de  Zon  zig  op  d'aardc  vertoont-  £n 
een  *  Tuchcmeefter  heett  geen  reden  van  klagen  ,  in- 
dien een  zoon ,  mannelijk  geworden  >  de  vryheid  zoekt 
e  krijgen  >  en  wederom  den  Tik lumeeftcr  onderzijn 
magt  heeft.     Een  pand  is  niet  langer  pand  *  als  de 
belofte  zijn  geftand  gedaan.    Een  Bruid  j  eer  dat  ze 
tot  den  Bruidegom  geleid  word  >  vertrooft  zig  mee 
brieven,  die  van  hem  gezonden  zijn  ,  zy  kuit  de  fthen- 
kaadien>die  van  hem  komen,  en  omhellt  de  fchilde- 
ryen>die  hem  verbeelden  :  maar  als  ty  nu 't  genot  des 
Bruigoms  heeft,  verwaarlooft  zy,uit  liefde  tot  hem* 
die  dingen ,  die  zy  van  te  vooren  bemint  heeft.  Maar 
de  Joden  wierden  in't  ecrit  bezwaarlijk  van  gewone 
zaken  afgerukt ,  gelijk  of  een  kind,  aan  melk  gewend ,  en 
nu  oud  geworden  zijnde  om  de  mam  riep  ,  walgende  van 
vaftc  fpijze.  Alzoo  zijn  zy  byna  met  geweld  f  gefpeent 
van  die  uitbeeldingen  >  en  fchaduwen  >  of  tijdelijke 
vertrooftingen  •  op  dat  zy  geheel  zouden  bekecren  tot 
Hem  >  wien  die  Wet  belooft  en  voorfchaduvvt  had# 
V.  Wie  had  zoo  veel  godgeleerdheid  van  een  Zou* 
tevisverkooper  verwacht- lk  ben  gewoon  viste  verfenaf- 
fen  aan  de  vergadering  der  1  )otttinilt*<ieft  irt  onze  ftad;  ert 
alzoo  gebeurt  het ,  dat  zy  dikwils  by  my's  middags  eten* 
en  ik  fomrijds  by  hen,    l  'it  hunne  twiftredenen  hebbe 
ik  ditgeraapt-  V.  Zeker  gy  zi jt  waardig  dat  gy  van  een 
Zoutevisveikooper  een   Veile hevisverkooper  werd. 
Maar  antwoord  my  hier  eens  op:  indien  gy  een  Jood 
was  (ik  weet  ook  niet  vaft  of  gy  d'er  geen  zijt)  en  dat 
uvan  honger  een  wis  gevaar  des  levens  nakende  was  ? 
zond  gy  Varkenvlees  eten  ,  of  zoud  gy  liever  willen 
fterven? 

Aa  Z.  Wal 

*  Pxdagogus,  eiientlijhhy  de  oude  eenObzjendei  enwMr-*. 

nemer  van  kinderen  van  goeden  butz^e* 
t  **fg*ftwen,  afgedrtvtn* 
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3  7°  lchthuophagia 

Z.  Wat  ik  zoude  doen ,  wete  ik  wel ,  maar  wat  j 
Soude  moeten  doen  >  verlta  ik  nog  niet. 

V.  God  heeft  het  beide  verboden ,  gy  zult  niet  dooi 
den,  en  gy  zult  geen  Varkenvlees  eten.  In  zulk  een  gl 
val  [  zeg  my]  welk  van  beiden  behoort  te  wijken 

Z.  Voor  eerlt  blijkt  het  niet ,  of  God  met  dien  zin  vet 
boden  heeft  Varkenvlees  te  eten ,  dat  hy  liever  wilde  da 
iemand  daarom  floi  f ,  dan  door  't  eten  zijn  leven  behield 
Want  deHeere  zelf  verontfchuldigt  David,  die  tege 
*t  bevel  der  Wet  gewijde  brooden  gegeten  heeft.  En  ii 
de  Babylonifche  ballingfchap  zijn  vele  dingen  van  de  Jo 
den  niet  onderhouden ,  die  de  Wet  had  voorgefchreven 
Daarom  zoude  ik  oordeelen ,  dat  zulk  een  Wet ,  die  d' 
natuur  zelve  heeft  gegeven ,  en  daarom  ook  duurzaam  ei 
onverbrekelijk  is ,  waardiger  moet  gehouden  werden  dai 
die ,  welke  niet  altijd  geweeft  is ,  en  naderhand  moeft  n 
niet  gedaan  werden. 

V.  Waarom  zijn  dan  de  Machabeefche  broeders  g& 
prezen  ,  welke  liever  met  wreede  pijnigingen  hebben 
willen  om  halsgebragt  werden,  dan  Varkenvlecs  proe* 
ven.  Z.  Ik  meene ,  om  dat  dit  eten  ,  van  den  Koning 
[  Antiochusjgeboden  zijnde,een  verzaking  van  de  gehee- 
le  Vaderlijke  Wet  behelsde  gelijkerwijs  de  Befnijde- 
nis ,  die  de  Joden  den  Heidenen  poogden  op  te  dringen , 
een !  belijdenis  der  ganfche  Wet  begreep :  niet  anders  als 
een  gegeven  godspenning  verbind  om  de  ganfche  on- 
derhandeling na  te  komen.  V.  Derhalven ,  zoo  dat 
grove  deel  der  Wet,  na  't  ontftane  licht  van  't  Evangely, 
te  i  egt  wechgenomen  is  ,  waar  toe  zien  wy  nu ,  dat  din- 
gen ,  die  een  en  dezelve  >  of  nog  zwaarder  dan  die  zijn, 
wederroepen  worden ,  voornamentlijk  daar  de  Heere 
Zijn  jok  lieffelijk  noemt ,  en  Peter  in  de  handelingen  der 
Apoftelen  zegt ,  djt  de  Wet  hard  is  ,  dien  zy  ,  nochte 
hunne  Vaderen  hadden  konnen  dragen.  De  beHiijdenis 
is  wechgenomen ,  maar  in  deszelfs  plaats  is  de  Doop 
gekomen  >  ik  zoude  byna  zeggen  >  op  harder  voor- 
waarde 
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waarde.  De  [  beinijuenis  j  wierd  uitgeitelt  tot  den 
achtften  dag  •  en  indien  ondertuilen  eenig  ongeval  't 
kind  had  wechgerukt,  zoo  wierd  de  belofte  der  befnij- 
denis  rocgerekent.  Wy  [  daarentegen  ]  dompelen  kinde- 
ren, nauwelijks  uit  de  fc  huil  hoeken  van  hunner  moede- 
ren buik  gegaan  ,  van  't  hoofd  tot  de  voeten  in  koud  wa- 
'  ter,  dac  langen  tijd  in  eenfteene  vont  heeft  geftaan  (  ik 
ï  zal  niet  zeggen  geftonken  )  en  zoo 't  zelfs  op  den  eer- 
]  ften  dag  ,  en  byna  in  den  uilgang  der  geboorte  komt  te 
.1  fterven  >  zonder  eenige  fchuld  van  Ouders ,  of  Vrienden* 
•J  word  het  ellendige  [  wicht  j  ♦  ter  eeuwigcr  verdoeme* 
!i  nifle  overgegeven.    Zoo  zegt  men. 
,.\.     V.  De  Sabbath  is  wechgenomeu  ,  ja  >  ze  is  niet  wech* 
genomen,  maar  ineen  Zondag  veranda  Wat  onder- 
icheid  is  dit?  De  Mozaifche  Wet  heeft  het  vaften  van 
weinige  dagen  geboden,  niaar  hoe  groot  een  getal  hebben 
Wy  d*er  by  gevoegt  I  In  de  verkiezinge  der  fpijzen  5  hoe 
veel  vryer  zijn  de  Joden  hier  in  dan  wy  !  [de  Joden, 
zeg  ik  3  J  die  een  geheel  jaar  deur  Schapen  ,  Kapoenen  3 
Parijzen ,  en  Geiten  mogten  eten  t  By  hen  was  geen 
fbort  vankleedy  verboden  >  dan  't  welke  van  wolleen 
linne  was  famengewevcn.  Nu  is'er,  behalven  zoo  vele 
voorgelchievene  en  verbodene  vormen  en  verwen ,  'c 
fcheren  des  hoofds  by  gekomen  5  cn  dat  nog  op  verfc  hei- 
den  wijze  :  op  dat  ik  ondertulfen  nog  nier  verbale 
den  laft  der  biechte  :  het  pak  dei  rpenfchelijke  inzettin- 
gen :  meer  dan  cenc  tienden  :  't  huwelijk  aan  naamver 
banden  gebonden:  nieuwe  wetten  van  bloedverwant- 
fchap  ,  en  zeer  vele  andere  dingen  ,  welke  maken  ,  dac 
de  ftaat  der  Joden  indien  gevalle  niet  luttel  gemakke- 
lijker fchijnt  geweeft  te  zijn>  dan  d'  onze. 

Z.  Gy  zijt  hetfpoor  t'  eenemaal  bijlter ,  Vleeshou* 

Aa  2  wer. 

*  Zul^  een  Afgtijfeiijk,  gevoelen  durft  Augufittws  voor- 
flaan.  Zj?n?  eigene  warden  tn  t  boekje  de  natuia  &  ^racu, 
fiaan  m  mijne  Latijnfcbe  k*nttt€kfW$ng1U  ever  Erasinus. 
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5  7  X  Ichthuophagia 
wer.  't  Jok  van  Chriftus  word  niet  gefchat  na  dien  re- 
gel ?  dien  gy  u  inbeeld.  Een  Chriften  word  wel  aan  meer 
dingen  gebonden ,  ja  hy  word  aan  moeyelijker  dingen 
gebonden  5  en  aan  een  zwaarder  ftrafïe:  maar  een  hier 
bygevoegde  een  overvloediger  kracht  van  Geloof  >  etï 
Liefde,  maakt  die  dingen  zoet>  die  van  nature  zeer 
zwaar  zijn.  V.  Dog  dewijl  eertijds  de  Geeft  >  in  ge* 
daante  van  vyerige  tongen  uit  den  Hemel  gevallen, 
de  harten  der  geloovige  met  een  zeer  overvloedige  ga* 
ve  van  Geloof  en  Liefde  verrijkt  heeft  >  waarom  is  dé 
lalt  der  Wet  [den  ChriftenenJ  onttrokken,  gelijk  als  of 
zy  zwak  waren  ,  en  onder  een  onregtmatig  pak  gevaar 
liepen  ?  Waarom  noemt  het  Peter  y  nu  al  van  den  Geeft 
verlicht  zijnde  >  een  ondraagelijken  laft? 

Z.  Ze  is  voor  een  gedeelte  vermindert  ?  op  dat  niet 
het  Jodendom  ,  gelijk  her  begonnen  had  ,  den  roem  van'C 
Evangely  zoude  bedelven  5  en  de  Heidenen  uit  haat  der 
Wee  van  Chriftus  zouden  vervremd  vverden.onder  welke 
zeer  vele  zwakke  waren  5  die  een  dubbeld  gevaar  voor 
handen  hadden,  't  Eerfte  ,  op  dat  ze  niet  zouden  geloo- 
ven  >  dat  niemand  zonder  de  Wet  te  onderhouden  de 
zaligheid  konde  erlangen  >  het  tweede,  op  dat  ze  niet 
liever  in  't  Heidendom  zouden  willen  blijven  >  dan't  jok 
der  Mozaifche  wet  aannemen.  Zoodaniger  zwakke  ge- 
moederen moeft  men  gelijk  als  door  een  zeker  lokaas  van 
vryheid  aanlokken.  Wederom  op  dat  ze  die  genen  zou- 
den  te  regt  brengen ,  welke  zeiden  *  dat  door  de  belij- 
denis des  Evangeüums  >  buiten  d'onderhoudinge  der 
V^eti  Hope  van  Jbèhoddenis  was,  hebben  zyde  befnij- 
denisj  Sabbatdagen  3  verkiezingen  vanfpijzen,  enan- 
dere diergelijke  meer  i  oft'eenema?.!  wechgenomen*  of 
verandert.  Ma:ïr,  dat  Peter  zegt?  dat  hy  denlaftder 
Wét  niet  heeft  konnen  dragefrj  moet  men  nietverftaan 
van  dien  perfooh  >  dien  hy  toen  ter  tijd  verbeeldde  >  de- 
wijl niets  nu  voor  hem  ondragelijk  was*  maai?  van  die 
grove  en  zwakke  Joden  >  die  niet  zonder  een   verzin  den 

ba 
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of  Vis- eten.  373 
baft  van  de  geril  knauwden  ,  zonder  >  dat  ze  noch  hec 
merg  des  Geeftes  geproefc  hadden.  V.  Gy  redeneert  ze- 
ker grof  genoeg.  Maar  my  dunkt  dat  'er  hedensdaags 
geen  minder  redenen  zijn  ,  waarom  die  tot  nog  roe  vlee- 
felijke  onderhoudingen  moeiten  wechgenomen  werden  , 
Zoo  dat  ze  vtywilüg  >  maar  mee  noodzakelijk  zouden 
ijn.  Z.  Hoe  zoo  i  V.  Onlangs  hebbe  ik  op  een  zeer 
wijden  doek  de  ganfche  werreld  uitgel'chiJdcid  gezien. 
Aldaar  heb  ik  geleert ,  hoe  klein  het  gedeelte  des  wcr- 
relds  was,  't  welk  den  godsdienü  vanChnlhis  zuiver 
en opregtelijk  belijd,  lUtnentlijk  een  deeltje  van  Euro» 
pc,  ftrekkendc  na  't  Wcften  •  \  ander  na  Noorden :  het 
derde  zigftrekkende,  maar  verre,  na 't  Zuiden :  en  van 
't  vierde,  Ooftwaarts  geleeen  ,  fcheen  Polen 'l  uiteiile 
te  zijn.  De  reft  van  de  Werreld  word  bewoont  ot  van 
Barbaren,  die  van  de  onredelijke  dieren  niet  veel  ver- 
fchillen,of  van  *  Afgezonderde,  of  Ketters,  of  van 
beide.  Z.  Hebt  gy  niet  gezien  ,  dat  het  geheele  Zuider- 
ftrand ,  en  de  wijds  en  zijds  leggende  Eilanden  met  t 
Chriftelijke  veldteekenen  gemerkt  zijn  i 

V.  Ik  hebbe  die  wel  gezien  ,  en  verftaan  ,  dat  daar 
van  daan  groote  beuit  gehaalt  is  ;  maar  dat  aldaar 'c 
Chriftendom  ingevoert  is  ,  hebbe  ik  niet  gehoort.  De- 
wijl d'er  dan  zoo  groot  een  oogU  is  ,  dunkt  my  dit  zeer 
noodzakelijk  te  zijn  om  den  Chriftelijken  godsdienft 
voort  te  planten.  Dat ,  gelijk  de  Apoftelen  den  lalt  der 
jMozaifche  Wet  wechgenomen  hebben  ,  op  dat  de  Hei- 
denen niet  zouden  aarzelen  ,  alzooook  om  de  zwakken 
aan  te  lokken  ,  de  verbintenillèn  van  fommige  zaken 
wierden  wechgenomen ,  zonder  welke  de  werreld  in  den 
beginne  behoudenis ,  en  nu  nog  zoude  konncu  behouden 
werden ,  als'er  maar  by  is  Geloof ,  en  Evangelifche  lief- 

A  a  3  de.  Ik 

*  Schifmattci  afgezonderde  van  de  Koowfche  l<ji\. 
f  Dewelke  om  goud  en  z^tlver  te  fehrapen  mets  als  mwd 
<»  brand  lltctjcn ,  daar  &e  yuamen. 


374  Ichthuophagta 
Ik  hoore  wederom ,  en  ik  zie ,  dat'er  zeer  vele  zijn» 
die  in  plaatfen,  klcederen,  fpijzen,  vallen  >  gebaren , 
en  gezangen  't  gros  der  godvrugtigheid  ftellen,  en., 
hunnen  cvennaalten  hier  uicoordeelen ,  tegen 't  gebod  i 
van  't  Evangely :  waar  door  gefchied ,  dat ,  daar  al-  I 
les  opGelooveen  Liefde  aankomt,  deze  beide  door I 
't  bygeloof  van  die  dingen  werden  uitgebluft.  Want  hy  I 
is  verre  af  van  't  Evangelifche  geloof,  die  op  dusda- 1 
nige  werken  vertrouwt ;  en  hy  is  verre  af  van  de 
Chriftelijke  Liefde  ,  die  om  fpijs  en  drank ,  welke  ie- 
mand wel  kan  gebruiken ,  zijn  broeder  verbittert , 
voor  wiens  vrijheid  Chriftus  geftorven  is.  Welke  bit-  i 
tere  onecnigheden  zien  wy  onder  de  Chriftenen  ! 
wat  vyandelijke  laüeiingen  om  een  kleed,  dat  anders 
omgord  of  geverft  is  \  om  fpijze,  dien  de  wateren  of 
weiden  verfchaffen  !  Dit  quaad  kon  men  verachten  > 
zoo  het  tot  weinige  voortgekropen  was  maar  nu  * 
Zienwy,  dat  de  gehcele  werreld  hier  om  door  verderf- 
felijke  tweedragten  beroerd  word.  By  aldien  deze 
en  diergelijke  dingen  wechgenomen  wierden  ,  wy  zou- 
den in  grooter  eendragt  leven  ,  nalatende  de  kerkge- 
baren ,  en  alleenlijk  betragteitde  die  dingen ,  die  Chri- 
ftus geleeraart  heeft  ;  en  andere  volkeren  zouden 
rafter  omhelzen  een  Godsdienft ,  die  met  vryheid 
vermengd  was. 

Z.  Buiten  'thuis  der  Kerke  is  geen  Zaligheid. 

V.  Ik  beken  't.  Z.  Hy  is  buiten  de  Kerk,  al  wie 
den  Paus  van  Roomen  niet  erkent.  V.  Dat  fpreek 
ik  niet  tegen. 

Z.  Maar  hy  ' erkent  hem  niet  ,  die  zijne  wetten 
verwaai  looft. 

V.  En  daarom  hope  ik,  dat  deze  Paus,  met  name 
Klcmens  [dat is,  goederuerene  ]  van  harte a  endoor 

vroom- 

%  Dit  klaagde  Erafmut  gedurig  in  dien  tijd,  en  mg  tjen 
•yy ,  dat  dergelijke  ,  ofarger  bjgeloovige  zotternijen,  in  onsje  da- 
gen zjx>  veel  brMeUngtn  tn  de  Werreld  maken. 
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Of  Vis-eten.  575- 

'Vroomheid  Zeer  t  goedertieren  zijnde ,  op  dat  hy  te  meer 
[alle  volkeren  tot  de  gemeenfehap  der  Kerke  mag  aan. 
blokken,  alles  wil  verzagten>  't  welk  tot  nog  toeeenig 
v  volk  van  't  verbond  des  Roomfchen  ftoels  fcheen  te  ver- 
vremden  ;  en  liever  hebbeden  winfi  des  Evangeliums, 
•Idan  in  alles  op  zijn  regt  te  ftaan.  Ik  hoore  dagelijks  ou- 
:  I  de  klagten  over  de  jaarlijklè  inkomtten  ,  over  de  aflaten, 
.  vergunningen  ,  meer  andere  belaftmgen  ,  en  't  bezwaren 
:  der  Kerken:  maar  ik  meine,  dat  hy  alles  zoo  zal  be- 
llieren, dat  hy  wel  onbclchaamd  zoude  moeten  zijn, 
.idie  verder  durfde  klagen.    Z.  Och  of  alle  Monarchen 
;.  *t  zelve  deden  !  ik  twijfele  niet  ,ofde  ChiiHcnhcid  >  nu 
in'tnaauw  gedrongen,  zoude  gclukkigliik  uirgebreid 
«werden,  indien  de  barbaarfche  volkeren  zullen  gewaar 
f  worden,  dat  zy  niet  tot  een  menfchclijkc  11a ver ny  maar 
tot  de  Evangelifche  vryheid  geroepen  worden  :  en  niet 
erzocht  worden  tot  roof,  maar  tot  gemeenfehap  van 
geluk,  en  heiligheid.  Als  zy  dan  zullen  vereenigt  zijn  > 
en  in  ons  waarlijk  Chriftelijke  manieren  zullen  bevonden 
hebben ,  zullen  ze  van  zelfs  meer  aanbieden ,  dan  ee* 
nig  geweld  hen  kan  af  pet  den.    V.  Ik  voorzie  dat  dat 
in  korten  tijd  kan  gclchiedcn ,  zoo  de  vcrderffelijkq 
Twiftgodin,  diede  *  twee  magerte  Monarchen  des 
Wcrrelds  in  een  doodelijkcn  oorlog  opgehitft  heeft, 

Aa  4  van 

*  Hoe  kan  men  den  droes  oo^  een  kjtars  ontleken  !  De- 
Zfi  Paus  Kiemen s  ,  een  Baflaard  van  Leo  X.  was 
een  goedertieren  quant  ,  dat  z,ij»e  lalleraars  ten  dien  tijde 
van  hem  getuigden  ,  dat  hy  was  een  Tooveraar  ,  Moorde- 
naar ,  Hoerevoogd  ,  een  die  Gods  gaven  om  geld  ver- 
kocht ,  Sodomijc  ,  Meinecdige  ,  Vrcuwefcbender ,  Roo- 
ver  ,  Guichelaar  ,  Kerkfchcnder  ,  en  aller  Schclmflukken 
Mcefter.  Maar  laat  Erasmus  hier  wat  praten.  Hy  durfde 
met  andets.  In  mijne  Latijnfche  aanmeikjngen  ga  t\  wat 
kreeder. 

*  iydrel  de  \ijfde ,  en  Ftancoïs  de  yaloïs ,  IQn'tng  i>an\ 
Vranttrij\,  de  eerfle  van  disn  nams> 


£7  6  hhthuofhagia 
van  kant  geraakt  zal  zijn. 

.  Z.  Maar  ik  verwondere  my ,  dat  dit  niet  al  lang  ge* 
daan  is  >  nademaal  men  geen  beleefder  Vorlt  zoude  kon- 
nen  wenfcnen  als  Francois  is ,  en  ik  meine  dat  Keizer 
Jsjrtl  van  zijn  meefters  ingeprent  is,  dat,  hoe  de  gren- 
zen van  zijn  heerfchappy  door  't  geluk  meer  vergroot 
zijn  s  hoe  hy  zoo  veel  te  meer  in  goedertierenheid  en 
rekkelijkheid  behoort  te  vermeerderen.    Ook  heeft  die 
ouderdom  [  welke  Karei  heeft  ]  gemeenlijk  een  zonder- 
ling gave  van  gezeggelijkheid  en  zagtmoedigheid. 
V.  Zyzijn  beide  als  men  zoude  konnen  wenfcnen, 
Z.  Wat  houd  dan  het  algemeen  verlangen  des  Wer- 
reldsterug.'  V.  De  Regtsgeleerde  hebben  nog  verfchil 
over  de  grenzen  des  gebieds :  en  gy  weet  wel ,  dat  de  be- 
roertens  der  Blijfpelen  altijd  op  *  Bruiloften  uitkomen; 
alzoo  eindigen  de  Vorften  hunne  Treurfpelen  ook»  maar 
in  Blijfpelen  komen  de  huwelijken  fchieliik  op :  hieron- 
der de  grooten  word  de  zaak  met  veel  werk  en  moeite 
bewerkt.  F.n  't  is  beter  dat  het  lidteeken  een  weinig  later 
toegeheelt  word  ,  als  dat  de  zweer  terftond  weder  open- 
barlt.    Z-  Gelooft  gy  dat  die  huwelijken  vatie  banden 
van  eendragt  zijn  ?  V.  Ik  wenfehte  't  wel  zoo  ;  maar  ik 
zie ,  dat  hier  uit  gemeenlijk  het  grootfte  gedeelte  der  oor- 
logen ontftaat  j  en  zoo  d'er  eenige  oorlog  ontftaan  is, 
terwijl  d'eene  bloedverwant  d' ander  helpt  >  verfpreid 
zig  de  brand  verder  uit>  en  word  met  meer  moeite  gellift. 

Z-  lk  bekenne  >  en  erkenne,  dat  gy  zeer  waaragtig 
fpreekt.  V.  Jvlaar  dunkt  het  u  billijkte  zijn,  dat  de 
gehecle  werreld  zoo  veel  leeds  lijd  om  de  kyverven  der 
Rechtsgeleerden1,  en  :t  fukkelen  der  onderhandelingen? 
want  thans  ter  tijd  is  nergens  iets  veilig,  en  de  boo. 
ze  (pelen  over  al  den  baas,  dewijl  d'er  nog  oorlog, 
nog  vrede  is.  Z.  Van  de  raadllagen  der  vorften  heb* 
£>e  ik  niet  te  zeggen  •  maar  zoo  my  iemand  Keizer 
maakte  ?  ik  wete  wel  wat  ik  zoude  doen. 

y.  S| 

$  Of  Huwelijken. 
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Of  Visbeten.  377 
V.  Sa  wel  aan»  vvy  maken  u  Keizer,  en  Paus  van 
oomcn  ook,  zoo  't  uluft.  Wat  doet  gy  nu* 
Z.  Maak  my  liever  Keizer  ,  en  Koning  van  Vrank- 
ijk.  V.  Wel  aan,  zijt  het  beide. 
Z.  Ik  zoude  aanftonds  een  voorflap  van  Vrede  ge- 
aakt  hebbende ,  door  mijn  ganfehc  gebied  ftüftaud  van 
apenen  lattin  verkondigen ,  de  heirlegcrs  afdanken  ,  en 
op  verbeurte  van  den  hals  verbieden  alwaar  'ernaar  een's 
ander  mans  henne  a  in  te  raken.  Den  Staat  dan  aldus  voor 
my  ,  of  op  dat  ik  liever  zegge  voor  het  gemeene  belle  , 
bevredigt  hebbende,  zoude  ik  van  de  rijksgrenzen,  of 
huwelijks  bedingen  gaan  handelen. 

V.  Weet  gy  wel  vafter  banden  van  eendrage ,  dan 
Huwelijken 2    Z.  Ik  meen  ja.  V.  Deel  ze  ons  mee. 

Z.  Indien  ik  Keizer  was ,  ik  zoude  zonder  uitftel  mee 
den  Koning  van  Vrankrijk  op  deze  wijze  overeengeko- 
men hebben.  Broeder ,  d'  een  of  d'  ander  quade  geeft 
heefc  dezen  oorlog  tuflehen  ons  gerokkent ;  en  nogcans 
hebben  wy  geen  ftrijd  onder  malkander  gehad  over  'c  le- 
ven ,  maar  over  de  heerfchappy.  Gy  hebt  Ui  zooveel 
in  u  was ,  als  een  kloek  en  dapper  oorlogsman  geque- 
ten.  De  Fortuin  heefc  my  begnnüigc ,  en  u  van  Ko- 
ning een  gevangen  man  gemaake.    Dac  u  gebeurcis 
heefc  my  konnen  gebeuren  5  en  uw  ramp  maakc  ons 
allen  den  menfchelijken  ftaat  indageig.  Wy  hebben  on- 
dervonden, hoe  ongelegen  zulk  een  manier  van  ftrij- 
den  voor  ons  beiden  is.  Wel  aan  ,  laac  ons  op  een  ande- 
re manier  mee  malkander  ihijuen.  Ik&henkeu  *c  leven, 
'k  fchenk  u  vryhcid  :  ik  neme  u  in  plaats  van  Viand 
voor  Vriend  aan.  Laae'er  een  vergetinge  zijn  van  alle 
voorledene  ongevallen.  Keer  weder,  vry ,  en  vrank 
toe  de  uwen.  Behou  dac  u  is.  Zijr  my  een  goede  ge- 
buur  -  en  laac  na  dezen  die  eene  ftrijd  onder  ons  ge- 
houden  werden ,  wie  van  ons  beide  den  anderre  in 
tiouwheid,  gedienftigheden  ,  en  goedwilligheid  over- 
wint ;  cn  laat  ons  met  ftrijden  wie  van  ons  beide 
1  A  a  5  grQOter 
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37$  lchthmphagia 
grooter  heerfchappy  voert ,  maar  wie  van  ons  zijn  gezag 
eerlijker  waarneemt.Iii  't  vorige  gevegt  hebbe  ik  den  lof 
van  gelukkig  gevoert,  maar  die  als  dan  de  overhand  zal 
bevogten  hebben ,  zal  veel  heerlijker  roem  wechdragen. 
•Deze  eernaam  van  goedertierenheid  zal  my  meer  waar- 
acntigen  lof  aanbrengen ,  dan  of  ik  geheel  Vrankrijk  on- 
der mijn  gebied  had  gebragt:  en't  gevoelen  van  uwe 
dankbaarheid ,  zal  u  meer  roem  byzetten ,  dan  of  gy  my 
uit  geheel  Itaalie  gedreven  had.  Wil  my  niet  misgunnen 
öcnJof,  dienikbegere,  ik  zal  wederom  den  uwen  zoo 
Degunltigen,  dat  gy  gaarne  aan  zulk  een  vriend  zult  ge- 
Houden  zijn.  V.  Voorwaarop  die  wijze  zoude  Vrank- 
IT7     ;a  jC  &eheeIe  werreld  konnen  verplicht  werden: 
Want  indien  deze  zweer  met  onregtmatige  bedingen 
veeleer  toegeftrekeu ,  dan  genezen  word,  zoo  vreeze 
ik  >  dat  aanftonds  by  voorval  het  lidteeken  opgebroken 
zijnde  oe  oude  etter  met  grooter  ramp  weder  uitbarfte. 

Wat  een  heerlijken,  wat  een  lofFelijken roem  zou. 
ce  deze  beleefdheid  door  de  geheele  werreld  aan  Karei 
toebrengen  f  Wat  volk  zoude  zig  niet  gaarne  zulk  cenen 
Beleerden ,  zulk  eenen  goedertierenen  Keizer  onderwer- 
pen V.  Gy  hebt  daar  al  zeer  zoet  voor  Keizer  gefpeelt: 
ipeel  nu  voor  Paus.  6 

Z.  *t  Zoude  zeer  lang  vallen,van  elk  ding  in't  byzon- 
te  lpreken  :  ik  zal  in't  kort  zeggen.  Ik  zoude  zoo  te 
werk  gaan,  dat  de  ganfche  werreld  zoude  verftaan,  dat 
iK  een  Vorfl  der  Kerke  was,  die  na  niets  anders  haakte 
dan  na  de  glorie  van  Chriftus ,  en  de  behoudenis  van  alle 
nienichen.    Die  zaak  zoude  waarlijk  den  haat  van  den 
JMuiielijken  naam  heelen,  en  zoude  hem  een  vattenen 
duurzamen i  roem  byzetten.  Maar  onderuitten  van  den 
Us  op  den  hzel  vervallen  zijnde ,  gelijk  men  zegt ,  zijn 
wy  verre  van  ons  voornemen  afgedwaalt. 
V.  Ik  zal  u  ftrax  weder  op  den  weg  helpen.  *  Zegt 

*  en  £  'e  vfrvol£  **f  B*'f**t  wie  <ümm*t 

grabbel.   El^gevoele  daar  van  tjoo  hy  *>/'/, 
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oy  dan,  dat  de  wetten  der  Pauzen  alle  menfchen  verbin- 
den, die  in  de  Kerk  zijn?  Z.  Ik  zeg  ja.  V.Totdeftraf 
der  helle  toe  «>  Z.  Men  zegt  zoo.  V.  Ook  [de  wetten] 
derBiflchoppen?  Z.  Jk  meen  ZOO  $  elk  in  zijn  gebied. 
V.  Ook  van  de  Abten  i  Z.  Daar  twijfcle  ik  aan ;  want 
deze  krijgen  hunne  bedieningen  op  zekere  voorwaarden; 
en  zy  konnen  hun  volk  met  geen  inzettingen  bezwaren  , 
dan  met  toeftaan  van  de  ganfche  orde.  V.  Wel  hoe  dan, 
zoo  een  BiHchop  zijn  bediening  op  dezelve  voorwaarden 
krijgt  Z.  Ik  twijfcle  daar  aan.  V.  Kan  de  Paus  te  mee 
doen  dat  een  Biflfchop  heeft  ingeftelt  ?  Z.  Ik  meen  ja. 

V.  Kn  dat  de  Paus  heeft  ingeftelt,  kan  dat  niemand 
affchaffen  ?  Z.  Niemand.  V.  Waarom  hooren  wy  dan, 
dat  de  vonniffen  der  Pauzen  vernietigt  zijn  ,  onder  voor- 
wendinge,  dat  zy  niet  wel  onderngt  waren  gcvveelt- 
en  dat  de  wetten  der  vorige  van  de  laatfte  zijn  aigeichart, 
om  dat  zy  van  de  godzaligheid  afdwaalden.  - 
Z.  Die  dingen  zijn  ingeflopen,  en  maar  voor  een  tijd. 
Want  in  den  Paus ,  als  een  menfeh  zijnde  ,  kan  ook  on- 
kunde van  perfoon ,  en  zaak, plaats  hebben.  Maardat 
uit  het  aezag  van  een  al^emeene  vergadering  voortkomt, 
is  een  hemclich  Orakel ,  en  heeft  kracht  gelijk  het  Evan- 
ecly  ,  oftenminfte  daar  naaft  aan. 

V.  Mag  men  wel  aan't  Evangely  twnffelen?  Hoe 
praat  je  !  zelfs  niet  aan  de  kerkvergaderingen,  die  plecn- 
telijk  in  den  H.  Geeft  vei gaderd ,  volbragt ,  uitgegeven, 
en  aangenomen  zijn.  V.  Wel  >  zoo  iemand  eens  t  wijfelt 
of  de  Kerkvergaderingen  dat  regt  hebben  i  't  welk  men 
tegenwerpt;  gelijk  ik  hoorc ,  dat  xie  Keikvergadenng 
va^.  Fazel  van  zommige  word  verworpen  ,  en  dat  die 
van  Konftans  niet  van  yder  een  voor  goed  gekeurt  word  : 
?fk  fpreke  van  die  gene,  die  nu  voor*  regtzinmg  gehou. 
den  worden  S  oP  dat  ik  niet  fpreke  van  de  Kerkveigade- 
ring  van  Lateraan.  Z.  Ze  mogen  twijfelen  die  willen, 
tot  hunnen  lafte.  Ik  wil  d'er  niet  aan  twijfelen.  ^ 

*  Orthodoxi* 
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V.  Zoo  heeft  dan  Peter  magt  gehad  om  nieuwe 
wetten  te  maken  *  Z.  Och  ja.  V.  Pauwels  dan  ook, 
met  de  andere  Apoftelen?  Z.  Zy  hebben  die  gehad» 
elk  in  zijne  Kerke ,  hem  van  Peter  of  Chriftus  aanbe«i 
volen.  V.  En  hebben  de  navolgers  van  Peter ,  gelijke 
magt  met  Peter  zelfs  i  Z.  Waarom  niet  ? 

V.  Is  men  dan  zoo  veel  eer  fchuldig  aan  een  gebod  van 
den  Paus  van  Roomen ,  als  aan  de  brieven  van  Peter  C 
en  zoo  veel  aan  de  inzettingen  der  Biflchoppen ,  als  aa 
de  brieven  van  Paulus  i  Z.  Voorwaar  ik  meene  da 
men  haar  nog  *  meer  eerwaardigheid  khuldig  is,  indien 
zy  iets  gebieden,  en  metontzachelijkheid  een  wet  geven» 

V.  Maar  is  't  geoorloft  te  twijfelen ,  of  Peter  en 
Pauwels  door 'tingeven  van  den  H.  Geeft  gefchrever» 
hebben  ?  Z.  Ja  hy  moet  een  Ketter  zijn ,  die  daar  aan 
twijfelt.  V.  Oordeelt  gy  'c  zelve  van  de  wetten  en  in 
zettingen  der  Pauzen  en  Biflchoppen  t 

Z.  Van  de  Pauzen  meen  ik  ja.  Van  de  Biflchoppen  , 
daar  twijfel  ik  aan ,  behalven  dat  het  vroom  is ,  van  nie- 
mand een  quaad  gevoelen  te  hebbenden  zy  de  zaak  zelve 
zulx  openthjk  vereift.  V.  Waarom  lijd  de  Geeft  dat 
een  Üiflchop  eerder  doolt ,  dan  een  Paus  f 

Z.  Om  dat'er  zwaarder  gevaar  aan  't  hoofd  te  vrcezen 
is.  V.  Zoo  dan  de  Biflchoppen  zoo  veel  kragt  hebben, 
wat  beduia  het  dat  de  Heere  in  't  t  tweede  boek  zijner 
Wetten  zoo  ftreng  t  gebied ,  dat  niemant  iets  tot  de 
Wet  zoude  toe ,  of  afdoen.  Z.  Hy  doet  tot  een  wet 
niets,dewelke  breeder  verklaart  het  gene  verborg  en  was, 
en  die  dingen  ophaalt ,  die  totdconderhoudinge'der  wet 
behooren,  en  hy  trekt'er  niets  af,  dewelke  naar  de  krach- 
ten  der  toehoorders  van  de  wet  iets  quijt  icheIt,forro. 
mige  dingen  openbarende  ,  en  fommigenaar  tijds  gele- 
gentheid  verbergende.  V.  Verbonden  de  Wetten  der 

Parizeen 

Laat  voortgaan.  Hebbe     (irax  niet  wel  gezjgt  dat  09, 
üe  Rotterdammer  hier  niet  weinig  te  grabbel  Werft  i 
t  DemrommiHtn.  \  *,  Dreigt, 
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Parizeen  en  fchriftgeleerden  niet  i  Z.  Ik  oordeele  neen. 
V.  Hoe  zoo  i  Z.  Om  dat  ze  magt  hadden  om  te  leera- 
ren ,  niet  om  wetten  te  maken.  V.  Welke  magt  dunkt 
.1  grooter,  om  menfchelijke  wetten  te  maken,  of  om 
goddelijke  [wetten]  uitteleggen?  7.  Om  menfche- 
lijke wetten  te  maken.  V.  My  dunkt  het  anders.  Want 
die  regt  heeft  om  uit  te  leggen,  dcszelfs  vonnis  heeft  zoo 
veel  kragt  als  de  goddelijke  Wet.  Z.  Ik  vat  niet  genoeg 
wat  gy^egt.  V.  Ik  zal  't  klaarder  zeggen.  De  godde- 
lijke wet  gebied  dat  men  zijn  Vader  hulpe  bied.  Een  Fa- 
rizeèï  legt  het  uit ,  dat  dat  den  Vader  gegeven  is  ,  't 
welk  in  deofFeikift  geworpen  woid  }  om  dat  God  is 
de  Vader  van  alle de  vraag  is  of]  Gods  wet  voor 
deze  uitlegginge  wijkt?  Z.  Dat  is  een vaKche  uitleg- 
ging- V.  Maar  als  hen  eens  de  magt  van  uitleggen  gege- 
ven is ,  waar  aan  zal  't  my  blijken  wiens  uitlegging  waar- 
agtigis,  byzonderlijk ,  indien  zy  zelf  onder  malkander 
Verfchillen  1  Z.  Zoo  't  gemeen  gevoelen  u  minder  vol- 
daan heeft  >  volg  het  gezag  der  BhTchoppen :  dat  is  vei- 
ligft.  V.  Zoo  is  dan  't  gezag  der  Parizeen  en  Schriftge- 
leerde vervallen  op  de  Godgeleerden,  en  Predikanten  * 
Z.  Ja.  V.  Maar  ik  hoore  geen  [  leeraars  ]  de  men- 
fchen  meer  inplanten  Hoor  ,  ik  Vggett  >  dan  diegene, 
die  nooit  in  't  godgeleerde  worftelperk  verkeert  hebben. 
Z.  Gy  zult  zealle  hoorei»  mei  opregtheid,  enoordeel* 
als  ze  maar  niet  eenyoudiglijk  zot  zijn.  Want  dan  be- 
hoorde de  gemecne  man  met  een  gefchatcr  op  te  ftaan, 
op  dat  ze  hunne  uitzinnigheid  mogten  erkennen.  Maar, 
die  den  eernaam  van  Doktor  dragen  >  op  die  behoort- 
men  te  betrouwen.    V.  Maar  ik  bevinde  dat  onder  de- 
ze fommige  veel  botter  en  zotter  zi in  als  diegene  ,  die 
t'  eenemaal  ongeletterd  ziin  :  en  onder  degeleerde  zieik 
een  wonderlijke  hairkloovery.    Z.  Kies  het  befte  uit , 
en  dat  niet  uitgelegt  is ,  laar  dat  voor  andere ,  altijd  aan  - 
nemende  zoodanige  dingen,  welke  de  tcettemming  der 
Groeten  en  des  gemeenen  volks  voor  goed  gekeurt  heeft. 

v  •  iK 
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V.  Ik  wete  dat  dat  veiliger  is.  Zijn'er  dan  ook  on- 
bilijke  *  wetten,  gelijk'er  valfche  uitleggingen  zijn? 

Z.  Of  z'er  zijn,  dat  mogen  andere  zien  j  Ik  meen 
dat  z'er  konnen  zijn.  V.  Hadden  Annas  en  Kajafas 
magt  om  wetten  te  maken  *  Z.  Ja.  V.  En  verbonden 
hunne  inzettingen ,  over  wat  zaak  die  mogten  zijn  > 
tot  de  ftraflfe  der  Helle  toe  g  Z.  Dat  wete  ik  niet. 

V-  Neem  eens  dat  Annas  bevolen  had  >  dat  niemand 
van  de  markt  komende  zoude  eten  ,  zonder  't  lichaam 
gewaflen  te  hebben :  die  dan  ongewaflen  at ,  zoude  die 
een  misdaad  begaan,  die  de  Hel  verdiende  t  Z.  Ikoor- 
deele  neen»  ten  zyde  veragting  der  openbare  magten 
de  fchuld  fnooder  maakte.  V.  Verbinden  alle  geboden 
Gods  tot  de  fhaffe  der  Helle  t 

Z.  Ik  meeneneen.  Want  God  heeft  alle  zonde  ver- 
boden >  hoe  vergeeffelijk  die  zy  >  zoo  men  de  Godge- 
leerde gclooven  mag. 

V.  Miflchien  zoude  ook  de  vergeefFelijke  zonde  ons 
ter  Helle  liepen»  ten  zy  God  door  zijne  barmhartig- 
heid onze  zwakheid  te  (iade  quam.  Z.  Dat  is  niet  on- 
gerijmd gezegt ,  maar  ik  zoude  het  niet  durven  verze- 
keren. V.  Als  de  Izraeliten  baling  's  landszworven  in 
Babylonen,»  behalven  zeer  vele  andere  dingen  diedc 
Wet  bevolen  heeft»  is  de  befnijdenifle  by  velen  nage- 
laten, ^ijn  deze  alle  verloren  gegaan  $ 

Z.  Dat  weet  God.  V.  Indien  een  Jood ,  heimelijk 
van  honger  gevaar  loopende  >  Varkensvlees  at ,  zoude 
hy  een  misdaad  begaan  l  Z.  Naar  mijn  gevoelen  zoude 
de  nood  de  daad  vei  fchoonen.  Nadcmaal  Daviddoor 
Gods  mond  verichooot  is ,  om  dat  hy  tegen  't  gebod 
der  Wet  de  gewijde  brooden  gegeten  had,  die  men 
Toonbrooden  noemt  j  en  niet  alleen  heeft  hy  die  zelf 
gegeten,  maar  hy  heeft  ook  met  dezelve  gefpijft :  zijne 
medgezellcn  op  de  vlucht,  dieonheilige  mentenen  wa- 
ren.   V.  Indien  de  nood  eenig  menfeh  zoodanig  perfte» 

dat 

*  cf  inzettingen» 
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dat  hy  van  honger  moeft  vergaan  ,  of  een  diefltal  ple- 
welk  van  beiden  zoude  hy  kiezen ,  de  dood  ,  of 


en 

e  dievery?  Z.  Miflchien  zoude  in  dien  gevalle  die- 
very  geen  dievery  zijn. 

V.  Wel  wat  hoore  ik  «*  is  een  ey  geen  ey  f  Z.  Voor- 
amenrlijk  zoo  hy  iets  nam  nier  een  voornemen  om  't 
eder  te  geven ,  en  den  eigenaar  te  vi  eden  te  ftellen , 
00  lmft  als  hy  konde.  V.  Wel,  zoo  een  menfch  moeit 
erven ,  ten  zy  hy  tegen  zijnen  naafte  een  v3lfche  ge- 
tuigenifle  gave,  welk  van  beiden  zoude  hy  moeren  kie- 
zend   Z.  Dedoud.  V.  Hoe  dan,  indien  hy  door  over- 
fpel  te  begaan  't  leven  konde  behouden  ?  Z.  De  dood 
waar  belt  [  gekoren  ].  V.  Of  indien  gy  met  een  enkele 
vrouwverkragting  de  dood  konde  ontvlieden  t 
Z.  Men  moeit  liever  üerven  >  zoo  men  zegt. 
V.  Waarom  is  hier  een  ey  niet  langer  een  ey?  voor- 
namentlijk  zoo  d'er  geen  geweld  of  ongelijk  gefchied. 
Z.  't  Lichaam  van  de  maagd  word  ongelijk  gedaan» 
V.  Hoe  dan  met  een  valichen  eed  l  Z.  [  liever  ]  fter- 
ven.  V.  Hoe  dan  met  een  enkele ,  en  niemand  fchade- 
lijke  leugen  ?    Z.  Daai  word  geleeraart ,  dat  men  lie- 
ver behoort  te  willen  fterven.  Maar  ik  zoude  geloo- 
ven  ,  dat  in  een  zware  nood>  of  in  geval  van  groot  voor- 
deel te  konnen  doen  >  dusdanig  een  misdaad  van  i^ee- 
ner  waarde ,  of  zeer  licht  is,  behalven  dat'er  gevaar  is, 
wanneer  wy  een  vu. Her  open  hebben  >  dar  wy  mog- 
ten  leeren  verder ffel ijker  ons  tor  leugens  re  gewennen. 
Neem  eens,  dat'er  een  geval  voorgekomen  was,  dat 
hy  mer  een  onfchadeliike  leugen  de  lichamen  en  zielen 
van  zijn  ganfche  Vaderland  'zoude  konnen  behouden, 
welk  van  beiden  zal  nu  een  vroom  man  kiezen  i  zal 
hy  de  leugen  vermijden?    V.  Ikwere  nier  warande- 
re  zouden  doen,  maar  ik  zoude  mv  niet  ontzien  al  wa- 
ren 't  vijftien  leugens  zoo  gror  als  die  van  Homerus  re 
zeggen,  en  ik  zoude  dar  vlakje  reilrond  met  Wijwa- 
ter afwiffen.   Z.  't  ^elve  zoude  ik  ook  doen.  V.  Al 

wat 
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wat  dan  God  gebied »  of  verbind ,  verbind  [den  menfch}j 
niet  tot  de  ftrafte  der  Helle  toe.  Z.  't  Schijnt  niet. 

V.  Zoo  hangt  dan  de  middelmaat  der  verbinteniflfei 
niet  alleen  at'  van  den  infteller  ■»  maar  ook  vandeftoffe. 
Want  fommige  dingen  wijken  voorden  nood»  fommi- 
ge  niet.  Z.  Zoo  fchijnt  het.  V.  By  aldien  een  Prie-3 
fier  lijfsgevaar  loopt»  en  behouden  kan  werden»  zooi 
hy  een  vrouw  trouwde»  welk  van  beiden  zal  hy  kie-: 
zen  i  Z.  De  dood. 

V.  Dewijl  de  goddelijke  wet 'voor  de  nood  wijkt*  t 
waarom  ftelt  *  deze  menfchelijke  wet  een  perkpaal»  1 
willende  voor  niemand  wijken  ? 

Z.  De  wet  ftrijd  hier  niet  tegen,  maar  de  belofte. 
V.  Indien  iemand  eens  belooft  had  na  Jeruzalem 
te  gaan ,  en  dat  hy  't  niet  konde  doen ,  dan  met  een 
gewis  verlies  zijn 's  levens»  zal  hy  niet  gaan?  of  zal 
hy  fterven  <  Z.  Hy  zal  fterven.  Ten  zy  hy  ontfla- 
ging  der  belofte  van  den  Paus  van  Roome  verkregen 
hebbe.  V.  Waarom  word  d'eene  belofte  ontflagen, 
d'ander  niet  ? 

Z.  Om  dat  d'eene  plegtcliik,  ci'ander  byzonder  is* 
V.  Wat  is  plcgtelijk  1  Z.  't  Welk  pleegt  gedaan 
te  werden.    V.  is  dan  d'ander»  die  dagelijks  gedaan 
word,  ook  niet  plegtelijk ? 

Z.  Die  word  wei  gedaan  >  maar  in  't  byzonder. 
V.  Derhalven  ,  zoo  een  Monnik  in  't  byzonder  by 
een  Abt  beleed  »  zoude  het  geen  plegtelijke  belofte 
zijn?  Z.  Gy  beuzelt.  Een  byzondere  belofte  word 
te  lichter  ontflagen  ,  om  dat  ze  met  minder  ergernis 
los  gemaakt  word ;  en  die  ze  doet ,  doet  ze  met  dat 
voornemen ,  dat ,  zoo  't  hem  gelegen  komt ,  hy  van 
meining  verandere.  V.  Beloven  zy  't  dan  met  dac 
voornemen ,  die  voor  altijd  kuisheid  belijden  t 

Z.  Zy 

*  Cur  agtt  Tcrmimim  ?  JVaarom  fpeelt  z.e  z.co  derimt* 
fen!  Terminus,  pempaalgod  der  oude  Komettten,  die  voof 
geen  God  wtlde  vïjken* 
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Z.  Zy  moeften  [  't  zoo  doen.  ]  V.  Voor  altijd  dan ,  en 
niet' voor  alujd  ?  Indien  dan  dit  geval  een  Kanhuizer 
Monnik  drong  ,  of  dat  hy  Vlees  modi  eten ,  of  fterven  , 
welk  van  beiden  zal  hy  kiezen  ?  Z.  De  Genees  meefters; 
leeraren,  dat  gten  Vlees  zoo  kranig  is,  of  drinkbaar 
goud  en  kolielijke  gefteentc  konnen  dezelve  kragt  doen. 

V.  Welk  van  beiden  is  dan  voordeeliger,  een  menfeh, 
die  gevaar  loopt,  met  gefteentens  en  goud  te  helpen,  of 
met  de  waardy  derzelver  zaken  vele  menfehen  ,  die  in 
lijfsgevaar  zijn  >  te  behouden,  en  den  zieken  een  jong 

hoen  te  geven? 

Z.  Hier  fta  ik  in  twijfel.  V  Maar  het  Vis- of  Vlees- 
eten is  niet  van  't  fooi  t  der  dingen  die  men  *  zelfstandige 
noemt.  Z.  Laat  ons  de  K-irthuizers  hunnen  regtcr  be- 
volen laten.  V.  Laat  ons  in  't  gios  fpreken.  In  de  Wet 
van  Mozes  word  zorgvuldigluk  ,  dikv»  ïls ,  en  met  vel» 
woorden  het  onde:  houden  der  S  ibbatdagen  ingeftampt. 
Z.  Dat  is  waar.  V.  Zal  ik  dan  een  Stad,  daar  gevaar 
is,  te  hulp  komen,  met  den  Sabbat  te  fchenden  ,  of  niet? 
Z.  Maar  wilt  gy  ondei  tuflehen  dat  \k  een  Jood  ben  * 
V.  Wel  te  regc  ,en  dat  meer  is  ,  voo-.  huidloos. 
Z.  Die  knoop  heeft  de  Heere  zelflos  gemaakt.  Want 
de  Sabbat  is  voor  ,  met  tegen  den  menfeh  ingeftelr, 
V.  Zal  die  wet  dan  deurgaan  in  alle  men  fc  hel  ij  ke  wet- 
ten «»  Z.  t'  Eenemaal  ten  zy  daar  iets  tegentfaat.  . 

V.  Indien  de  wetgever  de  v<ec  met  dat  inzigt  niet 
geeft  om  iemand  tot  de  ltrafTe  der  Helle  te  verbinden  , 
zelfsnicttot  eciiKje  dadc!i,kii  id,maar  wil  dat  zijne  inzet^ 
lingc  niet  veel  meer  getVigt  heek  , dan  ecfl  vermaningen 
Z.  O  belle  ma.it ,  't  is  in  de  hand  des  wetgevers  met, 
hoe  verre  een  wet  verbind.  Hv  heef  znn  magt  gebruikt 
in  de  wet  te  geven ,  miar  waar  toe  die  verbind  ,  ot  niet 
verbind,  dat'ftaat  in  Gods  hand, 

V.  Waarom  hooren  wy  dan  onze  Parochianen  dage- 
lijks  van  den  Prcdikftoel  fchrccuwcn  >  Morgtn  moetgf 

Bb  vajitm 

•*  SubfltwidliA»  . 
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3  86*  Ichthuophagia 
Vajïen  >  o/>  /frajfe  va«  <J'  eeuwige  verdoemeniffe  :  zoo  wy 

niec  weten  >  hoe  verrede  menfchelijke  wet  verbind? 

Z.  Dat  doen  zy ,  om  de  hardnekkige  des  meer  te 
verfchrikkeu  ;  want  tot  zoodanige  meine  ik  dat  die 
woorden  behooren,  V.  Maar  ondertuiTen  wete  ik 
niet  > of  zy  de  hardnekkige  met  dergelijke  woorden  ver- 
vaard maken:  ren  miniten jagen  zy  den  zwakke  men- 
fchen  bekommernis  of  zwarigheid  aan. 

Z.  't Is  moeyelijk beiden  van pa(Ten  temaken.  V.  Is 
de  kracht  vaneen  gewoonte  en  wet  een  en  de  zelve  ? 
Z.  Van  een  gewoonte  is  ze  fomtijds  grooter. 
V.  Hoewel  dan  de  gene  die  een  gewoonte  invoeren, 
geen  voornemen  hebben  om  iemand  een  link  om  den 
hals  te  bréngen,  verbind  ze  egter  de  menfehen,  ofzy 
willen,  of  niet?  Z.  Zoo  meine  ik.  V.  Zy  kan  [hoor 
ik  wel  ]  een  laft  opleggen ,  maar  niet  afnemen. 

Z.  Och  ja.  V.  Nu  ziet  gy  dan  wel ,  denkeik,hoe 
veel  gevaar  d'er  infteekc  ,  dat'er  van  de  menfehen  nieu- 
we wetten  gemaakt  worden ,  als  geen  nood  daar  toe 
dringt ,  of  geen  groote  nuthcid  zulx  vercift. 

Z.  Ik  beken  't.  V.  Als  de  Heere  zegt  j  Wilt  gan- 
fihtlijk  niet  \tverm  ,  maakt  Hy  dan  al  wie  zweert  aandc 
Hel  ichuldig  i  Z.  Dat  meen  ik  niet.  *  Want  dat  is 
een  raadden  geen  gebod.  V.  Dog  waar  aan  blijkt  my  dat, 
dewijl  Hy  nauwelijks  iets  keurelijker  of  ftrenger  verbo- 
den heeft-,  dan  dat  wy  niet  zouden  zweren  K  Z.  Gy 
zulr  van  de  Leeraren  zoo  verftaan.  V.  En  als  Paulus 
ons  raad  geeft,  verbind  hy  ons  niet  tot  deftraffeder 
Helle  toe  i  Z.  Geenfins.  V.  Hoe  dat  zoo  t  Z.  Om 
dat  hyde  zwakken  geen  ftnk  over  den  hals  wil  wer- 
pen. V.  Zoo  heeft  dan  de  Wetgever  in  zijn  magt  tot 
de  Helle  roe  te  verbinden  ,  of  niet  •  en  'tis  heiligheid» 
te  vermijden  3  dat  wy  niet  met  allerley  inzettingen  de 
zwakke  vedlrikken. 

Z.  'tis 

*  Een  Jlcgt  wtleigïnge  voctvaarl  zj*  k**  men  alle  de  gebo- 
den v,tn  Gtrtfttt/VCl  raaJ  gcviogcn  notmen* 
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of  V  is- et  en.  387 
Z. 'tlszoo.  V.  En  zoo  Paulus  hier  in  voorzigtig- 
jheid  gebruikt ,  zoo  veel  te  meer  behoorden  die  Je  Pne- 
jfters  te  gebruiken,  van  welke 't  onzeker  is  ,  door  wat 
:geeft  zy  gedreven  worden.  Z.  Dat  beken  ik. 
I  V.  Maar  een  weinig  te  voren  ontkende  gy ,  dat  het  in 
le  magt  des  wetgevers  itond  *  hoe  verre  een  wet  ver- 
>ond.  Z.  Nu  is  'teen  raad ;  geen  wet.  V.  Niets  is 
jligtcr  dan  een  woord  te  veranderen.  Is  't  een  gebod 
.[als'er  gezegt  word  ]  wilt  met  flelen {  V  Ia. 
I  V.  [Als  mede  ]  wilt  den  Méden  gMttfcbd  ft  met  wc- 
\dcrftaan  ?  Z.  Dat  is  een  r  iad.  V.  Maar  dut  laaclle  heeft 
imeei-  fchijn  van  een  gebod ,  dan  dateeitte.  Ten  min- 
jften  hebbende  Biiïchoppen  in  hun  hand,  ol'zy  willen 
.dat  het  gene  zy  inftellen  een  gebod,of  een  raad  is  *,  Z.  Ja. 

V.  Maar  dat  ontkende  gy  aanrtonds  hei  k.  Want  die 
i  niet  wil  >  dat  zijn  inzettinge  iemmd  tot  eenige  misdaad 
verbind  ,  die  wil  immers  dat  ze  een  raad,  en  geen  gebod 
Zy.  Z.  Dat  is  waar.  Maar  't  is  niet  nut  dat  het  gemee- 
le  volk  dat  weet ,  op  dat  zy  niet  aanflonds  roepen  dat 
het  maar  een  raad  is ,  't  welk  hen  niet  luft  te  onderhou- 
den. V.  Maar  hoe  zult  gv  't  ondertuffen  Hellen  met 
Zoo  vele  zwakke  gewiflTens ,  die  door  uw  ftilzwijgcrt 
ellendig  verbiifterd  zijn  t  Dog  zeg  my  eens ,  konnen  de 
geleerde  door  geen  teekenen  befpciiren»  of  een  inzet- 
tinge  kragt  van  een  raad  ,  ol  vju  een  gebod  heelt  { 
Z.  ]a  zy  konnen  wel  ,  zoo  als  ik  gehoorr  hebbe. 
V.  Mag  men  die  verboi gent hcid  niet  weten?  Z.  Gy 
moogt  wel  ,  zoo  gy  M  niet  wilt  voortzeggen.  V.Och! 
gy  zult  het  aan  een  *  Vis  gezegr  hebben. 

Z.  Als  gy  niets  anders  hoort  dan  [  wanneer  zy  zeg- 
gen ]  Wy  vermanen  >  Wy  belaften.  ïVy  bevelen-,  dan  is 
'teen  raad  :  m  ar  als  zy  zeggen  Wy  gebieden,  Wy  be- 
laften wel  fcberpelijk,  voornamenthjk  als  er  dreigementen 
van  uitbanning  bykomen  ,  dan  is  't  een  gebod.  V.  By 

B  b  2  aldien 
*  Dat  is ,  cv  «tb  liet  zeggen  aan  een  die  zwijgen  aal* 
Om  44t  de  Vw*  ftom 
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SS 


Ichthmphagia 


fchuldi 


n  ik  mijn  bakker  eens 
ik  niet  had  om  te  betalen ,  liever  wilcle  vlugten  >  dan  in 
de  gevangenis  geworpen  werden  ,  zondige  ik  dan 
ftrafbaarlijk?  Z.  Ikdenkeneen:  tenzy  gygeen  wil 
hebt  om  te  betalen*  V.  Waarom  word  ik  dan  uitgeban- 
nën  t  Z.  Die  blixem  verfchrikt  de  godlooze ,  maar 
brand  de  onnoozele  niet.  Want  gy  weet,  dat  ook  by  d 
oude  Romeinen  harde  en  dreigende  wetten  gewee 
zijn,  maar  daar  toe  alleen  gegeven  5  gelijk  die  eene  wet 
uit  de  twaalf  tafelen  gezegt  word  ,  van  *t  lichaam  d 
Schuldenaars  te  *  doorzagen :  waar  van  nogtans  gee 
voorbeeld  overig  is  j  om  dat  zy  niet  tot  gebruik  ,  maa 
tot  fchrik  gegeven  was.  En  gelijk  de  blixem  niet  hecht 
op  was  of  vlas ,  maar  op  koper  ,  alzoo  hegten  zoodanige 
uitbanningen  niet  op  ellendige  maar  onwillige.  Echter» 
op  dat  ik  't  openhartig  zegge,  in  diergelijke  wisjewasjes 
den  blixem ,  die  van  Chriftus  overgelevert  is  ,  te  gebrui- 
ken, fchijntby  na 't  zelve  te  zijn,  dat  de  Oude  zeiden, 
f  zal  f  by  wikken.  V.  Heeft  yder  Vader  des  huisgezins 
*t  reet  in  zijn  huis ,  dat  een  Biflchop  in  zijn  Bisdom 
heeft  ?  Z.  Ik  meine  voor  een  gedeelte.  V.  En  verbin- 
den zijne  bevelen  desgelijks  i  Z.  Waarom  niet  ?  V.  Ik 
verbiede  ajuin  te  eten ,  wat  zwarigheid  heeft  hy  daar 
over  by  God  te  wagten ,  die  niet  gehoorzaamt  heeft  £ 
Z.  Dat  mag  hy  zien.  V.  Ik  zal  na  dezen  niet  meer 
zeggen  tot  mijn  volk  •,  lkgehiede.  Maar  ;  l\yermant, 
Z.  Gy  zult  wijflêlijk  doen.  V.  Maar  ik  zie  klaarlijk, 
dat  mijn  naafte  buurman  zwarigheid  heeft  te  wachten, 
en  hem  heimelijk  aantaftende  vermane  ik  hem ,  dat  hy 

zig 

*  Die  'tvcrflaat,  bjn  dit  in  den  Ldtijnfen  fchrijver  A. 
Gelltus  eens  na-zjaelcen- 

f  In  lente  uiiguentum.  z,alf ,  of  balsem  ,  of  vikj^en\een 
fiort  -van  er  ten  ].  Een  fpree^vjord  by  de  Latijnen  ,  als  een  ZAak. 
van  gewicht  of  waardy  met  ter  fneé  aan  tets  gertngs  verqtttfi 
word ,  xfindcr  nut:  gelift  of  iemand  s^alf  oj>  een  bakjieen ,  <f 
boter  aan  de  galg  fmeerde» 
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Of Vt  sleten.  389 
zigafhoude  vandegemeenfchapderdronkaarts  en  dob- 
belaars: hy  ,  mijne  vermaningen  inde  wind  ilaande, 
beginc  ondeugender  te  leven ,  dan  te  voren  :  verbind  nu 
I  deze  vermaninge  hem  t  Z.  My  dunkt  200. 

V.  Derhalven  konnen  vvy  den  ftnk  niet  ontgaan ,  nog 
door  raadgeven,  nog  door  vermanen.  7.  De  verma- 
ninge brengt  den  ünk  niet  aan,  maai  de  dringreden  der 
zelve.  Want  zoo  uw  broeder,vermaand  zijnde  pantoffels 
te  gebruiken  j  [  uw  raad  |  in  de  wind  Üoeg ,  hy  zoudt  aan 
geen  misdaad  fchuldigztjn.  V.  Ik  zal  hier  niet  vragen* 
hoe  verre  de  bevelen  der  Artfen  vei  binden.  Maar  vertind 
een  kerkbeloftc  tot  de  ltrafFe  der  helle  toet 

Z.  Ja  Voorwaar.  V.  Alle  [  belofte  ]  <  7.  Geen  uit- 
gezonderd ,  mus  dat  ze  geooilotd ,  wettig  ,  en  vry willig 
zy.    V.  Wat  noemt  gy  vry  willigt    Z.  't  Welk  geen 
dwang  afgepcrit  heeft.   V.  Wat  is  dwang?  Z.  Een 
vreeze>die  in  een  ftandvaüig  man  valt.  V.  Ook  ineen 
*  Stoijk welke,  [gelijk  Horatius  zegt  J 
Al  viel  de  Wereld  ganfeh  in  duigen, 
Niet  eens  zijn  grootfc  moed  zou  buigen. 
Z.  Wijft  my  zulk  cenen  Stoijk  ,  en  ik  zal  u  antwoor- 
den.  V.  Maar  zonder  gekken  :  heeft  de  vrecze  van  hou  » 
ger  1  of  fchande,  wel  vat  op  een  ftandvaftig  man? 

Z.  Waarom  nictt  V.  Indien  een  dochter  ,  haar  ei^ 
gen  meelter  nog  niet  gemaakt  zijnde  ,  heimelijk  trouwe 
buiten  weten  van  hare  ouders,  die  't  niet  zoude  toelaten, 
zoo  zy  't willen,  zal  datcen  wettelijke  belofte  zijn < 
7.  Ja.  V.  ül 'dat  zoois,  were  ik  niet :  zeker ,  zoo 
d'er  cenigc  zijn ,  dit  is'er  een  van  die  foort ,  welke,  hoe- 
wel ze  waarachtig  zijn ,  nochtans  om  de  ergernis  der 

Bb  3  zwak- 
*  Stoijken  ,  of  Stoicinen  naien  by  de  Oude  Zfkft* 
zjofen  v.tn  dun  name,  die  in  hunne  Ictrtngen  altijd  van  ds 
St.tndva\\tiheid  fchreeuwden  \  van  velker  hinde  Stneka,  en 
andere  metr  gtweefl  zJjn.  t  U '.tien  gd  aarde  tl  enten ,  die  deur- 
faam  op  den  Pred/kjloel  van  de  deugd  den  mond  vel  hadden', 
M-tar  dat  onder  hen  zjeer  vele  fchijndeugdtge  vrtiltkk?»  varert^ 
geven  da  H(ty{cbrtjvtrs  van  dten  rtjd  genoeg  t?kïmerj> 
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3  9  °  Ichtkuofhagia. 
I wakken  moeten  gezwegen  werden.  By  aldien  eet 
maagd ,  die  met  voorweten  der  ouders  een  huwelijk  met 
haren  Bruidegom  aangegaan  heeft  >  [  naderhand  ]  heé  i 
melijk  ,  en  tegen  wil  der  ouders  zig  met  een  belotV 
*an  'r  gezelfchap  van  Sinte  Klara  verbind ,  zal  dat  geoor  - 
Jof t ,  en  wettelijk  zijn  ?  Z.  Zoo  't  plegtelijk  gefchicd  is  i  r 
V  JshetplegteJiik,  datop'tlandineenonvermaarc1* 


klooftertje  geichied?  Z.  Men  rekent  het  zoo. 

V.  Indien  zy  t' huis  voor  weinige  getuigen  zig  mei  ( 
een  belofte  r  teen  eeuwige  kuisheid  des  lichaamsver 
bind,  zal  't  niet  wettig  zijn*'    Z.  Neen.  V.  Waarom 
giet*  Z.  Om  dat'er  een  heiliger  belofte  tegenftaat.  V.l 
Indien  t  zelve  meisje  een  luikje  lands  verkocht,  zal  de 
koop  wettig  zijn  i»  Z.  Ik  meine  neen. 

V.  En  zal  't  wettig  zijn,  zoo  zy  haar  zelve  in  een  'san-' 
ders  mans  magt  heeft  overgegeven  *  Z.  Indien  zy  zig  aan 
Gode  toegewijd  heeft.  V.  Heiligt  ook  een  byzondere 
belofte  geen  menfeh  aan  Gode  <T  cm  die  den  heiligen  ver- 
bond-eed  de<  Huwelijks  aanneemt,  wijd  diezigzelven 
niet  aan  Gode  t  en  dir  God  t*  zamen  gevoegt  heeft, 
wijden  diezi^  aan  den  duivel?  De  Heere  heeft  alleen 
van  echtgenooten  ^ezegt }   Welken  God  Jamen  gevoegt 
heeft ,  Jcbetde  geen  menfcb.  Daarenboven ,  als  een  jon- 
geling, nauwelijks  uitzijn  kindfe  jaren  zijnde,  of  een 
eenvoudig  meisje,  door  dreigementen  der  Ouders, 
wreedheid  van  Voogden,  goddelooze ophitfingen van 
Ivlonni!:en,vleyeryen, en  hatelijkheden,  in  't  Kloofter 
geitenen  word  *  is  dat  een  vrywillige  belofte  < 

Z.  Zoo  zy  bequaam  2ijn  om  't  bedrog  te  vatten. 

V.  Die  jaren  zijn  meeft  bequaam  om  * 't  bedrog  te 
vatten,  als  welke  men  zeer  ligtehjk  kan  om  den  tuin 
leiden.  Wel  ,  of  ik  eens  voornam  ,  op  vrydagen  geen 
wijn  te  drinken,  verbind  dat  voornemen  my  evenals 

een 

*  Eramus  ff  eelt  op  de  dubbelzinnigheid  van  de  -woorden 
Dolt  capax ,  bequaam  om  't  bedrog  te  vatt«:  d#  //,  'tte- 
fX%  tt  vetjlaan,  of  bedrogen  te  worden* 
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een  belofte?  Z.  Dat  denke  ik  niet.  V.  Wat  onder- 
fcheid  is'er  dan  tuffen  een  vaft  voornemen  >  en  een  be* 
lofte,  die  met  een  iblzwijgende  gedagte  voorgenomen 
is  t   Z.  't  Voornemen  om  te  verbinden. 

V.  Gy  ontkende  te  voren,  d.it  het  voornemen  hier 
plaats  had.  Jkneme  het  voor,  zoo  ik  kan  ;  enbclove 
ik,  of  ik  kan,  of  niet?  Z.  Daar  hebt  gy't.  V.  Ik 
hebbe  wolkjes ,  op  de  muur  gefchilderd  ,  dat  is  ,  niets. 
Moet  men  dan  in  een  voornemen  op  de  reden  van't  voor- 
werp  zien?  Z.  Zoomcineik.  V.  En  moet  men  zig 
|  hier  van  den  naam  van  Belofte  ,  gelijk  daar  van  den  naam 
van  Wet  wachten  f    Z-  Kegt  zoo. 

V.  Indien  de  Paus  van  Roome  gebood  ,  dat  nie- 
mand binnen  den  zevenden  trap  van  bloedvers  audfehap 
mogt  huwelijken  j  zoude  hy  een  misdaad  begaan ,  die 
Zijn  Nicht  in  den  zesden  trap  trouwde  f 

Z.  Ik  denke  ja.  Ten  minnen  zou  Je  hy  gevaar  loo- 
pen.  V.  Byaldien  een  Billchop  Z'invo  «.  belafte,  dat 
niemand  ziin  wijf  eens  zoude  mo^en  afzoenen ,  als  's 
•,  Maandags ,  Donderdags ,  en  Saterdag  ,  zouue  hy  mis- 
doen, die  ftilletjes op  andere  dagen  zijn  wijf  bezigde*? 
Z.  Ja,  denk  ik.  V.  Indien  hy  eens  verbood  f  C/;d- 
lotten  te  eten  * 

Z.  Wat  raakt  dat  de  vroomheid  f  V.  Om  dat  Chalot- 
ten welluft  veroorzaken.  Kn  dat  ik  van  de  chalotten  zeg- 
ge, neem  dat  ik  dat  ook  van  R^aket  fpreke.  Z.  Daai  twij- 
fele  ik  aan.  V.  Wat  twijfelt  gy<  Waar  van  daan  heb- 
ben  de  menfchelijke  wetten  kragt  om  te  verbinden  i 
Z,  Uit  de  woorden  van  Paulus :  Gehoorzaamt  die  over 
u  gefield  qjn.  V.  Hier  uit  verbind  dan  alle  inzettinge 
der  Biflchoppen ,  en  Overheden  i 

Z.  Als  ze  maar  redelijk,  regtvaardig,  en  wettelijk 
ecseven  is.  V.  Maar  wie  zal  regeer  van  die  zaak  zijn  i 
hb  Bb  4  Z.  Hy 

t  Chalotten  o/Cbalonje,  by  de  Latijnen  Bulbus.  Htervan 
veer  OviéUmt  tn  zJjn  tweede  boel^  van  de  mttmekun[t  re  [pre. 
{en.  De  Lief  'hebben  kannen  'ttemnatyetren* 
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Z.  Hyzelf,  die  ze  gemaakt  heeft.  Want  het  uitleg- 
'gen  fiaat  aan  hem  ,  *  die  de  wet  moet  maken.  V.  Zoo 
moei  men  dan  zonder  verkiezinge  allerhande  inzettingen 
gehoorzamen  /  Z.  Jk  meen  ja. 

V-  Of  dan  eens  een  zotte  en  godlooze  opziender  een 
godlooze  en  onregrmatige  wet  maakte*  zal  men't  op 
zijn  oordeel  laten  aankomen  ;  en  zal  het  volk ,  dat  geen 
regt  heelt  om  te  oordeelen ,  maar  flechts  gehoorzamen? 
Z.  Waar  toe  dient  het ,  dinèen  te  droomen ,  die  niet 
gefchieden?  V.  Dieziin  Vader  helpt,  zonder  dat  hy 
hem  zoude  helpen  ,  ten  zy  de  wet  hem  noodzaakte  , 
heeft  die  de  wet  vervult  *  Z-  Ik  oordeeleneen. 

V.  Hoe  zoo  *  Z.  fcerftelijk  voldoet  hy  den  zin  niet 
van  den  gene»  die  de  wer  gemaakt  heeft ;  ten  tweeden 
voegt  hy  vemzery  by  zi;nen  godloozen  wil. 

V.  Die  valt,  zonder  dat  hy  zoude  vaften,  ten  zy  het 
de  Kerk  gebood  ,  voldoet  die  de  wet  niet  f  Z.  Gy  ver- 
andert den  maker  der  wet,  en  de  /toffe  der  wet. 

V.  Vergelijk  dan  een  Jood ,  vittende  m  zulker  voege 
op  gezette  dagen  ,  dat  hy  ,  ten  zy  de  Wet  hem  daar  toe 
noodzaakte,  niet  zoude  vaften ,  met  een  Chiïften  ,  on- 
derhoudende het  vaften  ,  dar  van  menfehen  geboden  is, 
en  die  't  niet  zoude  onderhoudcn,zoo  men  de  Wet  wech- 
nam:  óf,  zoo  gy  liever  wilt  ,  een  Jood,  zig  onthou- 
dende van  varkenvlees ;  met  een  Chriften ,  zig  op  een 
Vrvdag  van  vlees  en  zuivel  onthoudende. 

Z.  Ik  meincdat'er  vergiffenis  is  voor  een  zwakheid, 
die  een  weinig  tegen  de  Wet  ftrijd  :  maar  met  voor  een 
Vüft  opzet  ,  dar  tegen  de  Wet  ftrijd  ,  en  mort. 

V.  Maar  bekeht  gy,  dat  de  goddelijke  wetten  niet  al- 
tijd verbinden  tot  de  ftraffe  der  helle  toe  <  Z.  Waarom 
zoude  ik  *r  nier  bekennen  ?  V.  En  durft  gy  niet  beken- 
nen ,  dar  hét  een  menfchelijke  wet  is ,  welke  tot  de- 
Zelve  ftra'ïe  niet  verbind  ,  maar  laat  gy  den  menfeh  in 
twijfel  i  zoo  fchijnt  gy  dan  meer  toe  te  fchrij ven  aan  de 

wet- 

f  Ander*.  Vk'tregtb^ftmdcWtttem^a. 
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wetten  van  de  mcnfchcn,  dan  van  God.  De  leugen,  en 
achterklap  zifïi  un  hun  eigen  natuur  quaad  ,  en  van  God 
verboden  ,  en  echter  bekent  gy ,  dat'er  eenig  foort  van 
leugen,  en  achterklap  is  ,  die  niet  verbind  tot  de  itraffe 
dei  heile  toe:  durft  gy  dan  niet  een  menfeh ,  die  c  zy 
om  wat  reden  vlees  op  een  Vrydag  eet ,  van  de  ftraffe  der 
helle  vryfrrcken*  Z.  't  Is  mijn  werk  met,  iemand  vry 
te  {preken,  of  te  verdoemen. 

V.  Indien  dan  goddelijke  en  menfchelijkc  wetten  te 
tliik  verbinden  ,  wat  ondèrfcheid  is  'er  dan  tullen 
J'eenend'ander?  Z.  Namenrlwk  dat  degene,  die  een 
menfchehike  wet  overtreed, <mmiddflijK(too  gy  my  ver- 
gunt de  puikwoordetjes  der  Schoolfche  [Leeraicnjte  ge- 
bruiken)tegen  een  menfeh  zondigt  ■  en  onmiddelste* 
God.  Maar  die  de  goddelijke  wet  overtreed  doet  TCg 
averegts.  V.  Wraakt  dat  ,01  gyeerft  Azijn  ,  of  Alfera 
fchenkt,  wannéér  ik  't  beide  moét  uitdrinkend  Of  wat 
VCrfchilt  hetWf  een  neen  afgefteiut  zijnde  van  my  ,  na  dat 
ik  daar  van  gewónd  ben ,  mijn  vrind  qUetft ,  ot  averegts 
om?  Z.  Dat  ben  ik  wel  gewaar  geworden.  V.  Èfl  in- 
dien in  beid.  de  wetten  de  manier  van  verbinden  uit  de 
ftoffe  en  omfiandigheden  genomen  word,  wet  onder- 
fcheid is'ertuflènVfiewgvan  God  ,  of  van  men  ichen. 
Z.  Dat  is  een  godlooze  vraag.  V.  Nochtans  gelooveti 
vele  menfeheu ,  dat 'er  zeer  groot  onderfcheid  is.  Ood 
heefteen  Wet  door  Mozes  gegeven ,  en  men  mag  die 
met  overtreden.  Dezelve  [God]  geelt  wetten  door  t  de 
Pauzen,  of  te.  -minnen  door  de  kerkvergadering.  Wat 
onderfcheid is'er  rüflèn  d'een  en d'andeH  De  Wet  van 
Mozcs  is  door  een  menfeh,  enórize  wekten  zijn  [ook] 
door  menfehen  [gegeven.]  En  de  Wetten]  ,  die  God 
door  Mozes  gegeven  heeft ,  fchijnen  minder  gewicht  te 
hebben  ,  dan  die  de  H:  Geelt  door  een  volle  kerkverga- 
dering van  Biflchoppen  .  en  oeleerde  mannen  geelt- 
,  Z.  Aan  de  Wet  van  Mozes  mag  men  met  twu leien. 
K  B  b  |  V-  ^au* 

r  f  CMt     V  vel ,  le^er  ï  t%  nkf* 
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V.  Paulus  is  in  plaats  van  de  BhTchoppen  gekomen. 
Wat  onderlchcid  is'er  dan  tuflchcn  de  geboden  van  PaiK 
lus,  of  van  een  y  gelijk  Biffchop? 
rfïFu  du  Paujus>buicen  tegenfpreken,door  ingevem 
des  H.  Geelts  gefchrcven  heelt.  V.  H.  Hoe  verre 
«rekt  z:g  deze  magt  der  Schriften  uit*  Z.  Ik  meine 
met  buiten  de  Apoftelen ,  behalven  dat  het  gezag  der 
^vergaderingen  ongefchonden  is.  b  5 

fJil  ,men  aan  den  geeft  van  Paulus  niet 

v  f  ;APm  dat  de  toeftemminge  der  Kerke  dat 
7  ti  g  men  aan  de  BilTchoppen  twijfelen  1 

a,  u  M<:n™&  van  hen  niet  lichtvaardiglijk  quade  ge- 
dachten hebben,  ten  zy  de  zaak  zelve  hunne  winzucht 
©t  godloosheid  aanwijft. 

rrX\  Hoedan  aan  de  Kerkvergaderingen  <  Z.  Dat  is 
look]  niet  geoorloft,  indien  zy  plegtelijk ,  en  door 
oenH.  Oecft  zi,n  vergaderd  en  gehouden.  V.  Is'er 
dan  vvd  een.ge  Kerkvergadering,  daar  dit  geen  plaats  in 
l  i*/'  •  kan'erz"n.  Anders  zouden  de  Godge- 
leerde d:>ze  uitzondermge  daar  niet  byvoegen. 

V.  Zoofchijnthetdan,  dat  men  aan  de  Kerkverga- 
deringen ook  kan  twijfelen.  Z.  ik  meine  neen :  als 
2c  volgens  *t  oordeel  en  toeftemminge  der  Chriftenvol- 
keren aangenomen,  en  goed  gekeurd  zijn.  V.  Na  dat 
wy  dt  palen,  met  welke  God  die  allerheiligfte en on- 
yerbreKelvke  magt  der  Schriften  heeft  willen  beperken  , 
te  buiten  getreden  zijn ,  zoo  dunkt  my,  dat 'er  nog  een 
ander  onderfcheid  der  goddelijke  en  memchelijke  wet- 
ten  is.  L.  \velk  s 

V.  De  goddelijke  wetten  zijn  onveranderlijk ,  be- 
halven die  van  die  foort  zijn  ,  dat  zy  voor  een  tijd 
lchi/nen  gegeven  ,  om  iets  te  beduiden ,  of  [de  men- 
icnen]  te  tcugelen  :  welke  de  Profeten  ook  hebben 
voorzegt,  dat  volgens  den  vleenelijkcn  zin  zouden  op- 
houden, endeApollelengeleeraart,  dat  ze  nu  moefteti 
.  nagelaten  werden.  Ook  zij n  fomtijds  onder  de  menfche- 

lijke 
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lijke wetten fommige onredelijke,  zotte,  enverderffe- 
lijkc  [wetten] :  waarom  ze  ook  worden  afgefchaft ,  of 
door  'l  gezag  der  Ov  erheden ,  of  door  de  overeenftem- 
mende  kleinachting  des  gemeenen  volks.  Zoodanig  iets 
is  'er  in  de  Goddelijke  wetten  niet.  Daarenboven ,  een 
mentchelijke  wet  houd  van  zelfs  op,  als  de  reden ,  waar 
om  ze  gegeven  i$,  ophoud:  geluk  ,  indien  [eenige]  in- 
zetting gc  bood  jaarlijks  iets  op  te  brengen  tot  bouwin- 
ge  vaneen  Kerk  ;  als  de  Kerk  volmaakt  is,  houd  de 
Uren  ikheid  van  de  wet  op.  Daar  by,  een  wet,  van  men- 
fchen  gegeven,  is  geen  wet,  zoo  ze  niet  door  de  toeftem- 
ming  der  gener,  die  ze  gebruiken,  voor  goed  gekeurt  is. 
De  Goddelijke  wet  kan  nietonderzogt ,  nogteteniet 
gedaan  werden  ;  hoewel  ook  Mozes ,  de  Wet  zullende 
geven  ,  de  (temmen  des  Volks  verzamelt  heeft ,  niet , 
öm  dat  dat  noodzakelijk  was,  maat  op  dat  hy  hen  te  meer 
onderdanig  zoude  hebben.  Want  het  is  onbefchaamd, 
een  wet  te  verachten ,  dien  gy  met  uw  toeftemmingc 
goed  gekeurt  hebt.  Eindelijk,  dewijl  de  wetten  der  men- 
fchen  ,  welke  gemeenlijk  lichamelijke  dingen  voor- 
fchrijven ,  kindermeefters  zijn  tot  de  godvruchtigheid , 
200  fchijnen  zy  op  te  houdemwanneer  iemand  tot  iteiKte 
des  geefts  gekomen  is ,  dat  hy  zoodanige  traliën  met  van 
nooden  heeft  •  mits  dat  men  venmjde  ,  naar  zijn  uiterlte 
vei mogen, de  ergernifle der  zwakke,  die  niet  quaadaar- 
dig'.ijk  bygeloovigznn.  Gelijk  of  een  vader  zijn  onmon- 
dige dochter  gebood  geen  wijn  te  drinken ,  op  dat  hare 
maagdom  des"te  zekerder  mogt  zijn,  tot  den  huwelij- 
ken ïtaat  toe  ;  als  zy  nu  tot  jaren  gekomen  ,  en  aan  den 
man  gegeven  is,is  zy  niet  aan't  bevel  haar's  vaders  gebon- 
den. Vele  wetten  zijn  gelijk  de  geneesdranken,  die  ver- 
anderen, en  ophouden,  naar  den  eis  der  zaken ,  zelfs  op  'c 
goedvinden  der  genee<meefters  ,  welke  ,  indien  zy  altijd 
gebruikten  een  en  dezelve  hulpmiddelen,  van  de  Oude 
befchreven ,  meer  menfehen  zouden  dooden ,  dan  ge- 
nezen, Z.  Gy  haalt  zeker  vele  dingen  by  een,  van  wel. 
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ke  fommige  my  behagen,  fommige  niet,  en  fommige  I 
verfta  ik  nier.  V.  By  aldien  de  wet  van  een  Biflchop 
klaarlijk  na  baatzugt  riekte ,  dat  is ,  indien  hy  belafte ,  dat 
elke  Prochiaa  i  tweemaal  's  jaars  voor  een  dukaat  zoude 
koopenhet  regtomte  mogen  vryheid  geven  van  de  ge- 
vallen, die  men  BhTchoppelijke noemt,  op  dat  hy  van 
zijn  volk  te  meer  zoude  fchachcheren  i  meent  gy  dat 
men  hem  moet  gehoorzaamen  ?  Z.  Ja,  maar  men  moet 
ondertuilen  tegen  de  onregt  vaardige  wet  klagen ,  behou- 
dens dat  de  meuitery  altijd  buyten  geüoten  zy.Maar  waar 
komt  my  deze  vragende  Vleeshouwer  van  daan  i  ¥  Laat 
1  immerluiden  van  hun  timmergereedfchap  handelen. 

V.  Dikwils  worden  wy  met  dergelijke  vragen  op 
maaltijden  geplaagt,  en  de  praat  word  fomtiids  heet, 
tot  vechten  en  bloeden  toe   Z.  Ze  mogen  vegtendic 
wil  en  :  ik  meene  dat  de  Wetten  der  voorouderen  eer- 
biedighjk  moeten  aangenomen  werden ,  en  godsdienftig- 
lijk  onderhouden,  gelijk  ais  van  God  gekomen ,  en  dat 
het  niet  veilig,  nog  vroom  is, van  de  openbare  Overheid 
een  quaad  gevoelen  op  te  vatten ,  of  uit  te  ftrooyen.  En 
200  d'er eenigc  d  wingelandy  is,die  nogtans[den  menfchj 
niet  tot  godloosheid  dringt ,  het  is  beter  die  te  verdragen, 
dan  met  meuitery  tegen  te  gaan.    V.  Door  dat  middel, 
bekenne  ik,  is  deftaat  dergener  wel  voorzien,  die  in 
eerampten  gefield  zijn  ,  en  ik  ben  met  u  van  't  zelve  ge- 
voelen, en  ik  benijde  het  hen  niet ;  maar  ik  wilde  gaar- 
ne een  middel  hooren ,  waar  door  men  voor  's  vplks 
Vryheid  en  voordeel  zorgde. 

_  Z.  God  zal  zijn  volk  niet  verlaten.  V.  Maar  waar 
is  onder  tuffen  die  vryheid  van  Geeft,  die  de  Apoftelen 
uit  hetEvangcly  beloven,  diePauluszoo menigmalen 
herhaalt,  roepende,  bet  Koningrijke  Gods  isfpijynog 
drank :  en  dat  my  niet  meer  Kjnderen  onder  een  Tuch- 

tneejier 

\ *  Dat  is  een  fir eekwoord  by  de  Latijnen ,  byna  -van  gelü- 
ybeteektms  ah  de  bekende  Latijnfcbe  en  Duttfée  fweuk% 
Schocntfakcf  blijf  by  uw*  leeft.  ■     •  ™ 
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\  ïèufltri&njhogte  ie  heginfftlen  de^es  wtnUt  langer  die- 
inm ,  en  ontallijke  andere  dingen  meer :  indien  de  Chrif- 
•ï  tenen  met  zoo  veel  te  meer  inzettingen  belaft  worden  als 
•ide  Joden  j  en  indien  de  wetten  der  menfehen  naauwer 
)•  verbinden  ,  dan  de  meefte  geboden  ,  van  God  gegeven  ? 

Z.  Ik  zaFtu  zeggen,  Vleeshouwer.  Devryheiduer 
•'•l  Chriftenen  beftaat  daar  niet  in,  dat  het  hen  geoorloftiste 
»  doen  dat  zy  willen  ,  vry  zijnde  van  menichcliikc  inzettin- 
■•)  gen  :  maar  dat  zy ,  uit  drift  des  Gecftes  tot  alles  vaar- 
dig, willigen  vlijtig  doen  het  gene  hen  voorgefchreven 
word ,  namentlijk  meet  kinderen  dan  *  knechten  ziinde. 

V.  Dat  's  bondig.  Maar  daar  waren  c:  der  de  Mozai- 
fche  wet  ook  kinderen  :  en  daar  zijn  onder 't  Evangely 
knechten:  Ja  ik  vreezc,  't  grootfte  geaedte  der  men- 
fehen. Want  die  zijn  knechten,  die ,  door  een  wet  ge- 
dwongen, hun  plicht  doen.  Wat  ooderfchcid  is'er  dan 
tuften  de  oude  en  nieuwe* 

Z.  Na  mijn  oordeel  ïs'er  een  groot öftderfcheid  tuffen. 
Dat  de  oude  onder  bewindfelen  heeit  geleeraart,  heeft  de 
nieuwe  [klaar]  voor  oogen  geftelt:dat  d'eene  onder  ra.»d- 
felen  voorzegt  heeft,  toont  d'  andere  klaarWijkelijkertdat 
d'  andere  wat  duilterlijk  belooft  heeft ,  heeft  deze  voor 
't  grootfte  deel  vertoont.  D'  ecne  was  aan  een  volk  alleeti 
gegeven,  d' ander  lccraart  de  zaligheid  alle  menfehen 
even  veel.D'  eene  heeft  die  uiiltekcnde  en  gecftelijke  ge- 
nade aan  weinige  Pi  oteten  en  uitmuntende  mannen  me. 
degedeelt  ■  d'  andere  heeft  alle  foort  van  gaven  mildelijk 
uitgeftoit  op  menfehen  van  allerley  ouderdom  ,  kunnen, 
en  volkeren  [gelijk  als  de  gaven  ]  der  talen ,  genezingen, 
voorzeggingen,  en  wonderwerken. 

V.  Waar  zijn  die  dingen  nu  ?  Z.  Zy  houden  op,maar 
zy  zijn  niet  vergaan ;  't  zy  datze  niet  van  nooden  zün,  nu 
de  Leere  vanChriftus  verbreid  is,of,om  dat  wy  meeft  alle 
alleenlijk  met  den  naam  Chriftenen  zijnde, 't  geloof  niet 
hebben,  't  welk  de  bouwmeeftreflc  der  Wonderdaden  is. 

Z.  Zoo 

*  Of  Slaven, 
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V.  Zoo  de  wonderwerken  om  de  ongeloovige  en 
wantrouwende  menfchen  van  nooden  waren»  'tis  nu 
over  al  vol  zoodanige.  Z.  Daar  is  een  ongeloof  ,  een» 
voudiglijk  dolende,  gelijk  de  Joden  hadden,  morren- 
de tegens  Peter,  om  dathy  het  huisgezin  vanKorne- 
Jius  toe  de  genade  van  't  Evangely  had  aangenomen :  en 
geüik  de  heidenen  hadden  ,  welke  meindcn  dat  de 
Godsdienft ,  die  zy  van  hunne  voorouders  gekregen 
hadden ,  heilzaam ,  en  deleereder  Apoftelen  een  vremd 
bygeloof  was :  deze  zijn  op  't  zien  van  wonderdaden 
bekeert.  Die  nu  't  Evangely  niet  gelooven ,  daar  zoo 
groot  een  licht  door  de  werreld  fchijnt ,  dolen  niet  een- 
voudiglijk  ,  maar  door  quade  hartstogten  verblind  wil- 
len zy  niet  verftaan  goed  te  doen  :  geene  wonderdaden 
zouden  zulke  menfchen  tot  beter  verftand  brengen.  En 
nu  is  het  tijd  van  genezen  ,  [  de  tijd  ]  van  ftraffen  zal 
daar  na  komen.  V.  Hoewel  gy  vele  dingen  waarfchij- 
nelijk  genoeg  gezegt  hebt ,  nogtans  nebbe  ik  voorge- 
nomen een  Zoutevis  vei  kooper  nier  re  vertrouwen  ,  maar 
ik  zal  na  een  uitmuntend  geleerd  Godgeleerde  gaan  ,  en 
al  wat  die  van  yder  ding  in  'tbyzoodei  zal  uitgefproken 
hebben  ,  zal  ik  als  een  hemellch  Orakel  houden. 

Z.  Wie  [zal]  die  [zijn];  *  Faretrius'.  V.  Die 
is  over  jaar  en  dag  met  de  kop  gequeld  geweeft ,  en 
waardig  dat  hy  voor  fuflènde  oude  wijven  predikt.  Z. 
Bliteus  t  V.  Zoude  ik  zulk  een  kakelachtigen  haar- 
Jdoover  geloof  geven  £  Z.  Amficholus  ?  V.  Ik  zal  nooit 
van  hem  vertrouwen  dat  hy  mijne  vragen  zoude  oplof- 
fen  ,  dien  ik  tot  mijn  fchade  vlees  vertrouwt  nebbe. 
Zoude  hy  ter  goeder  trouwe  mijne  voortellingen  vol- 
doen ,  die  ter  quader  trouwe  my  nog  geen  geld  heeft 
betaalt i  Z.  Lemantimï  V.  Ik  gebruike  geen  blin- 
den om  den  weg  te  wijzen.  Z.  Wie  dan  l  V.  Zoo 
gy't  wilt  weten,  't  is  Kjfalus ,  een  man  van  drie  ta- 
len, 

*  De z,e  >  en  andere  namen ,  zjjn  verzjerde  namen  ,  met 
vel^e  hy  bederfelijk  fomntge  Prtejiers  van  dien  tijd  bedntd» 
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len  >  zeer  wel  ervaren  in  alle  befchaafde  taalkunde , 
daarenboven  in  de  heilige  Schutten  en  oude  Godge- 
eerde  lang  en  naarftig  geoefïend.    Z.  I  k  zal  u  beter  raad 
even.  Ga  gy  na  d'  onderaf  dfche  [  geelten  ]  1  daar  zult 
y  vinden  f  B^abbinus  Druinus  ,  die  alle  uw  verfchilvraag- 
es  met  een  bijl  ¥  van  Tenedos  zal  doorkappen. 

V.  Ga  gy  my  voor  om,  den  weg  te  banen.  Z.  Maar 
zonder  jokken  ;  ls  'twaar,  't  welk  gy  vertelt»  dat'er 
vryheid  gegeven  is  om  vlees  te  eten  i  V*.  ik  gekte  daar 
meê,  om  u  wat  tcquellen.  Kn  of  de  Paus  van  Roomc 
dat  al  wilde  doen ,  net  gilde  van  de  Zoutevisvei  koopers 
zoude  beginnen  te  meunen.  Daar  by  is  de  werreld  vol  Fa- 
rizeefche  menie  hen  >  die  door  geen  ander  middel  zig  de 
heiligheid  konnen  aanmatigen  ,  dan  door  zoodanige  tij- 
meleryen  :  deze  zouden  mee  Inden  dat  hunne  reeds  ver* 
kregen  roem  zig  Ontrukt  wierd  »  ea  sy  gouden  niet  toe- 
laten dat  de  nakomelingen  meer  vryheid  hadden j  danzy 
gehad  hebben,  't  Zoude  ook  de  Vleeshouwers  niet  voor- 
deeligzijn ,  dat  het  eten  van  allerley  dingen  vry  Itond : 
want  dan  zoude  de  uitllag  van  onze  koopmankhap 
onzeker  zijn:  nu  hebben  wy  zekerder  winft ,  minder 
gevaar  j  en  minder  moeite. 

Z.  Gy  zegt  de  ronde  waarheid ,  maar  dezelve  ongele- 
gentheid  zoude  ook  op  ons  komen.  V.  Jk  ben  blijde 
dat'er  eindelijk  iets  uitgevonden  is  >  waar  in  de  Zoute- 
visverkooper  en  Vleesiiouvvei  ovu  een  komen.  Op  dat  ik 
nu  ook  ernftig  beginne  te  fpreken  j  gelijk  het  miflchien 
nut  zoude  zijmdat  het  Chnlten-volkaau  minder  inzet- 
tingen gebonden  wierd>voomamentlijk  >  zoo  d'er  eeni- 
ge  niet  veel ,  of  weinig  voordeel  ( op  dat  ik  niet  zegge 

fchade  ) 

f  Rabbinus,  een  eige  naam,  of 'een  Rabbyn  dat  is,  Meefter, 
*  Dat  is  te  peggen,  die  u  ftrax  mrlpraakzal  geven.  Men 
Zjegty  dat  een  oud  f^ontngvan  Tenedos  gewocn  was  de gefibtllen 
van  partijen  aan  te  boeren  met  een  l/tjl  tn  de  band ,  met  welke 
by  den  genen  .  die  ongeiijkjnad ,  en  xjp  z^aal^valfelij^  voorjiel- 
e  9  vltegens  den  kop  Roofde* 


4.06  lebthuophapa 
fchade)  doen  aan  de  godzaligheid;  alzoo  luft  hetmy 
niet  van  der  gener  gevoelen  ce  zijn,  die  alle  Je  inzettin- 
gen van  alle  menfchen  verwerpen  ,  en  geen  hair  waar- 
dig agten.  Ja  zelts  daarom  vele  dingen  doen ,  omdat 
2e  verboden  zijn.  Evenwel  ik  kan  my  niet  genoeg  ver- 
wonderen over  de  verkeerde  oordeelen  der  menfchen 
in  de  meefte  dingen.  Z.  Ik  kan  my  over 't  zelve  ook 
niet  genoeg  verwonderen. 

V.  Wy  fchreeuwen  hemel  en  aarde  by  een  ,  als  wy 
duchten  ,  dat'er  eenig  gevaar  zy ,  dat  de  inzettingen ,  en 
't  gezag  der  Prielteren  eenigfins  mo^t  vermindert  wer- 
den :  en  wy  flapen  ,  als'cr  een  klaarblijkcli  k  gevaar  over 
't  hoofd  hangt ,  dat  wy  't  gezag  der  menfchen  zoo  veel 
toefchrijven,  dat  men  *t  Goddelijke  gezag  minder  geeft, 
dan  behoort.  Alzoo  vermijden  wy  *t  eene  *  gevaar ,  dat 
wy  't  ander  verderffelijker  quaad  niet  vreezen.  Den  Bif- 
fchoppen  komt  hunne  eere  toe  ;  wie  ontkent  het  ?  voor- 
namenthjk  indien  zy  dat  gene  doen  ,  waarom  zy  zoo  ge- 
noemt  worden.  Maar  \  «aoddelooj  ♦  de  eere ,  die  God 
alleen  toekomt,  den  menfchen  roe  te  fchnj  vcn>  en  terwijl 
wy  een  menfeh  yverig  eeren  ,  luttel  eere  aan  God  te  be- 
wijzen. God  moet  geeert  en  geagjt  werden  in  den  even- 
naaften;  maar  ondertulfen  moet  men  voorzigtigheid  ge- 
bruiken >  dat  God  niet  door  deze  geiegentheid  van  zijn 
eer  berooft  werde.  Z.  Desgelijks  zien  wy  >  dat  vele 
menfchen  zoo  zeer  op  lichamelijke  I  Ceremoniën  ver- 
trouwen ,  dat  zy  daar  op  fteunende  die  dingen  verzui- 
men, die  tot  de  ware  vroomheid  behooren,  toefchrij- 
vende  hunne  verdienften ,  't  welk  de  Goddelijke  goe- 
dertierenheid toekomt,  blijvende  ftaan ,  van  waarde 
trap  leide  tot  volmaakter  dingen  ,  en  lafterende  den 
naaftcn  om  zaken,  die  in  haar  zeiven  nog  goed,  nog 

quaad 

*  Stflla  en  Charybdis,  tvee  gevatrlijke  zeeplaat fen  :  vaat 
uit  bet  gemcene  fpeetyoord  is  ontftaan  ,  't  welf^  de  jongens 
vel  weten, 
t  t  K£t  ^gehaat  en. 
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-p  qu3ad  zijn.  V.  Ja,  ineen  en  dezelve  zake  >  als'ertwee 
dingen  zijn  ,  van  welke  *t  eene  waardiger  is  dan  't  ander, 
maken  wy  altijd  het  meefte  werk  van  'tilimfte.  't  Li- 
chaam, en  dat  tot  het  lichaam  behoort,  word  overal  meer 
geacht,  als  dat  tot  de  ziel  behoort,  hen  merfchtedoo- 
den,  word  voor  een  zware  misdaad  gerekent  ,  gelijk 't 
ook  is :  maar  met  een  verdei ffelijke  leeie  ,  en  vergiftige 
inboezemingen  's  meniehen  verhand  te  bederven,  is  maar 
een  ipeelt je.  Indien  een  Priefter  ï»jn  h<  oLihacr  lang  laat 
walTen,of  't  kleed  van  een  werreldfch  menlch  aandoet,hy 
word  inde  gevangenis  geworpen  ,en  z\vaa:h|k  geüraft: 
maar  fchoon  hy  in  een  bordeel  zit  en  zuipt,hoereeit,  dob» 
belt  j  ander  mans  vrouwen  ktirnd  ,  en  de  heilige  lezing 
op  riemen  laat  drijven  »  ftOgtaosishy  een  pilaar  van  de 
Kerk.  Ik  ontfchuldige  niet  dd  vetandering  vankleedy, 
ma.;r  ik  befchuldigè  het  averegts  oordcel. 

Z.  Ja  .  zoo  hy  den  taak  van  zijn  gerijden  niet  afdoet, 
is  de*  Vervloeking  voor  hem  bereid  :  maar  zoo  hy  woe- 
kert,  of  geefteliike  gaven  om  geld  verkoopt,  dar  mag  vry 
door  de;i  beugel.  V.  Als  iemand  een  Karthuzer  ziet 
anders  gekleed  gaan,  of  vlees  eten,  hoe  vervloekt  hy 
hem  !  hoe  fem  ikt ,  en  hoe  vreeÜ  hy  ,  dathy  ,  die  't  zier, 
en  d'  ander  die  gezien  word,niet  in  d'  aarde  verzinkt.  De- 
zelve ,  als  hv  hemdio  ik.  u  zier  -,  en  met  leugenagtige 
woorden  een  's  anders  mins  goeden  naam  zwart  maken  > 
of  zijnen  armen  Kiurma  1  mu  openbaar  bedrog  uit  het 
neft  ligten  ,  niemand  zal  het  zoo  zeer  verloeyen. 

Z.  Geliikerwns  of  iemand  een  1'ranciskaner  omgord 
2ag  met  een  go- de!  zonder  knoopen  ,  oreen  AuguPiiner, 
niet  met  een  leueren  ,  maar  met  een  wollen  goidel  om- 
gord ,  ot  een  Karmeliet  zonder  ,  en  een  Rodifchen  Mon- 
nik me'  een  gordel  , desgelijks  een  Franciscaner  heel  ,eil 
een  Kruisdrager  halfgeichoeid  •  zoude  hy  niet  een  1  gat  in 

Cc  den 


I 


t  Oncitare  mare  Tvrium.  T)e  Tijrifche  2ee 
DM  u ,  groot  gejehretuw  in  verbatjihtA  mak*** 
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4«o*  Icbtbuopba^ia 
den  Hemel  flaan  >  gelijk  men  zégt  ?  Z.  Ja  onlangs  van 
twee  wijven  >  die  gy  beide  voor  wijszoud  aangezien  heb- 
ben j  lieert  d'  eene  een  miskraam  gekregen ,  d'  ander  viel 
in  onmagt,  om  dat  zy  een  zekeren  Kanonnik  >  die  Overfte 
van  de  Nonnen  w3s ,  in  de  naafte  buurt ,  maar  echter 
openbaarlijk  >  zagen  wandelen  ,  zonder  dat  hy  over  zijn 
linne  kleed  een  zwarte  mantel  had.  En  zy  zelve  hadden 
dergelijke  vogels  djkwilszien  ilempen  ,  zingen  >en  danf- 
fen  :  ik  zal  de  relt  zwijgen ,  en  daar  van  hadden  zy  geen 
afkeer  gevoelt. 

Z.Milfchien  is  het  die  (a)  kunne  te  vergeven. Ik  meine 
datgy  (b)Poluthresl{us  wel  kent.Deze  lag  gevaarlijk  ziek 
aaiide  tering.  De  Arcfen  hadaen  hem  lang  geraden  >  dat 
hy  eyeren  en  zuivel  zoude  eten: maar  te  vergeefs.  De  Bif- 
fchop  vermaande  hem  tot  het  zelve.  Hy>geen  ongeleerd 
man ,  en  een  (c )  half  Godgeleerde ,  fcheen  eerder  te  zul- 
len fterven,  dan  den  raad  van  tweegeneesmeefteren  te 
volgen.DeArtfcn  en  vrienden  vonden  derhal  ven  geraden* 
hem  te  bedriegeir.men  maakte  voor  hem  een  florpdrankje 
klaar  van  eyeren  >  en  geite  melk  >  en  men  zeide  dat  het 
Amandelmelk  was.  Hy  at  het  willigj  en  't  zelve  eenige 
d3gen  lang  doende  begon  hy  te  beteren ,  tot  dat  zeker 
meisje  't  bedrog  ontdekte-  Toen  begon  hy  weder  uit  te 
braken,  dat  hy  gegeten  had.  Maar  die  zelve  man>  die  zoo 
bygeloovie  aangaande  de  melk  was,had  geen  godsdienft  y 
of  hy  darde  weFtgeld  dat  hy  my  fchuldig  was>  met 
een  eed  ontkennen.  Want  het  handlchrift  >  dat  ik  hem 
öenvoudiglijk  getoond  had  had  hy  heimelijk  met  zijn 
nagel  doorgefnedeh.  't  Wicrd  aan  zijn  eed  geftelt ,  en  ik 
was  daar  meê  te  vreden.  Maar  hy  vond  zig  zoo  weinig 
bezwaard  in  't  aannemen  >  dat  hy  fcheen  te  wenfehen  dac 
het  hem  op  die  wijze  dagelijks  aan  een  eed  geftelt  wierd. 
Wat  kau'er  avcregtfer  zijn  dan  zulk  een  oordeel !  Hy 

zondig- 
en Se  sus  (h)  Een  bygeloovige  ge^. 
(c)  Baccalaureus,  't  Woord  word  hter  en  datr  keedtr  ver* 
l^anru  Zoe^  m  de  l$nttte\entngen* 


-J0> 


Of  Fis- eten.  4.0  j 

(zondigde  tegen  den  zin  der  Kerke,  dat  hy  den  Priefter  en 
:  Arts  niet  gehoorzaamde  «  en  in  een  openbaren  valfchen 
.  eed  had  hy  een  vaft  gewifle,  daar  hy  inde  melk  [te 
eten  ]  zoo  zwak  was. 

V.  Hier  komt  my  een  klucht  in  den  zin,  die  een  Do- 
linikaner  onlangs  in  een  volle  vergadering  verhaalt 
„leeft,  om  de  bitterheid  van  zijn  PreJikaatsy  (  wanthy 
deed  op  den  goê  Viyda^een  verklaring,  over  de  dood 
des  Heeren  )  door  een  vermakelijker  vcrtellinge  af  re 
fpoelen.  Een  jongeling  had  by  een  Non  gcllapen,  en  'c 
Zwellen  van  haar  buik  bewees  de  d.ud.  De  vergadering 
der  Nonnen  wierd  byeen  geroepen.  De  Abdis  zat  aan 
l'thooge  eind.  Zy  wierd  bofchuldigt.   Hier  was  geen 
kms  om  te  ontkennen,  't  Was  klaar  bewijs.  Zy  nam  haar 
toevlucht  *  om  't  feit  goed  te  maken  ,  of  op  f  een  ander 
te  leggen.  Wel  [  zeide,  zy  j  ik  ben  verkragt  van  een  die 
my  te  magtig  was.  Gy  zoude  dan  [  antwoorde  men  J 
ten  minften  geroepen  hebben.  Dat  zoude  ik  gedaan  heb- 
ben ,  zeide  zy  [  weêr  ]  »  maar  in  onze  llaapplaats  mag 
men  geen  gerugt  maken.  Laat  dit  nu  flegts  een  kluchtje 
zijn  ,  als  wy  maar  bekennen  ,  dat'er  veel  zotter  dingen 
als  deze  omgaan.  Ik  zal  u  nu  verrellen  dat  ik  met  deze 
oo^en  gezien  hebbe.  Den  naam  van  de  perfoon  en  plaats 
zal  gezwegen  worden  Ik  lud  een  Pr/oor  tot  een  zwager  * 
die  naait  aan  den  Abt  i*.,  van  de  orde  Ier  Benediktinen, 
maar  van  't  getal  der  gener ,  die  geen  vlees  eten  ,  dan 
buiten  de  plaats ,  die  zy  de  groote  Rj:venur  noemen  : 
Hy  wierd  voor  een  g.-leerd  man  gehouden,  en  hy  wil- 
deook  zelf  daar  voor  deurgaan  ,  byna  vijftig  jaren  ou<i 
zijnde.  Den  beker  om  ftriid  te  ftorten  ,  en  zig  by  den 
wijn  vroliik  te  maken ,  was  zijn  dagelijks  werk.  Om 
de  twaalf  dagen  ging  hy  ook  na  de  openbare  badftoven; 
alwaar  hyzün  beft  deed  om  ziin  nieren  te  zuiveren. 

Z.  Hadhy[fchijven]diardit  aimogef  V.  Hyhad 
jaarlijks  zeshonderd  guldens  inkomft.  Z.  O  wenfchelij- 

Cc  2  kc 
*  Ad  jlatmu  ytdttatts    f  tramUttonit. 
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404  lchthuophagia 
kc  armoede !  V.Door  't  zuipen  en  hoerejagen  verviel  hy 
aan  de  tering.  Als  de  geneesmeefters  den  moed  verloren 
gaven j  beval  de  Abt  hem  vlees  re  eten?  daar  byvoe- 
gende  dit  fchiikkelijke  woord  ;  op  flrajfe  van  ongeboor» 
^aambdd.  Men  kon  hem  nuauwclnk  daar  toe  bewe- 
gen, dat  hy  op  zijn  fierven  vlees  at  >  waar  van  hy  zoo 
vele  jaren  niet  vijs  was  geweeft. 

Z.  Zoo  Prioor,  zoo  Abt  [hoore  ik  wel].  Noch- 
tans kan  ik  wel  raden  van  wien  gy  fpreekt  f  Want 
ik  gedenke  die  kiugt  van  anderen  ook  gehoort  te  hebben. 

V.  Raad  eens.  Z.  Js  de  Abt  geen  man  van  een  grof 
vet  lichaam?  enlispende  van  fpraak  ?  en  de  Vrioor  van 
korter  geftalre  j  maar  fpits ,  cn  fchraal  van  wezen  ?  Z.  Gy 
hebt  het  geraden. 

Z.  Hoor  dan ,  gelijk  met  gelijk  betaald.  Gy  zult 
hoorcn  dat  ik  zelf  onlangs  gezien  hebbe  ,  en  daar  ik  niet 
alleen  by  ,  maar  ook  byna  *  over  ben  geweeft.  Daar 
vv  iren  twee  Nonnen  ,  die  hare  neven  quamen  bezoeken. 
Als  zy  gekomen  waren  ter  plaatfc^  daar  zy  wilden  we- 
zen, had  de  knecht  veigeten  het  ^cbedeboek  ['t  welk 
Zy]  na  de  gewoonte  van  gelegcntheid  en  plaats  alwaar 
zy  leefden,  [gebruikten].  Lieven  Heer,  wat  was  daar 
een  verflagenheid  !  Zy  darden  niet  gaan  eten  ,  voor  dat 
zy  het  avondgebed  gezegt  hadden  ,  en  zy  ontzagen  haar 
uit  een  ander  boek  als't  hare  te  lezen,  't  Ganfche  huisge- 
zin wachtte  ondertuflen  na  't  eten.  Om  kort  re  gaan  , 
de  knecht  reed  op  een  ruin  weêr  na  huis  ,  en  bragt  het 
vergeten  boek  laat  in  den  nacht,  't  Gebed  wierd  gezegt; 
en  wy  gingen  nauwelijks  ten  tienen  eten. 

V.  Wel  ik  hoor  tor  noch  toe  niets  dat  grootelijx  te 
berispen  is.  Z.  Hars  geen  wonder ,  gy  hebt  pas  de  helft 
van  de  klucht  gehoort.  Oider't  eten  begonnen  de  meis- 
jes vrolijk  te  worden  van  den  wijn  :  en  eindelijk  als  men 
aan't  lachen  los  raakte,  fchaterde't  gaftmaal  van  niet 
zeerkuilfec|uiut<flagen  :  Maar  niemand  ging  ongebon- 

^dener 

*  Dat  IS ,  wét  «ver  te  zjtggen  behhe  gehad. 
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of  Vis- et  en.  4.05 
•  dener  tewerk  dan  die  [Nonnetjes]  die  niet  hadden  wil- 
den eten  >  voor  dat  her  gebed  na  den  vorm  van  haren  re- 
gel gefproken  was.  Nu  de  maaltijd  wierd'er  geipeelt , 
«edanft ,  en  gezongen :  de  reft  durve  ik  niet  vertellen. 
Klaar  ik  vreeze ,  waarachrig ,  dar  het  op  dien  nacht  niet 
al  te  maagdelijk  toeging  ,  indien  het  1001  fpel  my  niet  be- 
droog •  datdertel  beilen,  lonken,  enkuflen. 

V.  Ik  wure  die  verkeerdheid  nier  zoo  zeti  de  Non- 
jen  *  als  wel  de  Priefteis,  die  voor  haar  zorg  diagen. 
Maar  wel  aan ,  ik  zal  praatje  niet  praatje  vergelden  ,  gy 
zult  liever  een  oefchiedenis  hooien,  die  ik  met  mijne 
JOOgen  gezien  heb.  In  deze  dagen  zijn fommigfl  in  de  ge- 
rvankenis  geworpen  ,  om  dat  zy  op  een  Zondag  brood 
hadden  gebakken  ,  alsiytjuift  gebrek  h.akiei..  Ik  ver- 
oordeele  voorwaar  de  daad  niet ,  maar  ik  onderzoek  het 
oordcel.    Kort  daar  na  op  een  Zondag  ,  die  gen.eeen- 
lijk  Palmenzondag  genaamd  woid  ,  was  my  iets  voorge- 
vallen ,  waar  om  ik  na  een  dicht  bygelegei:  dorp  moeïl 
gaan.  Aldaar  hebbe  ik  toen  omtrent  ten  vier  uren  na  de 
middag  op  den  weg,  een  belachelijk ,  of  om  liever  te 
zeggen  een  deerlijk  fchouwfpel  gehad;  Ik  mcine  niet,  dat 
op  eenig  *  Rachnsfeelt  mee  r  fchandelijkheid  gcweclt 
is.  Sommige  zwierden  gins  en  herwaarts  van  den  wijn , 
even  geluk  een  Schip  zonder  Stierman  van  de  winden  en 
baren geflingert  word.  Djji  «.ncn  fommige,  die  mal- 
kanderen in  den  arm  gevat  hebbende  den  vallenden  on- 
derfteunden  ,  zelf  niet  valt  op  hun  bcenen  gaande.  Som- 
mige vielen  telkens  neer,  en  (ronden  bezwaarlijk  op. 
Andere  waren  met  eikenbladen  bekrar.ft,  t  Z.  Wijn* 
gaardbladen  zouden  hen  beter  gepaft  hebben  ,  en  Wijn-» 
gaardltaken  daar  by. 

h  Cc  3  V.  Een 

*  By  de  Latijnen  Bachanalia ,  Fecflen  van  Eathut ,  op  welk? 
ttüerley  ontucht    en  dronltfnfckaj  J ■  ilrtft  werd.  De  V^emU 
•vonden  by  ie  Chrtjlenen  zJj»  de  » cgte  «verblijf '( den  van  die. 
%  De  Heidtntn  droegen  op  de  -ctnclci.  B *tkm  ft  ejlcn  duidde 
rj  ge  (UI&H  met  fV»f»&<t4tdblade»  en  i\lirnop  bewonder 
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V.  Een  zeker  oude  vent,  die  (a}  Silenus  verbeeldde; 1 
\vierd  gelijk  een  pak  hoog  op  de  fchouderen  gedragen , 
in  dezelve  geftalte  als  men  eertijds  de  lijken  plagt  te  dra- 
gen ,  de  voeten  uitgeftrekt  zijnde  [  voorwaarts  ]  zoo  als 
zy  gingen,  behalven  dat  hy  vooi  over  leggende  gedragen 
wierd ,  op  dat  hy  agter  over  leggende  door  't  braken 
niet  zoude  verftikken.  Hy  befpoou  deerlijk  de  kuiten  en 
hielen  van  de  agtei  fte  dragers ;  en  onder  de  dragers  was 
niemand  nuchter :  de  meefte  lachten  >  maar  zoo  nograns» 
dat  men  lichtelijk  zoude  gezegt  hebben ,  dat  hun  ver- 
fhnd  op  de  loop  was.  Zy  waren  alle  met  de  razerny  van 
Bachus  bezetten  :  en  zy  gingen  met  deze  ftaatfy  de 
Stad  in  ;  dat  meer  is ,  op  Maten  dag. 

Z.  Waar  hadden  zy  die  dolheid  an  gekregen  t  V.  In 
H  naafte  dorp  word  de  wijn  wat  i^ier  koop  verkogtals 
inde  Stad  \  en  daar  na  roe  warén  eemge  drinkebroers  ge- 
trokken 5  om  beter  koop  ,  ma:»r  o>  ertolliger*  Uitzinnig  te 
worden.  Want  zy  hebben  d'cr  geen  minder  geld  hefteed , 
maar  grooter  razerny  van  daan  inhaalt.  Deze  menfehen, 
Zoozy  maar  een  ey  Beproeft  hadden  ,  zouden  ,  gelijk  als 
of  er  een  vadermoord  bedreven  was  >  in  den  kerker  zijn 
gefleept ;  maar  nu  zy ,  behalven  't  verzuim  van  de  heili- 
ge predikaatfy  >  behalven  't  verzutm  van  'i  avondgebed  > 
pp  zulk  eenen  heiligen  da<:,zoo  groor  een  onhebbeljkheid 
openbaar  bedreven  hadden  ,  heeft  niemand  het  geftratt> 
niemand  verfoeit. 

V.  Maar  op  dat  gv  u  daar  over  zoo  zeer  niet  verwon, 
dert  >  midden  in  de  Steden ,  in  de  herbergen  naaft  arm  de 
Kerk  >  op  wat  heilige  dagen  het  zy  *  word'er  gezopen  > 
gezongen  ,  gedanft  i  cn  gevogren  >  met  zulk  een  geraas,  en 
?ulk  een  geweld ,  dat  de  (b  Mi>  niet  kan  gedaan,  nogte 

de 

(a)  Sücrn»  een  oud  aanhangeltng ,  en  Schildknaap  van 
Bachus,  word  (  y  de  Voeten  altijd  H'tpebedd  op  een  Ez*cl  rijden- 
fa;  iwéfB  en  toI  ,  met  een  groote  Uijnpul  aan  Zjjn  %sjde> 
Zie  vu  gijls  VI  ftardersiyut. 
(b)  [ndtcn  het  wmd  Mis  temtnd  mtshagej^at  hj  Dicqft  Uwn* 
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Of  Vis- eten*  4.07 
de  H.  Predikaatcy  gehoort  werden :  dezelve,  indien  zy 
op  den  eigen  tijd  een  fchoen  hadden  genaait ,  of  op  een 
Vrijdag  varkenvlees  geproeft ,  zouden  op  den  hals  wer- 
den aangeklaagden  nogtans  is  dc  Zondag  wel  meeft  daar- 
om  ingefteld,  op  dat'er  ledige  lijd  zoude  zijn,  om  de 
Evangelifche  leere  te  hooien  ;  en  \  is  daarom  verboden 
fchoenen  te  naayen,op  dat'er  tijd  zoude  overlchieten  om 
dezielente  bezorgen.  Is  dit  geen  wonderlijke  verkeerd- 
heid van  oordeelen 

V.  Een  wonderbaarlijke.  Nadcmaal  nu  ui  t  gebod  van 
vaften  twee  dingen  zijn  1  't  eene  onthoudinge  van  Spijs  , 
't  andere  verkiezinge  van  Spijs  |  elk  een  weet  wel ,  dac 
het  eerfte  een  goddelijk  gebod  .  of  te.  minfte  naait  aan 
'tcoddelijk  gebod  komt, en  dat  het  andere  met  alleen 
menfchelijk,  maar  ook  by  *  na  ftrijdendfl  met  delcereder 
Apoftelems,  hoe  zeer  dat  wy'took  goedmaken  :  nog- 
tans, door  een  averegts  oordeel,»  't  eten  gemeenlijk  vry, 
maar  fpijze ,  die  van  een  menfeh  geboden  en  var.  God  en 
d*  Apoftelen  toegelaten  is ,  te  proeven ,  is  een  halszaak. 
Het  Vaften,  hoewel'!  niet  zeker  blijkt  van  de  Apofte- 
len geboden  te  zijn,is  echter  door  hunne  voorbeel- 
den en  brieven  aanbevolen.  Maar  hoe  vele  bewijzen 
zünd'er  van  nooden  ,  om  hetCtCO  van  verboden  IptJ* 
zen,  die  God  gefchapen  heeft,  om  met  dankzegginge 
te  eten,  voor  Pauli»  rCgWrftoei  te  verdedigen J  en  nog- 
tms  word  dcgeheele  wei  reld  dooi  overvlocdiglijk  ge- 
geten, en  memand  gee.gct:  maar  zoo  iemand  niet 
wel  te  pas  zijnde  een  hoen  eet,  dan  loopt  de  Chnlte- 
liike  Godsdienft  gevaar.  In  Engeland  houd  het  gemee- 
né  volk  in  de  vaftendagen  om  den  anderen  dag  een  groo- 
te  maaltijd  ,en  niemand  verwondert  zig  daar  over :  maar 
zoo  iemand,gevaarlijk  aan  de  koorts  ziek  leggende,  t  fop 
van  een  jong  hoen  poogt  aan  te  raken  ,  hy  fchijnt  zwaar- 
der  te  zondigen ,  dan  of  hy  kerkfehenday  begaan  tod. 
Men  houd  by  hen,  gelijk  ik  gezege  nebbe,  vryehjk 

Cc  4  Iïia-4-* 

*  Ja  wel  xjndet  byna. 
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4-°8  Ichtbuophagia 
maaltijden  in  de  Vaftendagen ,  dewelke  by  *  de  Chrifte- 
nen  voor  deoudfteen  heilige  worden  geacht-  maar 
zoo gy't zelve  bultende  Vatten  op  een  Vrydag  wilde 
doen ,  niemand  zal  't  lijden.  Zoo  gy  vraagt  waarom  i  zv 
brengen  de  gewoonte  van  hun  Vaderland  by.Zy  vervloe- 
ken den  genen,  die  ?s  lands  gewoonte  niet  onderhoud, 
en  zy  vergeven  't  hun  zei  ven ,  uat  zy  dealleroudfte  ge- 
woonte van  degauiche  Kerk  v?r«vaarloozen. 
-  Z.  Hyi  ook  niet  te  prijzen , diezonder  iedendeee- 
woonte  Van  ,  lanu  ,  m  'i  welke h>  leeh,  ve.  w.iaiiooft. 

v  I  Kbcfc huidige  die  menfchei,  ook  niet,  die  de  Vaf- 
ten  mer  God  en  hun  bu  k  verdeclen,maar  ik  tocne  't  ver- 
Keerd  oordeel  over  de  zaken. 

-  ZnRe.wiji  m1nlecfl'ÜJ'<ifZondaovoornamentIiik 
ingeftcld.s,  opdat  het  vol<  gelykelijk  zoude f  zamen 
Romen  om  het  kyangelifcfi  woord  te  hooren  :  men  ver- 
Vloekt  hem  >  die  de  Mis  niet  noort ,  maar  die  de  Predi- 
ftaarey  verzuimt,  en  liever  wil  kaaten,  is  zuiver. 
m   V.  Wat  een  fchelmüuk  meent  men  dafer  begaan  is, 
indien  iemand  de  HofiU  met  een  ongewafle  keel  aan- 
neemt *  en  hoe  weinig  'chromen  zy  't  zelve  te  doen  met 
een  gemoed,dat  ongewaiTcn,  en  van  vet  keerde  eenegent- 
feeden  vuil  is.  7.  Hoe  vele  Piiefteren  zijnd'er,die  liever 
zouden  willen  fterven  ,  als  de  offerhande doen  meteen 
beker ,  en  k  hotel ,  die  nog  niet  van  den  Biflchop  is  ge- 
wijd ,  of  met  een  dagelijks  kleed  den  dienft  doen  <m 
onder  hem  die  zoo  gezind  zijn,hoe  vele  zien  wy  d'er,die 
«g  met  ontzien  aan  de  heilige  tafel  te  komen,  nog  dron- 
Ken  zijnde  van  't  zuipen  der  voorledene  nagt  <  Wat  een 
ichnk  is'er  ,  zoo  zy  by  geval  de  t  Hoflit  met  dat  deel  van 
de  hand  aanraken,  dat  niet  met  ge  wijden  olybeftreken 
xsf  waarom  dragen  wy  met  de  zelve  godsdienftigheid 
geen  zorg,dat  ons  ongewijd  hart  den  Heere  niet  verSore? 

V.  Wy 

By         Ckr,pM„,  Etasmus  >  By  n  miffchtem:  maar 
my  met 

f  Hj  mfmt  htt  Corpus  pomioi,  $ latkaam  d<sHccre% 
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V.  Wy  raken  de  gewijd,  vaten  nier  aan ,  enzoo'tby 
.val  gebeide  ,nïeen€n  wy  ,  da. 'er  een  misdaad  begaan 
fs  •  maar  ondetiuüen  h.  c  roekeloos  fchenden  wy  de 
Tempelen  des  H.  oeefts  f  Z.  De  menknelnkeii  zet- 
einoe  verbind  een  baftaard  ,  een  kreupel ,  oi  eenoog  tot 
den  heiligen  dienftaan  te  netnen*  Hoe  hard  zijn  wydaar 
mf  en  egter  nemen  wv  ondertuiTen  doorgaans  aan  on- 
geleerde [vlegels]  dobwela.rs ,  d.onkaarts ,  soldaten  , 
en  mooidemavs.  Zy  zeggen  ;  de  gebreken  der  zielen 
zijn  voor  ons  verborgen.  Ik  fpeke  van  geen  verbor- 
gene ,  maar  ik  fpreke  van  zulke ,  die  meer  openbaar 
zijn,  dan  de  gtbieken  des  lichaam*. 

V.  Daar  zimoo!.  Bdichoppen  >  die  uit  hunne  bedie- 
ningen niets  waarnemen  ,  als  rekeningen,  en  andere  gie- 
rige dingen  ;  maar  't  Predikampt ,  't  Wrelk  dc  voornaam- 
fte  eere  van  den  Biffchop  is  ,  geven  iy  aan  allei  !ey  kanaal- 
je  over,  'twelk  zygeenzms  zouden  doen  ,  zoo  zy  niet 
meteen  averegts  oordeel  waren  ingenomen.  Z.  Die  den 
heiligen  d  ig  ,  van  [  d*  een  ot d'  ander  ]  Bitfchop  inge- 
fteld  ,  fchend    word  ter  ftr.ffe  gelieert :  eniommige 
la.  ivoo^  'en,  diezoo  velewerten  van  Pauzen  en  Kerk- 
vergaderingen ,  en  zoovele  blixcms  moediglijk  veragt 
hebtende,  regelmatige  verkiezingen  beletten ,  en  de  vry- 
domirien  der  kerkelijke  verdrukken,  fparende  zelrs  zul- 
kehu'zenniet,  wel!- c om  oude  mannen  ,  zieken,  en  be- 
hoeftige te  onderhouden  uit  de  aalmoeflèn  van  vrome 
menle'h.  r.in^.'  evlzijn^ieinendarzealvrvgoedeChrif- 
tenen  znn.zoo  zy  tegen  dco\  e  ieders  van  zeer  geringe  za- 
ken den  baas fpele»  V  visbeter,  dat  wy  de  *  land- 
voogden laren  loopen  en  van  zoute  vis  en  vlees  fpreken. 

Z.  Ik  fla  't  u  toe  ;  laar  ons  dan  wederkeeren  tot  de  Va- 
tten ,  en  de  Vis.  I  t  hebbe  wel  «>ehoo't  ■  dat  de  PauflTelij. 
ke  wetten  :  de  kinderen  >  oude  luiden ,  zieken  ,  on. 
maed&e,  die  zwaun  arbeid  uitftaaai  zwangere,  zoo- 
b  &  D  d  5  gende 

¥  v  ErMtnur  u  bad  met  gaarne  den  baat  4* 

groeten  pf  ti»  hals. 
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gende  vrouwen,  en  zeer  arme  menfchen  uitdrukkelijk 
Uitzonderen.  V.  't  Zelve  hebben  ik  ook  dikwils  gehoort. 

Z.  Ik  nebbe  ook  gehoort ,  dat  zeker  uitmuntend  God. 
geleerde  ( 'k  meine  dathy*Gerzon  genaamd  is)  daar 
by  voegt:  indien  d'er  iets  van  gelijk  gewicht  als  die  din. 
gen  zijn, die  de  Pauffehjke  wetten  voornamentlijk  uit. 
zonderen,  dat  dan  de  kracht  van  't  gebod  desgelijks  op- 
houd.  Want  daar  zijn  byzondere  geftelteniflen  der  lich. 
hamen ,  waar  voor  't  vaften  fchadclijker  is,  dan  een  open- 
bare  ziekte :  en  daar  zijn  gebreken ,  of  ziektens ,  devvel- 
ke  niet  blijken ,  fchoon  zy  waarlijk  meer  gevaar  hebben. 
£)erhalven  die  hem  zeiven  kent  behoeft  geen  Priefter 
raad  te  vragen:  gelijkerwijs  de  kinderen  geenen  Priefter 
raad  vragen ,  om  dat  de  zaak  zelve  hen  van  de  Wetont- 
flaar.  En  die  gene ,  welke  kinderen  of  zeer  oude  mannen , 
ot  anderzins  zeer  onmagtige  menfchen  tot  vaften  of  vise- 
ten  dwingen,  doen  dubbele  zonde:  eerftelijk  tegen  de 
broederlijke  liefde,  en  ten  tweede  tegen  't  oogwit  der 
Pauzen ,  die  niet  willen  dat  zulke  menfchen  met  de  wet 
behipt  zijn,  dien  de  onderhoudinge  der  zelve  't  verderf 
Zoude  aanbrengen.  AI  wat  Chriftus  heeft  ingeftelt,  heeft 
hy  totgenezingevanzielen  lichaam  ingeftelt.  En  geen 
Paus  vermeet  zig  zoo  groot  een  magt,  dat  hy  door  zijne 
inzettinge  iemand  in  lijfsgevaar  zoude  brengen.  Gelijk 
indien  iemand  van  'tavondvaften  niet  kondeflapen,  en 
door  gebrek  van  flapen  gevaar  liep  van  lichthoofdigheid , 
200  is  hy  tegen  den  zin  der  Kerke ,  en  tegen  Gods  wille, 
een  moordenaar  van  hem  zei  ven.  De  Vorften ,  zoo  dik- 
wils als  't  hen  te  pas  komt ,  dreigen  met  een  uitgegevenê 
wet  de  halsftraf.  Wat  hen  geoorlofcis,  bepale  ik  hier 
niet :  'k  zal  dit  maaralleen  zeggen ;  zy  zouden  veiliger  te 

werk 

*  Zie  van  dessen  Gcrzon  de  Samenfpraa^  van  de 
Schipbreuk»  Vele  hebben  nullen  xjeggen  dat  desje  Gcrfon 
de  maker  wat  van  t  boeide  van  de  navolging  van  Chru 
*us  ,  *t  wel^gemeenlijl^Thovaa  a  Kcmpis  vord  toegtfchre- 
ven,  maar  't 'blijft  niet. 


tlli 

no 

tien 

ie 

ós 

ka 
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werk  gaan  ,  indien  zy  niemand  een  lichamelijken  dood 
aandeden,  dan  om  redenen  in  de  Heilige  Schrift  uitge- 
drukt. In  hatelijke  dingen  rukt  ons  de  Heere  verre  van 
'tuiterfteaf,  gelijk  als  van  meineedigheid,  verbiedende 
ganichehjk  niet  te  zweren ,  en  wegens  doodflag ,  gebie- 
dende niet  toornig  te  worden  :  wy  [  daarentegen  J  drij- 
ven I  de  menfehen  ]       een  menilhelijke  inzetting  tot 
den  uiterftenre^e1  vandoodllag,  welke  wy  noodzake- 
lijkheid noemen.  Ja  zoo  dikwils  als'er  een  waarfchij- 
nelijke  reden  is, is  'tde  plicht  dei  liefde  ,  van  zelfs  on- 
zen naaften  tot  die  dingen  te  vei  m  men,  die  de  zwakheid 
des  licruams  vercitt.  En,  zoo  d'tr  geen  reden  blijkt, 
noatans  paft  hctdeChriftelijke  liefd*  in  den  beften  vouw 
te  fchikken ,  't  welk  met  een  goed  hart  kan  gedaan  wer- 
den, teaty  dat  degene»  dief  iets  verboden  ]  eet ,  een 
openbare  vei agting  dei  Kerke  vertoont.  DeWerreldlu- 
ke  Overheid  fhaft  met  regt  de  genen  ,  die  uit  ongehoor- 
zaamheid en  oproerigheid  eten  :  maar  wat  elk  t*  zijnen 
huize  voor  de  gezondheid  znn  's  licruams  eet ,  daar  heb- 
ben de  Genecsmeefters  ,  niet  de  Overheden,  zorg  voor 
te  dragen.  En  bvaldicn  fommiger  godloosheid  hierin 
ook  onrnft  make ,  zoo  mo^en  zy  wegens  oproer  be- 
ticht werden  ,  maar  niet  zulk  t  en  ,  die  voor  zijn  gezond- 
heid heeft  gezorgt ,  zoixlu  Goddelijke  of  menfehehjke 
wet  te  fchenden.  Zeker,  in  dit  geval  wenden  wy  niet 
voor 't  ontzag  der  Pauzen,  welker  beleef- Ihcid  zoo  groot 
is  ,  dat  zy  ,  als  zy  een  Ichunbare  reden  weten  ,  [  de  men- 
fehen ]  zelf»  tot  die  dingen  noodigen  ,  die  de  gezondheid 
vereift ,  en  [ons  ]  met  bullen  [  en  brieven]  wapenen,  te- 
oen  't  quaadfpreken  der  boozen.  Eindelijk  in  geheel  I  tal- 
iën word  in  forr.mige  Vleeshallen  toegelaten  Vlees  te 
verkoopen  •  namenrlijk  voor  der  gener  gezondheid  zorg 
dia^nde  ,  welken  die  wet  niet  ve-bmd.  Ja  ik  nebbe 
ook  Godgeleerde,  die  een  weinig  minder  Fanzeelcft 
waren  ,  in  de  heilige  Predikaatsy  hooren  zeggen.  Gy 
behoeft  geen  zwarigheid  te  maken  om  over  de  maaltijd 


4T2  Ichtbuopbagia. 
een  brood,  en  een  pint  wijn  of  bier  voor  de  zwakheid 

Veel  magcaan  hun  zei  ven  nemen  ,d  .tzy  aan  gezonden  in 
P  aa?  van  een  maaltijd  een  maaltijdje  tJelaten8  en  dat  te. 
gen « :  beveJ  de.  Kerke,  dewelke  een  Vaftenti  d,en  geen 
maaltje  heeft  geboden  •  waarom  durven  zy  geen  regt" 
icnapen  maalti/d  toelaten  aan  die  genen ,  welker  zwik 
heid  datvereift,endaarde  Pauzen  met tóStó 
denen  verklaart  hebben  dathet  hun  behaagdeTlat  het 
een  yver  genaamt  werden ,  dat  iemand  zijn  hchaam  hard 
handelt  S  want  yder  kent  hem  zei  ven :  maa  S  de 
godvrugtigheid,  waar  is  de  liefde  der  gener ,  die  tegen 
de  wet  der  natuur,  tegen  de  wet  Gods,  tegen S 
2»gt  der  PauflHijke  wet ,eenzwakken broeder fvaa  dig 
van  geeft ,  en  magteloos  van  lichaam ,  de  dood  aandoen, 
of  een  ziekte,  die  harder  dan  de  dood  is/  V.  Uw*  ver' 
telling  maakt  my  iets  indagtig,  dat  ik  voor  twee  jaren  ge. 
Zien  i,  bbe.  Gy  kent  (a)  Eros  wel  ,die  nueen  manfs, 
hoog  van  dagen  }uva  oud,  van  een  > 

brooze  pfteUneid  des  hciiaams,  en  daar  en  boven  door 
dage.i.Me  en  zee.  relle  ziektens ,  enzulk  een  zwaren  ar- 
beid  van  boekoefeningen  gekrenkc.dat  ze  den  fterkften 
(c)  Worltelaar  zouden konnen onder  de  voet  helpen: 

daar 

(*)  't  trelt  Erasmus  hier  onder  den  naam  van  Eros  vertelt,  is 

™»Enfnn:s.  £roJ.  IVant  ,n  r  leven  van  ErifJs\Jr  £e 
h^nna:u,ecenafkeervan'tvtseten  bad,  en  door  de, !W 
n      \  Wtrd     W***m  by  ook.  Z.e?tt  dat  b*  in  de 

rrfenrrjd  d^wsls  de  {eert,,  en  bojd^bad.  * 

ties  inbaxms ,  die  broeder  als  glas  was. 

dat  «j  datz*  zxlfs  Mllo  „ouden linnens»  'tvoet^and  heil 
pen  uam  men  du  Mllo  de  worstelaar  z.00  fierk  was, 
du  by  te*  sner  „„een  vnéjlag  loonde  ter  aarde  bon^n,  of 
f  tfjmmkm  nemen,  en  daar  meè  ga*n  wandelen, 
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Jaar  by  door  een  verborgene  eigenfchap  der  nature  zelf 
van  kindsbeen  af  zulk  een  afgrijzen  van  ^t  viseten  heb- 
bende ,  en  zoo  zwak  in  gebrek  van  eren  uit  te  ftaan ,  dat 
hy  zulx  nooir  zonder  halsgevaar  bezogt  heeft ,  eindelijk 
met  bullen  van  de  Pauzen  genoeg  verüerkt  tegen  de  Fa- 
rizeefche  tongen.  Deze  had  onlangs,  op  verzoek  zi;ner 
vrienden,de  Stad  *  Vryftad  bezogt  ,  welke  niet  al  te  wel 
met  haren  name  overeenkomt,  't  Was  inde  Val'en.  Hy 
bleef  daar,  ten  gevalle  zijner  vrienden,  een  dag  of  twee. 
Hy  at  ondertulTen  Vis ,  oin  niemand  te  ergeren  ,  daar 
hy  nogtans  buiten  nood  een  bulle  van  den  Paus  had, waar 
door 't  hem  vry  itond  allerley  ipvzen  te  eten.  Hy  voel- 
de nu  al  d'aanitaande  ziekte  ,  diehem  gemeen  was, en 
fnooderals  de  dood.  Des  maakte  hy  zig  gereed  om  te 
vertrekken ,  en  't  was  hoog  ti|d  ;  ten  zy  hy  liever  aldaar 
had  willen  krank  leggen."  Sommige  toen  duchtende 
dathy  daarom  vroeger  vertrok,  om  dar  hy  't  Weten 
niet  konde  verdragen ,  hebben  te  wege  ^ebragt ,  dat 
Glaukoplutus ,  een  zeer  geteerd  man ,  en  van  voor-Mam 
gezag  in  dat  gemeenebefte,  Eros  f'  Zïfnen  lin  ze  op  <  en 
onbijt  zoude  noodigen.  Eros,  'tgewoel,  dathy  in 
de  openbare  herberg  niet  konde  vermijden  ,  .is 
moede,  ftond  het   t«M  ;  mits  dat'ei  |cen  öpdifling 
zoude  zijn,  dan  twee  eijerert:  welke  hy  ftaande  ge- 
oeten  hebbende  te  paaid  zoude  klimmen.    Men  be- 
loofde, dat  hetzoo  zongeh  h:eden.  Als  hy  daar  quam, 
fras'er  een  jong  hoen  klaar  gemaakt.   Eros  .  dir  qua- 
lijk  nemende ,  proefde  niets  'dan  eyeicn,  en  de  maal- 
tijd afbrekende  is  te  paard  geftegen ,  onder  't  geley 
van  fommige  geleerde  mannen.   Da  reuk  van  dat 
hoen  is  ik  wete  niet  op  wat  wiize  tot  t  quaadfprekers  ge- 
komen.Van  welke  zulk  een  boos  gerucht  is  uitgeitrooit, 

als 

*  Hy  %jA  Fryburg:  meene*,  denl^iK,,  ten  he\tnic  Stad 
in  Duitsland  tn  't  Undfibfip  J3rts&a». 
t  Of  verklikkers 
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als  of  tien  menfchen  door  vergift  om  hals  gebragtwa- 
ten.  En  niet  alleen  was  die  Stad  vol  van  de  praat,  maar 
byna  ten  zeiyen  dage  was  de  roep  tot  andere  Steden, 
diepViedagreizens  van  daar  gelegen  zijn ,  overgevlogen* 
JLn,  gelijk  't  [gemeenlijk  J  gebeurt,  'tgerugt  hadby 
de  waarheid  nog  wat  bygehangen;  dat  Eros,  zoo  hy 
nieihaaftig  zijn  biezen  had  gepakt,  voor  d' Overheid 
2oude  ontboden  zijn  ge  weeft.  Gelijk  dit  een  groore  leu- 
gen was,  zoo  was 'tegter  waar,  dat  Glaukoplutus d« 
Overheid  ,  daar  na  vernemende ,  voldaan  had.  Lro>  nu 
dus  gefteld ,  als  ik  gezegt  hebbe,  al  at  hy  openbaar  Vlees, 
wie  behoorde  zig  daar  aan  te  ergeren  ?  en  nochtans  in 
dezelve  S  ad  word  den  ganfehen  Vaftentijd ,  en  voorna- 
mentlijk  op  heilige  dagen,  gezopen  tot  dolheid  toe,  ge- 
fc breeuwt,  gedanft,  gevogten  ,  engedobbelt,  dicht  by 
de  Kerk,  dat  mende  heilige  Predikaatcj  niet  kan  hoo- 
ren  ;  en  dat  is  geen  ergernis. 

Z.  Een  wonderlijke  verkeerdheid  van  oordee/en. 

V.  Hoor  eens  een  klucht ,  die  deze  niet  ongelijk  is, 
't  Is  nu  by  na  twee  iaren  geleên  >  dat  dezelve  Eros  om 
zi  jn  gezondheid  *  Florence  ging  bezien  ,  en  ik  uit  ge- 
dienftigheid  hem  gezehchap  hield.  Hy  ging  t'  huis  leg- 
gen by  een  oud  vriend  ,  die  hem  met  menigvuldige  brie^ 
ven  uitgenoodigt  had.  Deze  is  een  magtig  man ,  en  een 
van  de  Opzienders  dier  kerke.  Men  quam  daar  aan  het 
viseten  ;  en  Eros  begon  weêr  gevaar  te  loopen  :  hy  had 
een  bende  ziektens ,  de  koorts ,  hoofdpijn ,  braken ,  en 
de  fteen.  De  man  van  den  huize  *  hoewel  hy  zag ,  dat 
zijn  vriend  gevaarlijk  ziek  was ,  heeft  egter  zijn  vriend 
niet  een  fprankel  vlees  durven  geven  :  waarom  *  hy  zag 
wel  zoo  vele  redenen,  waarom  't  geoorloft  was ,  hy  had 
de  bullegezieiijinaar  hy  vreesde  de  tongen  der  menfchen. 
Ook  was 't met  de  ziekte  nu  zooverre  gekomen, dat 

het 

V  ffy  noemt  het  met  een  vetzjerdc  naim  Ferventia. 
denlte  voer  V  n4a(ie  dat  hy  FiorcoCc  meent,  dog  tl^  vete 
het  met  Zjel^er. 
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iet  hem  te  vergeefs  zoude  gegeven  zijn  ge  weeft.  2.  Wat 
eed  Eros?  Ik  kenne  'smans  aart ;  hy  zoude  liever 
illen  ftefven ,  dan  zijn  vriend  eenigen  haat  op  den  hals 
rengen.  V.  Hy  floot  zig  in  zi)n  kamer  >  en  leefde  drie 
agen  op  zijn  manier.  Zijn  middagmaal  was  een  ey  j  en 
zijn  drank  j  water  met  fuiker  gekookt.  Zoo  haaftalsde 
1  oorts  verminderd  was >  is  liy  te  paard  geklommen  ,  ne- 
mende zijn  voorraad  mei, 

Z.  Wat  voorraad?  7.  Amandelmelk  in  een  flesje» 
en  rozijnen  in  zijn  tas.  Als  hy  t'huil  gekomen  was , 
penbaardezig  de  fteen ,  en  hy  heeft  een  geheele  maand 
plat  te  bedde  gelegen.  En  iiogtans  is  op  dit  vertrek  een 
lafterlijk>  maar  leugenagtig, gerucht  van  Vlees  gevolgt, 
en  tot  Parijs  toegebragt,  met  zondet groot  gezelfchap 
van  loutere  leugens.  Wat  hulpmiddel  meintgy  bequaam 
te  zijn  tegen  zoodanige  ergerniflèn? 

Z.  Dat  alle  menlthen  hunne  pispotten  op  hunnen  kop 
uitgieten  >  en  zoo  zy  hen  by  geval  ontmoeten ,  dat  ze  met 
toegeftopte  neuzen  voorbygegaan  werden  ,  op  dat  zy  al- 
zoo  hunne  uitzinnigheid  mogen  kennen. 

V.  Zeker, deze  Farizeefche  godloosheid  behoorde 
fcherper  door  't  fchelden  der  Godgeleerde  gegeeflelt 
de  werden.  Maar  wat  oordeelt  gy  van  dien  huisheer 
[die  hem  herbergde]? 

Z.  My  dunkt  dat  hy  een  voorzigtig  man  is ,  die  wel 
weet  om  wat  vijze  oorzaken  't  gemeene  volk  iotntijds 
zoo  groote  ucurlpelen  aanrigt. 

V.  Laat  dit  nu  voorzigtighjk  gedaan  zijn  ,  en  laat  ons 
debefehroomdheid  van  den  goeden  man  beleefdelijk  uit- 
leggen :  maar  hoe  vele  zijnd'er ,  die ,  als  zy  hunnen 
broeder  in  dergelijk  een  voorval  laten  fterven ,  de  ge- 
woonte der  Kei  ke,en  's  volks  ergernifie  weten  in  te  bren- 
gen ;  dog  in  hun  openbaarlijk  eerloos  leven,  't  welk  zy 
leiden  in  brafferyen ,  hoereryen ,  overdaad ,  ledigheid, 
en  de  grootfte  verfmading  der  heilige  oeffeningen ,  in 
hunqe  plonderingen,  verkoopingen  van  geeftelijke  be- 

dienin» 


41 6  Ichthmphaqia 
dieningen  om  geld  ,  en  bedrie^eryen,  vreezen  zy/s 
volks  ergemififj  ganfcfi  niet.  Z  Zekerlijk  zijn  fommige 
fcoodanig.  Dat  zy  vroo  n  leid  noemen  is  een  groote  en 
godlooze  wreedheid.  Maar  die  gene  fchijnen  myno*1 
wreeder  >  die  niec  by  gelegent  heid  den  menfeh  in  gevaaf 
laten,  maar  met  uitgevonie  g<vaarhkheden  gelijk  als 
met  ftrikken ,  velen  in  een  klaarblijkelijk  gevaar  van  ziét 
en  lichaam  brengen  ,  voornamentlijk  ,  daar  zy  met  geen 
openbaar  geza*  voorzien  zijn. 

Z  Over  dertig  jaren  hebbe  ik  re  Parijs  ae woont  in 
de  Vergadering,  die  haar  toenaim  van  den  *  Azijn  voert. 

V.  'k  Hoore  een  woord  van  t  Wijsheid.  Maar  wat 
zegtgv  ï  heefteen  Zourevisverkooper  in  zulk  een zuik^ 
vergadering  gewoont  ?  \  ls  dan  niet  wonder>dat  hy  zoo 
vele  godgeleerde  gefchillen  kent.  Wait  aldaar >  hoore 
ik  >  hebben  de  muureo  zelve  een  go  Igc'eerd  verftand# 
z.  'tls  zoo,  als  gv  zegt:  maar  ik  hebbe  daar  even- 
wel niets  van  daan  :»ebragt  als  ten  Hc'uatn  met  zeer  qua* 
de  vochten  befmet  s  Öti  ecn  groot  en  o  er  vloed  van 
luizen.  Maar  op  dat  ik 'voortga ,  daar  ik  beginnen  heb- 
be; In  die  vergadering  regeerde  t<>en  ter  tijd  Johan- 
nes  Standoneus  5  een  man  >  vi  ns  ^enegentheid  niet  te 
veroordcelen  was  ,  maar  d»en  't  aan  oordeel  ontbrak. 
Want  dat  hy  gedagtig  zijne  jonkheid,  dien  hy  metd* 
uiterfte  armoede  had  doorgebragt,  voor  de  armen  zorg 
droeg ,  moet  grooteliiks  geprezen  werden.  E  n  dat  hy  't 
gebrek  van  jonge  luiden  tot  zoo  verre  was  te  lïade geko- 
men,  dat  zy  nooddruft  hadden  tot  eerlijke  oeffeningen, 
en  de  overvloed  niet  tot  dcrtelheid  mogt  gedyen ,  was 

loffelijk. 

*  Erafinns  verftaat  hier  door  het  zj)o  genaamde  CoIIcgie 
▼an  Schcrproheuv 'I  te  narijr  waar  tn  hy  zjAf  langen  tijd 
gewoont  ,  en  v.tn  ff  weende  ty<ren  te  eten  .  en  oniemal&elij^ 
te  Jl apen  I  z»oo  als  hy  tn  zjjn  leven  vvthatlt )  een  groot  on+ 
gerndl^  geleden  heeft. 

f  Om  dat  PLtuttts  ergens  rnet  ten  Spreng  van  een  wijZ*tn 
rffnedtgen  z^egt  •  Hy  heeft  azajn  in  den  bjezcm# 
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loffelijk.  Maar  dat  hy  die  zaak  heeft  begonnen  met  zulk 
een  hard  flapen ,  met  zulke  een  ruwe  en  fobere  koft  , 
met  zulk  een  moeyelijk  waken  en  arbeiden ,  dat  hy  met 
d'eerlte  proef  binnen  een  jaar  vele  jongelingen  ,  die  mee 
een  gelukkig  verftand  begaafd  waren  ,  en  zeer  groote 
hope  van  zig  gaven ,  fommigen  de  dood ,  fommigen 
blindheid,  fommigen,  van  welken  ik  eenige  kenne> 
melaatsheid  aangebragt  heeft ,  (  en  ten  mmiten  geen 
van  allen  is'er,  ofhy  heeft  gevaar  geloopen  )  wie  be- 
merkt niet  dat  dat  een  wreedheid  tegen  lijn  evennaaften 
is?  En  hier  mede  niet  te  vreden  heeft  hy  d'er  den  rok 
en  kap  bygevoegt ,  en  't  vleeseten  geheel  ontnomen.  En 
dergelijke  planten  heeft  hy  in  vei  gelegene  landen  over- 
gevoert.  By  aldien  elk  menfeh  ziine  zinlijkheden  zoo 
veel  toegeeft ,  als  hy  die  toegeeft ,  't  ftaat  gelcbapen 
dat  hun  *s  gelijke  de  ganlche  werreld  bcflaan.  Want  van 
aulke  beginflêlen  zijn  eerft  de  Kloofters  gefproten  ,diè 
nu  Pauzen  en  Monarchen  dreigen.  Inde  wmft  des  naa- 
ften ,  zig  tot  godzaligheid  bekeerende ,  te  roemen ,  is 
vroom,  maar  inklcedy»  of  fpijze  glorie  te  zoeken, i$ 
Fanzeefch :  's  naaftcn  gebrek  te  helpen ,  is  god< vrugt ,  en 
te  bezorgen  dat  zy  de  mildadigheid  der  vromen  niet 
misbruiken  tot  overdaad  ,  is  tucht :  maar  door  zulke 
dingen  zijn  broeder  tot  ziekte,  tot  uitzinnigheid,  ert 
ter  dood  te  brengen  ,  is  wreedheid  ,  en  moord.  Mif- 
fchien  is'er  wel  de  u  il  om  te  dooden  niet  by ,  maat 
de  moord  legt  daar.  Wat  vergiffenis  moet  men  die 
menfehen  geven  f  Dezelve  namentlijk,  welke  men 
geeft  aan  een  Doktor ,  die  uit  groote  onervarenheid 
een  kranken  omhals  brengt.    Iemand  zal  zeggen ; 
niemand  dwingt  hen  tot  die  levensmanier :  zy  komen 
van  zelfs  ,  en  verzoeken  aangenomen  werden  :  en  als  zy 
berouw  hebben,ftaat  het  hen  vry  te  vertrekken.  O  wreed 
antwoord !  willen  zy  dan  hebben  ,  dat  jongelingen  beter 
voorzien  wat  hun  voordeelig  is,dan  een  m<m,die  geleerd, 
door  gebruik  van  zaken  ervaren  ,  en  oud  van  jaren  is? 

O  4  Zoo 


4- 1 9  Ichthuophagia 
Zoo  mag  iemand  zig  by  een  wolf  verontfchuldigen , 
als  hy  hem  hongerig  met  fpijzen  tetoonenin  'tnetee- 
lokt  heeft.  Die  een  zeer  hongerig  menfch  ongezonde, 
of  zelfs  doonehjke  fpnze  voorzet,  zal  die  zig  by  den 
genen ,  die  daar  door  om  hals  raakt ,  aldus  veromfchul- 
digen?  Niemand  beeft  u  gedwongen  ie  eten ,  gy  hebt  met 
uw  wil  en  begeerte  opgegeten  dat  u  voorgedacht  was.  Mag 
hy  met  met  regt  antwoorden  ;gy  hebt  my  geen  fpüzemaar 
venijn  voorgezet.  *  De  nood  ïseen  inood  geweer,  en 
honger  een  zware  plaag.  Laat  hen  dan  die  heerlijke 
woorden  wechnemen  ,  't  was  een  vrye  verkjeynge.  Ze- 
ker hy  pleegt  een  groot  geweld ,  al  wie  zulk  foltertui- 
gen  gebruikt.  Ook  heeft  die  wreedheid  niet  alleen  de 
armen  bedorven  ,  maar  niet  weinige  rijke  kinderen  van 
kant  geholpen ,  en  [  anderen  hunnen  ]  edelmoedigen  in- 
borft  verbaftert.  Dat  men  de  dartelende  jeugd  met  ma- 
tige  redenen  beteugelt ,  is  vaderlijk.  Maar  midden  in 
tTelfte  van  de  Winter  geeft  men  daar  aan  de  genen  die 
'teitTen  een  vveinigje  broods:  de  drank  word  hen  ge- 
boden uit  een  put  te  halen,  daar  befmettdijk  water  in 
is,  'twelk  evenwel  t  heilloos  is,  al  had  het  niets  dan 
de  koude  van  den  morgenftond.  Jk  ken  *er  vele ,  die  d' 
ongezondheid,  welke  zy  daar  gehaalt  hebben,  nog  ten 
huldigen  dage  niet  konnen  quijt  raken.  Daar  waren  ee- 
mge  kamertjes  van  lage  verdieping,  ftinkende  pleiftcring, 
en  peftige  lucht,  van  wegen  de dichtbygelegene kak- 
huizen. Nooit  heeft'er iemand  inge woont ,  ofeendoo- 
dclijkc  ziekte  is'er  opgevolgt:  ik  late  nu  liaan  de  won- 
derlijkebeulathtigheidvan  't  geeftelen  ,  zelfs  tegen  de 
oi'fchuldige.    Zoo  word  de  wildheid,  zeggen  zy,af- 
geleert.  Èen  edelmoedigen  inborft  noemen  zy  wildheid, 
dien  zvmet  opzet  verbreken  ,  om  hen  tot  de  Kloofters 
bequaam  temaken.  Wat  wierden  daar  ftinkende eye- 

ren 

*  De  HULinders  zjeggtn  met  hun  fpree^woord '.  Nood  breekt 
wet ,  en  Honger  is  een  iedere  zwa-rd. 

t  Pe% 
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en  opgevreten!  wat  wierd  diar  Hinkende  wijn  gezo- 
»en  !  Miffchicn  zijn  deze  dingen  nu  verbetert,  maar 
e  laat,  namentlijk  voor  die  gene  >  die  reeds  om  hals 
-eraakt  zijn  ,  of  een  ongezond  lichaam  dragen.  Ook 
rerhale  ik  dit  niet,  oio  dat  ik  die  vergadering  quaad 
;unne,  maar  ik  nebbe  geoordeelt dat  het  de  pijne  waard 
'vas  re  vermanen  ,  dat  de  menichelijke  wreedheid ,  onder 
>ewin)peling  van  god^dienft,  de  onervaren  enteedere 
engd  niet  bederve.  Hoe  veel  beleefdheid  ot  ware  god- 
migtigheid  men  aldaar  lecre,  onderzoeke  ik  tegenwoor- 
dig niét.  By  aldien  ik  zag,  dat  al  wie  de  kap  aannekken, 
de  boosheid  uittrekken,  ikzoiuk  alle  menldientotde 
kap  raden.  Nu  is  r  anders  met  de  zaak  gelegen  •  daarom 
moet  men  de  geeften  van  de  jonge  fpruiten  tot  die  le- 
vensmanier niet  met  geweld  brengen ,  maar  veel  eer 
hun  gemoed  tot  vroomheid  opvoeden.  'tHeett  my 
naauwelijks  mogen  gebeuren  in  eenig  Karthuizer  Kloo- 
fterte  gaan,  of  ik nebbe  daar  den  cenen  ot  den  an- 
deren gevonden ,  die  of  enkel  met  de  kop  gequekr 
was ,  ot  fufte.  Maar  't  is  nu  al  lang  tijd ,  dat  wy  van 
zulk  een  lange  uitweidinge  tot  ons  voornemen  weder- 
keeren.    V.  Ja  daar  is  geen  fchade  door  die  uitweidin- 
ge gefchied ;  wy  hebben  de  zaak  zelve  verhandelt ,  ten 
zyumogeluk  iets  in  den  zin  kome, 't  welk  gy  meent  by 
te  voegen  by  't  gene  van  de  menichelijke  inzettingen 
eefproken  is. 

Z.  My  dunkt  dat  by  zelfs  geen  menfehehjk  gebod 
nakomt,  die  dat  nalaat  te  doen,  waar  op  die  gene ,  die 
»t  geboden  heeft ,  het  oog  heeft  gehad.  Want  die  zig  op 
heilige  dagen  alleenlijk  o  ïrhoud  van  handwerken,  en  on- 
dertulTen  van  den  godsdienft  of  heilige  predikaatcierT 
te  hooren  geen  werk  maakt, die  fchend  den  heiligendag, 
nalatende  dat  gene  ,  waarom  de  heilige  dag  ingefteld  is. 
Want  het  goede  werk  is  daarom  verboden ,  op  dat'er  be» 
ter  zoude  gedaan  werden.  Die  gene  nu,  die,  in  plaats  van 
hun  gcwonelijk  werk, hun  werk  maken  van  kroegen, 

Dd  2  hoeren j 
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hoeren ,  dronken  drinken ,  vechten  en  dobbelen>  die  ont 
heiligen  den  heiligen  dag  op  cweederley  wyze*  V.  II 
meine  ook  dat  de  raak  van  heilige  gebeden  den  Priefterer 
en  Monniken  daarom  voorgefchreven  is ,  op  dat  ze  dooi 
deze  oefFeningezig  zouden  gewennen  hun  verftand  tot 
God  te  heffen  •  en  nogtans  die  dezen  taak  niet  afdoet , 
loopt  gevaar.  Die  met  den  mond  alleenlijk  woorden 
mompelt ,  en  geen  zorg  draagt  om  zijn  hart  toe  te  bren- 
gen tot  het  gene  hy  uitfpreekt,  ja  zelfs  de  taal  niet  tragt  te 
leeren  ,  zonder  welke  dat  gene  ,  *t  welk  hy  fpreekt ,  niet 
kan  verftaan  werden ,  word  voor  een  vroom  man  gehou* 
den ,  en  laat  zig  ook  voorftaan  dat  hy  't  is. 

Z.  i  k  kenne  vele  Priefteren ,  die  het  voor  een  onver- 
zoenelijke  misdaad  rekenen ,  eenig  gedeelte  des  gebeds 
over  te  flaan  ,  of  door  een  misflag  de  heilige  Maagd  te 
noemen ,  daar  men  van  den  H.  Pauwels  moeft  fpreken* 
maar  die  zelve  rekenen  't  voor  een  fpeeltje ,  te  dobbelen, 
hoereren ,  en  dronken  te  drinken ,  't  welk  teffens  door 
Goddelijke  en  menfchelijke  wetten  verboden  is. 
|V.  En  ik  heb'er  niet  weinige  gevonden,  die  liever  zou- 
den hebben  willen  fterven , dan  (als  ze  maar  by  geval  fpij- 
ze  genuttigt  hadden ,  of ,  als'er,  terwijl  zy  hunnen  mond 
fpoelen ,  eenige  droppelen  waters  in  hun  maag  waren  ge- 
vallen) den  dienft  doen  :  en  die  zelve  bekenden ,  dat  zy 
een  heimelijke  viandfehap  hadden  met  fommige  men- 
fchen ,  die  zy  ,  by  gelegentheid  >  wel  zouden  vermoor- 
den ;enzy  ontzagen  zig  niet  met  zulk  een  hart  aan  de 
tafel  van  Chriftus  te  komen. 

Z.  Dat  ze  nugtere  den  dienft  moeten  doen,  is  een 
"smenfehen  gebod  :  maar  dat  zy  de  toorn  moeten  afleg- 
gen ,  eer  zy  aan  de  gewijde  tafel  komen ,  is  Gods  bevel. 

V.Hoe  verkeerd oordeelen  wy  ook  van  de  meineedig. 
heid !  Hy  word  voor  oneerlijk  gehouden ,  die  met 
cede  gezworen  heeft,  de  fchuld  betaalt  te  hebben ,  in- 
dien hy  overtuigt  word ,  dat  hy  niet  betaalt  heeft ;  en 
men  verwijt  een  Priefter  gijn  naceneedigheid  niet,  die 

open. 
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Of  Vit-ttm.  411 
■  M>enbaarlijk  in  onkuisheid  leeft ,  daar  hy  opcntlijk  met 
-en  eed  belijdenis  van  kuisheid  heeft  gedaan. 

Z.  Waarom  zingt  gy  't  zelve  deuntje  niet  voor  de  Ste- 
dehouders der  Biflchoppen,  die  voorden  altaar  zwe- 
ren ,  dat  zy  alle  de  genen ,  die  zy  aanbieden  om  ingewijd 

-  te  werden ,  hebben  bevonden  bequaam  van  jaren ,  we- 
,  'tenfchap,  en  zeden,  daar  fomtijds  onder  hen  naauwelijks 

-  twee  of  drie  aannemelijk ,  en  de  meefte  naauwelijks  tot 
de  ploeg  bequaam  zijn  i  V.  Die,  door  eenige  reden  be- 
;  wogen,  valfchelijk  zweert ,  word  ter  ftraffe  geroepen  ; 

maar  die  by  het  derde  woord  dat  ze  fpreken  een  valfchen 
eed  doen,  worden  niet  geftraft.  Z-  Die  zweren  met  met 
ernft.  V.  Met  dezelve  bewimpeling  meugt  gy  vooreen 

-  fpreken,  dieeenmenfeh  zonder  ernft  dood  Haat.  Men 
mag  nog  uit  boertery  ,  nog  uit  ernft  vallch  zweren.  i.n 
't  zoude  een  zwaarder  misdaad  zijn,  indien  iemand  een 
menfeh  doodde  uit  boertery,  dan  uit  gramfchap. 

Z.  Wel  indien  iemand  eens  in  de  zelve  waagfchaal  zet- 
tede  den  eed  der  Vorften ,  met  welke  zy  ingehult  wor- 
den i  V.  Die  dingen  ook,  hoewel  zy  zeer  ernftig  zijn, 
worden  nogtans,  om  dat  ze  gelijk  als  na  gewoontege- 
fchieden,voor  geen  valfche  eeden  gehouden.  Dezelve 
klagten  heeft  men  over  de  beloften.  De  belofte  des  huwe- 
lijks hangt  buiten  tegenfpreken  af  van  't  goddelijk  regt  ; 
en  echter  word  ze  verbroken  door  dc  belijdenis  van  'c 
kloofterleven ,  dat  van  menfehen  uitgevonden  is.  » 

Z.  Hoewel  d'er  geen  godsdieniliger  belofte  is ,  dau 
van  den  Doop  j  nogtans  die  van  kleed ,  of  plaats  veran- 
dert, word,  gelijk  als  of  hy  zijn  Vader  met  venijn  ge- 
dood had ,  onderzogt ,  gebonden,  gcknevelr,  en  fomtijds 
ook  gedood,  om  de  eer  van  den  regel .  Maar  welker  gan- 
fche  leven  regelregt  tegen  de  belijdenis  van  den  Doop 
ftrijd ,  als  dewelke  met  al  hun  hart  en  ziel  den  rijkdom, 
den  buik,  enden  pragt  dezer  werreld  dienen ,  worden  in 
agtinge  gehonden:  men  verwijt,  of  men  legt  hen  de 
misdaad  der  gefchondene  belofte  niet  te  laft,of  zy  worden 
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lchthuophagia 
geen  afvallige  genoemt ,  maar  zy  worden  voor  Chrift©-. 
nen  gehouden.  V.  Dergelijk  is  *t  oordeel  des  gemeenen 
volks  over  de  goede  en  quade  werken,  en  de  behülpfelen 
der  gelukzaligheid.  Wat  een  quade  klank  gaat  een  dogter 
na ,  die  haar  misgrepen  heeft  i  maar  een  leugenagtige  ea 
Merende  tong,  en  een  hart ,  door  haat  en  nifd  bedorven* 
is  vrv  z  waarder  misdaad.  Waar  dog  word  zelfs  de  aller-* 
minite  dievery  niet  zwaarder  geftraft  dan  overfrel  *  niw 
mand  heeh  gaarne  gemeenfchap  met  zulk  een,  die  een» 
met  den  khandnaam  van  dievery  bevlekt  iscmaar  meteen 
die  van  overfpelen  beladen  is  vrk-ndfehap  te  houden,  agt 
men  fraay  te  zijn.  Niemand  zoude  zijn  dogtcr  willen  ge* 
ven  aan  een  openbaren  Scherpregter ,  die  voor  loon  ge* 
Jïuerd  de  wetten  ten  dienfteftaat >  gelijk  een  Reeter  zelf; 
maar  wy  verfoeyen  niet  de  z  wagerichap  van  een  Soldaat, 
diezoodikwils  tegen  wil  van  ouders,  en  fomti;ds te- 
een  t  verbod  der  Overheid  ,  zig  tot  een  gehuerden  oor- 
Jog  begeven  heeit,  die  mttzoo  vele  vrouwekrachten, 
Zoo  vae  rooveryen,zoo  vele  kerkfehenderyen,  zoo  vele 
moorden  en  andere  fch<  Imftukkcn  befmet  is,  welke  in 
den  krijg  zelf ,  of  ia  den  uittogt ,  en  wederkoir.ft  bëdrei 
ven  worden:zulk  een  verkiezen  wy  tot  een  Schoonzoon; 
dezen,  die  veel  arger  is  dan  een  Beul ,  bemind  de  doch- 
ter ,  en  wy  noemen  't  nog  Adel ,  dat  door  fchelmery  ver- 
kregen is.  Die  een  nuk  gelds  neemt,hangt  men  op  •  maar 
«iiemet  verkortinge  van  degemeene Munt,  met*on- 
geoorlofde  opkoop  van  waren ,  met  woekeren,.en  door 
duizend  knepen  of  bedriegeryen  zoo  vele  menfehen  be- 
roovcn ,  worden  onder  de  voornaamfte  gerekent. 

Z.  Die  een  cnlcel  menfeh  venijn  ingeven ,  worden  als 
vergiftigers  naar  de  wetten  geftraft;maar  die  met  befmet. 
telijke  wijnen ,  0f  bedorven  oly  den  gemeenen  man  een 
|met  aanzetten  ,  blijven  ongeftraft. 

Y,  Ik  kenne  fommige  Monniken ,  die  zoo  bygeloovig 
?un ,  dat  zy  memen  in  de  raagt  des  duivels  te  wezen,in, 
£iien  zy  hun  gewijd  kleed  by  geval  niet  aan  hebben,  en  zy 
l  *  MqpqiQlitms*  vree- 
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vreezen  niet  voor  de  klaauwen  des  duivels  >  als  Zy  liegen, 
laftemU"nkendrinken, en  n.jdigz.jn.  Z.  Zulkeweet. 
«eten  kan  men  onder  ons  zeer  vele  z.en-.zy  gelooven  met 
nieten  Kan  mu  s.  Mdes  jrommeh  vry  is ,  zoozy 

geenW.)«ate  .otgcw  huime  huizen, 

S^toopz^elcrir  *ü*  dagclijx.  God  getergd, 
Jil  duivel  geeert  word.  V.  Hoe  vele  z„..;er ,  d,e  meer 
enoeauivci^  L       Vrouw,  of  * 

EffiXtSEto  zelf!  ky  eeren  de  Moeder 
Ch.  «ottel  o w v  Chnftus  vcrfto. 

al  hy  in  gevaar  is ,  roept  Chnftus  mwiet ,  f  ™"™* 

v  "Ir  n  met  "at  ze  oordeelt  met  zoodamgc  dc«nt,c  bc 
[Z  te  wèide,„dewiil  zy  den  ganfehen  dag ,  en  een  gioot 
Xe  vanden  mgr  doorbrengen  in  ontugt.ge  praat ,  dron- 
keofchapTen  daden  ,  die  met  te  ve, halen  zun. 

7  A  oo  komt  een  Soldaat ,  die  in  nood  is ,  Joris,  of 
Bafberee'  inden  zin.dan  Chnftus.  Maar,  hoewel  geen 
?    ft  u  1  ,1,-cn  aangenamer  is  ,  dan  de  navolginge  der 

*  2«  van  ^"1    l   ,„  ncêva^of  Wèrimiadje. 
fc?»/  voor. 
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welke  die  ondeugden 


Ichthuophagia 
den  in  zwam* 


F  man  alri  d  veTvIoek  "heeft  8  f£VeI,*e  f<\heili- 
W  rozckransjes  en  groete^fc'^a/r  ^ 
cm  tellen  wy  h.ur  niet  i.ever  toe  de  C  haren  v 
Wille  afgelegde  trotsheid  des  hart™  A.  ■  i  . 
jrdluft .  en  %uiitgercholdene  o  gelden  Tulkê 
deuntjes  fchept  Chriftus  Moeder  J«m?,L  ' , 
*ulke  ged.enfhgheden  verPv:„^Teanakb'e^ndoOT 

V.  Oesgcli,ks  een,  die  aevaarliili  j  . 

«erder  om  Sant  RocL  nf  ni'  2  ^  le8* '  denkt 
ftus ,  d'  eenige  oehonlt'd»  mSen^Voo?"- 

Oeeft  inroepen.  En  hy  eeraakr  [n  v  «  i  ?!  1* 
van  een  Ketter  te  ,  in    feraakt  ,n  cquaad  bJaad;e 

*velkezy  ^T^0  geW°°nte' 

fdi.kpr  V,c  Ü  en>  du"r  kikken.  Maarpriif. 

lelijker  was  de  gewoonte  der  Oude,  welke  Ori  Je 
«es,  Bjzi  ius,  Chrvrollnmiie  r      9  wc,Ke,  Unge- 
Hieronvmu/^n   Ay    «     S  ,C>T"Mn,  Ambrozius, 

wt  de  ieere  van  Chriftus  en  de  AdSSÏÏ  . 
ben  darren 

200  lang  zy  z.,nen  mantel  en  kap  dragen  •  hoewfl  ik 

V.  Hy  is  een  echte  broeder  van  Fnnricir.,,  j-  . 
gekleed,  «tol^,^^^ 

maar 


GS 
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of  Vis*  eten.  4*f 
maar  vergelijk  hun* leven,  niets  is  tegenftrijdiger. Ik 
i  fpreke  van  de  meefte,  niet  van  alle.  Maar  deze  reden  raag 
.  *c  door  alle  vormen  van  regelen  en  bclijdenuTen  wel  wande- 
i  len.  Uit  verdorven  oordeel  ontftaat  een  averegts  ver- 
trouwen >en  uit  het  zelve  fpruiten  verkeerde  ergerniflèn. 
Laat  een  Franciskaner  voor  den  dag  komen>omgord  raet 
een  lederen  gordel ,  om  dat  hy  by  geval  zijn  touw  ver- 
loren heeft ,  of  een  Auguihner  met  een  facyen  gordel»  of 
een  ,  die  met  een  gordel  gewoon  is  te  gaan ,  zonder  gor* 
del:  wat  zald'ereen  gruwel  zijn  !  wat  een  gevaar, dat 
de  wijven  van  dat  fchouwfpel  een  miskraam  mogteti 
krijgen!  en  wat  een  grootefchcuringe  der  broederlijke 
liefde  ontftaat  uit  deze  bcuzelingen  !  wat  een  bittere 
haat  en  vergiftige  lafteringen  !  hier  tegen  roept  de  Hee- 
re  in  't  Evangely  ,  en  niet  min  crnfteli  jk  de  A  poftel  Pau- 
lus :  hier  tegen  behoorden  de  Godgeleerde  en  Predikafl* 
ten  ook  te  roepen. 

Z.  Dat  is  zeker  waar.  Maar  onder  hen  zijn  vele ,  weN 
ken  het  voordeelig  is ,  dat  het  gemeene  volk ,  ja  de  Vor- 
ften ,  en  BhTchoppen  zoodanig  zijn :  ook  zijnd'er,  die  in 
deze  dingen  niet  wijzer  zijn ,  dan  't  volk  zelf;  of,  zoo  zy 
al  wijzer  zijn ,  zy  ontveinzen  't ,  meer  zorg  dragen- 
de voor  hunnen  buik ,  dan  voor  Jefus  Chriltus.  Daar 
van  daan  komt  ,  dat  het  volk,  van  alle  kanten  door 
verkeerd  oordeel  bedorven,  vertrouwt,  als'er zwarig- 
heid voor  de  hand  is,fiddcrc ,  als  'er  geen  gevaar  is ,  ftil 
ftaat,  daar  men  behoorde  voort  tc  gaan,  en  voortgaat» 
daar  men  behoorde  agterwaarts  te  wijken.  En  zoo  gy 
van  deze  qüalijk  gebouwde  zaken  iets  poogt  af  te  rukken, 
roepen  zy,  dat'er  oproer  verwekt  word:  al  eveneens 
of  't  oproer  was ,  als  iemand  een  bedorven  geftelteni* 
des  lichaams,  dien  een  onervaren  geneesmeefter  langen 

D  d  5  tij* 

»  Jd  vel  ,  vrinden,  9 1  leven  van  dien  gekken  Frans  had 
»t  meer  vijz,e  parten  als  ware  deugd  tn.  ml  je  V  tttet  gc- 
Uoven,  teet  zjn  Uvenfhdrtf ,  •»  hitr  na  den  Scrahjnfcll 
Uitvaart. 
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4*^  hhthuophagia  of  Visbeten. 

tijd  gaande  gehouden,  en  byna  in  de  natuur  verandert 
heeft,  door  beter  geneesmiddelen  poogde  te  verdrijven. 
Maar  ik  moet  de  klagte  afbreken  ,  welke  geen  eind 
heeft.  Daar  mogt  zwarigheid  zijn,  by  aldien  de  gemee. 
ne  man  deze  onze  zamenfpraak  gewaar  wierd,  dat  zy  een 
nieuw  fpreek  woord  mogten  op  de  baan  brengen ,  dat  een 
Zoutevisverkooper,  en  Vleeshouwer  zig  met  deze  din* 
gen  bemoeyen.  V.  Den  zulken  zal  ik  de  oudefpreuk 
weder  tegemoet  voeren. 

Saepe  etiam  eft  olitor  valde  opportuna  locutus.' 

dat  is. 

Een  Kinkel  fpreekt  ook  menigmaal 
wel  wijze  taal. 

^  Als  ik  onlangs  deze  redenen  over  tafel  voerde ,  was 'er 
c>)kn  ongeluk  by  een  zeker  gelapte ,  luizige,  goore, 
flappe ,  en  uitgedroogde  [oude  grimmert>]  met  een  tra? 
ny  alf  van  een  lijk :  hy  had  nauwelijks  drie  haeren  op  zijn 
kop ,  er  zoo  dik  wils  als  hy  fprak  neep  hy  zijn  oogen  toe: 
2y  zeiden  ,ddthy  een  Godgeleerde  was.  Deze  fvcntj 
noemde  my  een  *  leerling  van  den  Antichrift ,  en  bab- 
belde noch  vele  andere  dingen  meer.  Z.  Wat  deed  gy£ 
.Waart  gy  ft  om  '*  y.  Jk  wenfte  hem  een  kruimtje  gezond 
h  i  ver? 

*  It/dienEn  (mits  alhier  door  den  mond  k)*n  den  Vleeshouwer 
Mfötty  {gelift  il^geloove)  ts  't  met  te  verwonderen,  dat  mt» 
hem  zatlpc  verweet. ,  Hy  ging  met  vry  arger  heuik.  te  Kffkn 
tim  dat  hy  vat  verder  scag  dan  het  domme  volk.  ->  en  de  botte  Priex 
fiers.  De  Monniken  noemden  hem  ï.itftsms,,.dat  ts  ,  dwaal- 
geeft ,  Atifmusfyuanfttss  Ploeger,  Er'rafinus,  D'waalczel,  Behe- 
moth,  Duivel  ,  Viaod  van  den  Godsdientt  ,  Godslafteraar , 
laftëraar  van  de  Maagd  Maria,  Scheurmaker,  Bcdri*ger,  Voor- 
la »per  van  den  Antichrift,  den  Antichrift  zelf,  Hoofdketter, 
JLuf 'aan  ,  Godverzaaker  ,  enz,,  gelijk,  tut  zjjn  etgene  brieven 
•tijkf  Dus  zjen  wy  ,  dat  Mannen  van  verregende  oordeel  t 
*n  gfoote  naarfitghetd  t  ,dpergaans  van  een  deel  plcmpers  ,t  en 
ve  et  niet  en  voor  Jodveraytaketf ,  Vrygeefien}enonregtgjtnntge 
"Worden  ttytgekreten. 
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Het  Lijk ,  of  d'  Uitvaart.  42 7 

verftand  in  zijn  ftinkende  herflcns ,  zoo  hy  anders  eenig 
brein  had.  Z.  ik  zonde  die  klucht  ook  wel  op  zijn  ftel 
willen  hooren.  V.  Gy  zult  ze  hooren ,  zoo  gy  [tocko- 
mendél  Donderdag  by  my  komt  eren.  Gy  zult  kalfs- 
vlees in  een  korft  gebakken  hebben,  gehakt,  en  zoo 
murw  ,  dat  gy  't  zoud  konncn  uitzuigen. 

Z.  Dat  neme  ik  aan,  mits,  dat  gy  s  Vry  daags  by 
my  zulteeten.  I  k  zal  u  doen  verft  aan ,  dat  7outevisver- 
koopers  met  altijd  ftinkcnde  zoute  vis  eten. 


F     U     N     U  S. 


dat  is ,  ( 

Het  Lijk,  [of  d'  Uitvaart.] 

Samenrpraak  tuffen 
MARKOLFUS,  en  FEDRUS. 


MARKOliFUS. 

\TjAar  komt  ons  Fedrus  van  daan  i  uit  het 
X\f  van  *  jTrpfontuil 
F.  Waarom  vraagt  gy  dat  *  .  ... 

M.  Om  dat  gy,  tegen  uw  gewoonte,  droevig,  atlcnu- 
welijk,  morfig,  en  -duurs  ziet ;  en,  om  met  een  woord 
te  zeggen,  uieis  minder  dan  t  die  gy  genoemt  vvord.^ 

*  By  dé  Latiinen  i<  dit  een  frakvowd  \  Prodire  e&eni 


Hol 


>t  oukil        «  vrdgtH  .  wi  dat  die  genen  ,  dte  daar  wge* 
«aan  -waren ,  nooit  naderhand  lachten. 
*  ï  Want  Phxirus  beteert  Vrolijk',1 
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4*8  Het  Lijk 

F.  By  aldien  die  gene,  die  langen  ci;d  in  de  Ko* 
perfjagers.  winkelen  verkeeren ,  eenige  zwartheid  na  zig 
«rekken,  waarom  verwondert  gy  u,  dat  ik,  zoovele 
dagen  omgegaan  hebbende  by  twee  zieken ,  fterven. 
de,  en  begravene  ,  droeviger  ben  dan  na  gewoonte, 
voornamentlijk,  dewijl  zy  beide  my  zeer  lief  ziin 
geween  i  ' 

M.  Welke  zegt  gy  begraven  te  zijn  *  F.  Kent  gy 
Jorts  Bdeartkfis  wel?  M.  Alleen  met  den  naam ;  van 
wezen  hebbe  ik  hem  niet  gekent.  F.  Den  anderen 
weet  ik,  datuteenemaal  onbekend  is.  Die  was  JT>- 
neltus  *  Montius  ,  met  wien  ik  vele  jaren  lang  zeer 
oaauwe  vriendfehap  hebbe  gehouden. 

M.  'tls  my  nooit  gebeurt  by  een  ftervendeteziin. 

*.  My  meer  dan  ik  wilde.  M.  Maar  is  de  dood 
200  een  vervaarlijke  zaak, als  men  gemeenlijk  zegt* 
*.  De  weg  na  de  dood  valt  banger,  dan  de  dood 

a  a  Ty  d,en  iemand  die  Schrik  en  inbeeldinge 
des  doods  uit  den  zin  wierp,  hy  zoude  een  groot  deel 
des  ongevals  van  zig  aftrekken.  Om  kort  te  gaan , 
al  wat  pijnelijk  is,  of  in  de  krankte,  oi  in  de  dood  , 
djt  word  veel  verdragelijker  gemaakt,  indien  iemand 
2ig  geheel  en  al  aan  6ods  wille  overgeeft.  Want  wat 
het  gevoel  van  de  dood  aangaat,  ik  meinc,  als  nu  de 
ziel  van't  lichaam  afgerukt  word,  dat  het  gevoel  van 
geen  belang ,  of  zeer  ftomp  is  ,  om  dat  de  Natuur , 
eer  men  zoo  verre  komt,  alle  de  gevoelige  deden  in 
flaap  wiegt ,  en  ftomp  maakt. 

M.  Wy  worden  zonder  gevoel  van  ons  zeiven  ge- 
boren.   F.  Maar  niet  zonder  gevoel  des  Moeders. 

M.  Waarom  fterven  wy  desgelijks  met?  Waarom 
heeft  God  ge  wilt,  dat  de  dood  zoo  pijnelijk  is? 

J.  Hy  heeft  gewilt ,  dat  de  geboorte  zwaar  en  ge- 
vaarlijk voor  de  Moeder  is ,  op  dat  ze  te  liever  zou- 
de hebben  het  gene  ze  gebaart  had ;  en  hy  heeft  ge- 

*    '      ,r     ,  wilt 
Dm  u.  Van  den  Berg,  *U  men* t  z.o*4e  villen  tfitUw». 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Of  d' Uitvaart.  41* 
wilt  dat  de  dood  voor  yder  vervaarlijk  is,  op  dat  de 
menfchen  hun  zeiven  niet  doorgaans  om 't  leven  zou- 
den brengen :  wanc  dewijl  we  zien ,  dat  noch  hedens- 
daags  zoo  vele  menfchen  hun  zeiven  te  kort  doen,  wat 
denkt  gy  dat  het  zoude  zijn,  indien  de  dood  niets  yiTc- 
lijks  had  t  Zoo  dikwils  als  een  (laaf  of  een  jonge  zoon 
den  huid  vol  flagen  had  gekregen,  zoo  dikwils  als  een 
wijf  op  haar  man  vergramd  was ,  de  middelen  verlo- 
ren waren ,  of  iets  anders  was  voorgevallen  ,  dat  niet 
wel  te  verdragen  was»  ftrax  zouden  de  menfchen  hun- 
nen toevlugt  nemen  met  hun  zei  ven  te  verhangen* 
doorftekcri,  verdrenken,  van  boven  neder  werpen ,  ea 
vergiftigen.  Nu  maakt  de  bitterheid  des  doods  ons  het 
leven  liever ;  voornamentlijk ,  dewijl  de  Artfen  niet  wel 
konnen  genezen  die  eens  geftorven  is.  Alhoewel ,  ge- 
lijk alle  menfchen  niet  eene  manier  van  geboorte ,  alzoo 
ook  geen  eene  manier  van  fterven  hebben.  Sommige 
worden  door  een  haaftige  dood  verloft  >  fommige  te- 
ren uit  door  een  langfaam  fterven.  *  Die  de  flaapziekte 
hebben,  gelijk  ook  die  van  den  flang  Aspis gefteketi 
zijn ,  fterven  in  een  diepen  flaap,zonder  gevoelen  van  hun 
zetven.  Dit  hebbe  ik  aangemerkt,  dat  geen  foort  van 
dood  zoo  bitter  is ,  of  ze  is  te  verdragen  >  indien  iemand 
meteen  ftandvaftig  gemoed  voorgenomen  heeft  uit  de 
weereld  te  fcheiden. 

M.  WieAs  dood  van  beiden  heeft  u  Chnftelijkcr 
gefch'enen  l  F.  My  heeft  gedagt  dat  de  dood  van  Joris 
aanzienlijker  was. 

M.  Heeft  de  dood  ook  haar  eerzucht  «J  F.  Ik  hebbe 
nooit  twee  menfchen  zulk  eenen  ongelijken  dood  zien 
fterven.  Zoo  't  u  gelegen  komt  te  hooren ,  zal  ik  u  het 
overlijden  van  beide  befchrij  ven:  'tzal  aanu  ftaan,  te 
oordeelen  >  wiens  dood  voor  een  Chriften  menfeh  meer 
tewenfehenzy.  M.  Jaikbiddeu,  dat  het  u  niet  laftig 
valle  te  vertellen ;  want  ik  zal  niets  liever  hooren. 

r«  Hoor 
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F.  Hoor  dan  eerft  van  Joris.  Als  nu'de  dood  wiffe 
teckencn  van  zig  gegeven  had,hèeft  de  bende  der  *  Dok. 
toren ,  die  lang  over  den  zieken  gegaan  hadden,  na  datzc 
de  wanhoop  van  leven  ontveinft  hadden  ,  begonnen 
loon  te  eiflen.  M.  Hoe  vele  Doktoren  ware  id'er''  F 
Somtijds  tien.  Somtijds  twaalf,  op  't  allerminfte  'zes' 

M.  Daar  warend 'er  genoeg  om  zelfs  een  gezond 
menlcn  te  doodenu 

F.  't  Geld  geteld  zijnde  hebben  zy  heimelijk  denaa- 
fle  vrienden  indagtig  gemaakt,  dat  de  dood  naby  was. 
Dat  zy  zouden  bezorgen  't  gene  tot  zijn  zielsbehoude- 
nis  ltrekte  j  want  dat'er  van  de  behoudenis  des  Iichaams 
geen  hope  was.  De  zieke  wierd  ook  ttilletjes  door  de 
mafte  vrienden  vriendelijk  vermaan i ,  dat  hy  de  zorg  zijn 
's  hchaams  zoude  Gode  bevelen,  en  alleenlijk  die  dingen 
bezorgen , die  ftrekken  mogten  om  gelukkiglijk  van  hier 
tc  verhuizen.  Als  Joris  dit  gehoort  had,  heeft  hymet 
een  wonderlijke  ftuursheid  zijn  oogen  op  de  Doktoren 
geflagen  ;  als  of  hy  qualijk  nam  ,  dat  hy  van  hen  verla- 
ten wierd.  Zy  antwoordden,  dat  zy  Artfen  ,  en  geen 
Goden  waren ;  dat  zy  alles  gedaan  hadden  wat  de  kunft 
belangt ,  maar  dat  geen  geneesmiddel  tegen  den  dwang 
van  't  Noodlot  kragtig  was.  Dit  gedaan  zijnde  ,  gaan 
Zyin  de  naafte  kamer.    M.  Hoe?  bleven  zynog  wag. 
ten,  na  dat  ze  geld  ontfangen  todden t 

F.  Zy  waren  't  met  eikanderen  oneens  wegens  de  foort 
van  de  ziekte  :  d'  een  zeidedat  het  Waterzucht,  d' ander 
dat  het  Water  tuffen  vel  en  vlees  was ;  een  ander ,  dat  het 
een  I  gezwel  inde  darmen  was,d'  een  dit,d' ander  dat  on- 
geval i  en  dien  geheelen  tijd  Jang  ,  in  welke  zy  over  den 
zieken  gingen,  hebben  zy  zeer  hevig getwift ,  over  de 
foort  der  ziekte.    M.  O  gelukkige  zieke  ondertuflen! 

F.  Om  ditgefchil  eindelijk  af  te  doen,  hebben  zy 

door 

*  Zoo  ZMllen  we  hen,  met  den  gemeenen  man  in  üam 
ttAn  Artftn ,  of  Geneesheertn  notmen. 
t  Apfteun ,  sjegt  men  gemeenlijk 
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door  de  Vrouw  laten  verzoeken ,  dat  zy  't  lichaam  als 

.   iet  dood  was ,  wilden  laten  ontleden  :  dat  dat  aanzien- 
ijk  was ,  en  dat  het  om  eers  wille  aan  groote  heeien  ge- 
.  woonlijk  gefchiede:  dat  ook  die  zaak  vele  menfchen 
ten  behoudeniflc  zoude  ftrekken ,  en  dat  dat  by  den  hoop 
zijner  verdienften  zoude  komen  :  icn  laatfte  beloven 
zy,  datzy  op  bunnen  kofte  dertig  Mulên  ten  voordeel 
■des  overledenen  zouden  koopen.  Bezwaarlijk  ,  maar  ein- 
delijk evenwel  verkreeg  men  dit  door  'r  fineeken  van  de 
vrouw  en  bloedvrienden.  Hier  na  vertrok  de  vergade- 
ring der  Doktoren.  Wantzy  zeiden ,  dat  her  nic:  billijk 
was  ,  dat  zy ,  die  gewoou  waieu  't  leven  voor  re  ltaan, 
.aanfehouwers  van  't nerven»  of  by  den  uitvaait  zoup 
den  zijn.  Strax  haalde  men  Bernardijn»  een  eerwaardig 
man, gelijk  gy  weet,op/iender  der  Fianciskauers,diede 
Biegt  zoude  hooien.  De  Biegt  was  nauwelijks  gedaan, 
of  daar  was  nu  al  in  't  huis  een  bende  van  vier  orden  , 
die  't  gemeene  volk  Bedelorden  noemt.  M.  Zoo  vele 
gieren  by  een  lijk  !    F.  Daar  na  wierd  de Parochiaen 
gehaalt  ,  die. den  man  zoude  oliën  ,  en  den  (a)  Ou- 
wel toereiken.  M.  Godsdienftiglijk.  F.  Ja  maar  toen 
fcheelde  het  zeer  wen.  ig,  of  daar  rees  tuflehen  den  Pa- 
rochiaan en  de  Monnikken  een  bloedig  gevegt. 
M.  Voor  't  Bed  van  den  ki  anken  < 
F.  Ja  zelfs  m'tgezigt  van(£)  Chnlhis.  M.  Waar 
uit  reesfchielijk  zoo  groot  een  oproert   F.  Als  de  Pa- 
rochiaan te  weten  ejuain,  dar  de  zieke  aan  den  Fi anaska- 
ner  gebiegt  had. weigerde  hy  't  Sakiament  van  't  Olijfcl» 
Ouwel ,  en  bcgravinge  te  vergunnen  ,  ten  zy  liy  met  zijn 
eigen  ooren  den  Biegt  van  den  kranken  gehooid  had. 
[Hy  zeide]  dathy  Parochiaan  was;  dat  hyrekenfehap 
voor  zijn  Schaapje  aan  den  Heeremoeft  doen,  en  dat 

hy 

{a)  Hy  noemt  het ,  Sacuim  Symbolum  corporis  Domiuicü 
't  Hetltg  Sacrament  van'tltchaam  des  Heer  en. 

(b)  Want  zyxjeggendat  chn^HflubataelijlejndenOuvelit, 
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hy  dat  niet  konde  doen  ,  indien  hy  alleen  de  geheime- 
niflè  van  *t  geweten  niet  wift. 

Jvl.  Dagten  zy  niet  dat  hy  de  waarheid  fprak  * 
F.  Geenfins  zeker:  want  zy  fchreeuwden  altemaal 
wakker  tegen  hem  aan»  voornamentlijk  Bernardijn* 
en  Vincent,  een  Dominikaner. 

M.  Wat  bragten  zy  by  *.  F.  Zyfcholden  den  Parochi- 
aan vreefièlijk ,  noemende  hem  telkens  een  Ezel, die 
waardig  was  een  Vatkendrijver  te  zijn,  Ik,  zeide  Vin- 
cent, ben  Baccalaureus  van  de  heilige  Godgeleerdheid 
gemaakt,  ja  ik  zal  ook  (a)  Licentiaat  gemaakt ,  en  mee 
den  eernaam  van  Doktor  verheerlijkt  worden.  Gykunt 
het  Evangely  naauwelijks  lezen,  zoo  verre  is  't  er  af,  dat 
gy  de  geheimeniflên  van  't  geweten  zoud  konnen  onder- 
zoeken. Indien 'tuluft  nieuwsgierig  te  zijn,  ga  onder- 
Zoek  eens  wat  uw  wijf,  en  [b)  bloedtchandige  bafterts 
t*  huis  doen :  en  zeer  vele  andere  dingen  meer ,  die  ik 
my  fchame  te  verhalen.  Jvl.  Wat  dede  hy/  was  hy 
hier  ftom  op  t  F.  Stom  (  Ja  gy  zoud  zeggen ,  (c )  dat- 
'er  ten  K^rekelby  de  vleugelen  gegrepen  was.  Jk,  zegthy, 
Zoude  veel  beter  Bakkalaurefen ,  als  gy ,  uit  de  boon- 
Koppelen  konnen  draayen.  Waar  hebben  Oominikus  ert 
Franciskus,  de  voorftanders  en  vorften  van  uwe  orden, 
de  Filozofie  van  Ariftoteles  geleert ,  of  de  dringredenen 
van  Thomas ,  of  de  befpiegelingen  van  Skotus  *  of 
waar  zijn  zy  met  den  eernaam  van  Bakkalaureüs  ver- 
eert ?  Gy  zi;t  in  de  werreld  gekropen,  toen  ze  nog 
lichtgeloovig  was  :  toen  waart  gy  weinige  nederige  , 
eok  fommige  geleerde, en  vrome:  gy  nefteldc  eerftirj 

boere 

(<»)  By  de  Papiflenteorden  de  Godgeleerden  door  drie  Gradus 
$f  r rappen  gevorderd  Eerfl  vordert  z,y  gemaakt  Bakkiisani, 
daar  na  Licentiaten ,  en  ten  laatflen  Dorca.  Hola  !  Doktoren 
wl*k.ZJggen.  (b)  Manzjtres 

(<)  Een  foreekypoord  by  de  Latijnen  t  welt^  op  menfehen  paft , 
die.ndjuvcitf^s  aangeraakt ,  groot  en  onruft  maken ,  gelijk,  eef 
\letne  Kjelfgl  gevat  zjjndc  veel  gefijf  maatj. 
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böere  landen  ,  de  derpen  ,  maar  daar  na  zijt  gy  in  deal- 
lerrijkfle  fteden  ,  en  in  't  bloeyenfte  deel  van  de  burgery 
gedrongen.  Daar  zijn  zoo  vele  landeryen  ,  die  geen  Pa* 
floor  konnen  de  koft  geven  :  daar  is  uw  dienft  van  noo- 
den  ,en  nu  zijc  gy  nergens  tegenwoordig  ,  als  in  der  ryke 
luiden  huizen.  Gy  itorc  op  den  naam  der  Pauzen  ,  maar 
uwe  voorregten  gelden  mer ,  dan  wanneer  een  Biflchop» 
of  een  Vajloor  >  of  zijn  Stedehouder  ledig  ftaat.  In 
mijn  Kerk  zal  niemand  van  u  pieken,  zoo  lang  ik  Pa» 
jloor  wel  vare.  Ik  ben  geen  Bakkalaureus  ,  [  'r  is  waar.  J 
Maar  San:  (4)  Maarten  was  ook  wel  geen  Bakkalau- 
reus,  en  hy  was  nogtans  Biflchop.  Jndien  my  eenige 
geleerdheid  ontbreekt  >  ik  zal  ze  van  u  niet  komen 
halen.  Gelooft  gy  ,  dat  de  weneld  nog  zoo  bot  is, 
dat  ze  ,  alwaar  ze  een  kleed  van  Dominikus  of  Fran- 
ciskus  ziet,  ook  meent  dat  aldaar  hunne  heiligheid  is?. 
Raakt  het  u  wel,  wat  ik  ten  mijnen  huize  doe  ?  Wac 
gy  in  uwe  holen  uitvoert ,  en  hoe  gy  met  de  Nonnen 
omfpringt ,  weet  zelfs  't  gemeene  volk  wel.  En  hoe  min 
gelukkig  of  zuiver  die  rijkelui'  huizen  zijn  ,  in  welke  gy 
verkeert ,  weet  [b)  jan  alle  man  wel.  Ik  durve  u  ,  Mar- 
kolfus ,  de  reft  niet  vertellen  ,  immers  hy  heeft  die  eer- 
waardige Vaders  ganlch  niet  eci  waardiglijk  gchandelt. 
En  daar  zoude  geen  eind  van  geweeft  zijn,indien  Joris  (c) 
met  het  wenken  van  zijn  h and  geen  teekpn  gegeven  had  > 

Ee  d3C 

(a)  Hebt  gy  luft ,  ltz,cr,  crfivJt  fchoone  grollen  va»dez,e» 
Sant  Maarten  te  wen»,  gy  z,ult  z.e  -vinden  by  SulfittuS  Se~ 
vertes ,  die  .  naar  fijnen  tijd  ,  beter  Latijn  als  waarheid fchrijft. 

(6)  De  Latt)nen  peggen  Lippis  &  tonforibus  notum  elï. 
dat  is ,  leepoogen  en  barbiers  [  of  Snotichrappers  ]  weren 
't  wel.  Barbters  (die  quanftt/s  op  hunne  windels  leepoogen , 
en  andere  leeggangers  te  praat  hielden)  vierden  voor  't aller* 
Jlimjle  uit Uhot  en  kanaalje  van  praatvaars  by  de  Oude  Griel 
ken  en  Rome  trien  geacht.  Lees  Plutarchtls.  0c 

(r)  Joris  reas  met  dte  [chobbe)alt$en  voor  zj)n  Igankbedvti. 


r 
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04i  hyiet$  wilde  zeggen.  Nauwelijks  wierd  dit  verkre- 
gen ,  jat  het  aoolang  zou flil  ftaan.  Toen  zeidedekran- 
Jce.  Laat 'er  vrede  onder  u  zijn  j  ik  zal  aan  u  ,  Parochiaan» 
opnieuw  biechten.  Daarenboven,  zal  u  voor 't  luyen 
v«ndc  Klokken,  vooi  de  Lijkzangen ,  voor  't  Staat  jy. 
prai  i  en  voor  de  begraving*  geld  getelt  worden,  eer  gy 
hiei  uk  het  huis  gaat;  enik  zal  niet  maken,  datgyin 
tangen  deelc  over  my  kunt  klagen. 

Jvl.  Weigerde  Ie  Parochnaan  zulk  een  billijke  voor- 
waarde wel  c  F.  Neen.  Maar  hy  preutelde  alleenlijk 
iets  tegen  de  Biecht,  dien  hy  d:  n  zieke  qui  tfchold.  VV*at 
is  't  no  Kiig  ,  zeide  hy  ,  met  een  en  dezelve  dingen ,  zoo 
wet  den  ftranken,  als  den  Priefïer  moede  te  maken? 
in  .ien  hy  in  ti;ds  voor  my  gebiegt  had,  hyzoudemif- 
Jfhiei]  zijn  uiurftc  wl  met  meer  heiligheid  gemaakt  heb- 
b.  n  ,  nu  mengt  gy  toezien.  Over  deze  rekkelijkheid  van 
den  V  i anken  waren  de  Monniken  zeer  t*  onvreden  ,  ver- 
floord  zijnde  d.ir  zulk  een  deel  van  den  beuit  den  Parochi- 
au  toe^tjejd  wierd.  £n  evenwel,  ik  fprak  tuffen  bei- 
den, e.uk  maakte  dat  de  twift  ter  neder  gclegt  wierd. 
De  Parochiaan  z.ilfde  den  kranke  ,  hygal  hem  den  Ou- 
we' ,  en  als  'tgeld  hem  aangetelt  w  is  vernok  hy. 

M.  Zoo  volgde  dan  opd>.>  onweêr  eenftilte? 

F.  Ja  op  dat  onweder  volgde  nog  een  feller  ftorm. 

M.  Waarom  dog  ?  E.  Gy  zult  het  hooren.  Vier  or- 
den Bedeimonnikken  waren  in  't  huis  r'zamen  gerot: 
cn  hier  by  qu  im  de  vijfde  der  Kutsdiagers:  toen  zijn  die 
vier  tegen  deze  [[vijfde,]  als  buftaard  zijnde  >  met  een 
groot  g(  ra  »s  opgeftaan  ,  en  vraagden ,  waar  zy  ooit  een 
wagen  metviif  wielen  hadden  gezien  t  of  met  wat  onbe- 
(èhaamdheidxv  wilden,  dar'er  meer  orden  Bedelmon- 
mken  ,  aK  F.vangeliften  zoude  n  zijn  t  brengt  liever  ( zei- 
den zv  ^  hier  ook  aMe  de  bedelaars ,  die  aa  i  de  bruggen» 
en  drielpiongen  zrren.  M  Wat  zeiden  de  Kruisdra- 
gers hier  op  t  F.  Zy  vraagden  weuerom»  hoede  wa- 
gen 

*  Of  olijdc,  zjh>  ais  zj  dat  memtru 
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gen  der  Kerke  toen  gegaan  lud>  toen  'ergmfch  geen 

Bedelord-,  was  >ot  toen  d,er  'naai  een»  cn  naderhand  drie 
waren.  Want  het  getal  dcf  Evangeliften  (  zeiden  zy  ) 
heettgeen  meer  getrieenfehjp  met  onze  orden,  als  mee 
een  dobbelfteen  >  die  aan  alle  kanten  vier  hoeken  toont. 
Wie  heelt  de  Auguiiijners  >  of  de  Karmelijren  onder  dc 
bedelorden  gebrjgc  ?.  Wanneer  heeft  Auguftinus  of  * 
El  as  gebedel c  i  want  de/e  zeggen  zy  dar  de  Voorvaders 
hunner  orden  zijn.  Die,  en  and' re  dingen  meer  don- 
derden zy  iuftig  uit  ,  maar  zy  alleen  ,  den  aanval  der 
vier  heirlegers  met  kónnende  uitftaan  ,  pakten  zig  üegrs 
met  wreede dreigementen  deur.  M.  Ik  denke immers 
dat'er  toen  ten  mi  lte  lulcc  quam. 

F.  Ja  diefameiifbaiiumg  regende  vijfde  orde  veran* 
derde  in  een  zwaardfdienneus  gevent.  De  Franciskaner 
en  Dominikaner  Monnik  beweerden  ,  dat  de  Auguftij- 
ners ,  en  Karmelijren  beide  geen  opregte*  maarbaftaar- 
den,  en  ingeflopene  Bedel  monnikken  waren.  Dt  gekijf 
liep  zoo  hoog,  dat  ik  zeker  vreesde ,  dat  hec  op  vegtea 
Zou  uitgedraait  hebben. 

M.  Verdroeg  de  kranke  dat  ^  F.  Dit  gefchiede  niet 
voor  *i  bed  %  maar  in  de  zaal ,  die  dichr  by  de  kamer  was: 
evenwel  kon  de  zieke  elk  wooui  wel  hooren  »  want  zy 
mompelden  niets  binnen 's  monds ,  maar  alles  g?ng  met 
volle  bazuinen  te  werk  ;  engv  weet  wel  dat  de  zieke 
fcherp  gehooi  Iv  >b€t)«  M.  Hoe  liep  Jen  oorlog  dog  af  / 

F.  Öe  kranke  tiet  dooi  iijn  vrouw  zeggen  >  dat  zy  een 
weinig  zoudetl  Zwijgen  >  dar  hy  deze  twilt  zoude  ter  ne- 
der leggen.  Derhal  ven  verzogt  hy  dat  de  Auguftiiners 
éh  Karmelijten  voordien  tijd  zouden  vertrekken:  dat  hec 
hen  geen  fchade  zonde  wezen  :  want  (zeide  hy  men  zal 
hen  t'  huis  zoo  vee!  fpiis  zenden  ,  aK  men  h?n  zoude  ge- 
ven indien  zy  hier  bleven.  Maar  hy  bcvaSdat  opziin 

Ee  2  beeraaf- 

*  Ka  mcli  rrr  Monnikken  hebbem  htm  wffron^  ,  ZJ*  ZJ) 
ZC[gen  vandtn  Befg  Kernei/»  SvtL*  -jp  wtl^t  Eluf ,  tto 
Eüza  gtwoQHt  hebben.  Wnn  Ittjl  mttjt  Idcbcbt&l 
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begraaffenis  alle  de  orden  zouden  tegenwoordig  zijnï 
zelfs  ook  de  vijfde  j  en  dat  a3n  yder  even  veel  gelds  zou- 
de uitgedeelt  werden  :  evenwel  dat  men  ze  op  de  gemee- 
ne  maaltijd  niet  zoude  halen ,  op  dat'er  geen  onruft  moge 
ontftaan.  M.  Gy  verrek  my  van  een  huishoudend  man  > 
die  zelfs  ftervende  zoo  veel  onruft  kon  ter  neder  ftellen. 

F.  Wel  wel !  hy  had  vele  jaren  Hopman  in  den  krijg 
geweeft.  Daar  is  het  dagelijks  werk  >  dat'er  dergelijke 
oproerigheden  onder  de  benden  ontftaan. 

M.  Had  hy  vele  middelen?  F.  Zeer  vele.  M.  Maar 
qualijk  vergaderd  [denk  ik],  gelijk 't  gemeenlijk  ge- 
fchied ,  met  pionderen ,  kerkfehenden ,  en  afperlTen. 

F.  Zoo  doen  de  Overften  gemeenlijk,  en  ik  zoude  niet 
durven  zweren ,  dat  hy  van  hunne  manieren  vremd  ge- 
weeft  is.  Evenwel ,  zoo  ik  den  man  wel  kenne ,  heeft  hy 
zijn  rijkdom  meer  met  fnedigheid  van  verftand, dan  mee 
geweld  vergadert. 

M.  Hoe  zoo  f  F.  Hy  verftond  zig  op  de  Rekenkonft. 
M.  Wat  is  daar  aan? 

F.  Wat  is  daar  aan  *  hy  telde  by  den  Vorft  dertig 
duizend  foldaten ,  als'er  naauwelijks  zeven  duizend 
waren.  En  vele  foldaten  gaf  hy  geen  geld. 

M.  Gy  vertelt  my  zeker  van  een  heerlijke  Reken- 
konft. F.  Daarenboven  voerde  hy  den  oorlog  op  de 
kunft:  gewoon  zijnde  zoo  wel  van  fteden  en  dorpen 
der  vrienden  ,  als  vianden ,  maandgeld  te  bedingen : 
van  de  vianden  ,  op  dat  ze  geen  overlaft  zouden  lij- 
den ;  en  van  de  vrienden  op  dat  zy  met  den  Viand  zou- 
den mogen  verbond  maken.  M.  Jk  kenne  de  gemeene 
manier  der  foldaten.  Maar  eindig  uw  vertelling. 

F.  Bernardiin  en  Vincent  bleven  dan  met  eenige 
gezellen  van  hunnen  bende  by  den  kranken ;  en  tot 
denderen  wierd  de  *  fpiis  gezonden. 

M,  Waren  zy  't  nu  met  elkander  eens  ,  die  in 

bezet- 

*  Vrotinn,  oj>  %jjn  Soldaats. 
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Ofd*  Uitvaart.  437 
*  bezetting  gebleven  waren  i  F.  Niet  in  alles.  Zy  knor- 
den ik  weet  niet  wat  over  de  voorregten  der  bullen : 
maar  men  ontveinsde't ,  op  dat  de  klucht  zoude  volvoert 
werden.  Toen  wierden  daar  voor  den  dag  gehaalt  de 
bevelen  der  uiterfte  wille,  en  men  maakte  bedingen  voor 
getuigen  3  over  't  gene  waar  van  zy  te  voren  met  elkan- 
der waren  overeengekomen. 

M.  Ik  wilde  die  gaarne  hooren.  F.  Ik  zal  het  in  't 
gros  zeggen ,  want  de  klucht  is  zeer  lang.  Hy  heeft  na- 
gelaten zijn  huisvrouw  >  oud  acht  en  dertig  jaren  ,  zeker 
een  vrome  en  verftandige  vrouw:  twee  zonen,  d'  een 
oud  negentien,  d* ander  vijftien  jaren»  en  even  zoo 
vele  dochters ,  dog  beide  onmondig.  Het  Teftament 
lag  zoo.  Dat  de  vrouw  >  nadien  men  haar  niet  konde 
bewegen  om  een  Non  te  worden,  den  Bagynenheuik 
zoude  aannemen,  dat  is  ,een  middelfoort  tuHchen  Non- 
nen, en  Lekevrouwen.  De  oudfte  Zoon,  dewijl  die 
ook  niet  konde  daar  toe  gebragt  werden ,  dat  hy  eeti 
Monnik  wierd...... 

(M.  Men  vangt  geen  Ouden  Vos  in  de  ftrik) .  F.  Zou- 
de aanftonds  na  Vaders  uitvaart  na  Romen  gaaien  aldaar 
met  vergunninge  van  den  Paus  voor  den  wettehjken  ou- 
derdom Prieftcr  gemaakt  zijnde,  een  geheel  jaar  lang , 
dag  aan  dag  ,  in  de  Kerk  van  't  Vatikaan  ,  voor  zijn  's 
Vaders  ziel  de  Mis  doen  ,  en  alle  vrijdag  op  zijn  knijen 
over  de  heilige  trappen  in  Lateraan  kruipen. 

M.  Namhy  dit  gewillig  aan  <  F.  Op  dat  ik  zon- 
der bedrog  fpreke.  Gelijk  de  Ezels  hunne  opgeleide 
pakken  doen.  De  jongfte  zoon  zoude  aan  Sant  Francis- 
kus)  de  oudfte  dogter  aan  Sint  Klara ,  de  jongfte  aan 
Katharine  van  Sene  toegewijd  werden. Dit  heeft  men  al- 
leenlijk konnen  verkrijgen  :  want  de  meening  van  Joris 

E  e  5  was  j 

*  la  prarfidio,  in  Gdrniz.oen>  Hyz,egt  ge$s\vijz.e,  dïein't 
jramifoeo  [dat  is  tn  't  ban']  gebleven  waren.  Omdat  va»  de- 
Z,e»  Joris  doorgaans  als  van  ttn  %üdAAt  geftrokfn  votd. 
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was ,  op  dat  God  te  meer  aan  hem  gehouden  zou  zijn» 
Zi;n  vijf  nagelaten  [panden]  in  vijf  bedelorden  te  verdee- 
len  ;  en  daar  toe  wierd  ook  luftig  geaibeid ,  maar  de  ja- 
ren van  de  Vrouw  ,  en  denoudften  zoon  waren  nog  door 
dreigementen ,  nog  door  vleyeryen  te  bewegen.  M. 
Dat  üeenfoort  van  onteivtn. 

F.  D  e  geheele  e  i  flFenis  was  zoo  verdeelt ,  dat ,  de  on- 
fcoiion  der  begraafleui  van  'c  geheel  afgetrokken  zijnde, 
een  twaalfde  deel  zoude  gaan  aan  de  Vrouw  ,  van  wel- 
kers eene  helft  /yzouoe  !e«  en,  en  de  andere  helft  zoude 
ten  beften  zijn  van  de  i  Lars,  in  welke  zy  haar  zoude- 
begeven :  van  welke  j  laats  [  of  Kioofter  ]  indien  zy  met 
verandering  van  zinnen  quam  tc  vertrekken ,  zoo  zoude 
al  het  geld  by  dien  hoop  blijven.  Het  ander  twaalfde 
deel  zoude  men  aan  den  zoon  uitreiken ,  wien  men  oofc 
aanftonds  reisgeld  zoude  tellen ,  en  daar  by ,  zoo  veel 
als  genoeg  wasomdebulle  en  een  jaar  leeftogt  te  Roo- 
men  te  koopen.  By  aldien  hy,  met  verandering  van  zin» 
nen,  weigerde  in  den  heiligen  dienft  ingewijd  te  werden» 
Zoude  zijn  deel  onder  deFranciskaners  en  Dominikaners 
verdeelt  werden.  En  ik  vreeze  dat  dat  wel  mogt  gebeu- 
ren ;  zulk  een  afkeer  fcheen  de  jongeling  van  't  Prie- 
fterfchap  te  hebben.  Twee  twaalfde  deelen  zouden  gaan 
aan  't  Kloofter ,  daar  de  iongfte  zoon  in  ging :  desgelijks 
twee  aan  deKloofters  daar  de  dochters  ingingen ,  maar 
op  die  voorwaarde  ,  dat  ,  al  weigerden  zy  van  dat 
[kloofter-]  leven  belijdeniflê  te  doen ,  egter  alle  het 
geld  by*  hen  in  't  geheel  zoude  blijven.  Een  twaalfde 
deel  zouJc  aan  Bertiardijn ,  en  even  zoo  veel  aan  Vin- 
cent toegelcid  werden ,  ook  de  helft  van  een  twaalfde 
deel  aan  de  Kaïthuizcrs ,  voor  degemeenfchapvanalle 
goede  werken,die  in  de  garfchc  orde  gedaan  wierdön.  En 
het  twaal ^de  deel  met  de  helft ,  't  welk  overig  was ,  zou- 
de verdeelt  werd  n  aan  onbekende  armen,  dieBernar- 
dijn  en  Vincent  de  gift  waardig  oordeelden, 

M.  Gy 

*  Te  vetep,  hj  4e  Mowukf*  vtn  d*  K&ffef. 
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M.  Gy  moeft  naar  de  manier  der  R<°gtsgeleerden  zeg- 
gen  y  aan  welke  mannen  ;  of  Vrou  ven  £ 

F.  Zy  hebben  dan,  het  Tefhmem  opgelezen  zunde, 
met  deze  woorden  bedongen  ,  loris  üalearikus  •  hvefiigf 
gy  bv  uw  levttt)  en  volkomen  verfijnd  dit  Teftamtnt  't  trell^ 
gv  overlang  naar  u  's  harten  \in  gcma  <it  hebt  [  uy  ïeide  3 
Ja,  i\  bevefiige  het.  En  is  dit  uwe  laatjh  o>  »nv<ra*  der- 
lij  ie  wille  t  [  hy  zeide  ]  )a  het  is  ,  t  .1  fielt  t  v  mi  ,  t*  de- 
•{en  Vincent,  den  BaKK^urts  *  tot  van  utvt 

niterjie  wille  t  [hyipiak]j4,  iklielle.  Toen  beval  men 
hem  wederom  teondeneekenee. 

M.  Hoe  kon  hy  Kervende  dat  doen  ? 
F.  Bernardijn  ftierde  de  hand  van  di  n  kiai  ';en 
M.  Watondeiichreel  hy  ^  F.  Die  hier  vat  iets  poopt 
te  veranderen  ,  moet  Sant  Franctskus  en  Dóminikjtt tot  vim 
anden  hebben.    M.  Maar  v redden  zy  met  >  ditt  nu,,  re- 
gen hen  de  befchuld;^ing  van  onbehoorlijk  Tel'tament- 
aken  zoude  inbrengen  ? 

F.  Die  befchuldiging  heeefc  geen  plaats  in  dingen , 
die  Gode  toegewijd  worden  ,  en  niemand  wil  gaarne  te- 
gen God  gaan  pleiten.  Als  hier  na  de  vrouw  en  kinderen 
den  krankende  regterhand  gegeven  h.  ddei. ,  zwoeren 
zy  te  zullen  nakomen  >  't  gene  zy  bel oöt!  hadden.  Na 
«lezen  begon  men  te  handelen  vji.de  lukfüatev  ,  ntOl 
zonder  twift.  *  Eindelijk  behield  dit  goedvinden  de 
overhand:  dat'er  uit  elk  van  de  vut  Qcdcnsncg  n  zou- 
den tegenwoordig  zijn  >  rereeievan  dcvijl  boei  en  van 
Mozes,  en  van  de  F.ngelendie  in  *  negen  reven  ver- 

t  e  4  d< eld 

*  Let  op,  lener,  hte>  z.  tl  ons  Erasmus  drolUge  fratfen  van 
bygeloov.'gheid  op  't  aliraardtg^e  vert  t»  n. 

|  Summige  Paptfhn  neggen ,  dat  et  negen  Chcren,  reyen-, 
pf  randen  van  Engelen  zjj»  ik  Z.al  ZA  her  t>y  z,(t«r:  vcor 
dte  genen ,  dte  met  al  te  veel  kfnms  van  de  l  ngelen  hebben , 
Serafiinrn,  CbeiublOcn,  Trroncn  ,  Hcerfchappyen  Vortfen. 
dommen,  Magtcn  ,  Kragten  .  Aartserigdctl ,  Engelen.  Lees 
van  de  Engelt  n ,  e»  dtt  goal  der  reytn  h  t  XX  dte  hoofddeel 
van  mijne  vermajueiijkheden  der  Taalkuo4e. 
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deeldzijn:  yder  orde  zoude  haar  kruis  voor  uit  dra. 
gen ,  en  iijkzangen  zingen.  Ook  zouden ,  behaiven  dc 
bloedvrienden,  dertig  (  want  voor  zoo  vele  penningen 
was  de  Heere  verkocht  )  toortsdragers  in  rou  w-kleede- 
ren  gehuurt  werden ,  en  om  eers  wille  zouden  d*er  twaalf 
huilers  (dit  getal  is  aan  Jen  rang  der  Apoftelen  toegewijd) 
mede  gaan.  Achter  de  baar  zoude  het  paard  van  Joris  vol- 
gen met  zwarte  kleederen,  en  den  nek  aan  de  knien  ge- 
bonden, als  of  het  zijn  heer  in  de  aarde  fcheen  te  zoeken. 
Het  doodkleed  zoude  aan  beide  zijden  zijn  wapen  ver- 
toonen.    Ook  zoude  op  elke  tooi  ts  en  rouwkleed  zijn 
wapen  {taan.   't  Lichaam  zelf  zoude  gelegt  werden  aan 
de  regter  zijde  van 't  hoog  outer,  ineen  marmerfteene 
tombe ,  die  vier  voeten  hoog  van  d'aarde  was.   Hy  zelf 
fdat  is,  zijn  afbeeldfel  ]  zoude  daar  boven  opleggen,  uit- 
gehouwen in  t  koftelijk  marmer,  geheel  en  al  in  de  wape- 
nen, van  't  hoofd  tot  de  voeten.  De  Stormhoed  zoude 
Zijn  pluimaadje  hebben ,  welke  de  hals  van  een  kropvo- 
gel  was.  Aan  de  Omker  arm  zoude  hy  een  fchild  hebben  , 
op  't  welk  dit  wapen  ftond  ;  drie  vergulde  varkenskop- 
pen op  een  zilver  veld.  Aan  zijn  zijde  een  zwaard  met 
een  verguld  geven1  ,  cn  een  vergulde  draagband  met 
knopjes  van  edel  gefteente :  goudc  fporen  aan  zijn  voe- 
ten, want  hy  was  een  gulde  Ridder.  Onder  zijne  voeten 
Zoude  hy  een  Luiperd  hebben  :  op  den  rand  van  *t  graf 
zouden  eei  titelen  ftaan ,  die  zulk  een  man  paften.  Hy 
Wilde  dat  zijn  hart  byzonder  zoude  begraven  werden 
m  de  kapel  van  Sant  Franciskus :  zijn  ingewand  beval  hy 
aan  den  Parochiaan,  om  met  ftancy  begraven  te  wer- 
den in  de  kapel ,  die  aan  de  Lieve  Vrouw  gewiid  is. 

M.  Zeker  een  lijk  van  eer,  maar  al  te  groote  onkoftem 
1-e  Veneticn  zoude  men  met  zeer  kleine  koften  zelfs  een 
fcouslappcr  meer  eer  aan  doen.  Aldaar  geeft  het  gilde  een 

fraai  je 

'   V?  'tLatï"  W  me»l  e         marmore,  d*th,  van 
Parifch  m  vmer,  cm  dat  eertijds  van  't  Etland  Para*  't  belle 
p]/rft£  marmer  gehaat/ »,erj,  ' 
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aaije  baar ,  en  fomuids  gaan  d'er  met  eenen  [  dooden] 
.  wel  zes  honderd  Monnikken  >  met  mantels  of  rok- 
ken gekleed.  F.  ik  hebbe  dat  ook  gezien,  en  den 
lmallen  roem  der  arme  menfchen  belachen.  Volders  en 
Leertouwers  gaan  boven  aan,  de  Kouslappers  onder , 
en  de  Monnikken  in  't  midden*,  men  zoude  zeggen  dat 
zy  *  Chimeren  waren  :  en  't  ging  hier  ook  zoo  toe  >  in- 
dien gy  't  gezien  had.Joris  befprak  nog,dat  de  Franciska- 
ners  en  Dominikaners  met  eikanderen  zouden  loten, wie 
van  beide  den  eerften  rang  in  d'uitvaart  zoude  hebben> 
en  daar  na  zouden  de  andere  ook  loten  ,  op  dat  hier  geen 
oproer  uit  moge  rijzen.  De  Paroc  hiaan  ,  en  zijn  kler- 
ken zouden  de  benedenfte  ,  dat  is,  den  eci  Iten  1  ang  heb- 
ben. Want  de  Monnikken  zouden  't  ook  anders  niet 
geleden  hebben. 

M.  Hy  bad  niet  alleen  verftand  van  fiagordens,  maar 
ook  lijkitaatcyen  te  befchikken. 

F.  Ook  befprak  hy ,  dat  de  zielmis ,  die  by  den  Paro- 
:hiaan  zoude  gedaan  werden ,  met  een  neurije-vie  zoet- 
luidendheid  van  zangers,om  eers  wille  zoude  geilnicden. 
Terwijl  men  met  deze  en  andere  dingen  bezig  is ,  kreeg 
de  kranke  een  grilling,  en  gaf  zeer  wifle  teekenen,  dat  de 
laatfte  tijd  voorhanden  was.  Des  woid  het  laatfte  be- 
drijf van  de  klucht  bereid. 

M,  Is  nog  het  einde  niet  t  F.  Men  las  de  bulle  van 
den  Paus  op  >  in  welke  volkomen  vergiffenis  van  alle  zij- 
ne misdaden  belooft,  en  de  gcheele  vreeze  van't  Vage- 
vyeroutuomen  wierd.  Daar  by  wierden  alle  zijne  goe- 
deren voor  regtvaardig  verklaart. 

M  Die  met  moven  en  ftefen  verkregen  waren  i  F.  Ten 
minften  volgens  't  regt  van  oorlog ,  en  krijgsmanier. 

Ee  5  Maar 

*  De  Poëten  vtrzjeren  dat  Chimeren ,  zeer  wonderlijke 
gcdroiV.tcn  zjjn  ,  hejia.wde  uit  een  gedeelte  van  een  LetnW, 
Draa^  ,  en  tk,  vete  niet  vat  meet.  De  leugen  ts  aftomjiig 
van  dm  btrg  Chimera  in  Ljcicn ,  tf  welke  verfebetdc»  dte-> 
reu  waren* 
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Ivlaar  juift  was'er  Filips ,  een  regtsgeleerde ,  des  vrouws 
broeder :  deze  merkte  aan ,  dat  in  de  Bulle  een  plaats 
met  naar  behooren  gcftelt  was ,  en  hy  gaf  gedagten  van 
valsheid.  M.  Dat  quam  ganfeh  niet  te  pas :  wanthy 
h-d  het  behooien  te  ontveinzen,  al  was'ereenige  mis- 
flig  in  ge  weeft,  en  de  zieke  zoude  daarom  niet  te  ar- 
$er  gevaren  hebben. 

F .  Dat  fta  ik  toe.  En  de  kranke  wierd  door  deze  zaak 
200  ontroerd ,  dat  hy  niet  verre  af  was  van  wanhoop. 
Toen  toonde  Vincent  dat  hy  een  wakker  man  was :  hy 
gebood  Joris  geruft  te  zijn,  [en  zeide]  dat  hy  migt 
had  om  te  verbeteren  en  vervuilen ,  by  aldienin  de  Bul* 
Jet]  iets  quiiijk  geftelt,  of  nagelaten  was.  Byaldien, 
au  de  hy  ,  de  Bulle  u  mifleid,  zoo  ftelleik  van  nu  af  aan 
dete  mijne  ziel  voor  de  uwe ,  zulx  dat  uw  ziel  na  den  he- 
mel >  en  mijne  ter  helle  moet  gaan. 

M.  Neemt  God  zulke  ziel  ver wiflêlingen  aan/  En 
200  hy  ze  aanneemt ,  fcheen  Joris  met  zoodanig  een 
pand  wel  genoeg  verzekerd  (  Of  nu  de  ziel  van  Vincent 
zonder  verwiflelinge  ter  helle  had  moeten  dalen  ? 

F.  ikverhalewat'ergefchiedis.  Zeker ,  Vincent  de- 
de  dat ,  en  de  kranke  fcheen  weder  moet  te  grijpen.  Ter- 
Hond  wierden  de  verzekeringen  voorgelezen,  met  welke 
aan  Joris  belooft  wierd  gemcenfehap  van  alle  de  goê 
w  erken  ,  üie  door  de  vier  ordens ,  en  de  vijfde  der  Kart- 
huizers  zouden  gtdaan  werden. 

M.  Ik  zoude  vreezen, dat  ik  nederwaarts  rer  helle  zou- 
de gedrukt  werden ,  indien  ik  zoo  veel  laft  moeft  dragen. 

F.  Jkfpreke  van  goê  werken;  welke  de  ziel  [  he- 
melvaart? J  zullende  vliegen  niet  meer  bezwaren,  als  de 
Vederen  een  vogel.  M.  Aan  wien  maken  zydan  hun. 
ne  quade  werken  /  F.  Aan  de  Hoogduitfche  huurfol- 
daten,  M.  met  wat  regt? 

F.  Met  Euangclifch  re$t :  Die  beeft  %al  gegeven  worden. 
Daar  benevens  wierd  opgelezen  't  getal  van  de  Mif. 
&neaPfilmen,die  des  overledens  ziele  zouden  verzeil 

laai 
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.  En  dat  [  getal  ]  was  oneindig.  Hier  na  wierd  weder- 
gebiegt,  en  de  zegening  gegeven.  M.  Gaf  hy  zoo 
engetft  ?  F.  Nog  zoo  niet.  Men  fpreide  op  d'a^rde  een 
mat,  van  biezen  geweven  ,  dier  voegen»  datze  aan  't  bo- 
ven-ende  opgerold  de  gedaante  van  een  hoofdkuflen 
ma  ikte.  M.  Wat  zal  hier  nu  uitkomen  ?  F.  Deze  [mat] 
hebben  zy  dun  met  a(Te  beftrooit  •  en  't  lichaam  des  k;  an- 
ken daer  op  geL-gt.  Men  fpreide  daar  over  een  Fran- 
ciskaner  Rok,  dog  die  alvorens  met  gebedekens,  en 
Wijwater  gewijd  was.  Men  leide  een  Kap  onder  zijn 
hoofd  (want  men  kondeze  toen  niet  aantrekken  )  tef- 
fens  met  de  Bulle  ■>  en  de  verzekeringen. 
M.  Een  nieuwe  manier  van  Her  ven. 
F.  Ia  wel ,  zy  zeggen  ,  dat  de  duivel  geen  vat  heeft  aan 
degenen  die  zoo  fterven.  Zy  zeggen  ,  dat  onder  anderen 
Sant  Maarten  en  FrancisJtus  alzoo  geftorven  ziin. 
M.  Maar  dei  zeiver  leven  •  was  met  hun  dood  over. 
ngekomen.  Ik  bidden,  watgefchiede  daar  nat 
F.  Den  kranken  wierd  eenKtucitïx  met  een  waflè- 
kaars  in  de  handen  gegeven.  Als  't  kruis  hem  toegereikt 
wierd  ,  zeide  de  kranke  ;  lk  htn  geroon  in  de  oorlogen 
veil*?  te  X'in  door  mijn  fchild  :  nu  tfi\  ik  mijn  fchrld  te^en 
mijn  Viand  fielten   En  hebbende  het  gejtuft  leide  hy  't  op 
Zijn  linker  fchouder.   M  W  op  't  |  geven  van  1  de  waiïe* 
kaars,  zeide  hv   t^ili  wat  ik  d*f<t>rri»  mrlopcn  met  mijn 
esy  nu  tal  ik  denn  [pies  tegm  ten  vtjnd  der  pielen  vellen* 
M.  Dat  was  ge«0  g  op  znn  krijgsmans. 
F.  Deze  (aatfte  woorden  fpraK  hy :  want  ft;  ax  belem» 
merdede  dood  zün  rong,  en  hv  beoon  te  zieltoogen. 
'Bernardijn  lag  aan  de  regter  zijde ,  Vincent  aan  de  Oin. 

kerzijde 

*  Wat  voor  een  karei  Maarten  grvcefl  'tt  vt\  ik.  kier  met 
ophalen.  L  es  var,  zJjn  lev  n  S".httins  SeWÉnw.  Maar  vat 
kètUve»  van  malle  F.ar.s  aanmat,  dat  was  in  alle  deelt* 
Z,ct,  tn  b.lfht  l  (  jjn  min  zfifs  >»i*>c  Heeren  de  '  ^tho- 
lijkt  ((tirifwri  mag^emven  j  en  Cji»  fier  ven  vas  op  zjj* 
4itlema#i. 
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kerzijde  dicht  by  den  ftervenden ,  beide  luid  roepende. 
cT  Een  toonde  hem  't  beeld  van  Sant  Franciskus,  d'ander 
van  Dominikus.  Andere  >  door  de  kamer  zwervende ,  I 
mompelden  Pfalmen  met  een  treurige  ftem.  Bernardijill 
fchreeuwde  wakker  aan  't  regter  oor ,  en  Vincent  aan  't  8 
flinker    M.  Wat  riepen  zy? 

F.Bernardijn  fprak  ten  naaften  by  dergelijke  woorden:  & 
Joris  BaUarikfiSy  q>ogy  nu  nog  goedkeurt  >  dat  onder  ons  f 
befiemdisy  %oobuig  uw  hoofd  ter  regter  yjde.  Hy  boog  3 
het.  Vincent  daar  tegen ;  Vrees  niet,  Joris  \  gy  hebt  : 
Trancislyts ,  en  Dominikus  tot  uwe  befchermers.  Zjjt  geruft* 
Denk  eens  boe  vele  verdien ften ,  en  wat  een  Bulgy  hebt  } 
Daar  beneffens  ,  qjt  gedagtig ,  dat  mijn  %iel  voor  d'uwe 
verpand  is,  tpod'er  eenig  gevaar  was  :  %oo  gy  dit  erkent»  1 
en  beveftigt  >  buig  uw'  hoofd  ter  flinker  yjde.  Hy  boog 
het.  Wederom  lpraken  zy  met  gelijk  gefchreeuw » 
gy  dit  gevoelt ,  druk  mijn  band»  Toen  drukte  hy  hun  hand. 
Aldus  met  het  hoofd  gins  en  herwaarts  te  buigen  >  en 
de  handen  te  drukkcn>zi;n  byna  drie  uuren  doorgebragt. 
Als  Joris  nu  begon  te  geeuwen  ,  toen  heeft  Bernardijn 
opftaande  de  *  abfohtie  uitgefproken,  welke  hy  niet  kon« 
de  eindigen  5  of  Joris  had  den  geeft  al  gegeven.  Dit  ge- 
fchiede  omtrent  de  middernagt :  's  morgens  wierd  de 
ontleding  gedaan. 

M.  Wat  quaad  is  in  't  lichaam  gevonden .? 

F.  Dat  helpt  gy  my  te  regt  heugen ,  want  het  was  my 
uit  het  hoofd  gegaan.  Een  ftuk  loods  hing  hem  tn  't 
middelrift. 

M.  Waar  quam  dat  van  daan  t  F.  Zijn  vrouw  vertel- 
de ,  dat  hy  voor  dezen  met  een  musketkogel  gefchoten 
was.  Hier  uitgiften  de  Doktoren  ,  dat  een  ftukje  ge- 
fmolte  lood  in  zijn  lichaam  was  blijven  zitten.  Ter- 
Hond  is  het  opgefneden  lichaam » zoo  goed  als  men  kon- 
de, 

*  Vergiffenis  ef  qmjffcbeldinge  van  zonde».  Ik  bebbe 
*t  zoo  geooeme ,  om  dat  bet  by  dc  Papillenen  Lutheranen 
onder  dien  naam  bekend  is. 
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de  >  met  een  Frankiskaner  kleed  gekleed.  Na  den  mid- 
dag is  de  begraaffenis  volvoerd,  met  zulk  ecnftaat$y, 
als  belloten  was.  M.  Jk  hebbe  nooit  van  een  *  werkza- 
mer dood  ,  nogte  ftaatzugtiger  begraaffenis  gehoort. 
Maar  gy  wilt  niet ,  denk  ik  ,  dat  die  klucht  Yoort- 
vertelc  werd. 

F.  Waarom  i*  M.  Om  t  fchurfdcn  met  op  hun  zeer  te 
raken.  F.  Daar  is  geen  zwarigheid.  Want  zoo  't  vroom 
gedaan  is,  dat  ik  verhaal,  zoo  is 'er  hen  ook  aan  gele* 
gen ,  dat  het  volk  dit  weet :  Zoo  niet  t  alle  die  onder  hen 
vroom  zijn,  zullen  't  my  dank  weten,  du  ik  deze  dingen 
hebbe  aan  den  dag  gebragr.op  dat  fommige,doorlchaam- 
te  verbeterd  »  dergeJiike  dingen  niet  meer  doen,  en  de 
eenvoudige  zig  wagten  ,  om  111  dergelijk  een  dwalinge 
niet  getrokken  te  werden.  Want  by  hen  zijnookedel- 
moedige  ,  en  waarlijk  vrome  mannen  ,  die  my  dikwils 
hebben  geklaagt ,  dat  door  het  bygcloof,  en  de  godloos- 
heid van  weinige  ,  de  ganfche  orde  by  vrome  men« 
fchen  hatelijk  gemaakt  word. 

M.  Dat  zegt  gy  wel ,  en  deugdelijk.  Maar  nu  ben  ik 
Zeer  begerig  om  te  weten,  hoe  Kornelis  geftorvenis. 

F.  Gelijk  hy  in  zijn  leven  niemand  lattig  heeft  geval- 
len ,  alzoo  is  hy  ook  geitorvcn  Hy  had  een  jaarliikfe 
koorts ,  die  alle  jaar  op  gezette  tijden  wederquam.  Deze 
dan,  'tzy  dat  de  ouderdom  hem  W/.  waarde  (  want  hy 
was  nu  meet  dan  zellig  uien  oud  )  .  ot  't  zy  dat'cr  ccnige 
andere  oorzaken  WtrCfl  ♦  quelde  den  man  meer  dan  na  ge- 
woonte, en  hy  fcheen  zelf  gewaar  te  worden,  dat 
zijn  fterfdag  voor  handen  was.  't  Was  dan ,  vier  dagen 
te  voren  eer  hy  ftorf,  Zondag;  hy  ging  na  de  Kerk* 
biechte  *  aan  zijn  Parochiaan»  en  hoorde  de  openbare 

Predi. 

*  Dat  ts,  van  grooter  omllag ,  en  moeite, 
f  Ne  (jutd  h  ritentur  crabroncs.  Of  om  flapende  Wolven  niet 
wakker  U  maken ,  gelijk  men  zegt.  Eigentfyk**  om  geen  hor- 
zels ,  of  torren  te  tergen 

t  Jemj  l  boe  vas  by  mn  voorzjep. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


44^  H#  Lijk 

Predikaat$y,  en  de  Mis.  Na  den  dienft,  eerbiediglijk  het 
Sakrament  des  Nachtmaals  genomen  hebbende  heeft 
hy  zig  na  huis  begeven.  M.  Heeft  hy  geen  Doktoren 
gebruikt  •*  F.  Niet  dm  een  heeft  hy  raad  gevraagt ,  die 
niet  min  een  vroom  man  >  dan  een  vroom  geneesmeefter 
was  i  zijn  naam  is  Jakob  KaLrutius. 

M.  Ik  kenne  hem,  daar  is  geen  opregrer  man  ter  wer* 
reld.  F.  Dezeantwoorde,  datzim  vriend  geen  hulpe  van 
hem  zoude  ontberen  ,  maar  dar  hy  dagt  5  dar 'er  meer  hul» 
pe  in  God,  dan  in  de  Genees  nieefteis  was.  Kornelif 
hoorde  deze  reden  zoo  wakkerlijkaan  ,  jIs  of  hv  hem  een 
zeer  wiiTe  hope  van  leven  i>ctoond  h  idde.  Dei  halven  al- 
hoewel hy  naar  zijn  middelen  altijd  zeer  mildadig  jegens 
den  armen  was  geweeft ,  verdeelde  hv  alles,wat  van  zijn 
vrouw  en  kinderen  van  hunnen  nooddruft  konden  mtflen, 
aan  de  armen.  Niet  die  t  eergierige  bedelaars, en  die  men 
overal  by  de  weg  vind,  maar  aan  v>  ome,die  naar  hun  ver- 
mogen met  oaarftighetd  van  werken  regen  d' armoede 
ftreden.  I  k  bad  den  man,dat  hy  te  bc  d  Je  zou  gaan  leggen> 
enden  Prietter  liever  onrbieden  ,  dan  zun  reere  lichaam 
vermotïjen.  Hyantwoordc,  dat  hv  alti:d  getragr  had 
zijn  vrienden  liever  te  verlichten,  zoo  hy  koude,  dan  met 
gedienftigheden  te  bezwaren  :  en  dat  hy  hem  zeiven  in 
'tikrven  niet  ongelijk  wilde  zijn.  Zelis  ginghyniette 
bed  leggen,  dan  den  laatften  dag ,  en  een  gedeelte  van  den 
nagt,  in  welke  hy  overleden  is.  OndertulTen  om  de  ver- 
moeidheid zijn  's  lichaams  leunde  hy  op  een  ftok  ,  of  zat 
ineenfiocl  ;  zelden  leide  hy  zig  in 't  bed  ter  neder ,  maar 
[altijd  ]  gekleed,  en  met  opgei  egten  hoofde.  In  dien 
tijd  beval  hy'teen  of 'tander  wegens  den  armen  te  be- 
zorgen ,  voornamentlijk  bekend,  n ,  of  »ebue-rn ,  of  hy 
las  iets  uit  de  Heilige  Schriften  , 'r  welk  \  mertfi  hen  ver- 
trouwen op  God  verbekt,  en  7Üne  liefdé  jegens  ons 
uitdrukt.  Als  hy  van  vermoeidheid  zelf  niet  konde, 

hoorde 

*  Jemy  1  hoe  w.tt  toe»  voorden. 
t  AuOnntl&tn,  en  dergtlijkf  ficl*** 
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ïoordc  hy  een  vriend  voorlezen.  Dikwijs  vermaande 
*y  met  een  wonderlijke  genegenrheid  zijn  hiusgez m  'oc 
■onderlinge  lietde*  eendragt ,  enyver  vj  1  ^olwrich  : 
|<Jie  over  zijn  dood  bekommerd  waren  verucofte  Hy 
zeer  minnelijk.  Telkens  vermaande  hy  de  zijnen  >  dat  zy 
geen  fchuJden  onbetaald  zou  jen  laten. 
M.  Had  hygeen  uiteifte  wil  gemaakt t 
F.  Dat  had  hv  al  overlang  gezond  en  welvjrrnd  zijnde 
bezoigt ,  want  hy  zeide,  dal  liet  geen  Telhirenten  vva- 
ren>  welke  van  ftervendemenkhen  gemaakt  wieident 
maar  veel  eer  fufferyen. 

M«  Had  hy  aan  Klooftcrs,  ofAimeri  nie'  gemaakt  * 

E.  Niet  een  penning,  Ik>ztideh>i  hebbevoor  mijn 
deel  iDijne  miadelnes  uitgedeJc  ,  en  gelijk  ik  nu  der- 
Zelver  bezitting  aan  an dei  en  ovei  geve  >  alzoo  ge\ «c  ik 
ook  de  uitdeelmge  aan  anderen  over  :  en  ik  vertrouw  dat 
de  mijne  die  heiliger  zullen  uitdeelen  >  als  ik  zelf  ge* 
daan  hebbe,  M.  Haalde  hy  geen  vrome  mannen  by  zig* 
gelijk  Joris  deed  1  F.  Niet  een  menfeh  was  by  hem  >  be* 
halven  zijn  huisgezin  .  en  twee  huisvrienden. 

M.  lkverwondere  my  van  nat  gevoelen  hvgewrefl: 
2y.  F,  Hy  zeide,  dar  hy  op  lijn  fterv  n  gec  merf 
menfehen  laftig  wiPen  7i?n,  dan  hyop  zijn  geboorte 
geweeft  was.  M   Ik  verwagtc  bei  einde  van  Att  j  \  aatje. 

F.  Gv  zult  h  :c  aanftonds  hooren.  De  Donderdag 
quam.  Toen  verliet  hy  't  bed  met  ,  gevo  Ie  uk  een  uir- 
terfte  vermo eidhetd  des  liclu  imt  D.  Parochiaan  gehaald 
lijnde  g  if  hem  den  laadfaj  *  0Ty  ei  deelde  hem  we- 
der den  t  Ouwel  10e  ,  maar  zonder  biecht.  W ant  hy  zei- 
de,  dat  er  geen  zwarigheid  in  ziin  hut  was  oier&ebieven# 
Toen  begon  de  Patochiaan  cefprekenvan  de  begraaffe- 
nis:  mee  watftaat9y>  en  op  welke  plaats  hy  wnde  be- 
graven 

+  Of  zalvinge,  hoe  noemen  7  de  a;tgepsr*>en  ? 
t  Houd  het  my  ten  gotde  ,  gy   .ptete  Ko  ornsk uholijks , 
dar  tt>  htt  Ouwel  nu  me  t  da.u  Erasmus  her  den  MMM  getft 
v*m  Cursus  Loraim,  V  üch*am  des  Heeuiu 
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graven  werden.  Begraaf  my ,  zeide  hy ,  gelijkervvijs  als 
gy  een  Chriften  van  zeer  geringen  ftaat  zoud  begraven : 
en  't  raakt  my  niet  waar  gy  dit  lichaamtje  moogt  leggen, 
't  welk  ten  Iaatften  dage  even  wel  zal  gevonden  worden , 
waar  dat  gy  't  zult  begraven  hebben.  Ik  vraage  na  geen 
liikitaat9y.  Terftond  is'er  gewag  gemaakt  van  'tluyen 
der  klokken  ;  van  dertigjarige  en  jaarlij kfe  dienften  ,  van 
een  Bul>  en  van  de  gcmeenfchap  der  verdienften  te  koo- 
pen.  Toen  zeide  hy,  lieve  Pafloor  !  ik  zal  d'er  niet  eens 
te  flimmer  om  zijn,  al  luidde  men  niet  eenen  klok.  Indien 
gy  my  met  eene  Lijkmis  verwaardigt ,  't  zal  meer  *  als 
genoeg  zijn.  Of  zood'eriets  andersis,  't  welkom  d* 
algemeene  gewoonte  der  Kerke,  zonder  ergernifle  der 
zwakke  naauwelijks  kan  nagelaten  werden  ,  dat  laat  ik 
aan  uw  goedvinden.  Ik  nebbe  ook  geen  zin  om  iemands 
gebeden  op  te  koopen ,  of  iemand  van  zijn  verdienften  te 
berooven.  Chriftus  heeft  genoeg  overvloed  van  verdien- 
ften :  en  ik  vertrouvve  dat  de  gebeden ,  en  verdienften  van 
de  ganfche  Kerke  my,  zoo  ik  maar  een  levend  lidmaat 
ben,  voordeelig  zullen  zijn.  Al  mijn  hope  is  in  twee  bul- 
len, d'  Eene  is  van  mijne  zonden  ,  welke  Jezus  de  Vorft 
der  Harderen  te  niet  gedian  heeft,  hegtende  de  zelve  aan 
't  kruis:  d'  ander,  dien  hy  zelf  met  zijn  dierbaar  heilig 
bloed  gefchreven  en  verzegelt ,  en  waar  door  hy  ons  van 
d' eeuwige  zaligheid  verzekert  heeft,  indien  wy  ons 
geheele  vertrouwen  op  hem  ftellen.  Want  het  zy  verre, 
dat  ik ,  met  verdienften  en  bullen  voorzien ,  mijnen 
Heere  zoude  uitdagen  om  met  zijn  knegt  in  *t  gerigte 
te  komen,  verzekerd  dat  voor  zijn  a3ngezigt  geen  le- 
vendig menfeh  zal  geregrvaardigt  worden.  Ik  beroepe 
my  van  ziine  regtvaardigheidop  zijn  barmhartigheid, 
om  dat  ze  onmetelijk,  en  onuitsprekelijk  is.  Als  hy  dit 
gezegt  had ,  is  de  Parochiaan  vertiokken.  Kornelis ,  blij- 
de en  wakker ,  als  of  hy  eengroote  hope  van  Zaligheid 

*  DAt  u  vel  vaar.  Hoe  meer  Mtffen,  hoe  meer  geld  m 
Vsaf)es  beurs. 
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ïlet  TJjl 


U9 


•efchept  had,  liet  fommige  [plaatfen]  uit  de  heilige 
Boeken  voorlezen  ,  die  de  hope  der  wederopftandmge, 
en  debelooninge  dei  OnfterfTclijklieid  beveiligen,  Ge- 
lijkerwijs  die  uit  Lzaias,  van  Ezechias  dood,  die  uit- 
geftelt  vvieid,  benevens  den  Lofzang.  Daar  na  't  vijf- 
tiende hoofddeel  van  den  eerften  brief'  van  Pauwels 
aan  de  Korintheren.  Van  Lazarus  dood  uit  Joarnes: 
maar  voornamentlijk  de  gefchiedenilfe  van  Chnfius 
lijden  uit  de  Evangeliën.  Hoe  liet  hy  toen  yder  ding 
zig  ter  harte  gaan!  op  't  eene  zuchtende,  op  'tander 
met  gevouwen  handen  dankende  ,  op  fommige  din- 
gen vrolijk  en  blijde  zijnde  ,  en  op  fommige  etnige 
korte  gebeedjes  uiiboezemende  !  na  den  middag  , 
als  hy  een  weinig  tijds  ièflapen  had  ,  liet  hy  het  twaalf- 
de hoofddeel  uit  Jo  mnes  fcwgetjf  oplezen ,  tot  hec 
einde  der  gefchicdenis  toe.  Toen  zoud  gy  gezegt  heb- 
ben dat  de  man  t'eenemaal  verandert  >  en  door  een 
nieuwen  geeft  aangeblazen  vvierd.  *t  Begon  nu  tegeil 
den  avond  te  worden.  Hy  liet  zijn  vrouw  én  kinde- 
ren halen  ,  en  hebbende  zijn  lichaam  ,  zoo  veel  als 
hy  konde,  opgeheven,  heeft  hy  de  Jfijrlefi  aldus 
aangefproken.  Allerliefst  Vrouw  !  Deftlvt  God,  die 
ons 'voordeden  bad  ƒ 'amen  gevoelt ,  fcheid  ons  nul  maan 
aHeenlüki  wat  het  lichaam  aangaat,  en  dat  vitreen  kor- 
ten tijd.  Leg  nu  de  \org>  liefde,  en  godsvrucht  dieri 
gy  te  voren  plagt  aan  mv  }  en  on:;e  ru>  U&ê  panden  ti 
%erdeeleni  geheel  op  hen.  Denk  dat  p  op  eenige  wij- 

XeofaanGod,  o\  aan  my  meer  kunt  ver dn >un  ,  dandatgy 
die  genen  ,  welige  G;>d  ons  tot  een  x  rucht  des  huwelijks  gege- 
ven heeft ,  ^oo  opvoed  ,  kpefïert ,  en  onderwqfi,  dat  ?v  Cbrif- 
tus  waardig  geagt  mogen  'wcrdenA'erdubbel  danaan  hen  uwi 
vroomheid  ,  \n  reken  ,  du  mi<n  gedeelte  op  U  overbragt  it. 
Bv  aldien  gy  dat  Zult  gedaan  hebben  gelijk,  ikvertrouwé 
dat  (>v  doen  ïult ,  \oo\al  d 'er  pen  reden  qjn  ,  waarom 
Weèzen  febijnen*  En  indien  gy  wederom  komt  te  huwelij" 
ken  .  *  .  Op  die  woord  barfte  de  vrouw  uit  in  tranen, 
*  r  Ff  « 
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4fo  Het  Lijk 

en  begon  te  verzweren  ,  dat  zy  nooit  zoude  denken 
om  te  herhuwelijken.  Toen  zeide  Kornelis :  Mijne 
allerlief  fte  "^ufter  in  Chrijlus  !  Indien  de  Heer e  Jefus  u 
dat  voornemen)  en  de  kracht  des  Geefls  gelieve  te  ver' 
gunntn  •>  Verwerp  de  Hemelfche  gave  niet.  Want  dat 
%al  u  i  en  den  kjnderen  voordeeliger  \xjn.  Doch  %oo  de 
^wakheid  des  Vleefchs  u  anders  porti  weet,  dat  mijn 
dood  u  out  (laat  van  't  regt  des  huwelijks  ,  maar  niet 
vrij  maakt  va--  de  getrouwheid  ,  die  gy  van  mijnen  en 
Uwtm  wegen  ft  huldig  qjt  ,  om  on%e  gemeene  kinderen 
te  vertonen.  Wat  het  huwelijk  aangaat , gebruik  de  vry 
beid ,  welke  de  Heere  u  vergunt  heeft.  Dit  alleen  bidde  en 
Vermant  iku  ,  dat  gy  voor  u  verheft  een  man  van  zoo- 
danige \edtn ,  en  dat  gy  u  qoodanig  jegens  hem  aan  fielt  > 
dat  hy  >  of  door  %ijn  eigene  goedaardigheid  gedreven  >  of 
door  uw  voordeel  genoodzaakt  >  \ijne  ftief kinderen  kan 
lief  hehben.  Daarom  wacht  u ,  dat  gy  u  %elven  aan  gee* 
ne  belofte  *  verbind.  Houd  u  vry  voor  God,  en  on\e 
kinderen  Welige  £y  %po  ydt  onderwijlen  tot  alle  God  fa- 
lighetd  ,  dat  gy  u  wacht  >  dat  %y  hun  niet  aan  eenige 
Inqettinge  verbinden  ,  tot  dat  door  hunnen  ouderdom » 
en  ervarentheid  \al  blijken  ,  tot  wat  levensmanier 
fyquaam  tijn-  Daar  na  zig  tot  de  kinderen  keerende  , 
vei  maande  hy  hen  tot  bevorderinge  der  godvruch- 
tigheid! tot  gehoorzaamheid  aan  hun  moeder,  en 
tot  onderlinge  liefde  en  eendragt  onder  malkanderen. 
Dit  gefproken  hebbende  kuftte  hy  zijn  vrouw,  en  ma- 
kende een  teeken  des  kruis  wenfchte  hy  zijne  kinde- 
ren goede  zinnen  ,  en  Chriftus  barmhartigheid.  Na 
dezen  aanziende  alle  die  tegenwoordig  waren  ,  zeide 
by  ;  De  Heere  >  die  met  den  dageraad  weder  levendig  is 
geworden  ,  %al  tegen  den  dageraad  van  morgen  yig  na 
%ijne  barmhartigheid  verwaardigen  ,  dit  pieltje  uit  het 
graf  van  dit  lichaamtje ,  en  uit  de  duifternis  de^er  fterf- 
felij^heid  in  \i]n  eeuwig  licht  te  roepen*  Ik  »U  niet, 

dat 

u  *  van  ergens  m  een  ^loejier  te  gaan. 
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Of  d' Uitvaart,  tft 

,.at  deteedre  jeugd  door  onnutte  wakingen  afgemat  wet di. 
i  Laat  de  andere  ook,  bv  beurten  jlapen  :  *t  is  my  genoeg  dat'er 
wen  waker  by  my  is  ■>  die  voor  wv  uit  de  Heilige  Schrift 
ideyt.    Als  de  nagt  overgebragt  was  ,  liet  hy  omtrent 
neen  vier  uuren  in  aller  tegenwoordigheid  oplezen  den 
ilPfalm,  \a)  die  de  Hcere  biddende  aan  't  kruis  opge- 
lezen heeft»  welke  geëindigd  zijnde  ,  liet  hy  zig  een 
walfe  kaars  en  een  kruis  geven,  enzeide,  als  hy  de  wak 
Ife  kaars  aannam,  (b)  De  Heere  is  mijn  verÜgtinge,  en 
Meligheid  t  wien  %al  ik,  vreeqtnt   En  't  kruis  kullende 
fprak  hy;  De  heere  is  de  befchermer  mijus  levens,  voor 
tvien  %al  ik  beven  ?  Teiftond  leide  hy  zijne  handen  op  de 
lborft  j  in  de  geftalte  van  een  biddende ,  en  hebbende  de 
oogen  ten  Hemel  opgeheven,  zeide  hy  j  Heere  lefus  !  onfr 
fang  mijnen  geeft  •  en  heeft  aanftonds  zijn  oogen  ge- 
floten »  als  of  hy  zoude  gaan  II apen  >  en  te  gelijk  met 
een  zafte  uitademinge  den  geeft  gegeven :  gy  zoud  gezegt 
hebben  >  dathy  in  flaap  was  geraakt  >  en  niet  overleden. 

M.  (c)  Nooit  hebbe  ik  gehoort  van  een  dood,  daar 
minder  werk  aan  was. 

F.  Zoodanig  was  hy  in  al  zijn  leven  geweeft.  Bei- 
de zijn  ze  my  vrienden  geweeft.  Miflchien  oordeelc 
ik  niet  regt  j  wie  van  beide  Chriftelijker  geftorven  zy  : 
gy  die  (5)  rekkelijk  zijt  ,  zult  het  beter  onderfchei- 
dcn.  M.  Zoo  zal  ik  doen,  maar  als  ik  ledigen  tijd 
hebbe. 

(a)  Wat  Pfalm  was  dat? 

{b)  Dat  hadde  hy  wel  z/>nder  wajfc  kaars  k$nnen  Zeggen >; 

(c)  Ik.  wel. 

(d)  Of,  vry  van  reden  tot  vooroordeel. 


Ff* 


ECHQ 
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ECHO. 


dat  is  > 


WEDERGALM. 

Samenfpraak  tuflchen  een  Jongman s  cnóeEcho* 
zoo  veel  als  n.ogelijk  was  het  Latijn 
nagevolgt. 

J  O  N  G   M   A  N. 

'k  f~T  Oude  wel  een  weinig  met  u  willen  raadplegen  > 
m  ^zoo  't  u  te  pas  komt.  E.  Kj>mt.  J.  En 200 ik 
Jongeling  u  ben  wellekom.  E.  Kom.  ].  Kunt  gy  my 
de  waarheid  wel  zeggen  Echo  t  E.  *  Echo.  Wat  is 
dat  voor  nieuws  i  my  dunkt  >  dat  gy  my  in  'c  Grieks  be- 
regt.  E.  Bjgt.  J.  Schijnen  u  de  oeffeningen  der  geleerd- 
heid wel  veilig  £  E.  Heilig.  Wat  moet  hy  doen ,  die 
hem  daar  toe  heeft  laten  belezen  f  E.  Leqen.  J.  Is  hy 
dan  wel  een  menfeh)  die  deze  leering  heelt  afgefncên  f 
E.  Neen.  J.  Wilt  gy  dan  ook  niet ,  datderzelvcr  yve- 
raars  deugd  vergaren  ?  E.  Garen.  J.  Maar  de  godloos- 
heid der  geleerde  maakt  vele 't  onvreden.  E.  Rjden. 
J.  En  velen  is  de  geleerdheid  in  den  weg.  E.  TVecb. 
J.  Ja  zy  geven  zig  nog  al  uit  voor  groote  geelten. 

E.  Veeften.  J.  Hoe  noemt  gy  een  man ,  die  altijd 
haerklooft  als  een  fijne  quezel  *  E.  EXeL  J.  Zyfpinnen 
nuttenten  altijd  een  fpinnekops  net.  E.  Net.  J-  Deze 
zijn  'c  j  die  altijd  t  Penelopes  webbe  weven.  E.Even. 

J.  Wat 

*  Echo   iyu)  Icteekcnt in't  Grtex  i  ik  kan. 

f  Fen  $ptnockops*ae<  fpinnco,o/'t  Wcbbe  van  Pcnclopc 
weven,  d.tt  ts  ,  vergeef  (e  en  onnutte  arbeid  doen  Homcru* 
fcCgf  ,  d  u  Penelope  t  de  huisvrouw  van  Ultjjes  ,  als  ZjJ  ,  in  haar's 
mans  afvegen  ,  va n  vele  vryers  ten  huwelijk^  verzegt  wterd  % 
beloofde  d  it  z+y  trouwen  ZsOttde  ,  als  ZA  haar  webbe  afgeweven 
kadi  Derhalvenomha.tr  vryers  te  bedriegen  ,  weefde,  of  breide 
zyby  n  tcht  wtder  los,  al  wat  z*y  over  d*i  vaji  geweven  had . 
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Of  Wedergalm.  27$ 
.  Wat  ftaat  my  tc  wachten ,  zoo  ik  een  vrouw  trouwe? 
E.  Rouwe.  J.  Wat  raad  dan,  zoo  zymy  door  geen  goe- 
ie zeden  verblijd  f  E.  Lijd.  J.  Gy  acht  hem  onooglijk 
zelukkig,  die  een  Monniks  leven  geniet.  E.  Niet. 

].  Wat  zijn  dan  de  Monniken  ,  en  de  gekapte  zielen? 
'E.  Fieltn.  J-  Wat  is d'oorzaak  ,  waarom  hen eere  word 
aangedaan  ?  E.  Waan.  J.  Wat  beoogen  zy,  die  een 
Priefterfchapmet  geweld  begeren?  E.  Geld,  en  tere. 
J.  Wat  komt  hem  over ,  die  meteen  Bifdom  word  be- 
laft? E.  Lafl.  J.  Maar  als  men  de  lalt  met  deugd  ver- 
eoed?  E.  Goed.  J.  Raad  gy  my  wel  dat  ik  ineen  Vor- 
iften  hof  verkeer  ?  E.  Keer.  J-  Maar  fommigc  zeggen, 
dat  men  daar  geld  en  vei  Hand  kan  krijgen  ,  E.  Vygen. 
J.  Wat  zijn  dan  dc  fulpe  hovelingen,  diemcnnooie 
geld  ziet  ontberen?  E.  Bteren.  J.  Zoo  acht  gy  buiten 
M  twijffel  ook  niet  de  Soldatcn,die  met  den  degen  fpeqlcn. 
:.  Beulen.  J.  Of'dcStarrewikkers,  die  zeggen  willen, 
,vat 'er  kan  gebeuren?  E.  Leuren.  J.  Ofdewoorden- 
snabbelaars,  diegroote  Bazen?  E.  *A%en.  J  Of  de 
regtsgeleerde ,  en  wetpluizers  ?  E.  Luikers.  J.  Wat 
zoud  gy  dan  zeggemindien  gy  my  een  Ambachtsman  zag 
worden?  E.  Jorden.  J.  Prijft  gy  dan  dekunfl -der  let- 
teren in 't  geheel  ?  E.  Heet.  J.  Diezigdan  alleen  aan 
*  Cicero  vergapen?  E.  *Apen.  J.  Gy  zoud  my  beter 
antwoord  geven,  zoo  ik  verre  van  u  waar.  E.  Waar. 
J.  Wat  hebbe  ik  dan  aan  deze  praat  t  E.  Raad.  J.  Als 
cy  my  niets  andcis  kunt  Z^gen  >  is  *t  tijd  dat  ik  ga. 
"  E.  Ga. 

*  Erafmus  was  een  bdter  van  die  gene  t  die  alle  andere 
fchrijvers  verachtende  Cicero  alleen  \*Xj»  ■>  en  enkel  s^ijn 
(Ijl  wilden  naapen.  Hy  heeft  daar  tegen  een  hyzjmder  boefje 
gefthreven ,  genaamt  Ciceronianus  ,  tegen  't  velke  Scalige; 
zjg  aankantte. 


Ff  1 


P  O. 
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4f+  I 

POLUD  AITIA. 

Groote  flemp. 

of 

D  IS  P  A  R  CONVIVIUM. 

dat  is , 

't  Ongelijk  Gaftmaal. 

Samcnfpraak ,  tuffchen  Spudus  ,  en  Apitius 


H 


spudus    [de  zuinige] 
Oh!  Hoor  hier  Apitius!  A.  Ik  hoore  niet. 


_    S.  Hoor  hier !  zeg  ik. 
A.  Wie  is  deze  zoo  moeyelijke  aanfpreker  f 
S.  't  Is  iets  ernftigs  ,  waar  over  ik  u  wil  fpreken. 
A.  En  ik  haafle  my  na  een  ernitige  zaak.  S.  Waar 
«a  toe?  A.  Na  een  gaftmaal. 
S.  Over  deze  zelve  zake  wilde  ik  met  u  t  handelen. 
A.  My  luft  nu  geen  handelaar  gehoor  te  geven  > 
op  dat  ik  niet  handele,  dat  al  gehandelt  is.    S.  Gy 
Zult  geen  verlies  doen  ;   ik  zal  u  vergezelfchappen , 
waar  henen  gy  u  fpoed.    A.  Wel  aan  dan  ,  zeg  het 
met  drie  woorden. 

S.  Ik  hebbe  met  gtooten  yver  voor>  een  gaftmaal 
aan  te  regten »  in  't  welke  ik  gaarne  niemand  van  de 
gaften  zoude  mishagen  ,  en  allen  behagen.    En  om 

dac 

(¥  2ie  van  dezjn  bet  Bedelpraatje.) 
f  Jiy  (peelt  met  bet  voort  agcrc ,  't  ttelk^  verfcbeide  betee* 
\fwfltn  heeft  i  onder  andere*  in  regten  bandelen ,  met  eet» 
padbuttword  ageren. 
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Ongelijk  Gaflmaal.  4ff 
;dat  gy  in  die  kunft'cen  t  gaauwe  baas  tót,  neme  ik 


toevlucht. 

volgens  de  ou- 


en 


Orakel 
"  A.  Verfta  dan  dit  ant\\< 
;de  manier,  dichts  wijze. 

Nulli  ut  dispiiceas,  nullum  invitare  memento. 

Dat  is 

Om  elkj  misnoegen  ,  en  uw  onluji  voor  te  komen  . 
Nood  memand  tot  »w  'Ga(i,  z.00  hebtgy  met  tefchromem. 
S  Maar  't  is  een  plechtig  gaftmaal  ,  ik  moet  'er 
vele  noodigen.  A.  Hoe  gy  d'er  meer  zult  noodigen, 
zoo  veel  te  meer  moet  gy  mishagen.  Wat  klucht  is 
ooit  zoowel  befchreven,  of  gefpeeld,  dat  ze  alle  de 
aanfehouwers  behaagt  heeft  *  S.  Maar  wel  aan  ,  gy 
Apitius  ,  die't  vermaak  zijt  van  [den  Slemp- Gouj 
Komus  ,  help  my  door  uw*  raad ;  ik  zal  u  daar  na 
voor  een  Godheid  houden. 

A.  Dit  zy  danud'ccrftc  raad;  poog  mets  te  doen, 
dat  onmogelijk  is.  S.  Wat  dog?  A.  Datgy ,  Gaft- 
heer  zijnde ,  elk  zoud  willen  behagen.  Zoo  groot  is 
de  verfcheidenheid  der  tongen. 

S.  Maar  ten  minften,  dat  ik  dan  weinigen  mag  mis- 
hagen. A.  Noodig  weinige.  S.  Ik  mag  niet.  A.  No- 
die  zulke,  die  m  aart  gelijk  zijn  ,  en  overeen  komen. 
S.  Dat  ftaat  my  ook  niet  vry.  Ik  kan  niet  oni^ian, 
of  ik  moct'cr  vele  noodigen,  en  die  malkander  niet 
gelijk  zijn,  ja  ook  menfehen  van  geen  eene  en  dezelve 
fpraak,  noch  landaarc. 

A.  Waarachtig  !  gy  vertelt  my  van  een  *  Spot. 
[maal] .  en  niet  van  een  Gaftmaal  ;  op  t  welk  Iich- 
telijk  zulk  een  fpel  zoude  konnenontftaan,  als  de  He- 
breen vertellen ,  in  't  gebouw  van  Babd  gefchied  te 
zijn,  dat,  als  d'een  koud  effl  ,  d'andcr  warm  geelt 


Zi  n,  uat,  «us  ucuj  «w»~         7    --  j  . 

S.  Ik  bid  u,  help  my  te  reet,  gy  zult  bevinden,  dat* 

F  f  4 

f  Een  forjl  zJji. 


t  een  yoiv*  ü,«f». 
*  Hy  fieelt  op  het  letterverfchil  van  't  voord  Convtcttém 
Schand-oaara,  en  Convtvtum  Gaftmaal. 
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4")£  Groote  flemp,  of 

dankbaar,  en  gedagtigben.   A.  Welaan.  Dewijl  de 
veikiezingeaan  u  niet  ftaat,  ik  zal  u  in  een  qua  Je  zak 
goeden  raad  geven.  Het  raakt  de  vrolijkheid  van  ce 
maaltijd  niet  weinig,  op  wat  plaats  elk  zit. 

S.  Dar  is  waar.  A.  Op  dat  u  die  zake  na  uw'  zi 
gaat  >  maak  dac  de  plaatfen  met  loten  verdeelt  werden 

S.  Du  raad  gy  wel.  A.  Laat  ook  de  fchotelen  zo 
niet  allenkskens  van  boven  na  beneden  voortgaan ,  dac 
7y  eenteeken  van  de  letter  S  ,  ofliever  van  een  (lang 
jruken  ,  of  over  en  weder  gaan ,  gelijk  als  eertijds  op  de 
galtmalende  *  Myrtetak  plagn  overgegeven  te  werden. 

S.  Wat  dan  i  A.  Maar  zet  byyder  vier  gaften  drie 
fchotelen  ,  zoo  dat  de  vierde  in  't  midden  boven  op  ftaac 
gelijkerwijs  de  jongens  die  op  drie  noten  de  vierde  zetten: 
en  laat  in  elk  byzondere  spijze  gedaan  werden ,  opdat 
elkkieze,  dathemluft.  S.  Dat  behaagt  my.  Maar  hoe 
dikwils  zal  ik  de  fchotelen  veranderen  <  A.  Uit  hoe  vele 
deelen  bellaar  een  reuen, na  de  konft  gcltcld  <  S.  Uit  vijf, 
Zoo  \k  't  wel  nebbe.  A.  Uit  hoe  vele  bcdiijven  bcflaac 
«en  Blijfpelf  S.  Ikhcbbcby  Horatius  gelezen 

Ne  fic  quinto  productior  actu. 
Dat  is 

Laat  tn  een  ff  el  met  meer  dan  vijf  bedrijven  zjjn. 

A.  Zoo  dikwils  zult  gy  de  fchotelen  veranderen,  zoo 
dat  het  voorfpel  zy  Sop  ,^en  't  befluit ,  of  de  florreden, 
uit  verfcheiden  foorten  van  Banketten  t'  zamengeflanft. 

S.  \yat  rang  acht  gy  de  befte  in  de  fchotelen  [  te  zet- 
ten i  ]  A-  Dezelve,  die  Pyrrhus  in  de  Dagorde  [  gebruik- 
te. ]  S.  Wat  zegt  gy?  A.  Gelijk  in  een  reden  ,  alzoo 
moet  in  een  maaltijd  de  inleidinge  niet  opgepronkt  zijn. 
tycderom  laat  het  flot  meer  aanzienlijk  zijn  door  veran- 
dering 

¥  V  Wm  by  de  Ouden  een  gebrui^,  dat  de  gaften  ell^  een 
Jeaotjc  feelden ,  en  dte  met  kpndt  fpelen ,  met  een  Mirte- 
iai)e  m  de  band  ,  c>f  een  bekertje  voor  hemt  een  Ued\e  z,ongy 
[t  welfde  tafl  rond  ging. 
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Ongelijk  Gafimaal,  4^7 
dering»  dan  toenifting.  In  de  drie  middclfte  dan  moei  de 
leering  van  Pyrthus  waargenomen  werden  :  laat  aan  bei- 
de dé  einden  iets  uitgelezens ,  en  midden  in  de  flagorde 
een  gemeen  geregtje  zijn.  Op  die  vviizc  zult  gy  maken, 
dat  gy  niet  gierig} nogte  dooreen  walgelijken  overvloed 
iaftig  fchijnt.  S  Dat  is  beknopt  genoeg,  wat  de  fpijzen 
aangaat  •  nu  rett'er  aan  ,  dat  gy  leei aart ,  hoe  men  drinken 
moer.  A.  Gy  zult  voor  niemand  een  beker  zetten  ,  maar 
belaft  de  knapen ,  als  zy  door  vragen  zullen  verilajn  heb- 
ben in  watfoort  van  wijn  yder behagen  fchcpt.dat  zy  dan 
wakkerlijk  elk  op  zijn  wenkfchenkennl.it  hv  hebben  wil. 
Hier  uit  zult  gy  dubbel  voordeel  hebben.  Want  daar  zal 
foberder  gedronken  woi  de  n  ,  en  niet  alleen  daarom  ver- 
makelijk, om  dat'er  telkens  verfche  drank  gegeven 
word  ,  maar  ook  >  om  dat  niemand  zal  drinken ,  ten  zy 
hy  dorft  nebbe,  . 

S.  Dat  's  voorwaar  een  zeer  goede  raad :  maar  hoe  is 
't  mogelijk,  dat  zy  alle  vrolijk  werden < 

A.  Dat  datgefchiede,ftaar  tendeelcaan  u.  S.  Hoe 
dog4.'  A.  Gy  kent  dat  [vaarsje]  wel. 

-    *  Ante  omnia  vultus 

AccefTere  boni.  • 

Dat  is. 
Daar  was  ook  hoven  al 


Zen  vrundlïik  aangeygt ,  den  gaf  en  te  geval 
S.  Waar  toe  dat  K  A.  Dat  gydegaften  beleefdelijk 
onthaalt,  en  met  een  vrolijk  wezen  aanipreekt.  tem- 
perende  uw'  reden  naar  yders  ouderdom,  zinlijkheid,  en 
rnanieren.  S.  Ik  zal  wat  nader  komen,  op  dat  gy  t  be- 
ter zegt.  A.  Kent  gy  talen?  S.  Byna  alle. 

A.  Om  telkens  vrter  in  zijn  Ipraak  aan  te  ipreKen,  en 

op  dat  het  eattmaa!  door  vermakelijke  t  kluchtjes  vro- 
lijk zy,  zoo  meng  verfcheide  ftoffen  van  zaken,  die 

Ff  $ 

*  Ji  Uxjs  met  de  bejle  affchtfften  Super  omnia. 
\  Of  puatjes. 
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elk  gaarne  gedenkt  >  en  tot  fpijt  van  niemand  gehoort 
worden.    S.  Wat  noemt  gy  zoodanige  ftofFen  i  A. 
Daar  zijnbyzondere  onderfcheiden  van  verftanden ,  die 
gy  zelf  beter  zult  befpcuren.  Ik  zal  d'er  in 't  gros  eeni- 
ge  aanraaken.  De  oude  luiden  hebben  vermaak  in  die 
dingen  te  vertellen ,  die  uit  veler  menfchen  geheugenis 
zijn  geraakt ,  verwonderende  zig  over  de  tijden  >  in  wel- 
ke zy  gebloeit  hebben.  Het  is  voor  de  vrouwen  ver- 
makelijk,  de  heugenis  van  dien  tijd  te  ververfchen  5  in 
welke  zy  van  hunne  minnaars  gevreden  wierden.  Schip- 
pers, en  diegene,  welke verfcheidcn ,  en vergelegene 
landfchappen  hebben  bezogt  ,  vertellen  gaarne  zulke 
dingen  >  waar  over  alle  menfchen  zig  verwonderen ,  om 
dat  niemand  die  gezien  heeft.  Ook  is ,  volgens  't  fpreek- 
woord ,  het  gedenken  van  voorledene  ongevallen  ver- 
makelijk ,  indienze  maar  van  dien  aart  zijn ,  dat  daar 
geen  lchande  meê  vermengt  is  >  gelijk  als  de  gevaarlijk- 
li  den  van  den  krijg ,  togtcn ,  en  fchipbreuken.  Einde- 
lijk elk  heeft  zin  in  de  praat  van  zijn  kunft,  en  dingen, 
daar  hy  zig  op  verftjat.  Dit  zijn  byna  algemeene  zaken. 
De  byzondere  zinnelijkheden  konnen  niet*  byzonder- 
lijk  befchreven  werden  :  maar ,  by  voorbeeld  ,  d'  een 
is  wat  begerig  na  lof,  deze  wil  voor  een  geleerd  man 
denrgaan  :  d*  ander  wil  gaarne  rijk  fchijnen  :  d' een  is 
pr  iatagtiger  ?  d'  ander  weinig  fprekende :  gy  zult'er  vin- 
den fommige  ftuurs,  fommige  daarentegen  vriendelijk. 
Daar  zijnd'er  j  die  niet  oud  willen  fchijnen ,  hoewel 
zy  'tzijn-  wederom  zijn'er,  die  ouder  willen  geagt  wer- 
den ,  dan  ze  zijn ;  beoogende  hier  door  in  verwonde- 
ring te  wezen  ,  om  datze  na  hunne  jaren  zoo  hups  zijn. 
Daar  zijn  vrouwen  ,  die  om  haar  fchoonheid  haar  zel- 
ve behagen,  andere  wederom  zijn  vijs.  Als  men  deze 
hartstogten  kent ,  is  't  niet  moeyelijk  >  redenen  te  voe- 
ren, die  yder  aangenaam  zijn ,  en  te  vermijden  'twelk 
onluft  aanbrengt. 

S.  Zekér! 

▼  een  voor  een. 


s 


Ongelijk  Gttflmaal.  459 

S.  Zeker !  gy  kent  de  kunft  van  gaften  te  onthalen 
wonder  fraay.  A.  Wel !  wel  1  Indien ikzoo  veel  tijds  in 
beide  de  Regten,  Geneeskunde ,  en  Godgeleerdheid  he- 
fteed had ,  als  ik  in  deze  kunft  hebbe  verlieten ,  ik  zoude 
al  over  lang  onder  de  Regtsgelcerden  ,  Artfen  ,  en  God- 
geleerde'den  titel  en  Lauwerkrans  van  Doktor  gekre- 
gen hebben.    S.  Datgelooveik.  A.  Maar  hoor  eens, 
op  dat  gy  u  niet  vergrijpt ,  hier  moet  gy  wel  toezien, 
dat  de  praatjes  niet  al  te  lang  zijn,  of  op  geen  dron- 
kenfehap  uitkomen.  Wantgelijk'er  niets  vermakelijker 
is  als  wijn  ,  zoo  men  ze  matig  gebruikt ,  en  daarente- 
gen niets  ongemakkelijker,  zoo  men  ze  al  te  overtollig 
ingezwolgen  heelt  ,  alzoo  is 't  met  praatjes  ook  gele- 
gen. S.  Gy  zegt  de  waarheid.  Maar  wat  raad  fchaft 
py  voor  dit  ongemak  f 

A.  Alsgy  zult  bemerken, dat'er  [  door  't  praten  ] 
deze  *  dronkenfehap  zonder  wijn  ontttaat,zoo  huid 
by  gclcgentheid  de  reden  middendoor,  en  voeg  daar 
een  andere  ftoffe  tuffen.  Tevergeefs,  meen  ik,  zoude 
ik  u  vermanen  ,  dat  men  niet  iemands  hartzeer  over  ta- 
fel gaande  make  ,  hoewel  Plato  oordeelt ,  dat  men  op 
een  maaltijd  fommige  gebreken  moet  verbeteren ,  als 
de  wijn  droefheid  verdrijft,  en  de  geheugemfle  van  vcr- 
Itoordhcid  wechneemt.  Maar  ik  behoorde  u  indagtig 
gemaakr  te  hebben,  dat  gy  de  gaften  niet  al  tedikvvils 
groet ;  hoewel  ik  voor  goedkeure  ,  dat  gy ,  fomtijds  om- 
wandelende ,  dau  ecm  den  eencn ,  dan  eens  den  an- 
deren vriendelijk  aanfpreelu  :  want  een  goed  galt  heer 
moet  [gelijkals]  een  hippelende  klucht  fpeteo.  Dog 
niets  is  onbeleefde;  ,  Jan  aldaar  te  vertellen ,  wat  foort 
van  fpijs  het  zy  ,  op  wat  wijze  gekookt » en  voor  hoe  veel 
gekogt.  't  Idve  moet  gy  van  djn  wijn  gedenken.  Ja 
men  moet  ook  mét  matigheid  verkleinen  ,  't  welk  opgc- 
difcht  word.  Anders  een  a!  te  ^czogte  verkleining  van 

d  op- 

*  Dat  is.  fot  al  tr  lang  praten,  waar  door  men  als  dron- 
ken cn  baloorig  kan  werdén. 
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d'opdifling  ,  is  niets  anders  als  zwetfery.  't  Is  genoeg , 
tweemaal  ,  of  op  't  hoogfte  driemaal  gezegt  te  hebben , 
neemt  het  ten  goede.  Indien  't  onthaal  niet  kppfyk  is  ,  ten 
minften  is  het  hart  goed.  Zomtijds  moet  men  d'er  wat 
fchertferyen  tuften  fprengen ,  maar  die  niet  fteken.  Ook 
is'tgoed,  zoo  nu  en  dan  elk  in  zijn  taal  aan  te  fpreken> 
maar  met  weinige  woorden.  Ik  had  in  't  begin  behoo- 
ren  te  zeggen,  dat  my  nu  eerft  in  den  zin  komt.  S.  Wat 
is  dat  dog  <  A.  Zoo  'tu  niet  behaagt  om  deplaatfente 
laten  loten ,  zoo  bezorg ,  dat  gy  uit  alle  den  hoop  drie 
uitkieft,  die  van  nature  de  fnakigfte  zijn,  en  wel  ter 
tong,  van  welke  gy  den  eenen  aan 't  hoog  eind  van  de 
tatel  zult  zetten  ,  den  anderen  regt  tegen  hem  over ,  den 
derden  in  't  midden ,  om  de  ftilteen  treurigheid  van  d'- 
andce  te  verdrijven.  By  aldien  gy  bemerkt,  dat  de 
maaltijd  of  door  ftilz  wijgent  hei  d  al  te  droevig ,  of  door 
fchreeuwen  onruftig  is ,  of  ook  tot  kijven  begint  te  ver- 
yallen...  S.Dat  valt  by  ons  dikwils  voor  :  wat  moet  men 
dan  doen  i»  A.  Hoor  hier  een  zaak  ,  die  ik  door  lange 
ervarenheid  ondervonden  nebbe.  S.  J  k  wagt  vaft. 

A.  Breng  twee  kamersfpeelders  ,  of  *  bootfema- 
kers in  de  kamer ,  die  zonder  te  fpreken  met  hun  gebaar 
eenige  belachelijke  ftoffe  vertoonen.  S.  Waarom  zon- 
der fpreken  ?  A.  Op  dat  ze  altemaal  even  veel  vermaak 
mogen  hebben ,  zoo  laat  hen  niet  fpreken ,  of  laat  hen 
in  een  taal  fpreken ,  die  yder  een  even  onbekend  is  :  als 
zy  met  handgebaar  fpreken ,  zullen  zy  alle  het  gelijke- 
lijk verftaan.  S.  Jk  verfta  niet  genoeg  van  wat  ftoffe  gy 
my  fpreekt.  A.  Daar  zijn  ontallijke  dingen :  neem  eens; 
daar  een  wijf  met  den  man  om  den  broek  vegt,  t  of  iets 

dier- 

*  ytAcoTQTTOia}.  Maat  /s'tu  vergeren,  hroeder  Er aj mu* , 
datgy  in  de  fameafpraa^  van  de  Herbergen  gez,egt  hebt ,  dat  gy 
geen  fojrt  van  menfchen  meer  verfoeit ,  als  de  gemaakte  gekken 
of  bootfemakers  ? 

f  Gelijk  als  van  Pekelharing  m  de  lyft ,  meent  hyt  en  xjdks 
jna'^erye»  meet,* 
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diergelijks  uit  de  gemeene  trant  van  leven.  Hoe  dat  het 
danflên  belachelijker  is ,  zoo  veel  te  meer  vermaak  zul- 
len  zy  al  te  maal  hebben.  Deze  moeten  half  dwaas  zijn , 
anders,  die  t'eenemaal  zot  zijn,  lappen  fomtijds  on- 
voorzichtig eenige  dingen  uit ,  die  anderen  ergeren. 

S.  [  Slemp  god J  Komus  moet  u  altijd  zoo  gunftig 
zijn»  als  gy  my  getrouwen  raad  gegeven  hebt.  A.  Toe 
befliützalikhier  by  voegen  ,  of  liever  herhalen ,  dat  ik 
in't  begin  gezegt  had  ,  dat  gy  niet  al  te  zorgvuldig  zijt , 
om  alle  menfehen  te  behagen,  niet  alleen  in  deze  gele- 
oentheid,  maarookinuw  ganfche  leven  ,  en  daar  door 
zal  't  eefchieden,dat  gy  te  eerder  yder  een  behaagt :  want 
het  befte  in  dit  leven  is.  [Zig  zeiven  aan]  *  geen  ding 
al  te  veel  [te  vergapen.] 


DE  REBUS  &  VOCABULIS. 

dat  is , 

[Samenfpraak] 

Van  zaken ,  en  Woorden. 

tuften 

Beatus  [den  gelukkigen,  of  rijken]  en  Bonifati- 

us  [Schoonbakkcs.j 

BEATUS. 

t  üOnefaas  zy  gegroet.  BO.  Beatus  zy -tweemaal 
JJgcgroet.  Maar  't  waar  te  wenfehen ,  dat  wy  bei- 

+  *auh  Bonifceius  uitleggen  goeddoender. 

Onder  dcPaux.cn  v.ndenve  t«!^«»  jf 
invcrMA^cn,  geheten  hebben)  «t  onder  de  boeren ,  devtlitc 

Jeuticfaas  peggen. 
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den  waren  ,  die  vvy  genoemt  worden  »  gy  rijk  ,  en  ik 
fchoon.  Be.  Dunkt  het  u  een  zoo  kleine  zaak  te  zi;n> 
een  heerlijken  naam  te  hebben? 

Bo.  IVly  dunkt  dat  het  ganfch  niet  te  beduiden  heeft  , 
ten  zy  de  daad  daar  by  is.  Be.  Maar  de  meefte  fterf- 
felijke  menfchen  zijn  anders  gezind,  Bo.  't  Kan  zi jn, dat- 
ze  fterfTelijk  zijn  ;  maar  dat  ze  menfchen  zijn,  geloove 
ik  niet,  Bo.  Ja ,  bette  maat ,  zy  zijn  ook  al  menfchen, 
ten  zy  gy  meent,  dat'er  nu  ook  onder  menlchen-gedaante 
Kemels  en  Ezels  wandelen.  Bo.  Dat  zoude  ik  eerder 
gelooven,  dan  dat  die  gene  menfchen  zijn,  die  den 
naam  meer  agten  als  de  daad.  Be.  Ikbekenne,  infom- 
mige  foorten  van  zaken  willen  de  meefte  menfchen  lie- 
ver de  zaak  dan  den  naam  hebben ,  maar  in  vele  dingen 
regt  anders.  Bo.  Ik  begrijp  niet  wel,  wat  dar  te  zeg- 
gen is.  Be.  Wel !  we  hebben  een  voorbeeld  aan  ons. 
Oy  word  Bonefaas  [  Schoonbak^es  ]  genoemt  ,  cn  gy 
hebt ,  dat  gy  genoemt  word  }  maar  indien  gv  een  van 
beide  moett  miflen  ,  wat  zoud  gy  liever  willen  hebben» 
een  Ieehik  aangezigt ,  of  den  naam  van  Kw>  in  plaats 
van  Bonefaas  i 

BO.  Jk  zoude  waaragtig  ,  liever  *  Therjhes  willen 
heten,  alseen  leelijke  rrony  hebben:  of  ik  een  goede 
[trony]  hebbe,  wete  ik  niet.  BE  1  k  ook  zoo  ,  indien 
ik  rijk  was ,  en  ik  n.oeft  de  daad ,  of  den  naam  afleggen  > 
ik  zoude  liever  f  Jrus  willen  heten ,  als  van  mijne  mid- 
delen berooft  worden.  BO.  'k  Bekenne  met  u ,  dat  gy 
de  waarheid  zegt.  Ï3E.  'r  Zelve  ,  meeneik,  zoude  ge- 
fchicden  ,  met  menfchen  >  die  met  een  goede  gezond- 
heid, of  andere  vooideelcn  des  lichaams  begaafd  zijn. 

PO.  .'t  Is  waaifchijnelijk.  BE.  Maar  hoe  vele  zien 
wy  ,  die  liever  den  naam  van  een  geleerd  en  vroom  man 
zouden  willen  hebben ,  als  geleerd  en  vroom  zijn  ! 

BO.  Jk  kenne 'er  zeer  vele  van  dien  aart.  BE.  Geld 

by 

*  Thcrfites  de  leelijk^fle  van  alle  de  Cr  teken  by  Homeer, 
T  Irus,  Een  arme  Bedelaar.  Zie  'c  Bedclpr aatje, 
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Woorden.  4.6"$ 
byonsde  naam  niet  meer  dan  de  daad  ?  BO.  *t  Schijrit 
200.  BE.  By  aldien  nu  hier  een  twiftredenkunftenaar 
by  ons  was  ,  die  aardiglijk  wilt  te  befchnjven  ,  wat  een 
Koning»  Biftchop,  Overheid»  of  wat  een  Filozoof  is» 
miflchien  zou  men  hier  ook  [fommige]  vinden,  die 
liever  den  naam  als  de  daad  zouden  willen  hebben. 

BO.  Voorwaar  dat  is  zoo ,  indien  dat  een  Koning 
is,  die  door  wetten  en  billijkheid 't  voordeel  van  den 
volke  zoekt ,  en  niet  zijn  eigen :  indien  dat  een  Bis- 
fchop  is ,  die  geheel  en  al  voor  de  kudde  des  Heeren 
waakt  :  indien  dat  een  Overheid  is  ,  die  van  harten 
voor  't  gemeene  befte  zorg  draagt :  en  indien  dac  een  Fi- 
lozoof is  ,  die  de  bate  dei  Fortuin  verwa  n  loozende  al- 
leenlijk daar  op  uit  is  om  een  goed  *  verlhnd  te  krijgen. 
BE.  Hier  ziet  gy  wel,  hoe  vele  voorbeelden  van  die 
foort  ik  zoude  konnen  bybi  engen.  BO.  Vooi  waar  zeer 
veel.    BE.  Zult  gy  dan  zeggen  dat  deze  altemaal  geen 
menfehen  zijn  ?  BO.  Ik  vreeze ,  dat  wy  zelve  veel  eer 
den  naam  van  menfeh  mogten  verliezen.  BE.  Maar  in- 
dien een  menfeh  een  redelijk  dier  is ,  hoe  vei  re  is  dat  van 
de  Reden  af,  datwyin  dingen,  die  waarlijker  gemak- 
kelijkheden als  goederen  des  lichaams  zijn ,  welke  de 
Fortuin  tcffens  geeft  en  ontneemt ,  als  't  haar  luft,  liever 
de  daad3lsden  naam  willen  hebben  ,  en  in  ware  goede- 
ren der  ziele  den  naam  meerder  achten  ,  dan  de  daad  t 
BO.  Voorwaar  dar  is  c  en  averegts  oordeel ,  als  m'er 
oplet.  BE.  Zoo  gaat  het  ook  in 't  tegendeel.  BO.  Ik 
verwachte  wat  gy  zeggen  wilt.  BE.  Men  moet  even 
zoo  oordeelen  van  denamen  der  dingen,  die  men  vlie- 
den moet ,  als  gezegt  is  van  de  namen  der  dingen  die 
men  begeren  moet.  BO.  Dat  blijkt.  BE.  Want  het  is 
afgrijzelijker»  een  t  Tyran  te  zijn,  dan  den  naam  van 

een 

*  of  gemoed,    t  Het  voord  Tytzn,  tn't  (;riexTV£#vv@* 
heteekent  een  allcenhecrfcher,  en  was  m  -vorige  tijde» geen  \than- 
(f        deltjke  ,  maar  een  gebruikelijke  eernaam  ,  dog  ts  naderhand  doof 
de  goddeloosheid  derheerfchers  voor  een  Dwingeland  genoden. 
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een  Tyran  [té  dragen]  :  en  indien  een  quade  BifTchop 
een  dief  >  en  een  moordenaar  is  >  volgens  *t  zeggen  van'i 
Evangely ,  zoo  moeten  wy  deze  namen  niet  zoo  zeer; 
vervloeken  ■>  als  de  daad  zelf.  BO.  Dat  behoort  zekef 
200.  BK.  Verfta  het  desgelijks  van  de  reft.  BO.  Ik 
verfta  'tklaarlijk.  BE.  Hebben  alle  menfehen  geen 
afkeer  van  den  naam  van  gel^f  BO.  Wel  te  regt. 

BB.  Zoude  hy  niet  zot  zijn  ,  die  met  een  t  gouden 
hoek  ging  viflfcn  f  die  glas  voor  koftelijk  gefteente  koos? 
die  zijn  paarden  liever  had,  als  wijf  en  kinderen? 

BO.  Die  zoude  zelfs  zotter  als  *  zot  zijn.  BE.  En 
zijn  die  gene  niet  zoodanig ,  die  na  den  krijg  loopen  , 
op  hope  van  een  kleine  wuift  lichaam  en  ziel  in  gevaar 
Hellende  t  die  rijkdommen  tragten  te  vergaderen  >  daar 
2e.  een  ziele  hebben,  die  van  alle  goede  zaken  gebrek 
heeft  i  die  hunne  kleederen  en  huizen  vercieren ,  daar 
hun  ziel  verwaarlooft  en  vuil  legt?  die  met  bekommering 
hun  lijfsgezondheid  bewaren  ,  en  verzuimen  hun  ziel  > 
die  aan  zoo  vele  doodelijke  ziektens  krank  legt  f  einde- 
lijk j  die  door  de  allervergankelijkfte  welluften  dezes  le- 
vens de  eeuwige  pijnen  verdienen  j  BO.  De  Reden  zelve 
dwingt  ons  te  bekennen,  dat  zy  meer  dan  zot  zijn? 

BE.  Maar  hoewel  't  overal  vol  van  deze  zotten  is , 
nogtans  vind  m*er  nauwelijks  een  ,  die  den  naam  van  zot 
2oude  konnen  verdragen ,  daar  ze  van  de  daad  geen  af- 
keer hebben.  BO.  Zoo  is  't  voorwaar.  BE.  Wel 
dan.  Gy  weet  wel  hoe  gehaat  by  ydereen  zijn  dena- 
men van  een  leugenaar  en  dief.  BO.  Die  zijn  zeer  ha- 
telijk >  en  niet  zonder  reden. 

BE* 

*  Met  een  gouden  haak  vifTen  is  een  fpreelyvoord  van 
Auguftus,  'twell^  f?a(l  of?  menfehen,  dte  om  een  z,eer  kleine 
mn\\  groot  gevaar  van  febade  lo^en. 

f  De  Latijnen  peggen*  Corarbo  Siulfior.  Datts.  Zöttcr  als 
Cborcbus  ,  die  men\zjegt  dat  2joo  z^ot  waf ,  dat  Vy  de  baren 
•uan  de  Zee  wilde  tellen.  Vin  een  zetten  Ckorebns ,  fjp  l\ajfan* 
dn  verliefd ,  leeft  men  oq^  by  VtrgijU 
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Woorden,  4*0 
BE.  Ik  beken 't.  En  Qcvvijl't fehelmagtiger  als die- 
very  is ,  andermans  vrouwen  te  beflajtën ,  nbgtans  beroe- 
men fommige  zig  op  den  naam  van  ovcrfpeelder ,  en  zy 
gouden  op  verwijt  van  dieveiy  aanttonds  den  degen  trek- 
ken.   BO.  Zoo  gaat  het  by  zeer  vele. 

BK.  Zooook,  hoewel  velé  tot  hoere  jagen ,  en  dron- 
kedrinken  boven  maten  overgegeven  zijrtj  en  dat  nog 
met  luft  ,  en  in  't  openbaar ,  egtei  vvor  Jen  zy  op  *t  noe- 
men van  bordcelbrol^  geftoort. 

BO.Deze  rekénen  dan  de  zaak  hun  zei  ven  tot  eer,daar 
zy  van  den  naam  -  Üié  op  de  daad  p  ftj  een  fchrik  hebben. 

BE.  Maar  naauwelijks  is  eemge  naam  onverdragelij- 
ker  voor  onze  ooren  ,  alsdie  van  een  leugenaar. 

BO.  Ik  ken  'er  ,  die  dat  verwijt  met  doodflag  gewro- 
ken hebben.  BE.  Maar  och  of  ze  desgelijks  de  daad  ver- 
vloekten !  is  'tu  nooit  gebeurt)  dat  iemand,  die  u  be- 
looft had  dat  hy  't  geleende  op  een  gezetten  dag  zoude 
wedergeven,  ubedrbofc?  BO.  Dikwils.  Jazelfsdaar 
hy'er  nog  op  gezworen  had    en  dat  meer  als  een?. 

BE.  MilTchien  hadden  zy  niet  om  te  betalen.  "FO.  Ja 
Zy  hadden  wel  om  te  betalen  ,  maar  zy  agtten  het  voor- 
deeliger  te  zijn .  Vgëléènde  niet  ivederrc'geVen.  BE, 
Js  dat  niet  liegen  *  BO.  t'  Eenemaal    BE.  En  zond  gy 
■oodanigeii  tèbuldenarar  w\  dnrveo  op  deze  wijzeaan- 
ipreken^wanio'v 'lh  i  s  yzoommigim;^  BO.  Necn£ 
tenzyik  klaar  ftond  om  te  vegtèn.  BE.  Bedriegen  op 
gelijke  wijze  nie;  ua^eluks  fleenhöuwers    l'mits,  goud- 
fmeden,  en  kleef  makers  3  dewefye  tegen  een  zekeren 
dag  beloven ,  en  nogr  nis  nier  nakomen,  al  rs'eröveel 
aan  gelegent  BO.  Eén  wonderliike  onbefihaamdheid; 
maar  voeg  hier  ue  Advocaten  by  ,  die  hunne  hulp  belo- 
ven. BE.  Cy  kunt  d'cr  wel  zeshonderd  namen  b\  voe- 
gen ;  niemand  van  hen  zoude  evenwel  den  naam  van  leu- 
genaar verdragen.  BO.  Al  de  werireld  is  vol  van  zulk  een 
Toort  van  leugens.  BL.Desgelnk;  li  jd  niemand  den  naam 
van  een  dief ,  da3r  zy  van  de  daad  zulk  een  affchrik  niet 
hebben.  Gg    ,  BO.  Ik 
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BO.  Ik  verlange  dat  gy  't  wat  ronder  zegt.  BE.  Wat 
onderfcheid  is  'er  tuflèn  een  ,  die  uw*  goed  uit  uw* 
koffer  neemt ,  en  tuffen  een  ,  die  uw'  pand  afzweert  ? 

BO.  Geen ,  als  dat  die  gene  fchelmagtiger  is ,  die 
2elfs  een  vertrouwenden  vriend  befteelt.  BE.Maar  hoe 
weinige  zijn  d'er ,  die  't  verpande  wedergeven  t  of ,  zoo 
zy't  wedergeven,  niet  geheel?  BO.  Ik  meene  dat' 
zeer  weinige  zijn  ^ 

BE.  Echter  zou  niemand  van  hen  den  naam  van  dief 
verdragen ,  daar  zy  van  de  daad  niet  vijs  zijn.  BO.  Zo. 
is't,  BE.  Overdenk  my  nu  eens  wat'er gemeenlijk  om. 
gaat  in  der  Weeskinderen  goederen  te  redden ,  in  *  ui. 
terfte  willen ,  en  makingen ,  en  hoe  veel  d'er  aan  de  vin. 
geren  van  de  redders  blijft  hangen.  BO.  Dik  wils 'tge- 
heele  resje.  BE.  Zy  hebben  behagen  in  dieveryen  , 
en  verfoeijen  den  naam. 

BO.  Dat  is  zeker.  BE.  Wat  die  gene  uitvoeren ,  die 
met  geldzaken  omgaan ,  die  d'  algemeene  munt  arger 
flaan  ,  die  dan  eens  met  de  prijs  van  't  geld  op-en  af  te  zet- 
ten de  middelen  van  den  gemeenen  man  befnoeyen  ,  is 
ons  mogelijk  niet  al  te  bekend :  maar  wy  mogen  fpreken 
van  die  dingen  ,  die  wy  dagelijks  ondervinden.  Die  geld 
op  rente  neemt»  of  fchulden  maakt>  met  voornemen  om, 
zoo  hy  kan,  nooit  weder  te  geven ;  hoe  veel  verfchilt  die 
van  een  dief  <  B.  Men  zou  hem  mifichien  voorzigtiger, 
maar  geenfins  beter  mogen  noemen. 

BE.  En  hoewel  over  al  een  groote  menigte  van  zoo* 
danigen  is ,  evenwel  niemand  lijd  den  naam  van  een  dief. 

BO.  God  alleen  kent  het  hart :  daarom  worden  zy  by 
de  menfehen  geen  dieven  genoemt,  maar  volkje,  dat  het 
gat  vol  fchulden  heeft. 

BE.  Hoe  luttel  verfcheelt  het,hoe  zy  by  de  menfehen 
genoemt  worden ,  als  zy  dieven  by  God  zijn  ?  ten  min- 
lten  kent  elk  zijn  eigen  hart.  Dat  meer  is  ,  iemand  ,  die, 
veel  fchuldig  zijnde ,  't  geld,  dat  hy  geê'rft  heeft ,  ondeu- 

gend 

in  Tejiamentfj  4c  legaïts. 
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tyroorden 


4<*7 


be 


verouift,  en  die,  na  dat  hy  't  in  d'  eene  Stad  door 
l/n  heeft  gelapt ,  zijn  fchuldeiflcrs bedropen  heb- 
!  na  een  andire  ftad  vlucht,  zoekende  vremde- 
„m  t<  bedrieten ,  en  die  dat  menigmaal  doet; 
' die  nie, «!  ft  e  kennen  van  «at  liart  hy  is  f 
gC  bc K       nogtans  zijn  zy  gewoon  hun- 

"e  BdE  "Welk  Sf^'egffMa.  *V  «*  *  f»- 
re  hee^emc^Vbben^ed  ,  en  velen  Ichu  digte 

z  in  !  a"elfS  met  Komngen  ,  en  die  van 

andit'lv««nTaI.  /oor  welke  de  Zeeoverften  eigenen, 

evenaar  VOO,  hu,*»  ^.  ^„j^^ofroover  gevonden 
„,1  en  maken  v jU K   £  de  dkven  zelve  kon. 

nen  makef  BO  Zy  zönde,i  took  doen,  indien ,  zy  't 
,  ?  I  maken  en  zv  zouden't  konnen  verfchoo- 
^n  Tn!~n  ^:,Urloygmogten  aanzeggen    eer  zy 

ftalen    BE-  W,e  heeft  dau  egt  meer  aan  een  Ridder  als 

V<Bo"  " >St  #0  itHil  Want  zoo  worden 
J/t°\lenóo,.,«coertVnl,o,da,zy(cvaard1ger 

,Lirn  z«n,  001  den  Vind  te  nlondeicn. 

kk  lk*nkedKPyrrhoiwtovolkioot«  denkmg 
„effende  BO  Ncen.maar  de  Liccdc.non.ers.  BE.Laat 
Tefatde'galg  lonpen,  g^gg^S»* 

mige0koo0  ën^oor'|eld,  andere  nemen 't  aan. 
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hv  ringen  aan  de  handen  draagt,  indien  hy  wakkerliifc 

hoerejaagt .  indien  hy  gedueng^dobbelt ,  en  me,  dSr 

lultolegen  dooi  brengt ,  indien  hy  niets  gemeen*  ftreek 
maar  »an  kalleden ,  gevegten ,  en  loute^  oo7ogen  ^ 
te  awetfen ,  alles  op  z,,„  Snoeshaans.  Deze  geven  hun 

len ,  al  hadden  zy  geen  voet  eigendohi.  BE.  Gv  vmelt 
my  van  R.dJers.  die  de  *  pijnbank  waardt  tón  Maar 
■et  wemigevan  die  foort  zijn  d'er  in 

eSpÏÏ&ftZg4  «H«.  Ktt*.  « 

*  Sicambru  vosr  V 


C  H  A  R  O  N, 

of  de 

HELSCHE  VEERMAN. 

Samenfpraak  tuffen 

CHARON,  GENIUS  r  geeft  1  en 
ALASTOR  [  quelduivd.] 

C  H  A  R  O  N. 

lT7Aarha3ftgyii20obIiidenatoe,Alaftor«f  A  Wel 
Charao,  gy  komt  regt  van  pas.  Ikfpoeddemv 
na  u.  C.   Vit  nieuws  /  K  c 

A.  Ik  breng-  een  ökfiiw,  die  voor  u,  en  *  Pro 
ferP,nezeerbJi;Je.al  zi,n.  C.  Spreek  uit  dan,  Jt £ 

brengt , 
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Cbaron,  of  469 
brengt,  en  ontlaftu.  A.  DeHelfche  U)  Razanijeri 
hebben  haar  werk  mee  min  wakkerhjk  als  gelukkighjk 
verriet ;  alle  gedeelten  des  werrelds  hebben  zy  vergiftigt 
met  helfche  rampen ,  tweespalt ,  oorlogen ,  rooveryen , 
cn  peften  ,  zoo  dat  zy  nu ,  haare  (*)  (langen  uitgeiclioten 
hebbende ,  glad  en  al  kaal  zijn ,  en,  ledig  van  venijnen  , 
rondom  zwerven  ,  zoekende  overal  adders ,  en  (langen , 
nademaal  zy  zoo  kaal  zijn  als  een  ey  ,  en  geei,  hayrop 
't  hoofd,nogte  kragtig  fap  in  den  boezem  hebben.  Daar- 
om maakgy  uw' boot,  en  riemen  klaar.  W  tot  daar  zal 
aanftonds  zoo  groot  een  menigte  van  fchimnien  komen , 
datikvreezc,  dat  gy  met  magtigiult  zijn  om  haai  alle 
over  te  voeren.  C  Die  duigen  wilten  wy  wel.  A.  Waar 
uit  had ey't vernomen?  C.  't  (c)  Gerugr  had  het :cver 
twee  dagen  al  geboodfehapr.  A.  Miets  is  ook  vlugger 
als  die  Godinne  !  Maai  waarom  fukkelt  gy  dan  hier,  uw 
boot  agtergel aten  hebbende  i  C.  Dat  veredie  de  zaak. 
Ik  ben  hier  na  toe  getogen  ,  op  dat  ik  d'  een  or  d*  an- 
der kloeke  Galey  mogt  krijgen:  want  mijn  boor,oie 
nu  van  ouderdom  verroten  gelapt  is ,  zal  tot  dit  werk 
niet  bequaam  zijn  ,  zoo  't  waar  is ,  dat  het  gerogj  vertelt 
heeft.  Trouwens ,  waar  toe  was  't  gerugt  noodig/  De 
nood  dwong  my,  want  ik  hebbe  fchipbreuk  geleden. 

A.  Druipt  gy  daarom  zoo  van  't  hoofd  tol  de  voeten1: 
ik  daet  dat  gy  van  'l  bad  quaamt.  C.  Neen.  Ik  ben  uit 
dePöelvan(2)Sty*  ontzwommen.  A.  Waar  hebtgy 
de  fchimmen  gelaten  i  C  Zy  zwemmen  by  de  Kikvori- 
fen.  A.  Maar  wat  heeft  de  Faam  u  vertelt  f 

Gg  j  C.  Dat 

(4)  Furiac.  ,r,  ' 

(b)  De  Poëten  geiden,  dat  dez.e  ffelfihe  Raz,ernye»  op  t 
hoofd  (langen  hadden tim  plaats  va» ban  ,  welbjjlange»  <  vet* 
beeldende  de  boosheden)  vy  d<n  genen  inden boezem nterpen, 
dten  i.y  vilden  bemeten  maken  ,  of  ramp»  aanzetten.  Z* 
firgifl,  en  andere  Dtgers. 

ie)  Hy  noemt  haat  OSSA,  lekend  by  Homeer. 

[d)  De  poel,  dten  de  Dichters  md<  hel  jcbfldere». 
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C  Dat  *  drie  Monarchen  van  de  werreld  met  dóód- 
gelijken  haat  ten  onderlingen  verderve  loopen ,  en  dat 
geen  deel  der  Chnften-  Werreld  van  derazernijen  des 
oorlogs  vry  is :  want  die  drie  flepen  alle  de  andere  tot 
deelgenootfchap  van  den  krijg.  Dat  ze  altemaal  zoo  ge- 
2ind  zijn ,  dat  niemand  voor  een  ander  wil  wijken.  Dat 
ondertuflcn  nog  Deen,  nog  Pool,  nog  Schot,  nochTurk 
flilftaan,  maar  vervaarlijke  diugen  in  den  zin  hebben. 
Dat  de  peft  over  al  fel  aangaat  .by  Spanjaarts,Engelfchen, 
Italjanen ,  en  Fi anfchen.  Daarenboven  ,  dat'er  een  nieu» 
we  plaag  uit  de  verfcheidenheid  der  gevoelens  ontftaan 
is  ,  die  de  harten  van  alle  menfchen  zoo  bedorven  heeft» 
dat  nergens  eenige  vafte  vriendfchap  is ,  maar  d'een  broe- 
der den  anderen  wantrouwt,  en  een  wijf  met  haarman 
oneenig  is.  Des  is'er  hope ,  dat  hier  uit  ook  een  heerlijk 
verdert  van  menfchen  zal  fpruiten  ,  indien  de  zaak  van 
(preken  en  fchrijvcrn  op  vegten  zal  komen  uit  te  draaijen. 

A.  Dit  alles  heeft  het  gerucht  met  waarheid  verhaalt; 
want  ik  zelf  hebbe  met  mijne  oogen  meer  gezien ,  zijnde 
een  geduurige  makker  en  helper  der  Razermjen ,  dewel- 
ke nooit  beter  hebben  betoont  datze  haren  naam  waardig 
zijn.  C.  Maar  daar  is  zwarigheid  ,  dat'er  d'een  of  d'  an- 
der geeft  mag  opftaan ,  die  fchielijk  tot  Vrede  raad  j  ca 
de  gemoederen  der  menfchen  zijn  veranderlijk.  Want 
ik  hoore  dat'er  by  de  werreldlingen  een  t  zeker  Veel- 
fchrijver  is ,  die  niet  ophoud  met  zijn  pen  den  oorlog  te 
verfoeyen ,  en  tot  Vrede  te  vermanen. 

A.  Die  Man  heeft  allang  voor  dooven  gezongen. 
Voorhenen  heeft  hy  befchrevende  klagtevan  de  verfla- 
gen Vrede ,  en,  nu  ze  dood  is ,  heeft  hy  ook  haar  Graf- 
fchriftgefchreven.  Daar  tegen  zijn  ook  andere ,  die  on- 
ze zaak  zoo  wel  voorftaan ,  als  de  Razernijcn  zelve. 

C.  Wie 

*  Karei  de  -vijfde ,  Francais  de  eer(le%  Konsmg  van  Fran- 
{ftijL  en  Henriks  de  acht  ft  e ,  /(oning  van  Engeland 

f  Erasmus  noemt  hem  zalven  dus.  Zijn  klagtc  OFpr  dc 
vcxilagcnc  Vrede  is  bekend» 
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Helfike  Veerman.  47* 
r  Wie  zijn  die?  A.  Daar  zijn  fommige  (aï  Die- 
,n  mJz  wa  te  en  witte  mantels ,  asgvaauwe  rokken ,  en 
ren  met  zwarte  en  w  dezewijken  nooit  van  de 

■  t;Z  de  i3,  onervarenheid  van  zaken  .begeerte 
by  komr  de  )eu&° '  °"c™  n  hartstoet ,  van  narure  daar 
naar  roem,  ^^^^^.DezeaJnUch- 
SR b  dr'iel»  e°n"  nCage^  ,  van  zelf  hellende  om 

Vin  ie)  Kaasjeskruid  i  wilde  boonen,cniuu 

I  ons  Lgea,  andere  koft,  gclnk  gy  weet.  A.  J» 

3  Og  4 

(a)  Monniken.  . 

(b)  Averegts  om.  Helfche  meent  by.  . 
(0  De  Engelfcbe  en  Spaanfche  wé«en  ttten  ter  Pfi  9 

<n  geflagevtande»  der  Frttnjen. 

(V)  ^1%fi*Z*J^M^  ** 
(e)  Malvebladeren  eoz.  Dat  #j  ww** 

de  famenfiraakvan  Viijfter  en  Vrijer» 
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van  Parn/zen,  Kapoenen  ,  en  I santen,  zoo  gy  een 
aangename  gaitheer  wilt  zijn.  ^y  en 

•*£  Mtorwnbeweep  hen,  dat  zy  den  oorlo»  zoo 
voortzetten?  of  wat  voordeel  maayen  zy  daar  u  $  11 
O  n  dat  zy  meer  vvmft  trekke,  van  de  ftervende.dan  van 
gevende.  Om  zm  J  eftameoten  ,  Doodmalen ,  Bu 
len  ,  en  meer  andere  voordeden,  die  zoo  quaad  niet  zi,n 

g  A  Zy  *,,n  daar  in. 

A.  Maar  waar  toe  hebt  gy  eenGaleyvan  nóodeo' 
w<£  Nerf"^oe,  mdien  ,k  midden  indemoerafch 

,nLGyVOernmnim  ^^«nmcft,  en  geen  lichamen' 
cn  hoe  weinig  zwaarte  hebben  diëfcWoletiesf 

U  AI  waren  t  [  deailerkleüifte  ]  waterfpinnekowes 
nogtans  bn  't  getal  van  die  zsert/ei  zoo  grSS 
de  boot  laden.  Daar  benevens  weet  gy  lok  w  "  d  de 
boot  als  eci!  [febim,  of]  fchaduw is. 

A.  Maar  *t  heugt  my ,  gezien  te  hebben  ,  alsVr  een 
gmotemen,gtewas,  en  als  zealtetmal  met  in  de  boot 
Konden  ,  dat  er  aan  uw  roer  foifttijds  drieduizend  ichim- 
men  hingen ,  en  gy  voelde  ganfeh  «een  zwaarte 

C.  Ik  bekenne  wel,  dat  zoodanig  zijn  de  zielen  der  ge- 

EI'J  la"  JT'ra'1,Kl  Uoor  ee"  tetin*'  of  uitterende 
kooits  u;t  her  hchaam  zi;n  verhu.lt  ;maar  die fchietóik  uit 
een  grot  vet  hchaam  gerukt  worden  ,  brengen  groot  ge. 
wigt  mee  :  en  loodamg  zijn  ze  die  ons  de  JoodHi/ke  Bel 
rome,  kee  lomi  ek.ng  ,  en  lichtziekte  toezend,  nuir 
voornan,entli,kdckn,g.  A.  Ik  denke  niet  dat  de  Frac. 
ICO  ,  ot  Spanjaards  veel  w  urte  met  zig  brengen. 

C.  Vetl  minder  als  a.-uerw,  hoewel  hunne  zielen  ook 
met  zoo  ligt  al  pluimen  komen.  Maar  uit  de  Engelfchen, 

*  flM*f,  reffg  b-kontn  va»  du  hommtU. 
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en  wel  eemefte  HöógdüitfèrS  komen  fomtijds  /ulkc  [vo- 
gels ]  i  dar  ik  ónlanfs  maar  tien  [  van  die  quanten  ]  voe- 
rende gevaar  liep  J  en  ,  had  ik  geen  uitworp  gedaan  ,  ik 
had  met  mijn  boot,  reizigers  ,en  veergeld,  om  zeep  ge- 
weeft.  A.  Dat  is  een  groor  gevaar. 

C.  Hoe  dunkt  u  dan  dat  het'er  toegaat ,  als  daar  die 
grove  Landvoogden,  Snoeshanen,  en  altijd  vegtende 
quanten  komen  aanftappen.  , 

A.  Ik  denk  niet,  dat  by  u  eenige  komen,  die  in  een 
regtvaardigen  oorlog  meiweien :  want  men  zegt ,  dac 
die  regt  opwaarts  na  den  Hemel  vliegen. 

C.  Waar  ze  vliegen  wete  ik  met :  maar  die  alleeu 
wete  ik;  zoo  menigmaal  als'et  oorlog  is,  komen  zoo 
veieaequetfte  en  verminkte  tot  my ,  dat  ik  my  ver  yon, 
dere  ,  Ut'ei  nog  iemand  daar  boven  overig  is.  Ln  zv  ko- 
men niet  alleen  beladen  met  uronkenichap  ,  en  hange. 
baften  ,  maar  ook  met  bullen,  pncfterlchappen ,  en  ande- 
re zeer  vele  dingen  meer. 

A.  Zy  brengen  immers  die  dingen  niet  mee,  maar 
zy  komen  naakt  tot  u.  G.  Dat  is  wel  waar ,  maar 
dc  gene  die  veffch  komen  ,  brengen  de  droomen  van 
zoodanige  dingen  mee.  ^ 

A.  Ja  zeker !  brengen  droomen  ook  zwaarte  by  . 
Ze  bezwaren  mijn  boot.  Ja  war  zeg  ik  bezwaren?  Zy 
hebben  die  nu  m  dc  grond  gefeer,    En  meent  gy  dat 
ZooVde  *  penningen  ook  geen  basalt  zijn  «T  A.  Ja  zeker, 
dat  ietooveik  wel,  nnltenzykoperc  penningen  brengen. 

C  Daarom  hebbcik  va»  voorgenomen  mj  ^ver- 
zorgen  vaneenfthuti ,  die  dezen  laft  magtig  is.  A.  O 
gy  gelukkige!  C.  Hoe  zoo < 

A.  Om  dat  g*  binnen  korten  tud  rijk  rólt  worden. 
C.  Vin  wegen  dc  menigte  derfchimmen*  A.  Wel 
ja.  C.  Dafs  waar !  alsze  nare  rijkdommen  mee  brag- 
ten.  Maar  die  nu  in  mijn  boot  beklagen,  dat  zy  by 

Gg  ?  dc 
*  Charta  de  zjtlen  HeUcwMtts  wetende,  kreeg  vanydet. 
Zjd  een  fomr*»z  vcct 
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dc  meofchen  hebben  verlaten  Koninkrijken,Bisdommen; 
&o Jv  co  ,  en  ontalhjke  talenten  gouds ,  brengen  by  my 
mets  als  eenen  penning :  zoo  dat  ik  alles ,  wat  ik  in  drie- 
duizend jaren  nebbe  by  een  gefchraapt ,  aaneene  calev 
n.oet  te  kofte  hangen.  A.  Die  winft  zoekt ,  moeton- 
koiien  doen.  C.  Maar  de  ftervelingen  (  zoo  alsikhoo- 
re  }  doen  gelukkiger  koopmanfchap ,  dieonder  *  Mer- 
huuis  zegen  in  driejaren  rijk  worden,  A.  Maar  die  lap- 
pen czomtijds  ook  door  de  billen:  uw  winft  is  klein- 
der,  maar  zekerder. 

B.  Ik  wete  niet  hoe  zeker  die  is.  By  aldien  eenig 
Uod  nu  opftond,  die  de  gefchillen  der  Vorften  beflegtte, 
200  zoude  ikdie  geheele  winft  verliezen. 

A.  Wat  dat  aangaat ;  ikbeveleu,  op  mijn  woord 
daar  in  geruft  te  zijn:  gy  hebt  in  geen  tien  jaren  voor  Vre- 
de tc  vreezen.  De  Paus  van  Roomen  alleen  raad  wel 
ernftigJijk  tot  eendragt ,  maar  hy  doet  verloren  arbeid. 
De  Steden  morren  ook,  uit  verdriet  der  ellenden ,  en  ik 
wete  met  welke  landzaten  beginnen  famen  te  mompelen, 
zeggende  dat  het  onregtvaardig  is ,  dat  om  eene  byzon- 
dere  gramfchap,of  eerzugt  van  twee  of  drie,de  menfche- 
Jijke  zaken  t'  onderfte  boven  geworpen  worden :  maar 
geloof  my ,  de  Razernijen  zullen  allerley  goede  voor- 
nemens over  ftag  werpen.  Maar  wat  behoefde  gy  om 
dezes  zaaks  wille  by  de  menfchen  te  gaan  <  zijn  by  ons 
geen  werkbazen  t  wy  hebben  immers  Vulkaan. 

C.  Dat  's  wel ,  als  ik  een  koper  Schip  wil  hebben. 

A.  Men  zoude  wel  iemand  voor  een  zeer  kleine 
prijs  ontbieden.    C.  Dat  is  zoo,-  maar  we  hebben  geen 
flof.  A.  Wat  hoore  ik  ?  zijn  daar  geen  boffen  ?  C.  Ta 
zelfs  de  vermakelijke  boffen ,  die  in  de  t  Elyzeefche  vel- 
den 

*  Van  dez^en  God  der  kooplieden  en  dieven  is  hier  voor 
meer  gebroken. 

t  De  Elyzeefche  velden  varen  ,  gelijk  de  Poëten  z,eggen% 
vermakelijke  woonplaatsen  van  de  Z telen  der genen  3  die  vroom 
tn  httltglij^geieeft  hadden* 
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den  waren  ,  zijn  vinden     A Waar ™  ^  g 

0m  de  ^»men**^S"  ïSSdeingcwanden 
wy  onlangs  genoodzaakt  z.m  S™«K  *       §ic  lcmm. 

m  Z  7  «Li-fr  het  *  Radamanthus  belieft. 
£  ZaTs  gv  nn  aleen  Galey  zuU  gekogt  hebben ,  waar 

JpS".  hebben 
X.  Maar  daar  njnd«.  *e  noo«  B 

met  riemen  om  te  gaan.   C.  »)  my »  w 

^Wt'^tatefS  wel  als  het 
chen  en  Kardinalen ,  elk  hap  0* *    2         ,  bbc„. 

oever  vinden;  b*al"c  V  „  '       cel  als  ik  kan.  Zeg 
Ik  ?al  mv  evenwel  haalten ,  zoo  < 
haa"  d7ik  aanftondsby  luar  zal  z.,n. 

•  2p  «.*  *'1'2mL.  Hu  «* 


SlMO. 
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47^  Vergadtring  der 

SYKODUS  GRAMMATiCORUM. 

dat  is  > 

Vergadering  der  Lecterfconftcnaars. 

Alknus,  Bertulfus,  Kantbclus,  Diflus,  Eu. 
memust  Féullus,  en  Gadttanus. 


B  I  N  V  S. 


JS'er  iemand  *  in  deze  vergadering,  die  de  Telkunft  <re- 
leertheert?  B.  Waar  toe  dog  F  A.  Die  ons  zeker 
wift  ce  zeggen ,  met  ons  hoe  vele  Letterkonüenaars  wy 
nier  by  een  vergaderd  zijn.  y 
B.  Dat  zuilen  onze  vingeren  wel  zonder  f  legpennin- 
gen konnen  zeggen.  Ik  zet  u  op  den  duim,my  op  de  voort 
fte  vinger,  Kamhelus  opde  middelfte  ,  Difilus  aan  de 
nngwngc^enEumeniusop  deping.  Nu  ga  ikoveraan 
de  ninkehand  i  daar  zet  ikFabulh.s  op  den  duim  ,  en 
Caditaan  op  de  voorfte  vinger.  Derhalven  zijn  wy ,  zoo 
ik  t  wel  nebbe,  zeven  in  getal.  Maar  waar  toe  dient  ev 
<iat  te  wetend    A.  Om  dat  ik  hoore dat  het  getal  van 
zeven  een  wettige  vergadering  uitmaakt.  B.  Van  wat  ver- 
gadering  praat  gy  ï  A.  Ik  hebbe  een  ernftige  zaak,die  mv 
langen  tijd  moeyelijk  heeft  gevallen ;  en  niet  alleen  tav, 
maar  ook  vele  met  ongeleerde  mannen.  Deze  zal  ik  te 
berae  brengen  ,  op  dat  het  gefchil  door  'r  gezag  van  de- 
ze byeenkoraft  eenmaal  gcemdigt  weide. 

K.  Het  moet ,  Albijn ,  al  iets  uitnemend  zijn  ,  dat  *v 
pee  weet  j  of  'c  welk  uw  verdoorzigng gemoed  langen 

tijd 

j  In  dtt  geul. 

*Cafcu!i  vare»  Steentjes  by  de  oude,  d,e  z,y  in'toprehê- 
ne»  geernieten ,  getfo  femmtge  onder  cm  legpennrnge». 
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Letterkonftenaars.  4.77 
tijd  moeyelijk  heeft  gevallen.  Daarom  begeren  wy  ook 
te  weten  wat  dat  voor  een  zaak  zy:wanc  ik  alieen  fprekc 
uit  den  naam  van  alle.  A.  Weeft  dan  alle  hier  aandagrig 
metooren  en  harten.  Twee  oogen  zien  meer  >  als  een. 
ls'cr  iemand  onder  u  >  die  ons  kan  uitlegden  wat  het 
woord  ANT1COMARITA  te  zeggen  isi 

B.  Geen  ding  ter  werreld  is  ligter.  Want  het  betee* 
kent  een  foort  van  Beteki  uid,  't  welk  de  ouden  *  Wa* 
ttrbtte  noemden,  met  een  kromme  en  verdraa.de  fteel, 
zeer.fmakeloos,  en  van  een  viize  ieuk,zoo  gy  't  annraakt, 
'c  zou  voor  Kjuidje  roer  my  met  niet  behoeven  te  wij  en# 
K.Gy  fpreekt  van  waterbtt*  >  ja  van  ccnjtrontiet'ftc 
[  denk  ik  ].  Wie  heelt  ooit  te  voren  den  naam  van 
tvaterbete  gehoort  t 

B.  Dat  leert  ons  klaarlijk  Mmmttrtkttit  >  zoo  als  hy 
van  den  gemeenen  manqualijkgenoemi  werd  >  daar  zijn 
eigen  naam  is  Mammotrcjtosj  als  ot  men  zeidc  tin  Voejler- 
kjnd  van  qjn  Grootmoeder.  A.  Wat  is  da:  vooreen  tïtelÉ 
B.Op  dat  gy  meugt  weten  dat  in  het  boek  niets  als  enke- 
le vermakelijkheden  gevonden  worden  i  bét  beteekt;r , 
dat  de  Mammen  dat  is  >  dc  t  Grootmoeders ,  h.ire  kinds- 
kinderen meer  wils  geven  als  de  moeders  luie  kinderen. 
A.  Zeker  gy  fpreekt  my  van  ct  n  vermakelijk  werk:  want 
als  ik  onlangs  dit  boek  Ml  mijn  handen  h  <  ge'- regen  , 
fcheelde  het  zetr  weinig,of  ik  bttftc  van  la<  hen.  K.Waar 
kree^  gy  dut  boek>dat  /eer  zelden  te  vinden  i«  1 H  De  Abt 
van  Sant  t  Bavo  ,  uu  r  name  Lieven  ,  heeft  my  eens  te 
Brugge  na  de  maaltijd  in  zijn  by/onder  boekvertrek  ge> 
bragt  >  't  welk  die  oude  man  ,  begerig  ziinde  zijne  nako- 
melingen eeniggedenkteeken  van  hem  zei  ven  na  te  laten» 

niet 

*  Of  zwemmende  bete, 

1  MAMMIE  heteekent  in  *t Griek/  r rïotmoder. 

t  Dez^e  Bavo,  dte  de  Patroon  van  de  Stad  Gent  is>  ** 
ëlda«rj  xfio  men  Xjegt ,  inden  jan  6  jo  geflorven,  en  begra- 
ven. H$tr  van  daan  1y*ne  b*t  Üamii ,  dat  /.<•.  xj3Q  vele 
nis  JSavocw-Mis. 
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met  geen  kleine  onkoften  opregte.  Daar  was  niet  een 
boek,  of  het  was  met  de  hand  gefchreven  ,en  dat  op  par- 
kcnient;  niet  een ,  of 't  was  metverfcheidefchilderyen 
vercierd>en  van  buiten  met  koftelijke  ftoffen,  of  goud 
bedekt.  Ja  ook  de  grootte  der  boeken  zelf  vertoonde  ik 
weet  niet  wat  aanzienlijkheid.  A.  Wat  waren  'c  voor 
boeken?  B. Och,  a Itemaal  deftige.  Het  Algemeeneboel^ 
het  Kprtefpreukboe^Ovidius  door  byfpreuèenverk}aard> 
en  ontallijke  andere ,  onder  welken  ik  ook  den  zeeraar- 
digen  mammotbreptus  gevonden  hebbe.  By  deze  lek- 
kernijen vond  ik  waterbete.  A.  Waarom  noemen  zy  het 
Zwemmende,  lof  water-  ~\bete<  Ik  zal  u  vertellen  dat 
ik  gelezen  hebbe ;  defchrijver  mag  zijn'geloofwairdig- 
heid  goedmaken :  om  dat  het  ?  zegt  hy  ,  watt  in  vogtige 
en  verrotte  plaatfen ,  en  nergens  gelukkiger  groeit  ,dan 
in  flik  >  of  in  een  ftronthoop  (  met  verlof  gezegd  ) 

A.  Stinkt  ze  dan  zoo  leelijk  i  B.  Ja  >  dat  geen  * 
ftrontneft  vijzer  ftinkt.  A.  Word  dat  kruid  ook  tot 
iets  anders  gebezigt  i  B.  Ja  men  acht  het  voor  lek- 
kerny.  A.  Miffchien  voor  de  Varkens ,  en  Kzels ,  of 
voordeOiTen  van  f  Cyprus.  B.  Ja  voor  menfehen, 
en  die  nog  al  lekker  zijn.  Daar  is  een  volk  [  in  Italien  ] 
Peliners  [genaamd]  by  welke  de  gaftmalen  by  beur- 
ten tot  een  lange  flentering  uitgerekt  worden  :  de  laatfte 
flemp  noemenzein  hun  taal  een  hervatting ,  als  of  wy 
zeiden,  'tnageregt,  of  banket. 

A.  Wat  een  fchoon  banket !  B.  De  voorwaarde 
van  de  flemp  is  deze :  dat  de  gaftheer  mag  opzetten  al 
wat  hy  wil ,  en  de  gaften  mogen  geen  ding  verwerpen» 
maar  moeten  alles  ten  goede  nemen. 

A.  Wel 

*  Oletum,  zje  de  Samenfpraa^van  Jan  Reucblijn, 

f  'l  ls  een  fpreekjpoord  van  de  Latijnen ,  dte  een  botmuil 
itoemen  een  Os  van  Cyprus:  om  dat  men  Z+egt,  dat  deOf* 
fen  van  Cyprus  mets  als  menfebendre^  eten ,  en  daarom  veel 
brusk$r  vjn. 
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A.  Wel  of  hy  eens  dulle  Kervel ,  of  *  verwarmde 
Kool  opdifte«?  B.  Al  wat  daar  opgedift  word  moet 
fhlzwijgensopgeflokt  werden:  en  't  huis  mogen  ze  we- 
der uitbraken  't  gene  zy  gegeten  hebben.  Want  hier  dif» 
fen  zy  gemeenlijk  op  Waterbetc  ,  of  Antikomarijt :  het 
verfchilt  dog  niet  wat  naam  gy  het  geeft ,  't  is  een  en 
dezelve  zaak.  Zy  mengen  der  wat  eike  fchorflc  by  >  en 
zeer  veel  look;  en  alzoo  volmaken  zy  die  taart. 

A.  Wie  heeft  zulk  een  Barbaarfche  wet  [  den  volkej 
wijsgemaakt «»  B.  De  gewoonte  >  magnger  alsecnig 
dwingeland.  A.  Gy  vertelt  my  een  treurige  vettooning, 
die  zulk  een  onvermakelijker  uitgang  heef  t.  B.  ikhtb- 
beop  mijn  beurt  gefproken  ,  willende  mijn  oordeel  bo- 
ven geen  ander  ftcllep  ■>  zoo  iemand  iets  beters  heeft. 

C.  Maar  ik  hebbe  bevonden ,  dat  de  Oude  een  Vis 
gehad  hebben,  die  zy  Antikomarita noemen.  B.  Noem 
ons  den  Schrijver.  C.  Ik  kan  't  boek  wel  toonen ,  maar 
den  naam  des  Schrijvers  kan  ik  niet  noemen,  'tls  in'c 
Frans  befchreven,  met  Hebreeuwfche  fpreek wijzen. 

B.  Wat  gedaante  heeft  de  Vis  Antikomarita  t  C.  Hy 
is  geheel  en  al  vol  zwarte  fchobben :  de  buik  alleen  is 
wit.  B.Gy  zult  ons  den  eencn  oi  den  anderen  gemantel- 
den  hondfen  Filozoof  u  t  die  Vis  maken,  denk  ik.  Wat 
fmaak  heeft  hy*  C.  Tff  werreld  is  uiers  onaangena- 
mer. Ja  hy  is  bcfmeitehjk.  Hy  groeit  in  Hinkende  t 
gragten,  fomtijds  ook  in  rijolcn,  tjualhgjen  ilijmig: 
hy  veroorzaakt  pas  gcpiocfd  zijnde  een  zwaare  rochcl- 
ftoffe>  die  men  naauwelijksdoor  braken  kan  quijt  ra- 
ken i  en  is  gemeen  in  't  land  dat  men  Ctltitbracie  noemt; 
want  aldaar  agt  mén  het  voor  lekkerny  >  om  dat  vlees- 
proeven  daar  vervloekelijker  is  als  een  manflag. 

A.  Or> 

*  't  Schijnt  dat  de  Grieken  vd»  tweemaal  gefyofye*  ef  ver- 
warmde l^pol  zjdl^een  af  keer  gehad  hebben,  dat  menby  hen 
ten  fyreekyoord  vind  f  is  $<Xvon&.  Tweemaal 

Kool  is  dc  dood, 

t  Of  Slenken, 


oo  Vergadering  dep 

A.  Ongelukkig  land  met  haren  Antikomarijt.  C. 
Zoo  veel  wete  ïk'er  af  te  zeggen ;  ik  wil  niet  dat  iemand 
hem  aan  miin  gevoelen  bind. 

D.  Wat  behoeft  men  de  befchrijvinge  van  dit  woord 
uit  de  Mammotrepten  of  Hebreeuwfche  bladeren  te  ha- 
len, dewijl  de  oorfpronk  van  't  woord  zelf  beteekent,dat 
jintilymaripen  genoemt  worden  die  meisits ,  die  niet  al 
te  g'-lukkig  gehtuvelijkt  zijn,  gelijk  als  aan  oude  mans; 
Want  he:  is  mets  nieuws  dat  de  Schruvers  quo  in  «heb- 
ben verandert ,  dewiil  de  e.q.  en  k  nabeftamde  letteren 
zijn.  E.  't  Zoude  wat  fchijn  hebben  't^ene  Difilus  ge- 
zegt  heeft ,  indien  het  bleek ,  dat  het  een  Latijns  woord 
was.  Myduwktdar  het  een  Grieks  woord  is ,  uit  drie 
woorden  gemaakt ,  uit  anti  dat  is  tegen  >  koomee  ,  't  welk 
beteekent  een  dorp  >  en  oari^ein  dat  is  klappen  als  de  vij- 
ven :  nu  zege  men  door  't  uitl.tten  van  d>  (etter  o :  An- 
tikornarita,  dat  is  een>  die  door  yjnboerfebe praatagtig- 
beid  elkeen  tegenkakelt. 

E.  Mijn  Eumenius  heeft  welyvcrig  ge'oroken.  Maar 
my  dunkt  dat  dit  woord  uit  zoo  vele  woorden  't  zamen- 
gezetis,  als 't  lectergrcnen  heeft.  Want  an  voor  anoui, 
dat  is  dol,  ti  voor  tilloon,  dat  .s  piekende,  koo  vooi  kpodia, 
dat  zijn  huiden  ma  voor  mala  ,  dit  is  mee  ft  ,  ry  voor  rvp- 
ara  dat  is  vuil)  ta  voor  talas  dat  is  ellendig  :  hier  uit 
word  t'  zamen  gezet,  een  dol ,  en  ellendig  menjcb,  plukken- 
de h air en  van  verrotte  bui  den. 

A.  Byzulk  ee:i handwerk  paft  de  Remmende  Bete, 
van  welke  Bertulf  us  ftrax  gefproken  heeft.  B.  Nament- 
iijk  Antikpmarijt  by  anttkomarijr.  G.  Gy  hebt  zeker 
met  yver  gefproken  ;  maar  my  dunkt ,  dat  een  vrouw  , 
die  niet  wil  na  haar  man«  pijpen  danfen  xAntikomarita 
genoemt  word  ,  by  verkortmge  .  in  plaa;\r  van  Antidikp- 
marita,  om  dat  zy  altijd  haren  man  tegenftreeft.  A.  In- 
dien wy  zulk  een  omkeeringe  van  woorden  aannemen, 
zoo  zal  men  ligteliik  van  Foria ,  d.i:  is,  dunne  kak, 
¥ora  i  dat  is,  Markten  maken ,  en  Cuniculus  een  i^pnijn 

zal 
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zal  Cucuhs  een  Koe*"'i  worden.  B.  Maar  Albi/n ,  die 

in  deze  Raadsvergadei.ng  Burgermee»» is  ,  heeft  nog 
niet  gezet;  t  wat  liy  oordeel c. 

A  Uit  my  zei  ven  hebbe  ik  niets  om  by  te  brengen : 
evenwel  zal  ik  niet  weigeren  te  berde  te  brengen,  dat  ik 
onlangs  celeert  hebbe  van  mijn  waard,  een  zeer fpraak- 
rijk  menlch.  Hy  veranderde  in  't  fpreken  meermalen 
zijnfpraak,  als  een  N  igtegaal  haar  zang.  Deze  zeide, 
dat  het  een Chaldeefth  woord  was,  van  drie  woorden 
t'zamengezet.  Wantby  die,  gelijk  hy  zeide  ,  is  Anti  te 
zeggen  een  verkarde  en  herff<nlooy  ,  tornar  een  Jl  ten* 
en  h<e  het  Schoenmakers  ambagt. 

B.  Wie  heelt  ooit  een  Etecn  herflens  torgeichrevcn? 
A.  Daar  is  niets  ongemmd  in  ,  zoo  gy  maar  't  geflapt 
verandert.  K.  't  Gaat  m  deze  Vergadering  ,  even  gelijk 
men  gemeenlijk  pleegt  te  zeggen.  Zoo  veel  hoofden, 
zoo  veel  zinnen.  Wat  iVer  dan  uitgci  egt  t  De  liemmen 
konnen  opgetelt >  maar  niet  verdeelt  werden ,  op  dat  het 
erootftc  deel  het  kleinfte  overwint. 

A.  Laat  dan  het  befte  het  (legtfte  overhalen.  G  Maar 
tot  dit  werk  zoude  een  andere  byeenkomft  noodig  zijn. 
Want  elk  dunkt  dat  zijn  Bruid  de  fchoonfte  is.  A .  In- 
dien dat  waar  was  ,  daar  zouden  mmder  oveilpelen  zijn: 
maar  ik  wete  goetïenraad.  Laat  ons  met  boonen  loten, 
wie  nu  dit  getal  't  reg  wl  hebben,  om  uit  alk  Hemmen 
voor  goed  te  keuren  het  gene  hy  wil.  C  Maar  dat  zal  op 
uw  kap  aankomen:  hebbe  ik  de  waarheid  met  gezegt? 

A.  De  eerfte  en  de  laacfte  beh.iagt  my  meéft.  C.  Wf 
ftemmen  't  akemaal  toe  ,  op  dat  ik  alleen  voor  allen  ant. 
woorde.  A.  Welaan,  laat  dit  dan  ook  zijn  onder  die 
dineen,  over  welke  men  niet  mag  twijffelen. 

C.  Regt.  A.  Wat  zal  de  ftraffe  ziin,  zoo  iemand 
van  ander  gevoelen  is «  C.  Hy  zal  n  et  groote  lette- 
ren in  de  Letterkonlt  K<"er  gefchreven  worden. 

A.  Ik  zal  hier  met  goed  geluk  by  voegen ,  't  welk  my 
dunkt  niet  verzuimt  te  moeten  werden.  Van  een  zekeren 

H  n<  Arts 
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Ai  rs  *  Syrus  gchoort  hebbende  zal  ik  het  den  vrienden 
mededeelcu.  B.Watisuat  ƒ  A.  Indien  men  zwemmen- 
de  bete ,  met  galnoot ,  en  ichoenmakers  inkt  in  een  mor- 
tier Itoot ,  en  zes  oneen  ftront  daar  by  mengt,  tot  een 
Rafter ,  dat  het  een  gereed  middel  te°en  de  fchurft  van 
öppden  ,  en  jeukte  van  Varkens  ,s.  B.  lvlaar  hoor  eens. 
Ba  b<ir>vgy  uie  ons  alle  met  Antihpmarha  werk  geeft ;  in 
welken  fchrijver  dog  woiddat  woord  gevonden  ? 
u   ib  z.a!'cu*cg6cn>  maaralleen,  en  in 't oor. 
«.  Ik  zal  caanhooren,  maar  op  die  voorwaarde,  dat 
ik  het -weder ttn  alleen  in 'zoor  zal  Imiteren.  A.  Maar 
een,  dik  wils  herhaald,  wordweUw/W.  B.  Gv  zeet 
de  waarheid  :  als  men  van  een  gemaakt  heeft       ,  heeft 
men  met  meer  m  zijn  magt  den  voortgang  van  tweetc 
ltutten.  A.  Dat  weinige  raenfehen  weten  kanverbor- 
gen  werden ,  dat  vele  weten  ,  niet.  Maar  drie  behoort 
tot  vele.  B.  Wel !  die  drie  wijven  gelijk  heeft ,  word 
gezegt :  vele  wijven  te hebben:  maar  die  drie  hairenop 
t  noord,  of  tanden  inden  mond  heeft,  zegt  men  van 
die  dat  hy  er  veel  of  weinig  heeft  f 

A-  Hairkloover  !  hond  uw  oor  digt  by  [  en  luifter 
toe.  J  B.  Vathooreik?  dat  is  niet  minder  ongerijmd, 
als  of  de  Grieken ,  de  ftad  ,  om  welke  te  belegeren  zy 
zoo  vele  vloten  voerden ,  met  haren  naam  niet  konden 
noemen ,  zeggende  Sutrium  in  plaats  van  Troje. 

A.  Maar  deze  Bjtbbijnis  onlangs  uit  den  Hemel  geval- 
len welke ,  indien  hy  niet  als  een  tegenwoordige  god- 
hei j  de  menfchelijke  zaken  te  hulpe  gekomen  was ,  wy 
zouden  al  overlang  zoeken ,  waarmenfehen  waren,  waar 
de  godvruchtigheid  ,  wusbegeerte ,  en  geleerdheid  was. 

B.  Zeker ,  hy  verdient  onder  de  Opperhoofden  van 
de  zotheid  [  Moria  ]  aan  't  hoog  eind  re  zicten ,  waardig 
dat  hy  na  dezen  ,  met  zijne  Antijkpmarijten  genoemf 
werde  Arehimorijt ,  [  dat  is  Opperzot.  ] 

,      ,  Aan 

*  Aniexs.  ccn  Syriër,  *//  Syricn, 


{ 
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Aan  den  LEZER. 

Al  L:d  il  dez.e  bovengaande  (amenfiraAonvertaaldfeU- 
ttn.d.i.tr  h.td  de»  Nedc duitfcben  roemt?,  èdnftiegm  ftveefl. 
De  aardigheid  van  de  z,dve  ledn  M  t .  tmeg  bï%en  \  nadttn  ZJ! 
an  EréLms  (6if*>  pmsékf  te  xjjn  op  d'  een  of f  and  ,  dom- 
*  paap,  die  een  zja boi\  onder  een  bei  en  verdraaid 

Grieks  opfértft  had  u  igegeven. 


AMOS  AGAMOS, 

Sive  Conjuginm  impar. 
dat  is  > 

Het  Ongelijk  Huwelijk. 

Samcnfpraak  tuffen 
PETRONIUS  en  GABR1EL. 


Petronius. 


w 


Aar  komt  ons  Gabrf*!  «net  een  zulk  ren  norflèn 


vandaan  <  nu  het  * 


Hol  V  ni  Tiotonius^ 


wezen 

"G.  Neen:  van  een  Bruiloft. 
P.ïk  heb  nooit  een  ween  gezien,  dat  minde.  Aa  Brui- 
loften gelijkt.  Wam  die  ter  bruiloft  gewe€tt*im>F*eged 
wei aesgefeeele dagen  lang  vrolijk  en  Reneugelijfkcr  te 
fchiiuen  ,  en  de  oude  mannen  wel  tien  jaren  reugdiger  te 
weiden:  van  wat  bruiloft  fprcekt  «vmydant  lkdenk 
van  Morsen  t  Mars  [d  it  is,  van  de  dood  met  den  oorlog.} 
G.  Neen  ,  van  een  edel  jongman  m-r  een  mjtertje  , 
van  zeftien  jaren  ,  aan  welke  niets  ontbreekt ,  t  zy  dat 

H  bf  ,  M 
*  Zie  de  famenffraak-oan'tU{K  of  v  Uitvaart, 
f  Maïs  de  kiHod  b  dt  °H*e  ^e,deHm% 
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gy  op  hare  fchoonhei d  ziet ,  't  zy  op  haar  zeden ,  of  ge- 
llagt ,  of  middelen :  in  't  kort  zy  konde  waardig  fchijnen 
Jupiter  tot  een  man  te  hebben,  P.  Jemy!  zulk  een 
teer  juffertje  aan  zulk  een  ouden  Saggelaar  !  G.  De 
Koningen  worden  niet  oud.  P.  Waar  komt  dan  deze 
droefheid  van  daan?  mifichien benijd gy den  Bruigom, 
dat  hy ai-,  overwinnaar  u  den  nagejaagden  roof  ontrukt 
heeft.  G.  Och  !  mets  minder.  P.  Is 'er  dan  iets  voorge- 
vallen ,  gelijk  men  van  de  bruiloft  der  (a)  Lapithen  ver- 
telt t  G,  Ganfchniet.  P.  Wat  dan }  heeft  u  Bachus- 
nat  ontbroken  ?  G-  Daar  was  overvloed.  P.  Waren  d'er 
geen  Fleuitfpelers  <  G.  Ja  zelfs  Snarenfpelers ,  Lier- 
fpelers ,  Trompetters ,  en  Zakkepijpers.  P.  Wat  dan? 
was'er  Hymen  de  Bruiloftsgod  niet  .«* 

G.  (b)  Hy  wierd'er  vergeefs  door  zoo  vele  Memmen 
geroepen.  P.  Waren  d'er  de  (c)  Bevalligheden  niet  i 
G.  Niet  een.  Nog  de  Huwelijkmaakfter  Jttno ,  nog  de 
GuldeK<w/x>  nog  Jupiter  de  Huwelijksbczorger. 

P.  Voorwaar  gy  vertelt  my  van  een  Bruiloft,  die  t'  ee- 
nemaal  ongelukkig ,  cn  (d)  zonder  goden  ,  of  liever  een 
(e}  bruiloft  zonder  bruiloft  is.  G.  Datzoud  gy  te  meer 
gezegt  hebben,  indien  gy  't  gezien  had,  P.  Is'erdan 
niet  gedanft?  G.  Ja  deerlijk  gehinkt. 
:  P.  Was'er  dan  geen  gelukkige  Godheid  altoos,die  de 
bruiloft  verblijdde  ?  G.  Niet  een  was 'er ,  behalven 
cene  Godin,  die  bv  de  Grieken  PSOR^A  genoemt 
word.  [  dat  is  Schurft.  J 

P.  Gy 

(a.)  Lees  van  het  gevegt  der  Lapithen  ter  bruiloft  van 
Pirtthnus  tn  Htppdamte  ,  het  twaalfde  boel^vanQvtdtus  Her - 
fcheppiN^  en 

(b)  Op  de  brudeften  der  Ouden  fchteeuWde  en  z/mg  el^om 
(Jrïjd  Hvraen  /  o  Hymen!  Hynuvx-  ! 

(cj  De  digters  z,e?gen ,  dat' er  drte  BevallieheoV  n  zJj», 
Charices,  e/Gratix.  Zte  het  Bruilof  tsgedtgt  van  Peter  öilitfc, 

(dj  <x4l*$-  beteckent  co^  goddeloos. 

(e)  yxuQC  uysty.Q<;. 


i 


«5t 
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Hui 


velïik» 


P  G  v  fpreekc ,  denk  ik ,  van  een  jeukerige  bruiloft. 
G.  Ja  vaneenroeftige  en  etterige.  P  .  Maar  wat  s 
dat  te  zeggen,  Gabnel ,  dat  deze  vertellinge  u  tranen 
uitperft.  G.  OPerromus,  deze  zaak  zoude  zelfs  een 
kevfteen  konnen  tranen  uitperfen.  •  < 

P^Dat  geloove ik,als  eenkeyftecn  die  gez.en  had,  Maar 
ik  bid  u ,  wat  is  dat  dog  zoo  groot  en  ongeval  i  verberg 
het  voor  my  niet,  en  houd  my  niet  niet  langer  in  den  dut. 

(3  Kent  ey  Lsmtridks  Bubulus  wel  <  P.  Die  d,  befte 
K^K  m  dFeze  Stad  »<  G.  Wel !  CO  ke- 1  gy 
zijn  dogter  lfigcnie  ?  P.  Gy  noemt  het  putjcje  (a)  de- 
zes tijd.  G.  't  ls  zoo.  Maar  weet  ge  wel  aan  wie.,  die  ge- 
trouwt  is  f  P.  Ik  zal  't  weten,  als  gy  't  my  zult  gezege 
hebben.  G.  Die  isgetrouwt  aan  Fomfthus  * BUnmts. 
P.  Aan  dien  Snoeshaan  ,  die  elk  een  gewoonlijk  op  mag 
met  zijn  trotfe  praatjes  *  G.  Aan  dien  zclven.  P. 
Maar  die  man  is  nu  al  lang  in  deze  Stad  vermaard  ,  voor- 
namentliik  door  twee  dingen :  door  leugens  ,en  lchurrt, 
die  (c)  nog  haar  naam  niet  heelt.  da«  ze  zoo  (d;  ve- 
ler namen  heeft.  G.  Dat  is  een  hoovujrdige  fchurft , 
welke  de  Lazerye ,  nog  Haarworm ,  nog  Kra waadje,  nog 
Voetjigt  ,  nog  Kinne-zeer  behoeft  te  wijken,  zoo  de 
zaak  ten  ftrijdc  qua™-  P.  Zoo  zegRe.i  de  Geneesmeefteis. 

G  Hoe  zal  ik  u  ,  o  PctfOntUS  ,  DU  het  juffertje  ,  dat 
•y  wel  kent,  befchnjvtn  ■>  hoewel  't  c.craad  de  aange- 
boorenc  fchoonheid  veel  glans  byzet.  Lieve  Petroon ! 
Gy  zoud  sesett  hebben  ,  dat  het  een  Godin  was. 
Alles  ftond  haar  wel.  OndertulTen  quam  daar  die  za- 
liee  bruieom  voorden  dag,  met  een  platte  itompneus, 
60  H  h  i  't  eene 

(a)  van  die  jeugd. 

(b)  By  Vlautus  leeft  men  dit  woord  Blcnnus,  dat  ft,  Zot, 
Stompen  enz,' 

(c)  Hj  -ve4d.it  hter  door  de  Spaanfche  Pokken  ,  tfio  Jswy 
V  noemen.  Erafmus gehinkt  dtt  -woord  Scabies  meermalen  voor 
die  -vutie  xjekte.  , 

(d)  iVmz,e  mwddeSfaarfthe^fibc,^ Nafeljcbe gtnoem*. 
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\  eene  been  naflepende  ,  maar  nog  leeltjker  als  de 
Zwi;fcr.s  j  icgen,  met  fchurrde  handen ,  bangenadem, 
flaauwe  oogéh  ,  en  een  be  wonden  kop;  de  etter  vloei- 
de hem  ten  neus  en  ooren  uit.  Sommige  menfehen  heb- 
ben ringen  aan  hun  vingeren  ,  deze  diaagt  ook  ringen  aan 
2iin  dyc.  P.  Wat  mag  de  ouders  overgaan,  dac  zy  zulk 
een^dog'er  aan  zulk  een  gedrogt  geven  f 

G.  Dat  weet  ikniet,  dan  dat  hedens daags  de  meefte 
menfehen  van  verftand  beroofd  fchii nen. 

P.  IVi.flchien  is  hy  zeer  rijk.  G.  Overvloediglijk  > 
maar  van  fchulden.  P.  Indien  't  meisje  beide  hare  groot- 
vaders en  gror.tmoeueis  door  vergit  om 'tleven gebrast 
had,  wat  kon  men  haar  zwaarder  ftraffl  aandoen?" 

G.  AI  had  ze  *  haat's  Vaders  aflt  bepiit ,  zv  zoude 
Itraffe  genoeg  geleden  hebben ,  indien  zy  gedwongen 
was  geween1  zulk  een  monfler  maar  een  kus  te  geven. 

F.  Ik  beken  't.  G.  My  dunkt  waaragrig  ,  dar  deze 
daad  vvreeder  is ,  dan  of  men  haar  naakt  voor  Beeren  >  of 
Leeuwen  ,  oi  Krokodillen  had  gew  orpen.  Want,  of  de 
wilde beeften zouden  zulk  een  uitliekende  fchoonheid 
gefj  aart  hebben  ,  of  een  fchielijke  dood  zoude  haar  pijn 
geeindifct  hebben.  P.  Gv  zegt  dc  waarheid.  Jvly  dunkt 
waarlijk  dat  dit  een  feit  is,  *t  welk  [  den  tyran]  Mt\en$s 
paft,  want,  gelijk  Maro  zegt 

■  JVlortua  jungebat  corpora  vivis, 

Componens  manibusque  manus ,  atque  oribus  ora : 

dat  is. 

Hvbond  de  levenden  en  dooden  hecht  of)  een* 
m  f*>»  hand  op  d'  ander  ,  mond  op  mond.  — 
Hoewel  Mc  zents  zelf    gelijk  ik  meine  ,  zoo  wreed 
nier  was ,  dat  hyzulk  een  beminnelijk  juffertje  aan  een 
dood  lichaam  zoude  verknogt  hebben ;  endaar  is  geen 

dood 

*  De  oude  hadden  een  z,eer  groote  eerbiedigheid  voor  graven  t 
tycondet  lij^  hunner  Vaderen.  Zy  hielden  hem  voor  een  vervloei? 
t*è  hoos  i.  /gr,  die  zjjn  's  Vaders  graf  onteer t  had*.  Hier  uk 
pben  dit  fpeeleymd. 
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dood  lichaam  ,  waar  aau  gy  niet  liever  zoud  willen  g 
bonden  z.jn  ,  als  aan  zulk  een  Hinkend  Wig 
zelfs  dat  hy  ademt ,  is  louter  veni)n,  dat  hy  iureekt  is  ÜC 
oeft ,  dat  hv  aanraakt ,  is  de  dood. 

q  Denk  nu  eens  metmy,  Petroon,  nat  geneugte 
die  kusies  zullen  hebben,  die  omhelzingen ,  die  nagj- 
fpullet  «,  en  hefkoozenjent  P.  Ik  *****  jjWWh 
dPe  Godgeleerden  hooren  fpreken  vaneen  ongeluk  hu- 
telijH  Maar  dit  kaneerft  mee  het  gromU legt  een 

SS  m  JoTzettde.  M,ddclerwi,lcn  ver  wondere  ik 
Lover  de ftöutheid  van  het  tecdeie  meisje.  \V  a..t  zulke 
juffertjes  zijn  gewoon  op  't  gez.gt  W  een  I,  ook  ot 
momaanz.gt  byna  van  ichnk  te  bdwjjmen :  CO  »*« 
zulk  een  dood  lichaam  by  na^t  omhelzen 

G.Hct  meisje  heef  t  reden  dat  zy  haar  kan  veromfchul. 
diecn  op  'tfzezag  harer  ouderen,  't  laft;g  vallen  van 
XdeT,  end'eeLoud.gheid  hares  ouderdom,  Ik  kan 
mvniet  eenoee  verwonderen  over  de  dolheid  der  ou- 
den. Want  wie  heeft  een  dogter  van  zulk  een  mismaakt- 
heid,  dat  hy  haar  aan  een  melaatfen  zoude  willen  uit- 
huwelijken    P.  *k»*4>  ^fetttó* 
eeTSw  g«ond  verftand  had.  Al  had  *  een  dogter, 
m  t  e  n  oog,  en  kreupel,  cn  zoo  leeh.k  als  * -Icihics 
bv  Hoplas,  ja  zonder  eui  deu.t  huwelijksgoed  , 
ik  zoude  zulk  eencn  fchoonzoon  niet  begeren. 
lk  G  Maar  deze  befmettmge  is  yflelüker ,  en  Ichande- 
lijker,  als  allcrlcy  melaatsheid :  want  ze  kruipt  raflei 
voort  ze  komt  dik  wils  weêr,  en  brengt  veeltijds  de  dood 
m daar  de  melaatsheid  fomtijds  een  menfeh  tot  een 
hooaen  ouderdom  laat  leven.    P.  Miffchtffi  wiften  de 
ouders  [  van  *t  Juffertje]  niets  van  des  Bruidegom  zaek- 
te.  G.  Jawel  degelijk  wiften  zy  d  er  van.  P-I^ien 
zy  todogtcrioS  vedqua^spmden,  waarom  heb- 

*  Tte  -vM  dcz.cn  <pant  m  dc  Smpffrvi  ZakcQ 
tn  Namen. 
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ben  zy  haar  niet  liever  in  een  t  lederen  zak  genaaid  zijn. 

dein  de  «Schelde  geworpen.  G.  't  Zoude  voorwaar  L 

E'hST^JF****^  P'  W^  ê^vcn  maakte", 
byhen  den  bruidegom  aangenaam^  Js  hy  uirftckendc 
in  eemge  kunft/  G.  Jn  zeer  vele.  Hy  is  een  groot 
dobbelaar ,  en  een  onverwinnelijke  zuiper ,  een  eodloo- 

fL^'Zfï:  2**  gr°0t  konftcnaar  in  ézelen  en 
liegen  ,  een  fnoode  roover ,  een  uitmuntende  verquifter, 

makend  Daar  de  fcholen  niet  meer  dan  zeven  vrye 
konften  hebben  ,  daar  verftaat  hy  zig  opmeer  als  t.L 
onvri/c.  P.  Daar  moet  evenwel  iets  zijn,  dat  hem 
by  de  ouders  behaagelijk  heeft  gema.kt.  G.  Niets 
anders , -  dan  de  trorfe  naam  van  Ridder.  P  Wat  is 
dat  een  Ridder  die  van  de  pokken  nauwelijks  op  een 
ftoel  kan  zitten  !  maar  hy  heeft  m,(Tchien  grootgoed. 

rifat  Y*\  l  m,!ddf,matig  goed  gehad;  maar  door 
ïi/n  brooddronkenheid,  d.e  hy  gepleegt  heeft ,  h.efr  hy 
mets  over  ,  dan  een  torentje,  waar  uit  hy  gewoon  is 
te  loopen  llruik.  ooven,  en  dat  zootraeyehjk  toegeruft, 
dat  gy  aldaar  uwe  Va.kens  met  zoude  willen  laten 
metten.  £n  onderrulfcn  heeft  hy  altijd  den  mond  vol 
van  Kaüeelen,  Leengoederen,  en  andere  heereliike 
woorden  :  over  al  hegt  hy  z'jn  wapen. 

P.  Wat  wapen  heeft  zijn  fchild?  Drie  gulde  Olifan- 
ten op  een  bloedrood  veld.  P.  Regt,  d'fene  Olifant 
palt  byd  ander.  Maar  hy  moet  een  bloedgierig  menfeh 
W|n.  Ja  wijngieng,  want  hy  fchept  een  wonder  ver- 
maak  ra  rooden  wijn,  en  zoo  moogrgy  hem  bloedeieri* 
agten.  P.  Defnmt  komt  hfcmdan  te  pas  óm  teitupcn. 
G.  Ja  voorwaar,  p.  En  het  «  apen  verklaart  dat  hy  een 
grootc  en  zotte  guit  is ,  en  een  afgnjlfelijke  wijnzui- 

per: 

f  By  de  Omden  werden  Vadermoorders,  en  dergel fce  mts. 
dadtge»,  m  ten  lederen  ^  ge„aait ,  tn  wtlltf  een  Levendi- 
ge J**f%  Ha*nt  eK  Slanke  wasi  en  dtu  vterden  z.y  m  Zee 
£su>orpe»,  < 
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per :  want  dat  is  geen  vei  w  van  bloed  ,  maar  van  wijri- 
**icn  de  gukle  Olifant  beteekent,  dar  al  het  goud, dat 
%  hv  verkregen  heéft,tn  wijn  verflempt  word.  G.  'ds  zoo. 
^      p.  Wat  huwclifks-cocd  zal  dc  Snoeshaan  dan  by  de 
ZH  Bruid  brengen?  G.  Wat*  zeer  veel.  P.  Hoe  f  een 
deurbi  enger  zeer  veel*  G.  Laar  my  fpf eken :  ik  zegge 
zeer  vele  zeerfnoode  pokken.  P.  De  moord  lb  my, 
zoo  ik  niet  liever  wilde  dat  mijn  dogter  aan  een  Paaid, 
dan  aan  zulk  een  Ridder  getrouwt  was.  G.  En  ik  hever 
aan  een  Monnik.  Ja,  dat  is  geen  nunkh,  maar  een  's 
meniehaihjktroinven./egUK  ÜUiindien gy  dit IchouW- 
fpel  gezien  had  ,  zoud  gy  u  van  weenen  hebben  onthou- 
den? P.  Hoe  zond  ik  dat  hebbèn  konnen  doen,  daar 
ik  dit  zelfs  tiaauwelijk  zonder  tranen  hoore*  Zijn  dc  ou- 
ders op  alle  hirtstogten  van  natuurlijk»:  liefde  zoo  doof 
ge  weeft,  dat  zy  haareenigc  dogter,  een  Juffertje  van 
mik  een  fchoonhfid,  van  zulk  een  aart,  van  zulke 
beminneKfke  zeden  j  aan  zoodanig  een  gedrogt  terfla- 
vernv  overgaven,  om  een  léugenaetig  Ichitd  ..  '  ' . 

G.  Maar  zulk  een  werk,  't  welk  ha  afgrijlTcïijkite, 
wreccifte,  en  godlooftcis,  dat  men  kan  vinden,  ishe- 
densd'  p  een  Ipeeltje  van  grootc  hecren,  hoewel  'c 
nooJ'g  is  dat  die  gene,  die  rot  handh avmge  van  t  ge- 
meenebeft  geboren  worden,  van  H  i  -  goede  hchaams- 
gezondheid  zi/n  •  want  de  houding  :  des  lich jams ;  Werkt 
oP  dekraat  der  zule:  zeker  die  *  ziekte  is  ge  woon  al 
wat  hersens  dc  menfeh  heeft  uit  te  putten  •  en  dus  ge 
beurt  het,  dat  zoodanige  'tgemcenebeü  bellieren  ,  die 
notj  in  ziel,  nog  in  lichaam  welvarende  zij». 

P.  Die  aan't  roer  van  gemeenebeft  zitten,  behoo- 
ren  niet  alleen  van  een  volkomen  verftand ,  en  goe- 
de gc.  ondheid  te  zijn,  maar  bok  in  gedaante  cnaan- 
zienlijkheid  van  lichaam  uit  te  munten.  Want  hoewel  de 
foornaamfteeere  van  I  Overheden  wijsheid,  cn  vroom- 

H  h  *  heiJ 

}  Of  Yoift.n, 


jrt 
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heid  is ,  egtei  is*er  wat  aangelegen ,  van  wat  lijfseeftal- 
te  hyzy,  die  over  anderen  heeifcht,  Zoo  hy  wreed  is, 
de  mismaaktheid  des  lichaams  zal  veel  afgunft  daar  by 
voegen ,  maar  zoo  hy  vroom  en  deugdzaam  is ,  *  de 
deugd  uit  een  fchoon  lichaam  voortkomende  is  eemeen- 
Jijk  aangenamer.  G.  Wel  gezegt.  P.  Beklaagt  men 
niet  het  ongeluk  der  vrouwen,  welker  mannen  na  't 
voltrekken  des  huwelijks  aan  de  melaatsheid ,  of  val- 

p  Sfkte  vaft  rakcn*  G'  Mct  reden'  voorwaar. 

r.  Wat  is  dat  dan  voor  een  dolheid,  dat  men  zijn 
«toeter  aan  een,  die arger als melaatfch  is,  overgeeft! 

C.  't  js  meer  dan  dolheid.  Indien  een  Landheer  jon 
ge  honden  wil  opqueeken ,  zeg  my  eens ,  «al  hy  een 
edelmoedige  teef  met  een  fchurfden  leuyen  hond  laten 
loeien  ,  P.  Hy  zoude  zorgvuldig  omzien  om  daar  een 
regt- euelen  hond  by  te  voegen ,  op  dat'er  geen  baltaaro- 
Jioiiutn  van  zouden  komen. 

G.  Ln  indien  een  Veldheer  zijn  Paarden  wilde  ver- 
meerderen ,  zal  hy  hy  een  deftige  Merry  een  zieken  en 
ontaarden  Hengit  brengen  *  P.  Hy  zoude  zelfs  geen 
Zieken  [  hengft  J  in  't  gemecne  Hal  laten ,  op  dat  het 
quaad  tot  anderen  niet  voonkruipe.  G.  En  meinen  zy 
ondertulTen  ,  dat'er  niets  aangelegen  is ,  wien  zy  by 
haar  dogter  laten ,  en  waar  uit  kinderen  geboren  wer- 
den, dieniet  alleen  in  d'erfFemiTe  van  alle  hunne  mid- 
delen zullen  treden,  maar  ook  'tgemeneben1 regeren ( 
P .  Een  boer  zelf  zal  met  allerley  Stieren  by  jonge 
Koeyen  brengen,  nog  allerley  Paarden  met  Men  yen  pa- 
ren ,  nog  allerley  Beeren  met  Zeugen,  daar  nogtans  een 
Stier  voorden  ploeg  word  geteelr,  een  Paard  voorde 
wagen ,  en  een  Varken  voor  de  keukc. 

G.  Zie  hoe  verkeerd  de  oordeclen  der  menfehen  zijn» 
Indien  eenig  IL-gtmanskind  een  's  Raadsheeren  dogter 
?en  kusje  opdrong  •  men  meent  dat  zulk  een  ongelijk 
me»;  de  wapenen  'moet  gewroken  werden, 

P.  Wel 

&«*t*r  *£tcr  Phifodoxüs,  cf  Ectbcminnaar. 
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p  Wel  ichcrpelük.  G.  hn  zy  geven  met  wil ,  ken- 
is,'-n  beleid,  het  lieffte  ,  dal  zy  ter  werreld  hebocn, 
m  een  affchuweiijk  gedrogt ,  ü  't  byzonder  goddeloos 
Zijnde  tegen  hun  geöagt ,  cn  in  't  algemeen  te^en  de 
buj  aery.  P.  Indien  een  Bruidegom  wat  mank  gaat ,  voor 
de  reü  gezond  ,  war  een  afgrijzen  beeft  men  van  t  hu- 
Mdijkf  codn  zoo  groot  een  quaad  word  in  de  huwe- 
Bikfè  voorwaarden  niet  toege.ekent. 

G.  Indien  iemand  zijn  dogtei  aan  een  Franciscaner 
uitgehuwelijkt  heeft,  wat  is  daar  een  vervlockingc  !  wat 
£JLr  een  klakte  dar  de  maagd  unalnk  betreed  is  :  maar 
't  kleed  uitgetrokken  ziinde  heehze  een  man  d;e  gezond 
van  Int  en  leden  is.  De  andere  brengt  haar  ganiche  le- 
vendoor met  een  half  levendig  tDk.In4ieneen,g  vrouw- 
menfeh  aan  een  Priefter  trouwt ,  men  fpot  met  hem  ,  om 
dat  iw  gezal  ld  is  ■  maar  deze  is  getrouwe  met  een.  die  vry 
flimmc?  (a)  gezalfd  is.  P«  V.anden  doen  dat  niauwe- 
raan  meisjes,  die  zy  inden  krijg  gevangen  hebben 
«.•nomen;  Zeeroovers  doen  dat  naauwe  i)ks  aan  de  ge. 
E  Se  zyfchelmagtig  wechgevoert  l^ben  ^d«m 
dit  ouders  aan  haar  ecmge  dogter ,  en  fielt  de  Overheid 

gC  G  ÊUnlwn  Armeen  krankzinnig  menfeh  helpen  , 
indien  hyzetf  krankzinnig  i*f  P.  Maar 't  is  wonder, 
dar  hlr  in  geen  hulpmiddel  bedagt  word  van  de  Vor- 
ken -eiker  pligt  is  ,  voor  het  gemeene  bei  e  te  „ 
SaW  wat  het  lichaam  aangaat*  dew»l  in  d  t  ftuk 
nie '  beter  noa  heerlijker  is  dan  een  goede  gezondncid. 
Zoo  .root  een  peft  heeft  een  groot  deel  des  werrclds  be; 
zeten  en  zy  flapc  n  onderwijl ,  als  of  het  ter  zake  met 
53M  moet,  oPetroon,  eerbiedig^ 

(a)  Hj  eo  platter. yoor  Je  pokkem 
draagt.  De  Tuy<n  der  Pausgcv»de»  vorder,  gekift. 

(b)  Curaror,  da  l,d' Omhad ge»dtw»dH*  verwarde 
boedels,  dwazen,  *»  ligtraiÜca.  * 
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Vorften 

aan ,  ik  zal  u  drie  woorden  in  luifteren.  P.  O  ellende! 
och  of  gy  onwaarheid  fpraakt  ?  G.  Wat  ai  foorten  van 
ziekten  meent  gy  wel  dat'er  fpruiten  uit  bedorvene  ,  en 
op  duizenderley  manieren  befmette  wijnen/» 

P.  Oncallijke,  zoo  wy  de  artfen  mogen  gelooven. 
G.  En  dragende  Wijkmeefters  hier  wel  zorg  voor  ? 
P.  Ja  zy  dragen  wel  zorg  om  de  Tolgelden  af  te  eiflèn. 
G.  Die  mee  haar  weten  aaneen  zieken  man  trouwt, 
is  miffchien  haar  ongeval  waardig  ,  om  dat  zy  *t  op 
haar  eigen  hals  heeft  gehaak;  hoewel  ik,  by  aldien  ik  t  in 
de  regering  te  zeggen  had  ,  hen  beide  niet  in  de  Stad  zou 
laten.  Maar  indien  eenig  vroumenfeh  een  man  getrouwt 
had ,  die  deze  fmet  onderhevig  was ,  en  die  hem  valfche- 
Üjk  voor  gezond  had  uitgegeven ,  als  iemand  my  Paus 
maakte,  ik  zou  zulk  een  huwelijk  fcheiden,  al  waar 
het  op  zeshonderd  voorwaarden  aangegaan. 

P.  Met  wat  fchijn  *  want  een  huwelijk ,  na  be* 
hooren  voltrokken ,  kan  van  een  menfeh  niet  verbro- 
ken werden.  G.  Hoe?  dunkt  het u na behooren  vol- 
trokken te  zijn ,  dat  met  quaad  bedrog  aangegaan  is? 
Een  handeling  geld  niet ,  indien  een  maagd  getrouwd  is 
aan  een  Haaf ,  die  haar  heeft  bedrogen ,  en  dien  zy 
meinde  vry  te  zijn.  Hy ,  aan  wien  deze  Juffer  getrouwe 
is,  is  de  flaaf  van  een  zeer  ellendige  juffrouw  Schurft; 
cn  de  Qaverny  is  daarom  te  ellendiger ,  om  dar  zenie- 
mand vry  maakt,  op  dat  een  ige  hope  van  vryheid  d'el- 
lende  der  flaverny  zoude  konnen  verzoeten. 

P.  Zeker  gy  hebt  een  fchijn  van  reden  gevonden. 
G.  Ook  is'er  geen  huwelijk,  dan  onder  levende.  Hier 
trouwt  men  aan  eenen  dooden. 

P.  Daar  hebt  gy  nog  een  andere  fchijn  van  reden 
gevonden.  Maar  gy  zoud  gedoogen  ,  denk  ik ,  dat 
d'eene  fchurfde  aan  d'  ander  trouwde?  volgens  dat  ou* 
'  ^    ,  de 

*  Of  O/erheden. 

f  Of  Orcrhcids-  ampt  bediende* 
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de  fpreekwoord,  *  Gelijk  b  gelijk*  . 

G .  Indien  my  vryitond  te  doen ,  9t  welk  voor  den 
oemeenen  ftaat  nut  was  •  ik  zoude  wel  toelaten  dat 
fv  vereeniet  wierden ,  maar  verecnigd  zijnde  zoude 
ik  hen  verbranden.  P.  Dan  zoud  gy  u  als  eenen  t 
Palans  9  niet  als  een  Vorft  tooncn. 

G.  Dunkt  u  dan  dat  zoo  een  Geneesmecfter  een 
Palans  is,  die  ecnige  vingeren  al'fmjd,  of  een  gedeelte 
des  lichaams  toefchroeit,  op  dat  het  met  geheel  ver- 
loren ea«»  My  dunkt,  dat  dat  geen  wreedheid  ,  maar 
barmhartigheid  is,  'twelk  och othetin/t begin  van  t 
opkomende  quaad  gefchied  waar  Y  Toen  kon  men 
met  het  verderf  van  weinige  voor  de  behoudenis  van 
de  ganfche  werreld  zorg  dragen.  En  van  deze  daad 
Vinden  we  een  voorbeeld  in  de  jaarboeken  der  r  ranlche. 

P    Maar  't  was  beter  dat  men  hen  lubde  ,  en  aan  kant 
hield.  G.  Wat  zoud  gy  dan  met  de  wijven  doen? 

P.  Ik  zoude  haar  toegefpen. 

G.  Zoo  doende  zoud  gy  zorg  dragen ,  dat  van  t  quaae 
everen  geen  quade  kiekens  quamen  :  maar  ik  zal  beken- 
nen ,  da!  dit  zagtcr  is  ,  zoo  gy  bekend  dat  het  ande«V«. 
lieeris:  want  de  gelubde  hebben  lomtijds  nog  wel  eens 
luft  •  en  't  quaad  loopt  op  geen  eene  wnze  voort ,  maar 
door  een  kusje,  door  een  prtotje,  door  eens  aan  te 
raken  ,  door  een  glaasje  met  elkaêr  te  drinken  ,  kiuipc 
het  tot  anderen  voort.  En  mi  /.en  dat  by  dit  quaad  een 
rekerc  noodlottehikc  boosheid  bvgevoegt  is ,  dat  al  wie 
't  knurft  heeft,  zonder  eentg  voordeel  voor  Hem  zei- 
ven,  vermaak  heelt  dat  hy  zijn  fchuftheid  aan  zeer  ve- 

t  Die  bekende  Tyran  van  genten  ,  die  *  den  taaA 
van  denïmu  PeriUus  .  ten  lieren  hok*  ft, er  » 
„Ik*  hyde  menfebe»  levendig  Ueeflmtem,  *£. 
onderdook, verbranden  op  aar  du  rampage ,  deereer, 
mende,  etn  geloey  sj>uden  jitynt»  te 

t  H«*  U  L*4ny  van  ^  Ravcns  &eca  quadc  everen. 
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ie  anderen  kan  aanzetten.  Die  men  aan  een  kant  houd» 
konnen  wechvJugten ,  ze  konnen  by  nagt ,  of  onbeken- 
de bedriegen  :  maar  van  de  dooden  is  geen  gevaar. 

P.  Ikbekenne,  't  is  veiliger  ;  maar  ik  wete  niet,  of 
bet  de  Cluiftelijke  zagtmoedigheid  paft. 

G.  Wel  aan,  zeg  my ;  van  wien  heeft  men  meer 
gevaar,  van  enkele  dieven  >  of  van  deze?  P.  ikbe- 
kenne dat  geld  veel  geringer  is  dan  een  goede  gezond- 
heid. G.  £n  egter  hangen  wy  Chultenen deze  [die- 
ven 3  aan  een  galg;  en  men  noemt  het  geen  wreed- 
heid ,  maar  regtvaardigheid  ;  en,  zoo  gy  op  't  gemeene- 
befte  ziet  >  is  't  vroomheid.  P.  Maar  dan  ftraft  men 
een  die  fchade  gedaan  heeft. 

G.  Als  of  deze  w  inft  aanbragten  !  Maar  Iaat  ons  toe- 
ftaan  ,  dat  vele  dit  quaid  zonder  eenige  fchuld  gekregen 
hebben  >  hoewel  men  d'er  weinige  zou  vinden ,  die 
defe  befmettinge  door  ondeugd  niet  hebben  op  den  hals 
gehaalt  •  de  Regtsgeleerde  leeraren  ons  j  dat  oiwchuldi- 
ge  fomtijds  met  regt  gedood  worden  ,  indien  't  gemee- 
nebeft  daar  grootelijks  aan  gelegen  is.  Geliikerwijs  dc 
Grieken  ,  na't  uitroeyen  van  Tioojen  ,  Aftianax  ,den 
zoon  van  Hektor  gedood  hebben ,  op  dat  de  oorlog  door 
hem  niet  zoude  vernieuwt  werden.  En  zy  meenen  dat 
het  niet  godloos  is }  dat,als  een  tyran  gedood  is»  zim  kin- 
deren ook  om  halsgebragt  worden.  Hoe?  voeren  wy 
Chriftenen  niet  altijd  oorlog ,  en  nogtans  weten  wy  wel> 
dat  het  groofte  gedeelte  van  den  kri;g  die  genen  treft , 
die  't  niet  verdient  hebben  i  't  Zelve  komt  ook  te  pas  in 
de  1{ef>re fatjes  >  gelijk  zy  't  noemen.  Die  eerfl  heeft  be- 
ledigt ,  is  veilig  ,  en  een  koopman  word  berooft ,  die 
van  't  wei  k  niet  eens  gehoorr  heeft ,  zoo  ver  is  't  'er  van 
daan ,  dat  hy  fchuldigis.  By  ald  en  wy  zoodanige  hulp- 
middelen gebruiken  in  zaken  dit  van  zoo  groot  eenge- 
wigtnict  zijn,  wat  dunkt  u  dat  men  in  d' allerwreed- 
fle  zaak  moet  doen  }  P.  Ik  worde  door  waarheid  over- 
tuigt.   G.  Daarenboven  overweeg  eens.  In  Itaalje, 

zoo. 
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Huwtlijk*  49? 
soo  haaft  alsdebefmettelijkelugt-ziekte  begint  te  ont- 
leken, wordende  huizen  toegefloten  :  die  den  zieken 
iienen  ,  worden  van  de  ftraat  gehouden.  Sommige  noe* 
noed  dit  onbeleefdheid $  daer  het  de  grootfte  beleefd- 
heid is :  want  door  deze  voorzoi  ge  word  de  quaal  door 
weinige  lijken  geftilt.  Maar  hoe  groot  een  beleefdheid 
is  het ,  dat  men  voor  't  lev  en  van  zoo  veie  duizend  men- 
fchen  zorg  draagt/  Men  vind'er*  die  ireenen,  dat 
het  niet  zeer  herbergfaam  is >  dat  de  Italianen  in  pefttij- 
den  's  avonds  de  vremdelingen  uu  de  poorten  houden  > 
en  dwingen  onder  den  blauwen  Hemel  te  vernagtcn : 
maar 't is  vroomheid*  metichadc  van  weinige  voor  'c 
meelte  voordeel  van  't  gemeenebelt  te  zorgen.  Sommige 
dunken  zig  zeer  kloekhartig  gedienltig  te  zijn,  omdat 
zy  by  elk  een,  die  de  peft  heeft  >  darren  gaan>  fchoon 
dat  zy'cr  niet  by  te  doen  hebben  :  maar  als  zy  t'  huis  g e- 
komen  hunne  vrouwen>kinderen>  en  't  geheele  huisgezin 
befmetten  >  wat  is'er  dwazer  als  die  dapperheid  5  wat  is* 
'er  ongedienftiger  5als  die  dienft  i  dat  gy  om  een  vi  emden 
te  bezoeken  uw  iieffte  vrienden  in  een  wis  leven*  gevaar 
brengt  i  en  nogtans  hoe  veel  minder  gevaar  is  Jaar  van* 
dan  van  deze  fchurft  {  [De  pelt]  bevlekt  seleen  na- 
vrienden  5  en  trefc  niet  vele  oude  menfehen  %  en  die  ze 
treft ,  verlott  ze  haalhg ,  ol  hei  itelc  ÉC  weder  in  gezond- 
heid, fnirer  *  dan  zy  te  voren  ge  wedt  waren.  Maar  de- 
ze  [  Schurft  ]  wat  is  het  anders  dan  t  en  geduenge  dood, 
of  (op  dat  ikhec  waailijker  ze^e)begi  avinge  i  7.y  wor- 
den in  linnedoeken,  en  zalvingen  be  wonden,  gelijk  doo- 
de  lichamen.  P.  Gy  zegt  de  ronde  waai  hekL  Ten  min- 
ften  moeft  men  voor  deze  verderffelijke  quaal  de  zelve 
zorg  dragen ,  die  men  voor  de  melaatfchen  aanwende 
Of  indien  dat  ook  al  te  veel  is ,  laat  niemand  zijn  baard 
Haten  fcheren ,  maar  zijn  eigen  Barbier  zijn. 
G*  Wel  indien  zy  beide  den  mond  toehouden  i 
P.  Zy  blazen  met  hunne  neusgaten  het  quaad  aan. 
G*  Voor  dat  quaad  is  ook  een  hulpmiddel.  P.  VA'lk 

dog? 
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Het  ongelijk 

dog?  Datzy»  gelijk  de  Alcumiften,  een  masker  aan* 
doen ,  met  glaze  kijkgaten  >  daar  door  de  oogen  ligt 
fcheppen  >  en  een  hoorn ,  die  van  'c  masker  ai  onder 
d*  oxelen  heen  op  den  rug  reikt  >  cot  ademhaling  voor 
den  mond  en  neusgaten.  P.  Aardig!  als'er  geen  zwa- 
righeid was  van  't  aanraken  der  vingeren  >  linnedoeken* 
kam  y  en  fchaar.  G.  't  Is  dan  beft  den  baard  toe  de  knteil 
te  laten  groeyen.  P.  'c  Schijnt  zoo.  Daar  na  dat'er 
een  plakkaat  uitkome;  dat  niemand  een  baardfeheer- 
der  en  heelmcefter  te  gelijk  mag  ziin.  G.  Gy  zoud  de 
fcheerders  wel  honger  doen  lijden.  P.  Laat  hen  wat 
minder  teren  >  en  wat  dierder  fcheren.  G.  Goed. 
P.  Ook  moeft'er  een  wet  gemaakt  werden  >  dat  niemand 
mee  een  ander  uit  een  glas  mogt  drinken.  G.  Die  wet 
zoude  in  Engeland  tei  naauwer  nood  aangenomen  wer» 
den.  Pc  Of dat'er  geen  twee  op  een  oed  mogten  leggen* 
als  man  en  vrouw.  G.  't  Behaagt  my.  P.  Daarenboven 
dat  niemand  in  herbergen  op  lakens  mogt  ilapen  ,  daar 
een  ander  op  geflapen  heeft.  G.  Wat  zoud  gy  dan  met 
de  Hoogduitfche  doen,  die  nauuwelijx  (a)  tweemaal 
's  jaars  waflen  ?  P.  Laat  hen  de  waüers  a^tei  her  zitten. 
Daar  benelïens  >  Iaat  die  manier  van  met  eèn  kus  te  groe- 
ten* al  is  ze  nog  zoo  oud,  afgefchafr  werden.  G.  Ook 
in  de  Kerken?  P.  L3at  elk  zijn  hand  op  het  (b)  Ta- 
fereel leggen.  G.  Hoe  dan  in  een  famenlpraak  ?  P* 
Die  fpreuk  van  Homeer  moet  men  mijden ,  't  tioofi 
digt  byte  houden:  en  laat  de  gene ,  die  toeluiftert  >  zijn 
lippen  toeniipen.  G.  Tot  die  wetten  waren  naauwelijks 
(c)  twaalf  tafelen  genoeg.  P.  .Maar  wat  zoud  gyon- 
di  nuffen  her  ongelukkig  juffertje  raden  i  G.  Wat  an- 
ders i  dan  dat  ze  gewillig  ellendig  zy>op  dat  ze  min- 
der 

(3)  Zievandez^e  Duitftrs de Samenfprad^der  Herbergen. 

(b)  Hy  verftaat  hierdoor  V  berdeks  \  dat  de  Pausgezjnden 
tnder  de  :>f/s  k^Jfen. 

(c)  by  de  oude  Rome int n  varen  eertijds  de  wetten  der 
fivaaif  tafelen ,  utt  CneksnUnd  gebiagt. 
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Bedrog  497 
der  ellendig  zy :  dat  ze  haar  hand  voor  haar  's  mans 
kusjes  houd:  en  dat  zc  in  een  harnas  niet  hem  flaapt. 

P.  Waar  heen  haalt  gyu  zoo  <  G.  Regelregt  na  mijn 
boekvertrek.  P.  Om  wat  te  doen  i  G.  Om  m  plaats  van 
een  *  Bruiloftsdigt ,  't  welk  zy  verzoeken  ,  een  t  Grat- 

digt  te  lchnjven. 

*  Epitbalamium.  t  Fpitapbium. 


IMPOSTURA, 

dat  is> 

B    E    D    K    O  G. 

Snmcnlpnuk  tlrffcfl  UEVEN  ,  cn  FI.LIPS. 

NB.  't  Bedrog,  wa-.r  van  Eiafmus  m  dcz,e  Samenspraak, 
gewag  wil  maken  ,  beflaat  hier  in  ,  dat  He-ven  nut  anders  J$ 
met  x/aarz,enfpnel^t ,  die  op  behoorlijke  di'tmaat  (laan,  z^cn- 
der  dat  Ftlips  zjdx  bemakj:  daarom  heiben  wy  'tin  'tKecr- 
dutts    Zfio  veel  als  mogelijk.  getowit ,  nalatende  dat 

den  Neder  dun fchen  onver(iavclijk.  vat. 

*  F  1  L  I  f  S< 

Zijt  gegroet  ,  Lieve. 

L.  \  Wil  wel  gegroet  zjüm  ,  maar  g  y  muogt  u  voor  my  vagten  t 
Want  ik  kei  in  mijn  %,in ,  <c>  ƒ> 
Het  mmfien  dt  *>ken  sjonU  van  my  , 
JJte  bedriegen. 

>  Men  behoeft  een  viand ,  die  't  gevaar  van  te  voren 
zegtj  niet  zeer  te  vreezen.  Maar  wel  aan,  bedrieg  my;> 
Zoo  gy  kunt. 

L.  Zie  daar  ,  \heb  u  bedrogen , 

En  gy  bemerkt  het  niet. 
Des  z,te  ntt  ttit  uw  oogetu 

F.  1  k  hebbe  hier  met  een  t  Tooverkunflmeelter  te  doen,' 
denke  ik  j  want  ik  bemerke  geen  bedrag. 

Ii     '  l,  m 

X  Óf  gwthcUar. 
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49  8  Bedrog 

Lê  Hou  dan  uw  zjnnen  opgetogen* 
Indien  gy  met  mssletd  v>tlt  zjjn  9 
Gettf  ^  0  meermaals  zjjt  bedrogen* 
F.  Hier  ben  ik.  Begin. 

L.  Het  ts  d  lang  gedaan,  datgy  my  nu  gebied. 

F.  Wui  ïs'er  gedaan,  of  bedreven  f  Ik  bemcrkegeen 

bedrog. 

L.  AT*  gy  ZJOO  dtkjvils  z,qt  vermaant , 
ZJ>o  weejt  d<g  nu  aandégtig] 
F.  Dat  is  een  nieuw  foon  van  goochelen.  Ik  worde 
bedrogen,  gelijk  gy  zegt ,  en  ik  worde  geen  kunft  ge- 
waar, fchoonikop  uwoogen,  handen,  en  tong  lette. 
Maai  hei  fa,  begin  wederom* 
Z   V  Begtn  is  wederom  gtdaan, 

En     doe  7  telkenmaal : 
Maar  gy  dog  kunt  het  ntet  verft  aan. 
F.  Waar  mee  zoekt  gy  my  te  verftrikken? 
$5        dat  dez+e  tong  u  lagen  z*oekt  te  leggen  f 
En  zander  dat  gy  tzjtil 
Ja  ijflfs  gy  hoort  htt  niet. 
M  tar  hoor  en  zje  nu  wat  de  tong  tot  u  wtl  Zeggen. 
F.  ik  zoude  niet  meer  konnen  [opmerken]  al  hing 
'er  mijn  'even  aan.  Maar  bedrieg  my  nog  eens. 
L.  Wel  zjt1  Il^hebb'  uveer  bedrogen , 
En  0  bevat  geen  kj*»ft- 

F.  Gy  maakt  my  dol.  Ikbiddeu,  2eg  my  eens,  wat  is 
dat  voor  een  foprt  van  begoochelend 

Z,.  De  kunft  ts  ,  dat      tot  dus  ven1 
O?  Digtmaat  hebb'  gefpr^en; 

Sn  nog  Jpreel^  —  — 

F.  Ik  hebbe  mets  minder  als  dat  bemerkt.  L.  Eerft  heb* 
be  ik  u  geai itwoörd  nut  een  dertienling,  en  tweeagt» 
lingfn^  en  v  o jus  alles,  wat  ik  gefproken  üebbe ,  ftond 
op  vafte  Digtmaar. 

L  Wei  neven  Hetr  !  'k beken,  'k  had  daar  met  cm gedagu 
Maar  zjoo  $k  leeV  *  \  tjei  'tu  vergelden  y  eet  gj  Uwagt. 
L.  Kom'  voor  den  da^,  200  gy  kunt. 

F .  Zie 
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BeJrog  495> 
£  Zie  daar  \  ik.  heb  het  u  al  tweemaal  nugekdmp. 
L.  Hola  !  zoo  ras  i 

F.  Wel  ja.  Ik  hebbe  u  tweemaal  met  twaalflingen 

^l!^  Gaat  met  ons  hier,  geluk  men  gewoon  is  te 
zeaeen  *  d' eene  bedrieger  is  by  den  anderen  geraakt. 
F.  t  ls  zoo,  maar  ik  hope  voor  ons  beiden,  dat  ons 
nimmermeer  fchadel.jker  beduegery  vooikome. 

*  d'Fene  Kr-erer  by  mêtnn.  2te  \an  dtt  fpreckr 
moord  de  (dmenfraak.  van  den  b ..dticgciijkeo  l'aardauittct. 

C  Y  K  L  O  P  S, 

five 

EVANGELIOPHORUS. 

dat  is  > 

*  Cyklops,  of  dc  Euan  ge  lij  drager. 

Samenlprank  ruflen. 
pOLYFEMUScn  f  KANNIUS. 

K  A  N  t  i  D  s. 

It  7  At  jaagt  Polyfeem  hier  ^  P-  Vraagt  gy  wat  ik 
\y  jage ,  zonder  h-.nden  e  s  agtfpriet  f  K.  Miflchien 
d'  eene  of  d'  ander  Bosgodin  1 

I  i  2  P-  Gy 

Cyklops  of  PoIvfi-mn« ,  ts  dtc  bt\end,  Reus.  de  Zoon  van 
Nepten  ,  met  een  oog  m  V  worhoofd ,  daar  de  Poëten  zj* 

-veel  -oan  liegen.  ,  „fi. 

Dez.e  KaomuS  vat  dekpegt  van  EtdJmiU,  toen  hy  ttB+> 
Sjtl  woonde ,  een  loffe  quant. 
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$co  Cyklops,  of 

P.  Gy  hebt  fchoon  geraden  :  zie  daar ,  dit  is  mijn  ja 
gersnet.  K.  Wat  zie  ik  /  Bachus  in  een  Leeuwenhuid  I 
Polyfeem  met  een  boek  |  (a ,  dt  fyt  met  een  Labaar  I  P 
lkhebbehetboek  niet  alleen  mee  (b)  Saffraan,  maai 
ook  met  Vermiljoen  en  Lazuur  befchildert. 
9  K.  Ikfprcke  vangeen  Saffraan,  maar  ik  hebbe  iet« 
ïn't  Grfoc/gczejc  Hetfcliijnreenkrijgsboek  ;  want  het 
is  met  knoppen  ,  platen  ,  en  kopcre  ringen  gewapend. 

P.  Zie  het  in.  K.  I k  zie  V.  Zeker  hét  is  zeerfraay, 
Maar  gy  hebt  het  nog  met  genoeg  opgepronkt.  P.  Wat 
onbreekt'er  aan  ? 

K.  Gy  moeft'er  uw  wapen  byvoegen.  P.  Welk  wa- 
pén?  K  De  kop  van  (c)  Sileen,  uiteen  ton  kijkende. 
Maar  wat  verhandelt  het  *  de  kunit  van  zuipend 

P.  Zie  toe  dat  gy  niet  onvoorzigtiglijk  laüert.  K.  Wat 
dan/  is  het  wat  heiligst  P.  't  Is  het  hciligfte  dat  in  de 
weneKl  is,  het  Evangelij. 

K.  Jemy  !  War  doet  Polyfeem  met  het  Evangely? 

P.  Waarom  vraagt  gy  niet ,  wat  doet  een  Chriften  met 
Chuftus?  K.  1  kwete  hét  niet ;  als  dat  u  een  hellebaard 
beter  paft :  want  indien  iemand  in  dien  (chtjn  my  op  zee 
ontmoette,  ik  zoude  gelooven  dat  hy  een  zeeroovcr  was, 
en  zoo  hy  my  in  een  bos  tegenquam  ,  ik  zoude  hem  voor 
een  ftruikroover  aanzien. 

P.  Maar  het  Evangely  Ieeraart  ons  dit ,  dat  we  nie- 
mand uit  h  jt  aangezigt  moeten  oordeelen:  want  gelijker- 
wijs 

(a)  In  'tCriex  negt  men  k^xwtcV  Een  firee^ 

vond,  V»r/t  te  pas  komt  ,  als  iemand  eentg  cieraad  heeft, 
dat  hy  onvaardig  it . 

(b)  Om  du  %MMBfw  £cz.*gt  had  Galee  Krofcooton ,  ant- 
votrd  Polyfècni ,  dit  een  botmstd  ,  denkende  dat  hy  fpra^  van 
Groen?  [du  ff  w  't  L  rryn  i>arfir.ia  a  j  w.tar  op  dan  I^anmus 
wedenm  antwoord    ik  Ipreck  van  geen  Saffraan  enz,. 

(c)  Zie  van  dez.cn  quant  Silecn  onz^e  aantekeningen  op  de 
Ichthuophagia ,  of  het  Viscten. 
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Evangcly  drager.  f  o  r 

wijs  onder  een  *  afgraauwe  Rok  dikwils  het  hart  van 
een  Tyran  fchuilt ,  alzoo  fchuilt  fomtijds  onder  een  ge- 
schoren kop  5  gedraaiden  baard  ,  ftuurfe  winkbraauwen, 
wreede  oogen ,  hootd  daar  plumaadje  op  zwaait ,  krijgs- 
rok  ,  en  doorgefneden  kouiïen ,  een  Evangelifch  hart. 

K.  Waarom  niet?  Somtijds  fchuilt  ook  wel  een  Schaap 
ondereen  Wolfshuid, en ,  zoo  wedefabelfchrijvers  mo- 
gen gelooven ,  onder  den  huid  van  een  Leeuw  fchuilt 
wel  een  Ezel  P.  Ja  ikkenne  iemand,  die  een  Schaap 
op  't  hoofd  draagt ,  en  een  Vos  ia  't  hart  j  wien  ik 
gaarne  zoude  tocwenfehen ,  dat  hy  zulke  t  witte  vrien- 
den had,  als  hy  zwarte  oogen  heeft  en  zoo  deugde- 
lijk verguld  wierd  ,  als  hy  een  kleur  heeft ,  die  *t 
verguld  gelijkt. 

K.  Indien  die  gene  een  Schaap  op  *t  hoofd  heeft,  die 
een  fchapenvagtc  hoed  draagt ,  hoe  gaat  gy  dan  wel  ge- 
ballaft,  daar  gyteffens  een  Schaap  eri een  t  Struisvogel 
op  den  kop  draagt?  En  doethy  ook  niet  ongenimder. 
die  een  Vogel  op  't  hoofd ,  en  een  Ezel  in  't  hart 
draagt  ?  P.  Gy  fteekt.  K.  Maar  alles  zal  wel  zijn  ,  in  dien 
het  Evangely  u  zoo  verciert  als  gy  her  piet  verfcheide 
cieraden  hebt  opgepronkt.  Gy  hebt  het  vcrcieit  met  ver- 
wen :  't  waar  te  wenfehen  dat  het  u  met  goede  zeden  ver- 
eierde.  P.  Daar  zal  zorg  voorgedrage  n  worden.  K.  Ge- 
lijk ^y  gewoon  zijt.  P.  Maar  het  fchelden  aan  een  kant 
gezet :  hebt  gy  *t  zoo  zeer  op  die  genen  geladen  .  die  een 
Evangelifch boek by  zit» dragettfK.Ganich niet.  P.Moe/ 
dunkt  het  u,  dat  ik  ganlch  niet  ben  ,  daar  ik  wel  een 
Ezels  hoofd  langer  als  gyben.  K,  Zoo  veel  denke  ik 
niet,  indien  een  Ezel  zijn  ooren  op  ftak.  P.  Ten  min- 
ften  wel  een  ButTelskop.  K.  Die  vergelijking  be- 
haagt my.  Dog  ik  nebbe  gezegt  *  ganfeb  niet,  maar 

li  ;  niet 

*  Hoedanig  een  femmige  MonntkkS»  dragen, 
f  wit  of  blank  in  't  Latijn  Candtdus  beteekent  opregt?£<V 

lijl^hter,  X  namentlij^  pluim,cn. 

*  Een  fading  op  minime  de  vocativus  yen  minime  een  ad  - 
verbium by  de  Latijnen,  Daar  bj  minime  gentitfrn. 


i 


502.  Cyklops ,  of 

niet  dat  gy  ganfch  niet  zin.  P.  Wat  onderfcheid  is'er 
tuften  ten  ey  en  een  ey  K  Wat  onderfcheid  is'er  tuften 
de  middelfte  vinger  >  en  de  ping  *  P.  De  middelfte  is 
langer.  K.  Wel  gezegd.  Wat  onderfchei4  is'er  tufte» 
Ezels  en  Wolhooren  f  P.  Wolfsooren  zijn  korter. 

K.  Gy  vat  de  zaak.  P.  Maar  ik  ben  gewoon  lange  en 
koite  dingen  met  mijn  hand,  of  met  een  el  te  meten» 
en  niet  mei  mijn  ooien.  K.  Wel  aan.  Die  Chriftus  heeft 
gedragen,word  CHRISTOPHGRUS  [datis  Chrijius- 
dragtr  J  genaamc ,  en  gy » die  't  Evangely  draagt ,  moet 
in  plaats  van  Polyfeem  EU  A.  N  G  ELI  O  P  HORUS 
£dat  is  Evangely  drager  ]  genoemt  werden. 

P.  Meent  gy  niet ,  dat  het  godzalig  is ,  het  Evangely 
te  diagen  {  K.  Neen  Ten  zy  gy  bekend »  dat  de  Ezels 
zeer  godzalig  zijn.  P.  Hoe  zoo?  K.  Om  dat  een 
[  Ezel  j  magtig  is  drieduizend  dergelijke  boeken  te  dra- 
gen ;  en  ik  menie  >  dat  gy  voor  dien  laft  te  zwak  zoud 
vallen  ,  al  waart  gy  wel  gezadelt.  P.  Daar  is  geen  onge- 
rijmdheid in  ,  dat  men  een  Ezel  heiligheid  toefchrijft, 
om  dat  hy  Chriftus  gedragen  heeft.  K.  Ik  misgtmoe 
u  die  heiligheid  niet.  En,  zoo  gy  wilt,  ik  zal  u  die 
overblijtfelen  van  dien  Ezel  geven,  op  welke  Chrif- 
tus gezeten  heeft ,  om  te  kuflen.  P.  Gy  zult  my  een 
zeer  aangename  gift  geven.  Want  die  Ezel  is  door  't 
aanraken  van  Chriftus  lichaam  gewijd. 

K.  Zekerlijk  hebben  zy  Chriftus  ook  aangeraakt ,  die 
hem  kinnebakilagen  gaven.  P.  Maar  welaan  ,  zeg  my> 
js  't  met  vroom  ,  liet  boek  der  Evangeliën  by  zig  tedraa- 
gen?  K-  Ja.  Indien  d'er  geen  geveinfthcid  by  is. 

P.  Wech  met  geveinfthcid  by  de  Monnikken  !  Wat 
weet  een  Soldaat  van  geveinftheid  f  K.  Maar  zegmy 
eerft  wat  geveinftheid  is.  P.  Als  gy  anders  voorgeeftj 
ah  in  uw  hart  fchuilt.  K.  Wat  dog  verbeeld  het  dragen 
van  een  Evangelyboek  anders  dan  een  Evangelifch  le- 
ven i  P.  Ik  denk  zoo.  K.  Als  dan  het  leven  met  het 
boek  niet  overeenkomt  >  js  dat  geen  geveinftheid  £ 

P» 


I 
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F.vangelij drager* 
P.  »t  Schijnt  zoo.  Maar  wat  is  I 


5°* 

iet  dan,  waarlijk  een 
Evangclnboek  by  lig  te  dragend  K.SomoMge  dragen 
Wthtmne  handen,  gelijk  de  Franciskaners  denrt  :gel 
van  Franciskus,  'tzelve  konnen  de  Kruyers  te  Paijs, 
en  de  Ezels,  en*  Paarden  wel.  Men  vmaer,  die  c 
in  hun  mond  voeren,  niet  anders  pratende,  als  van 
Chiiftusen-t  Evangely  :dat  is  Fariieefcfc  Son  m>ge  dra- 
een  Wt  hart.  Derhalven  draagt  hy  't  Evangely  waar- 
Fijkbyz.^die'tinzijnhana.n.c.nnond,^  hart  draagt. 

P  Waar  zijn  die?  K.  O,  Dienaars  m  de  Kerken, 
die 't boek  dragen,  den  volke  voorzege  en  m  thart 
hebben.  P.  Hoewel  ze  niet  altcmajl  h<  .lige  menichen 
zijn,  die  het  Evangely  in  'thart  dragen.  , 
K.  Speel  hier  niet  voor  woordenzifter.  Nicmana 
draagt  het  in  'thart,  als  die 't  met  hart  en  ziel  bemint, 
cn  niemand  bemint  het  met  hare  en  ziel ,  dan  die  c  b  van- 
«ly  met  fijne  zeden  uitdrukt.  P.  Die  fpnsvmdighe. 
den  bevat  ik  met  reit.  K-  Ik  zal  'tu  dan  nat  plomper 
zeggen.  Als  gy  een  fles  met  Wijn  uit  Bourgonje  oP  uiv 
bouderen  droeg,  wat  is 't  anders  dan  een  laft  >.  -  An- 
ders met.  K.  AÏs  gy  ze  in  uw' keel  hield  , 
uitfpooe?.  P.  't  Zoude  mygeen  goed  doen,  hWWW 
TL  met  gewoon  ben.  K.  Maar  ™fÜW"J* 
woonte,  een  brave  teug  daar  van  dronk  f  P;  lei  v.cr 
rX  mets  goddelijke?.  K.  't  üanlche  lichaam  word 
warm,  't  aangezigt  rood,  het  wezen  vrolijk. 

p   t'Eenem  ial.  K.  Zoodanig  iets  ,s  het  Evangely 
als  het  inde  aderen  des  harte» vernieuw 
het  de  ganfehc  houding  van  den  menfeh.  P-  Sctnjne 
ik  dan  u  niet  zeer  Kvangelifch  te  leven  ? 

K  Die  vraae  zal  niemand  beter  ontbinden  als  *y  zeit. 
p.  Ak 't  met  fen  enterbijl  te  doen  was.  K.  Als  icjnand 
u  in  't  aanzigt  zeide ,  dat  gy  een  leugenaar  »  o  bordeel, 
brok  waartf  wat zoud  gydoen?  P.  ^uktenWj 
hy  zoude  mijne  vuiften  gevoelen.  K.  Wel  zoo  iemand 

*  Cttffetró,  Ruinca.. 
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een  klap  iVt  aanzicht  gaf.  P.  Ik  zoude  hem  voor 
dien  flag  den  hals  afhakken.  K.  Maar  uw'  boeklee- 
raart,  dat  gy  voor  fcheld woorden  vriendelijke  woor^ 
den  zult  vergelden,  en  aan  den  genen  ,  die  u  op  de 
regter  wange  Haat ,  de  linker  toe  keeren. 

P.  Dathebbe  ik  wel  gelezen,  maar 't was my ont- 
gaan. K.  Gy  bid  weldikwils,  denk  ik.  P.  Dat  is 
Fanzeefch.  K.  'tls  Farizeefch,  lang  en  geveinft  te 
bidden.    Uw  boek  leeraart ,  dat  men  altijd  moet  bid- 

tjjds.  K.  Wanneer?  P.Als'tmy  in  den  zin  komt ,  eens 
of  tweemaal  s  weeks.  K.  Wat  bid  gy  dan?  P.  't  Ge- 
bed onzes  Heeren.  K.  Hoe  meenigmaal?  P.  Eens. 
Want  het  Evangely  verbied  de  *  ydéle  herhalinee  van 
^T^J7,  >h  Künc  &  'c  V**ir  ons  wel  met  aandacht 
uit  bidden?  P.  Dathebbe  ik  nooit  bezocht.  Is'c 
niet  genoeg  ,  dat  ik  het  met  den  mond  uitfpreke  <* 

K.  Dat  weet  ik  niet.  Maar  ik  wete  wel ,  dat  God 
met  anders  als  de  ftcm  des  harten  hoort.    Va  ft  ev 
dikwils?  P  Nooit.  K.  Maar  uw'  boek  prijft  het  bid- 
den, en  vallen.  P.  Ik  zoude  het  ook  prijzen  ,  ten 
zy  mijn  buik  anders  vereifte.    K.  Maar  Pauwels  zegt, 
dat  zy  Jcfus  Chnftus  niet  dienen  ,  die  den  buik  die. 
ncn.    Eet  gy  vlees  op  alle  dagen?  P.  Als't  my  ge- 
geven  word,  K.  Zulk  een  dik  zwaardfchermers  Iich- 
haam  kon  wel  met  hooy ,  of  baften  van  poomen  ae- 
meff  werden.    P.  Maar  Chriftus  heeft  gezegt  dat°de 
menlch  niet  befmet  word  door  dingen  ,  die  den  mond 
ingaan.    K.  D.it  is  waar,  als  't  matighjk ,  en  buiten 
ergernis  gefejwed.  Maar  Pauwels  ,  een  leerling  Vao 
Chnftus,  wil  liever  van  honger  fterven,  alszijnzwak- 
ken  broeder  door  jpijze  ergeren  .  en  hy  vermaant  ons  . 
volgens  zijn  voorbeeld,  dat  wy  in  alles  allen  behagen 
P.  PjuIiu  is  PjuIus;  Ik  ben  Jk.  K.  Maar  't  W 
een  harder  zijn  geiten  te  weiden.    P.  Ik  wilze  lie- 


fiafloKoyi*.  Zie  Mmh. 


v,er 


6".  V.  7» 
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Evangely  drager.  5*0  j 

ver  *  eten.    K.  Wel  moet  het  u  bekomen;  gyzulc 
eerder  een  Bok  als  een  Geit  worden, 

P.  Jk  praat  niet  van  worden  :  maar  van  eten»  K.  Aar- 
dig. Geeft  gy  gaarne  aan  den  at  men  ?  P.  ik  hebbeniet 
om  te  geven.  K.  Maar  gy  zoud  wel  hebben,  indien 
gy  zuinig  leefde  >  en  wakker  arbeidde.  P,  Dcledig- 
hcid  is  zoet.  K.  Onderhoud  gy  dc  geboden  Gods? 
P.  Dat  is  zwaar.  K.  Hebt  gy  berouw  van  uwebe* 
drevene  misdaden? 

P.  Chriftus  heelt  voor  ons  betaalt.  K.  Waar  uic 
bewijft  gy  dan  >  dat  gy  't  Evangely  bemint  t  P.  Ik 
zal'tu  zeggen  J£eii  zeker  Franciskaner  hield  niet  op 
van  op  den  predikUoci  tegen  't  Nieuwe  Teitament  van 
Erafrnus  uit  te  varen  :  ik  ging  by  den  vent  aan  zijn 
huis,  en  flocg  mijn  linkerhand  in  zijn  bair*  en  mec 
de  regterhand  vocht  ik.  Ik  teckende  hem  heerlijk» 
en  maakte  dat  zijn  geheelc  bakkes eene  buil  was.  Wat 
zegt  gy  i  is  dat  niet  het  Evangely  voorftaan.  Daar 
na  hebbe  ik  hem  zijn  zonden  vergeven  >  met  dit  zelve 
boek  driemaal  op  ziin  kop  te  plakken  ,  en  ik  flocg 
hem  drie  builen  ,  in  den  name  des  Vaders  >  des  Zoons, 
en  des  Heiligen  Geeft** 

K.  Dat  is  f  Evangdifch  genoeg,  Dat  ishetEvan* 
gely  met  het  Evangely  befchermen. 

P.  Ook  quam  my  tegen  een  ander  quant  van  't  zelve 
gezclfchap,  die  noch  maar,  noch  einde  maakte  van  t 
gen  Erafmus  uit  te  varen.  Jk,  door  een  Evangelifchen 
yver  ontfteken,  dwong  den  vencdoor  dreigementen, 

met 

*  'tlV&rd  cfT:  is  tn't  Latijn  dubbelzinnig  tc  veiflaan  -voor 
eten,  en  zjn.  I{anntus  verft  jat  Polyfeem  qnanfuis  qualijl^% 
ais  of  hy  getyttt  had,  ik  wil  ze  liever  zijn,  of  worden. 

j  één$  Erafmus  h;er>en  verders  ,  EvangeÜlche  zjtgt  %  pit 
hy  daar  door,  efeewge  grove  Hervormers ,  if  Luthcrf  gezinde, 
tm ft aan  hebben  f  dtehun  z^elven  aldus  laten  nscmen.  Hy  geeft 
U;>  in  V  vervolg  vry  harde  ftreken.  't  Gd  $t  hte,  t  dunkt  my ,  grof 
genoeg.  Dat  iemand  thans  zfio  fchretf\  hoe  dnh  zj*nd(n  V  fonu 
?pnge  hciben  ,  die  tkjeens  op  een  he^aamer  plaats  z*ai  numen  l 
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met  beide  zijne  gebogen  knien  om  vergiffenis  te  bidden» 
en  te  bekennen ,  dat  hy ,  alles  wat  hy  had  gezegt  >  door 
iogevingedes  duivels  had  gezegt:  en  had  hy  dat  net 
gedaan ,  de  hellebaard  zoude  hem  al  op  den  nek  geklon- 
ken zijn  ^eweelt.  Mijn trony  was ,  gelijk  van  Mars» 
als  hy  vei  gtamd  is.  Dit  is  gefchied  voor  eenige  getuigen. 

K.  Ik  ben  verwondert  ,  dat  de  man  niet  aanftonds  be. 
Eweek.  Maar,  om  voort  te  gaan  5  leeft  gy  kuüTelijk? 

P.  Dat  zal  muTchien  wel  gaan  ,  als  ik  oud  geworden 
zaizyn.  Maar  wilt  gy,  dat  ik  u  de  waarheid  biegte, 
Kanmus  *  K.  ik  ben  ^een  Priefter:  zoogy  luft  tebieg- 
ten,zoek  een  ander.  Ik  ben  gewoon  aan  God  te  biegten* 
maar  ik  belijde  voor  u  >  dat  ik  nog  geen  volmaakt  Evan- 
gehfchrmn  ben;  maar  een  van 'tgemeene  Volk.  Wy 
hebben  vier  Evangeliën ;  en  wy  Evangelifche  zoeken 
voornamentlijk  vierdingen ,  dat  het  onzen  buik  wel  ga, 
dat  de  dingen  ,  die  beneden  den  buik  zijn ,  ook  geen  ge- 
brek lijden ,  daarenboven  dat  wy  genoeg  hebben  om  van 
te  leven ,  en  ren  laatften  dat  het  ons  vry  flaat  re  doen  , 
dar  ons  luft.  Als  deze  dingen  naar  ons  zin  gaan  ,  dan  roe- 
pe.jwy,  onder  den  beker  ,  *  Jo  ƒ  Triomf  ƒ  IS}  Pean\ 
*ê  Evangeh  leve  t  Chri flus  heet febt  '  K.  Dat  is  voorwaar 
geen  Eva.igelifch,  maar  een  Epikurifch  leven. 

P.  Dat  ontkenne  ik  niet.  Maar  gy  weet ,  dat  Chriftus 
almagtig  is :  hy  kan  ons  haaft  in  andere  menfehen  veran- 
deren. K.  Hy  kan  ons  ook  wel  in  varkens  veranderen  >  't 
wel  k  ik  meine  gereeder  te  zijn,  dan  in  vrome  mannen.  P. 
Och  ©Perm  de  werreld  geen  waren,  die  dimmer  zijn 
als  Zwijnen  ,  Buffels ,  Ezels  ,  en  Kemels  f  vele  ziet  men, 
die  wreederals  Leeuwen  ,  roofagtiger  als  Wolven  ,  gei- 
lerals  Moffen,  bytagtigcr  als  Honden,  en  fchadclijker 
als  S 'angen  zijn.  K.  Maar  *t  is  nu  tijd  ,  datgy  van  een 
onredeliik  dier  in  een  menfeh  begint  te  veranderen. 

P.  Daar  waarfchuwt  gy  my  wel.  Want  de  Profeten 
van  deze  tijden  zeggen ,  dat  de  laatfie  dag  aanftaandeis. 

K.  Zoo 

*  £e»  gejuich  dit  Oud* 
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Eangelij  drager  f°7 
K.  Zoo  veel  te  meer  moet  gy  u  haaften.  P.  Ik  ver- 
wante de  hulp  van  Chriftus.  K.  Zie  toe ,  dat  gy  buigfame 
ftoffe  aeeft  tot  die  hulpe.Maar  waar  uit  giflen  zy,dat  het 
eindedeswerreldsnabyis«!  P.  Om  dat ,  zeggen  zy ,  de 
menfehen  nu  ter  tijd  het  zelve  doen,  cut  zy  opd  aan- 
komit  van  de  Zondvloed  deden :  X  Zy  flempen  ,  zy  z  * 
t>en,  zv  banketteren ,  zy  trouwen,  zoo  mans  als  vrou- 
wen ,  zy  hoereren ,  zy  koopen ,  zy  vet  koopen ,  zy  woe- 
keren over  eri  weder ,  zy  timmeren  •  de  Koningen  voe- 
ren  oorlog ,  de  Priefters  tragten  hunne  inkomiten  te  ver- 
meerderen  .  de  Godgeleerden  maken  luitred.nen .  de 
Jvlonnikken  zwerven  door  de  werreld:  't  volk  maakt ^  op- 
roer, Erafmusichrijh  ramenfpraken  :  eindelijk  alle  lam- 
pen zijn  by  een ,  honger  ,  dorft ,  ilruikroovery  ,  oorlog, 
bennetten  jke  ziekte ,  meuitery ,  en  gebrek  van  goede  za- 
ken.  Bewijzen  deze  dingen  niet  genoeg  dat  het  einde ^der 
menfcheli,ke  zaken  na  by  is  t  E.  Wat  valt  u  ^ 
lijkft  uit  dezen  hoop  van  gevallen  i  P.  Raad  eens.  K.  Dat 
de*Spinnekoppen uw' geldbeuis  hebben  oezet.P.Ik  p  1 
een  fchelm  zijn,  zoo  gy  de  fpijker  niet  op 
Ikkome  nuzooverfch  vaneen  bekertje  geftoit  te  heb- 
ben:  op  een  a^der  tijd  zal  ik  .u.gtcren  met  u  t  wiftrc  Jencn 
oVe"tPEvangely ,  als  gy  wilt  l  W^£*W 
ren  zien?  P.  Als  ik  [  nugter  ]  zal  Wjn.  K>  Wanneei  zult 
oy  't  zijn  <  P.  Als  gy  't  zult  11*0.  O^ertufTchen  ,  l.eve 
Kanmus,  weeft  ^lukki^.  K.  Ik  wenfche  u  desgelijks, 
dat  gy  moogt  zijn,  die  t  gy  genoemt  word.    V.  H.n 
op  dat  gy  my  door  gedienltighc.d  met  overw.nt,  zoo 
wenfche  ik  Zc^mSki  nooit  gebrek  mag  hebben  van 
IdciKaH}  waar  van  hy  zijn  toenaam|  heeft  gekregen, 

t  Vit  ts  V  oude  deuntje  van  de  Waar- of  Lcugenz.egger , . 
dte  a'>;>d  van  de  Uffh  'yden  veten  te  poten. 

*  $jf*ekStf^  Du  *'*  da'  MV  b""skdtg 
fprecip^rd  by  de  Latijnen.  • 
Jrj  want  Polyfoon  beduid  m  9I  Crtckj  berocn£pROS- 
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♦APROSDUONUS  A» 

Sive  abfurda. 
Dat  is , 

[Volgens  het  oud  fpreek woord  der  Hollanders] 

Verkeerde  Propooftcn. 

tuflchen 

ANNIÜS  en  LEUCIUS. 
Anniüs. 

JK  hoore  dat  gy  op  de  Bruiloft  van  Pankraat  en  Al- 
bine  ge  weeft  zi;  t.  I.  J  k  hebbe  nooit  ongelukkiger  ge- 
varen, als  in  dezen  tijd.  A.  Wat  zegt  gy,  dat 'er  zoo 
groot  een  meenigte  volks  geweeft  is  *  1.  En  mijn  leven 
heeft  my  nooit  in  Hechter  waardy  geweeft ,  als  toen  ter 
tijd.  A.  Zie  eens ,  wat  de  rijkdommen  te  weeg  brengen. 
Op  mijn  Bruiloft  zouden  weinige »  en ,  dat  noch  meer 
is,  arme  menfchen  komen.  L.  Wy  waren  naauwelijks 
in  Zee  gefteken ,  of  daar  ontftond  een  groote  draaiwind. 
A.  Gy  vertelt  m  wan  een  vergadering  der  Goden.  Wa- 
ren d'er  zoo  vele  voorname  mannen ,  zoo  vele  edele  me- 
vrouwen i  L.  De  Noordevvind  fcheurde  het  zeil ,  en 
flingerde  het  aan  flarden.  A.  Ik  kenne  de  Bruid.  Men 
zou  geen  fchooncr  rhenfch  ter  werreld  konnen  verzie- 
ren. [.  Terftond  rukten  de  baren  het  roer  van  't  gat. 
A*  Zoo  dunkt  het  ook  yder  een.    En  de  Bruidegom 
wijkt  haar  niet ,  zoo  men  zegt,  in  fchoonheid  van  we- 
len, f.  Wn  moed  meent  gy  dat  wy  daar  gehad  hebbend 
A.  Zeker  't  is  nu  zeldfaam  dat  Maagdentrouwen. 

L.  Wy  moeiten  roeyen.  A.  Gy  fpreekt  van  een 
fchier  ongeloofFclijk  huwelijks  goed.  L.  Zie  daar  we- 
derom een  ander  ongeval. 

A.  Waar- 

*  Ontrijm  Jhedcn,  daar  d'cen  d*n  ander  verkeerd  anu 
word  geeft \ 
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A.  Waarom  hebben  zy  een  onmondig  Juffertje  aan 
fculk  een  wreedaart  gegeven  ?  L.  Wy  zagen  een  Zee- 
roovers  fchip»  A.  't  Is  zeker  200-  De  fnoodherü  ver- 
vult in  velemenfchen  de  jaren.  L.  Daar  hadden  wy  toen 
een  dubbelen  oorlog  ,  een  met  de  Zee  5  een  met  de  Roo- 
vers.   A.  Jemy  !  zoo  vele  gitten  !  en  middelerwijl 
geeft  niemand  den  armen  een  ziertje.  L.  Wat.'  zouden 
wy  wijken?  neen;  de  wanhoop  van  het  leven  Itak  ons 
een  hart  onder  den  riem.  A   lk  vreeze  dat  dat  een  on« 
vruchtbaar  huwelijk  zal  zijn  ,  zoo  gy  de  waarheid  zegt. 
L.  Ja  wy  wierpen  *  Schcepshaken  over.  A.  ö  Nieuwe 
zaak!  voorde  Bruiloft  zwangei  te  zim  !  L.  Indien  gy 
dien ftnjd  gezien  had,  gy  zoud  bekennen,  dat  ik  geen 
wüf  was.  A.  Zoo  is  dan  ,  naar  dat  ik  hoore  ,  du  huwe- 
lijk niet  alleen  vaft  >  maai  ook  voltrokken.  L  Wy  zijn 
in  't  Zeerooveis  Schip  gelprongen.  A.  Maar  ik  ben  ver- 
wonderd ,  datgy,  een  vremde,  genoodigt  zijt ,  en  ik 
voorbygegaan  worde ,  die  des  Bruids  Vader  in  den  der» 
den  trap  van  maagfehap  bcita.  I.  Wy  fmeten  hen  in  zee, 
A.  Gy  zegt  de  waarheid  ,  de  ongelukkige  menfehen 
hebben  geen  bloedvrindcn.    L.  Alle  benit ,  die  daar 
was,  hebben  wy  onder  malkander  gcdeelt.  A.  Ik  zal 
ook  eerftdaags  met  een  Juffertje  beding  gaan  maken. 
L.  Tei  ftond  quam 'er  een  fchichjke  itilu  :  gy  zoud 
gezc^t  hebben,  dat 'er  geen  wind  aan  de  lucht  was. 

A.  indien  zy  goed  heeft,  ik  hebbc  moed.  lkvrage 
na  hare  goedwilligheid  niet  veel.  L.  Alzoo  hebben  wy, 
in  plaats  van  een  ,  twee  fchepen  in  de  haven  gebragt. 
A.  Hy  mag  gram  worden  ,  die  haar  de  Voft  geeft. 

L.  Vraagt  gy  waar  henen  ik  ga  ?  na  de  Kerk,  om  een 
ftuk  van  H  Zeil  aan  Sant  Niklaas  op  te  offeren. 

A.  Ikkan  vandaag  niet:  want  ik  wachte  zelf  gallen 
ten  mijnen  huize:  op  een  ander  tijd  zal  ik't  niet  weigeren. 

HIP- 

*  lkjiet^e  dat  hy  peggen  ml ,  wy  etterden  over ,  gelijk,  hei 
Schecftvoll^z»egu 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


HÏPPEÜS  ANIPPOS, 

Sive  e mendia  nobilitas. 
Dat  is 

De  Ridder  zonder  Paard  5 

Of  de  *  gemaakte  Adel. 
SamenJpYaak.  tujjèn 
HARPALUS  en  NESTORIUS. 


H 


AR  PALUS. 


Kunt  gy  my  met  uw'  raad  helpen  *  gy  zult  bevin- 
den, dat  ik  geen  ongedagtig  of  ondankbaar  menfch 
ben.  N.  Ik  zal  uftrax  aanwijzen ,  hoe  gykunczi/n, 
dat  gy  wilt  wezen.  H.  Maar'tftaat  in  ons  hand  niet, 
dat  wy  Edel  geboren  werden.  N.  Indien  gy  'tniet 
zijt,  maak  uoor  brave  daden  >  dat  de  Adel  van  u  haar 
begin  neemt.  H.  Dat  is  zeer  lang.  N.  De  Keizer 
zal  'tu  vooreen  kleine  prijs  verkoopen.  H  Men  lagt 
gemeenlijk  mee  den  gekogten  Adel.  N.  Ma^r  dewijl 
'er  niets  belachelijker  is  als  de  genaakten  Adel,  waar- 
om  zijtgy  zoo  begerig  na  den  naam  van  Ridder?  H.  Ik 
hebbe  daar  reden  toe  ,  en  die  van  geen  klein  gewigt  , 
welke  ik  ü gaarne  zal  bekendmaken,  indien gymy de 
middelen  zult  getoont  hebben ,  waar  door  ik  't  gevoe- 
len van  Adel  by  'rgemeene  volk  kan  verkrijgen.  Né 
De  naam  zonder  daad?  H.  Maar  als'er  geen  zaak  is, 
dan  is  de  t  meening  daar  naaft  aan.  Dog  wel  aan  ,  geef 
mv  raad,  Neftorius,  als  gv  deredenen  zult  g^hoort 
hebben  gy  zult  bekennen  dat  het  der  moeite  waardigis. 

Nv  Als 

*  Gelogen ,  verzjerde. 
T  UevoeUn  ,  U  aan. 
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Adel  fit 
N.  Alsgy'tdiw  begeert,  zal  ik'tu  zeggen.  Voor 
eerft ,  maak  dat  gy  u  verre  uir  uw'  Vaderland  begeeft. 

H.  Ik  vatte  het  wel.  N.  Wikkel  u  zeiven  in  de  by. 
eenwoninge  van  jongelingen  ,  die  waarlijk  edel  zijn. 

H.  Ik  verfta  't.  N-  Hiei  uit  zal  voot  eerft  een  ver- 
moeden fpruiten ,  dat  gy  zoodanig  een  zijt  ,  als  met 
welke  gy  verkeert.  H.  't  Is  zoo.  N.  Zietoe>dat  gy 
niets  hebt,  dat  na  't  gemeene  volk  gelijkt. 

H.  Wat  dog?  N.  Ikfprcke  van  de  kleedy.  Laatn 
kleed  niet  van  wolle  zijn,  maai  van  zijde  >  of,  zoogy 
geen  geld  hebt,  van  katoen  ja  zelfs  liever  van  zeil- 
doek »  als  van  laken.  H.  Wel.  N.  Zie  u>e,  djt'er  niets 
heel  is,  maar  dooilnijd  uw'ho-_j,  wambais ,  KouiJen» 
fchoenen  ,  en  nagelen  ,  zoo  gy  kunt ;  en  (preek  v  m  geen 
geringe  zaken.  Zoo  d'er  eenig  vremJehng  uil  Spanje 
komt»  vraag  hem,  hoe  't  met  den  Kc;zei  en  Paus  al 
ftaatj  hoe  uw*  zwager  de  Grave  van  NalTauai  vaart» 
eu  uw'  andere  medemakkers. 

H.  't  Zal  zoo  gefchieden.  N.  Maak  dat  gy  een  ring 
met  een  zegel-fteen  aan  uw  vinger  hebt.  H.  Zoo  'c 
mijn  beurs  vei  mag.  N.  Een  kopere  vergulde  ring  koft 
weinig»  meteen  valfcht  ftcen.  Maar  doet  'ei  eet.  tchild 
met  een  wapen  by.  H.  Wat  uad  ay  my  te  kiezen?  N. 
Twee  mclktobben  ,  zoo  gy  wilt.  tr.et  een  bierkan. 

H.  Gy  fpor  niet  my  ,  luy  !  fpreek  met  einft  N. 
Hebt  gy  nooit  in  den  oorlog  gcweeH?  H.  Ik  hebbe 
die  nooit  gezien, dat  meer  is.  N.  Maar  ondertuffen, 
denk  ik»  hebtgy  wel  ganzen  en  kapoenen  van  de  boe- 
ren den  kop  afgehouwen.  H.  Zeer  dikvvils»  en  wel 
dapperlijk.  N.  Neem  een  zilver  flagzwaard,  met  drie 
gulde  ganzekoppen.  H.  Op  wat  grond?  N.  Wat  an- 
ders als  een  bloedrooden  grond  ?  tot  een  gedenkteeken 
van  het  dapperlijk  vergoten  bloed. 

H.  Waarom  ook  met?  Ganzenbloed  is  zoo  rood 
als  menfchenbloed.  Maar  ik  bidde  u»  ga  voort.  N. 
Maak  dan  >  dat  dit  ichild  voor  de  deuren  van  alle  her- 

beigenf 
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5 1  *  Gewaakte 
bergen ,  daar  gy  by  geval  t'huis  hebt  gelegen  ,  gefteh 
werd.  H.  Wat  zal  men  by  den  Stormhoed  zetten  è  ] 
N.  Dat  helpt  gy  my  van  pas  heugen.    Dien  zult  gy  . 
maken  met  een  opgefparden  mond.    H.  Waarom  t  \ 
>T.  Om  adem  te  halen  ;  en  ook ,  op  dat  die  met  uw*  \ 
Jdeedy  overeenkome.  Maar  wat  zal  boven  op  't  hoofd  I 
üitftekeo*  H.  Daar  wacht  ik  na.    N.  Een  hondskop  ( 
met  hangende  ooren.  H.  Dat  \  gemeen.  N.  Doet 'er  i 
twee  hoornen  by:  dat  is  zeldzaam.    H.  Dat  behaagt  | 
my.    Maar  wat  voor  beeften  zullen  't  fchild  vafthou- 
honden?  N.  Harten,  honden,  draken,  en  grijpvo-  ) 
gels  hebben  de  Vorften  genomen  ;  zet  gy  d'cr  twee 
Harpijen.  *  H.  Gy  raad  my  zeer  wel.  N..  NurefVer 
debynaamaan.  Hier  in  moet  gy  voornamentüjk  bezor* 
gen ,  dat  gy  u  niet  na  de  gemeene  manier  Harpalus  de  Kjy 
mtnftr ,  maa-  Harpalus  van  t^omo  Iaat  noemen:  want 
het  cene  paft  Edclluiden ,  't  ander  ilechte  Godgeleer- 
de.   H.   Zoo  gedenke  ik.    N.  Hebt  gy  niet  iets  , 
waarvan  gyu  Heer  kunt  noemen?  H.  Niet  een  Var- 
kenskot ,  dat  meer  is.    N.  Zijt  gy  in  een  vermaarde 
Stad  geboren ?  H.  Ineen  onbekend  dorp.    Want  het 
paft  niet  dat  men  liegt  voor  iemand  ,  daar  men  hulp  ] 
van  verzoekt.    N.  Dat  's  wel.    Maar  is  by  dat  dorp 
'niet  d'een  of  d'ander  berg  gelegen  ?  H.  Ja  dog. 

N.  En  heeft  het  ergens  een  Rots?  H.  Ja  een  zeer 
fteilc.  N.  Zijt  gy  dan  Harpalus  van  de  gulde  Row. 
t  H.  Maar  't  is  de  manier  der  Grooten ,  dat  eijc  zijn  - 
zinfpreuk  heeft.  Gelijk  als  Maximiliam  heeft  HOUD 
MAAT.  Philips,  WIE  WIL.  Karei,  NOG  VER- 
DER, deen  dit  ,  d'ander  dat.  N.  Schrijf  cv,  'T 
MOET  AL  GEWAAGT  ZIJN.  ö 

H.  Waarachtig  !  Gy  zegt  zeer  wel.  N.  En  op 
dat  nu  't  gevoelen  der  menfehen  te  vafter  zy  ,  zoo 
maak  valfche  brieven ,  als  of  die  van  gröote  Heeren 

aan 

*  Roeffels  met  Frottwe  èa\ie^e»t  z,wjrir£tjl  gelieft  te 
wtMZjeUn* 
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aan  u  oefchreven  waren  ,m  welke  gy  telkens  genoemc 
werd,  Zeer  vermaard,  Bjdder:  cn  laac  daar  m gewag 
van  groote  dingen  gemaakt  w  erden  J  van  leengoederen, 
van  kalleden,  van  vele  duizenden  guldens,  van  groote 
atnptfiti,  en  van  een  rijk  huwelijk.  ü>  zult  bezorgen, 
dat  dergelijke  brieven  als  of  ze  u  ontvallen,  oi  door  ver- 
zuim vergeten  waren  ,  in  ander  mans  hinden  komen.  H. 
Dat  zal  my  wel  gemakkelijk  vallen ,  want  ik  kan  (a) 
fchrijven,  en  ikhebbe  door  lang  gebruik  de  ktmft ge- 
leert,  dat  ikydershand  ligtehjk  kan  nadoen. 
"  N.  Na3y  die  fomtijds  in  uw  kleed  ,  of  laat  ze  in  uw" 
beurs ,  op  dat  de  gene  die  gy  't  laat  naauen  ,  dezelve  daar 
in  mogen  vinden.  Die  zullen  *t  niet  zwijgen  j  en  gy ,  zoo 
haaft  als  gy  'c  te  weten  komt  .  zult  uw  wezen  ftellen  naar 
gramfchap  en  droefheid ,  als  01  dat  geval  u  leed  was. 

II.  Ik  hebbe  dit  ook  al  over  lang  uitgevonden,  dat  ik 
mijn  aangezigt  zoo  ligtelijk  kan  veranderen  ah  een  mas- 
ker. N.  Alzoozal't  geichieden,  dac  het  bedrog  niet 
uitlekke ,  en  de  Z3ak  met  geloofwaardigheid  rugtbaar 
gemaakt  werde. 

H.  Ik  zal  d'er  vlijtig  op -paffen.  N.  Daarna  moet  gy 
eenige  makkers  zien  rc  krijgen  ,  of  ook  zelfs  knechten  , 
die  u  de  hooier  hand  geve  n  ,  cn  by  alle  man  Jongheer 
noemen.  F  n  gy  hebr  luer  geen  onkolten  van  te  vrcezen: 
daar  zijn  zeer  vt  le  jongelingen  ,  die  wel  vooi  met  deze 
klugt  willen  fpekn.  Èn  mèt4ui  by  ,  dat  inditland- 
fchap  vele  zoo  wit  geleerd<  jonge  baasjes  zijn,  die  een 
wonderlijke  lurt  (opdat  ik  niet  zegge  jtutqtkte  heb- 
ben tot  fchri  ven.  En  daar  ontbreken  ^een  (bj  hongeri- 
ge boekdrukkers,  die  alles  durven  beftaan  ,  als  zv  maar 
hope  van   gewin  hebben.     Maak  gy  fommige  van 
hen  op,  dat  zy  ïnhur^e  boekjes  u  een  (c)  STATE 
van  uw'  Vaderland  noemen ,  en  laat  dat  telkens  mee 

K  k  groote 

(aj  Ikkennp  He  Letreren  r  andtrs  de  talen ,  of  taalkunde, 

(b)  Thans  ts'er  ock  ocen  gchr\van  dte  maats, 

(c)  Een  voornaam  tegeetdtr. 
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514  Gemaakte 
groote  letteren  herhaalt  werden.  Op  deze  wijze  zullen  {  .. 
zy  u  zelfs  in  Bohemen  voor  een  STATE  van't  Land  \ 
bekend  maken  :  want  de  blauwe  boekjes  loopen  vaar-  ? . 
diger  wijd  en  zijd  voort,  als  woorden,  of  knegts,  f 
hoe  fnapagtig  die  ook  zijn.  H.  Dac  middel  mishaagt  my  1 
ook  niet.  Maar  men  moet  de  knegts  de  koft  geven. 

N.  Dat  is  waar.  Maar  gy  moet  geen  knegts  hebben ,  \ 
welker  handen  *  verkeerd  tot  werken  itaan  ,en  dus  tot  ( 
geen  zaak  dienftig  zijn.  Laat  hen  hier  en  daar  gezonden  I 
werden  ,  zy  zullen  wel  wat  befcharen.  Gy  weet ,  dat'er  * 
Verfchcidene  dergelijke  gelegentheden  zijn. 

H.  Zwijg  maar.  Ik  vat  het.  N.  Daar  zijn  noch 
meer  knepen.  H.  Ik  verlangediete  weten.  N,  Zoo 
gy  niet  zijteen  goede  dobbelaar ,  een  vrome  kaartfpe- 
ler ,  een  goddelooze  hoereiager ,  en  fnedige  zuiper  , 
een  ftoute  verquifter ,  een  flampamper ,  en  quade  fchul- 
demaker,  eindelijk  een  die  met  de  Spaanfche  pokken 
voorzien  ziit,  niemand  zal  fchier  gelooven  dat  gy  een 
Ridder  zijt.  t  H  In  die  dingen  ben  ik  al  overlang  ge- 
oeffend  ,  maar  waar  krijg  ik  geld  van  daan  * 

N.  Zagt.  Daar  wilde  ik  wezen  Hebt  gy  eeni^ 
goed?  H.  Zeer  weinig.  N.  Als  *t  gevoelen  van  uw* 
adel  by  velen  zalbeveftigt  zijn  ,  zult  gy  lichtelijk  zot- 
ten vinden,  die u zullen  borgen :  fommige  zullen 'tzig 
fchamen ,  zommige  vreezen  u  te  weigeren.  En  hoe  gy 
nu  de  Schuldeiflers  kunt  bedriegen,  daar  toe  zijn  dui- 
zend konftenarijeh.  H.  Daar  in  ben  ik  niet  onbedreven. 
Maarzy  zullen  my  eindelijk  laftig  vallen,  als  zy  zien, 
dat  ik  niets  als  woorden  hebbe. 

N.  Ja  daar  is  geen  gereeder  middel  tot  een  Koning- 
rijk ,  als  aan  zeer  vele  menlchen  fchuldig  te  zijn.  H.  Hoe 
200  <  N.  Voor  eerft  een  Schuldcifler  ontziet  u ,  niet  an- 
ders 

*  Hy  (peelt  op  bet  Criex  word  zoodcr  haodco, 

tn  onnut, 
f  Zie  hier  voor  hef  ongelijk  huwelijk. 
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ders  als  ofhy  door  een  groote  weldaad  aan  u  verpligc 
was,  en  hy'isbedugc  voor  eenigc  oorzaak  te  geven  om 
zijn  "cld  tc  verliezen.  Niemand  heek  zijn  (laven  meer 
tot  zijn  dicnfti  als  een  fchuldenaar  zijn  Schuldcifters , 
welken,  zoo  gy  hen  fomtijds  iets- W edergeeh  ,  het  aan- 
cenameris,  als  of  ay  't  hen  vereerde  H.  Dat  hebbede 
befoeurt.  N.  Wagt  uegter  daar  x  001 ,  dat  gy  met  geen 
fleste  huden  te  doen  hebt.  Want  die  maken  om  c.  n  klein 
fommetje  groote  razernijen.  Die  rijker  van  middelen 
zijn,  kan  men  ligter  tevreden  Ik  IK.)  i  de  ichaamte  we- 
derhoud  ,  hope  voed  ,  en  de  vreeze  vervaart  hen  :  zy  we- 
ten watdeRidderskonnn.nnvue.en.  Ten  laatiten  ,  als 
de  arootheid  van  de  ft  hul  den  te  hoog  loopt ,  verhm  lt  om 
verzierde  redenen  elders  heffl,Cri  daarvandaan  weder  na 
een  andere  plaats.Geene  mcttfchen  hebben  hun  gat  meer 
vol  fchu'den,als  de  groote  Vorften.  Indien  u  een  boer  Ui- 
tte valt  >  houd  U  als  of  gy  door  zun  onbeleefdheid  ge- 
ftoort  waart.   Evenwel  geef  fomtijds  iets  weder ,  maar 
niet  het  geheel  >  of  ook  niet  san  elk  een.  Overal  moet  gy 
bezorgen  ,  dat  niemand  te  weten  komt ,  d at  uw  beurs 
feenemaal  ledig  is.  Pochaliüd  [  met  uw  goed.] 

H.  Waar  laïhy  oü  pochen  1  dw  rudtnefcft*  N<  m* 
dien  een  vriend  iets  by  u  verpand  heelt  ,  toon  het ,  als 
of 'tuw'  was ;  maar  ontveins  Uwt  bedriegcry ,  en  maak  > 
dat  het  een  geval  ichnnt.  Tot  dien  einde,  neem  lom- 
tijdseenig  geld  te  leen,  djtgylhax  weder  geelt.  Haal 
uit  uw'  beurs,  die  van  Upcrc  penningen  gelpanncn 
ftaat,  twee  Rukken  gouds,  die  ter  zijde  leggen.  Gis 
nu  de  reft  uit  u  zei  ven-  H.  Ik  veria  't .  Maar  ik 
moet  dan  eindeliik  tot  de  ooren  toe  01  khulden  Ite- 
ken  N  Gy  weet  wel ,  wat  de  Ridders  in  ons  land 
al  geoorloft  is.    H.  Alles,  en  dat  *  onbefchroomc. 

N.  Houd  dan  knechten,  die  niet leuy  zijn  ,  ot  ook 
dieu  in  maagfehap  beftaan  ,  en  dien  gy  anders  even- 
wel  moeft  de  koft  geven.    Daar  zal  hen  wel  eens 

K  k  i  een 

*  Onjltajfelijt. 
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5 i 6  Gemaakte 
een  Koopman  ontmoeten ,  dien  zy  *  plondereh.  In  her- 
bergen ,  huizen  j  ofïbhepei)  zullen  zy  wel  iets  vinden  * 
dat  met  bewaai  d  is.  Vat  gy  't  i  laat  hen  maar  gedenken  * 
dat  «Je  vingeren  den  menich  niet  vergeefs  gegeven  zijn. 
H.  Maar  veilig.  N.  Maak  dat  gy  hen  welgekleed  houd> 
mee  he vrey .  G ccf  hen  verzierde  brieven  aan  groote  han- 
fen.  Indien  zy  iets  heimelijk  zullen  geftolen  hebben, 
niemand  zal  hen  durven  befchuldigen  ;  en  al  hadden  zy 
eenig  vermoeden,  zy  zullen  bevreefd  zijn  voor  Mijn  Heer 
den  'Ridder:  of  zoo  zy  met  geweld  beuit  hebben  afge« 
perlt,  'tzal  een  oorlog  genoemt  worden.  Door  deze 
beginlTelen  maakt  men  het  VOorfpel  tor  den  oorlog. 

H.  ö  Gelukkigen  raad  !  N.  Nu  zult  gy  dien  grond- 
regel der  Ridders  altijd  moeten  voorllaan  •  Dar  het  een 
Ridder  vrv  geoorloft  is,  een  gemeen  man  ,  die  over  weggaat  , 
V4tt  qjngeld  te  ontlaften.  Want  wat  is  onverdragelijker  , 
dan  dat  een  onedel  Koopman  overvloed  van  geld  heeft , 
daar  een  Ridder  onderruflen  niets  hceftom  aan  hoereren, 
of  dobbelen  re  belleden  t  Maak  dat  gy  u  altijd  by  groote 
Heeren  voegt,  of  liever  indringt.  Schaam  u  nergens 
over,  de  fenaamte  moer  uitgetrokken  weiden,  maar 
voomamentliikby  vremdelingen  :  en  daarom  is't  beter 
in  een  vermaarde  plaats  te  leven  ,  gelijk  als  in  badftoven  , 
en  groote  herbergen.  H.  Dat  zelve  had  ik  in  mijn  zin. 
N-  Hier  geeft  de  Fortuin  dikwils  beuit.  H.  Hoe  dog  t 

N.  Neem  eens ,  d'een  ,  of  d'ander  heeft  zijn  beurs 
laten  leggen i  of  deileurel  op 't  Hot  van  het  Komptoor 
laren  fteken.  De  relt  verftaat  gy  wel. 

H.  Maar!  N.  Warvreeftgy?  Wie  zal  vermoeden 
durven  hebben  op  een  die  zoo  gekleed  is ,  die  zoo  groot- 
moedig fpreekr ,  opccnRiddervtnde  gulde  ï{ots<!  En 
zood*?rl>y  geval  zulk  een  qmadaart  was,  wie  zal  zoo 
ltour  zijn  >  dir  hv  u  tanipreekt  t  Middelerwiilen  zal  't 
vermoeden  genomen  worden  op  iemand  van  de  gaften  , 

die 

*  w.t.tr  ah  dte  plmderam  eens  <t*n  de  ral?  raken  ï 
kêeebm  t  *  *  * 
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Mei.  5*7 
die  daags  tc  voren  vertrokken  is.  Uw'  knechten  zul- 
len met  den  Waard  over  hoop  leggen  ;  maarfpeel l  gy 
«eruit  uw'  perfoonaadje.  t..  zoo  't  een  zedig  en  edel- 
moedig man  gebeurt  is,  hy  zal  zwijgen  ,  op  dat  hy 
te  aenik  met  zijn  fchade,  ook  de  Ichaamte  nat  ver- 
lieft,  dat  hy  zijn  goed  niet  zorgvuldig  bew...rt  heut. 

H  Gy  fpreekt  niet  ongerijmd.    Want  gy  kent, 
denk'  ik    den  Grave  van  TVittegier  wel  t   N,  Waar- 
om  niet?  H.  By  hem  heelt,  zoo  als  ikverfl  an  neb- 
be, een  zeker  Spanjaard  t' huis  gelegen,  van  zee.  traaye 
kleedy  en  aanzien.    Deze  heeft  zeshondeid  guldens 
van  hem  geftolen»  en  de  Graat  heelt  nooit  du.  ver.  Ha- 
gen.    Zoo  groot  was  de  achibaarheid  van  den  M.n. 
N   Daar  hebt  gy  een  voorbeeld.    Zend  ook  ionuijds 
iemand  van  uw'  knechts  uit,  wel  teverfaan  in  den 
krijg.    Die  zal ,  allerley  Kerken  en  Klooitc.s  ge  -Ion- 
den:  hebbende,  met  oorlogsbeuit  beladen  t'hnE  komeni 
H.  Dat  is  vvel  vciliglt.    N.  Daar  isook  noch  ten 
ander  middel  om  geld  by  een  tefchrapen.  H.  Vertel 
hetmy  dog.  N.  Houd  u,  or  gy  teaen  tommige,  die 
veel  goeds  hebben  ,  redenen  van  gramichap  had,  vcor- 
namentl.jk  tegen  Monnikken  .  otPrielteis ,  die  nu b>  na 
van  alle  mentchen  grootelijks  *  gehaat  vvo.den:  laat 
iemand  u  hebben  belpot,  oi  uw' fchild  befpogtn ;  laat 
een  ander  niet  eerlijk  van  u  gefproken  hebben  ,ot  iets  te- 
eens  u  hebben  gefchreven  ,  't  welk  tot  laftering  kan  ver- 
draait  werden.  Zeg  hen  door  uw'  Herouten  eenonver- 
zoenelijken  oorlog  aan.  Spreek  wreede  dreigementen 
vanuytrocyen,  verderven,  en  verdelgen  tot  den  grond 
toe.  Zy  zullen  vervaard  zijnde  den  pais  komen  maken. 
Maak  dan  dat  gy  uw' ontzag  hoog  waardeert ,  datis, 
dat  gy  een  onredelijken  eis  doet,  om  iets  redelijks  tc 
krijgen'.  Indien  gy  drieduizend  goude  krooneneiit,  zy 
zullen  hen  fchaamen  minder  als  tweehonderd  te  bieden. 
H.  Anderen  zal  ik  met  de  wetten  dreigen, 

K  k  3  *  N.  Dat 

*  marwgy,  Frind  Erafmus ,  ooi  m  talent  bef  eeddc. 
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5 1 8  Gemaakte 

N.  Dat  behoort  wel  meefttotdekunftvan verklik; 
ken;  dog  evenwel,  'cis  voor  een  gedeelte  ook  goed, 
Maar  hola  Harpalus  •  't  was  by  na  uit  mijn  hoofd  ge- 
gaan ,  dat  ik  eerlt  hadde  behooren  gezegtte  hebben.  Gy 
moet  een  rijk  meisje  in  't  huwelijks-net  zien  te  vangen. 
Cy  hebt  de  liefde  drank  by  u.  Gy  zijt  een  jongeling ,  gy 
Zijt  goelijk,  gy  zijteen  aardige  praatvaêr  ,  en  gy  lacht 
vriendelijkjes.  Strooy  uit ,  dat  uy  op  groote  beloften  in*s 
Keizers  Hof  ontboden  zijt.  De  meisies  hebben  zin  om 
aan  groote  Heeren  te  trouwen.  H.  Ik  ken 'er  wel,  dien 
dat  wel  gelukt  is.  Maar,  of  't  bedrog  eens  uitquam  ,  en 
dat  de  Schuldenaars  my  van  alle  kanten  quamen  op'tlijf 
vallen  ?  dan  zal  ik  gemaakte  Ridder  voor  gek  loopen ; 
want  datisbyhenfchandelijker ,  dan  ot  men  een  Kerk 
beftolenhad.  N.  Hiei  moet  gy  gedenken't  onbefchaam- 
de  bakkes  aan  te  trekken ,  voornamentiijk  ftoutheid  voor 
wijsheid  te  gebruiken ,  't  welk  in  geene  tijden  ooit  meer 
geoorlolt  is  ge  weeft  ,  als  hedensdaags.  Gy  moet  iets  ver- 
Zinnen  ,  waar  mede  gy  u  verft  hoont.  Ook  zult  gy  alti  jd 
openhartige  menfehen  vinden,  die  uw'  kluchtfpel  be- 
gunftigen;  enlbmmi^c,  die  wat  beleefder  zijn,  zul- 
len 't  bedrog  ,  nl  hadden  zy  't  fchoon  bemerkt ,  ontvein- 
zen. Ten  laatften,  zoogy  niets  anders  weet,  moctgy 
ergens  anders  heen  na  den  oorlog  trekken  ,  daar  alles  in 
roeren  ftaat.  G  dijker  wijs*  de  Zee  alle  vuilheden ,  der 
menfehen  affpoclt ,  alzoo  bedekt  de  Krijg  den  drekpoel 
van  alle  fchelmfl  ukken:  want  hedensdaags  word  niemand 
voor  een  goed  Krijgsoverfte  gehouden  ,  ten  zy  hy  op 
zulke  Iceiflukken  gtfiepen  ter  baan  komt.  Dit  zal  uw 
laatftc  toevlucht  ziin  ,  zooalJcs  mislukt.  Maar  gy  moet 
cerft  alles  gewaagt  hebben,  om  hier  roe  niet  re  komen. 
Zie  toe  ,  dit  de  gerufiheid  u  niet  bederve.  Onthoud  u 
van  die  kleene  ftecdjes ,  in  welke  men  niet  eens  kan  vij. 
ften ,  of  de  gemeene  man  weet  hl  t.  Daar  is  meer  vry- 
heid  in  groote  en  volkrijke  ftc den  ,  ten  zy  het  een  Stad 

moêc 
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Adel  5*9 
moet  zijn,  daar  men  al  te  *  fijn  was.  Gy  moet  Route- 
Hjk  navorfchen  wat  yder  een  van  u  zegt.  Als  gy  bemerk 
d  c  dergelijke  praatjes  toenemen.  Wat  doet  by  hur  \ 
waarom  blijft  by  hier  <oo  vele  jaren",  waaromgaatbynnt 
leder  naxün  Land?  waarom  vergeet  hy  yn  Kjtfi eelenï 
Zllualïly  da,  iVaptn  van  daan  <»aar  baaUbft  gU 
van  daan  tot  *»  groote  vtrftifitmt  Als  die  ioort  van 
rraaties  ,  zeg ik  ,  meer  en  meer  begint  te  vergrooten  , 
dan  moet  gy  Intijds  denken  om  te  verhuizen.  Maar  laat 
uw  vlucht  als  van  een  Leeuw  ,  niet  als  van  een  Haas  zijn. 
Houdu,  als  of  gy  om  groote  dingen  m '$  Keizers  hof 
ontboden  wierd  .en  in  korten  t.jd  met een  heirleger 
zond  weder  komen,  Zy  zullen  m  uw  a  weien  tegen  u 
niet  durven  kikken,  die  wat  te  va  hezen hebben.  M-ai 
voor  al  oordeelt  ik  dat  gy  u  voor  dat  Poctifche  i:ag  van 
menfehen  moet  wachten  ,  dat  licht  geraakt ,  en  quaad- 
aardipis-  Zy  klampen  op  papier  ,  zoo  hen  iets  tegen  den 
Zineaat:  en  't  is  lthiclukdoorde  wcrreld  veripreid  ,  al 
wat  zyd'er  op  geflanft  hebben.  *  H.  De  moord  hamy, 
zoo  uw  raad  my  niet  grootelijx  behaagt.  Ik  zal  u  doen 
verftaan  ,  dat  gy  een  leerzaam  vernuft,  en  een  zeei  dank- 
baar jo^man  gevonden  hebt.  Het  eerfte  Paard,  dank 
Geveld  aal  gelregen  hebben,  't  welk  u  dient ,  zal  iku 
vereeren.  N  Nu  reft'er  aan,  dat  gy  ook  nakomt,  t 
gene  gy  belooft  hebt.  Welk  is  de  reden,  waarom  gy  na 
de  waan  van  Adel  zoo  begerig  lljt  f  ^1,^ 
H   Gecne  andere  ,  dan  dat  dit  volk  alles  yry  en  onbe. 
fchroomd  doen  mag.  ül  dunkt  u  dat  van  klein  gewicht- 
te  zijn?  N.  Als  het  al  ten  argfte  uitvalt  •  men  is  aan  de 
natuur  eens  de  dood  fc huldig ,  ^had  gy  by  de  Karthm- 

*  l»>t  Latijn  (iaat,  EeDStadgelijkalsMafliKe,  Menz.egt, 
dat  d,c  txxn  Mallilie  xjeer  flreng  -waren  tn  t  vetheden  van 
Alle  wulpsheden  ,  en  geen  bedriegers  in  bun  Stad  vlden 
dulden»  n  ji 

t    Paft  op  dan  ,  gy  Laffer  aart  der  Tieten  ,  en  vreejt  d* 

fekeifte  van  hunne  Jleel^dichftn. 
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Koten/pel , 


» 


zers  geleefr.  En  zyftcrvcn  gemakkelijker,  die  Taan  een 
ealgof]  op  een  rad,  dan  die  van  de  iteen ,  of  jicht,  of 
beroerte  fter  ven.  Want  het  is  Soldaten  werk  ,  teeeioo 
ven  ,  dat  'er  van  den  menfeh  na  zi,n  dood  niets  ovenV 
is  als  een  *  doode  romp.  H.  Zoo  denk  ik  het  ook. 
*  Cadavety  v  jLifc 

ASTRAG  ALISMOS 

Sive 

Talorum  Lufus. 

■Dat  is,  hec 

KOTEN.SPEL, 

[Of  eigent  hjk  het  ff  H  der  Hiltikkcn] 

Samcnfpraak  tuffen. 
KA  REL  eq  QJJJJRJJN. 

QjJ  J  R  JJ  m, 

LEer,  zegt 'foto,,  maar  van  geleerde.  Derhalven 
WlIdC  ,k^dnVanu'  mi'n  Ileve  T  üitenhovcn  , 
as  van  m„n  MeefterJeeren ,  waarom  die  oude  Gods! 
dienfis-OverHcj  bevolen  hebben,  dar  de geeflelyke  per. 
ioonen  \Mgc  ,  dat  is,  tot  tin  de  enkeJc°n ncêrhanL. 
de  rokken  .ouden  gebruiken.  h 
tf.  Om  twee  oorzaken ,  meine  ik.    Voor  cerft  om 

*  Onder  mms  mm  de  zeMfoKveUhkre*  uitgegeven  Jl 
j  «^KarcJ  Uiceohovcü  ,  eenQeme^,  dieLfyreL. 

**»d  ^cvurt .  w  Heerev*»  Merhegem,  ten  leer  ge. 

leaama»,     grut  vrind  vtnongje»  Schrijve* 
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of  Htltikfpe!. 

de  eerbaarheid,  op  dat'er  niets  voor  de  oogen  blode 
zoude  fchijnen.  want  eertijds  is  die foort  van  kouflèii 
niet  uitgevonden  gew  eelt  .  welke  onder  van  den  buik  af 
tot  aan  *t  ei  i< ie  van  de  voeten  't  lichaam  bedekt ,  en  de 
broeken  of  onderbroeken  waien  noch  in  geen  gebruik. 
Om  dezelve  reden  is  het  voor  de  Vrouwen  fchande- 
lnk  korte  kleedercn  te  gebruiken,  op  da.  defchaamte 
dier  kunne  te  beter  verzekert  zy  :  ten  tweeden,  op  dat 
Zy  niet  alleen  in  zeden ,  maar  ook  in  kleedy  zouden 
verfchillen  van  het  gemeene  volk,  onder 't  welk  een 
yder,  na  dat  hy  zeer  wulps  is,  ook  gaarne  zeer  kor- 
te kleederen  draagt. 

Q.  'cis  niet  otnvaarfchijnelijk ,  dar gy zegt.  Maar 
ik  liebbe  uit  Arittoceles  en  Plinius  geleerc,  dat  geen 
menfeh  (a)  kpten  heeft,  maar  alleen  de  vieivoetige  die- 
ren, endienietaltemaal ,  maardemeelte  ,  die  gefpht- 
fte  pooten  hebben ,  en  dat  noch  niet,  dan  in  d'achterfte 
poote  i.  Waar  van  daan  dan  kan  men  een  lang  kleed  (b) 
ytfii*  Mkrfrnoemèn ,  'c  welk  een  menfeh  draagt ,  ten 
zy  de  menfehen  mifTchien  voorhenen  viervoetig  geweeft 
Zijn,  volgens 't  (c)  praatje  van  Ariftofanes? 

K.  Ja,  zoo  wy,  (d)  Edipus  gelooven ,  men  vind 
wel  menfehen  met  vier  voeren,  drie  voeten,  en  twee 
voeten  j  en  daar  komen  d'cr  by  ons  niet  zelden  uit  den 
Krijg  met  een  voet ,  lomtiidsook  zonder  voeten  ;  maar 
wat  het  woord  (c)  T4*//x{>of]  aangaat ,  gyzoudueer 
mogen  verwonderen  ,  als  gy  Horatius  leeft  ,  die  de  blij- 
fpclen  ook  Tali ,  [of  kpten]  toe  fchrijft.  Want  zoo, 
mcine  ik,  fchrijft  hyjn zijn Dicht-kunit. 

Secu- 

(a)  OfHtltikken. 

(b)  Een  kleed,  dat  Ut  aan  de  enkele»,  of  Keten  neder- 
hangt  (c)  Of  l  'Judtfpel. 

(d)  Defalel  van  Ed  [  us ,  ett't  monfler  Sfiox  is  alle  man 
bektnd. 

(e)  De  Lczjr  z.y  veraatht ,  dat'dit  rv:ord  Koot  een  Hiltik 

[pcl^  een  fort  van  krtcn\  Itdutd,  vaar  mede  by  ons  <U  meis- 
jes falen  >  Jbakj  zjilien  yve  beimettrMxtds  Hiiuk  noemen. 
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5**  Kotenfpel, 

Securus ,  cadat ,  an  refto  ftet  fabula  talo. 
dat  is, 

Hy  yigt  niet  hoe  het  Blij  ff  el  gaat, 

r>  t^    I  'tvaU>  °f''°?  Zi)»  Koten  pat. 
Q.  De  Dichters  mogen  fpreken,  zoo  als  *t  hen  Iuft,  by 
welke  de  berg  Tmolus  ooren  heeft ,  en  de  Schepen  fpre- 
ken, en  de  eikenboomen  danfeirK.  Ja  uwe  Ariftoteles 
konde  u  leeraren  dat'er  halve  Kpten  zijn ,  die  hy  Heemia- 
flragalous  noemt ,  hoedanigen  hy  zegt  die  foort  van  bee- 
lten  te  hebben,  die  men  (a)  Lijnx  noemt,  hy  voeet'er  by, 
dat  de  Leeuwen  iets  hebben  in  plaats  van  een  Koot ,  maar 
bogtig  ,  en  krom ,  't  welk  hy  Laburhthoodes  noemt.  Pli. 
nius  vertaalt  dat  woord  krombcgt,g.Lmddijk  overal  waar 
t  eene  been  aan  't  ander  hecht,om  't  gemak  van  'tbuigen, 
daar  pallen  de  holle  op  de  uitftekende  beenderen  ,  beide 
kanten  voorzien  zijnde  meteen  glad  kraakbeentje,en  ge- 
lijk  als  met  een  korft  aan  't  einde  ,  op  dat  zy  eikanderen 
door  't  over  en  weder  wrijven  niet  zouden  quetfen,"elijk 
dezelve  Ariftoteles  leeraart.  Hier  in  is  byna  iets,  Ywelk 
van  de  gelijkenis,  en  't  gebruik  van  een  Koot  met  ver- 
ichilt  :  gelijk  als  aan 't  been,  benevens  den  hiel, fteekt 
iets  uit  gehjk  een  l^oot ,  't  welk  de  Grieken  Sbhuron  noe- 
men.  Desgelijks  in  de  kmjebogt  iets ,  't  welk  zy ,  zoo  ik 
't  wel  hebbe ,  lfchion  noemen ,  fommige  vertebmm  [  dat 
is  in  *t  Latijn  een  (b )  Draaibeen  ]  Dusdanig  iets  zien  wy 
in  de  heupen ,  en  fchouderen »  eindelijk  ook  in  de  leden 
der  vingeren ,  voeten ,  en  handen ,  't  welk  op  dat  u  niet 
wonder  fchijne  ;  de  Grieken  zeggen  dat  het  woord  fel 
jifiragalos  by  gcagte  fchrijvers  ook  gezegt  word  van 
beenderen  ,  die  't  ruggraad  vaft  maken,  byzonderlijk  in 
den  nek.  Want  zy  brengen  dit  vaars  by. 

(a)  Va»  yt  beejl  Lynx  hebben  »y  in  '(  Godsdienftig  Gaft- 
j»aal  ddngeteekent. 

(b)  Of  Werrelbecn. 

(c)  J(oet ,  of  Hiltil. 
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of  Hthikfiel  f  t 

'Ek  Sé  fMi  <i<;pc?y*Km  idyyi 

Dat  is 

Mijn  nekjs  my  aan't  wervelbeen  gebroken. 
EnnadcmaalAnftoteleszegt,djr  de  vooiltc  pooten 
aan  een  dier  znn  eegeven  tot  vaardigheid ,  en  dat  zy  daar- 
om neen  Koten  hebben  j  en  de  laatfte  tot  vaftheid  ,  om 
dat  de  zwaarte  van  't  lichaam  op  dat  gedeelte  aankomt, 
gelijk  ook  tot  fterkte  vóór  die  genen  ,  die  met  de  hielen 
agter  uitllaan  ,  zoo  zegt  Flakkus ,  dewijl  hy  wil  (pieken 
van  een  blijlpcl ,  dat  niet  uitgeftampt ,  maar  ten  einde  toe 
volvoert  was,  dat  het  o/>  ynvajU  Kpttn  flond-  hn  °f 
paft  een  blijfpcl  m  geen  andei  en  zijn  een  K>' toe»  «Jwy 
het  word  Calx  [  of  fc/r/]  voor't  agterfte,  en  umbihcus 
[naven  voor  'tbedag  van  een  boek  nemen. 
Q.  Zeker  gy  tytch  braaf  voor  Letterkonltenaar. 
K.  Ja,  opdat  gy  dat  te  meer  moogt  geloovcn ,  dc 
Griekfthe  Letterkenners  willen  zeggen  dat  het  woord 
Astragalos  komt  van  't  woord  Strepho  en\.  •  •  •  * 

Q.  Op  die  wijze  mag  men  wel  meer  giften,  t  Waar 
eenvoudiger  te  zeggen,  ik  vvete  het  niet.  K.  't/alzulK 
een  duüWre  giflïnge  nietfehijnen ,  zoo  gy  bedenkt,  hoe 
groot  een  duiftcrhcid  de  cerfte  oorfprong  der  woorden 
heeft  -  daarenboven,  dat'erinde  zaak  geen  tegenltrij- 
di^heid  is:  'tvvelk  blijken  zal ,  zoo  gy  't  nader  inziet. 
Ken  Koof  is  verwrikbaar ,  maar  zoo  nogtans ,  dat  hy 
dat  deel,  daarhy  aanvalt  is,  fteviger  maakt:  en  ook 
het  ecne  been  aan  't  ander  hegt ,  op  d3t  het  niet  lig- 
telijk  kan  verftuikt  werden.        Gy  zoud  wel .  voor 
woordenvitter  konnen  fpelen,  als  't  0  lufte ,  gelijk  ik  zie. 

K.  Maai ,  o  Kptert,  de  grondige  benaming  van  t 
woord  behoeft  ons  niet  tequellen.  Want  dat  de  One- 
ken  nu  Jlttra^ahs  noemen ,  hebben  de  oude,  onder 
welke  Kallimachus  is ,  Astr'ton  genoemt ,  van  wien 
dit  halve  vaaisjc  is.  ^ 

*  Ik fi*  i«f  weinigs  ever,  vW't  een  fo***d«  nietve^ 
(laan  kan ,  ah  l:j  geen  letters  heeft  gegeten. 
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514.  Kotenfpel , 

kreeg  tien  Kloten  tot  vereer ing.  enz. . .  Waarom  zy 
wet  hiltilOien  (pelen  zoo  wel  aftragaliqein,  als  aftri^ein 
noemen.  Q.  Wat  is  hec  dan  voor  een  ding,  dat  men  ei- 
gentlijk  %oot  of  Hiltik  noemt  i 

K.  't  Js  het  ztlve.,  daar  de  *  meisjes  numeê  fpelen :  en 
't  was  eertijds  een  Jongenslpel ,  gelijk  de  noten.  Waar 
van  djan  de  Griexfe  lpreuk  is,  Hy  is  gram  om  de  biltik\en, 
als  zy  van  gramfchap  fpreken ,  die  uit  een  kleine  oor- 
zaak fpruit.  Horatius  zegt  ook  in  zijn  gezangen. 
Nee  regna  vini  fortiere  talis. 
Dat  is 

Gy  qtle  met  Hiltik- lapten 

Geen  l^oning  kpnnen  loten 
ln  't  Wqngelag. 
Hy  fpreekt  ook  in  zijn  leftimpdigten  van  hiltikkenw 
noten. Eindelijk  hier  van  daan  komt  het  fpreek woord  der 
Lacedemoniers,  zoo  ik  het  wil  nebbe.  Dat  men  de  kin- 
deren moet  bedriegen  met  htltikken » en  de  mannen  met  eeden. 
Men  zegt  dat  dusdanig  een  billik  niet  gevonden  word 
ineenigdier,  dat  vafie  klaauvven  heeft,  benul  ven  een 
Indiaanfchen  cenhoornigen  Ezel :  of  dat  pooten  heeft, 
die  invele  teenenofklaauwengefplitftzijn;  van  welke 
foort  is  een  Leeuw ,  Luipert ,  Hond  ,  Aap ,  Mens ,  Vo- 
gel ,  en  zeer  vele  andere.  Maar  de  meefte,die  klaauwen 
met  eene  fpleet  hebben  ,  hebben  een  hiltik}  en  dat ,  ge- 
lijk gy  wel  zeide ,  in  d*  agterfte  pooten.   De  menlek 
alleen  heeft,  om  tweederley  redenen,  geen  bil  tikten ; 
voor  eerft ,  om  dat  hy  tweevoetig  is ,  en  ten  anderen, 
om  dat  hy  vijf  recnen  aan  zijn  voeten  heeft. 

Q.  Dat  nebbe  ik  dikwils  gehoort.  Maar  ik  wilde 
wel ,  dat  my  de  gelegentheid  en  gedaante  van  een  hiltik 
befchreven  wierd  :  want  die  manier  van  fpel  is  hedens- 
daa<p  zelfs  by  de  meisjes  vcragt ;  maar  zy  haken  na  dob- 
belfteenen ,  kaarten ,  en  andere  mannelijke  fpelen. 

K.  Geen 

*  Daarom  z,"Ue*  vy  't  voortaan  met  den  naam  van  Koot 
maat  van.  Hiltik  geven. 
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vf  Mtikfpel.  t*ï 
K.  Geen  wonder,  dewijl  zy  ook  tot  de  godgeleerdheid 
trek  hebben.  Maar  hoewel  ik  geen  Wiskumtenaar  of 
Schilder,  of  Beeldhouwer  ben,  ik  kan  u  niet  beter  de  ge- 
daante van  een  hiltik  vertoonen ,  als  mer  een  hiltik  zelf: 
ten  zy  gy  liever  wilt ,  dat  ik  ze  u  verbeelde  met  letters  , 
gelijk  zy  gewoon  zijn.  CL  Hebt  gy  ecu  hiltik!  K.  Zie 
daar,  dit  is  een  Schaaps  hiltik^      de  regter  poot.  Gy 
ziet  maar  vier  zijden ,  daar  d'er  m  een  vierkant ,  of  dob- 
bellieen  of  teerling  zes  zijn ,  vier  in  den  omloop ,  en  on- 
der en  boven  twee.  Q.  Zoo  is 't.  K.  In  een /;//*/'^  om 
dat  het  bovenfte  cnondetftedeel  krom  loopt,  fijn  maar 
vier  zijden:  van  welke  gy  d'er  een  zie  t  uitgebuit  als  een 
rug.  Q_  lkzie't.  K.  En  dat'ei  tegen  over  is,  heefteen 
holte.  Ai  iftoteles  noemt  het  eenc  pranes ,  dat  is  *  voor- 
over,  en  het  ander  hupt  ion  >  dat  is  *  agterovcr.  Gelijk 
als  man  en  wijf  bezi^  zijn  om  kinderen  te  maken  ,  legt 
de  vrouw  agter  over  ,  en  de  man  voor  over ;  en  't  vlaic 
van  de  hand,  als'tna  d'uarde  gcftiekt  is,  is  voor  oven  en 
omgekeerd,  agter  over.  Hoewel  Redenaars  en  Digters 
deze  woorden  iomtijds  misbruiken,  'i  welk  deze  zaak 
niet  aangaat.    Q_  Dat  hebt  gy  wel  f.aay  vooi  oogen 
geftelt.  Maar  wat  ondeitcheid  ïs'er  uitten  detweean- 

dere  zijden  f 

K.  d'  Eene  is  een  weinigje  uitgehold ,  op  dat  ze  zou- 
de paffen  op  'tbcui,  di.u  ze  a.m  vaft  is :  d' ander heefe 
by  na  geen  holte ,  en  is  mmdcr  voorzien  met  kraakbeen, 
maar  word  alleen  met  de  pees ,  cnhuit  bedekt.  lk 
zie't.  K.  Devooilk-  tijde  beeft  geen  zenuwen ,  maar 
aande  holte  van  de  agterlle  zijde  is  een  zenuw  valt ,  ge- 
lijk aan  't  bovenfte  van  de  i  egter,en  't  ondeifte  van  de  lin- 
kerzijde. Q_  Gyzegt  het  wel  •  m3ar  hoe  zal  ik  de  1  eg- 
ter  van  linkerzijde  kennen?  K.  Dat  helpt  gy  my  te 
reet  heugen.    Want  ik  hebbe  u  quahjk  onderregt  , 

&        J  zoo 

*  Dat  vy  hter voor  over  ewaetir  ovc-  vertalen,  ts  lyde 
Hollander s  ,n  de  koten  en  kUfUfjg*  telend  onder  den  naam  va» 
ftoof  en  fcbijc. 
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$i6  Kotenfpcl, 
zoo  gyde  biltik.  van  den  regter  poot  niet  verftaat.  Ik 
zal  't  dan  beter  zeggen ,  en  u  te  gelijk  deszelfs  gelegent- 
heid,  gelijk  gy  begeerde ,  verklaren.  De  biltik  is  gele- 
gen in  't  gewi  igt  van  de  poot ,  beneden  de  heupe.  De 
meefte  menfchen  meenen  datze  neffens  de  voet  is. 

K.  Zy  miflen.  't  Welk  eigentlijk  biltik  gezegc  word, 
is  in  de  gewrigten ,  die  de  Grieken  Kampte  noemen  , 
maar  van  d*  agterfte  pooten  ,  gelijk  ik  gezegt  hebbe. 
Tuften  uw'  voet,  en  uw* knie  is  uw'  fcheen. 

Zoo  denk  ik  het  ook.  K.  Agter  de  knie  is  't  *  ge- 
wrigc.  Q.  Ik  zeg  het  ook  zoo.  K.  Want  die  bogt* 
dien  de  menfchen  in  d*  armen  hebben ,  dezelve  hebben 
de  viervoetige  dieren  in  d'  agrerfte  pooten  «  behalven  een 
Aap,  die  half  menfeh  is.  Derhal  ven,  dat  in  de  beenen  een 
knie  is,  dat  is  de  elleboog  in  de  armen  Öi;  Ik  vat  het. 

K.  Alzoo  komt  d'eene  bogt  met  d'ander  over  een. 

Q_  Gy  fpreekr  van  de  agterfte  en  voorft<  pooten. 

K.  Dat  vat  gy  wel.  In  die  knie-bogt  dan ,  welke 
op  de  andere  paft,  die  agter  de  knie  is,  ftiat  deregt- 
opgaande  koot,  als  het  beeft  ftaat,  welkers  bovenftc  deel 
zagtjes  omkromt ,  hoewel  niet  t*  eenemaal  op  dezelve 
manier :  want  het  opperfte  word  gelijk  als  in  zekere 
hoornen  omgevouwen ,  welke  Ariftoteles  (  in  't  Griex ) 
^erajai  noemt,  en  t  Theodoor  ( in  't  Latijn')  antenna 
overzet ,  by  welke  de  voorovergaande  zijde  onder  aan 
komt :  het  onderfte  heeft  niets  dergelijx.  Q.  Ik  zie  'c 
klaarli  jk.  K.Die  zijde  dan,  die  na  de  voorfte  beenen  ziet, 
noemt  Ariftoteles  agter  over:  en  dat  daar  tegen  aan  is, 
voorover.  Wederom  zijn  d'ef  twee  zijden ,  van  welken 
d'eene  binnewaarts  na  het  agterfte  been  ziet,  namentlijk 
de  linker  of  regter,  en  d'  ander  buitenwaarts :  dat  na  bin- 
nen 

*  Kampee  in  't  Griex. 

t  verftaat  TheodorusOaza ,  di en  fa  naderhand  noemt, 
een  man  van  uitnemende  ervarentheid  tn  de  Grieks fche  en 
Lattjnf.be  taal ,  die  ver ((heide  bot kjn  uit  het  Griekj  in'tLa* 
fijt» ,  en  uit  bet  Latijn  tn  't  Grieks  vertaalt  beeft. 
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of  Hiltikfpel.  5*7 
nen  ziet  noemt  Ariftoteles  kpolom  dat  na  buiten  >  ifchion. 

Q.  Ik  zie 'tklaarlijk  met  mijnoogen.  Nureft'er  aan, 
dat  gy  ons  uitlegt,  welk  eertijds  de  manier  van  biltik:  fpe» 
len  geweeft  is  *  want  het  fpel ,  dat  in  onzen  tijde  gezegt 
word  in  zwang  gegaan  te  hebben»  komt  niet  overeen 
met  het  gene  >  dat  wy  by  oude  fchrijvers  van  de  manier 
vanfpelen  lezen.  K.  En  't  kan  voorwaar  wel  zijn, 
dat,  gelijk  wy  hedensdaags  de  Kaarten  > en  den  Teerling 
tot  verfcheide  foorten  van  lpelen  misbruiken ,  alzoo 
ook  geen  een  en  dezelve  manier  van  hiltikfptlen  by  de 
Ouden  geweeft  is.  Q.  't  Is  waarfthijnclijk  datgy  zegt. 

K.  Theodoor  Gaza  ,  of,  gelijk  hem  andere  liever 
willen  noemen,  Theodoor  van  Theflaltfnika,  zegt  ia 
zijne  vertaling  van  Ai  ittotcles  tweede  boek  van  de  hifto- 
rieder  dieren,  dat  de  zijde  van  de  hiltif^y  die  dwars  na 
buiten  ziet ,  de  Hond  genoemt  word  >en  die  binnewaarts 
na  't  ander  been,  Vtnus.  Maar  hy  heelt'er  dit  van  *i  zijne 
by  ge  voegt*  Want  Ariftoteles  zegt  dit  alleen.  To  menpra- 
nesexo,  to  de  huption.  enz.  Dat  is  >  De  ftoof koot J?r*fcf 
na  buiten ,  maar  de  fchijtkoot  na  binnen.,  enz.  Maar  na- 
dien het  blijkt  dat  het  van  anderen  een  Venus-  worp  ge- 
noemt  word  >  als?»  van  de  vier  hiltikhn  nict  een  is  >  die 
met  de  bovenfte  geifoltc  mer  cru  ander  overeenkomt,  zoo 
verwondere  ik  my  >  wat  Theodoor  gevolgt  heeft  >  als  hy 
d'eene  zijde  Venus  noemt.    Onze  Erafmus,  die  ons 
beiden  een  goed  vrind  tf ,  in  dergelijke  opmerkingen 
niet  zeer  nieusgimg  ,  geeft  in  lommigc  fpreekwoor- 
den ,  volgens  't  gezag  der  Uuden  ,  iets  te  kennen  van  't 
hiltikjpel:  gelijk  als  in  het  Ipreekwoordj  *  Non  Chius* 
fed  Cous,  verhaalt  hy  dat  Cous ,  en  Scnio  een  dezelve 

[  fmak  ] 

*  Dat  is  >  niet  van  Chius,  maar  van  Cous.  Een  gelifte* 
nis,  genomen  van  bet  hnttl^fpel ,  tn  t  welkeen  worp  was  ,  die 
Cbius  %  en  een  dte  Cous  genaamt  wtetd.  Daarom  kpmt  de 
worp  Chius  (  die  (^eenling  genoemt  word  )  ovtr  een  met  den 
v<xp  Hond  (dte  ongeluk^tg  rvas )  tnde  W&pCom  (  dte  zes- 
liog  genoemt  word  )  met  de  worp  Seniü ,  dtc  gtiuk&g 
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{28  Kotenfpel, 
[fmak]  was>  diende  Grieken  Hexhtts  noemen.  Hy 
zegt  ook  in  't  fpreck woord  Chius  ad  Coum  (daar  byvoe-  < 
gende  dat  Chius  en  de  Hond  het  zelve  n  as  }  dat  de  fmak»  . 
[  of  worp  ]  van  Cous  gelukkig ,  en  die  van  den  Hondon-  i 
gelukkig  was 5  volgens  getuigenilTe  van  Peifius. 
  Quui  dtxter  Senio  feiret» 

Scirc  erat  in  votis  ,  damnofa  canicula  quantum 

Raderet.  ■ 

Dat  is. 

Ik  wilde  weten  j  wat  de  {tjfftwg  baten  mogt , 
Of  welk  een  ongeval  de  quade  hond  my  brogt. 
Desgclijx  Propertius. 

Semper  damnofi  fubfiliere  canes. 
Dat  is 

xAUxid  hehhe  il{  bevonden 
Die  fcbadel:l>e  Ho  >den. 
En  Ovidius  noemt  ze  in  'r  tweede  boek  van  zijn 
Treu!  gedigtcn  de  fcbadeltjke  Honden.  Hy  voegt'er  by  uit 
Martiaal  >  dat  de  S«*#o  [  dat  is  zesling  ]  in  zig  /elven  ge- 
lukkig is  ,  maar  dat  ze  ongelukkig  word  ,  als'erue  Hond 
by  komt.  Want  dus  ipreekt  hy. 

Senio  nee  noflrum  cuto  Cane  quaflat  ebur. 
Dat  is 

IVzefling,wrf den  Hond»  fJaat  op  mm  biltik  niet» 
Voorts  dat  de  Venus  vvorp  ■  g(  lijk  ze  zekizaam  ,  alzoo 
©ok  zeer  gelukkig  is  >  geeft  Martiaal?  in  zijn  Taielge* 
fchenkdigren  te  kennen. 

Cum  fteterit  vultu  nullus  tibi  talus  eodem  > 
Munera  me  dices  magna  dediiïc  tibi. 
Dat  is. 

Wanneer  urn'  Hilrikken  niet  even  gullen  Jlaan* 
T^egdant  dat  il^  u  hebb'  een  braaf  ge  fel  enk  gedaan* 
Men  fpeeldemet  zoo  veel  hilt:kken  •  alseike  bilti^ 
zijde  had.    Want  met  den  Teerling  is  men  niet  ge- 
woon met  meer  dan  drie  te  fpelen.  Maar  't  behoort  na- 
der tot  ds  wijze  van  fpelen  >  't  welk  Suetonius  in  'c 

C  Ie- 


tfBihikktl  fip 
r leven  van]  Oktavu.s  AuguRus  fchrijft,  verhalende 
deze  volgende  woorden  uit  des  zclts  brief  aan  Tiberms. 
Onder  dtmadtijd  htUenwy  pfwmm  heden  op  Un  oude 
Mans  zefpedt.  Want  de  niliikkfi»  t<*»*t*"  hebht\de  ' w" 

Z  veel  behikkfn  3fVr  Ko*vttlfinnmg**i  vel* 

Llgi^W,v,  dmgene»,  du  V-usg^or- 
penbad.  cy  Gy  hebt  my  «-clee.aart ,  dat  het  een zeer 
Nukkige  worp  is,  als  de  vier  biUikt  '«  va  k  he.de  «|- 
Croonen,  geH]k  in  her  Teerlingt  de  f**^** 
dieM/^genoem.  word,  ma«  gy  W*  "°VTn S 
klaarewaarom  dei»  worp  piiwgenoewtword.  K.  Dat 
zarLJcunusuonrvMnven^reken.kaldusinzijnverhan. 

deling  van  de  CMPUiieêt.  M  Wooj  M»  efw  Appoj  »4MM 
3  ,/L  rrr»  f  *L  ettboleefeie,  meedenos  &C.  Dat 

i«    F»  fcv  ,  «4  '#  8>fl  werpend » »«  voormwrwftyfc  of  *j 

M  kke»  WenMd  hy  haaraan^eentnde  dat  hy  Vjnwenfch 
ïuTveJrven.  Hier  fpreekt  hy  van  de  [worp]  Venus 

Q.  Indien  Theodoor  bedrogen  is,  zoo  worden  al- 
leenlijk twee  zi.den  mee  zijn  woorden  beteekent. 

K.  Mi.Tch.en  heeft  hy  'tsefge*  van  iemand  anders, 
dat  ons  onbekend  ,s,  nagevolgt  :  wy  ^genteber^ 
dat  bydeSchriivmbekend  ii.  Want  d  n  /  m « , O* 
«Smaken  vin  een*  Seeftcboreei  getal  m  i  behikfi* 
L,  't Welk  zy  oeMftUng  «*eene»  te  ai,n.  desgelijks  van 
een  t  E««Wr«  getal ,  'r  welk  vcerng  behelsde. 
6  U  Nu  relVer  nog,  dat  gy  de  wetten  van'tlpd 

"l^ïkm'eene  met,  dat  de  jongens  dezelve  wetten 

LI  êe" 

+  Een  getal  van  den  Teerling ,  aldus  genoemd  »*'*G'4 
V4»  de»  Poèet  Sufichoro  ,  V        fkk*«  *> 
gekeft  m  de  XL1I  Olimpendc ,  4«  fr,  «10 /^» 

voor  Chrtftut.  *  . 

t  Uitgevonden  i>*n  den  dmltégugen  im^eiet  B»»f™H» 
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5" }  o  Kotenfpel, 
gebruikt  hebben  ,  die  Oktavius  zegt ,  dat  hy  gebruikt 
had.  En  'tisniet  vvaarfchijnelijk ,  dat  die  manier  van  if 
fpelen ,  dien  hy  verhaalt,  algemeen  geweeftis.  Indien  ze  s : 
gemeen  ge  weeft  waar,  't  zoude  genoeg  geweeft  zijn,  \ 
zoo  hy  gezegt  had.  Wy  hebben  over  tafel  met  hiltil^en  ge-  ï 
fpeelt.  Maar  my  dunkt ,  dat  hyeeniglins  te  kennen  geeft  h 
een  nieuwe  voorwaarde  van  fpelen,  die  onder  hen  uit- 
gevonden was  ,  als  zijnde  bequaam  voor  oude  mannen, 
en  de  harten  niet  bekommerd  makende ,  gelijkerwijs  he- 
densdaags  zeer  vele  fpelen  doen,  zoo  dat  menligterin 
de  Boekoefeningen  zoude  konnen  bezig  zijn. 

Q;  Ik  bidde  u,  h  lal  de  overige  biltikken  voor  den  dag, 
op  dat  wy  't  eens  bezoeken.  K .  Maar  wy  hebben  geen  * 
Hutfelbekertje  om  de  biltikkfn  te  hutfeJen  ;  en  geen  ta- 
fel. Deze  tafel  zal  bequaam  genoeg  zijn,  om  allerley 
proerliuk  te  toonen.  En  in  plaats  van  een  H utfel- beker- 
tje ,  zullen  wy  een  drinkkelk,  of  een  hoed  nemen. 

K.  Ja  de  holte  van  onze  twee  handen  op  elkander.  De 
worp  toont  meermaals  Sc%,  of  Stoof*  en  Stoof  meer 
als  een  tyfing ,  oihond.  Dat  dunkt  my.  K.  indien 
onder  de  vier  htltikk™  UW?  bond  legt ,  zult  gy  een  pen- 
ning inzetten :  indien  d'er  twee  leggen,  twee  penningen- 
indien  drie  ,  drie ;  en  indien  d'er  vier  leggen  ,  vier.  We- 
deronijzoo  dikwils  als  gy  een  %efling  zult  geworpen  heb- 
ben ,  zoo  dikwils  zult  gy  eenen  penning  weder  trekken. 
Q.  Wel ,  of  ik  eens  een  %efling ,  en  een  hond  wierp  ? 

K.  Zoo  gy  wiit,  dan  zald'er  elk  van  ons  een  penning 
byleggen  ,  en  geen  van  beide  zal  trekken :  die  eerft  Ve- 
nut  zal  geworpen  hebben ;  die  zal  de  pot  na  zig  trekken. 

Q.  Indien  dan  de  hiltitl  Schijt  9  of  Stoof  lag. 

K.  Die  worp  zal  vmgteloos  zijn,  en  of  gy  zult  de 
worp  hervatten,  of 't  regt  van  werpen  zal  op  my  komen, 

Q.  Het  behaagt  my ,  dat  het  vervalt.  K.  Nu  dan  *, 
zet  geld  bv.  Laat  ons  het ,  zonder  geld  by  te  zet- 
ten ,  bezoeken. 

K,  Wilt 

*  Turiicula,  ofpyrgus.' 


of  H:!tik(pel. 
K    Wilt  ey  zoo  groot  een  kunft  om  niet  leeren? 
q.  Maardekans  is  ongelijk  tufTen  een  konltenaar  ,en 
een  onbedrevenen.  K .  Maar  de 
vreeze  van  verlies»  zal  u  aandagtigei  maken. 

O?  Om  hoeveel  /uilen  wy  ipeleii  ?  K.Zoo  Mto 
fticuiltnjk  werden,  om  honderd  dukaten.  Q  Och  of 
k  ze  had  omby  te  .aren!  h  Is  va  >«er  allenkskens 
rijk  te  werden.  Zie  daar  is  een  hcele  ihuvn. 

K   Welaan.  We  zullen  klein  by  klein  zrtun,  gelijk 

Hezlodus  vermaant ;  zoo  zal  »t  ook  wel  een  groc  hoop 
worden.  Hutfelom,  en  werp.  Dat  seingeluKkij  cc 
kert    oV  hebt  den  W.  Zet  een  penning  by  ,  en  eer 
dai/nS  diefchxlclijke  i  ijde  kennen.  ^«L**** 
ii-Mm.   Q-  Dat  is  -      gélukkiger  tev-keh.  Gy  htbc 

j     7«hv  K    De  Fórtuin  loert  op  u.  Werp 
drie  honden*  /_etov.  r\-  ni  « <-  »      ,  * 

wech.  Maireerften^ebütfeld,befl  m  ar.  Dat  s  vci- 
oeefs:  gy  hebt  cene  Stoof ,  en  eene  Schjt.  Nu  volge  ik 
u  uw1  plaats.  Geef  me  de  hdukkoi. 

O  Hev'  dat  's  braaf !  Ik  zie  wederom  ^W» 
K   Roepgeen  +  Hey,  eer  gy  d'er  overzijr.  De  hor- 
tuin,  ze^k  ?  geeft  u  lokaas.  Maar  hoor  nu.  Op  die  w,,; 
Tben  ik  onderwezen.  M  Kir  %$™g^ 
Oktavius  anders  geT^JS  »0^-  *  •  jj'  wg  £ 
ocwoYpen'aad.z  "  t.  i  ehfenningDy  >  g   j      .& ft 
hebben  :  en  dieeen  rrflïng  had  g     >i  pen,  trok  wei  niets, 
mtr  d^erzcttdVb?  Q:  Wel  ot'er  nu  meer  flj* 
Z  waren?  K.  d' Ander  dee  i'ci  ZOO  vd  peomn«d 
bv    En  de  enkele  Vtm*m*9  trok  al  den  hoop.  Etf 
voea  hier  nog  by  :  die  geen  *c/U»g,  nog  hor  Aanknj- 
pen°,  zal  ni«lnder$  dan  zijn  beurt  van  werpen  verhezen, 
*%  IkbS^^CtW»'  K'  Mv  dunkt  ook,  dat  hec 
aardser  is,  dat  elk,  die  de  Wr/^  heeft  ,dr,e  worpen 
afdoet  en  dan  terftond  zijn  beur. .aan  een  ^overgeeft. 
Q.  Dat  behaagt  my:  maar  met  de  hoeveelfte  ^««xworp 

L  l  2  , 
*  De  Grieken  peggen  M»!  7r§o'T?ff  vtiojff  èyxcdUJOV. 
tost  it  i  Geen  Lofzang  voor  d'  overwinning. 
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53*  Koten/pel,  of  Hiltikfpel. 

zal  'tfpel  eindigen?  K.  K.  Met  de  derde,  200  'tu 
behaagt.  Daar  na  zal  'tuvryftaan,  op  nieuws  bedin- 
gen te  maken.  Want  de  Venusvtory  lukt  zelden; 
en  weinige  menfchen  wel.  Laat  ons  nu  met  goed  ge- 
luk beginnen.  Q.  Sa ,  wel  aan.  Maar  't  is  beter  de 
deur  toe  te  iluiten,  op  dat  onze  Keukenmeid  ons  niec 
ziet  lpelen  als  de  kinderen. 

K.  Ja  liever  als  de  oude  mans.  Hebt  gy  zulk  een 
praatagtigen  dieniïmaagd  i 

Q±  Ja  zoofnapagtig,  dat  zy,  als'er  geen  menfchen 
zijn ,  aan  welke  zy  kan  vertellen  al  wat'er  t'  huis  om- 
gaat ,  met  een  lange  reden  tegen  de  Hoenderen  en  Kat- 
ten praat.  K.  Hoor  hier  jongen ,  fluit  de  deur ,  en 
dpet'er  de  grendel  voor  :  op  dat'er  niet  d'  een  of 
d'  ander  fchielijke  kijker  aankome  ,  en  wy  ons  buik 
vol  mogen  fpelen. 

NB.  De%e  voorgaande  famtnfpraaiian  voor  't groot jle 
deel  den  Nederduitfchen  Leqtr  niet  dan  duifteragtig  voor. 
komen  >  om  dat  de  bovengemelde  manier  van  Hiltikfpe- 
len,  ^00  als  het  by  de  Oudengefpeelt  wier  d,by  ons  in  geen 
gebrutt,  en  velen  onbekend  is.  De  Dobbel fteenen  komen 

i*ar,Veï?a  aan'  Lut'  *  "Handige,  f4»  di$  biltikof 
t'iielfpel  bet  Lattjnfib  boekje  Palamedcs. 


sena: 
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533 


SENATULUS, 


Sive 

GunaikoiuncJrion. 
Dat  is, 

Der  Wijven  Raadvergadering, 

Gehouden  by 
Kornelia,  Margareta,  Perotta,  J*ti*t  en  Katharina. 

K  O  R  N  E  L  I  A. 

MOet  deze  onze  Vergadering,  en  het  ganfche 
Vrouwelijk  gemeenebeft  gelukkig  en  voor- 
fpoedig  zijn,  dat  gy Beden t  altemaal,  enmetymby 
een  gekomen  zijt ,  waar  uit  ik  goede  hope  fcheppe ,  da 
God  yder  in  't  harte  wil  geven  ,   t  welk  tot  onzer  al- 
lergemeene  waardigheid  cn  nu,  hel  behoort.  Gyweet 
wel ,  denk  ik  ,  hoe  veel  (chade  he  t  voor  ons  is ,  dat ,  daar 
dc  mannen  in  de  LdSjkfchi  byeenkomften  hunne  zaken 
afhandelen,  wygeduengby  't  frinrokken  en  weeffpod 
zittende  onze  zaken  laten  varen.  Derhalven  is  t  aoo  ver- 
re gekomen  ,  dat  onder  ons  geen  tucht  van  gemee  bd 
is,  en  de  mannen  ons  by  na  voor  hun  vermaak  houden,  z 
den  naam  van  menfeh  naauwelijx  waardig  agtenByaj. 
dien  wy  op  den  begonnen  voet  voortgaan.denkt  by  u  zei- 
ven ,  waar  't  ten  ïaatften  nog  op  uitkomen  zal :  wane 
ik  vreeze  ,  woorden  van  on^elukige  voorbeduidinge 

*  Zie  vandeuplegtel.jks  ptaatagtig ,  •/klog- 

tig  Gaftmaal. 
j  Of,  ract  hoopen. 
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Der  Wijvtn 


uu.preken.  Al  verwaarlozen  wy  ons  aanzien  ,  teql 
pMtft  n  moet  onze  behoudenis  ons  ter  harte  gaan  DeG 
wufte :  Koning hcerc ons :n  Ïcmi6  nagelaten,  D^\w 
btboudtnis  is ,       7jr  w/e  B^adjlagen  rijn.  De  Bifi 
fehoppen  hebbt  n  hun.  e  byèènkomften  ,  de  kudden  der 
Monnikken  hebben  hunne  vergaderingen ,  de  Soldaten 
hebben  hunne  wagten  ,  de  dieven  h,  bbeu  hunne  heime.  ? 
uke  t  zamenkomften ,  eitideli,k  'tgeilagt  der  mieren  è 
heeft  iijq  gezelfchap.  Wy  wijven  alleen  onder  alle  die-  I 
ren  *  komennooit  by  een.  M.  Meer  als  't  beraamt.  V 
K.  t  is  noogeuitJid  om  in  mijnreden  re  vallen.  Laat  I- 
my  v  oort  u,r  L  reken,  j.lk  zal  tijd  van  fpreken  gegeven  & 
worden,  Jn  *t  is  niets  nieuws  dat  wy  doen  ,  wy  herroe-  : 
pen  een  oud  voorbeeld.  Want  voor  duizend  en  driehon-  r- 
derd  jaren  ,zooik  niet  miffe,  heek  Heliogabalus  een  i 
jeertloffieh,k Keizer.  .  .  .  p.  Hoe*  zeer  loffelijk  «T 
JDie  men  weet,  dat  met  een  krommen  haak  [  langs  de 
Praten]  geQeepc ,  en  m  »<  rijool  geworpen  is* 

j  wederom  valt  men  my  mde  reden.  Indien  wy 
om  deze redenieróand prijzen,  zoo  zullen  wy  Chriftus 
quaad  noemen,  om  dat  hy  aan  't  Kruis  gehegr,enDo- 
mituis  vroom- omdat  hy  t' huis  geftorven  ,s.  Ma.i  niets 
word  Heliogahaal  afgrijflelïfker  verweten,  dan  dat  hy 
het  heilige*  vyer ,  'r  welk  van  de  Veftaalfche  Nonnen  be- 
waard wierd  ,  ter  aarfje  geworpen  heeft,  en  dat  hy 
in  zijn  huiskapel  Mozes  |  én  Chriftus  gehad  heeft  , 

+  ^JCIi 
Daar  legt  tenfireet  tn  't  woord  Coirc.  't  Welt  z.00  wel 
!>e<eekeM  met  een  Man  cc  doen  hebben  ,  als  bycenkomen. 

t  V/s  g(#d  ,  ,/.,,.  in  va»  een  wiff tjwtnfitM  gezjtgt  word  ! 
f*m  vu-  l,.,ftccV  groote,  lengen  gehoor  t  ?  üe&e  Hchogjbaal 
was  % .  1  irogt  ,  va»  w,ens  wreedb.  de»  ,fcha»delü. 

y  v  UttftfU  ut  en,  en  ongehoorde  brooddronkenheden  -vele  Gnelt- 
(<be  er,-  Latijnse  ^brijveren  gewagen.  De  Ncderdmtfibe  Uz.e 
J»t}nc»  verta  tlden  Haodianus  m't  einde  va»  't  vijf  dé  Boek. 

X  Erasmus  verfrttkt  zjgbter'.  Wam  d/t  ver  lullen  de  febrtj- 
x>:rs  van  Sevcius,  n/zt  van  Helto^ad* 
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Raadvergadering.  5  3  5 

R«d  zoude  houden  in  welke 
inzake  va  "t vrouwelijke gellagt zouhandeleu; wd- 

?  S  i  de  mannen,  pfTpo»*»!6'  MOmtcon- 
W, ^RW/.uoemden  Nu  vc,  maant  ons 

f faak zdf daf wy  oSbeeld ,  zoovele eeuwen ap 
ia  «late n ,  v  rnïeuwen.  Lu  niemand  behoeve  Z|gd% 
ter  geuten»  «  ADOftel  Pauwes  een  vrouw  inde 
aan  te  ftooten ,  dat  ^ AP°« ,  ve,  llxd  t, 

S  rify Vr     '  -n vergadermge  de,  mannen 

ttySffiS  zy "  « SfpWS  2  *  meer 
der  klinkt,  nocwci  y         dit  behoorde  ons  allen  ter 

du  de  mannen  het  uiS  wederom  »g«^ 

5SS£"föJ3  hunne6  W  VolkvergadeMugen ,  zoo 

me„  die  na  waarhe.d  W«^^vSïïïïS 
l.ikkonnenieluinen  Sn  oorlog  voeren  5 

met t^enkomen :  zoo  vele  hoofden ,  zoo  vete  zmnen: 

m  C„««(Söemi.  »ƒ  Symi»mira. 
«,  L,  SM  «•  z,e  ™l«™™«"£'mM'"  "" 

dta*n. 

{V  of  Mfcb*e!<-       RomnM„wiam«it»,  m 
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$$6  Der  Wijven 

5V^deïxe.*eIfsis  e?  meer  dan  ouwelijke  ongcflai 
digheid.  D  eene  i>tad  mee  d' ander,  end'eene  buur- 
man  met  d  ander  isoneenig.  Jnd -en  de  Regering  in  on- 
ze handen  gegeven  was ;  de  meofchefijke  zaken  ,  200  ik 
meene ,  zouden  zig  vvac  beter  toedragen  ,  't  paft  mif. 
fchien  de  vrouwelijke  fchaamte  niet ,  zoo  groote  heeren 
voor  zotten  aan  te  zien:  maar  't  is  billijk,  meineik, 
te  verhalen  ,  dat  Salomon  in  het  dertiende  hoofddeel  der 
fpreuken  gefchreven  heeft:  onder  de  hoovaardhen  is  al- 
ttjdgeljjf:  mandie  aks  met  overleg  doen ,  worden  door 
mtfbetd geregeert.  Maar,  op  datikumet  geen  lancer 
voorreden  ophoude,  en  op  dat  alles  in  rang ,  na  behSo- 
ren ,  en  zonder  oproer  gefchiede ,  zoo  zal  m?n  eerft  moe- 
ten raadplegen,welke  vrouwen  m  den  Raad  moeten  zijn, 
en  welke  buiten  moeren  gehouden  werden.  Want  een 
onmatige  memgr,  js  waarlijker  oproer ,  dan  een  verga- 
dering  |  en  in  de  byeenkomft  van  weinigen  is  eenige 
dwingelai.dy  gelegen.  Ik  meine,  dat  men  hier  niet  eene 
Maagd  moet  aannemen  ,  om  dat'er  zeer  vele  dingen  zul- 
len voorvallen  ,  die  haar  niet  betamen  te  hooren. 

J.  Maar  door  wat  teiken  zult  gy  de  Maagden  van 
anderen  onderleiden  *  zullen  ze  voor  maagdfn  gehou- 
den  werden,  alle  die  een  krans  diagen  <  K.  NeenfMaar 
ik  oordeele ,  dat  men  alleen  getrouwde  moet  annemen. 

J.Under  de  getrouwde  worden  ook  maagden  gevon- 
den,  die¥drooge  mans  hebben.  K.  Maar  laat  men  het 
huwelijk  dieeer  geven,  dit  getroumde  voor  vrouwen  ge 
agt  werden.  J.  Anders,  indien  wygeene  andere  dan 
maagden  uitlluiten ,  zal  d'er  een  zeer  groote  menigte 
zijn,  en  het  getal  zal  niet  veel  verminderen.  K.  Ook 
zullen  buiten  geÜotCfl  werden  die  meer  dan  driemaal 
getrouwd  ii/n. 

J.  Waarom  t  K.  Om  dat  men  aan  haar,  gelijk  als 
Mtgediende ,  een  wybrtef  behoort  geven.  »t  Zelve  oor. 
fleele  ik  ook  van  diegene,  die  boven  de  teventig  jaren 

*  Eunuchcs,        de  faakfe  Eramus ,  gelubde. 
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Raadvergadering.  537 
oud  zijn.  Men  moet  vaft  ftdfefi ,  dat  niemand  van  haar 
'man  met  name  altedartc!  ipreekt.  In  't  gros  mag  het 
eeoorlott  zijn  J  maar  met  die  beicheidenheid;  niet  al  te 
veel.  J.  Waarom  mag  men  hier  niet  zoo  vry  van  de  man- 
nen fpreken ,  daar  zy  van  ons  overal  praten  «f  mijn  man 
Titius  >  zoo  wanneer  hy  een  aardige  gaft  wil  zijn,  vertelt, 
wat  hy  met  my  's  nagts  gedaan  heeft ,  en  wat  ik  gezegt 
hebbe,en  niet  zelden  is  hy  gewoon  daar  wat  by  te  lappen. 

l\.  Zoo  wy  de  waarheid  willen  bekennen,  ons  aanzien 
hangt  af  van  de  mannen'.indién  wy  hen  over  den  hekel  ha- 
len,wat  üocn  wy  anders.dan  dat  wy  ons  zei  ven  ontceren? 
En  hoewel  wy  niet  weinige  redenen  van  regtvaardige 
klagtc  hebben  ,  egrer,  't  gros  van  alle  zaken  overwogen 
hebbende,  is  onze  Haat  wenfrhehjkcr  ,  dan  die  van  hen. 
Zy,om  geld  te  winnen,  zwerven  door  alle  landen,  en 
Zeen,  met  zonder  levens  gevaar.  Zy,als'cr  oorlog  komt, 
worden  met  den  bazuin  Opgewekt ,  en  ftaan  gcharnaft  in 
flagorde,  terwijl  wy  veilig  ï  huis  ziften.  Indien  zy  iets 
tegen  de  wetten  mifdoen ,  zy  woeden  zwaarder  geftraft, 
en  o.'ze  kunne  verfchoont  men.  Eindelijk ,  't  is  voor  een 
groot  gedeelte  aan  ons  gelegen  ,  dat  wy  rekkelijke  mans 
hebben.  Nu  vcft'er  noch  aan ,  dat  men  over  den  rang 
van  het  zitten  hand-Je,  op  dat  het  met  ons  niet  gaat, 
gelijk  met  de  Jledcoaars*  van  Koningen,  Prinflcn,en 
Pauzen  ,  die  in  hunne  vergaderingen  drie  volle  maanden 
ftaan  en  pleiten,  eci  zc  konnen  gaan  zitten.  Derhalven 
oordeele  ik  ,  dat  de  rang;  van  de  Edelen  de  eeiftc  moet 
z/jn  i  en  onder  die  zullen  l€  voc:gaan  die  vier  deelen 
van  adcli  daar  naait  aan ,  die  drie  ;  daar  aan  ,  die  twee, 
daar  aan  ,  die  een ,  en  ten  laatfteu  die  een  half  deel  heb- 
ben. En  in  yder  rang  zal  haar  een  plaats  uit  de  oudheid 
toegewezen  worden.  De  baftaarden  zullen  cokinhaar 
rang  de  ia-ufte  plaats  heobcn.  d'  Ander  bank  zal  van  't 
flegtevoik  Zijn,  op  welkt  die  gene  de  voorrang  zullen 
bebben,  die'demeeite  kindere;i  hebben  vooitgeb-agt. 

Ondet 
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53  ^  oer  Wijven 

Onder  gelijke  za!  de  ouderdom  van' jaren  het  verfchi: 
icheiden.De  derde  zal  zijn  van  die  gene,die  nog  geen  kin- 
deren hebben  gehad  KA.  Waar  blijft  gy  met  de  Wedu- 
wen?  K.Dat  helpt  gy  my  van  paflèn  heugen.  Die  zal  men 
een  plaats  geven  in  't  midden  van  de  Moeders ,  zoo  zy 
maar  kinderen  hebben ,  of  gehad  hebben.  Deonvrugt- 
bare  zullen  de  laatfte  plaats  bezetten. 

J.  Wat  plaats  fchikt  gy  voor  de  wijven  van  Priefters, 
en)  Monnikken?  K.  Over  die  zullen  wy  in  de  naafte 
vergadering  raadplegen.  J.  En  hoe  zal  'c  gaan  mee 
die,  die  met  haarlichaam  de  koft  winnen/»  K.  Wy 
zullen  niet  lijden ,  dat  deze  Vroedfchap  door  vermen- 
ging van  zoodanige  bevlekt  weide.  J.  Hoe  met  dc  by- 
zitten  i  K.  Van  die  is  meer  dan  eene  foort ,  van  welke 
op  ons  gemak  zal  gehandelt  worden.  Nog  moeferby- 
gevoegt  werden  ,  hoe  men  hecRaadsbefluit  ftaat  te  ne- 
men ,  of  met  (a)  flippen  ,  of  met(b)  fteentjes  ,of  mee 
itemmen  by  monde ,  of  met  uitfteken  van  vingeren , 
of  met  vertrekken.  KA.  In  de  fteentjes  is  bedrog, 
gelijk  ook  ju  de  (lippen:  indien  wy  met  de  (c)  voeten 
in  iemands  gevoelen  overtreden,  zullen  wy  al  te  veel 
ftofs  maken ,  om  dat  wy  lange  klcederen  dragen  ;  't  is 

der- 

(a)  7  Was  een  Wet  -van  Longijo ,  dat  het  vo/^met  het  zet- 
ten van  :en  ftip    of  ftreep  ,  hunne  ftemmen  ijoude  geven. 

(b)  De  Romeinen  hadden  ook^een  gebrwkj,  dat  de  Raads- 
heeren,  met  (teentjes  in  een  bus  re  werpen,  hunne  (Icmmen 
gaven.  Als  mede  met  uitfteken  van  vingeren  ,  of  verandering 
yan  pl.iatï. 

(c)  Vandez^e  bovengemelde  manier  van  ftemwen  ,  als  men 
met  viran  L)  ng  van  plaats  tn  (Cmands  gevoelen  overgtng  , 
is  de  Lat//.:', bt  finu^jtijt*  ontdaan:  pcdibus  in  fenten- 
tiam  ia-.  Dat  ts ,  nier  dc  voeren  in  iemands  gevoelen  tre- 
den, 't  Wcll^,  btttttn  by  ponder  ot>z,tgt,  moet  overgezet  wer- 
den :  iemands  gevoelen  toeftemnen.  Dog  nadien  Eraf- 
mus  hier  met  de  Latijnfche  voorden  ff  eelt  y  moeten  m  V 
fl*t  temen. 
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Raadvergadering.  S  3  9 

ci  hal  ven  beft  i  dat  elk  met  den  mond  nitfprekc  wat  zy 
evocle.  K.  Maar  'c  is  moeyel.jk  de  ttemmen  te  te  len. 
Daarenboven  moeten  wy  ons  wagten  ,  dat  het  in  plaats 
■an  een  vergadering  geen  *  geknf  word.  KA.  Daai  zal 
r]rtS  verrilworde5  zonder  Schriifflers,  op  dat  ons 
niets  kan  ontvallen.  K.  Dus  hebt  gy  we  voor  t  ge- 
tal  zorggedragen,  maar  hoezuk  gy  't  gekijf  wecren* 
K  A   Laat  niemand  fpreken,  voor  dat  ze  gevraagd  zy  , 
-nop  haar  rang.  Die  daar  tegen  doet,  zal  uit  den  Raad 
Bezet  worden.  Indien  ook  iemand  wat  zal  gefoapt  heb- 
ben van  dingen  ,  die  hier  omgaan  ,  zy  zal ,  tot  «ratte, 
drie  dagen  moeten  zwijgen. 

K.  Dus  verre  van  de  manier  van  verhandelen.  Let 
nu  hier  Op,  over  welke  zaken  men  moet  raad  FW  j** 
voomaamftc  zorg  behoort  te  tijn  W^aanzienlu^ 
beid:  en  die  is  allermeeft  gelegen  in  de  kleedy.  W  a  va 
zoo  groot  een  verwaarloozingc  is ,  dat  men  hedensdaags 
nauwelijks  onderfcheid  kent  «iflchcn  een  edele,  otueg- 
te  vrouw,  tuilen  een  getrouwde,  en  een  maagd ,  ot 
weduwe,  tuffen  een  eerlijke  vrouw,  en  een  hoer.  Zoo 
verre  is  de  fchaamtc  wechgeuomen,  dat  elk  gebruikt  wat 
haar  Uiït.  t  Men  ziet,  dat  vrouwen  ,  die  meer  dan 
Kaliflên  zijn ,  en  van  een  t'  eenemaal  flegten  fa», .  ge- 
kleed Raan  met  1  luweel,  Kamelot,  gebloemd,  geftreept, 
SatijnJ Goud,  en  Zilver ,  Sabelbont ,  en  vellen  van  Ma- 
de re  :  daar  de  man  omlcrtuflen  t'  huis  Ichoenen  lapt. 

*  Hh  fpeelt  met  het  word  Convicium.  1  Welk.  ook.  i 
w  plaats  van  gekijf,  staalt  k*»  werdem  »l  Spreken  ofroc- 
pen  van  «clenooder  ma!!:,  der.  .  _ 

f  Wel  lieven  Heer\  mag  umand  uitroepen  *  heeft  Eramus 

:„  zM  *¥       ^en  gnevt">  W*  *****  ™e' 

creorer  reden  in  mlt  dage»  moge»  fchimpen  cpdconbehocrl^e 
hoovo.tr  dy    endoüe  opvcnïjnge  d,€  d™A*S 

NcdnUnd  tot  een  tof  v**  f  agr^Uen't.  onder  y,  - 
danige,  we!l>er  vaardtghacl  die  gein/hi  •  ƒ*  *» 

met -vele  *■  aangaat  na  het  oude  bajt aard  fpr«k»oord.  Ho. 
kaaldcr  boe  toyaalder. 
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54°  Der  Wijven 

Hare  vingeren  zijn  met  Smaragden  en  Diamanten  bela- 
den: want  de  Paarlen  zijn  nu  in  »t  gemeen  veragt.  Op 
dat  ik  niet  klage  over  üe  Brandfteen ,  Koraal  ,en  verguf» 
de  muilen  'c  Was  voor  geringe  vrouwen  genoeg,  dat 
ie,  ter  eere  van  hare  kunne ,  zijde  gordels  droegen,  en  de 
boorden  van  hare  klecderen  met  een  zijden  zoom  verder- 
den;  maar  nu  word  het  quaad  verdubbelt :  de  middelen 
verminderen ,  en  de  rang ,  die  de  bewaaring  der  aanzien- 
lijkheid  is,  word  verward.  Als  de  jan  allemans  wijven  in 
Koetfen  en  Rosbaren  rijden,die  met  Elpenbeen  en  Satijn 
bedekt  zijn,  wat  is'er  voor  de  edele  en  rijke  Juffers 
over  1  En  indien  een  vrouw ,  aan  een  Ridder  getrouwd, 
ter  naauwer  nood  een  (leep  van  vijftien  ellen  draagt,  wac 
zal  c  wijf  van  een  Hartog ,  of  Graaf  doei,  *  En  deze  zaak 
ïs  desteonverdragelijker,  om  dat  wy  met  een  wonder- 
lijke ligtvaardigheid  telkens  de  kleedy  veranderen. Voor- 
henen  zag  mendemutfen  op 't  hoofd  met  twee  uitge- 
ftrekte  hoornen  ,  en  niet  dat  cieraad  wierden  de  voor- 
naamfte  Vrouwen  van  't  kanaal  je  onderfc  heiden.  Deze 
dan  ,  op  dat'er  niets  gemeens  zoude  zijn ,  hebben  hoeden 
genomen ,  van  buiten  wit  bont ,  met  zwarte  vlakken 
ceftippeld.  Strax  heeft  het  grauw  dat  ook  aangenomen. 
Wederom  haar  gewaad  verandert  hebbende,  namen  zy 
fleuyers  van  zwart  Satijn.  En  dat  hebben  jan  allemans 
wijven  niet  alleen  durven  navolgen ,  maar  zy  hebben 
d'er  ook  goude  boorden;  en  ten  laatften  ook  gefteente  by- 
gevoegt.  Eertijds  pafte  het  edele  vrouwen ,  'thairvan 
't  voorhoofd,  en  ter  zijden ,  opwaarts  na  den  top  des 
hoords  te  ftrijken  :  het  leed  niet  lang,  terftond  aapten 
fbmmige  het  na.  Eindelijk  lieten  zeVthair  op  *t  voor- 
hoofd nederhangen ;  ltrax  hebben  't  de  gemeene  wij- 
ven ook  nagevo'gt.  Eertijds  hadden  de  vrouwen  van 
Adel  alleen  knegten,die  ter  zijde,  en  voor  haar  heen 
gingen,  en  onder  die  eenep  uitgelezenen ,  die  haar,  als 
ze  oprezen  ,  de  hand  gaf ,  en  met  zijn  regter  arm  de 
linkerhand  van  de  gaande  Mevrouw  onderftcunde :  en 

men 


Raadvergadering.  ?4* 
en  gaf  die  eer  aan  geen  andere.dan  van  goeden  afkomft. 
'aar  gelijk  alle  eerlijke  vrouwen  dit  nu  doorgaans  doen, 
alzoo  nemen  ze  ook  elk  een  tot  diendienft,  gelijk  ook 
om  van  achteren  den  üeep  te  dragen.  Alzoo  groete- 
den eertijds  gcene  andere  dan  edele  vrouwen  met  een 
kus,  en  lieten  elk  een  niet  toe  tekuflen,  ja  gaven  zelfs 
aan  elk  een  de  regterhand  niet.  Maar  die  na  't  leder 
ftinken ,  vallen  nu  ter  tijd  aan  om  een  Vrouw  te  kuflen, 
die  een  fchild  van  Adel  heeft.  Zelfs  word  in  de  hu- 
welijken geen  agt  op  d'  aanzienlijkheid  genomen.  Raads- 
heerlijke  vrouwen  trouwen  met  flegte  mans ,  en  flegte 
vrouwen  met  mans  van  Raadsheerlijken  geflagte ,  en 
alzoo  krijgen  wy  malielume  kinderen.  En  geen  wijf 
is  van  zoo  geringen  ai  komlt ,  die  haar  ontzietalle  de 
blanketielen  der  edele  vrouwen  te  bezigen:  daar  de  ikgte 
wijven  te  vreden  moeiten  ziin,  oi  met  de  gijl  van  verich 
bier,of  fap  van  een  veifch  aigetrokken  baft  van  een 
boom ,  or  iets  anders  dat  luttel  koft.  Purperverw,Lood- 
wit,  Spiesglas ,  en  andere  fraayer  verwen  behoorde  men 
voor  doorlugtige  Mevrouwen  te  laten.  Voorts  hoe  wei- 
nig geregeltheid  ïs'er  in  de  maaltijden,  en  in  't  gaan 
over  de  ftraaten?  't  gebeurt  menigmaal, dat  een  's  Koop- 
mans  wijf  zig  niet  verwaardigt  de  hooger  hand  te  gev- 
en aan  een  Vrouw  die  van  Vader  en  Moeder  edel  gebo- 
ren is.  Derhalven  vermaant  de  zaak  zelve  al  overlang, 
datwy  des  wegen  iets  zekers  ftcllen.  Enzy  zullen  ligte- 
lijk  onder  ons  konnen  afgedaan  worden,  dewijl  ze  mee 
dan  tot  het  vrouwelijk  gellagt  bchooren.  Ook  heb- 
ben wy  iets  teverrigten  met  de  mannen,  die  om  van 
alle  bedieningen  afweren ,  en  alleenlijk  voor  Watters 
en  Keukenmeiden  gebruiken:  en  zelve  alles  na  hun- 
ne willekeur  regeren.  Laat  ons  hen  toeftaan  de  open- 
bare Overheids  ampten ,  en  de  bezorging  van  Krijgs- 
zaken.   Maar  wie  kan  verdragen ,  dat  op  een  Icnild 
het  wapen  van  de  vrouw  aan  de  linkerzijde  ltaat ,  lchooti 
dat  zy  in  drie  deden  den  man  in  Adel  overtreft . 
7  Daar  en 


5"42  &er  Wijven  Raadvergadering. 
I)aarenboven  is  'c  redelijk  ,  dat  in  't  uithuwelijken 
der  kinderen  de  moeder  regt  hcbbe  om  haar  ftem  te 
geven*  Mogelijk  zullen  wy  ook  wel  deurhalen  ,  dat 
wy  by  beurten  de  openbare  ampten  bedienen  ;  maar 
alleenlijk  die  binnen  de  wallen  ,  en  zonder  wapenen 
konnen  verrigt  werden.  Dit  is  't  gros  der  dingen , 
over  welke  het  my  de  pijne  waardig  fchijnt  raad  te 
plegen.  Laat  yder  hier  over  by  haar  zei  ven  raadilaan, 
op  dat  van  yder  zaak  een  Raadllot  gemaakt  werae.  En 
200  iemand  van  u  iets  in  den  zin  gekomen  zal  zijn  , 
Iaat  hy  't  morgen  op  ft  tapijt  brengen.  Want  we  zul- 
len alle  dag  vergaderen  ,  tot  dat  we  de  Byeenkomft 
hebben  afgehandeld  Laafervier  Schrijffters  bygehaalt 
werden,  die  alles,  vvat'er  gezegt  word,  opceekenen* 
Daarenboven  twee  Regtsvrouwen ,  die  verlof  om  te 
fpreken  zullen  geven,  of  ontnemen.  Laat  deze  by* 
eenkomft  in  plaats  van  een  beradinge  zijn. 

NS-  Erafmus  %egt  in  %ijn  by^onder  gefchrift  >  van  de 
Nutheid  zijner  fimenfpiaken  ,  dat  by  voorgenomen  had 
in  de\e  bovengaande  Wijven- Vroedfchap  eew^e  gebreken 
der  Vrouwen  te  bedelen  -  maar  dat  ,  terwijl  hy  daar  met 
le\tg  was ,  iemand  hem  in  de  {aart  quam  kijk*n*  dm* 

dat  by  den  %eer  aardigen  Griek  feben  tfugtfrelfchrijver; 
Arifiofanes  bttft  willen  navolgqn,  in  yjnfraay  klugtfpely 
genaamd  iKZhyci&^crcy  >    of  raadvergadering  •houdende 
wyven. 


DILUo 
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DILUCULUM. 

Dat  is, 

De  Dageraad. 

Samenfpraak  tuffen 

TEPHALIUS  [  de  *  nugtcrc]  en  PHILYP- 
N  U  S  [de  flaaplievende.  ] 

Nephalius* 

K  had  u  heden  wel  eens  willen  fpreken,  maar  my 
wierd  gezegt  }  dat  gy  niet  t'  luns  waart. 
P.  Zy  hebben  'tniet  al  gelogen:  ik  was  wel  niet 
voor  u  t' huis  5  maar  voor  my  zeer  wel.  N.  Wat  is  dat 
voor  een  raadlel?  P.  Gy  kent  dat  oude  Spreekwoord 
wel :  t  J£  jlape  niet  voor  alle  man*  En  uis  niet  onbe- 
kend die  boercery  van  Nafika,  welke,  als  hy  zijn  goe- 
den vrind  Ennius  wilde  gaan  bezoeken  ,  en  de  meid 
op  bevel  van  haren  Heer  gezegr  had ,  dat  hy  niet  t* 
huis  was,  de  kneep  bemerkte  \  en  vertrok.  Maar  als 
Ennius,  wederöm  eens  in  'thuis  van  Nafika  gegaan, 
den  jongen  vraagde,  of  hy  binnen  was ,  heeft  Nafika 
uit  de  binnekamer  geroepen  i  zeggende,   1^  ben  niet 
/'  huis.  En  als  Ennius ,  de  Item  kennende  ,  gezegt  lud; 
Wel  onbeschaamde,  lynM  ttuaan  tav*  Jpraa^  mtttzey 

de 

*  Of  wakkere., 

t  De  Latijnen  kjegg€n\  Non  omnibus  dormio.  Een  2L>e- 
kjïc  Galba  .  hebbende  den  groot  en  Heer  Mecenas  te  gaft  , 
hteld  mg  of  hy  fltzy  ,  terwjl  Mtcttn  met  Gulbddi  wijf  een 
vermaakje  nam  :  maar  als  ondtrtufitn  een  van  de  knegts  /?//- 
lethes  rpijnvan  tafel  meende  te  \\e\en\  opende  Galba  ZS\n  oogen. 
en  z.etde  \  ^t !  wt{i  gy  met  dat  t^voor  Mecenas  alleen 
met  voGt  allo  man? 
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5-44  Koten /pel, 
de  Nafika;  Ja  gy  %ijt  nog  onhefchaamder  j  dat  gymy^, 
niet  gelooft  >  daar  ik  Urn  dienflmAagd  wel  gelotft  hébbk 

N.  Gy  waart  mhTchien  belet. 

P.  Neenjik  was  zoetelijk  ledig.  N.  Gv  plaagt m 
wederom  met  een  raadfel.    P.  Ik  zaPt  dan  klaar  ze 
gen ,  co  niet  anders  >  *  dan  dat  de  boeren  verftaan. 

N.  Zeg  op.  P.  Ik  was  in  een  diepen  ilaap.  N.  \V7at 
zegt  gy?  En 't  was  nu  al  agt  uren  geflagen»  daai 
zon  in  deze  maand  voor  vier  üui  en  opgaat.  P.  lkmat 
Wei  lijden  dat  de  zon ,  at  waar  't  in  de  middernagt  op 
ftond>  als  ik  maar  mijn  buik  vol  flapen  ma^. 

N.  Maar  hoe  komt  dat?  is  dit  by  geval»  of  is'tee 
gewoonte?  P.  t'Eenemaal  een  gewoonte.  N.  Maar 
de  gewoonte  van  een  zaak  >  die  niet  goed  is »  is  zeer 
quaad.  P.  Ja  wel  *  geen  flaap  is  aangenamer  >  als  m 
*t  opgaan  van  de  Zon.  N.  Op  wat  uur  zije  gy  dog  ge- 
woon het  bedde  te  verlaten?  P.  Tuffen  vieren  enne* 
genen.  N.  Dac  is  genoeg  tuflentijd  :  naauwelijks 
hebben  de  Koninginnen  zoovele  uurenvan  noodenom 
haar  op  te  pronken.  Maar  hoe  zijt  gy  aan  die  gewoon- 
te geraakt  ?  P.  Om  dat  we  gewoon  zijn  onze  gaftma- 
Icn ,  fpclen  ,  en  boerteryen  tot  laat  in  den  nagt  aan  te  1 
houden :  dan  halen  wy  dit  verlies  weder  in  door  den  *' 
morgenflaap.  N.  Ik  hebbe  nooit  tfnooder  verquifter 
gezien  als  gy.  P.  My  dunkt,  dat  het  eer  zuinnigheid, 
als  verquiftinge  is .  Ik  verbrande  ondertuflèn  geen  kaarf- 
fen ,  en  ik  verflijte  geen  kleederen. 

N.  't  Is  zeker  een  averregtfefpaarzaamheid ,  glasttt  s 

bewaren  >  om  edel  gefteente  te  verliezen.  Die  Filozoof  i  

was  van  een  ander  verftand  ,  welke  gevraagd  zijnde  wat  J 
het  koftelijkftc  was ,  antwoorde  de  Tijd.  En  dewijl  het 

dan 

*  Ficum,  qusm  ficum.  *tKjmt  over  een  met  het  (preek- 
woord  ,  V  velk.  Er  af  mus  meermalen  gebruikt,  ficum ,  ticum , 
&  fcapham  fcapham  vocarc.  Zte  de  Ssmmjfraa^  van  dm 
Gietkugen.  enz,- 

|  Ferdorvener  of  meer  overgegeven. 
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of  Dageraad, 


dageraad  het  befte  gedeelte  des  daags  isj 
Too  hebt  gy  vermaak  ,  om  dat  gene ,  't  welk  in  een  zeer 
Ettelijke  saak  het  alletkoftelijkfteis*  te  laten  verloren 
nan.  P.  Gaat  dat  verloren,  dat  men  aan 't  l.chaam  he- 
fteed' N.  Ja  men  doet  het  lichaam  te  kort,  t  wuh  t 
•rootite  vermaak  word  aangedaan,  en  m  Zijn  grootttq 
iraetis,  ah  het  dooi  een  ti jdfge  «tl  gematigde  flaap  v*?» 
anikt, endoor  de  morgemv  akingC  vetfterki  word. 

P  Maar  *t  Gapen  is  tokt.  N.  Wat  kan  zöei  wezen 
voor  een,  die  niets  voelt?  P.  Dat  zeil  is  zoet,  rren 
Ongemak  te  voelen.  N.  I»  dier  voege  z.,n  ze  da.  geluk- 
kiger ,die  in  de  graven  flapen.  Wam  een  flapend  n  enfclj 
vallen  de  *  droo.nu.  lonunds  lalbg  P.  Men  zc-tdat 
door  die  flaap  het  lichaam  allermeett  gttneft  wo  d. 

N  Dat  is  een  mclting  van  froncn,  niet  van  men- 
fchen.  Dieren,  die  men  tot  gafterye*  bereid  ,  worden 
te  reet  gerieft  •  maar  waar  toe  dient  het  .  dat  een  n.cnfcn 
vetlijvi£heid  vergadert » dan  om  met  zwaarden  pak  bela- 
den te  |aan?Ze2  my,  indien  gy  een  knegt  had  ,  zoud 
KV  hem  liever  vet  willen  {  of  vlug  en  tot  alle  dienfteö 
bequaam*  P.  Maar  ik  ben  geen  knegt  N.  cis  genoeg, 
dat  *v  liever  een  knegt  zoud  willen  hebben  ,dic  tot  dea 
dientt  bequaim  ,  dan  die  w<  I  gemelt  was.  P.  Dat  zou- 
de  ik  zekerlijk  liever  willeft. 

N.  Maar  Platohe  H  gezegr,dat  smnifchen  /iele 
de  menfeh  is ,  en  dat  h  i  lu  haam  mets  anden  das  de  wo- 
ninoe,  öft Werktuig».  0V  t\l\t>  denk  ik  , ten  min- 
ften  bekennen  >  dat  de  ziele  Hét  vooi  naamfte  deel  van  den 
menfeh  ,  en  't  lichaam  de  dienaar  der  ziele  is. 

Mm  *-aac 

*  Infomnia  pluralis  cürturi  beduid  het  ongemak  vét  ntct 
tekonnenpapenyftapeloojherd.  Inl^m  iWMVMM^P' 
+  Men  z,e?t  dat  de  R  tte»  z,eer  Jlafet,^  £ijn   Waar  tut  hu 
Latimfche  fpretkpoord  cwftaar  CUy  fomrokwior.  dattit 
Slaperige*  als  ccn  rat.  fê  zMfi ,  M  *j>  4* 
werden. 
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54.6*  Dihculuntt 

P.  Laat  dat  zoo  zijn ,  als  gy  't  zoo  hebben  wilrii 

N.  Ais  gv  geen  uienaar  zoud  begeren» die  logge,  maart 
liever  een  die  Jugng  en  wakker  was,  waarom  maakt 
gy  voor  de  ziel  ee  n  leuien  en  vetten  dienaar  f 

P  lk  wo.  d  overtuigt  door  de  waarheid.  N.  Hoor 
nu  nog  een  ander  verlies.  Gelijk  de  ziel  verre  het  lich- 
haam  overtreft,  alzoo  bekent  gy,  dat  de  goederen  der 
ziele  verre  te  boven  gaan  de  goederen  des  lichaams.  P. 
Gyfpreekt  waarfchijnclijk.  N.  Maar  onder  de  goede- 
ren der  zi Je  is  Wijsheid  het  voornaamfte. 

P.  Ik  beken  't.  N.  Om  deze  te  verknjgen  is  geen 
gedeel'e  des  daags  nutter ,  dan  de  Dageraad ,  als  dc 
nieuwe  opftiande  Zon  alle  dingen  kragt  en  wakkerheid 
aanbrengt  j  en  verdrijft  de  dampen  ,  die  uit  de  maag 
gewoon  zijnopteftii^en  ,  endewoninge  des  verftands 
te  bezwalken.    P.  Ik  fpreke  'tniet  tegen. 

N.  Reken  my  nu  eens  op,  hoe  veel  geleerdheid 
gy  zmid  kunnen  vei  kiijgen  in  die  vier  uren ,  die  gy  door 
ontijdi  ielinapvcrquift.  P.  Voorwaar  veel.  N.Jkhtb- 
be  bevonden,  dat  men  in  de  boekoefeningen  meer  uit- 
voert in  een  vroeg  morgenuur ,  als  in  drie  namiddags- 
uurep;,  en  dat  zonder  eenige ichade  des  lichaams.  P.Dac 
nebbe  ik  we!  gehoort.  N.  Daarenboven  .  bedenk  eens, 
indien  *y  't  \  erlie<  van  alle  dagen  oprekende ,  hoe  groot 
een  hoop  het  zoude  zim. 

P.  Voornaar  een  groote.  N.  Die  koftelijkgefteen- 
te  en  goud  ligrvaardiglijk  verquilt ,  word  voor  e- 1  quift- 
goM  gehouden  ,  <°n  men  üelt  een  Voogd  over  hem  :  die 
nu  zoo  veel  rc  koftehjï.er  goederen  verquift,  is  die  niet 
een  veel  fchandchjker  qudtgoed?  P.  h  Schijnt  zoo, 
lis  we  de  zaak  na  de  regee  reden  overwegen. 

N.  O  o  weeg  nu  eens  dat  Piaro  gefchreven  heeft. 
Bht'ef  HfeU  fn.ver  no«  beminnelijker  is  als  Wusueid; 
welkt  indien  ze  niet  luiiamelnkeoogen  koi.de  gezien 
weiden,  on  ;''  o T  1  ;kc  lie.  de  tot  zig  zoude  verwekken, 

P.  Maar  ze  kan  met  öezien  werden.  N.  Ik  bekenne , 

met 
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of  Dageraad.  54-7 

met  lichamelijke  oogen.  Maar  ze  word  gezien  met  de 

Ln  der  ziele,  die  her  befte  deel  des  hchaamsis.  F.n. 
'waar  een  ongelooffelijke  liefde  is, daar  moet  de  groot- 
e  welluft  ziezoo  dikwils als  dc  ziel  met  zulk  een 
'riendinne  te  doen  heert.  P.Gy  fpreckt  waarfehijncl  ,k. 
N.  Ga  heen  nu,en  ver  wiÜcl  de  Qaap,die  een  verbeeld!  n- 
ec  des  doods  is  ,  met  deze  weiluft    zoo  l  u  goeddunkt. 
S  P   Maar  ondertuiTen  gaan  de  (pdn  der  nagc  verlo- 
ren  '  N   Zy  gaan  wel  verloien,  als  Oegter  voor  be- 
ter', oneerlijke  voor  dert.ge,  zeer  llegte  voor  zeer  kot- 
telijke  dingen  verwüTelt  worden.  I  c  regc  verheft  l  y 
bod,  die  hec  in  goud  verandert.  De >M»P  hjjdk* 
nagt  toe  den  Qaap  gegeven:  uua,  de  opgaande  Zon 
roept  alle  foort  van  dieren,  en  wel  by/ond.rh,k  den 
menfeh,  rot  de  phgten des  levens.  ♦  0kjlafim>  «g 
Paulus    (lapt*  des  nagtt,  tndic  dronken  W*  >  W  * * 
iJ  TdroUn.  DaaZ»  wat  b  fchandehjker ,  daar a  le 
dieren  met  de  Zon  opgewekt  worden  ,  lomnuge  ook  de- 
2elve, nog  niet  verlchijnendc  ,  maar  aankomende,  mee 
gezant  groeten  i  daar  deOla'anr  de  opgaande  Zon  aan- 
I  d  "6d't  een  menfeh  lang  na  Zonncnopgang  egt  en 
ronkt  t  Zoo  menigmaal  als  die  RuK  Kg  Usuw  fl  gk» 
met  verligt,  fchijnt  ze  u  Qapende  ine  K  vuvwnen, 

foren  M  l4l«fig^^  ÜJfeM4w*P  «t-*f 

om  te  gaan  Dapen  ,  maar  om  OCOiftwerfc  tc  doen  .  en 
by  dezeallerlchoonllekaa.s  des  uerrdd-doet  gy  mets 

"^X-c  fraayehjk.  IN.  Niet  fraayehik.  maar 
waarlijk.  Welaan  ,  iktwijffele met  ,otgy  hebt dikvviU 
dar  ze.gen  van  Hefiodus  gehoorc  y  t  Dat  men  te  hu 
fpaart,als>tvat  baafl  ledig  is.  PZeer  dik  wils.  Wan» 
rnUden  inUvatisdeb^n.  R  ^ 

»  The  ff.  1,  5.        f  Sm»  ÓP  fandofarffumia. 
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548  Diluculum , 

N.  Maar  in  't  leven  is  't  eerfte  deel ,  namentlijk  de 
jongelingfchap ,  het  befte.  P.  Voorwaar  't  is  zoo.  N. 
De  Dageraad  is  dat  deel  des  daags ,  dat  de  jongelinfchap 
van  't  leven  is.  En  doen  zy  dan  niet  dwaaiïèlijk  ,  die  hun. 
ne  jongelingfchap  met  beuzelmgen ,  en  de  vroeg -mor- 
genuuren  met  tlapen  verliezen  ?  P.  't  Schijnt  zoo. 

N.ls'er  wel  een  eenige  eigendom,die  met  's  menfehen 
leven  te  vergelijken  is  Ü  P.  Zelfs  niet  de  ganfche  fchat 
der  Perzianen.  N.  Zoud  gy  dien  menfeh  niet  haten ,  die 
uw' leven  door  quade  treken  eenige  jaren  zoude  konnen 
of  willen  vei  korten  ?  P.  Jk  zoude  hem  zelfs  't  leven 
liever  willen  benemen. 

N.  Maar  ik  meine-  dat  zy  fnooder ,  en  meer  fchuldig 
zijn»  die  vrywillig  hun  leven  korter  maken.  P.  Jkbe- 
ken'tizoo  d'er  zoodanige  gevonden  worden.  N.Gevon- 
den  worden  !  Ja  alle  die  u  gelijk  zijn ,  doen  dat.  P.  Hoe 
praat  gy  i  N.  Dat  's  waar.  Denk  in  dw'  gemoed  aldus: 
ichijnt  Plioius  niet  zeer  wel  gen  gt  te  hebben :  Dat  het 
teven  een  wake  is-,  en  dat  de  menfeh  ^ootele  urenlange* 
heft ,  als  hv  grooter  gedeelte  des  tifds  aan  de  boekpefie- 
vingen  hefteed  *  Want  de  Qaap  is  een  zekeie  dood.  Waar- 
om zv  veiziert  word  uit  den  afgrond  te  komen,  en 
van  Homeer  de  broeder  des  doods  genoemt  word.  Die 
dan  in  flaap  leggen ,  worden  nog  onder  de  levende  ,  nog 
onder  de  doode  gerekent  :  maar  echrer  eer  onder  de 
doode.  P.  't  Schijnt  t'eenemaal  zoo.  N.  Reken  my  nu 
eens  op,  hoe  groot  een  gedeelte  des  levens  die  menfehen 
zig  arfnijden  ,  die  dag  aan  dag  drie  or  vier  uuren  verfla- 
pen.  P.  Ik  zie  een  zeer  groote  fomme. 

N.  Zond  gv  zult  een  Alcumift  voor  geen  God  hou- 
den ■>  die  uw'  leven  tien  jaren  konde  verlengen  ,  en 
uwen  bejaagden  ouderdom  tot  de  frisheid  der  jonge- 
lingfchap te  ruig  roepen  f 

P.  Waarom  met?  N.  Nu  kunt  gy  zoo  een  god- 
delijke weldaad  u  zeiven  geven.  P.  Hoe  zoo?  Om 
dit  4e  vroegmorgentijd,  de  jongelinglchap  des  daags 

ts. 


of  Dageraad,  549 
De  Jeugd  blaakt  tot  den  Middag  toe  ;  daar  na  de 
.  mannelijke  ouderdom  «  waar  aan  de  Avondtijd  in  plaats 
va^i  den  ouderdom  komt.  Naden  Avond  volgt  den  on- 
dergang ,  gelijk  als  de  dood  van  den  d3g.  Zuinigheid  is 
eengroote  rente»  maar  nergens  grooter  als  hier.  Heett 
hy  dan  hem  zeiven  geen  gioote  winit  gedaan  ,  die 
't  grootft  deel  des  levens ,  en  dat  nog  't  belte  ,  niet 
langer  verloren  laat  gaan  t 

P.  Gy  fpreekt  waar.  N.  Derhalven  dunkt  my  de 
klagte  der  generzeer  o  ibekhaanui  te  zijn,  die  de  Natuur 
belchuldigen ,  dat  ze  't  mcnfclieluke  leven  aan  zulk 
een  engen  tijd  bepaalt  heeft.  Daar  zy,  van  'tg(;;.edat 
hen  gegeven  is,  zoo  veel  befnoeyen.  Elk  een  bluft  lang 
genoegen 't  leven,  als  het  fpsarzamelijk  beiiced  word. 
in  'MS  neen  kleine  vordering ,  indien  ic;i  and  der  ding 
M  zijnet  tijd  doet.    Na  't  middagmaal  lijn  wy  naati- 
wehjks  halve  menfehen  >  als 't  lichaam ,  door  de  fpijs 
beladen  ,  't  verfhnd  bezwaart:  en  het  is  niet  veilig, 
degeeften,  als  ze  hunnen  pligt  van  verteringe  waarne- 
men ,  uit  den  maag  na  boven  te  trekken :  veel  minder  na 
't  avondmaal.   Maar  in  de  vroeg- mor^enuuren  is  dc 
menfeheen  geheel  menfeh  ,  als  't  lichaam  rot  alle  bedie- 
ning bequaam  is;  als  de  ziel  ui  haai  kidgt  is  ;  als  dat  deel- 
tje  des  go.kiehjken  lu^ts ,  gelijk  die  [  Digter  ]  zegt, 
zweeft  j  en  na  zijn  oorfprong  fmaakt >  tn  tot  eerlijke 
dingen  aangedreven  word.  P.  Gy  predikt  wel  fraaye- 
lijL  N.  ByHomeei  word  tot  [den  Koning]  Aga- 
memnon  gezegt. 

Ou       Travvv^icv  \v$en  &%Kr,<pQ(>ov  olvS^c. 

Dat  is. 

Het  paft  geen  Man  van  staat  eenganfche  nagt  te  flapen, 
Hoe  veel  tefchandelijker  is  't,  zoo  groot  een  gedeel- 
te des  daags  met  üapen  te  verhezen. 

P.  Dat  is  waar  •  ma3r  vooreen  Man  van  Staat.  Ik 
ben  geen  Veldheer,  - 
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N.  Indien  eenigdingu  liever  is>  als  gy  u  eigen  zeïl 
laat  de  fpreuk  van  Homeer  u  niet  bewegen.  Een  Kope 
fmitftaat  om  een  geringe  kleine  winft  voor  zonnefchij 
*>p:  en  kan  de  liefde  der  wijsheid  ons  niet  opwekken*  da 
we  ten  mi nften  de  zon  ons  hooren  roepen  tot  een  on  waatl 
deerlijke  winti?  De  Artfengeven  gemeenlijk  geen  ge-I» 
neesdrar  ken ,  dan  in  de  morgenftond;  zy  kennen  del* 
gulde  ueren ,  om  't  lichaam  te  helpen :  en  kennen  wy  die *L- 
niet,  om  het  gemoed  te  verrijken,  en  te  genezen  i  By 
aldien  deze  nmgen  by  u  van  klein  gewigt  zijn,  hoor  wat)$ : 
by  Salomon  dieHemelfche  wijsheid  fpreekt.  fa)  Dieftv 
's  morgens*  zege  ze  op  my  wakjen^  jutten  my  vinden.  En  1; 
in  (b^  de  Profetifche  Pfalmen ,  hoe  word  aldaar  dcür 
vroegmoi  genti  jd  geprezen  !  's  Morgens  verheft  de  Pro*  i  s: 
feet  Gods  barmhartigheid :  's  Morgens  word  zijn  ftetn  t 
gehoor t :  \s  Morgens  komt  zijn  gebed  voor  den  Heere.  i 
En  by  den  Evangelift  (c)  Lukas  ,  Het  volk  y  gewondheid  %\ 
en  leering  va»  den  Heere  begerende,  quam  9 s  morgens  tot 


hem  by  een.  Waarom  zu^t  gy  Philypnus  i 

P.  ik  kan  my  naauwelijx  van  tranen  onthouden  ,  als 
my  in  den  zin  komt ,  hoe  groot  een  fchade  ik  aan  mijn 
leven  hebbe  geleden.  N.  'tls  onnut  ,  dat  men  zig 
quelle  om  dingen  ,  die  niet  wel  konnen  herroepen  ,  maar 
cgter  in  't  toekomende  door  vlijt  verbetert  werden.  Zijt 
hier  in  liever  vlijtig ,  dan  dat  gy,  door  een  ydel  beklag 
van  't  voorledene ,  ook  fchade  moogt  lijden  van  den 
aanftaanden  tijd.  P.  Gy  vermaant  my  wel,  maar  de 
langduerige  gewoonte  heeft  haar  zeiven  nu  al  meefter 
van  my  gemaakt.  N.  Wech  !  (d)  d'eene  Spiiker 
word  door  d'  ander  voortgedreven  ;  d'eene  gewoonte, 
word  door  d' ander  verwonen.  P.  Maar'tis  moeye- 
lijk,  die  dingen  te  laten  varen,  waar  aan  men  langen 
töd  gewend  is# 

N.  In 

(a)  Prov.  S.v.17.    (b)  P£f8«v.  f.  en%7.    (c)  K*f>6. 
(d)  Etn  fpreeip>ijz,e  by  de  Latijnen  Clavusdavo  pdlitur, 
Z$e  V  begin  van  't  üedsdienflil  OaflmtaU 
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xi  ïn'tbcainwcl.  maar  een  vérfcheidene  gewoonte 

£  Ld  en  ey  een  man  van  zeventig  jaren  waart ,  ik 
a       ,  !  , fw'  aewoonte  met  aftrekken  ;  nuzijcgy 

Ernaar  ren  bere.dwilbg 

ik  zal  't  aanvangen ,  en  tragtcn  ,  du  *  van  een  blaap 

verzekerd I  « -  ■»  **-"c'nftc,'>k  "rbl"- 

den   en  myVdanken,  dat  Ik  u  vermaant  hebbe. 

NEEPHALION  SUM POSION. 

Dat  is. 

Het  fobere  Gaftmaal. 

Samenfpraak  tuffen 
GyralJ,  Herommus,  Jakob,  en  hamtm. 

A  I.  11  F.  R  T. 

Htbt  oy  «cl  ooit  iets  vermakelijker  gezien  , ,  als 
dezen  tuin?.    B.  fit  ge!oovc,,aau«e  „ks,  dat  in 
de  gelukkige  Manden  iets 

K.  Mv  dunkt  voorwaar ,  dat  ik  een  raraun  *  > 
•t  w  Ike  God  Adam  tot  bewaarder  en  beweer  ge 
ftcTthad.  D.Hier zoude ze^Neftor,  *orPnamus 

«»  ooi  «*•  PW' 
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$5*  Het  Sobere 

jeugdig konnen  werden.  F.  Ja  een  doode  levendig  wer- 
de  i.  G.  Jk  zoude  by  uwe  *  vergrootcnde  wijze  vari 
lpre.kenga.irne  ook  wat  willen  voegen.  H.  Zeker  alles 
Haat  h:er  wonderlijk  aangenaam.  J.  Men  behoorde  de* 
zen  ruin  met  een  gaftmaalt  je  in  te  wijden. 

L.  pnze  Jakob  'preekt  daar  wel. 
J  A.  Deze  plaats  is  met  die  geheimeniiTen  al  overlang 
ingewijd.  Maar  weet ,  dat  hier  niets  ten  beften  is  ,  waar 
van  ik  u  et  jj.  namiddagmaal  zoude  konnen  voorzetten: 
ét  gy  moeft  benige  >  Idieppe*  ,  in  een  maaltijd  zonder 
Wim.  Ik  72}  Latou  vlalade  zonder  zout,  of  azijn  ,  en 
Olyopdiuen:  Ik  nebbe  geen  druppel  wiins,  dan  dien 
de/e  put  \oon breng,  .  Jk  nebbe  ook  geen  brood,  noch 
roemer :  en  'tis  nti  de  tijd  van  't  jaar,  die  meer  de  oo- 
gen,  dan  den  buik  voed.    B.  Maar  gy  hebt  wel  een 
li  uktarel  ,  en  klooten  j  wy  zullen  den  Turn  met  fpe- 
Jen  inwijden  ,  zoo  wy  't  mer  geen  maaltijd  mogen  doen, 
A.  XMademaal  wy  ,  zulke  vroome  zielen,  by  een 
gekomen  zijn,  hebbe  ik  iets  dar  gyot  een  fpël,  of  een 
maaltijd  moogt  noemen,  't  welk,  na  mijn  meininne, 
veel  ivaardigeris  om  dezen  Turn  in  te  wijden.  K.  Wat 
doji  A.  Laat  elk  zijn  f  Gelag  medebrengen-  wy 
zullen  geen  koftelijk  >  noch  onvermakelijk  gaftmaal 
pntberen.  £.  Wat  zouden  wy  medebrengen,  die  luer 
ledig  gekomen  zi/n  *  A.  Ledig  /  die  zoo  vele  goe- 
dereren  iti  't  hart>  draagt  / 

F.  Wy  verwachten  wat  gy  zegden  wilt. 

A.  Laat  elk  re  berde  brengen  het  fraaifte,  dat  hy 
deze  weke  gelezen  heeft. 

G.  Gy  fpreckt  wel  :  niets  paft  dergelijke  gaftma- 
Jen  ,  of  u  >  Gafthcer ,  of  deze  plaats  beter.    Wy  zul- 

j.  Jen 

~  ffjpe>oblc. 

T  fred*  op  V  voord,  Symbolum.  */  fatÜ  een  Ha- 
fpreuk  bettckem  ,  cn  ooi  '*  geld,  dat  umand  med.bungt  tot 
het  gelag  te  maktn  ,  of  betalen.  Hoe»cl  V  gelag  etremld 
Symbola  ts.   $,e't  onderzoek  van't  geloofd/er  voor,  ^ 
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n  u,  die'c  Hoofd  van  dezen  raadzijt,  altemaal  na- 
ölgen.    A.  ik  (la't  niet  af  :  indien'c  u  200  goed- 
dunkt.   Heden  heeft  een  Chtiftcllfkc  ipreuk  in  een 
tOnchriften  menfeh  mijn  hart  grootelijks  vermak*.. 
Want  Focion,  die  by  de  Athenieniers  lijn  vvedtrgaê 
niet  had  in  ppVégtigheid  >  en  aorg  voor  't  gemeene- 
beite,  als  hy,  int  haat  veroordeeld,  vergift  zoude drn> 
ken  ,  gevraagd  zijnde  van  lijne  vrienden,  wat  hy  zij- 
ne kinderen  noch  wilde  bevolen hebben ,  zcide;  Dat 
iy  dit  ongelijk  nooit  willen  gedenk**' 
'  H.  Men  zoude  zulk  een  vooi beeld  van  uitnemen- 
de  lijdfaamheid  hedensdaags  naaüwelijksby  de  Domi- 
nicaner en  Franciskancr  Monniken  vinden.  Daaroftï 
Zal  ik  iets  dergelijks  vehden,  dewijl  ik  iets  gelijks 
fuift  nier  kan."  Ari\\ides  was  Foc/ow  zeer  gelijk,  vari 
:eer  deugdelijke  zeden  ,  zoo  dat  het  gemeene  volk 
,iem  den  toenaam  van  Boetvaardig  gat.    Uit  betui- 
#nge  van  dezen  naam    is  de  Mn,  die  aan 't  gétiiee* 
nebeue  zeer  veel  vei  dient  had  t  door  *  de  fteromen 
des  volks  geboden  de  Stad  te  ruimen.    Als  hy  ver- 
gaan had  ,  dat  het  volk  om  geen  andere  zaak  ver- 
ftoord  wa$  »  dan  doot  ien  oenaam  van  Regcv  aardig  , 
daar  hy  anders  altijd  ondervonden  had,  dat  die  zaa.t 
hem  voordeelig  was  ,  heek  hy  goedwillig  [het  von- 
ms]  gehooizaamr.    Ia  zijn  balHngfchap  van  de  vrin- 
den gcviaagd  wat  hy  de  teér ondankbare burgtrytóe- 
vvenlchte ,  zeide  hy  J  nhti  «« Iers  1  ah        groot  t<n 
-oorfpoed  van  fiaat    Ut  A  ij'des  baar  nooit  in  den  yn  mag 
Urnen.  K.  'th    oud  -  .  dal  de  Ghrifteften  over  hun 
zeiven  niet  befcha  .md  zijn  ,  dat  zy  op  't  minfte  ongelijk 
tram  worden ,  en  door  regt  o  ,-mregt  wrake  willen  ne- 
men, 't  Ganfche  leven  van  Sokrates  (chijnt  my  mets  an- 
ders te  zijn,als  een  voorbeeld  van  matigheiden  verdraag- 

Mm  <?  zaam- 
*  welke  (femme»  %egn>en  tU>  rden  met  KM*r4  (teentjes  of 
fcherfeswccncHs/r  werf  en  >  vaat  va»  daan  4tt  ban  Oftracis- 
|UUi  geheten  wterd» 
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zaamheid.  Maar  op  dat  ik  ook  iets  mag  opbrengen, zal  ik 
een  ding  £van  hem]  verhalen,  dat  my  boven  anderen 
zeer  behaagt  heeft.  En  zeker  boef  gaf  hem,  op  de  ftraat 
gaande ,  een  kinnebakflag.  't  Welk ,  als  Sokrates  ftil- 
zwi/gend  verdroeg ,  hebben  fommige  vrienden  hem  tot 
wrake  vermaant.  Jvlaar  hy  zeide  •  Wat  ^altkhem  doem 
Me  my  geflagcn  heeft*  [{oef}  hem  ,  zeiden  zy>voor  't  regt. 
Dat  's belachelijk  fprak  hy  wederom.  Indien  eenEqtl 
my  gefcbopt  bad ,  %oude  i^y  of>  uw'  aanraden ,  den  E^el 
voor  t  regt  roepen  ?  te  kennen  gevende ,  dat  een  god- 
looze  vuilik  niet  meer  dan  een  Ezel  is,  en  dat  het  een 
teeken  van  kleine  moed  is,  van  een  dol  menfch  niet 
te  konnen  verdragen  een  Imaadheid ,  dien  hy  van  een 
onredelijk  dier  zoudelijden.  D.  Men  vind  in  deRoom- 
fche  jaarboeken  zoovele,  en  deftige  voorbeelden  van 
matigheid  niet:  want  ik  meine  dat  het  geen  groote  lof 
van  verdraagzaamheid  is,  dat  iemand  d' overwonnenen 
verfchoont,cn  de  trotfen  beoorlogt.  Egter  achre  ik  ver- 
balens waardig  tcziin^  dat  de  oude  Kato ,  ah  een  ze- 
kere Lentuius  hem  ipoeg  en  quijl  in  't  aangezigt  ge- 
worpen had ,  met<;  anders  gcantwoort  heett,  als  ;  Nu 
wtte  ii^itrat  H  in  't  toekomende  aan  die  genen  %al  antwoor- 
den) welke  peggen  dat  gy  geen  mond  hebt.  En  men  zegt 
in  't  Latijh,dat  die  gene  geen  mond  hebben*  die  geen  febaam- 
te  heiben.  En  alzoo  is  't  een  dubbelzinnige  boertery. 

E.  d'Een  heeft  behagen  in  dit ,  d'  ander  in  dat.  On- 
der defpreuken  van  Diogenes,  die  wel  altemaal  *  tref- 
felijk zijn  |  behaagt  my  geene  meer ,  dan  dat  hy  aan  ie- 
mand ,  die  hem  vr  jagde  op  wat  wij^e  hy  hem  over 
rten  viandmeeft  kprtde  wreken  ,  geantwoort  heeft :  by  aU 
dien  gy  u  qelvenals  eendeer  vroom  en  eerltjkman  draagt. 

Ikverwondere  my,  wat  Godheid  hen  zulke  gedag- 
ten  heeft  ingegeven.  Ook  fchijnt  met  de  leere  van 
Pauluszeer  wel  overeen  te  komen  het  zeggen  van  Ari- 
ftotelesj  die, van  iemand  gevraagd,  wat  vrucht  zijne 

Filo- 

*  Sommige  oo^  vry  pfsnamg. 


Ëf  -li,' 
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Caftmaal  5*55 
Filorofie  hem  aaneebragt  had ,  zeide-  i#  ik?m-m* 

£?  r  rcfei&  »^n  zijn  .  de 
STet  oi «zijn  onderworpen,  om  dat  zy  «  hun  z elven 
meerXn  dan  de  Wetuir  weeze  van  fc***"* 
S.  p  AH  de  loden  tegen  Ghriftuz  morrteiMom 
ca  Hv  met  d«i  Tollenaren  er.  zondaren  aan  Wel 

£  rv  el  terb/efiihns  *gt  .  v  elke  ,,a 
hv  b-nfp  «'ierd  ,  dat  hy  een  veragt  en  boos  nwnfch 
•  y-,  rrl,  h, ld fuoóruei proken  ,  niet  min  aardig  als  goe- 

J  vromen ,  en  -J-^^^ 
ï  ^,1  7ÓnTat  o-aan  niet  alleen  over  vrome, 
derS,J  k  Lrome  Dog  ee-r  voorbeeld  van  mang- 
^S  mSn  vetwXHiket  zii»  in  een  Koning, 
heid  zal  mincnic  Demoftheoet.  yan  negen 

Macedo nTrs!  Cn,zijn  zake,,  na  wenfch  a  gedaan  hebben- 
de vin  den  Koning  wederom  gezonden  wievd  ,  die 
hem  beleed  1  uk  vmgde.of  hy  nog  iets  daarenboven  bc 
IZl  700  heeft  DemOcharCitteaegt.  Dat^uKelven 
geerde ,  *{»  betuiede  zijn  haat.Hy  was  een 

fladeliik  had  toe^oroken  :  egter  w.erd  hy  ntet 
«ft* MS£S5kW»«»*  Amptgenooten  [vaj. 
S  ™  ochare  1  omkeerende ,  zeide  hy  j  fW^f*  gv 
jje  «  Ov.  ui  >j  **  jMt***dt*aak  verbaan 

*  fiitt  vtd  zeker*  *f  <M<  %  $f 
\  l(t»ds-Zoo» 
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hebbende,  mogen  oordeelen  ,  wien  %yva»  ons  beiden  bete/ 
*gttn  j  my  ,  die  dit  met  geduld  hebbe  aangeboort  ,  of  kern, 
die  dttge^egt  heeft.  Waar  zijn  nu' de  Werreld-beheer- 
lcners  ,  die  zig  zoo  groot  als  Goden  agten ,  en  om  een 
woord,  onderden  beker  gei  proken ,  fchrikkelijke  oor- 
logen verwekken.  H.  De  eerzugc  heeft  groote  kraeten, 
en  deze  hartstogc  werpt  veien  over  ftag.  Jemand  van  die 
looi  t  vraagde  Sonates  ,  door  wat  middei  hy  in  *t  korte 
een  zeer  goeden  naam  kondekrngen.  Hy  antwoorde  : 
indien  gy  u  xpo  draagt ,  ah  gy  wilt  geagt  werden. 

J.  Jk  zie  voorwaar  niet,wat  men  korter,  oi  volmaak- 
ter zoude  kontien  zeggen.  jMen  moet  niet  al  te  veel  naar 
een  goeden  naam  ftaan ,  maar  zy  volgr  van  zelf  de  deu^d 
m>  gelijk  een  quade  naam  d'  ondeugd.  Gy  verwon- 
dert u  over  mannen:  maar  my  behaagc  het  Laeedemo- 
mjch  meisje ,  by  'r  welk  .  als  hec  openbaar  [  voor  Cannl 
ve-kogc  merd,  een  zeker  kooper  quam ,  zeggende; 
Wel  f  q>ud  gy  wel  deugd  faam  ~ijn ,  indien  ik.  u  kpgt  ;  Ja\ 
ZeuiJ  zy,  al  kocht  gy  my  niet.  Beduidende,  ü-t  zyde 
vroomheid  niet  ten  welgevallen  van  d'  een  ot  d' ander 
bewaarde ,  maar  dat  zy  uit  haar  eigen  aart  de  deugd  om 
des  zelfs  wille  navolgde  :  om  dat  de  deugd  haar  zei  ven 
een  looms.  L.  Zeker  dat  meisje  fprak  een  mannelijke 
reden.  Maar  het  dunkt  my  een  uitmuntend  ftaaltje  van 
ftandvaaigheid  te  zijn  tegen  allerley  vleyende  Fortuin, 
dat, als  Filips,  de  Koning  der  Macedonieis,  op eenen 
dag  tijdinge  kreeg  van  drie  groote  voorfpocden;  nament- 
lijk ,  dat  hy  in  *  d'  OlympiTchefpelen  overwinnaar  was,- 
dat  zijn  Veldheer  Parmemo  de  Grieken  in  een  velJilag 
overwonnen  had  ;  en  dat  zijn  huisvrouw  Olympia  hem 
een  Zoon  gebaart  had  ,  hy  met  opgeheven  handen  ten 
Hemel  gebeden  heeft  i  dat  God  q>o  groot  een  voorfpoed 
met  eenite  kleine  tegenfpoed  wilden  laten  evenaren. 
A.  Hedendaags  is  geen  geluk  zoo  groot ,  dat  iemand 

des 

*  Spelen  .  die  in  Grickenlan  l  om  dc  vi/f  jaren  eens,  tor 
«ere  vm  Jupiicr,  gehouden  wierdeo, 
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Gaf!  maal  ^57 
ies  zelfs  benijding  vreeft;  maar>  zoo  hen  iets  wel  geluktj 
zy  zijn  daar  zoo  hoogmoedig  op  >  als  ofde  t  Wraak-Go- 

;  din  dood  , 'of  door  was.  Indien  dit  na-middigmaal  u  be- 
haagt i  dit  tuintje  zal  't  u  zoo  dikwils  vei  fthaffen  ,  als  gy 
wilkom  dat  gy  vt  met  deze  niet  min  vermakelijke  als  nut- 
te fameofpraak  hebt  ingewijd*  B,  Voorwaar ,  *  Apmus 
zelf  zoude  geen  liefelijker  ge;  egt  hebben  konnenvoor- 

'  dillen.  Daarom  zult  gy  ons  dikwils  vei  wagten  ,  mits  dat 
gy  ten  goede  neemt ,  dat  wy  nu  niets  niedegebragt  heb- 
ben ,  't  gene  uwe  ooren  waardig  >  maar  dat  ons  zonder 
voorbedenkinge  in  den  zin  gekomen  is.  Als  wy'er  ons 
op  zullen  bedagt  hebben  ,  zullen  wy  t  treffelijke*  dingen 
voortbrengen.  A.  Des  te  aangenamer  zult  gy  zijn. 

+  Van  dezen  Apinus  is  voorficnen  mecrnuals  aangeteeken^ 
%  Anders ,  lekkerder  gercebten. 


*ARS  NOTOR1A, 

Dat  is  > 

De  konft  der  gehcugenifle. 

Samenfpraak  tuften 
D  E  S  I  I)  E  E  R ,  en  IRA  8  M  U  8. 

NB.  Erafmus,  04*  her  ^  D  liJccr  free&met  Frafmius 
(  welken  MM  hy  tegtven  had  aan  tin  tentje  ******  ver' 
maarden  Botkdiukk.tr  F^obeniU» ,  ttn  vtem  bmt*  byte  Bd- 
ZjA  woonde,  een  kjnd  dat  hy  zjk«  U,  U*,  «.f**??* 
h  XJh*  UmenUaaken  heeft  ofgedrapn  )  belacht  alhier  dte 
konft  der  geheugenifle,  dtementn  sndten  tijd  ArsNotona, 
of  Mcmorialis  noemde. 

*  Ten  tijde  van  Etasmus  geloofden  vele  [  trouwens  men 
vind'cr  noih  die  'tvoor  waarheid  honden  \  dut'e,  ten  kpnfi  <f 
keien  was,  dten  men  ARS  NüTOKiA  of  geheugen^*»? 

memzc, 
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Geheugenis- 

noemde »  waar  door  men  lyn  keren  allerley  woerden  en  z,a{en 
ep  een  korte  wijz,e  vafl  in  de  geheugeniffe  tn  te  pt enten ,  met 
behulp  van  r*zige  fcreuken  ,  woorden  >  gebeden ,  bezjwertngen* 
letteren ,  en  andere  vodderyen  meer.  Achter  de  verben  van 
jigrippa  vind  men  een  verhandeling  van  dez^e  kftnft  met  dmtt 
Z,end  dergelijke  grollen  Lefchreven  %  en  tkjwijfele  met  of  bet  is 
*tz,elve  boek^j  waar  van  Erafmus  zjgttn  dtz.e  famenfpraak* 
dat  het  was  een  boel^  met  verfcheide  gedaantens  van  dieren% 
ronde  kringen  %Gr;el^fche  .  Latijnfche  ,  Hebreeuwfche  en  Bar- 
baarfhe  woorden»  Erafmus  hield  (  en  zjoo  doe  tl^  )  dez^e 
kunfi  voor  yvisje  wasje  ,  een  enkel  bedrog.  Evenwel  vind  men  m 
Mmetus  derde  boek  van  zJjn  verfcheide  leffcn  een  ovei  verwon- 
derlijk.  voorbeeld  van  de  k^njt  der  geheugens ffe  %  en  een  gefchie- 
deniffc  f  vaar  van  die  geleerde  man  zfft  Zjelf oog-  getuige  ge- 
wee  fl  re  xjjn%  met  meer  andere  Heer  en  %  welke  hy  noot  t  >  en 
die  nog  tn  *t  leven  wa*e>i ,  ten  tijde  als  fcy  tfchreef.  't^oudt 
my  niet  veel  vet fchilLn?  of  il^  'thier  by  van  woorde  te  woordc 
vertaalde  :  dog ,  lezjer  f  mj  lujl  althans  de  moeite  niet. 

Desideer. 

HOe  gaan  uwe  boekoeffeningen  al  voort,  Erafmus? 
E.  Met*  weinig  gunft  der  Zang- Godinnen , 
200  alsjhet  blijkt :  maar  zy  zouden  gelukkiger  voortgang 
hebben,  indien  ik  van  u iets konde  verkrijgen. 

D.  Gy  zult  alles  verwerven  ,  als  't  u  maar  dienftig  is. 
Zeg  my  maar,  wat  voor  een  zaak  het  zy.  E.  Iktwij- 
fele  niet,  of  daar  zijn  geen  verborgene  konften ,  dieu 
onbekend  zijn.  D.  Och  of  gy  de  waarheid  zeide  ! 

E.  J  k  hoore ,  dat'er  een  zekere  kunft  der  geheugeniflc 
is ,  wrelke  maakt  ,  dat  een  menfeh  met  zeer  kleine  moei- 
te alle  vrye  konften  door  en  door  leert.  E.  Wat  hoore 
ik?  hebtgy  'r  Boek  gezien?  E.  Ja,  maar  alleenlijk 
gezien  ,  om  dat  daar  geen  Leeraar  by  was. 

D.  Wat 

*  Dat  ts ,  niet  al  te  vootfpoedig*  Elk.  weet ,  dat  de  Zang- 
godinnen by  de  Ouden  geacht  wierden  voor  de  parroocflen 
der  geleerden ,  om  met  een  ZQubolyk  voord  te  /preken» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Kun  ft.  ?f9 
D.  Wat  behelsde  het  boek  <  E.  Verfcheidene  ge- 
daantens  van  dieren  >  Draken  ,  Leeuwen  ,  Luipaards : 
-rfcheide  ronde  kringen,  en  in  dezelve  woorden  ge- 
chreven,  ten  deele  Griekfche,  ten  deele  Latijnfche ,  ten 
'  deele  Hebreeufche  >  en  andere  barbaarfche  talen.  D. 
Binnen  hoe  vele  dagen  beloofde  het  opfchiiftdeken- 
njfle  der  wetenfehappen  f  E.  Binnen  veertien  dagen. 
'  D.  Voorwaar  een  heerlijke  Delol  te,  maar  weet  gy  >  dac 
iemand  door  die  geheugeniskonlt  een  geleerd  man  ge- 
porden  is  ^  E.  Geenhns. 

D.  En  niemand  heeh  het  ooit  gezien,  nogtezalhet 
ien  ,  dan  na  dat  wv  zullen  gezien  hebben  ,  oat  iemand 

door  de  Goudzoekeiy  tijk  geworden  is.  E.  Jk  zoude 
voorwaar  wenfehen  .  dat  liet  een  waaiagtige  kunft  waar. 
D.  Miflchien  om  dat  het  u  verdriet ,  dc  geleerdheid 
voor  zoo  groot  een  moeite  te  koopen. 

E.  Regt.  Maar  't  heeft  de  Goden  zoo  goedgedagt. 
Diegemeene  rijkdommen,  [gelijk als]  goud,  geiteen- 
te  ,  zilver ,  paleizen,  en  koninkrijken,  geven  zy  fomtijds 
aan  leuyaarts,  en  die  't  niet  verdienen:  maar  de  ware  rijk- 
dommen ,  en  dieonseigentlijk  toebehooren  ,  hebben 

i  zy  gewilt  dat  door  arbeid  zonden  \  erkregen  werden.  En 
t  die  arbeid  moet  ons  niet  Uiig  ü  hijnen  ,  waar  door  zoo 
$  groot  een  goed  verki  gen  word,  divuil  we  zien,  dat 
i  zeer  vele  menfehen,  uooi  icnnkkelnkc  gevaren ,  e non- 
ir  waardeerlijken  arbeid  ,wioeien  om  tijdelijke  »  ent'  ee- 
nemaal  flegte  dingen  ,  indien  zv  ma  dc  geleerdheid  ver- 
geleken werdemen  egter  vei  kn:gcn  zv  altijd  met»'t  gene 
zy  beoogen.  En  de  moeiten  der  geleerdheid  hebben  veel 
zoetheid  onder  haar  vermengd,  als  gy  een  weinig  in  de- 
zelve gevordert  zult  zijn.  Gok  is  't  voor  een  groot  ge- 
deelte in  u  gelegen  ,  dat  gy  het  meeftc  verdriet  affnijd. 
E.  Op  wat  wijze  t  D.  Voor  eei  ft ,  dat  gy  vaü  voor- 
neemt de  boekoeffeningen  te  beminnen.  Daarna,  dat 
gyu  over  dezelve  verwondert.  E'  Hoe  zal  dat  gelchie- 
den?  D.  Befpiegel  eens  [in  uw' gemoed]  hoe  veie 

men- 
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Geheu^enis- 

roenfchen  door  geleerdheid  rijk  géworden ,  en  hoeve- i* 
fe  daardoor  toe  hei  hoogfte  gezag  en  aanzien  verhaven  >\ 
zijn :  en  overweeg  te  gelijk  by  u  zeiven  >  hoe  groot  eert 
onderfcheid  tuiïen  den  menfeh  >  en  't  vee  is. 

E.  Gy  vermaant  my  wel.  D.  Daarna  moet  gy  uw  1* 
veiftand  remmen  *  op  dat  het  by  zig  zeiven  kan  be- 
flaan  ,  en  vermaak  fcheppen  in  die  dingen ,  die  meer  nuw 
heid  >  dan  welluft  aanbrengen.  Wint  zaken  ,  die  in  haar 
zei  ven  eerlijk  zijn  >  ftoewel  ze  in  't  begin  eeuige  moeve- 
lijkheid  hebben  worden  egter  door  de  gewoonte  beiufl 
gel"k:  aldus  zulrgyUAen  meeHer  minder  vermoeyen, 
en  gy  zelf  zult  het  ligter  bevatten,  volgens  het /eggen 
van  Jfokrates  >  dat  metgulde  letteren  tti  't  voorfte  vail 
uw'  boek  behoorde  gefchieven  te  werden. 

Dat  is. 

%oo  gv  geleerdheid  houd  in  eeren  \ 
Gy  ^ult  haajl  vele  dingen  let  ren. 

E.  Ik  hebbe  vaardigheid  genoeg  in  't  bezeffen  >maar 
terftond  ontvalt  my ,  dat  ik  bevat  hebbe.  D.  Zoo 
fpreekt  gy  van.  een  va»-  met  gaten.  E.  Daar  raad  gv't 
byna.  Maar  wat  raad  i  D.  Gv  moet  de  reet  toe  Itoppen, 
op  dat'er  niets  doorlekke*  E.  Waar  meê?  D.  Niet 
met  mos  >  nog  pleifter  >  maar  met  naarftigheid.  Al  wie 
woorden  ,  zonderden  zin  teverftaan  >  van  buiten  leert, 
vergeet  die  terftond  :  want  de  woorden  ,  geluk  Homeer 
zegr,  zijn*  gevleugeld*  en  vlie  ;en  hgtelsjk  wech  *  ten 
zy  dezelve  door 't  crewi^t  der  zinnen  gewO£Cn  werden. 
Laat  dan  uw'eerfte  zorg  ziin,  dat  gy  de  zaak  volko- 
nientlijk  verftaat ,  daar 'na  dat  gy  ze  relkenma'e  by  u 
zelven  overweegt  >  en  herhaalt  ;  en  hier  toe ,  gelijk 

gèzegt 
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Konft.  §<?f. 
gczegt  is  ,  moet  uw'  gemoed  getemt  werden  >  op  dac 
het,  zoo  menigmalen  het  noodig  zy,  opeen  overden* 
iinge  kan  blijven  ftaari*  Want  indien  iemand  zulk  een 
wild  verftand  heeft  ,  dat  het  hier  toe  niet  kan  betemt 
werden  ,  't  is  ganfeh  niet  tot  de  letteren  bequaam. 
E.  Ik  verfta  meer  als  genoeg ,  hoe  mocyelijk  datïs, 

D.  Want  al  wie  zulk  een  los  vei  Hand  heel  t ,  dat  het 
t>p  gcene  overdenkinge  kan  blijven  lh.'n,  die  kan  niet 

ang  iemand  hooien  fpreken,  nogte  in  zijn  geheugenis  in* 
prenten  dathy  geleert  heeft.  In  lood  kan  iets  ingedrukt 
werden  ,  dat  op  rijn  plaats  blijft:  maar  in  water ,  of 
quikzilvei-jom  dat  het  ffcdlWl  igli)k  vloeit,  kan  men  niets 
"nhegten.  By  aMicn  gy  uw'  verftand  hiertoe  kunt  be- 
teugelen, dewnl  gy  gcdueriglijk  onder  geleerde  mannen 
verkeert,  welker  famenfpraken  dagelijks  zooveelge- 
denkwaardigs  voortbrengen,  gy  zult  met  zeer  kleinen 
arbeid  zeer  vele  dingen  leeren. 

E.  't  Is  voorwaar  zoo.  D.  Want ,  bc  hal  ven  de  tafel- 
redenen ,  en  dagelijkfe  famcufpraaken,  hoort  gy  terftond 
na  't  middagmaal  acht  van  de  aardigfte  fpreuken,  uit  de 
allerloffclijkfte  Schrijvers  uitgekipt;  en  acht  na  *t  avond- 
maal. Reken  tny  nu  eens  op  ,  hoe  groot  een  getal  hier  uit 
komt  alle  maanden  en  jaren.  E.  Een  heei lijk  getal ,  als 
ik  't  maar  konde  geheugen» 

D.  Daarenboven,  als  gy  niets  anders  hoort,  dan  die 
wel  fpreken ,  war  zoud'cr  aan  fchortea  ,  waarom  gy  iu 
weinige  maanden  geen  Latijn  zond  leeren,  tiaar  onge- 
letterde kinderen  de  h  anfche  ofSpaanfche  taal  ineen 
korten  tijd  leeren  ? 

E.  Ik  zal  uwen  raad  agtcrvolgen ,  en  ik  zal  een  proef 
nemen  ,  of  dit  [  mijn  ]  verftand  onder  't  jok  der  Zang- 
Godinnen  kan  getemt  werden. 

D«  lk  kenncgeenanderekunftdcr  geheugeniflb  >  als 
ïorg,  liefde»  cn  volhandigheid. 
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C  O   N   C   I   O  , 

Sive 

MERDARDUS. 

Dat  is. 

Predikaat^ie,  of  Strontprediken 

Samenipraak  tuffen 

HILARIUS  [de  Vrolijke]  en 
LEVINUS  [Lieven.] 

H  I  L  A  R  I  U  S. 

Lieven  Heer  ,  wat  gedrochten  baart  en  voed  het 
aardt  ijk  !  hebben  dan  de  (a  Serafijnfche  Mannen 
plots  al  hunne  fchaamte  verloren  f  Zy  denken  ,  geloo- 
veikj  dat  zy  voor  (b)  tuinftaken ,  niet  voor  menfchen 
fpreken.  L.  Wat  reutelt  Hilaar  by  hem  zeiven  f  Hy 
maakt  vaarsjes  >  denk  ik.  H.  Hoe  gaarne  zoude  ik 
dien  blaaskaak  den  vuilen  mond  met  (c)  drekgeftopt 
hebben  !  L.  'k  Zal  den  man  aanfpreken.  Wat  doetgy, 
Vrolijkaart ,  die  nu  niet  zeer  vrolijk  zijt  ? 

H.  Gy  komt  regt  van  pas  by  my ,  Lieven  j  tegen 
wien  ik  deze  moeyelijkheid  van  geeft  mag  uitbraken. 

L.  Ik  wil  liever  dat  gy  die  in  een  bekken,  als  tegen 
niy uitbraakt,  maar  wat  fchort  'eraan t  en  waar  komt 
gy  van  daan  t  H.  Uit  de  Heilige  Predikaatcy.  L.  Wat 
heeft  een  Poet  met  de  H.  Predikaatjien  te  doen  * 

H.  Ik 

(a)  U  te  dez,e  Scrafijnfche  broeders  zjjn  ,  zaI     hier  na 
tn  de  fdmenfiraak>  van  de  Serafijofc  Uitvaart  aan- 

(b)  D'  Latijnen  zeggen  Fungi  Duivelsbrood ,  Kam~ 

pernoelje. 

(c )  Oleium ,  zje  de  aanteekening  op  Rtttcblijns  vergodtng* 


Strontprediker.  5"6$ 
H.  Ik  hebbe  geen  afkeer  van  heilige  zaken ;  maar 
>  hier  ben  ik  in  een  Predikaatqy  geraakt ,  die  ZOQ  heilig  is> 
als  Virgul  de  Goudzucht ,  (a)  heilig  noemr.  Maar 
zulke  fnappers  zijn  d'oorzaak  ,  d  :t  ik  de  Predikanten 
niet  dikwils  ga  hooien.  L.  Waar  is  de  Piedikaatcj  ge- 
daan? H.  In  de  groote  Kerk.  L.  Na  den  middag*!  In 
dien  tijd  flapen  de  mentenen  gemeenlijk»  li.  'tWaarte 
wenfehen  geweeft,  dat  alle  de  menfchCQ  gellapen  had- 
den voor  dien  kakelaar,  die  naauwclnks  waardig  is ,  dac 
hy  voor  de  Ganzen  predikt.  L.  Een  Gans  i$  eoifchcc- 
terend  dier :  echter  zegt  men  d  II  de  Oudvader  ,  b .  Fran- 
iskusvoorde  Vogeltjes  zijne- /tisjes,  gepredikt  heelt, 
an  welke  hy  met  groote  ih!/wijgentheid  wierdaange- 
oort.  Maar  zeg  my,  piedikt  men  ook  op  Saterdag? 
't  Gcfchicd  ter  ecre  van  de  Lieve  Vrouw.  Want 
Sondaagsword  Chnftus  gepieekt.  En  't  is  billijk>  dat 
de  Moeder  voorga.  L.  Wat  was  zijn  text?  Hy  ver- 
handelde den  Lofzang  van  de  Maagd.  L.  Een  zeer 
gemeene  text.  H.  Dat  's  te  zeggen  >  zeer  bequaam 
voor  een  Prediker :  want  ik  meine  ,  dat  hy  dien  text 
alleen  geleert  had  ,  gelijk  men  zegt  dat  'er  Priefters 
gevonden  worden  ,  die  geenen  dienft  konnen  doen, 
aheenecnigevoorde  afgelloi  vene.  L.  Laat  men  hem 
dan  noemen  den  Prediker  van't(c)  Magnificat  >  of  lie- 
ver Magnificatitius.  Maar  wat  w  is  het  dog  voor  een 
vogel  >  of»  met  wat  vederen  vercierd  i  H.  Hy  was 
niet  ongelijk  een  Gier.  L.  Uit  wat  hok?  H.  Uic 
het  Franciskaanfche. 

L.  Wathooreik,  uit  zulk  een  heilig  gezelfchap?  mis- 
fchien  uit  der  gener  (d)  ontaarde  foort  7  die  Gaudentts 

IN  z  [dat 

(a)  Sacer.  Heilig,  cn  ook  Vtr-vhekt. 

(b)  Den  Patriarch,  zjao  V  je  belieft.  Och  ja:  de  Rooms - 
katholieke  Schrijvers  zjelf  verhalen  de%.e  gedenkwaardige  HU 
ftorte  van  malle  Frans.  (c)  W  ant  Marsaas  Lofgang 
begint  met  het  woord  Magnificat  in't  &dtï]».  Luk**  **v*  4** 

(d)  Ex  genere  degenen. 
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Merdartlus,  of 
[dat  is  Mijdt  ]  genoemt  worden  ,  bruin  van  kleur ,  mec^ 
heele  fchoei.en ,  en  een  witten  riem :  en  zy  durven  wel 
( ik  beve  ,  terwijl  ik  het  verhale  ]  met  hunne  bloote  vin- 
geren geld  aanraken.  H.  Neen  uit  het  alleruitgelezenftd 
fnort  der  gencr  ,  die  Obftrvantes  [  dat  is  onderhoudendt  ]  1 
willen  genaamt  wetdeu,asgraauw  van  vervv,met  kennip- 
pe  gordels,  fchoenen  met  gaten ,  en  die  liever  een  menfeh 
z-ouden  dooden  ,  als  met  hun  bloote  vel  geld  aanraken. 

L.  'tls  geen  wonder,  dat  in  Rozengaarden  ook  (a) 
Hondsrozen  groeven.  Maar  wie  heeft  zulk  een  kamer- 
fpeler  op  dit  tooneel  gebragt  ? 

H.  Dat  zoud  gy  nog  te  meer  zeggsn ,  indien  gy  zijn 
treurfpelende  perfonaadje  gezien  had.  Hy  was  van  een 
onbefchoft  lichaam  ,  roode  wangen,  uitpuilenden  buik  , 
lendenen  als  van  een  zwaardfehermer :  gy  zoud  gezegc 
hebben  dac  hy  een  Kampioen  was ,  en  ,  voor  zooveel  als 
ik  kan  gtflên  .  hy  had  over  de  maaltijd  meer  als  een  ftoop  - 
wiin  gedronken.  L.  Waar  haalde  hy  zoo  veel  wijn  van 
daan  ,  die  geen  geld  handelt  <  H.  Hem  wierd  alle  dag  in 
het  Hof  vai  Koning  (b)  Ferdinand  vier  ttoopen  wijn  ge- 
geven. L,  O  quahjk  befteedde  weldadigheid  !  Hy  was 
miffchien  geleerd- 

H.  Behalvcn  een  onbefchaamde  godloosheid ,  en  on- 
getoomde tong,  had  hy  niet  een  zier.  L.  Wat  heeft 
Ferdinand  dan  zoo  bedrogen,  dat  hy  zulk  een  (c)  Varken 
aan  Jen  trog  bragt  f  H .  Om  kort  te  zeggen ,  's  Koning* 
vroonheid,  cn  goedaardigheid.  Hy  was  hem  aangepre- 
zen :  en  hy  liet  zijn  hoofd  op  de  regter  fchouder  hangen. 

L.  Zoo 

fa)  Cynor^odum.  of  tn  'tCriex  Kvv@-  (Sför. 

(b)  Die  omtrent  vijf  ]a>en  xtOtT  Eramus  dood  ( tn  den  jdl 
t  e  te  Bsz,d  gefhrven  )   te  Kjeulen  Rooms  I^ontng  gt- 

(c)  De  Latijnen  zeggen  bovcm  ad  ceroma  adducere.  ddt 
is.  F-  Os  bv  d;  Zil  i  >ee  brengen.  OroiTH  eenz.elee- 
re  zalf,  met  v-eke  d?  lytmftoégHrs  hun  zalven  bejmeerde*, 
als  zy  tn  't  ve^tper^  z,t>udtn  tredtn* 


IC 
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Strontprediker.  ^6f 
L.  Zoo  hangt  Chriftus  aan  't  Kruis»  Maar  was  daar 
veel  volks  <  H.  Hoe  kan  d'er  weinig  volk  zijn  te  Augs- 
burg,  in  de  allervermaardfte  Kerk,  en  in  't  by  zijn  van 
200  vele  Monarchen, die  Keizer  Karei  uit  geheel  Duitf- 
land  ,  Itaiicn  ,  Spanjen  ,  en  Engeland  by  een  gehaalc 
had  t  Ja  daar  waren  ook  vele  geleerde  mannen  m  de  Pre» 
dikaat§y ,  voornamentlijk  uit  de  Hoven  der  Koningen. 

L.  Ik  vcrwondere  my  ,dat  dac  Varken  iets  heeft  kon- 
ren  bybrengen,  dat  zoodanige  toehoor  Jeicn  waa.dig 
was.  H.  Maar  hy  bragt  veel  by  ,  dat  hem  vaardig  was. 
L.  Ey  lieve  wat  dog  t  Maar  ik  bidde  u  dat  |gy  eerlt  dep 
naam  van  den  Vent  zegt.  H.  'tls  niet  ruit. 

L.  Waarom  niet,  H tiaar  j»  H.  't  Luft  my  zulke 
uanten  geen  dientt  te  doen.  L.  Ja  zeker  !  doet  men  ie- 
mand dienft,  die  men  over  den  hekel  haalt  * 

H.  Zy  rekenen  't  voor  de  groot  fte  weldaad  ,  dat  men 
hen ,  op  wat  wijze  het  ook  zy ,  bekend  maakt. 

L.  Zeg  my  maar  den  naam  ;  ik  zal  ze  zwiigeu.  H.  Zy 
noemen  hem  *  Met dardus.  L.  Ik  kenne  dien  Mtrdor- 
dus  zeer  wel.  Hy  is  namentlijk  die  zelve  quant ,  die  on- 
langs op  een  fraftmaal  onzen  Erafmuseen  duivel  noemde. 

H.  Gy  hebt  den  regten  voor.  M.ur  dat  hy  op  die  maal- 
tijd fprak  ,  hoewel  hy  't  niet  t'  ecnemaal  ongeftratt  heelt 
gezegt;  cgtcr,die  wat  beleefder  w  aren  (chreven  't  zijn 
dronkenfch.ip  toe,  en  oordeelden,  dat  men  't  op  den  wijn 
moeft  leggen.  L.  Maar  wat  verfchoonmg  heelt  hy  inge- 
bragt,  toen  hy  bekeven  wierd  V.  Hy  zeidc,  dat  hy  niet 
met  meening  gefproken  had.  L.  Hoe  konde  hy  met 
meening  fpreken ,  die  geen  vei  ftand  of  mecning  had  é 

H.  Maar 't  heeft  my,  en  allen  geleerden  onverdrage- 
lijk  gefchenen  ,  dat  op  zulk  een  plaats  ,  voor  zulke  toe- 
hoorders ,  en  in  zulk  een  vermaarde  byeenkomft  van 
Vorften ,  deze  Merdardus  [  Strontprediker  ]  zijne  ftron- 
tige  vuiligheden  heeft  uitgeftort.  . 

Nn  j  '  L.  JK 

*  Dez,e»  naam  is  fatfpjtA  vtmW  •>  t*&****kS 
VOQïd  Mcrda,  Stront. 
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L.  Ik  verhnge  te 


AferJardusy  of 


hy 


heeft.  K 


weten ,  v 

Hy  bulderde  zeer  zottelijk  vele  dingen  regen  onzen 
mus  >  waar  van  dit  het  oros  is.  In  de\e  tijden  ,  zegt  hy  3 
is*n  ten  \ekjr  nieuw  L eeraar  opgeflaan  ,  Erafmus  {  lm 
hthbt  een  ftag  in  mijn  tong  )  E%el  1  wilde  ik  fóggtw)  en) 
met  cenen  beduidde  hy  den  volke,  wat  hec  woord  E^ek 
in  't  Hoogduits  te  zeggen  was.  L.  Gy  verhaalt  een  won- 
derlijk aardige  zaak. 

H.  Ja  zeker .  is  dat  (a)  aardig  *  ja  liever  zot.  L.  Dunkt 
het  u  niet  aardig  ,  dat  zulk  een  Ezel  eenig  ander  menfeh 
een  Ezel  noen.r  >  'k  laat  ftaan  Erafmus  ï  Dit  alleen  wetc 
ik;  indien  Etafmus  zelf  d.tar  tegenwoordig  ge  weeft  was3 
hy  zoude  hem  van  lachen  niet  hebben  konnen  onthou- 
den. H.  Hy  verbeeld  voorwaar  niet  minder  een  Ezel 
in  botheid  des  verft  aids ,  als  in  kleur  van  kleedy. 

L.  Enikmeene,datingcheel  (b)  Arkadien  geen  zoo 
ezelagtige  Ezel  is>  of  waardiger  met  hooy  gevoed  te 
werden  1  als  deze.  H.  Hyis  een  t'  cenemaal  averegtfe 
(c)Apulejus.  Die  was  een  menfeh  onder  een's  Ezels 
gedaante  ,  maar  deze  is  een  Ezel  onder  een  's  menfehen 
gedaante.  L.  Maar  zulke  ezels  meftcn  wy  hedensdaags 
mef  (d)  zoete- 1  wijn  ,  en  pannekoeken  ;  zoo  dat  het  niet 
wonder  is,  dat  zy  elk  een  bi  i  ten  ,  enfehoppen. 

hL  Deqe  7  Dokter  E%el  ,  zeide  hy  ,  durft  ons  Magni- 
ficat vtrbeteren  1  daar  die  Lofgang  van  den  Heiligen  Geefi 
door  den  mond  van  de  allerbeiligfte  Maagd  is  uitgejprokw* 
L.  ik  kenne  bét  (e,  Broeders  praatje. 
H.  En  dit  vergrootte  hy  met  woorden  ,  als  oPer  de 
grootfte  godslafteringc  begaan  was.  L.  Mijn  hart  klopt 
my  nu  van  vreeze.  Wat  misdaad  was'er? 

H.  Hy 

fa)  Facetus  aardig,  Fatuus  zot. 

(b)  Arkadifèhe  Efccls  zJjn>  om  kunne  grootte ,  een  fpreet^- 
'voord  by  de  Latijnen 

(c)  Vsn  dez^cn  Apuleju*  hebbe  il^  \oorhenen  aangetee^ene^ 

(d)  Mufura,  gehontgdc  Wijn. 


I 
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Strontprediker.  $6j 
H  Hy  zeide,  dat  Erafmus,  in  plaats  dat  de  Kerk 
finet,  Om  dat  de  Heerede  nederigheid  van  jgn  dienjimaagd 
aandien  beeft  >  overgezet  had  ,  Om  dat  hy  de  flegthetd 
van  vin  dienstmaagd  heeft  aangezien  i  en  uat  woord  luid 
hatelijker  in 't  Hoogduitfch ,  üan  in  't  Latijn. 

L  Maar  wie  moet  niet  bekennen ,  dat  het  een  ver- 
vloekeliike  godslaftering  is ,  dat  iemand  de  allerheiligfte 
Moeder  van  Chriftus,  die  KJ»  honger  als  de  waardig- 
heid der  Engelen  is,  een  fiegte  dienjlmaagd  noemt? 

H  Wel  zeg  me  dan  ;  indien  iemand  de  Apoltelen  on- 
nutte'knegten  noemde*  L.  ik  zm.de  voor  dien  lafte- 
raar(a)tfkkeboflen  halen.  H.  Wel  of  iemand  dien  uit- 
muntenden Paulus  noemde  onwaardig  den  naam  van  een 
ApoM  ?  L.  1  k  zoude  roepen  :  ten  vytre  met  hem  !  H. 
M  .ar  Chriftus,  die  alleen  ouwcderlcggclijke  Leeraar, 
heeft  zijne  Apoftclen  gelceraart  aldus  te  lpreken.  (b) 
Alsvy  alles  lult  eedaan  hebben,  dat  u  geboden  is,  Vgt  dan* 
wy  vin  onnutte  kjugten.  En  Paulus,  niet  onfiedagtig aan 
dit  gebod  ,  zegt  van  hem  zeiven ,  (c)  U  ben  de  mtnflevan 
aüe  ApoMen,  en  ookden  eernaam  van  Apoftel  onwaardig. 

L.  Maar  als  godvrugtige  menichen  dus  van  hun  zei- 
venfpreken,  is  het  een  zedigheid ,  die  de  aangenaamfte 
deugd  aan  Gode  is:  en  als  iemand  anders  het zc  vc  van 
hen  zegt ,  voornamentlük  ,  die  in  't  getal  der  heilige  ge- 
zet zijn  ,'t  zoude  een  zware  laltei  wezen. 

H.  Gy  hebt  die  knoop  w.1  los  gemaakt.  Derhal- 
ven  indien  Erafmus  die  aanbiddelijke  Maagd  imfltgff 
dienfimaapd  des  Bieren  genoemt  had,  yder  een  zoude  be- 
kennen, dat  het  godloos  gezeur  was.  Maar  om  dat  zy 
zelveop  die  wijze  van  haai  fprëckt ,  «rekt  het  haar  tot 
eer,  en  ons  word  een  heilzaam  voorbeeld  van  zedig- 
heid vertoont:  op  dar ,  nademaal  wy  ,  alles  wat  wy  zun, 
door  Gods  goedheid  zijn,  yder  een  hem  zeiven ,  hoe 
hy  grooter  is ,  des  de  nedenger^drage.  ^  ^ 

'  (a)  Mutfaarden  ,  peggen  de  Vlamingen. 

(b)  ut*-.  17.        (c)  yKsf"** 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


^6*§  Mcrdanlm of 

L.  Dusverre  zijn  wy  de  zaak  eens.  Maar  als  zyzegl 
gen  verbeteren  »  zoo  verüaan  zy  daar  door  bederven* 
of  vervallenen.  Des  moet  men  zien  ,  of  het  woord 
fleebtbeid  niet  net  Griekfche  woord  ,  dat;  Lukas  ge- 
ftelt  heeft,  over  een  komt.  H.  Om  die  zelve  reden 
zijn  wy  ftrax  na  de  Predikaat$y  tot  het  boek  gegaan. 
L.  Ikverwagte  de  vangft.  H.  De  woorden,  die  Lu- 
kas  door  ingeven  van  den  Geeft  met  zijne  heilige  vin- 
geren gdchreven  heeft,  zijn  dezes  Hoti  epeblepfen  e ft  teen 
tapeinoofin  tees  Doulees  autou  Erafmus  heeft  die  aldus 
pvergezec  Om  dat  by  *  op  de  nederigheid  van  \ijn  dienfl- 
maagd  beeft  ^eyen.  Hy  heeft  'er  alleenlijk  op  byge- 
daan,  't  welk  Lukas  niet  nagelaten  heeft :  en  de  fraai- 
heid der  Latijnfche  taje  mag  dat  lijden ,  en  is  tot  den 
zin  niet  onnut.  Want  zoo  fpreekt  Terentius  in  For- 
mio ,  Tyie  op  my.  Echter  vermaant  hy  in  zijne  Aan- 
teekeningen,  dat  Lukas  meer  gezegt  heeft,  %je  aart 
op  my  'y  als  Tit  om ,  op  my.  L  Is  'er  dan  eenig  on- 
derfchcid  tuhehen  Aaneen ,  en  Omzien  t  H.  t  Niet 
zeer  veel,  maar  echter  iets.  Hy  rut  om,  die  met 
een  gebogen  hals  aanziet  het  gene  hem  achter  den  rug 
js  j  en  hy  %iet  aan,  die  enkelijk  grit:  gelijk  als  by 
Terentius  ziet  Fedria  Thais,  uit  den  huis  komende, 
aan ,  zeggende  ,  Parmenó  ,  i\  tril  en  %  beve,  na  dat  il 
haar  bebbe  aangezien.  IVJaar  zijn  broeder  Chereazegt; 
als  ik.  herwaarts  om^ie  na  het  meisje.  Want  hy  ha4 
zig  na  den  ouden  man  gewent  ,  en  hebbende  die  be- 
fcheid  gegeven  ,  keerde  hy  zijn  lichaam  na  'c  meisje. 
Echter  gebruikt  men  'c  woord  Omzien  zomtijds  ook 
Z  voor  ^org  dragen ,  't  zy  van  een  aanftaande  j  of  te- 
genwoordige zake.    Dus  zegt  de  Schimpdichter. 

Res.' 

*  Myns's  oordeels,  is  dit  een  manier  e  vdn  (preien ,  dtt 
wet  de  Grieve ,  Lanjnfc ,  en  onzje  Dwtfe  fpraitf  b($ 
overeenkomt. 

|  My  dunkt  ■voorwaar  dat  'er  een  groot  onder fcheid  is. 
|  Dit  ts  in  or.^e  Ncda dwtfcht  taal  (en  volle»  befynj. 
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Respiccre  extreme  juffie  fpatia  ultima  vit*. 

Dat  is 

■  tn  hy 

Beval  ons  naar  het  eind  des  levens  om  te  qen. 
Want  de  dood  volgt  ons  gelijk  als  van  achteren  naken» 
e}op  welke  vvy  d'oogen  wenden,  zoodikwils  als  wy  die 
y  ons  zei  ven  overwegen.  Ook  zegt  Terentius ,  ZJe  om 
na  um*  ouderdom.  En  die  met  a"ndere  zaken  bezig  zijnde 
een  zorg  voor  zijne  kinderen  draagt ,  word  gezegt  na 
en  niet  om  te  qen.  Wederom ,  die?  zijne  andere  bczighe- 
en  afgelcgt  hebbende,  zijne  gedachten  daar  na  toe 
wend,  word  cierlijk  gezegt,  na  ben  om  te  yen.  Maar 
God  ziet  met  een  enkele  aanfehouwinge  alles,  tegen- 
woordige ,  voorledene  ,  en  toekomende  dingen ;  en 
chtcr  fprcekt  Hy  in  de  Schrift  met  ons  mcnfchelijker 
ijze.  Hy  word  gezegt  een  afleer  te  hebben  van  die  genen, 
ie  Hy  verfloof.  En  na  hen  om  te  yen  >  dien  Hy,  eeni- 
en  tijd  niet  geacht  hebbende ,  met  zijne  gunft  verwaar- 
digt. Maar  dit  zoude  Lukas  meer  uitgedrukt  hebben  , 
indien  hy  gezegt  had  ^Apeblepfen  t  nu  lezen  ^yEpehUp* 
[cn.  Maar  hoe  gy  leeft,  't  raakt  den  zin  zeer  luttel. 

L.  Maar't  woordje  Op  [ofw]  dunkt  my  overtollig 
herhaalt  te  zijn.   H.  Zekerlijk  fpreken  de  Latijnen 
ook  zoo:  Hy  is  tot  my  gekomen.    Hy  heeft  hem  tot 
fchrijven  begeven.  Hier  dunkt  liet  my  niet  onnut.  Vv  anc 
hy  kan  omzien ,  die  op  zeker  geval  zijn  oogen  achter- 
waarts wen  *■  i  zonder  op  ecnige  vafte  zaak  zijn  gezicht 
te  (laan;  Maar  ais  gy  hoort  Hy  heeft  op  myomgeye;i> 
dan  vwid  daar  door  :u'tgediuki  een  byzcr.dcre  gunft, 
vance^  die  dezen  of  genen  wil  helpen.  Desgelijks  zien 
wy  fomtijds  by  voorval  dingen,  die  ons  voorkomen, 
en  welke  wy'  nie;  K  ^  o-.-cn >  ja ,  die  wy  niet  zouden  wil- 
len zien.  Ma.ir  al  wie  op  iemand  ziet ,  is  byzonder'.ijk 
aandachtigh  op  datgene,  dat hy,a.mzlcr.  Ook  zien  wy 
te  gelijk  vele  dingen  aan ,  maar  niet  op.  DeH.  Geeft 
dan  j  willende  ons  de  byzondere  gunft  jegens  het 
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allerhciligfte  (a )  meisje  uitdrukken ,  heeft  door  haa 
mond  aldus  gefproken  :  <m  dat  hy  op  de  nederigheid  vat 
%ijne  dienjimaagd  gezien  beeft.  Hy  keert  zijne  oogen  a 
van  de  hoovaat  digen ,  en  die  in  hunne  eigen  oogen  groo 
zijn  >  cn  wend  zijn  aangezigt  op  haar  >  die  in  hare  ooget 
zeer  Lag  was.  Want  daar  is  geen  twijfel  aan>  ofdaai 
zi/n  v.ele gelceide ,  magriue,  rijke,  en  edele  grweeft  l 
welke  noopten ,  dat  de  Mdfias  uit  hunnen  ftamme  zoude 
voortkomen  :  maar  God.  hen  verlmadende  >  heeft  de  oo- 
gen van  zijne  zeer  goedertierene  gunft  geflagen  op  een 
JVlaigd  »ran  kleinen  name  ,  flegre  middelen  ,  die  aan  een 
Timmerman  getrouwtwas,  en  geen (b)  kinderen  had. 

L.  Ik  hoore  nognieu  va  1  de  Jlegtheid.  H»  Dat  was 
het  woord  van  den  (c)  Leugenaar,  niet  van  Erafmus. 

L.  Maar  hy  maakt  in  zijne  Aanteekening  miflchien 
gewa^  van  \  woord  Slegtheid. 

H.  G^enfin-,.  Op'c  woord  Tapeinooji s  teekent  hy  zeer 
Zedigliik  un,  en  zegt.  Op  dat  gy  verftaat  de  kleinheid 
£  van  Maria  ]  ,  niet  de  deu^d  des  gemoeds :  en  de  zin  zy; 
al  hen  ik.  een  \etr  nederige  dienjimaagd ,  echter  heeft  de 
Hart  geen  afkeer  van  my  gehad.  L.  indien  deze  dingen 
waara^.ig ,  en  vol  vroomheid  zijn,  wat  reden  hebben  de 
Woudezels  om  daar  tegen  te  balken? 

H.  De  onkunde  der  Latijnfche  taal  maakt  al  dit  ge- 
raas. 'tWoord.nederigbeid  beduid  by  de  oude,  die  wat 
fraayer  fpreken  ,  niet  een  deugd  des  gemoeds ,  welke 
tegen  de  hoovaardy  ftrijd  ,  en  zedigheid  genoemt  word, 
maar  een  veragttn  (iaat ,  in  welken  zin  wy  onedele,  ar- 
me, fiegte,  en  veragte  meiifchen  nederige  noemen  ,  als 
op  d'aardc  ntder  kruipende.  Gelijkerwijs  wy  dan,  tot 

groote 

(a)  l^vclge  Erdfmus.  Hy  z.egt  niet  Virgo.  [Maagd], 
ma*  V  rguncula  [meisjej.  Naderhand  noemt  hy  haar  mg 
e  w    u  !a ,  m.-isje. 

<  b)  Of  door  geen  na/aat  ri,k ,  of  Terbeven  waf. 

(c  t  jyephanta.  Eigen  lijk  verklikker.  D' eerfpron\vAf$ 
y  yvaerd  ts  y»at  te  lang  om  verhaalt  te  vorde». 
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«roote  Heeren  fnrekendc  ,  zegden  ;  Ji  hidde  dat  uw' 
Hoogheiü  ons  in  die  pfc  gunftig  ft;  alzoo  plegen  die 
gene,  die,  van  hun  zeiven  (prekende,  hunne  zaken 
gillen  verbeven  hebben,  te  zeggen:  VLhiidt  dat  gy 
onxe  nederigheid  door  uur'  beleefdmid  ttflade  komt.  W-nt 
de  nadruk  van  die  woorden  heeft  eenige  trotsheid ,  als 
men  zeg-  , \K  ytggc  l^al  't  doen.  Op  tweederley  wij- 
ze heeft  dan  het  zeer  zedige  la)  musje  te  gelijkbaren 
ftaat  verkleint ,  en  de  goedheid  Gods  jegens  haar  verhe- 
ven ,  mei  re  vreder  lijnde  haai  zeiven  een  dienjlmaagd  te 
noemen,  maar  zy  hceiVer  bygevoegt ,  een  nederig* 
Dienftmaagd-  en  van  Gegtenftaat.  Gelijk  als,  volgens 
't  fpreek  woord,  (b)  t^necht ,  en  k™cht  is  twee  ,  alzoo  is 
onder  de  Dienftmaagdend'  eenc  waardiger  dan  de  ande- 
re ,  namentlük  naai  de  waardigheid  van  haar  bediening. 
Want  een  Kjwtftm  ic,  is  eerlijker  *Js  cevHWf»0 
L.  Maar  ik  ver  wondei  e  my  ,  dat  Merdardus  de  wijze 
van  fpreken  niet  bekent  heeft ,  daar  ik  zeÜ  de  Franciska- 
ner  dikwiis  'nebbe  hooren  zeggen  ,  Mijn  kleinheid  be- 
dankt u  voor  de  fraaye  ontbaling.  (d) 

H.  Sommige  zou  Jen  niet  al  nuffen  ,  als  zy  zeiden  mij- 
ne (e  Snood!  xid,  Voortsom  dat  het  Griekfe  vyoord 
(f)  Tapeinophrofienié  'ets  meer  fchijntuil  te  drukken, 
als  't  Litijnfche  woord  Mode  Ma  [zedigheid  ]  ,  hebben 
de  Chriftenen  liever  willen  zèggetl,  nederigheid,  als 
Zedigheid  :  dat  is  ,zy  hebben  liever  duidehik  ,  als  traay 
willen  fpreken.  Wint  men  noemt  iemand  %edig9  die 
van  hem  zeiven  een  matig  gevoelen  heeft  i  hem  zeiven 

boven 

Paella        {b)  Servus  fra  ferxo  e(l.  A9  Efnc  Knegt 
is  bóven  d'awfcr.  (c)  Oppronkfter.  Toorjler.  /Qtntemer. 

al  KM  tu  Utfi.  td)  JêU  sje  hunne  wagen  met  u&er 

vreeën  e»  sluipen  hadden  gevalt. 

(ej  Farvttas  Kleinheid,  Ptauttas Snoodheid»  Een  aardi- 
ge ftreet,  v>catagug  ,  cj>  die  fiujftdfp* 

(f)  &Ttim4ftQtm.  Zedigheid,  ef  zedelijke  neder ig- 
lieid. 
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boven  zijn  verdicnfte  niets  latende  voorftaan.  Maar  dé 
Lof  van  Tapeinopbrofunee  komt  niemand  toe,  dan  die 
hem  zelven  minder  laat  voorflaan  als  hy  heeft. 

L    Maar  daar  is  zwarigheid,  datwy,  alswedeze* 
digheid  omhelzen ,  niet  tot  onwaarheid  vervallen. 

H.  Hoe  zoo?  L.  Want  indien  Paulus  de  waarheid 
gezegt  heeft  j  IJ{  ben  niet  vaardig  een  tApoJlelgenaamt  te  \ 
werden:  en  indien  Maria  zig  waarlijk  een  nederige  Dienfl'  f  r 
maagd  genoemt  heeft  ,  dat  is  van  zeer  flechten  ftaat  >  zoo  • 
loopen  die  gene  gevaar  van  liegen  >  die  hen  beide  zoo  t 
heerelijk  prijzen.  H.  ö  Befte  maat,  hier  is  geen  gevaar. 
Als  wy  vrome  mannen  of  vrouwen  prijzen,  dan  loven  .  . 
\\y  Gods  goedheid  in  hen ;  als  zy  hen  zelven  verwer- 
pen, dan  hebben  zy*t  oog  op  hunne  krachten ,  en  ver- 
dienften,  indien  Gods  gunft  hen  ontbrak.    En  het  is 
ftraxgeen  leugen,  indien  iemand  hem  zelven  niettoe- 
fchnjft  dat  hy  heeft:  indien  hy  van  harten  fpreekt,  'c 
kan  miflchien  een  miflag,  maar  geen  leugen  genoemt 
weiden.  Maar  die  miflag  heeft  God  in  ons  lief. 

L.  Maar  Paulus ,  die  zig  den  eernaam  van  Apoftel 
onwaardig  noemt ,  fpreekt  op  een  ander  plaats  heerlijk 
van  hem  zelven,  zijne  daden  verhalende.  lkbebbe,  zegt 
hy  3  meer  dan  alle  gearbeid:  en  die  wat  febenen  te\tjn> 
hebben  mv  niets  toegebragt :  Daar  men  niet  leelt ,  datdc 
zeer  Heil  ge  Maagd  iets  zoodanigs gezegt  heeft. 

H.  Maar  Paulus  noemt  de  zelve  daden  zijne  zwak- 
heden, door  welke  de  magt  Gods  verheerlijkt  is  ge- 
weeft  ,  en  hy  noemt  dat  verhaal  onwijsheid ,  tot  wel- 
ke hy  genoodzaakt  is ,  door  de  godloosheid  der  val- 
iche  ^portelen,  en  om  welke  hy  zijne  Apoftolifche 
waa'digheid  moeft  beveftigen  :  niet,  om  dat  hy  in 
menlchclnken  roem  vermaak  had  ,  maar  om  dat  het 
voor  'c  Evangely  nut  was  ,  welkers  bedieninge  hem 
was  toebetromvt.  In  de  Moedermaagd  is  dezelvere- 
den  niet  geweeft ;  want  haar  was  de  gave  om  't  Evan- 
cely  te  prediken  niet  aanbevolen.  Daarenboven  pafte 
*       f  hare 
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are  *  kunne ,  en  een  Maagd ,  en  de  Moeder  van  Jefus, 
e  grootftc  fchaamte ,  en  dc  grootfte  zedigheid.  Nu  ko* 
e  ik  tot  den  oorfprong  van  deze  dolinge.  Die  in  de 
atijnfche  tale  onkundig  zijn,  meenen  dat hec woord 
nederigheid  niets  anders  beteekent ,  als  een  uitftekende 
Zedigheid;  hoewel 't  fomtijds  zijn  opzicht  heeftop  de 
plaats  ,  of  gelegentheid  ,  niet  op  de  deugd  des  gemoeds: 
ja  fomtijds  zoo  verre  zijn  opzigt  op  't  gemoed  heeft ,  dat 
het  een  ondeugd  beceekent* 

L.  Ook  in  de  Heilige  Schriften  t  H.  Ja  dog.  Zie 
aar  een  plaats  in  Paulus  aandfevai  KoloHüs.  Laatti 
iemand  mi(\tiden,  naar  yjn  wille  >  en  nederigheid  ,  en  dienfl 
er  Engelen.  Hiei  ftaai  niet  tn  tapeinoofei ,  v\e!'  woord 
n  de  Lofzang  van  de  Maagd  ftaat  ,  ma  I  en  tapehophro- 
funee :  ik  bekenncde  plaat*  hééft  eentgc  mocyeli ikheid , 
maar  dit  dunkt  my  den  regten  zin  te  zijn ,  dien  de  naau- 
kcuri.;üc geleerde bybrengen.  T^it  tiet  van  Ruikeen  ver- 
nederd en  jla.'fs  gemoed  .  nadien  gy  u  eens  hebt  toegi  njd  aan 
Cbriflus  >  den  eentgen  oorfprong  der  \aligheid    dat  gy  u 
%pud  laten  wijs  maken  ,  dat  de  Zaligheid  te  hopen  was 
van  Engelen,  die  fommfrj  vergieren  hun  verfchcnen  te  yjn. 
Xtjt  verheven  van  harten  ^  dat  ,  al  <\uam  waarlik  een  En- 
geluitden  Hemel  u  een  anler  rianyclv  prediken,  als  dat 
Chrijlus  overgclevert  kttft    hy  vervloekj  j(v  >  gelijk^ls  een 
Gvdloo^e  En-el ,  tn  Chri\\us  viand.   Veel  minder  pa(l  het 
ul-Xoo  kleinhartigh  tey)n*  dat  Oy  door  hunne  vereerde 
verfchijningen  u  Mttd  laten  afleiden  van  Chri  ftus.  Van 
ChriRus  alleen  de  fyligbttd  te  hopen ,  is  Qfisdiemfii 
maar  van  Engelen  of  heiligen  het  ^tlve  te  hopen  >  is  *f . 
oeloof.    Paulus  wil  dan  zc^een  ,  dat  het  een  teeken 
van  een  nederig  en  laag  gemoed  \s  >  van  dien  verhe- 
ven Chriftus,  tot  verzierde  veifchijmngen  van  Enge- 
len af  te  vallen  :  en  't  is  een  teeken  van  een  neerge- 
daan verftand  .  dooreen's  ygeliiks  aanradinge  rondom 
gedreven  te  worden.    Hier  ziet  qV  lat  het  woord  Ta- 
peinobhrojunee  voor  een  ondeugd  gebruikt  is. 

*  Sexus.  $<*.  h'  Wel 
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L.  Wel  te  regt  zie  ik  't.  N.  Wederom  in 't  zelve 
Hoofddeel*  Volgens  de  geboden  en  leeringen  der  menfchen  > 
welke  wd  eenige  reden  hebben  van  Wijsheid  ;  in  bygeloof  >  en 
nederigheid.  Hier  beteekent  Tapeinophrofunee  wederom 
een  ondeugd.  L.  't  Is  klaar.  H,  Maar  i.  Pet.  V.  word 
het  gebruikt  voor  een  deugd,  die  tegen  de  hoovaardy 
ftriid.  Teen  tapeinophrofuneen  enkprnboofasthe-  Waar  voor 
vvy  lezen  Dwt  aan  de  wittigheid.  Weueron.  by  F/7,  i  J. 
tee  tapeinophrofunee  alleelous  ^etgoumenoi  hvptrtchontas  he- 
autnon  Dat  is  Door  nederigheid  des  gemoeds  >  een  vgdijk 
den  anderen  meerder  als  hem  \tlven  achtende. 

L  Gy  hebi  myonderregt  dat  het  woord  Tapeinophro- 
funee  [nederigheid]  (l)  aan  beide  kanten  gebruikt  word* 
daar  nogtans  het  woo»d  Modeftia  [Zedigheid]  niet  dan 
tot  lof  gebruikt  word  Maar  kunt  gy  my  onderregten 
of  het  woord  Nederigheid  voor  Zedigheid  genomen 
word  ?  H.  Daar  is  geen  ongerijmdheid  in  ,  als't  iemand 
op  die  wijze  gebruikt.  Wiïit  men  mag  het  gemoed  wel 
onderdanigheid  en  vernederinge  in  plaats  van  zedigheid 
toefchri jven.  Maar  of  't  in  de  Goddelijke  Schriften  zoo 
gevonden  word  ,  wete  ik  nier. 

L.  Zie  eens,  of 'r  by  den  H.  Jakobus  zoo  niet  gebruikt 
is  ( b)  Maar  rtw  ne<  erige  Rroeder  beroeme  hem  in  fynever» 
hooginge  ,  en  een  rijke  in  %ijne  vernederinge. 

H.  Op  deze  plaats  ftaai  in  zernederinge.  Niet  in  nede- 
righeid. By  aldien  gy  W'lt  ben  e,  en  >  dat  nederigheid  hier 
genomen  word  voor  zedigheid  5  zoo  volgt  daar  uit,  dat 
wy  verheoginge  nemen  voor  hoovaardy  >  en  dan  zal  'er  ter- 
ftond  een  dubbele  ongerijmdheid  in  zijn.  Want  gelijk  hy 
niet  zedig  is,  die  op  <!iin  zedigheid  roemt  en  fto't  ;  al- 
zoo  is  hy  dubbcld  hoovaardigx  die  op  zijn  hoovaardy 
roemt.  L*  Wat  wil  dan  de  A  pofte!  daar  mee  zeggen? 
H.  Hy  beveelt  de  even  lelijkheid  onder  de  Chrifienen. 
Een  arm  menfeh  word  nederig  genoemt  om  zijn  verach- 
ten 

(a  )  Ddt  ts  ,  in  een  ^o  den  en quaden  zjn* 
(b)  J*kpb*l.v.<}>eniQ* 
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1  ren  ftaac  •  een  rijke  word  verheven  genoemt ,  en  dat  vol- 
sgens  de  vverreld  ,  om  de  glans  van  zijn  ^cJuk.  Hier  ver- 
nedert de  rijke  hem  zei  ven  naar  den  ifaat  der  armen,  en 
*en  arm  menfeh  verheft  zig  naar  de  evengelijkheid  der 
rijke.  Beide  hebben  zy  >  waar  op  zy  mogen  roemen; 
i  d'een  verheugt  hem  ,  dat  door  zijne  rijkdommen  't  ge- 
^brek  der  armen  geholpen  word;  d'ander  verheeilijkc 
Chriftus  j  dat  hy  den  rijken  die  zinnen  gegeven  heeft. 
L.  Maar  onderiuffen  heeft  die  rijke  den  lot  van  zedig- 
heid. 

H.  Miflchien.  En  daarom  beteekent  nederigheid  niet 
terftont  yiigbtid.  Want  vele  zijn  Vr,  die  *  Tof  beoo- 
gende,  veel  aan  den  armen  uitdeelcn.  Veelmeer  zijn 
.  zy  beide  zedig,  als  'er  maar  een  opregte  vroomheid  by 
is,  een  rijke,  als  hy  gewillig,  om  (  hrifttts»  den  ar- 
men wil  gelijk  worden  ;  een  31  me,  ais  hj  1  oui  éé  aan- 
gedane eere,  niet  laatdunkend  WÖtÓ  •  mail  Chi  ihiM>e- 
dankende  in  hem  roemt.  Dit  is  buiten  kyt* ,  dai  het 
woord  Tapeinoojis  in  de  goddelijke  berken  zeer  dikwils 
genomen  word  voor  vernedering  ot  onderwerping  ,  welke 
gefchied  door  verdrukkinge  ui  zwakheid  vanftaat.  Al- 
zoo  zegt  Paulus.  Filip  HJ.  Hy  zal  't  l  ichaam  on\erver- 
nederinge  hervormen.  Desgelijks  ri.  IX.  %Ai  de  vernedt- 
r/wge  van  mijtte  Vianden.  Wederom  CXI  1 1.  De^e  heeft 
my  in  mejnevernederinge  xertroo\\,  namentlijk  inverlrukr 

kjnge.  Dergelijke  plaat&n  zijn *er  ieci  vele*  diehieree 
lang  zijn  om  te  verhalen.  Gel  ijkerwijs  dan  by  *  ovrgmg 
iemand  die  van  een  zedig  en  geen  opgeblazen  hart  is  ,  we- 
derig  kan  genaamt  weiden:  alzoo  zoude  het  geen  won- 
"er  zijn ,  dat  iemand  vernederinge  nederigheid  noemde. 

y  fpreken  van't  gebruik  der  Schril  tuur-  Maar  die 
gene,  die  ftaande  houden  dat  in  Mariaas  Lofzang't 
woord  Tapeinoofis  zedigheid  des  harten  beteekent, 
die  mogen  ook  alzoo  uitleggen  dat  wy  Genes. 
XXIX.  lezen.  De  Heen  beeft  mijne  nederigheid  g^iew. 

hié 

'  ftt(£$o&tfi£fr  By  ten  wergebtagte  wijsje  van  [preken. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Hj6  'Meïdarilusi  of  • 

(a)  Liè  roemt  niet  op  haar  ledigheid*  maar  om  èz 
zy  om  haar  leelijkheid  haren  man  minder  behaagde» 
noemt  zy  't  nederigheid*  Op  dezelve  wijze  Deuteron\ 
XXVI.  E»  by  beeft  de  nedtrigbeid  ,  en  dc  moeite  ,  en  d*k 
ellende  aangeven.  Beduid  nederigheid  hier  geen  verdrukt 
kin*>e  <  L.  Hoe  komt  het  hen  dan  in  den  zin .  dat  zy 
't  woord  nederigheid  in  den  Lofzang  voor  \edigbetd  det 
gtmoeds  uitleggen? 

H.  Ik  zie  geen  andere  reden»  dan  dat  vele  Godge-i 
leerde  d' ervarenheid  der  talen  ,  en  de  oeffenmgen  det  i 
Latijnfche  fprake  hebben  verwaarlooft,  teflfens  met  dei 
oude  Leeraars  der  Kerke,  die  zonder  deze  behulpfelen' 
ten  vollen  niet  konnen  verftaan  werden :  daarenboven 
om  dat  het  zeer  moeyelijk  is ,  iets ,  dat  diep  in  't  hart 
gezeten  is ,  uit  te  rukken.  Men  ziet  dat  fommige  de 
Schoolfche  ftellingen  zoo  veel  toefchrijven  ,  dat  zy  de 

(b)  Schrift  lieverdaar  na  willen  verdraayen,  dan  de  men^ 
fchelijke  gevoelens  naar  den  regel  der  Schrift  verbe- 
teren.   L.  Dat  is  ongerijmder,  dan  dat  men  van  den 

(c)  Lesbifchen  regel  verhaalt. 

H.  Beda,  een  Monnik,  en  een  Schrijver  van  nieC 
zee.  groot  gevvigt ,  zoo  menigmaal  als  hy  van  een  ander- 
mans voetftappèn  afwijkt,  maakt,  by  voorval  van  de  g*i 
melde  nederigheid ,  gewag  van  hoovaardy :  maar  Theo- 
filaktus ,  een  Grieks  Schrijver ,  die  zijne  [  verklaringen] 
meeft  uit  de  befte  Schrijvers  van  Griekenland  getrokken 
heeft ,  zegt ,  dat  het  woord  Tapeinoofis  hier  niet  kan  ge- 
nomen werden  voor  een  deugd. 

L.  Wat  behoeft  men  gezag  om  dit  te  bewijzen ,  daar 
'tgemeene  gevoelen  die  uitlegginge  wraakt  ? 

'H.  Dat  hebt  gy  wel  gezegt.  Want  nadien  de  ^edigheii 
eenigfins  het  einde ,  en  de  bewaardfter  van  alle  deugden 
is  •  zoo  is  't  een  onzedigheid ,  als  iemand  die  van  hem  zei* 

'  ve 


't  is  mi  om  'teven* 


(a)  ff  ebt  gy  liever  Lea  ?  'ttsmyi 
O)  <*.tn  dcz,e  zjekte  quijnt  het  gros  v*n  dcCbriftenverreld, 
(c)  Dm  ts,  als  men  zoo  naauw  na  de  redeu  niet  ZÏ3- 
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lvezegt.  Wy 


eze 


deugd 


hroKtpreJiker.  $77 
bekennen  wel ,  dat  in  de  zeer  H.  Maagd 
olmaakt,  en  onvergelukeluk  gcweeft  is , 

te 


^oudere  ChrilUis  altijd  ïiïü  maar  zchs  hier  n  is  zy 
ofwaardiccr  wefcètK  de  >  dat  zy  zelve  die  niet 

rijft  maar,ei kennende  (\c  nederigheid  van  haren itaat,  de 
rootte  d<-r  verborgenheid  toefchnjrt  aan  de  Goddelij- 
Ke  barmhartigheid.  Maria,  zeggen  zy  ,  heeft  door 
iiobéiê  ver&ièmGöds  Moeder  te  worden.  Laat  ons  toe- 
aan,  drc  dit  vooreen  gedeelte  waar  rs :  maar  watfooft 
an  totumk't,  dat  het*  Meisn  dirvanhaar  zelve 
e-n.  L   Ja  de  inhoud  van  den  Lofzang  zelve  bewijfU 
da?  zy  van  hare  onwaardigheid  fpreckt  •  en  daarom  be- 
gint ze  aldus  i  Mijn       vttbèerUf  k*  den  Hare.  Maar  die 
lept,  Ik  hibht  door  mijti  ^edigbeid  verdient  Gods  Moedet 
U  worden  f  die  verheft  haar  zeiven ,  met  den  Hecre. 
Strax  volgt  daar  op  :  Want  tfl  daar ,  van  vu  af  gullen  alle 
^{lachten  rny  gelukzalig  noemen,  'r  Woord  ye  daar  betee- 
Kent  een  fchteUjke ,  en  onverwachte  zaak.  Die  hem  zei- 
ven  geen  eere  waardig  acht,  verwacht  geen  grooteeere-, 
en't  word  geen  geluk  genaamt ,  als  iemand  iets  vei  ki  ijgti 
dat  hem  door  verdienflen  toequam.  Want  l  lakkus  zegt, 
dat  hv  uit  dien  hoofde  niet  gehikkig  genotftfu  moet  wer- 
den ,  om  dat  hy  van  Mecenas  in  't  getal  zijner  vrienden 
\vas  aangenomen. 

H   Waarom  >  L.  Om  dat  hy  met  oordeel  was  aan- 
oenomen  ,  niet  door  lolTe  guntt.    Mecenas  gat  hem  , 
?twelk  hy  geoordeelt  had  aan  zijn deogden fchuldigW 
wezen.  H.  Hier  toe  Ivhonroo'  d.n  'ei  volgt.  PTanf 
heeft  mv  groots  dingen  gedaan,  die  ma^tig  is  i  en  %ijn 
naam  is  heilig.  Zv  zegt  niet ,  Hv  beeft  mv  groote  dingen  ge- 
daan  ,  om  dat  Hy  my  waardig  geoordcelt  heeft ,  maar  ,  om 
ddt  Hy  magf.gis ,  en  doet  Sfl  wat  Hv  wü  ,  en  onwaardi- 
gen  zijne  gunli  waardig  maakt;  en  daarom  is  zim  naam 
Heilig  :  Zy  noemt  Heilig  voor  Heerlijk-    Zoo  veel 
als  wv  onze  verdienftea  toefchrijven  ?  zoo  veel 

O  o  ór#* 
*  Puella.  Zie  kier  venr.  ' 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


578  MerdarJus,  of 

onttrekken  wy  de  glorie  des  Goddelijker!  naams.  Want» 
volgens 'c  zeggen  >  n  Paulus  ,  zijn  magt  word  door 
onze  zwakheid  uitgevoett.  Terftond  in  t  zelve  vaars, Hy 
beeft  de  nmgtigt  van  de  zjtplaats  afgebet  ,  en  de  nederige 
verhopt:  D:  3r  liaat  niet  Taptinopbronat  >  maar  la* 
ptinous  ,  dat  is,  veracht ede ,  volgt  ns  de  werreld  j  in 
tc.  iftellinge  van  de  raagtige.  Dit  vaarsje  word  ver- 
klaart door't  volgende?  na  de  manier  der  Profetifchc 
Bi'tfpröke.  Hy  heeft  de  hongerige  met  goederen  vervult  9 
en  huft  de  rijke  ledig  laten  gaan.  Die  zy  te  voren  ne- 
derig genoemt  had  ,  noemt  zy  hier  hongerige ,  dat  is  > 
behoeftige  t  die  zy  te  voren  magtigt  genoemt  had, 
noemt  zy  hïev  rijke-  In  'tnaafte  vaas  word  gewag  ge- 
maakt van  de  batmharrigheid  >  die  zig  over  alle  geflag- 
ten  vies  werrelds  uitftort.  In  'tlaatlie  vaars  fpreekt  zy 
van  Gods  getrouwheid  in  de  beloften.  Gelijk  bygefpro* 
ken  heeft ,  enz-  In  't  ganfche  lied  word  de  roem ,  dat  is, 
de  magt ,  de  goedheid  >  en  de  waaragtigheid  Gods  ge- 
meld :  van  veidienflen  word  geen  gewag  gemaakt. 

L.  Maar  gelijk  de  hoovaardy  volgt  op  magt  en  rijk- 
dom, alzoo  leeraart  armoede  zedigheid. 

H.  Ik  ontkenne  voorwaar  niet ,  dat  dat  fomtijds  ge- 
beurt ;  maar  men  ziet  gemeenlijk  dat  de  arme  zeer  hoo- 
vaardig  zijn-  zoo gy  't  ontkent,  'k  zal  u  vele  Merdaiden 
bybrengen  :  maar  laat  ons  toe  ftaan  ,  dat  het  doorgaans 
zoo  is,  't  welk  niet  i^:  hier  word  nu  nier  gehandelt ,  hoe- 
danig de  geheiligde  Moeder  van  Jcfus  gewceft  is  ,  maaj? 
war  zy  van  haar  zeiven  in  dit  liea  gemeld  heeft. 

L«  ik  verwondere  my  over  de  liugheid  dergener, 
die ,  zoo  dikwils  vermaand ,  en  ook  dikmalen  belpot 
zijnde  ,  niet  w  ijzer  worden. 

H..Hoe  dikwils  zijn  zy  vermaant,  dat  een  oeffen- 
verto"  ten  verhandeling  van  een  verzierde  opflelling 
is,  cÜ€  gemeenlijk  om  d'  uitfpraak  te  «flfeheu  gedaan 
v  ord;  en  cgter  is  een  oeffenvertoog  by  hen  niecs  als  een 
he»li»e  preuikaatgy  ?  Hoe  menigmaal  heeft  men  tegen 

hen 
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hen  gcfchreeuwt  >  dat  die  gene  een  ongehuwde  ts»al  wie 
geen  vrouw  heeft  >  al  meid  hy  zeshonderd  byüitten  ,erj 
egter  verftaan  zy  door  't  ohgehumde  leven  niets  anders, 
als  onthoudinge,  en  kuisheid.  Zoo  gaat  her  gok  mee 
de  nederigheid ,  en  zeer  vele  dergelijke  [woorden.] 

L.  Waar  van  daan  komi  nuke  1.  hardnekkige  bot- 
heid? H.  Ik  antwoorde,  van  de  M  rdarden.  Zyheb- 
ben  zig  van  kindsbeen  afin  de  Lettei  kunde  niet  geocf- 
fent;  zy  hebben  geen  meéfter*  j  nog  boeken  ,  en  zoo 
hen  eenige  dergelijke  gelegentheid  voorkomt ,  die  wil- 
len zy  liever  aan  den  darm  belleden.  Zy  m  men  ,  dat  dat 
gewijd  kleed  volkomen  genoeg  is  tot  hei  gevoelen  van 
godsvrugt ,  en  geleerdheid.  Eindelijk  zy  waner  Jat  het 
een  gedeelte  des  godsdicnlts  is,als  zy  met  hunnen  *  Fran- 
ciskus  geen  Latijn  kounen  fpreken- 

L.Voorwaar  ik  ken'er  zeervele,die  indar  Tuk  hunnen 
Patroon  fraayclijk  vei  beelden, die  't  wootd  hoedy  en  kleed 
in  geen  goed  Latijn  konden  zeggen.  Franciskus  he«.  ft 
de  eere  van  Ouderling  ftantvaftiglijk  geweigert .  't  welk 
Benediktus,  en  Dommikus,  meine  ik,  ook  gedaan  heeft. 
jMaar  zy*  met  hunne  kleedy ,  hebben  nu  geen  arkeer 
van  den  Kardinaals-hoed.  U.  Wat  zegt  gy  ï  J  1  van  den 
dnedubbelen  t  kioon  niet.  Mfltt  die  nederige  Z^oen 
van  den  armen  Franciskus,  reiken  hunne  fchocnen  te 
kuflTen  aan  de  grootfte  Monarchen  van  de  werreld. 

L.  Indien  d*èrQH  eens fin fleektèèt&wt* gefprokeiïj 
wat  misdaad  zoude  dat  gevveeft  znn? 

H.  Niets,  indien  gy  door  flecht  verf  aar  diebvde 
menfehen  weinig  geagr.  word  >  ot  die  bv  hem  zeiven  ver- 
agt  is.  Maar  wat  behoeft  men  te  verfchooncn  ,  't  welk 

Nn  2  mee 

*  Deae  Sant  Frans  (  va ar  -van  in  wfihetde  famenfpra- 
i>en  gevaagd  is  j  vas  een  oxgeletterde  ejtvnt  ofK  om  letef 
ie  sc<£gcn  ,  een  botte  £z.el,  dte  Oru^s  mg  La  t  »  kwde» 

t  Dun  Pattffclijken.  Hier  vintOHKJ  Jihrijver  geen  doekje  som 
SLqn  z*eggtn.  Heerlijk  voorwaar* 
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niet  gezegt  is  t  L.  Had  Merdard  geen  fchaamtè  200  ta 
liegen  >  cn  dat  in  zulk  een  vermaarde  Kerk  ,  in  een  zeer 
volle  vergadering  van  Voiften,  in  tegenwoordigheid 
van  zoo  vtlc  geleerde  Mannen,  van  welke  demeefte 
Erafmusfchriiien  doorbladert  hadden  t 

H.  Zege  gy  van  fchaamtè  i  Ja  de  Schobbejak  dage 
noch  dat  hy  een  *  Romeinsftuk  deed.  Dit  is  de  t  vierde 
belofte  vao  de  Merdarden  ,  dien  zy  veel  naauwer  onder- 
houden >  als  die  drie  •  ganfeh  geen  fchaamtè  te  hebben. 

L.  Zeker ,  de  meefte  on  dei  houden  die  zeer  naauw. 

H.  Kn't  vvas  i»een  enkele  leugen.  Voor  eerft  blijit  het 
gezang  van  Maria ,  zoo  als  't  van  Lukas  gefchreven  is  > 
in  zijn  geheel.  £n  hoe  kan  men  zeggen  dat  iemand  iets 
verbetert?  die  niets  verandert  t  Ook  is 't  wooid  nede- 
righeid niet  verandert ;  en  van  't  woord  flechtbeid  word 
nergens  gesproken.  Ten  laatften  ,  iemand  >  die  ter  goe- 
der trouwe  overzet,  dat  Lukas  gefchreven  heeft  >  ver- 
betert den  Lofzang  niet ,  maar  verklaart  dezel  vc. 

L.  Jk  zie  een  driedubbele  leugen,  die  een  onbe- 
fchaamden  vuilik  paft.  H.Stileens.  Gy  hebt  noch  niet 
gehoort ,  dat  het  onbefchaamdfte  van  allen  is. 

L.  Noch  meer  ï  H.  Hy  fchreeuwde  >  dat  die  Lee- 
raat  Ezel  de  voornaamfte  maker,  en  Voorganger  van 
den  gantfehen  oproer  was ,  waar  mede  de  Chriften-wcr- 
reld  nu  beroert  word.  L.  Wat  zegt  gy? 

H.  Dat  men  't  hem  wijten  troeft ,  dat  de  Kerk  door 
zoo  vele  fcheuringen  gefphtft  word,  dat  de  Priefters  van 
hunne  tienden  berooft,  en  de  Bi/Tchoppen  veracht  wor- 
den :  dat  men  doorgaans  in  de  geheiligde  Pauffèliike  Ma- 
jefteit  fchijt  ;  en  dat  de  boeien  het  oude  voorbeeld  dec 

Reu- 

*  R:s  palmaria,  ac  nïimiphodigna.  Die  Latijn  {enf ,  tier" 
flaat  dez,e  fpreetpifz*  vtl. 

\  l'<tn  d.  drie  le' of  ten  die  de  Monniken  doen,  als  zj  mi 
tlloofler  gaan,  loebbe  orJ.r  de  famenjhraa^  van  de  Htf- 
wcüjkshaccnd*  Maag  t  gefotokfn* 
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(a)  Reuzen  weder  hebben  aangevangen.  L.  En  dar  in't 
openbaar  *.  H.  Met  groot  gefchreeuw.  L.  Maar  zy  oor- 
deelen  heel  anders >  die  Erafmus  boeken  na3ukeurigcr  in- 
zien. Zeer  vele  vandiebekennen,dat  zy  uit  zijn  fcht  iftcn 
de  ware  gronden  van  godvruchtigheid  geleert  hebben. 
Deze  ganfche  brand  is  door  de  Monr.ikkcn  ontftaan ,  cn 
door  dezelve  is  ze  tot  dus  verre  geiczcn  >  welke  zy  nu 
ook  niet  anders  trachten  te  bluften  ,  dan  oi  ze  olyin't 
vier  goten ,  gelijk  men  zegt.  H-  Gy  ziet  hoe  (b )  quaad 
een  beeft  de  buik  is.  L.  Daar  raakt  gy  dc ■ipnkei rop  't 
hoofd.  Die  vind  zijn  voordeel  daar  by ,  dat  'cr  onder  t 
Chriften  volk  zeer  veel  bygeloof  >cn  zeer  weinig  vrooni- 
heidis.  Maar  hoe  droeg  zig't  volk  t  lieten  zv  den  (c) 
Kumeefchen  Ezel  zoo  onbehoorlijk  van  den  lanlTel  bal* 
en?  H.  Sommige  verwonderden  zig  wat  den  quant 
ogt  overgekomen  zijn:  die  wat  oploopendcr  waren 
Honden  op  ,  en  gingen  uit  dc  Kerk  mompelende  j  Wy 
%ijn  bier  gekomen  om  den  lof  van  de  H.  Maagd  te  booren  >  en 
de^e  dronk/tart  braakt  enkele  (d)  leugens  uit.  Onder  die 
waren  ook  niet  weinige  Vrouwen.  L.  Maar  die  foort 
[van  menfehen]  is  gewoon  dit  gezelfchap  [derFranci* 
kaners]  wonderlijk  toegedaan  te  zijn.  H  (iv  zegt  de 
waarheid,  maar  ,de  Wijven  beginnen  ook  Wijl  te  wor- 
den. Alle  de  geleerde  ,  die  d'er  waren  ,  wierden  de  mee- 
ftc  grimmig  ,  fommigc  pinten  ook  met  den  mond. 

Li  Ken  Ezel  ftoort  hem  aan  geen  gepuf.  Men  be- 
hoorde dien  fchreeuwlcelijkmet  Ainkcyeren ,  of  peuin. 
fteenen  van  den  predikftoel  te  jagen. 

O  *  II-  Daar 

(a)  Dez,emcu//ery  VMM  debuten  gefebiede  r«  Lutbers  tijd, 
tn  den  \are  1518.  titer  -van  ts  elders  gewag  gemakt 

(b)  têf  *mtw  tffon  y*wz  fpetkpoord, 

paffende  of>  menfehen  ,  dit  om  den  hm^dlU*  peggen.  ^ 

(c)  De  Gr;ekfn  z.eg?en  ,  W(HU*ft 
Ezel  by  de  Kumcers.  DM  ts ,  ccn  zoi >  dteby  opbekenden  tn 
^htingcis,  •  ( 

(d;  Lafteringen,  SyCophantiJC,  ZicbtVtvtot* 
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H.  Daarwarend'er  wel  >  die  hem  zulks  waardigoor- 
deelde-i  >  maar  de  eei  biedigheid  der  plaatfe  beletde  hen. 

L.  Maar  de  godsdienihgheid  van  plaats  moet  zoo- 
dani^c  iwenkhtn  niet  baten,  die  de  plaats  dooreenig 
fchefn^.iuk  ontheiligt  hebben:  gelijk  als  die  binnen  de 
niuu.cn  va>  c;en  Kerk  een  menfeh  d'  oden  >  die  bchoo- 
ren  jldaar  geen  (a )  Vryplaars  te  heboen:  defgelijks  ook> 
die  m  de  H,  Vergaderingen  de  i.erwaardigheid  van 
de  plaats  > en  's  volks  geduid  zotr.eliik  misbruikt  >  dien 
behoort  tot  geen  hulpe  te  (trekken  j  't  welk  hy  zelf  door 
ziin  hovaardigheid  onrwijd  heeft.  By  de  oude  wierd 
iemand  geprezen  ,  die  den  genen  voor  geen  Burgermee- 
fter  erkende ,  dewelke  hem  voor  geen  Raadsheer  hield: 
en  zoo  is  't  ook  niet  billijk »  dat  het  volk  iemand  voor 
prediker  erkent-  die  't  volk  voor  geen  vergadering  houd. 

H.  Zy  vieezendenblixem  d  r  BiflTchcppen.  Gy  kenc 
de  wet  wel.  [  die  aldus  begint  J  (b )  Indien  iemand  door 
ingeven  des  duivtls.  en% 

L.  Maar  de  Bilfchoppen  behoorden  eerft  tegen  zulke 
fnappers  den  blixem  te  (li^grren.  H.  Zy  vreezen  zelf. 
L.  Wkni  H.  Deze  Schreeuwers.  L.  Waarom  <  H. 
Daarom  alleen,  om  datze  kakelaars  zijn.  L.  De  A- 
pohelen  vreesden  geen  dreigementen  van  Koningen  en 
Stadhouders  >  en  zy  eenen  bedelaar  <  H.  En  daarom 
alleen  ziin  zv  meer  te  vreezen  ,  om  dat  ze  bedelaars 
zijn.  Zy  hebben  niet  dat  men  hen  kan  ontnemen  , 
en  daar  zy  quaad  mede  konnen  doen  j  dat  hebben  zy 
wel.  Ey  lieve ,  ga  eens  by  een  neft  van  ftrontvliegen, 
en  horzels ,  en  raak  eens  een  van  haar  met  den  vinger 
aan  •  zoo  u  dat  wel  vergaat ,  kom  dan  weder  tot  my , 
en  zeg  dat  de  Bilïchoppèn  traag  zijn ,  die  eenen  bedelaar 
ontzien  te  tergen.  De  magtigfte  Vorlien  derChriften- 
heid ,  eeren  (  en  müTchieii  vreezen  )  die  den  Paus  van 

Roo- 

(a)  Afylum. 

(b )  Een  wet  in  de  K^erkvegten  der  T/etisgeïjnien  ,  tegem 
d*e  gene ,  die  Prtefiers  of  Menwkbs»  (reiedfgen* 
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Strontprediker.  18$ 
Jloome  niet  i  L.  't  is  ook  niet  wonder.  Wanthy  is 
Chriltus  Stadhouder.  H.  Maar  men  zegt  dac  [  Paus  ] 
(a)  Alexander  de  zesde  ,  een  man,  die  niet  ongeleeid 
was,  plagt  te  zeggeu,  dat  hy  liever  lb.nmtgv  \an  Je 
grootfte  Monarchen  wilde  verftoren ,  ais  een  ecmg 
broertje  uit  de  bedelorden. 

L.  Zwijg'  van  Pauzen.  \ls  't  gerucht ,  van  dit  ftuk 
den  Voiften  ,  die  toen  te  Augsburg  .varen  ,  ter  owren 
gekomen  was ,  hebben  zy  den  qam  nier  geftrafr  ( 

H.  Zy  hebben  *t  alle  qualijk  genomen  maar  voorna- 
mentlijk  de  Koning  Ferdinand,  en  zijn  zuUet  Maria  , 
de  roem  der  vrouwen  dezes  ui  is ,  Ekrnard  uc  Kardi  >aal 
van  Trenten,en  lidthazar  ,  B»flTchop  van  Konftants ;  de 
Prediker  vvierd  hardeljk  beftrah  ■  nuar  va:,  w  ni 
feller,  dan  van  Johan  Fabel  *  BifTchop  van  Weefee* 
L.  Wat  is  een  beftiu.Fwig  .«>  ten  Ezel  voelt  niets» 
dan  een  ftok.  Voornamcntlijk  als  men  die  "  .-"  lijd 
buik  ilaat.  M  ar  wat  zoude  die  Vonten  ,  di.  gfcWign 
tiger  bezigheden  hadden  ,  met  dien  zot  geo.ün  •v,>;)en? 

L.  TerTm-iiften  zouden  zy  hem  van  't  Pcedikampt 
hebben  afgezet,  en  hunne  mildadigheii  ontr  okkeu. 

H.  Maar  die  Konlieniar  had  zijnetter  gelpjarc  lot 
het  icheiden  van't  (b)  Concilie »  üaarhy  anders  moeft 
vertrekken.  L.  Op  die  wijze  zegt  men  da  de  duivels 
vertrekken,  een  grootpo,  ftank  achterlatende. 

H.  Alzoo  heeft  de  Koning  Ferdinand  hem  laten  gaan, 
maar  wel  gemeft  zijnde.  Want  de  bekijving  heeft  hem. 
niet  een  aas  vetheid  ontnomen. 


Oo  4 


L.  Men 


(a)  Een  fchoone  <tadhouder  van  Chi/ftus  voorvaar  l  die  van 
de  Pamgexjnde  zjlve  een  gedrogt  van  gruvelen  genaxmt 
word.  Die  Latijn  kent .  fifës  San»az.aars  graf,chrtft  op  de- 
Z,e»  fijnen  Alextnder  ,  te  voten  R^ieu^  Bwgte  genaamd, 
ten  neef,  of  banaat  d  van  Paus  Kjlixttts  de  dei  de 

(b)  of  y  algemeen*  Kerkvergadering,  die  toentertijd  ge- 
houden  wterd. 
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5"  8  4-  MercUrJus,  of  StrontprediVeY. 

L.  Men  zegt  datFranciskus  voor  zijn  zusjes  deVo» 
geitjes  gepredikt  heelt ;  hy  fchijnt  waardig  te  zijn  voor 
zijn  broert  jes  de  Ezels  en  Varkens  te  prediken-.  Maar 
waar  henen  is  by  gegaan  i  H.  Waar  henen  anders  ,  dan 
na  't  vo'kjc  van  zijn  bende  ,  van  't  welk  hy  met  triomf 
ontiangen  is,  om  dathy  zig^oo  mannelijk gecueten  had» 
en  onder  een  glaasje  hebben  zy  in  plaats  van  13  triomf  ge- 
zongen  *  te  Deum  laudamus  [  u  God  prijzen  wy.  ] 

L.  Die  Mtrd;.rd  is  met  regt  waardig ,  lat  liever 
een  touw  om  zijn  hals  >  als  om  zijn  ledenen  draagt;  Maar 
wat  zullen  wy  zulk  ecu  zótten  hoop  toewenk  hen ,  daar 
men  zulke  beeften  voed1; 

H.  Men  zoude  hen  niet  veel  zwaarder  quaadkonnen 
wenfehen  ,  als  dat  zy  zelve  op  tuinden  hals  halen.  Wsnc 
op  deze  wijze  maken  zy  hun  zelve  te  ichande>  en  ha- 
len den  haat  van  alle  vrome  menkhen  op  dt  n  hals 9 
kragtigcr  als  eenig  viand  zoude  konnendoen.  Maar't 
part  een  Chnften  gemoed  met,  iemand  quaad  toe  te  wen- 
fehen :  men  mag  veel  liever  wenfehen  ,d«u  de  al'crgoe- 
dertierenlte  Vormer,  en  Hervormer  der  dingen  (die 
>icbukadnezar  V3n  een  menlcheen  Os,  en  weder  van 
een  Os  een  menfeh  gemaakt, en  de  b  zelinne  van  Bile- 
am  fprakc  gegeven  heeft)  alle,  die  Merdard  gelijk  zijn* 
in  een  beter  wil  veranderen ,  en  hen  geven  een  zin ,  en 
tong,  die  Evangehfche  mannen  palt. 

*  Een  bekende  Lofs^ng,  hy  de  Papiflcn  meeji  tp  gebruil^ 
hy  £,cgcvt*ringcn. 


V 

\  F 


PHI- 
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HILODOXUS. 

Dat  is> 

EERBEMINNAAR. 

Samcnfpraak,  tuffen 

HILODOXUS    fdc  eerzuchrige]  en 
SYMBULUS  [raadsman.] 

Philodoxus. 

lYmbulus  ,  ik  rckcnc  *t  voor  een  gelukkig  teeken  , 
Mat  gy  my  te  gemoet  komt.  S.  Och ,  Fllodox  »  ot'cr 
swas,  waar  mik  voor  u  gelukkig  konde  zijn  ! 
P.  W3c  is 'er  gelukkiger,  dan  als  een  God  een 
Menfch  ontmoet  t  S.  Voorwaar  ik  zoude  niets  geluk- 
kiger achten ,  dan  dat  ,  al  vlogen  d'cr  zeshondert  * 
Nachtuilen.  Maar  van  wat  God  praat  gy  (  P.  U  mee- 
ncik,Symbuïus.  S.  My<  P.  Ja  u.  S.  Ik  nebbe  vour 
kakkende  Goden  nooit  de  minfte  achtinge  gehad; 

P.  Zoo't  fpieckwoord  niet  liegt,  dat  h  een  Godis , 
al  wie  een  menfch  helpt ,  gy  kunt  my  een  God  zijn. 

S.  Andere  mogen  zien,  of  't  fpre  ikww  >rd  waar  is ; 
ten  minften  zoude  ik  wat  gaarne  een  W  lend  dienft  doen , 
ak  ik  konde.  P.  Gy  behoeft  niet  te  vreezen»  Symhu- 
lus-  ik  eiflèhe  niets  te  leen.  Raadgeven  is  een  heilige 
aaak.  Help  raydaar  alleen  raeé.  S.  Maar  dat  lettiste 
leen  eifièn  j  nademaal  die  mama  van  gedieoftigheid  on- 
der vrienden  over  en  weder  moer  gaan  ,  geluk  ifle  ander» 
dineen.  Maar  wat  is  het, daar  gy  mijn  raad  m  begeert . 

O  ?  p-  c 

*  Ee»  geinig  t^enhj  de  AthemtnT^x  ft  h$er  vorens  mtet 
gemeld  s 
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586  PfjifoJoxuf9  of 

P.  'r  Verdriet  my  ,  dar  ik  zoo  onbekend  ben ;  ik  wil- 
de wel  vermaard  zijn,  wijs  my  den  weg.  S.  Ziedaar 
een  kotte  weg.  Volg  Loltraat  na  >  die  den  Tempel 
van  E  ianejn  brand  neeir  aeüeken  ;  of  Zöi'us ,  hem  niet 
ongelijk  ,  die  H  jmeei  geiuftert  heeit ,  of  doe  eenig  an- 
dei  gA:e:;k<A  aardig  veir,  en  gy  *uk  ruchtbaar  worden 
mer  de  broeders  (a)  Cerkopes,  enNeroos. 

P.  Andere  mogen  een  grooten  naam  doorfchelmftuk- 
ken  verkrijgen  ik  begere  den  naam  van  een  goedgerugt. 

S.  Draaa  u  Jan  zoo,  als  gy  wilt  vermeld  zijn.  P.  Maar 
veie  meiifchen  ,  die  met  treffelijke  deugd  begaafd  zijn, 
krijgen  geen  vennaar  'heid  van  naam.  S.  Of  dar  waar  is, 
wete  ik  nier:  evenwel,  zoo  dat  gelchied ,  'twelkgy 
zegt ,  zoo  is  de  deugd  haar  zelve  beloontng  genoeg. 

P.  Gy  fpreekt  de  waarheid  ,  en  t'  eenemaal  rilozoofs. 
j\1um  noguns,  gelijk  de  memchelijke  zaken  zijn,my< 
du»;  kt ,  dat  de  g'orieeen  byzonder  cieraad  van  de  deugd- 
is,  welke  niet  anders  begeert  erkent  te  werden ,  als  de- 
zon  begeert  te  ügten;  ot  zelfs  daarom  ,  op  dat  zy  zeer 
vele  menfehen  mag  voordeelig  zijn,  en  zeer  velen  aan- 
lokken om  haar  na  te  volgen.  Éindelijk,  ik  kan  niet  zien, 
wat  voor  een  heerelijker  (b)  bezictinge  de  Ouders  hunne 
kinderen  konncn  nalaten,  als  de  ontterifelijke  geheu- 
gemllc  van  een  eerlijken  naam. 

S.  Gy  begeert ,  zoo  als  my  dunkt  ,een  glorie ,  door 
deugd  verkregen.  Dat  's  regt.  S.  Stel  u  dan  voor  00- 
gen  mannen  ,  die  door  vdersfehriften  beroemd  zijn,  als 
Jlri^ides  ,  Tocion  ■>  Svk/atcs  ,  Epomiriondas*  Vcipio  den  Af- 
rikaner ,  K^ato  dtn  ouden ,  en  die  van  Utika»  M.  ih  u- 
tus  ■>  en  dergelijke^  die  in  oorlog  en  vrede  getracht 
hebben  den  ^cmecne  Staat  grootendienfttedoen.  Want 
bier  is  een  zeer  ruime  baan  van  glorie.  P.  Maar  on- 
der 

(a)  Orlcopifcne  Broedes,  Menfehen  tot  AtHerley  bedrog ,  en 
fdr.elmfinkks*  overgegeven.  Ovsd/us  z*egt,datzje ,  Jttptfer  Zjlfs 
wlUnde  bedriegen.,  tn.  dpen  zjjn  veranda t . 

(o)  Ei^ndon. 


m 
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"Eerhemhmaar.  5^7 
der  deze  vermaarde  mannen  is  Jrijlidet  door  dc  ia) 
Remmen  des  volks  in  den  ban  gedaan  :  Foc/ox,  en  Sokra- 
tts  hebben  vergift  gedronken.  Epaminondas  is  van  luis- 
zaken beichuldigt  geweeft ,  gelijk  ook  Scipio:  de  oude 
Kjtto  heert  wel  veertigmaal  aangeklaagd  zijn  zaak  b) 
bepleit  i  die  van  Utik*  heelt  hem  zalven  ged  >od  ,e  i)< 
Brutus  mede.  Ik  zoude  een  glone  wenichen ,  die  door 
geen  afgunft  bevlekt  was. 

S.  Dat  heek  Jupitcr  zijnen  Zone  Hcrkules zeil  niet 
vergunt:  want  na  dat  hyzoo  ¥flegedrogten4oorz»ij 
kloekmoedigheid  t'  ondergcbragt  had,  heelt  hy  zijn 
laatften  ftnjd  gelud  met  een  veelhoofdige  lian°  ,  en  die 
was  de  (c)  moeijelijkfte  van  allen.  P.  Ik  zal  Her<u- 
es  zijn  roemrugtigen  arbeid  niet  benijden  :  ma.n  ik 
achte  die  genen  alleen  gelukkig  ,  die  een  eerlijken  iu.ua 
ebben  verkregen,  met  geen  afgunll  befmet.  S.  Gy 
ilt,  zoo  my  dunkt,  zoetelijk  leven  ,  en  daarom  v:.e  t 
y  de  nijd   en  dat  niet  onregi !  want  hcc  is  een  quaa.4 
beeft.  P.  Zoo  is 't.  S.  Leef  dan  van  de  menlchen  afge- 
zonderd. P.  Maar  dat  is  dood  zijn,  niet  leven.  S-  Ik  vat 
wel,  wat  gybegeerc.  Gv  wilde  gaarne  in  een  z^rheU 
dere  zonnefchijn  wandelen,  zonder fchaduw.  P.  Dat 
is  niet  wel  mogelijk.  S.  En  nog  veel  onmogelijke,  is 
't,dat  gy  glorie  zond  verkrijgen,  die  met  geen  argunlt 
bezwalkc  is.  Glorie  volgt  op  goede  daden  ,  en  mjd  op 
(d)  glorie.  P.  Maar  dat  wy  glcue  zonder  nijd  kom.en 
verkrijgen  leeraart  ons  die  oude  'e)  Blijlj-lcr  zeg- 
gende) Alyo  k^tgv^^Ugtehikh  yndtr  Ajgunfl  to- 
bden ,  en  vrienden  maken-  ^ 

O)  Ostracisme  Zie  de  ddnteekeningen  rtkrSofeefè  Oaft- 
léaaf,  (b)   eh  is  ook  alajd  vtfëfmk**'    Vc)  Want  alf  V 

d'eene  \of  dj gebouwen  had  -wend  erfinx  veel  weer  tnf  taats 
gegroete:  z,'*  dt  Poéten  peggen.  ' 

(d)  Dn  tn  't  »o:rd  glorie  (dit  al  Un?  h  de  befte  jchn]- 
vers  Ncèderduitfih  ts  geworden  )  geen  z,m  heeft ,  letjt  locra. 

(c)  Simo  by  Tcremttttsytn  xjj»  buffel  Andua. 
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5  88  PbiloJoxus,  of 

S.  Zoo  gy  met  die  lof  te  vredenzijtj  die  de  jonge*  f 
ling  Pamfilus  door  zijne  gedicnftigheden ,  en  rekkelijke 
manieren>  verkreeg  >  gy  kunt  uk  dezelve  plaats  >  waar  uit  i 
gy  deze  fpreuk  genaak  hebt  ,  ook  de  middelen  halen  om  H 
die  te  verkrijgen.  Gedenk  inalledmj;  N/Vf  al  teveel  \ 
[  ftioatj  maar  cgter  alles  matiglijk :  zijt  rekkelijk  in  een  r 
*s  ander  mans  manieren  te  verdragen»  en  kleine  gebreken  i 
door  de  vingeren  ce  zien.  Weeft  niet  fteiloorig  »  en  al  te 
eenzinnig,  maar  knik  u  na  den  handel  van  andere,  t  Ver- 
gram niemand  ,  maar  toon  u  belecid  aan  alle  menlchen. 

P.  De  meefte  menfchen  zijn  de  jonkheid  toegedaan  , 
en  dan  is'er  niet  veel  werk  aan  valt  die  lof  te  verkrijgen: 
maar  ik  zoude  een  heerelijke  glans  van  naam  wenfchen, 
die  door  de  geheele  werreld  klonk  >die  met  de  tijd  altoos 
doorlugtigcr  wierd>en  na  de  dood  nog  klaarder  uitblonk. 

S.  Zeker >  Filodox  ,  ik  prijze  in  u  dien  edelmoediger! 
imborit.  Maar  indien  gy  glorie  zoekt,  die  door  deugd 
verkregen  word ,  zoo  is  de  voornaamfte  deugd  >  dc  glo- 
rie te  vcragtcn  ,  en  dc  hoogfte  lof  is»  geen  lof  te  begeren  , 
die  den  vliedende  te  meer  navolgt.Gy  moet  dan  toezien, 
dat  gy  daar  van  niet  verfteken  word  ,  hoe  dat  gy  dezelve 
meer  begeert.  P.  Ik  ben  geen  Stoïcijn  zonder  hartstog- 
ten.  Jk  worde  door  menfchelijke  genegentheden  getrof- 
fen. S.  Indien  gy  belijd  een  mettfen  te  zijn,  en  u  die  din- 
gen niet  onttrekt ,  die  den  menfeh  eigen  zijn  ,  waarom 
haakr  gy  na  zaken,  die  zelfs  een  God  niet  verkrijgt?  want 
gy  ken:  'ie  fpreuke  van  Theokrijt,  niet  min  waaragtig  als 
aardig.  Dat  Jup'ter*  t*  xy  regent,  of  beider  weer 

geect ,  alle  menfchen  niet  behaagt, 

P.  Daar  is  miflehien  geen  vier  zonder  rook » maar  cg- 
ter is'er  *  hout  zonder  rook.  Hoewel  't  niet  wel  anders 
kan  zijn,of  dat  's  menfchen  glorie  door  eenig  wolkje  van 
afgunft  benevelt,  word  i  ik  meene  egter,  dat'er  midde- 
len zijn ,  waar  dooi  gelchiedcn  kan ,  dat'er  zeer  weinig 

nijd 

■J-  Ztt  het  OuJe  man*  praatje» 
*  cUxomïK.  ■    ■  ■ 
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Eerheminttaar.  589 
jjdmede  vermengt  zy.  S.  Wüc  gy  dan  darü  die  ge- 
:oond  werden  *  P.  Zeer  gaarne.  S.  Vertoon  uwe  deugd 
natiglijk  ,  en  gy  zult  minder  met  nijd  beladen  werden. 

P.  Maar  als  'glorie  niet  uitmuntende  is ,  dan  is  't  geen 
glorie.  S.  Zie  daar  dan  een  zeer  zeker  middel.  Bedrijf 
;enig  deftig  feit  >  en  fterfdan ,  gy  zult  zonder  nijd  geëcre 
worden ,  gelijk  als  [  eertijds  ]  [4  Kpdrut  •  (b)  Menecius* 
[c)  lfigeniet  {d)  tfjirtlus,  en  de  (e)  Dtcicn. 

Pafcixur  in  vivis  livor ,  poft  fata  quiefcit. 
dat  is , 

De  nijd  voed  %tg  wel  meeft  m  't  leven , 
Maar  moet  ons  na  de  dood  begeven. 

[  zegt  Ovidius] 
P.  Zeker,  op  dat  ikrondclijk  bekenne,  zoo  als  de 
zaak  by  my  legt ,  ik  ben  wel  begeiig  othme  nu  me  naza- 
ten de  erffenisvao  een  eerlijken  naam  na  te 'aten,  maar 
ik  wilde  de  vrucht  van  die  zaak  wel  in  mijn  kv  en  onder 
ie  levenden  eenigen  üid  lang  genieten.  [f\ 

S.  Wel  aan  dan  'k  Zal  u  niet  langer  verlegen  laten. 
De  allerzekerfte  weg  tor  een  doorlugtigen  naam  is  ,  wel 
te  doen ,  zoo  wel  in  't  byzonder  aan  ydcr  een ,  als  open- 

baar 

Kodius,  /(otvnf>  van  Athine*,  die,  tewufl  pijnde 
van  V  Orakel  ,  htm  z.elvtn  v,j»;Uig  m  den  Kjtf  net  om- 
brengen. . 

(b)  Mcnccius,  E( n  edel  ion ftlitq  xmU  '1 kd>,  n  ,dte  hem  zjl- 

zienvcor  't Vaderland  ter  dood  overgaf 

(c)  lfiaenic ,  Agamtmnons  Dochter,  aan  Dt  na  tfët cffer.\  e  z*. 

(d)  Kurtius,  Die  btkende  Roomfbe  Ridder,  dte,tot \\ewt- 
ttng  van  't verderf 'van  Roome ,  te  faai  duttende  tn  eengiott- 
dclooz,e  Poel    zoomen  z,egt   gefprongen  k 

(e  Drc  ëo.  Daar  zJjn  dut  D>  oen  gevrefi .  dte  nigmet 
ten  vUek  in  den  ooAog  dood  voeten.  Lee,  de  RotmJMe  ge* 
fchndemflen, 

(/)  t'k&f*  &H(ie  mH  >  tciwvt      ml  mUT  V,n<ien' 
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baar  aan 't  algemeen.  Dit  word  gedaan»  tendeeiedo 
gedienftigheden ,  ten  deele  door  weldadigheid.  De  we 
dadigheid  moet  zoo  gematigt  werden,  dat  gy  niet  ge. 
noodzaakt  word  van  andere  te  ontnemen  ,  dat  gy  aan  de 
eenen  geeft.  Want  uit  zulke  raildadigheden  ontflaat 
meer  haat  by  vrome,  als  gunft  by  onviome  menfehen.. 
Ook  is't  meer  fchande  als  eer ,  van  godlooze  geprezen 
te  worden.  Daarenboven  word  de  bron  der  weldadig- 
heid door  geven  uitgeput.  De  weldadigheid ,  die  door 
gedienftigheden  beftaat,  heeft  geen  «rond  j  ja  hoe  men 
daar  meer  uit  put ,  zoo  veel  te  overvloediger  ra  '.omt  ze. 
Jvlaar  hier  zijn  vele  zaken,  die  de  nijd  verzachten,  en 
de  vermaardheid  van  den  naam  verheerlijken,  die  nie- 
mand hem  zeiven  kan  verfchafFen,  maar  uit  onverdien» 
de  gunft  der  Godheid  verkregen  worden ; 

Gratior  eft  pulcro  veniens  é  corporc  virtus. 
Dat  is. 

De  Deugd  flraalt  febooner  ,  ah  %e  uit  een  feboon  licb* 
aam  ^pmt. 

Maar  niemand  geeft  hem  zeiven  de  fchoonheid  des 
lichaams.  De  vermaardheid  van  gelJacht  brengt  zeer 
veel  aanzien  by.  Maar  deze  is  ook  een  gift  van  de  For- 
tuin :  't  zelve  moet  men  oordeelen  van  de  rijkdommen , 
welke,  eerlijk  gewonnen  zijnde  ,  van  Grootvaders  en 
Overgrootvaders  ons  aanbeftorven  zijn.  Dit  geeft  nie- 
mand ook  aan  hem  zei  ven.  Van  die  foort  is  ook  de  fne- 
djghetd  des  verftands,  welfprekendheid ,  aardigheid  i 
en  beleefdheid  ,  die  niet  aangenomen  ,  maar  aangeboren 
is.  Eindelijk  ook  een  zekere  verborgene  gave,  en  ge- 
luk, welkers  werkingewy  dagelijks  in  velen  zien,  en 
w  aar  van  niemand  kan  reden  geven.  7icn  we  niet  dik- 
wils ,  dat  een  en  dezelve  zaken  van  verlcheide  menfehen 
gedaan,  of  gezegt  worden,  en  dat  die  gene,  die't  arg- 


■p 


Eerbemirmaar.  £0f 
te  gedaan ,  of  gezegt  heeft ,  grooten  dank  behaalt ,  daar 
jy,  die't  befte  gedaan  heeft,  in  plaats  van  gunühaac 
ihaalt  ?  Sommige  Oude  lchreven  uit  de  byzondere 
Geeften  toe:  want  zy  zeiden,  dit  een  yder  mdie 
raak  geiukkig  was ,  tot  welke  hy  was  geboren  j  en  daar- 
tegen dat  het  iemand  nierwcl  getokte,  'tweik  hy  te- 
en t  dank  van  zijn  aart,  ot  geelt  11,'t  wet',  llelde. 

P.  Gtld  hier  dan  geen  raad  S.  Na  uwelnks :  even- 
vel ,  dielchrandervan  oordeel  21,11 ,  bemerken  inde 
angensen  jongelingen  fommiw  teekenen,  uil  welke 
ïen  giflen  kan  ,  tot  wat  oe&eniogen,  levensmanier  t 
f  handelingen  zy  bequaam  zijn.  d'Een  of  d'ander 
erborgene  hartstogc  geen  ons  dit  te  kennen  ,  waar 
oor  wy  van  lommige  dingen  ecu  aikeó  hebben  ,  zon- 
er  eenige  klaadthijndnke  leden  ,  en  desgelijks  tot 
>mmige  dingen  door  een  won  lerlijke  drift  verrukt 
•orden.  Hier  van  daan  komt  het  ,  dat  d'ecn  de 
nigszaken  gelukkiger  u.rvoerr,  d'andei  ïnbmgerlij- 
e  Regee  rkunde  lnedig  is ,  en  dat  men  een  ander  zou- 
e  zeggen  tot  de  bockocifaiingch  geboren  te  ajn. 
'oewel  in  deze  ook  een  wondcr'ijke  verandering  is  ; 
imentliik  zoo  ^oot,  ais  de  verscheidenheid  der  bei 
leningen  is.  De  Natupr  neef  den  eencn  tot  heer- 
-happy  geboren,  ei  gcwilt,  dit  de  ander  een  dap- 
er  Soldaat  is  :  dien  ze  veel  heelt  io;vv',.e ven ,  dien 
eelt  ze,  volgens  Homeers  Kcggett,  \:  gimt  een  goed 
'ijkenier,  en  een  gord  Hopn.ju  te  /nu.  Desgelijks 
r>k  in  burgerlijke  zaken  |  u  cui  vermag  vee!  i'nraad, 
'ander  munt  uit  in  zaken  te  bepleiten ,  d'ander  wil 

gaarne 

De  Oude»  -ver^terdin  zfkere  Cenii,  Gcdcn ,  C,ee\\en ,  of 
lngeltny  dte  ki:n  ofZJgt  over  byzjmdert  pUarftn  tf  berfnen 
add<  n.  Hur  van  komt  hei ,  d.u  Gcdiu.>  oo^vm  temands'geeft , 
f  aart  genomen  werd,  en  de  tjutfne*  z  eggemoèilat  rc  Gcoio, 
Gcniaiiter  vivcrc  £r.2i]n  Aaitje  u.  tal  y.enit. 

[nviu  Mtocrya.  In  weerwil  van  Mme}/ ,  de  Oodtnne 
dtr  wij  the  td, 
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foi  Eerheminnaar. 
aaarne  gezantfchappen  bedienen,  en  verrigt  zijne  zij 
ken  roet  *eluk.  Wat  behoeve  ik  van  de  verfchei  Jenheid 
der  boekocfFcniiiRcn  te  fpreken/»  Daar  znnd'er  dief 
zoozeer  tot  het  Monnikkenleven  getukt  werden,en  mee  i 
totallerley,  maar  tot  dit,  of  dat,  dat  zymeinen  dat: 
her  leven  hen  bang  valt ,  zoo  zy  niet  verkrijgen  ,  dat  ge- ; 
ne  net  welke  zy  wcnfchcn.  In  tegendeel  znnd'er ,  die  op 
een  wonderlijke  wijze  daarvan  fchnkken ,  zoo  dat  zy 
hever  zouden  fterven  ,  dan  een  Monnik  werden ,  co  dat 
doen  zy  niet  uit  haat,  of  uit  zeker  inzigr,  maar  door. 
een  byzondere  trek  der  Natuur.  P.'k  Hebbe  die  dingen, 
oeh  k  gy  zegt ,  in  zeer  velemenfchen  fomtijds  bevon- 
den,  en  my  dik  wils  daar  over  verwondert. 

S.  I  n  die  eoederen  dan ,  die  de  milddadigheid  der  Na-, 
tuur  ons  om  nier  fchenkt .  zal  veel  minder  afgunftont-i 
ftaan ,  zoo  d'cr  *een  grootsheid  en  hoovaardy  by  is. 
Want  de  fchoonheid  ,  or  adel ,  of  rnkdom  ,  ot  welfpre. 
kendheid  is  beminnelijker  in  die  menichen,die  gelijk  als 
niet  weten  ,  dat  zy  in  deze  goederen  uitmunten.  Ue  be- 
leefdheid en  zedigheid  verminderen  deze  voordeelerf 
met,  maar,  gelijkzegunn  byzetten,  alzoo  verdreven; 
%e  d*  afgunft.  Maar  deze  beleefdheid  ,  en  zoetheid  der  - 
zeden  moet  in  alle  handelingen  des  levens  duurzaain. 
zijn  ,  ten  zy  de  aart  daar  f  eenemaal  tegen  ftrijde.  Want 
(a)  Xenokrates ,  meine  ik,  zoude  verders  bezoeken,  r 
welk  Sokrates,ofDiogenes  wel  gelukte.  Tevergeefs* 
zoude  tb)  Kato  de  Tu2tmeefter  by  de  hant  nemen ,  t 
welk  (c\  Lelius  beminnelijk  maakte.  Evenwel  Demea , 
by  Terentius  ,  fchieli  jk  veranderd  zijnde ,  betoonde  ge- 
noeg ,  hoe  veel  het  docc  om  gunft  te  winnen  ,  dat  men  de 
oeiïèmngen  en  hartstogten  van  alle  menfehen  in™gr- 

(a)  Eenjluurs  en  fe/ftg  Filosoof,  du  tig  na  de  menfehen 

tatoSus ,  door  zJj»e  ftrengbetd  alom  vermaart* 
\c)  Cicero  heeft  aan d^nvttnd  Ldws^  Boei  vandt 
Vriendfchap  opgedragen. 
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Eerhemnnaar  !}9$ 
7.oo meenigmaal  men  van  de  billijkheid  afwijkt,  ont- 
aartmcnookvar.de  ware  glorie  tot  de  tijdelijke  gunft 
dermenfeheo.  Maar  die  glorie  is  cerft  duurzaam,  die 
5p  wortelen  van  eerlijkheid  fteunt ,  voortkomende  van  t 
oordeel  der  reden,  Want  de  genege.u heden  hebben  voor 
een  tijd  driften,  welke  zoo  haaft  als  ze  vetflaauwd  zijna 
zoo  beginnen  wy  te  haten  ,  dat  ons  van  te  voien  groote- 
Jijks  behaagde  ;  en  dus  word  het  gejuich  in  *  gekrijs, 
cnlofinfchande  verkeert.  Maar,  gel.jk  den  aart  mee 
t'eenemaal  kan  verandert  weiden  ,  alzoo  kan  ze  wel 
eenigermate  werden  verbeidt,  fviLiL 
P.  Ik  verwachte  wat  gy  zeggen  wilt.    b.  Die  van 
natuur  wat  vriendelijk  is  i  kan  zig  wachten ,  dat  hy , 
als  hvby  alle  menfctien  behagelijl*  tracht  te  zijn  ,  met 
afvNijke  van  de  eerbaarheid  ,  of  dat  hy .  als  hy  zig  na 
vder  een  voegt,  den  vis  t  Veelvoet  navolgende ,  niet 
alteongeftadig  zy.  P,  Ik  kenne  zeer  vele  dusdanige, 
die  van  een  llibbenge  trouwe  ,  en  fchandchjke  ydel- 
heid  zijn.     S.  Wederom  die  van  een  ftrenger  aart 
zijn ,  behooren  hun  beft  te  doen ,  dat  zy  de  minzaam- 
heid  zoo  behartigen,  dat  het  gene  zy  doen ,  niet  ge- 
maakt fch.jne  ;  of  telkens  tot  hunne  Natuur  weder 
keeren,  waar  uit  zy,  in  plaats  van  lof ,  dubbele 
fchandc  zouden  behalen  ,  en  om  datze  fomtijds  wat 
te  ftreng  te  wnk  gaan  >  en  om  dat   zy  ongenadig 
2ijn     Want  de  ftantvaftigbeid  heeft  ?op  groot  een 
kracht,  dar  die  menichen  ,  diëten  verdoivene  natuur 
hebben  ,  echter  allee,  da.no.»  te  lichter  kennen  geleden 
werden,  om  dat  zy  nergens  hun  zeiven  ongelijk  zijn. 
Maar  een  bedrog,  zoo  haaft  het  word  geroken,  baart, 

p  p  zelis 

*  Vtt]otcte'mge  ,  befyottwge.  »..'-,- 
t  De  vis  1'olypu^  .  of  vedvoet  'van  velke  m  de  samen* 
(pra*k,  -oan  't  Gwfcdiei  Rfe  GafttnaaJ  ge  (pok*  n  vord)  XX# 
men  dat  ,  als  hy  tn  angfi  u  ,  van  ver*  vtrandert.  Htet 
Hit  zeggen  de  Latten,  Hy  vo'gt  den  Veelvoet  na  ,  a\l 
Z.y  van  een  vupltumtg  ,  en  ovgefia^tg  menfeb  frcki»* 
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zelfs  in  weldaden,  haat:  en  dat  geveinfdis  kan  niet  al- 
tijd verborgen  blijven  :  'tmoet  t'eeniger  tyd  uitbar- 
fien;  'twelk  eens  gefchied  zijnde  5  zoo  verdwijnt  die 
hcerelijke  rook  van  roem>  en  word  zelfs  een  gelletje. 

P.  Gy  raad  my  dan,  na 't  fchijnt ,  zeer  weinig  van 
de  Natuur ,  en  ganfchelijk  niet  van  de  eerbaarheid  af 
te  wijken.  S.  Dat  vat  gy.  Daarenboven  weet  gy ,  dat 
alles ,  wat  fchielijk  vermaard  word ,  de  nijd  onderwor- 
pen is.  Daar  van  daan  komt  by  de  Grieken  de  hatelijke 
naam  van  Neophutos  [  dat  is ,  die  fchielijk  rijk  geworden 
is  1 9  by  cie  Romeinen  de  toenaam  van  Now  hommes  [  dat 
is ,  menfehen  die  nieuwelijks  verheven  zijn  geworden] 
en  by  beide  Ttlii  terra  ,  <2 è  c<tlo  delapfi  [  dat  is ,  kin- 
deren der  *  Aade  ,  en  die  uit  den  Hemel  gevallen  zijn] 
Maar  een  gerucht  [  van  glorie  ]  dat  allenkskensopkomt> 
en  vermeerdert,  gelijk  het  de  minfte  benijdinge  heeft , 
alzoo  is  't  dllerduurzaamft  j  zoo  als  dat  die  zeer  fchran- 
deie  Poet  Horatius  zegt. 

Crescit  occulro ,  velut  arbor ,  xvo 
Fama  Marcelli. 
Dai  is. 

JAirccïïus  lof  waftals  een  boom ,  dit  heim'liikgroeif. 
DerhaWen  >  muien  gy  begeert  een  glorie ,  die  waar- 
agri^,  geduurzaam,  en  de  nijd  mi nft  onderworpen  is, 
hoor  Soki  a.es  ■>  u  elke  >j;ezegt  heeft  dat  het  fommigtn  mei 
gebeurt  ■>  als  %v  \ig  al  teveel  in  't  begin  baajlen,  dêtfy 
te  laatcr  aan' t  eindt  komen  P.  Maar  's  menfehen  leven 
is  kort.  S  Daarom  moer.  men  zig  haiften  tot  brave  da- 
den  9  niet  tot  roem  i  die  van  zelfs  volgt.  Want  gy 
vr-igt  niet ,  denk  ik ,  door  welke  middelen  gy  lang 
kunt  leven.  Dat  is  't  werk  der  |  Schikgodinnen ,  die 

den 

*  De  ouden  gtven  menfeheo  van  flfgteo  en  onb-kendca 
afkomit  den  fr^WftrHmfcteo  der  Aarde.  Omdat  de  aardt 
jde  algem  ene  moeder  van  alles  ts- 

f  fty  de  Latijnhê  .;arc«,  hare  natnen  siijn,  Kldtho»» 
Lachdis,  en  Atiopos.. 
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den  draad  rekken ,  en  at  kippen ,  als  *t  baar  goeddunkt. 
P.  Och  of  gy  dat  ook  koude  doen!  S.  O  Filodox, 
de'  Goden  zim  nooit  zpo  goedertieren  ge  weeft ,  dat  zy 
aneen  menfch  alles  gaven.  Dat  zy  de  jaren  omtrekken  , 
'at  maken  zv  weder  goed  niet  de  heerlijkheid  des  naams, 
ommigen,  maar  zeer  wemigemnm  zy  zoo  gulhartig  toe- 
gedaan ,  dat  zy  in  hun  leven  ,  en  liun  zclvcn  gelijk  als  ee- 
Egermaten  overlevende  hunne  nakomehngfehap  genie- 
en.  Maar  weinige  ziind'er ,  die  Jupijn  zoo  liet  heeft.  * 
jMiflchien  hebben  fommige  vanGodeiufkomft  dit  ver- 
mogen gehad  ,  maar  van  dat  geluk  handelen  wy  hier  met. 

P.  Ik  verwonderc  my  dik  wils  by  my  zel\  en  over  de 
nijdigheid  der  fortuin,  die  den  ftervelingen  geen  het 
minfte  voordeel  vergunt ,  't  welk  zy  niet  met  eentg  on- 
gemak tempert.  S.  Wat  lelt'erdan  aan,  oviind,dan 
dat  wy,  menfehen  geboren,  't  menfchclijk  lot  goeds 
inoeds  verdragen  t  Ook  helpt  het  niet  weinig  om  den  af- 
gunft  te  verzakten ,  indien  gy  u  bevlijtigt ,  den  aarr  van 
allerley  volkeren ,  ftaten,  en  menfehen,  door  en  door 
te  kennen  ;  namentlijk  na  't  voorbeeld  der  gener,  die  hun 
werk  maken  van  heeften  te  temmen,  en  op  te  voeden. 
Want  der  zeiver  bvzo-kte  zorg  is ,  Jat  Eyagtingeofe 
men,  waardoor  elk  dia  ui'  ivildd  ol  ummu  gemaakt 
kan  wei  den. Ik  (pteke  nu  zoo  zeer  met  van't  ondeifcheid. 
dai'er  is  tuffen  een  Vogel ,  en  een  viervoetig  dier  ,  tuffen 
een  Slangen  een  Vis ,  <>l  ruilen  een  Arend ,  en  een  Gier  ; 
tuffen  een  Olifant    en  Paard  :  tutten  een  Dolriin.  en 
een  Zeekalf;  tutTchen  een  Adder,  cnSJaqgj  maar  van 
deontalliike'vcrfcheiuenhei  1,  die  d'er  ï»i  in  elke  by- 
Zondere  foorten  der  dieren. 

P.  Ik  ,ver lange  waar  gy  heen  wilt.  S.  Alle  Honden 
worden  onder  een  geflapt  begrepen  :  maar  dit  gellagt  in 
hoe  ontallijke  gedaante  word  het  verdeelt  f   zoo  dac 

P  p  2  men 

*  Hy  fpeelt  ep  Vtrgijls  somden, 

 Pauci  quos,  aequut  amaril 

Jupitcr  Dis  genith 
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men  zou  zeggen  ,  dat  ze  in 't  gedacht,  niet  in  de  foort 
onderfcheiikn  wierden.  Desgelijks  ook  in  eeneen  de- 
zelve foort  hoe  verfcheiden  is  der  honden  aart  en  ma- 
nieren ï  P.  Daar  is  een  zeer  groote  verfcheidenheid  in. 

S.  Dat  van  de  honden  gezegt  is ,  neem  dat  dat  van 
yder  gedacht  der  dieren  is  gezegt :  maar  't  onderfcheid 
blijkt  in  geene  klaarder  ,  dan  in  de  Paarden.  P.  Gy 
ze^t  Je  waarheid.  Maar  waar  toe  dient  dit  t  S.  Al  wat 
verandering  in  de  geflachten  der  dieren,  of  in  de  ge- 
daanten ,  of  in  yder  dier  byzonder  is »  neem  dat  dat 
alles  in  den  menfeh  is.  Daar  zult  gy  vinden  verfchei- 
dene  Wolven  Honden  van  een  onuitfprekehjke  verfchei- 
denheid >  Olifanten ,  Kemels ,  Ezels  ,  Leeuwen  i  Scha- 
pen, Adders,  Apen,  Draken,  Arenden,  Gieren, 
Zwaluwen,  Bloedzuigers,  en  wat  niet  meer  f 

P.  Wat  dan  i  S.  Geen  dier  is  zoo  wild»  ofj  met 
kunft  gehandeld  zijnde,  geeft  het  noch eenige nutheid 
vanzigï  of  ten  minflen  geen  hinder.  P.  Ik  kan  nog 
niet  bevroeden,  wat  gy  zeggen  wilt.  S.  Daariseenig 
onderfcheid  tuffen  een  Sraniaard  ,  Italiaan ,  Hoogduit- 
fer,  Fransman,  enEngelsman.  P.  Jadoch.  S.  Daar- 
enboven heelt  elk  in  zijn  gedacht  een  byzonderen  aart. 
P.  Jk  beken  't.  S.  Indien  gy  deze  verfcheidenheid 
fchrmderliik  zult  opgemerkt  hebben,  en  u  naar  yders 
manieren  weet  te  fchikken  ,  gy  zult  zeer  lichtelijk  ver- 
krijgen, dat  gy  of  alle  menfehen  tot  vrinden»  oi  ten 
mmft.n  geene  vianden  hebt. 

p.  Zoo  gy  wilt  hebben  dat  ik  een  *  Veelvoet  ben, 
waar  bluft  dm  de  billiikheid  »  en  eerbaarheid? 

S.  In  de  gemeene  zaken  is  eenige  gedienftigheid  , 
die  d'eerlijkheid  geenfins  fchend»  hoedanig  is;  datby 
d-'  Italianen  d*  een  mm  den  anderen  met  een  kus 
^roet:  indien  gy 'c  zelve  in  Duitfland  deed,  't  zoude 
ongerijmd  fchijnen,  maar  in  plaats  van  een  kus  reiken 
ly  de  regterhand  toe.    In  Engeland  groeten  de  mans 

de 
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de  Vrouwen  >  zelfs  die  hen  in  de  Kerk  ontmoeten:  en 
indien  men  zulks  in  Italicn  deed  ,  't  zoude  voor  een  mis- 
daad gereekent  werden.  Desgelijks  is'l  m  Engeland  een 
teeken  van  beleefdheid ,  dat  men  fijn  glas  aan  iemand  » 
die  over  de  maaltijd  inkomt  1  aanbied  ;  en  in  Vrankrijk 
is  Mmaadheid.  In  deze,  en  andere  dergelijke*  zaken  mag 
men  zonder  fchade  der  eerbaarheid  alle  inenh  hen  invol- 
gen. S.  Maar  't  zoude  zeer  moeyeh)k  zijn,  de  zeden  van 
alle  volkeren  ,  en  den  aart  van  ydcr  mcnU  h  in  't  byzon- 
der  te  kennen.  S.  Maar,  ó  Filodox,  zoo  gy  treffelijke 
roem  zoekt,  en  diedoor  deugd  verkregen  wordj  loa 
moet  gy  noodzakclt)k  ongemecne  deugd  bc tdrij ven.  Gy 
weet ,  dat  de  deugd  omtrent  moeyelijke  zaken  bezig,  is, 
gelijk  Heziodus  al  voor  Ariftoteles  geleeraari  heeft  j 
daarom  zoo  gy  honig  zoekt,gy  moet  de  Bye»  verdragen. 

P.  lkwete,  engeheuge'c  wel.  Maar  ik  zoek  een 
middel  om  den  afgw.ft  te  versachten  S.  Doe  dan  ü  beft, 
dat  gy  in  den  Kri,g  liever  een  Hopman  als  fle.  hl  Soldaat 
Zilt ;  en  in  zulk  een  oorlog  ,  die  meer  tegen  gehatcde  vi- 
anden,  als  tegen  burgers    of  bondgenooien  moet  ge- 
voerd werden.    In  de  Regering  van  'c  gefneenebette > 
neem  mecftalzulke  bedieningen,  die  den  volkc  eigen  , 
en  aangenaam  zijn.  Gelijk  als,  iemand  te  verdedigen  is 
den  volke  behaaglijker  dan  te  bef,  huldigen  ;  iemand  te 
eeren  [  is  aangenamer]  dan  te  öraflFco.  By  aldien  d'cr  ee- 
nige  dingen  voorvallen,  geiijk'er  nootzakelijk  moeten 
voorvallen,  die  van  nature  laftig  zijn  ,  echter  moet  men 
die  dingen,  zoo  ze  met  konnen  vermijd  werden ,  door 
gemakkelijkheid  verzachten.  P.  Op  wat  wijze  *  S.  Zijt 
gy  als  Regter,  of  Scheidsman  ■  eene  party  moet  min 
of  meer  aan  de  quaadftc  kant  zijn:  maar  bellier  gv  die 
zaak  met  zulk  een  regtmatigheid,  dat  gy  ,  zno't  mogelijk 
is,  ook  by  den  genen  die  ondeilegt,  dank  behaalt.  P.  Hoe 
200  i  S.  Neem  eens  ,  daar  word  iemand  van  dievery» 
of  kerkroovery,aangeklaagt:  verander  gy  den  *  eifch, 

Pp  $  en 
*  Aftionis  formulam,  bet  i*dt*£fckfft  van  aantal 
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en  maak,  dat  het  den  naam  hcbbe  van  een  eis  om  zijn 
goed  ce  vervolgen.    Hier  verlicht  gy  terftond  den  aan- 
geklaagden >  der  matei  dat  den  eitfer  niets  vermindert 
werd.    Maatig  voort  alie  stoklagingen  zoo  >  dat  gy> 
buiten fchade  van  den  eiiTer  >  den  bclchuldigden  gunltig 
fchnnc.    fc.indelijk,  als  iemand  veroordeelt  is  ,  ver 
zacht  gy  de  ItraiFen  eenigGns.    Middelerwijlen  laat 
by  n  geen  ftutirshj  id  vjo    ezen  >  of  bitterheid  van  woor- 
den ,  ol  Knikoj  pighcid  zijn    welke  dingen  maken 
dat  fommige  mciilchen  .nmmer  dank  behalen  vooreen 
bewezene ,  als  andere  voor  een  geweigerde  weldaad. 
Somtijds  moet  men  een  vrind  vetmanen ma3r  zoo 
d'er  geen  hope  van  is  ,  is  't  beter  te  zwijgen.  Indien 
de  zaak  van  grooter  gewicht ,  en  zoo  d'er  hope  van 
vordering  is  ,  zoo  is 'er  veel  aan  gelegen  ,  hoedanig  de 
vermaningc  zy.  W«<nt  zeer  dikvvils  gebeurt  het  ,  dat  ie- 
mand, die  qualijk,  of  ontijdig  vermaant ,  't  gebrek 
verargert ,  en  een  vriend  tot  vyand  maakt.  Deze  fne- 
digheid  heeft  ook  meer  plaats  ,  als  gy  met  Vorften 
te  doen  hebt.    Want  het  valt  fomtiids  voor  ,  dat  men 
hunne  genegemheden  moet  tcgenihan.    By  aldien 't 
beleefdelijk  .  en  met  (chrandei  hcid  gefchied  >  dje  ge- 
ne dan,  die  hen  wcdetlxreeft  hebben,  behalen  nader- 
hand meer  danks  ,  dan  die  hen  hebben  ingevolgt. 
Want  dat  de  begeerlijkheid  behaagt,  is  maar  voor  een 
tijd  ;  maar  dat  aoor  de  regte  reden  word  bedreven , 
word  altijd  geprezen,  't  Grootfte  deel  der  afgunft  ont- 
ftaat  uit  dé  Onmatigheid  der  tonge.    Hoe  groot  een 
haat  verwekt  fomrijds  een  eemg  woord  ,  dat  iemand 
jichtvaardiglijk  ontvalt!  Hoe  ve!sn  heeft  een  ontijdig 
woord  ,  of  boertery  ren  ve«  1  srte  teweeft!  Gy  zult 
dan  pnizen    maar  die *t  waardig  zijn;  en  datmatig- 
lijk. '  Gy  zult  beftraflen ,  en  dat  noch  matiger  ;  m- 
dien  iemand  t  eenemaul  te  verachten  is  :  det halven 
moet  de  kluchtigheid  vermijd  werden.   Want  het 
zoude  moeyelijk  zijnj  te  gelijk  yele  dingen,  en  va» 
paffen,  telpreken.  P-  P< 
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P.  Dit  alles  Ra  ik  u  toe.  Maar  my  dunkt  dat  ace 
de  voornaamfte  weg  is ,  om  een  vermaa,  den  naam  te 
krijgen  ,  boeken  te  fchrijven.  S.  Cy  zegt  de  waar- 
heid: maar  de  menigte  der  Schrijve! en  is  hier  in  de 
zeeg.  Dog  >  zoo  u  dat  middel  behaagt ,  maak  dan  dat 
vy  liever  wel  ,  als  veel  fchnjft.  Voor  al  kies  een  ftof- 
fe ,  die  niet  al  te  oubakken ,  en  gemeen  is ;  daar  by , 
niet  hatelijk.  Breng  hier  in  te  pas  al  wat  tracis  gy 
ioor  vele  jaren  lezens  by  een  genaak  htbt :  maar  maak 
bet  door  't  verhandelen  zoodanig ,  dar  ha  verma  ,k  met 
mtheid  vermengd  nebbe.  P-  Gy  fpreekl  wuflehjk 
Symbulus  >  en  gy  zult  mijn  wenfth  voldaan  hebben , 
idien  ey  d  er  dit  eene  byvoegt ,  waar  door  men  te 
zeeg  kan  brengen,  dat  men  ook  in  *  tijds  gl»  hü  ver- 
trijgt.  Want  ik  zie  vele  menfehen»  die  naauwehjks 
imcreat  hun  dood  vermaard  worden  ,  en  velt'»  die, 
gelijk  men  zegt,  na  hunne  begaaffems  eerft machtin- 
ze  geraken.  S.  Om  u  hier  in  raad  re  geven,  weteik 
niets  beters,  dan  dat  d'eene  Fleuitfpeler  den  anderen 
raadde:  maak  dar  gy  u prijffelijk  maakt  by  diegenen, 
die  de  nijd  reeds  door  roem  overwonnen  hebben : 
fchik  u  in  de  vriendi'chap  van  zoodanige,  weker  lof- 
felijke fpruak  vanu  ,  lichtelijk  's  volks  gunit  voor  u 
lal  kunnen  te  weeg  brengen.  P.  Maar  zoo  war.ncef 
i'er  nijd  ontltaat ,  wat  raad  toont  gy  my? 

S.  Doe,  gelijk  die  genen  gewoon  zijn ,  die  pik  ko- 
Ken,  Als  de  vlam  daar  in  Balts  Rieten  zy  d\r  water 
in  ;  en  dan  word  de  brand  noch  veel  heviger ,  en  kraakt, 
Zoo  gy  dat  met  geftadiglijk,  en  dikvvils  doet. 

P.  Wat  is  dat  voor  ecnraadfeK  S.  Overrompelde 
nijdigheid  in  haren  opkomlt  meer  door  weldaden,  dan 
door  wrake.  Herkules  voerde  niets  uit ,  toen  hy  de 
hoofden  van  den  Lerneefchen  Draak  hieuw  :  maar 
hy  heeft  het  verderffelijke  gedrocht  met  Gneks  vyer 
overmeeftert.   P.  Wat  noemt  gy  Grieks  vyer  i 

P  P  4  S.  Dat 
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S.  Dat  midden  ih*t  water  brand.  Dit  gebruikt d\i 
gene>  die»  door  onregtvaardige  ongevallen  getergd  >  ech- 
ter niet  ophoud  alle  menfehen  wel  te  doen. 

P,  Wit  hoore  ik  t  Is  de  weldadigheid  dan  eens  wa- 
ter ,  dan  eens  vyer  i  S.  Waarom  niet  .  nademaal  Chri- 
ftu^  in  de*  Bijipreuken  dan  eens  de  Zon ,  dan  eens  vye^ 
dan  eens  fteep  is.  Jk  hebbe  naar  mijn  befte  meening  ge- 
fprokf-n.  Zoo  gy  iets  beters  zult  verkregen  hebben  > 
volg  dat>  en  verwerp  mijnen  raad. 

*  AllegorU* 

OPÜLENTIA  SORDIDA.; 

Dat  is. 

Gierige  Rijkdom. 

Samenfpraak  tuffen 
JAKOB,  cn  GILBERT. 


J 


A  K  O  B. 


VAn  waar  komt  gy  ons  zoo  dorre  en  droog  ,  als  of 
gy  een  wijl  tijds ,  met  de  Krekels  ,  van  den  dauw 
gevoed  w  aart  ?  Gy  fchijnt  my  niets  anders  dan  een  uitge- 
droogde menfehenhuit  te  zijn,  G.  Jn  de  Hel  worden 
defchimmen  met  malvebladen ,  eiilookgefpiift :  maar 
ik  hebbe  tien  maanden  geleeft  >  daar  ik  du  zelf  niet  heb* 
be  konuen  krijgen.  J.  Waar  dog  $  bid  ik.  Zijt  gy  op 
de  G.ilcy  geworpen  geweeft?  G.  Ganfch  niet,  maar  te 
*  Svnodiui.  J.  Hebt  t>y  in  zulk  een  rijken  Stad  t  groo- 
ten  honger  geleden  ?  G.  Ja  voorwaar. 

J.  Wac 

*  Een  "verder de  naam. 

f  De  Gr«k$n  zuigen  /3aAl^*öé  ,  b*g<at  mem 
phceh  OJJèn  tyude  opvreten* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Gierige  Ttijk&om,  <*or 
T.  Wat  was  de  oorzaak  *  h  id  gy  geen  geld?  G.  'tO.it* 
brak  my  noch  aan  geld  ,  noch  aan  vrinden.  J.  Wat  on- 
eval  w  js'erdan'T  G.  Ik  hadde  met  een  waard  te  doen, 
ie  *  Antronius  genaamd  was.  J.  Mee  dien  zeer  rijken 
Vent?  G  Maar  zeer  gierig.  J.  Gy  vei  haalt  myfchier 
ten  wonder.  G.  Geenlins.  Maar  zoo  worden  de  rijk- 
aarts,  die  uit  zeergroote armoede  t  bovenraken. 

j.  Wat  lufteuzoo  vele  maanden  by  zulk  een  waard 
'huis  te  leggen  i  G.  Daar  was  iets ,  waar  aan  ik  ver- 
bonden was :  en  mijn  zin  was  toen  ter  tijd  zoo. 

J.  Maar  ik  biddeu,  zeg  my,  met  wat  toellel  leere 
hy?  G   Ik  zal  *t  u  zeggen,  nademaal  't  verhaal  van 
oorledene  moeyelijkhedcn  gemeenlijk  vermakelijk  is. 

1 .  't  Zal  my  zeker  [vermakelijk]  zijn.  G.  Dit  onge- 
val quam'er  van  den  Hemel  by :  als  ik  daar  woonde 
waaide  de  Noorde  wind  drie  geheelc  maanden  lang  , 
daar  die  anders ,  ik  weteniet  door  wat  reden,  op  die 
plaats  nooit  boven  de  acht  dagen  duurt.  J.  Hoe  waai- 
de ze  dan  drie  gehecle  maanden  t  G.  Omtrent  dien  dag, 
celiik  ais  met  opzet ,  liep  ze  om  ,  maar  verhuisde  na  achc 
Suren  weder  in  haar  eerftc  plaats.  J.  Daar  had  uw  teer 
iichaamtje  wel  een  braven  haart  van  doen. 

G.  Daar  was  vyers  genoeg ,  als  'er  maar  houts  ge- 
noe>> 'was  geweeft.Maar  op  dat  onze  Antronius  hier  geen 
onkoftcn  zoude  maken  ,  plukte  hy  uit  zijn  akkertjes 
eeniae  wortelen  van  boomen  ,  die  van  andere  vergeten 
wjren  ,  en  dat  gemeenelijk  by  nacht.  Van  deze  [worte- 
len], noch  niet  wel  droog  zijnde,  wierd  een  vyer  ge- 
ftookt ,  met  zonder  rook  ,  maar  zonder  viam  :  met  om 
te  warmen,  maar  om  te  maken  ,  dat  men  waarlijk 
net  konde  zeggen ,  dat  daar  geen  vyer  was.  Een 
vyer  duurde  sien  ganfehen  dag,  zoo  gematigd  was  de 

brand.  _  , 

Pp  ï  J'  Ja 

*  Antronius  [Groote  Ez,el]  Zk  dc  famenfiraak.  ***  dctl 
Abt  en  dc  geleerde  Vr™:w, 
t  Tot  een  goeden  geraki»* 
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I.  Daar  was  't  hard  om  te  overwinteren.  G.  Ja  vee! 
harder  om  te  overzomeren.    f.  Hoe  zoo  K  G.  Om 
dat  'er  in  dat  huis  zoo  vele  vloon  en  weegluizen  wa- 
ren >  dat  men  over  dag  niet  mogt  ruften  ,  noch  's  nachts 
flapcn.    I.  Ellendige  rijkdommen !  G.  Voornament- 
lijk  in  die  foort  va:;  beeften.    1.  De  Wijven  moeten 
daar  leuy  zijn.    G.  Zy  blijven  verborgen,  en  verkee» 
ren  nier  ond^r  de  mannen.    En  alzoo  zijn  de  Wijven 
aldaar  niec  anders  dan  wijven,  en  de  Mannen  ontbe- 
ren dien  dier.ft  ,  die  her  gewoonlijk  van  die  *  kun- 
ne bc -.vezen  word.    J.  Maar  had  Antronius  ondertus- 
fer.  <recn  verdriet  in't  o^-haal?  G.  Hy>  die  in  dier- 
geliike  f  vuiligheden  opgevoed  was  »  had  geen  ver- 
maak, dan  in  winft.    Hy  woonde  Jievei  over  al ,  dan 
t'huis  5  en  in  alle  dingen  dreef  hy  koophandel.  Gy 
weet  dat  die  Stad  byzonder  een  Koopftad  is.  Die  ver- 
maarde  Schilder  [Apelles]  meende  het  beklageliik  te 
Zijn,  als 'er  een  dag  voorbygegaan  was,  zonder  een 
f  rek  te  halen ;  maar  Antronius  beklaagde  het  veel  meer, 
als'er  een  da?,  voorbvgegaan  was  zonder  winft.  't  Welk 
200 't  zomtijds  gebeurde ,  dan  zocht  hy  de  winft  t'huis. 
I.  Watdedehy?  G.  Hy  had  in  zijn  huis,  naar  Stads 
gewoonte ,  een  regenbak ,  waar  uit  hy  eenige  emme- 
ren waters  fchepce  5  die  hy  op  de  wijnvaten  goot. 
Dit  was  een  zeker  gewin.  I.  De  Wijn  was  miflehien 
al  te  fterk.  G.  ja  ,  arger  als  lekwijn.  Want  hy  kocht 
nooit  wijn ,  dan  die  bedorven  was ,  om  de  minfte  koop. 
En  op  dat  daar  van  niets  verloren  zoude  gaan ,  meng- 
de hy  daar  telkens  moer  van  tien  jaren  oud  onder; 
wentelende  alles  om,  en  wederom, op  dat  het  moft 
zoude  fchijnen  :  want  hy  zou  niet  geleden  hebben, 
dat  een  ziertje  moer  verloren  ging.  J.  Maar  zoo  men 
de  Gcneesmecfters  ecnigfins  mag  gelooven ,  zulke  wijn 
maakt  den  ftcen  der  blaze.   G.  D3ar  in  miiïen  de 
Artfcn  niet  :  want  in  dat  huis  was  geen  jaar  zoo  ge- 

luk- 

*  Sex»         f  Of  gierigheid. 
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Qurifri  Rijk  Jon?.  603 
lukkiff  ,  of  d'een  of  d'andcr  ftort  van  de  flcen  j  eii 
noch  Wikte  hy  voor  dat  dood,  lijke  hun iniet.  1.  N.et-f 
G.  Hv  trok  ook  inkomft  (a)  van  de  doooen,  cn  hy 
rerfmaadde  teenwinft.  hoe  klem  die  ook  vv^.  L.  Gf 
breekt  van  d.every.    G.  De  KooPluM:n  nocmen/c 
vvinft   I.  Wat  dronk  AntroonondertuilenC  1*.  l»en 
zeiven  Ncktafrbyna.  J.  Gevoelde  hy  daar  geenquaad 
nn  *  G.  Hy  was  zoo  hard ,  dat  hy  wei  hooy  konqjt 
reten,  en  mee  zulke  lekkernijen,  als  ik  gezegr  neb- 
jt  >  was  hy  van  kindsbeen  at  gevoed.  Geen  winft  re- 
sende  hy  zekerder  als  die.  I  Hoe  zoo?  U.  Zoogy 
ÜiD Wijf >  Zonen,  Dochter,  Schoonzoon  ,  Knechts, 
»n  Menens  rekent .  b   onderhield  by  na  m  jma  hu.s 
Jric  en  dertig  ÜChWi  .    Hoe  n«  de  wi)n  fcnraaler 
>vas  •  hoe  ze  fpaarzamelijkcr  gedronken ,  en  later  uit- 
«tapt  wierd.    Tel  my  DU  eens  op,  alle  dag  een  eni- 
ger waters  daar  by  gedaan  zijnde  ,  wat  een  braven 
fomme  dat  in  een  jaar  uitmaakt. 

h  6  Gierigheid  !  O-  Ook  trok  hy  g  en  minder 
Wmft  uit  het  brood.  I.  Op  wat  wijze.  O  Hy 
kocht  bedorven  tarwe,  die  een  ander  niet nad  wil- 
len  k,oPen.  Hi«  was «rftond  een  zekere  -I  orn 
dar  hv  iie  vcor  inmdei  prijs  koent.    fc.0  t  g  brcK 

hielp  tv  <4oo;  lilt.  (b) 

I  Walke  dojif  G.  Daar  iseen  zeker  foortv-n  pot- 
aarde» niet  ongelijk  het  koren,  't  welk  wy  zien  dat 
dc  Paarden  ook  mengen,  als  zyaandemuurenkn-go,, 
en  lieve,  ua  waterplaften  drinken,  d.e  van  deze  aarde 
beroerd  zin,  Van  die  «arde  mengde  hv  i  er  een  fe- 
de  deel  onder.  I.  Is  dat  helpen?  G.  Ze»  er,  d.n 
wierd  her  Rebrek  van*:  koten  minder  bemerkt  1  n 
mecot  |s  utdeze  wimlookteveriuiadenis/  Voej 

(b;      ^.JQft  Kjoa  naiy., 
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hier  noch  een  andere  loosheid  by.  Hy  bakte  brood  bin- 
nenshuis,  en  dat  niet  meer?  zelfs  in  de  Zomer»  dar 
tweemaal  ter  maand.  I.  Dat  was  fteenen ,  maar  geen 
brooden  voorzetten.  G.  Of  zoo d'er  iets  harder  als  fteen 
is.  Maar  voor  ditquaad  was  ook  een  hulpmiddel. 

I.  Wat  dog?  G.  Zy  weekten  de  brokken  broods  in 
de  bekers  met  wijn.  I.  *  't  Een  voegde  na  *t  ander. 
Jvlaar  leden  de  t  dienftboden  zulk  een  onthaal. 

G.  Jk  zal  u  eerftelijk  verhalen  het  voornaamfte  ont- 
haal des  huisgezins  ,  op  dat  gy  te  lichter  kunt  giffen ,  hoe 
de  dienftboden  onthaalt  werden.  1.  Dat  begere  ik  t 
hooren.  G.  Men  maakte  daar  geen  gewag  van  ontbij- 
ten ,  en  't  middagmaal  wierd  gemeenlijk  tot  een  uere  na 
den  middag  uitgeftelt.  I.  Waarom  ?  G.  Men  wachtte 
Antroon  ,  den  Vader  des  huisgezins :  En  men  at  's  a- 
vonds  omtrent  ten  tien  uren. 

L  Maar  gy  pla^c  niet  wel  honger  te  konnen  lijden. 

G.  Daarom  nep  ik  ook  fomtijds  tot  Ortrogonus ,  de 
Schoonzoon  van  Jintroon  (want  wy  waren  op  eene  ka- 
mer) Hei  fa ,  Ortrogoon  ,  houd  men  heden  geen  avond- 
maal by  de  Sinodiers?  ftrax  antwoorde  hy,  dat  An- 
troon in 't  kort  t'huis  zoude  zijn:  als  ik  zag  dat 'er  niets 
klaar  gemaakt  wierd ,  en  mijn  maag  jeukte,  zeide  ik, 
Hola !  Ortrogoon  >  zal  men  heden  van  honger  moete 
vergaan  £  dan  nam  hy  zijn  verfchooning  op 't  uur ,  o 
iets  dergelijks.  Als  ik  de  jeukte  van  mijn  maag  niet  kon- 
de  verdragen  ,  ftoorde  ik  hem  weder  in  zijn  bezighe- 
den :  wat  zal  't  wezen ,  zeide  ik  ,  zal  men  hier  van  hon- 
ger moeten  fterven  {  Als  Ortrogoon  nu  al  zijn  dralen  ge- 
eindigt  had,  ging  hy  na  de  knechts,  en  liet  de  tafel  dek- 
ken. Eindelijk,  als  Antroon  niet  t'huis  quam ,  en  niets 
bereid  wierd,  ging  Ortrogoon ,  door  mijn  t  fcheldca 

over- 

*  Similcs  habtbant  labra  h&üCtu  \wet niet of dtt fireefa 
moord  ergens  bier  voor  verkldtrt  word. 
■f  Knechts  die  men  m  *t  »cr^  heeft* 
$  Of  roepen. 
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overtuigd ,  na  beneden ,  by  zijn  Wijf ,  Schoonmoeder, 
cn  Kinderen,  roepende,  dat  zy  't  avondmaal  zouden 
Jdaar  maken.  1.  Nu  wachtcik  ten  minnen  het  avond- 
maal. C  Haaft  u  zoo  niet.  Ten  laatfte  quam'er  een 
kreupele  knecht  voorden  dag,  die  dit  befchikte,  niet 
ongelijk  Vulkaan.  Deze  dekt  de  tafel.  Dit  was  de  eerfte 
hope  van  'c  avondmaal.  Eindelijk  ,  na  lang  fchreeuwen, 
worden  d'er  drinkglazen  opgezet  met  zeer  helder  water. 

1.  Dit  is  de  tweede  hope  des  avondmaals.  G.  Haaft 
uniêt,  zegge  ik  wederom  ;  na  een  vervaarlijk  fchreeu. 
wen,  word/er  een  glas  opgezet  vol  van  dien  droelligcn 
Kektar.  I.  6  Dat  's  fraay  !  G.  Maai  zonder  brood. 
Daar  was  noch  geen  zwarigheid  ;  geen  hongerig  menlch 
drinkt  gaarne  zulke  wijn.  Daar  ichrecuwde  men  weder- 
om tot  heefch  werden  toe.  Dan  wierd  ten  laatften  dat 
brood  opgezet,  dat  een  Heer  naauwelijks  met  Zijn  tan- 
den zoude  breken.  I.  Wel,  nu  was'ervoor 'ticven  ten 
minften  zorg  gedragen. 

G.  Als  't  laat  in  den  nacht  was ,  quam  eindelijk  An- 
troon,  gemeenlijk  mei  dtze  zeer  ongelukkige  voorre- 
den ,  dat  hy  zei  Je  ,  dat  hy  pijn  in  zijn  maag  had. 
'  I.  Wit  ongeluk  was  dat?  G.  Om  dat  'er  dan  met  te 
eten  was.  Want  wat  heeft  men  te  wac  hten  ,  als  de  waard 
ziekis?  t  Hadhywajrliik  pijn  /  G.  Ja  zulke  pijn, 
dat  hv  alleen  drie  Kapoenen  zoude  opgevreten  hebben , 
indien  ze  hem  iemand  voor  niet  gegeven  had. 

I,  Ik  wachte  na  de  maaltijd.  G.  Voor  cerft  wierd 
hem  voorgezet  een  ft  hotel  met  boonmeel,  welke  loort 
van  toefpiis  aldaar  gemeenlijk  aan  den  armen  verkocht 
word.  Hyzeide,  dat  hy  dit  als  een  hulpmiddel  tegen 
alle  foort  van  ziekte  gebruikte.  I.  Hoe  vele  gatten  waart 
cV?  G.  Somtijds  acht,  of  negen;  onder  welke  was 
die  geleerde  Verpius  ,  die  ik  meine  dat  U  met  onbekend 
js ,  en  de  oudfte  Zoon  des  hm'sgezins. 

U  Wat  wierd  hen  voorgezet/  G.  Is't  niet  genoeg 
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voor  fobere  menlchen  >  dat  *  Melchizedech  aan  Abra? 

ham  den  overwinnaar  van  vijf  Koningen  aanbood  ? 

J.  Geen  coefpijs^  G.  Daar  was  een  weinigie. 

I.  Wat  dog?  C.  't  Heugt  my,  dat  wy  met  ons  ne- 
gen Gaften  aan  de  tafel  waren,  als  ik  inde  fchotel  niet 
meer  dan  zeven  latouwblaatjes  telde,  die  in  den  Azijn 
dreven  5  maarzonde'-  Oly.  I.  Vrat  hv  dan  zijne  boo- 
r>en  alken  ?  G.  Hy  had  naauweliïks  voor  een  halven 
deuk  gekocht,  venwel  verbood  hy  't  niet  ,  indienl 
iemand,  naafl:  ne-n  fittende,  daar  van  eens  wilde  proe- 
ven ;  maar  *t  ichecn  onbeleefd  >  een  zieken  de  fpijs  te 
ontnemen.  1.  Wierden  dan  de  bladen  ïnftukkenge- 
fneden,  gelijk  het  fpteekwoord  van  de  t  Kumijn  is? 

G.  Neen.  Maar  als  de  latouw  van  de  voomaam- 
ften  opgegeten  was  j  zoo  doopten  de  andere  hun  brood 
in  den'  azijn.  I.  Wat  quam'er  dan  na  de  zeven  bla- 
den <  Wat  anders  a!s  Kaas .  het  Hot  der  maaltijden  ? 
I.  Was  dit  altiid  het  gerecht?  G  Byna.  Als  dat  hy 
fonvijds  ,  wanneer  hy  op  dien  dag  goede  winft  had 
gedaan,  wat  breed  fchafte.  I.  Wat  [dedehy]  dan? 
G.  l'y  Het  drie  verfche  druiven  koopen  voor  een  ko- 
per penningje.  Dit  maakte  her  g.mfche  huisgezin  vro- 
lijk. I.  Waaromniet?  G  En  dat  alleen  op  dien  tijd» 
als  de  druiven  ald  lar  zeer  goede  koop  zijn. 

I.  Zoo  fchotelde  hy  dan  niet  ruim,buiten  den  Herfft? 

G.  Ja  dog.  Daar  zijn  eenigeflhuitevoerders ,  die 
een  klein  foort  van  moffelen  baggeren,  wel  meeftuie 
de  fchijthuizen  :  deze  geven  met  een  zeker  geroep 
te  kennen,  wat  zv  te  koop  hebben;  en  dan  lier  hy 
fomtijds  van  dit  volk  vooreen  half  penningie  wat  koo- 
pen, dat  zy  Bagitijn  noemen.    Dan  zoud  gy  gezege 

heb- 

*  Name »tliil>„  Brood  >  en  Wijn,  zje.  Gene£  14. 

f  De  Jut^e»  ZJggem  xvvuio-zpaw;  een  Kuaiiin-kloo?er.' 
'sih  z,y  itm  mi  noem*  n  die  van  een  vervtarUfce  gttnghe'ti 
*a  re  Lamnen  ,  Cumtnifcttor»  Een  Jan  gwen-  teller  > 
Zuigen  de  ftolUnderf, 
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hebben  >  dat  het  in  dat  huishouden  bruiloft  was !  wane 
daar  was  vyer  van  nooden  >  hoewel  ze  zeer  fchielijk 
ga3r  gekookt  worden-  En  deze  volgden  na  de  kaas> 
in  plaats  van  banket,  L  Schoon  banket  ,  waarach- 
tig !  Maar  wierd'er  nooit  vues  of  vis  opge/et? 

G,  Hy  begon  >  door  mijn  roepen  en  tieren  overwon- 
nen zijnde, eindelijk  ruimer  op  te  diflen.  Mi,  1  zoo 
dikwils  als  Uyeen  *  Lukul wïidcfchijnen,  warend'er 
byna  deze  gerechten.  I  Dat  wil  ik  gaarne  hooren. 
Eerft  wierd'er  een  Sopje  gegeven,  dat  zy>  ik  wete 
niet  om  wat  reden  >  de  Dienans  noemen.  I.  Deftig, 
denk  ik.  G  Met  deze  kruiderijen  toegemaakt,  /y 
Zetten  een  ketel  vol  water  op  'c  vyer  :  daar  in  wor- 
den zommige  brokken  buffelskaas  geworpen  ,  die  al 
ver  lang  zoo  hard  als  een  rotftcen  geworden  is  ;  want 
m  daar  van  iets  af  te  breken  ,  is  een  goeden  bijl  van 
)den.  Als  die  brokken  door  de  laauvvce  van't  wa- 
r  beginnen  week  te  werden  |  zoo  mengen  zy't>  op 
at  het  geen  enkel  wacei  nmic  konnen  g'-^egt  wer- 
"en>  en  met  dit  Sopje  bereide*  zy  dc  maag. 

ïi  Dat's  Varkenskoft.    G.  Daar  na  wor^'er  op- 
ezet  een  weinigie  vlees  van  den  buik  van  een  oude 
maar  a!  voor  VI  i  ft  iet  1  dagen  gezoden.    J.  Zoo 
inkt  het  dan.    G*  ()<  1  ia.  Maar  daar  word  raad 
oor  gedaan-   L.  Wat?  G.  Ik  zal 't  u  zeggen  >  maar 
vreeze,  dat  gy't  zult  navolgen.    I.  'k  Denk  wel 
een.    G.  Zy  Daan  een  fey  in  warm  watei  j  en  met 
"at  fop  begieten  zy't  vlees:  alzoo  Worden  de  oogen 
eer  dan  de  neusgaten  bedrogen,  want  deftankborfc 
verai  uit.    Jndien't  visdag  is,  worden  d'er  fomtu  is 
rie  zeebraaflems  opgediit >  en  d;e  me:  groot ,  afs'er 
even,  of  acht  gatten  zijn,    I.  Daarenboven  niets? 
G.  Niets,  als  die  üecnachtige  kaas.    L  Gy  vertt't 

my 

*  Lukullus  de  Veldheer,  is  d  or  XJf*  rrocte  cuem;rmtngen 
tn  rifciommtn  met  meer  dan  daor  zjjn  tvenUad  d*en 
l  mimwd* 
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my  van  een  nieuwen  Lukul.  Maar  hoe  konde  zulk  eer  i 
fobere  opdiilïng  voor  zoo  vele  gaften  genoeg  zijn  ,  voor 
«amentlijk ,  die  door  geen  onbijr  gefterkr  waren  * 

G.  Ja ,  om  wel  te  verftaan  ,  uit  het  overfchot  van  di< 
maaltijd  wierd  de  Schoonmoeder ,  Schoondochter  5  d< 
jongfteZoon,  de  Dienftmaagd ,  eneenige  kleine  Kin 
deren  gefpijft.  1.  Daar  hebt  gy  münc  verwondering  ver 
meerdert ,  niet  wechgenomen.  G.  Dat  kan  ik  naauwe 
lijks  befchrijven  ,  voor  al  eer  ik  u  den  rang  van  de  maal 
tijd  zal  befchreven  hebben. 

I.  Befchrijfzemydan.  G.  Antroon  zat  aan  't  hoo- 
gereind,  beha)  ven  dat  ik  aan  zijn  iegterhand  zat,  ge- 
lijk  als  buiten  den  gewonen  rang:  regt  tegen  over  An 
troon  zat  Orthrogoon  ;  by  Onhrogoon  zat  *  Verptus; 
by  Verpius  zat  Strategus ,  een  Griek  van  geboorte,  ci 
aan  Antroons  (linkerzijde  zat  zijn  oudfte  Zoon.  Als  'ei 
d'een  of  d'ander  gaft  by  quam  ,  dien  gaf  men  een  plaat! 
naar  zijn  aanzien.  Voor  cerft  was  'er  geen  zwarigheid  o: 
onderfcheid wegens 't  fop,  dan  dat  in  de  voornaamftc 
fchotelcn  eenige  brokken  bulfclskaas  dreven.  Voort! 
wierd'er  uit  vier  glazen  met  wijn  en  water  bynaeen  wal 
gemaakt,  zoo  dat  niemand  hetopgedifte  konde  aanra- 
ken ,  behalvcn  drie  ,  voor  welke  de  fchotel  ftond  ,  ter 
zy  iemand  zeer  onbefchaamd  had  durven  zijn  ,  en  ovei 
den  heining  fpringen.  Dog  echter  die  fchotel  bleef  ook 
«iet  lang  ftaan,  maar  wierd  terftond  wechgenomen ,  op 
dat  'er  iets  voor  't  huisgezin  zoude  overfchieten.  I.  Wat 
aten  de  overige  dan  l  G.  Zy  fmulden  op  hunne  manier. 
I.  Hoe?  G.  Zy  weekten  dat  kernachtige  brood  inden 
wijn  van  de  zeer  oude  moer. 

J   Zulk  een  maaltijd  moet  zeer  kort  geweeft  zijn. 
G.  Dikwils  langer  als  een  uur.    I.  Hoe  konde  dat 
zijn  *  G.  Als  dan  het  gene ,  daar  zwarigheid  van  quam, 
gelijk  ik  gezegt  nebbe,  wechgenomen  was;  wicrd'er 

kaas 

*  Dez.e  ,  de  vwrgdtnde  ,  cn  volgende  zJj»  verzjerfa 
vamen. 
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aas  opgezet  >  maar  die  geen  nood  had  >  dat  'er  iemand 
tnet  een  etcnsmes  iets  zoude  affchrappen.  Die  heerelij- 
ie  moer  bleef  Itaanj  en  elk  hield  zijn  brood.  £n  onder 
Jeze  banketten  wierd'er  vryelijk  gepraat.  Middelerwijl 
len  at  de  Raadvergadering  der  Vi  ouwen. 

J.  Hoe  ging  'c  ondertuflen  mer  de  dienftboden  ? 
G.  Die  h.»dden  niets  mee  ons  gemeen  :  zy  aten  's 
iddags  en 's  avonds  op  hunne ucren.  Maar  zy  befteed- 
den  geen  half  uur  op  eenheden  dag  mtt  eten.  f.  Dog 
oedanig  wasde  opdilling  ?  G.  Dit  kuntgy yvcVpSen. 
I.  De  Hoogduitfen  nebben  nauwelijks  aan  een  uur 
genoeg  tot  het  ontbijt,  en  even  zooveel  ti  ds  tor  het 
namiddageten ,  anderhalf  uur  tot  net  middagmaal ,  twee 
uuren  tot  het  avondmaal;  en  zoo  zy  net  overvloedig- 
lijk  opgevult  worden  met  heerlijken  w  ijn  ,  goed  vlees  , 
en  vis,  zy  verlaten  hunnen  nut  lier,  en  loof  en  in  den 
faiig.  G.  Yderlandaart  heeft  zijn  manier,  d' Italianen 
verfmereu  zeer  weinig.  Zy  willen  liever  geld  ,  als  wel- 
luft  hebben  •  en  zy  zijn  niet  alleen  door  hunne  gewoon- 
te »  maar  ook  uit  de  natuur  fober. 

I.  Nu  verwondere  ik  mv  zeker  niet ■>  dat  gz  ons  zoo 
mager  weder  t'huis  gekomen  zift  i  maar  ik  verwonde- 
re  my  >  dat  ÉV  noch  levend  zijt  wedergekomen  *  te 
meer  ,  om  dat  gy  te  Voreri  Kapoenen ,  Patrijzen  ,  Tor- 
tels,  en  Fazanten  gewoon  waart  te  eren.  G.  Jk  was 
zeker  al  dood  geweefl  .  muien  ik  geen  hulpmiddel 
uitgevonden  bad.  1  Her  gjat  niet  wel  ,  alsmenzoo 
vele  hulpmiddelen  van  rtooden  heeft.  G.  Ik  had  ge- 
maakt, dat  men  my,  ah  ik  nu  fiaauw  wurd,  op  elke 
maaltijd,  't vierde  deel  van  een  g.czoder  Kieken  gaf. 

J.  Nu  zult  gy  beginnen  tefmullen.  G.  Zoozeer  niet. 
Dan  kochten  ze  een  klein  Kiekenrje  om  niet  veel  re  be- 
lleên,  aan  welke  zes  een  1'obk  ,  die  vaneen  gezonde 
maag  was ,  niet  genoeg  tor  ten  ontbijr  zoude  hebben.  En 
als  't  gekocht  was ,  gaven  zv't  niet  om  te  eten ,  rr aar  van 
magerheid  gedood  of  half  levend  zijnde  wierd'er  ten 

Qjl  vlcu» 
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vleugeltje*  of  boutje  van  gekookt.  De  Lever  gaf  men  aan 
't  klein  zoontje  van  Otthrogoon.  De  wijven  zopen*!  fop 
eens  ot  tweemaal  daar  af  ,  telkens  daar  verfch  water  op 
gegoten  hebbende.  En  zoo  quam  de  bout  by  my  ,  droo- 
ger  als  een  puimfteen  ,  en  onlmakclijker  als  verrot  hout, 
't  fop  was  niet  dan  enkel  w-ter. 

I.  En  echter  hoore  ik>  dat  het  gevogelte  aldaar  iu 
Zeer grooten overvloed >  lekker,  en  goede  koop  is. 

G.  'rjsook  zoo.    Jvlaarzy  hebben  't  geld  liever. 

I,  Cy  hebt  Itraffe  genoeg  geleden ,  al  had  gy  den 
Paus  van  Roomen  gedood  ,  of  op  Sant  Pieters  graf  ge- 
pift.  G.  Maar  hoorde  reft  van  de  klucht.  Gy  moet  we- 
ten dat  'erin  yder  weke  vyf  dagen  waren ,  dat  wy  vlees 
aten.  1.  Dat  *s  te  veel.  G.  Dan  kochten  zy  maar  twee 
Kiekens.  Des  donderdags  verzierden  zy,  dat  zy't  ver- 
geten hadden  te  koopen ,  op  datze  geen  heelen  Kieken  op 
dien  dae  zouden  voorzetten,  en  op  dat  'er  niets  zou  over- 
fchieten.  1.  Waarachtig!  die  Antroon  overtreft  zelf 
den  [gierigen]  *  Lukho  van  Plautus.  Maar  door  wat 
middel  droeg  gy  op  visdagen  zorg  voor  uw  leven? 

G.  Ik  had  een  zeker  vrind  laft  gegeven,  dat  hy  my 
voor  mijn  geld  alle  dag  drie  eyeren  zoude  koopen ,  twee 
vooj  *t  middagmaal ,  een  voor 't  avondmaal.  Maar  dan 
leiden  de  wijven  hier  ook,  in  plaats  van  verfche  dierge- 
kochte,  halfverrotte  eyeren,  zoo  dat  ik  meinde,  dat 
het  treffelijk  metmy  ^ehandelt  was ,  als  'ervan  de  drie 
een  was,  die  men  konde  eten.  Ik  had  ook  eindelijk  een 
fles  met  beter  wijn  voor  mijn  geld  gekocht ,  maar  de  wij- 
ven, het  Hot  opgebroken  hebbende,  hadden  die  binnen 
weinige  dagen  uitgezopen ,  zonder  dat  Antroon  daar 
over  zeer  vertoornd  was. 

I.  Wel 

*  rlautuf  heeft ,  ender  anderen ,  een  k)"c»* gemaakt ,  met 
name  Au.ul.uia  ,  dat  ts  de  ^ot ,  dte  van  ten  gtettge» 
ouden  Man  F  nfclk)  b<  graven  was.  De  Htjforyfhrifvet 
H  M  beeft  dt  blij  [pel  tn  Duits  verf  aalt ,  of  Utvtr  tiM» 
gevoly,  engenaamt  Warnaat  met  dc  Pot. 
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Gierde  RijUom'.  Cil 
I.  Wel  was  *er  dan  niet  een  menfeh ,  die  met  u  mede- 
lijden had?  G.  Medelijden  had  i  ia  ik  fcheen  heneeti 
flokop,  en  een  vraat  te  zijn,  dat  ik  alleen  zoo  veel  fpijs 
opat:  cn  daarom  vei maande  Orthrogoon  my  telkens, 
dat  ik  zoude  achtflaan  ,  m  wat  land  ik  w*s ,  en  voor  mij- 
ne behoudenis  zorg  dragen :  en  hy  vertelde  my  van  fom- 
migen  uit  ons  land,  die  door  veel  eten  aldaar  de  dood 
ofeen  zeer  zware  ziekte  gehaalt  hadden.    Als  hy  zag» 
dat  ik  met  eenige  lekkei  nyen,  van  punboomenkoi  ien,  ot 
van  pompoenen,  of  meloenen  ,  die  de  Apotckers  aldaar 
verkoopen  ,  mijn  lich  lamtje  onderfteunde  ,  dat  doot 
geduerigen  arbeid,  gebrek  van  eten  ,  en  ook  dooi  ziekte 
afgemat  was ,  maakte  hy  een  Dokter  op  ,  die  my  een 
vrind,  en  goede  kennis  was ,  dat  hy  my  tot  matigheid 
ran  eten  zoude  raden.  Hy  fprak  n  et  my  daar  van  emfte- 
ijk  ,  en  ik  nebbe  tet  llond  bemerkt ,  dat  hv  opgereuid 
Was  y  evenwel,  ikantwoorue  hem  niet.  JVlaar  als  hy 
naauwkeuriger  met  my  daar  van  fprak  ,  en  niet  ophield 
te  vermanen  ;  zeide  ik,  wel  fijn  man  ,        my  eens* 
(pre  kt  gv  dit  trnftelijk  ,  of  uit  kütHn  ?  trnfolijk »  z^tde 
hv-  Wat  raad  gv  my  dan  te  doen  t  Onthoud  u  ,  zei  de  hv  , 
eheel  en  al  van  '$  avonds  te  eten  ,  en  doe  ten  minfien  by 
uwen  wün  de  helst  vater.  Ik  l.irhtc  om  zijn  érftlgpn  raad, 
[en  zeide]  £pOgy  Vty  dood  wilt  hebben,  zoo  zoude 
voor  dit  lichaamne  ,  dat  dun,  teer,  cn  van  zeer  fijne 
geeftenis>  'tou.houden  van  ten  enkel  avondmaal  de 
dood  zijn:  dat  nebbe  ik  zoo  menigmaal  ondervonden  , 
dat  het  my  niet  weder  lult  te  beproeven.  En  wat  meent 
gy  dat  het  zoude  werden  ,  indien  ik ,  zulk  een  middag- 
maal gehouden  hebbende  ,  my  van  't  avondmaal  fpeen- 
de?  en  beveelt  gy  my,  by  zulken  wijn  noch  water  te 
mengen  f  als  of 't  niet  beter  was,  klaar  water,  dan  * 
drabbig  water  te  drinken.  IktwijfTclcr  ook  niet  ?an» 
of  Orthrogoon  heeft  u  dir  geboden  te  zeggen.  De  Ge- 
neesheer lachte  eens,  en  verzachtte  zijn  raadgevinge.  Ik 

*  Met  gi(l  of  moer  gemengd* 
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6i2  Opulentia  fördida'. 

fprckc  dit  niet  9  zeide  hy  ,  zeer  geleerde  Gilbert  ,  orti  \i 
uteenemaal  van  't  avond- eten  te  onthouoen  ,  gy  zult  u 
een  ey  mogen  proeven ,  en  eens  toe  drinken  ,  want  it 
200  leve  ik  zelr.  Tot  mijn  avondmaal  word  een  ey 
gekookt :  daar  van  neme  ik  de  helft  van  den  dojer  > 
en  de  reft  geve  ik  mijn  zoon  :  daar  op, een  half  be- 
kertje wijns  genomen  hebbende  ,  blokke  ik  tot  laac 
in  den  nactit.    I.  Sprak  de  Doktor  daar  de  waarheid? 

G.  Jazeker.  Want  ik  zelve  eens  by  geval  langs  ftraac 
wandelende  quam  uit  de  Kerk  ,  en  mijn  medgezel 
had  my  gezegt  ,  dat  de  Doktor  daar  woonde  \  ifcj 
wierd  beluft  zijn  rijk  eens  te  zien.  't  Was  Zondag, 
Ik  klopte  aan  de  deur.  Die  wierd  opengedaan.  Ik  ; 
ging  na  boven.  Daar  vond  ik  den  Arts  met  zijn  zoon 
(die  ook  zijn  knecht  was)  't  middagmaal  houden,  't 
gerecht  was  twee  eyeren  ,  en  niets  meer. 

1.  Die  menfehen  moeten  zonckr  bloed  zijn.  G.  Neen. 
Zy  waren  beide  vaneen  welgefteld  lichaam,  levendige 
en  roode  kleur »  en  fluxe  oogen.  I.  't  Is  naauwelijks  te  i 
gelooven.  G.  Ik  vertclleu,  dat  ik  zelf  bevondeheb- 
be.  En  hy  leeft  niet  alleen  op  die  wijze  v  maar  zeer 
vele  andere  ,  edele  ,  en  rijke.  Geloof  my,  't  veel 
eten  ,  en  veel  drinken  ,  is  een  zaak  van  gewoonte, 
niet  van  de  natuur.  Indien  iemand  zig  allenkskens 
daar  toe  gewend  ,  hv  zal  *t  zelve  doen  dat  *  Milo  ) 
deed  ,  die  een  geheelen  Os  op  eenen  dag  opvrat. 

I.  Wel  lieven  Heer  !  indien  men  met  zoo  weinig 
koft  en  drank  de  gezondheid  kan  bewaren ,  wat  al  ver- 
lo«-ei  onkoften  maken  dan  de  Hoogduitfche ,  Engel - 
fche ,  Denen  \  en  Polakken  i  G.  Ongetwijffelt  zeer 
veel,  en  djr  nier  zonder  een  zwaar  verlies  zoo  van  ge- 
zondheid, als  verftand  I.  Maar  wat  fchort  'er  aan> 
waarom  dat  die  koft  voor  u  niet  genoeg  was  t 

G.  Om  dat  ik  aan  't  tegendeel  gewend  was ;  en  'c 

was 

*  Zte  van  dezjn  Milo  di  Jamenftraal^  vat»  d' Ichthuopba* 
gu,  vf 'ris- eten» 
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Gierige  Rijkdom,  6t$ 
was  nu  te  laat ,  de  gewoonte  te  veranderen ,  hoewel  my 
■zoo  zeer  niet  plaagde  de  weinige ,  als  wel  dc  verdorvene 
fpijze.  Twee  eyeren  konden  my  genoeg  zijn  >  indien 
ze  verfch  gelegt  waren  geweeft  i  en  een  bekert  je  vwms 
was  genoeg ,  indien  men  my  geen  dampige  moer , 
in  plaats  van  wijn  gegeven  had  ■  een  halt  brood  had 
my  konnen  voeden ,  indien  men  my  in  plaats  van  brood 
geen  potaarde  gaf.  L  ls'c  mogelijk,  dat  Antioon  m 
zoo  groote  rijkdommen  zoo  vrek  kan  lijn? 

G.  Ik  meine,  dat  hy  niet  beneden  de  tachtigdui- 
zend dukaten  gegoed  was.  En  daar  was  niet  een  jaar> 
ofhy  won  daar  noch  wel  duizend  dukaten  by  ,  op  dat 
'khetop't  minftc  zegge.  I.  Maar  gebruikten  de 
jongelingen,  voor  welke  dit  vergadert  vv.erd ,  dc*el- 
ve  Tpaarzaamheid^  G.  Ja,  maar  alleenlijk  binnen  s 
huis.  Buiten  's  huis  fmulden ,  hoereerden ,  en  dobbel- 
den zy,  en  daar  de  Vader  zwarigheid  maakte  ,  om- 
me  ten  dienfte  van  zeer  eerlijke  gaften  een  pennmgje 
te  befteden ,  verloren  de  jonge  quanten  zomtijds  wel 
zeftie  dukaten  op  eene  nacht  met  dobbelen. 

I  Zoo  gaat  het  gemeenlijk  verloren,  dat  doorgif 
richeid  by  een  gefchraapt  word.  Maar  nu  gy  wt  zoo 
ctoote  gevaren  behouden  zijt,  waar  henen  gaat  gy  nu? 

G.  Na't  *  aloude  gezelfchap|dcr  1  luutchui  ,  om  de 
fchade,  die  daar  geleden  is,  weder  in  te  halen. 

*  Vetuftifïïmum ,  anders»  Z,oo  men  veniiuiffïmum  leef  , 
het  na'c  xcci  aardig ,  gecftig  gcxcllchap  enz,. 


EXE« 
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«i4 


Exequia  Seraphica. 


*  EXEQUI/E  SERAPHICjE. 

Dat  is. 

Serafijn fche  Uitvaart. 

Samenfpraak  ,  tuffen 

THEOTI  MUS    [Godvrezende]  ca 
PH1LKCOUS  [Hoorof  nieuwsgierige]. 


Philecous. 

VAn  waar  komt  ons  Theotijm  in  een  nieuwe  gedaan- 
te van  Godsdienft  ï  T.  Hoe  zoo  *  P.  Om  dat  gy 
hebt  een  aanzigr,  dit  ftuurs  is  >  oogen,  op  d'aarde  neder- 

Ecaago  >  't  hoofd  een  weinig  op  de  linker  fchouder  ge- 
ogen  ,  en  een  Pattrnojitr  in  de  handen.  T.  1  ndien  gy % 
vrind ,  begeert  te  weten  dat  u  niet  raakt  >  ik  kome  uit 
een  Schouwfpel.  P.  Hebtgy  een  Koordedanffer ,  of  een 
Goochelaar  >  of  iets  diergelijks  gezien  i  T.  Milfchien 
iets ,  dat  dit  zoo  ongelijk  niet  is.  P.  Ik  hebbe  voor- 
waar nooit  te  voren  iemand  met  zulk  een  trony  uit  een 
Schouwfpel  zien  komen.  T.  Maar'c  is  zulk  een  foort 
van  een  Schouwfpel  geweeft,  datgy»  zoo  gy  d'er  by 
geweell  waart,  miflehien  noch  droeviger  zoud treden 
alsik.  P.  Waarom  vertelt  gy  dan  niet  >  wat  u  zoo  gods- 
dienftig heeft  gemaakt  t  T.  Ik  kome  vaneen  Serarijn- 
fchen  uitvaart.  P.  Wat  hoore  ik?  Ja  zeker!  fterven 
de  Engelen  ook  1  T.  Neen.  Maar  hunne  makkers. 

Maar 

*  yan't  veerd  Seraphim  {een  naam  der  Engelen,  m  de 
fi  S(hrtften)  komt  het  voord  Serafijns,  V  vell^  een  bena- 
mtnge  is  ,  die  fommige  Monniken,  van  d  orde  van  S .  Frans » 
hebben  aangtnomen.  Een  fihoone  toepafjtng  voorvaar!  Se- 
faphim  b<.utk$nt>  vyeng,      gezwind  ais  vyer» 
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Serafjnfcbe  Uitvafirt.  6 1  tf 

Maar  op  dat  ik  u  niet  langer  in  den  dut  houde ,  gy  kent , 
denk  ik ,  hier  by  de  Peluziers  den  vermaalden  en  fleer- 
den man  Eufebius  weK  P.  Dien  Man  !  die  van  groo- 
ten  tot  Hechten  ttaat  is  geworden  van  Qechten  ltuut  top 
eenballing,  vaneen  ballingeen  *  Hede  aar  byiia ,  en 
ik  had'er  feto  bygevoegt,  ce„  verklikker  fT.  Gy 
hebt  wel  eeraden,  van  vvien  ik  (preken  zal.  P.  Maar  wac 
is  hem  gebeurt  <  T.  Hy  is  heden  begraven  :  ik  kome  van 
de  begfaaffenis.  Ze  moet  zeer  d.oev.g  fleweeii  Zijn,  dat 
cv  d'er  zoo  droevig  van  daan  komt .  T.  Ik  vieeze ,  dat  ik 
u  zonder  tranen  niet  zal  konnen  vertellen,  wat  ik  gezien 
hebbe.  P.  Maar  tk  vieeze,  dat  .k'tzondei  lachen  mee 
Zal konnen hooren.  Dogikbidu,  vertel. 

T  Cv  weet ,  dat  Luzebius  nu  al  over  lange  lendig. 
lijk  ziek  ge  weert  is.  P.  Ja  .k  wetedat:  ziml.chaani 
voor  eemge  jaren  ontmand  [  uitgeput ,  or  uitgemergeld  J 
Zijnde.  T.  In  dergelijke  ziekten,  dieden  menich  lang- 
zamelijk in 't  graf  helpen,  zün  de  Artfen  gewoon  uic 
Zekere  voorteekenen  den  ftertdag  te  voorzeggen. 

P.  Dat  's  waar.  T.  Deze  hebben  den  man  verkon- 
digt, dat,  alles  wat  de  Gcneeskunft  konde  te  weeg 
breneen,  1  met  de  groot ftc  zorge  volbragt  was.  Dat 
God  w"  magtiger  afs  alle  der  Artfen  hu pe  was  J  maar 
dat  de  men4elt,ke  gdliuge  konde  beieren, ;  dat  er 
geen  drie  dagen  levens  over. g  waren.  P.  Wat  daa  na 

T.  Toen  heelt  de  deftige  huzebius  terHond  aan 
Zijn  zwak  lichaamt,e  de  gehcele  kleedy van  denz^ 
H.  Franciskus  getogen.  I  iy  WOl d  gclchoren  ,  hy  neemc 
een  asgraauwe^ap ,  en  een  kleed  van  deze  ve  k leur  , 
een  touw  met knoopen,  en  t  gevenfterdc  rchoenem 


aq  *  p-  Toen 


*  A\  hebbe  ik  m  verfcheide  drukks»  Medicus,  d*  u  Ai«. 
of  Doktor  **  dm*j  echte, ,  dm  het  UmtcfM 

komt  Mendicus ,  dat  ft  Bedelaar  te  ez.cn. 
f  Zte  dn  gewone  Doktorspaaqe  m  de  Jamenftraak.  va*tm* 


nus ,  z^,  of  Uttvaart 
t  Schoenen  met  gaten* 
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616  Extern*  Seraphic*. 

P.  Toen  hy  fterven  zoude  t  T.  Ja  dog.  Ja  hy  be- 
leed ook  ma  een  vcege  ftem  i  dat  hy  ten  dienlt  van 
Chriftus,  volgens  den  regel  van  Franciskus  ,  zoude 
ftnjdenj  indien  God  gaf,  waar  over  de  Artfen  wan* 
Hoopten.  Tor  deze  belijdenis  haalde  men  mannen  van 
verklaarde  heiligheid  tot  getuigen*  In  die  kleedyftorfde 
brave  man ,  ontrent  op  den  ti  jd  >  die  van  de  Artlen  voor- 
zegt was:  en  van  dat  gezdfehap  quamen  d'er  zeer  vele 
uit  dé  Stad  i  omde  Lijkihar^ete  vieren.  P.  Ochofik 
by  dat  fchxiwfpel  geweeft  was!  1.  Gy  zoudgchuilt 
hebben  i  indien  gy  gezien  had  ,  met  welk  een  liefde  de 
Serafijnfche  broeders  hec  doodc  lichaam  afwieflen,  't 
Zeer  heilige  gewaad  aanpaften  ,  de  handen  in  de  gedaante 
van  een  kruis  over  malkander  leiden,  de  voeten  ontbloo- 
teden  ,  en  ontbloot  zijnde  kuiten  ,  en  't  aangezicht  nog 
niet  zalf  ophelderden  *  volgens  't  Evangelilche  gebod* 

P.  Dat  is  een  wonderbaarlijke  nederigheid  ,  dac  Sera- 
fijnfche  mannen  voor  Liikzalvers  5  en  Doodgravers 
fpeelden.  T.  Daar  na  hebben ifi9t  opeei  ba.ii  gelegt, 
en,  volgens  de  leei  e  van  Paulus  ,  draagt  elkanders  laften  » 
hebben  de  broeders  hunnen  broeder  op  hunne  eigene 
fchouderen  Urigs  d'openbare  ltraat  na  't  Kloofter  gedra- 
gen, Aldaar  hebben  zy  hem  met  gewone  Li.kdcunen 
begraven.  Als  deze  eerwaardige  Lijkftaatgy  langs  den 
wc^  ging  ,  hebbe  ik  zeer  vele  menfehen  tegen  hun 
wil  en  dank  zien  fchreyen  ,  als  zy  zulk  eenen  mai: ,  dien 
Zy  te  voren  met  purper  en  zyde  gekleed  hadden  gezien  * 
»U  in  een  Franciskaner  kleedy  >  met  een  kennippe  gordel 
omgord  -  cn  in  zuik  een  godsdienftigen  geftaltemct  hec 
gantche  lichaam  gefield  zagen.  Want  des  dooden  mans 
hoofd  was  op  de  fchouderen  geboden,  en  de  handen  9 
gelijk  ik  gezegt  hebbe  >  w  aren  knnswi)ze  geleid.  Alle 
d'undere  dingen  vertoonden  ook  een  wonderlijke  gods- 
dien- 

*  Dat  quarn  dd.<tr  z,oo  veel  te  p.tr  als  het  vijfde  w/el  aan 
ten  w^en.  Daarom  lacht  onz^e  Rotterdammer  met 
étc  zjxte  gezellen  van  den  M^aihogen  tram* 
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VI 

di 
.  tc 


Serafijn  fik  e  Uitvaart.  Ciy 
dienfligheid.  Ja  de  Serafijnfche  bende  zelve ,  met  ge- 
bogens hdlzen^  nederwaarts  geflagene  oogen 5  en  zul- 
ke treurige  lijkzangenj  dat  ik  meene>  dat  de  geeften 
ïelve  niet  treuriger  zingen,  perften  vele  menlchen  tra- 
nen en  zuchten  af.  P.  Maar  had  hy  ook  wel  de  (a) 
ijt  wonden  van  Franciskus  i  T.  Dat  zoude  ik  niet 
urven  verzekeren.  Men  zag  aan  zijne  handen  cn  voe- 
ten zomtïiigc  blauwachtige  plekken  i  en  't  kleed  had 
aan  de  linkerzijde  een  venftertje.  Maar  ik  durfde  mini 
oogen  daar  op  nie  t  fcherper  liaan  >  om  dar  zy  voor 
vaft  zegden  j  dat  de  nieuwsgierigheid  in  dergelijke  za- 
ken velen  ten  veiderve  ge  weeft  is. 

P.      aar  bemerkte  gv  niet  ,  dat 'er  fommige  lach- 
iften^  T.  Ja  ,  mur  ikduchte,  dat  die  (b)  Ketters  wa- 
ren *  vin  welke  de  wereld  hedendaags  vol  is. 

P.  Lieve  Theotym  ,  om  met  u  cenvoudiglijk  te 
praten  >  ik  zelf  zoude  my  naauwelijks  van  lachen  heb- 
oen  konnen  onthouden,  indien  ik  by  dat  lchouwlpei 
geweeft  was.    T.  God  geve  >  dat  gy  door  de  fmet 
van  dien  zuurdeeflfem  niet  bedorven  zijt.  P.  Mijn  zeer 
oeJe  Theotifm  >  hier  is  geen  zwarigheid  van  te 
achten  j  ik  hebbe  van  kindsbeen  af  Sant  Frans  eer- 
bie.iigliiken  van  harten  geëert ,  ah  een  Man,  dienaar 
e  werrcld  noch  geleerd  *  noch  wijs  ,maar  (c)  door  een 
lepe  doodinge  van  weiieltlchj  hartstogten  Godezeer 
iet  was  J  en  met  hem  alle  menfehen  ,  die  znne  voet. 
appen  navolgende  >  de  wcrreld  geftoiven  lijnde  t 

Q^q  5:  Chri- 

(a)  Erafmus  befpot  die  *fjpffl*l*jkfi  Uit^€H  van  de -vijf  won- 
den, die  de  Paptjien  peggen  dat  aan  Sant  trans  kort  vcqT 
Z,yn  dvd  -van  Chrtjlas  gegeven  waren. 

(b)  Hy  beU.ht  hen  vwwaar  atrdig.  V Ca.it  z^oo  genteen* 
lijk^    darmen  ven  cz,- end*  ?v'<*>men  voor  l\etters <tj,nijet* 

(cj  Gy  wtU  negg*n  geloove  Cfsfnmi  ,  ttn  bnt*  by* 
ge!oov/;e  lomper 1 1  die  tn  Xjj*  Uvcn  drollige  aperyen  aan~ 
pretht  heeft  '$  Wsns  hc  dtniadtn  krtnt  gy  lcz*€n  ,  VTQTBê 
l^atrjolijken  %  m  den  Rwmjen  TJutnfoegcl. 


til 
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<£i8  Exequi*  Seraphic*. 

Chriftus  van  harten  zoeken  te  leven.  Want  ik  vrage  na  'i 
kleed  niet;  Mairik  wil  gaarne  van  u  leeren,  wat  <i< 
kieedye  eenen  dooden  baat*  T.  Dat  men  de  paarler 
yoor  de  varkens  niet  moet  werpen  >  nochte  het  heilige 
den  honden  geven ,  weet  gy  dat  van  den  Heere  zelf  ge- 
boden is.  Daarom  >  zoo  gy  't  vraagt  om  re  lachen ,  gy 
zult  uit  my  niets  hooren  maar  zoo  gy  vraagt  uit  eenvou- 
digen  yver  om  te  leeten ,  zal  ik  u  gaarne  mededeelen ,  dat 
ikvan  hen  geleert  nebbe.  P.  Ik  belijde,  dat  ik  een  aan- 
dachtig, leerzaam,  en  goedwillig  leerling  zal  zijn. 

T.  Voor  eerft  weet  gy  wel ,  dat  fommige  menfehen 
200  eerzuchrig  zijn  ,  dat  het  hen  niet  genoeg  is ,  hoo- 
vaardig  en  trocsgeleefc  te  hebben,  ten  zy  dat  ze  dood 
zijnde  ook  eerzuchuglijk  begraven  worden.  Dood  zijn- 
de  gevoelen  zy 't  wel  niet,  maar  zy  genieten  echter  in 
hun  leven  door  een  zekere  inbeeldinge  eenig  vermaak,  en 
vrucht  vandeaanltaandeAaatsy.  Deze  hartstogt  (hoe- 
danig  ze  is)  te  verzaken,  zult  gy,  denk  ik,  met  out- 
Kennen  eenig  gedeelte  van  vroomheid  te  zijn. 

P.  Jk  bekenne't,  indien  de  pracht  der  begraaffenif. 
fen  door  geen  ander  middel  kan  gemijd  werden.  Maat 
het  dunkt  my  zediger  te  zijn ,  dat  een  voornaam  man 
in  een  'Hecht  linnen  kleed  bewonden ,  en  door  flechte 
doodgravers  opeen  gemeen  kerkhof ,  onder  de  flechte 
lijken  begraven  word.  Want  die  zoo  ter  aarde  beitelt 
worden,  gelijk Euzebius gedaan  is ,  die  fchijnen  waar- 
liiker  de  pracht  [wat]  verandert,  maar  niet  vermijd  te 
hebben.  T.  't  is  Gode  aangenaam  ,  al  wat  uit  een 
vroom  gemoed  gedaan  word.  't  Komt  Hem  toe ,  'thart 
des  menfehen  cc  oordeclen.  Maar  dat  ik  u  gezegt  hebbe , 
isnictsvan  beduiden:  daarzijn  andere  zwaarder  dingen. 

P.  Welke  ?  T.  Zy  belijden  voor  hun  dood  den  regel 
van  Fnnciskus.  P.  Namentlijk  om  die  te  onderhouden 
in  de  *  Llizeefche  velden. 

T.  Niet.  Maar  [om  die]  hier  [te  onderhouden]  zoo 

*  De  Lezjer  sjc  de  fdmenfprda^  vtn  Charon. 


Ot.  U 
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Sersfijnfcbe  Uitvaart  619 
2y  weder  gezond  worden  En  t  ge  beurt  memgmalcn , 
datzy,  dooi  de  ronifiènder  Doktoren  verwezen  zijn- 
de ,  zoo  haaft  a's  zy  't  gewijde  kleed  aangetrokken  heb- 
ben -   ioor  Gods  btilpe  weder  levendig  worden. 

P.  'r Zelve  gefchied  dikwi  s  m  die  genen,  die  dat 
kleed  )  iet  aantrekken.  T.  Men  behoort  cenvoudi^lijk 
op  d«?n  weides  gelooft  te  windelen,  by  aldien  in  deze 
|akc  geen  uuöe  kende  vrucht  gelegen  was ,  daar  z<-uden 
ïoo  vele  mannen,  door  geiuitnt  en  geleerdheid  ver- 
maard, voorn  nentl.jkby  de  Italianen-,  niet  eerzuch- 
tig zijn,  om  in  de  gewijde  klecdn  ge  begraven  tc  wer- 
den. En  op  dit  gy  de  voorbeelden  vjn  onvci vaarde 
mannen  niet  vr  fmiad  ;  z  it  *  t\uJolf  Agriko!o>  wien 
gy  met  regt  zeer  hoog  waardeert ,  en  onlangs  Kpjbfd 
Lovgol  ui  \  is  op  die  vijze  bcgiaven. 

P.  *t  Rauki  my  met ,  hoe  dc  menfehen  Puffen  ,  als 
zy  op  hun  fterven  leggent  maar  ïkbcgereuituccver- 
ftaati,  wat  groot  \  oordeel  het  kan  geven  ,  dat  een 
menfeh,  uit  vreeze  des  doods  ontzet,  endoor  een  ge- 
wiflè  wanhope  verbaaft  ,  belijdenis  doet  ,  of  een 
kleed  aangetrokken  WOtd.  Ja  de  beloken  zijn  immers 
vruchteloos ,  ten  zy  dezelve  met  een  gezond  ,  en  nuch- 
ter verftand  gcd.a; fn  worden,  en  met  een  rijp  overleg, 
ponder  vreeze^  bedrog,  of  geweld/»  en  al  was 'er  mets 
van  uezc  dingen ;  zulk  een  belijdenis  verbind  met ,  dan 
na  het  proefjaar,  aK  waneer  zy  ecu  rok  en  kaproen 
moeten  dragen  :  v.ant  zoo  fpreekedie  f  Serarijnfche 
Jvlan.  Derhalvcn,  zoo  zy  weder  gezond  worden  ,  zoo 
Zijn  zy  om  twecderhande  redenen  niet  verbonden  ; 

Want 

*  Rttdolf  AgrikpU  ,  tn  &  poffel  •  Lon^ool  ,  heide  z,eer  ge~ 
leerde  Mannen  '  over  welke  men  zjg  te  regt  -verwonderen 
mag,  dat  gy  met  tjalk,  een  zrttcn  waan  bemeten  ZJjng'- 
veejL    Mt/n  Aa  mboe\  ^alhier  met  fcb.iars  vezjn. 

f  li,  demkt*  dM  h  *»eCttt'    Dten  h  riAdethand  de» 

Scrafijnfch'",  A.itsva  irr  noemt*  Dê  regel  va»  dezje  ge$_ 
inlaat  im  11  HoofddieUn* 
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£io  ExequU  Straphic*. 

Want  het  is  geen  belorte  >  die  van  een  verbijfterd  menfch 
uit  vreeze  van  de  dood ,  of  hope  van  leven ,  gedaan 
word:  en  de  belijdenis  verbind  niet»  voor  dat  de  ka- 
pioen  gedragen  is.  T.  Of'cr  verbintenis  is  >  of  niet » 
zymeenentennrnftendatzyhenzclven  verbinden  >  en 
die  geheele  overgevinge  van  wil  kap  God  niet  onaange- 
naam zijn.  Wai.t  dit  is  de  reden ,  waarom  de  goede  wer- 
ken dei  Monniken  (  al  Helden  wy,  dat  de  andere  din- 
gen gelijk Ihan)  Gode  aangenamer  zijn ,  dwvanande- 
je  menfchcn,  om  dat  zy  uit  een  zeer  *  goeden  wortel 
vooicko.nen,  P.  Ik  zal  hier  niet  onderzoeken ,  van  hoe 
gro<  t  ee.i  gewicht  het  is ,  dat  een  menfch  zig  geheel  aan 
God  overgeeft ,  als  hy  zijn  eigen  meefter  noch  niet  is : 
inajr  ik  meine,  dat  yder  Chriften  menfch  zig  geheel 
aan  God  overgeeft  in  den  Doop,  als  hy  alle  de  pracht 
en  welluli  des  Satins  verzaakt ,  en  hem  in  dienft  van  den 
Veldheer  Chriftusbegeeit,  om  Hemdaar  na  't  ganfche 
leven  door  te  dienen  En  Paulus,  handelende  van  die  ge. 
nen ,  die  in  Chriltus  fterven  ,  dat  zy  hun  zeiven  nu  niet 
leven,  maar  Hein,  die  voor  dezelve  geftorven  is, 
fpreekt  niet  eigentlijk  van  de  Monniken  ,  maar  van  alle 
Chnftenen.  T.  Gy  maakt  regt  van  pas  gewag  van  den 
Doop  :  maar  men  doopte  of  befprengde  eertijds  de  ge- 
nen, die  op  hun  rterven  lagen ,  welken  nochtans  hope 
des  eeuwigen  levens  gegeven  wierd.  P.  Wat  de  Bis- 
fchoppen  belooft  hebben  >  daar  is  zoo  veel  niet  aange- 
legen :  mair  wat  God  hem  verwaardigen  mag  te  doen  > 
is  ons  onzeker.  I  ndien  't  zeker  was ,  dat  zoodanige  men- 
fchen  ,  door't  befprengen  van  een  weinigje  waters  fchie- 
burgeren  des  Hemels  wierden;  wat  konde  men  groo- 
ter  >ele"entheid  geven ,  om  de  werreldsgezinde  mis* 
fchien  met  voordagt  al  hun  leven  de  goddelooze  begeer- 
lijkheden te  doen  dienen ,  en  dan  cerft  een  luttel  befpren- 

ging- 

*  Ze  motten  dtt  ^  niet  da/ve  Vit  de^elve  BWV 

tel ,  vmt  wt  de  fr*fe»  v*n  malle  Fransje  tw^<**0M«? 
de  wortel  van  botheid ,  tn  onbefibAtmdheid* 
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Ser •afijn fche  Uitvaart.  6it 
ging  te  gebruiken,  als 'er  nu  geen  meer  kans  van  zondi- 
gen wast  By  aldien  die  belijdenis  zoodanig  een  Doop 
gelijk  is  j  zoo  is  voor  de  godlooze  braaf  vooizien,  dat 
zy  niet  verloren  gaan  ;  dat  is  >  dut  zy  den  Satan  leven  , 
en  Chnftus  fterven,  T.  Ja ,  zoo 't  geoorlort  is,  iets  uic 
de  *  Serafijnfche  geheimeniflen  aan  der.  dag  te  brengen  t 
de  belijdenis  van  hen  is  krachtiger ,  als  van  den  Doop. 

P.  Wat  hoore  ik  t  T.  Jn  den  Doop  worden  de  mis- 
daden alleenlijk  afgewaflen  ;  d.nis  'er  wel  een  zuivete, 
maar  een  bloote  ziel  overig:  iriiar  die  hier  znn  belijde- 
nis doet,  word  tetftond  verrijkt  mei  de  hecrlnkc  vi  r- 
dienften  van  de  ganfche  orde  ,  als  zijnde  n..mcntlijl'  in- 
gelijft  in  *t  lichaam  van  't  zeer  heilige  gezc'ic'vin.  P  Ja 
zeker!  die  door  den  Doop  in  Chnftus  lichaam  in,. ' -'fc 
word,  verkrrgt  die  niets ,  noch  van't  hoor  d  ,  noch 
van't  lichaam  K  T.  Nieis  van  den  Serafin^chen  hoop  > 
ten  zy  hy't  zelve  door  goed  ttfigheid  ol  gitfïft  verdient. 

P.  Wat  Engel  hecit  hem  dat  geopenbaart  i  T.  Geen 
Engel,  befte  maat ,  nuaar  fChriftus  zelve  heelt  met 
Zijn  eigen  mond,  du  ,  en  zeer  vele  andere  dingen  meer, 
aan  SantFranciskusvegei  wooi  :ig  zijnde  zJt  tegenwoor- 
dig geopenbaait.  P.  Ik  buide  u  >  <;p  onze  vi -lu'.fchap, 
en  ik  verzoeke  op  u  >  dar  het  u  niet  vei  vele  ,  my  Jfe  rt  de- 
ren mede  te  d  den.  T.  't  Zi|n  zeer  vei  borgene  «bei- 
meniffen ;  en  't  is  niet  ijeooi  lott  detelve  a^.i  werreltfk  hc 
menfehen  gemeen  te  iniKen.    P.    Hol  weneldfchvf 
Vrind!  ik,  die t>ecnordui  ooit gttnftiget  peweeitben  , 
dandeSerafiinfche?  T    Murgv  ftrijkt  hen  rndertus- 
fchen  te  hatelijk  deur.  ?.  Dat  zelve,  ö  Th.oiiim  is 
een  bewijs  van  liefde ,  dewijl  geene  menilhen  die  orde 
zwaarlijker  beledigen  ,dan  die  onder  derzei  ver  ichiduw 
fchandelijk  leven.  Al  wie  die  orde  genegen  is,  moet 
noodzakelijk  op  derztl ver  verdervers. ten  noognYn  ver- 
gramd zijn.  T.  Maar 
*  De  (thome  grollen  van  dim  qaidsm  Fra>n. 
f  Tot  zj»  tftrn  zjjn  de  wbejihtamde  leugtnen  der  Mm* 
•         mk$»  uttgebatfif». 
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6n  Exeyttia  Seraphica. 

T.  Maar  ik  vreeze ,  dat  Franciskus  op  my  verRóord 
mag  zijn  >  indien  ik  ietsvan de  gehcMineniflen  uitbreng. 

P.  Wat  quaads  vreeft  gy  van  dien  zeer '  a )  onnoozeleno 
man?  T.  Wat?  dat hy  my  blind  make   of't  verftand>n 
beneme,  geliik  men  (bj  zegt  dat  hy  vele  ^ehandelt  heefcfï 
die  de  lidteekenen  van  zijne  vyf  wonden  hebben  tegenge-9 
fproken.  L.  Zijn  dan  de  Sanren  in  den  Hemel  arger*! 
dan  ze  op  aarde  geweeft  zijn?  Ik  hoore  dat  Frans  van 
zulk  een  zachrzinmgen  aart  geweeft  is  >  als  de  jongens 
hem  (c)  langs  den  weg  gamde  ,  met  kaas  ,  melk* 
peuyn,  cn  fteenenop  zijn boere kap  wierpen» die  hcn*i 
achter  op  den  rug  hing,  dat  hy  daar  over  niet  eens  ge*I 
floordwas,  maar  vro'ijk  en  blijde  voortging,  en  ishyf 
nu  gram  ,  en  wraak  zuchtig  geworden  <  En  op  een  ande- 
ren uag  ,  als  hy  van  zijn  medgezel  uitgekreten  wierdjJ 
voor  een  diet ,  kerkfehender ,  moordenaar  bloedfcheihr 
der ,  dionkaart  enal  wat  misdaden  men  tegen  een  aller-: 
fchelmachrigften  menfeh  kan  bycenhulen ,  heeft hv  hem 
demoedig  bedankt ,  belijdende  j  dac  hy  niets  gelogen 
had.  en  als  ziin  makker  verwonderd  was,  wiarom  hy- 
zoofprak,  zeidehy    alle  de^e  dingen  ,  en  die  noch; 
fchel machtiger  zijn .  zoude  ik  bedreven  hebbent  te* 
zy  Gods  gunfte  my  behoed  had »  Hoe  is  hy  dan  nu  een 
wreker  geworden  ?  T.  'tUzoo.  De  Heilige  i  in  den 
Hemel  heerfchende  ,  willen  niet  beledigt  werden. 
Was  'er  wel  een  zachtmoediger  menfeh  als  Komehs  i 
goedaardiger  als  Antony  >  lijdfimer  als  Tan  de  doo- 
per ,  toen  ze  leefden  $  Mm  wat  afgrijfTelnke  ziek- 
tens  jagen  zy  nu  den  menfehen  aan,  als  zynietnabe- 

hoo- 

(a)  Geen  vonder ;  Want  h  vss  een  hotte  Boer.  Evenveihet 
woord  van  onnoozjtl  ts  te  gotd  voor  zjdkj(n  fttijnbetUgen  aap. 

(b)  Lees  maar  het  boek.  de  Wijngaard  vao  Smte  Fraociskus, 
vol  vervloekte  leugens. 

(c)  Miffthten  hebben  de  jongen  <*k.  vel  geroepen  ,  hou  j<3 
loer  iccbc. 
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Serafijnfche  Uitvaart,  6*i$ 
jooren  geëert  worden  !  (a)  P.Ik  zoude  eerder  geloovcn 
iat  zy  de  ziektens  verdreven  >  dan  aanzetteden.  Maar 
lat  gy  my  zult  gezegt  hebben  >  zult  gy  aan  geen  roeke- 
oos  menfeh  zeggen,  maar  toevertrouwen  aan  een  die 'c 
wijgen  zal.  T.  Wel  aan ,  op  uwe  getrouwheid  Heu- 
lende ,  zal  ik  zeggen  dat  tot  deze  zake  behoort.  Ik  bid- 
Jeu,  Sant  Francibkus,  dat  ik  onder  uwe  en  uwer  me- 
degenooten  gunft  mag  vry  uirfpieken,  dat  ik  gchoort 
..  hebbe.  Gy  weet  dat  Paulus  een  verborgene  wijsheiü  ge- 
had heeft  ,  die  hy  niet  openbaat  lijk,  maar  heimelijk 
onder  de  volmaakte  fprak.  Alzoo  hebben  zy  ook  zekere 
trerborgentheden ,  welke  zy  by  >dtr  een  niet  gemeen 
maken,  maar  aan  eenjge  (b)  godzalige  weduwen,  en 
ïndere  vromen ,  en  uitverkoienc  ,  die  den  Seiatimfchen 
bende gunflig zijn  ,  heimelijk  mededeel  n. 
F.  Jk  verlange  na  die  zeer  (c)  heilige  openbaringen. 
T.  Voor  eerft  heeft  de  Heere  den  Serahjnfchen 
Aartsvader  voorzegt ,  dat  het  gefchieden  zoude  ,  hoe 
dat  de  Serafijnfche  kudde  meerder  aanwiefch,  dat  hy 
hen  zoo  veel  te  meer  fpijs  en  drank  zoude  verfch  ffen. 

P.  Hier  is  dan  die  genen  alle  klachte  benomen ,  welke 
zeggen  ,  dat ,  als  die  loort  van  meniciien  dagelijks  aan- 
groeit ,  het  volk  bezwaard  word. 

T-  Daarenboven  heeft  Hy  dit  ook  geopenbaart ,  dat 
arlijksop  zijn  heilige  dag  alle  de  zielen  niet  alleen  van 
e  Broeders ,  die  dat  gewijde  kleed  dragen  ,  maar  ook, 
die  deze  orde  gunlligzijn,  en  derzei  ver  maats  goed  ge. 
daan  hebben  ,  uit  het  Vagevier  verloi»  zouden  werden. 

T.  Maakte  Chnftus  zoo  gemcenzamelijk  een  praatje 
met  hem  *  T.  Waarom  niet?  tven  gelijk  als  met  zijn 
Vrind  en  befte  maat ,  gelijk  God  de  Vader  met  Mozes 
raatte.  Mozes  heeft  de  Wet,  van  God  gefield,  aan  den 

volke 

(a)  Zie  hier  voor  den  Bccvaarr. 

(c)  Gelijk  we  lezjen ,  dat  Broer  Knclis  mit  de  Wedttve» 
deed,  den^tl^. 
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óiA.  Exequia  Seraphica. 

volke  overgegeven :  Chriftus  heeft  d'Evangelifche  We 
bekendgemaakt:  Franciskus  heefc  zijn  wet,  door  d» 
handen  der  Engelen  tweemaal  uirgefchreven  zijnde  ,  aat 
deSeiafijnfchebroêrs  overgelevert.  P-  Nu  wachte  1» 
na  de  derde  Openbaring.  T.  Die  dehige  Pumarcl 
vreesde,  dat  die  booze  [duivel]  het  goede  zaad  Jathy 
rezaaid  had ,  's  nachts  mogt  fchenden  ,  en  alzoo  het  ko 
ren  te  gelijk  met  het  onkruid  ui  tgeplukt  werden  Maa 
deHee  re  heeft  hem  deze  zwarigheid  ontnomen  ,  belo 
vende,  dathy  zorg  zoude  dragen,  dat  het  *  halfgc 
fchoeide ,  en  met  trouwen  omgorde  volk  tot  den  laatftei 
dog  aes  oordeels  toe  in  wezen  zoude  ziin. 

P.  ö  Goedertierenheid  des  Heeren  !  't  zoude  ander: 
met  Gods  Kerke  gedaan  zijn  geweeft.  Maar  ga  yc  ort 
T.  Ten  vierde  heeft  Hy  ontdekt,  dat  niemand  god 
loos  levende  in  die  orde  lang  zoude  konnen  volharden  '. 
P.  V3lt  hy  van  de  orde  niet  af  al  wie  godloos  leeft '. 
T.  Neen.  Want  Chriftus  heeft  terftond  ook  niet  ver 
Zaakt,  al  wie  fchelmichtig leeft ;  hoewel  diegene  eeni 
eer  wijze  God  verzaken  ,  du  Hem  met  den  mond  belij 
den,  en  met  de  daad  loochenen:  maar  al  wie  't  gewud< 
kleed  wechwerpt ,  die  is  van  de  orde  afgeweken,  zon-  : 
der  dat  hy  weder  kan  herfteld  werden.  P.  Wat  zullei  ; 
wy  dan  zeg&eh  van  zoo  vele  Kloofters  der  conventualtn 
die  geld  hebben  ,  zuipen ,  dobbelen  ,  hoereren ,  er 
opentlijkt'huvsbyzitten  houden?  op  dat  ik  met  meci 
verhale.  T.  Franciskus  heeft  nooit  een  kleed  van  zu!fc 
een  kleur  (namentlijk  bruin)  gedragen  ,  en  hy  heeft  geer 
gordel  van  wit  linnen  gebruikt-  Daarom  zal  hy  rot  hen  *J 
als  zy  aan  de  deur  kloppen,  zeggen;  Jktenneuniet'. 
om  datze  geen  Bruiloftskleed  aanhebben.  P.  Is 'er  iet! 
T.  Gv  hebt  noch  niets  gehoort.    Ten  vijfde 


heeft  Hy  hem  geopenbaart ,  dat  alle  die  de  Serafijnfchc 
Orde  afgunftig  waren  (hoedanige.  hdaas !  d'er  al  te 
nooit  zouden  komen  tot  de  helft  des  ouder- 

doms 

*  De  Franaskantr  Monniken  gaan  Zfto  geleed. 


veel  zijn) 
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domsjvan  God  bepaald,  ten  zy  dat  zy  de  dood  vervroegt 
hadden  5  maar  dat  zy  al  e  zeer  haafhglijk  een  feilen  dood 
zouden  fterven.  p.  Wy  hebben  dit,  gelijk  op  andere 
tiiden  5  in  andere  roenflhcn  gezien |  alzoo  onlangs  in 
Mattheus  5  den  Kardinaal  van  Sirten.  I iy  lprak>  en  ge- 
voelde  zeer  qualijk  van  de  halfgefchoctde  [broeders]» 
enhyis,  meenik>  ^eftomn  j  eer  In  \  ijftig  jaren  ou4 
was.  T  Daai  zegt  gy  de  waarheid  wel :  maar  hy  had 
ook  de  *  Cherubijnlchc  Orde  beledigt.  Want  men  zegt* 
dat  door  zijn  toedoen  wel  mee  11  tC  K  6ge  geL  ragt  was  > 
dat  die  vier  Domimkancn  te  Rein  verbrand  wierden* 
daar  zy  anders  den  Paus  met  geld  zouden omgezet  heb- 
ben. P.  Maar  men  2egt  dat  zy  een  fpelvai  wonderbaar- 
lijke godloosheid  aangetigt  hadden.  Zy  arbeidden  mee 
verzierde  gezichten  ,  en  v\  onderwerken  *  om  den  volkc 
wijs  te  maken  ,  dat  de  Moedermaagd  met  Erfzonde  be- 
fmet  was  geweelt :  dat  Sant  Franciskusde  ware  iidtee- 
kens  van  Chriftus  wonden  niet  gehad  heeft  3  dat  Katha- 
rine  van  Sene  die  nier  m^ei  waarheid  had  ,  maar  de  vol- 
maakfte  beloofden  zy  aan  een  bekeerden  t  Leekebroer* 
dien  zy  om  deze  klucht  tefpelen  hadden  opgemaakt  i 
en  tot  deze  bedrie^erv  misbruikten  zy  't  lichaam  des 
Heeren,  en  ten  laatlkn  ook  Rokken  1  en  vergift.  Ein- 
delijk men  zegt ,  dar  dir  vvebbc  niet  [geweven]  was  van 
deOverften  van  ecu  Kloofter  alleen*  maar  van  de  ganfche 
Orde.  Kr  f.  Hoe 

*  De  Dominicanen. 

f  Dez,e  Wds  Joanne>  Jr/trus,  een  t(\eerma\er  dun  de 
Dcrn/m^imn  tn  hunne  Otue  hadden  aangenomen  *  *ynmet 
hem  dtt  goduergetene  kednegery  tevUrukhn:  ?/>aar  als  de- 
Z,e  quant  de  fnof  tn  den  ntus  k)etg  ,  dachten  de  Dorntni^ 
tranen  veiligft  te  zjjn  d  tt  z^y  h  m  om  hils  hragten  ren 
v?elke  etnde  XJ)  bem  m  de  Mts  ,  onder  fchijn  van  dinOu* 
x>el,  wilden  verp/f  nger/ ,  maai  tmisiukje,  want  hy  (pooi  d>  n 
Ouwel  uit ,  en  hebkmde  dit  godloon  feit  aan  de  Ove'btid 
te  Bern  bekend  gemaakt  %  z^tjn  de  gtmelde  Mtmntktn  ,  ^ 
hunne  hekfntemt  >  met  wlU  van  den  Pan,  levendig  vu  brandt 
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6  2  6  Execjuia  Scraphica. 

T.  Hoe  die  dingen  zijn,  of  niet,  't  is  van  God  niet 
te  vergeefs  gezegt ,  Wilt  mijne  Gekalfde  nitt  aanraken. 

P.  Ik  wachtc  of'ei  noch  iets  overig  is.    T.  Nu  refl 
de  zesde  openba  ring ,  in  w  tlke  de  Heere  hem  gezworen 
heeft  >  dat  de  begunftigers  van  de  Serafimfchen  OrdCj 
al  leefden  zy  godloos ,  evenwel  t'eeniger  tijd  de  barm. 
bartigbeid  de>  Heeren  zouden  verwerven,  en  hun 
fchelmachtig  leven  met  een  gelukzalig  einde  fluiten. 
P.  Al  wierden  zy  in  overfpel  betrapt,  en  gedood* 
T.  Dat  de  Heere  belooft  heeft ,  moet  valt  en  zeker 
zijn.  P.  Maar  wat  noemen  zy  gunït,  en  goedwillig- 
heid ?  T.  Och  twijffelc  gy  daar  aan*!  Die  hen  geeft, 
die  hen  kleed ,  die  hunne  keuken  voorziet ,  die  heeft 
hen  nu  al  lief.  P.  Die  hen  vermaant ,  enleeraart,  heeft 
die  hen  met  Ifeft  T.  Van  die  dingen  hebben  zyt'huis 
overvloed  genoeg ,  en  zy  zijn  gewoon  die  weldaden  zelf 
aanandeie  te  bewijzen,  niet  van  anderen  te  ontfangen. 
P.  Zoo  heeft  dan  de  Heere  meer  aan  de  leerlingen  van 
Frans  dan  aan  zijn  eigen  belooft.  Hy  laat  wel  toe  dat  het 
Hem  toegerekend  werde,  indien  om  zijnen  'r  wille  eeni- 
ge  Chnltenmenfchen  goed  gedaan  word  ,  maar  Hy  be- 
looft het  eeuwige  ieven  niet  aan  de  genen  die  godloos  le- 
ven. T.  Dat's  geen  wonder,  vrind,  want  de  uiterfte 
kracht  van  't  E^vangely  is  voor  deze  Orde  bewaard.  Maar 
hoor  nu  de  zevende  ,  en  de  laatfte  openbaaring.  P.  Hier 
ben  ik.  T.  De  Heere  heeft  hem  gezworen  ,  dat  nie- 
mand qualijk  zal  fterven,  die  in't  Serafijnfche  gewaad 
fterft.    P.  Maar  wat  noemt  gy  qualijk  fterven? 

T.  Diemenfch  fterft  qualijk,  wiens  ziel,  het  Iich- 
haam  verlaten  hebbende ,  regt  toe  na  de  Hel  gevoert 
word  waar  uit  geen  vetloHinge  is.  P.  Zoo  veiloft 
dan  het  kleed  [den  menlch]  nitt  van 't  Vaievier? 

T.  Neen    ren  zy  iemand  op't  Feeft  van  Smt  Fran- 
ciskiis  zelf  fterft.    Maar  dunkt  het  u  een  kleine  zaak  , 
vrvtezün,  va. i  de  Hel  ?  P.  Ik  meme  dat  het  wel  een 
zeer  erootc  zake  is.   JMaw  wat  moet  men  van  de  men- 
ö  '  fchen, 
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Serafijnfche  T  Ti  t  va  art.  6tJ 
fchen  gevoelen,  óktl  het  gewilde  kleed  aangetogen 
word,  als  zy  dood  zijn?  Want  uiefterven  daar  ntet  in. 
T.  Als  zy  in  't  leven  dar  begeert  hebben  ,  word  de 
il  voor  de  daad  gebonden.  P.  Maar  als  \k  t'Antwer- 
^en  was,  nebbe  ik  tnec  anieie  vonden  by een  zekere 
vrouw  geweert  ,  die  op  ftei  ven  lag.  Daar  was  een  Fran- 
ciskanerby,  een  zeer  eer w  u ui  14  man.  Deze»  als  hy  de 
vrouw  reeds  zag  geeuwen,  Hak  haar  ecne  arm  in  zijn 
kleed  ,  zoo  dat  hy  ook  eenie  Redèèkédes  fehoudtrs  be- 
dekte. Toen  warend  er  fommige,  die  Cvvijftelden,  *  of 
de  gehecle  vrouw  van  df  pöörcefl  der  Helle  bevrijd  was* 
of  het  bedekre  deel.  T.  Zn  w.»s  geheel  vi  y  ;  niet  anders 
als  in  den  Doop  een  gelcJtc  van  den  rtiefffch  met  water 
gedoopt,  maar,  echtei  een  geheel  Chtiften  gemaakt 
word.  P.  't  Is  wonder,  dat  de  diommels  zoo  zeer 
voor  dat  kleed  ichukken.  T.  Zy  ic  hnkken  daar  meet 
voor ,  als  voor  't  Kruis  des  Heeien.  Toen  Euzebius  be- 
graven wieui ,  hebbe  ik  (trouwens ,  ik  niet  alleen)  ge- 
zien ,  dat  'cr  geheele  benden  van  z  varte  t  duivelen  > 
geliik  als  vliegen  rondom  het  lichaam  huppelden  , 
en  nochtans  darde  her  niemand  aantaken. 

p.  Maar  onde-rufTen  waren  de  h  inden  ,  voeren  ,  en 
aanzicht  in  gevaar,  om  dit  die  bloot  waren.  T.  Ge- 
lijk de  Slangen  zeil  de  fchaduw  van  een  F.flenboom» 
hoewel  verre  ui tgeft rekt  ,  met  konnen  verdragen  ,  alzoo 
voelen  deduivelen  dat  veminder  heilige  klecdy  al  van 
verre.  P.  Derhalven  geloove  ik  ook  nier,  dar  zulke  lich- 
hamen  verrotten  ;  anders  zouden  die  wormen  ttourcr 
Zijn  ,  als  de  drommels.  T  Gy  (preekt  waarfclvj- 
nelijk.  P.  Hoe  gelukki?  zijn  dan  de  luizen,  diege- 
duen?  in  zulk  een  goddeliik  kleed  leven  !  Maar  dewijl 
het  kleed  in  't  graf  gedragen  word  ,  wat  is  'er  dan  óm 
de  ziel  te  befchermen<?  T.  't  Kleed  brengt  een  'cha- 
duw  met  zie  ;  en  die  bevrijd  dc  ziel  ,  zoo  dat  men 

Rn  zegt, 

*  Een  drollige  (Ireet^  van  on^tn  Üejïdeer. 

t  't  Sullen  mtffshien  btruniviicgen  f/twéef  zjjrt* 
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6i8  Exequia  Seraphica. 

zegt*  dat  niemand  van  die  Orde  in*:  Va  ge  vier  kom  t. 

P.  Zeker,  zoo  gy  de  waarheid  zegt,  ik  achte  deze 
openbaringe  meer ,  *  als  die  van  Joannes ;  want  deze 
toont  een  klaren  en  gcmakkehiken  weg  »  langs  welken 
yder  een  zonder  zweet ,  zonder  moeielijkheid ,  en  zon- 
der boetvaardigheid  >  de  eeuwige  dood  kan  ontvlieden  , 
hebbende  het  ganfche  leven  geneugelijk  in  weelde  door- 
gebracht. T.  Datftd  ik  met  u  toe.  P.  Ik  verwondere 
my  dan  nu  niet  meer ,  dat  de  gemeene  man  de  Sera- 
fijnfche  broeders  zoo  veel  eere  bewijft :  maar  ik  kan 
my  niet  genoeg  verwonderen  ,  dat'er  noch  menfehen 
zijn,  die  zig  niet  ontzien  hen  te  t  wederftreven. 

T.  Maar  gv  moogt  weten  ,  dat  die  menfehen,  zoo 
vele  als  gy'er  ziet ,  in  een  verkeerden  zin  overgegeven , 
en  door  hunne  eigen  boosheid  verblind  zijn. 

P.  Fkzalna  dezen  voorzi^tiger  zijn,  en  mijn  beft 
doen,dat  ik  in  't  gewijde  kleed  Iterve.  Maar  in  deze  eeuw 
zijn  fommige  opgeftaan ,  welke  leeraren  ,  dat  een  menfeh 
door  'c  gcloove  al'een  gcre^tvaardigt  word  ,  zonder  hul- 
pe  van  eenige  werken:  't  zoude  dan  een  zeer  groot  voor- 
regt  zijn  ,  dat  het  kleed  konJe  zalig  maken  ,  zonder  ge* 
loof.  T.  Niet  Qechts  zonder  geloot  (dat  gy  my  wel  ver- 
ftaat ,  Filokous )  maar'c  is  genoeg  te  gelooven ,  dat  de- 
ze dingen,  die  wy  gezegt  hebben ,  van  Chriftus  aan  den 
Aartsvader  Frans  belooft  zijn. 

P.  Zal  dan  dit  kleed  zelf  een  Turk  zalig  maken  f 

T.  Ja  de  duivel  zelf,  indien  hy't  hem  lier  aantrek- 
ken, en  de  Openbaring  geloof  gaf.  P.  Gyhebrmyal 
over  lang  overtuigt ;  maar  ik  wilde  wel ,  dat  gy  my  een 

of 

*  Enfmu?  was  een  wondert  fnaal^  ffy  had  ntetveel geloof * 
dat  de  Op?nbannge  van  jomnn'van  den  £vtn^el$fl 
Joannes  befikreven  was  ,  zjm  als  utt  zjjne  Aaweekenin- 
grn  ovrrde  z^ivt  blijkt.    Beza  heeft  kt er  ever  tegen  hem 

gefchttvtn. 

f  InU  Latijn  [laaf  Oppcdcrc ,  dat  is  %  ergens  in,  of  tegen 

fctxijien,  of  y  liften. 
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Serafijnfche  Uitvaart»  619 
fcf  twee  zwarigheden  oplofte.  T.  Zeg  op.  P.  Ikhebbc 
gehoort ,  dat  Frans  zijn  mzettinge  Evangelifch  noemt. 

T.  Dat  's  waar.  P.  Mi-r  alle  Chriftenen  belijden  , 
naar  mijn  gevoelen ,  den  regel  van  't  Evangely :  by  al- 
dien  dan  hunne  inzettinge  Evangelifch  is,  zoo  behoor- 
den alle ,  die  Chriftenen  zijn  ,  ook  Franciskaners  te  we- 
zen ,  en  onder  deze  zal  Chriftus  »  met  de  Apoftelen, 
en  zijn  alderheiligfte  Moeder  de  voornaan.fte  zijn. 

T.  Daar  in  zou  J  gy  gelijk  hebben ,  ten  zy  Frans  fom- 
mige  dingen  by  Chriftus  Evangely  bygevoegt  had. 

P.  Welke/»  T.  Een  asguuwe  kieed ,  eui  kennippe 
gordel,  en  naakte  voeten.  P.  Konnen  wy  dan  aan  die 
merkteekencn  een  Evangelifchen  van  een  Franc iskaner 
onderfcheiden  ?  T.  Zy  zijn  ook  onderfchetden  ïn't  geld 
aan  te  raken.  P.  Maar,  zoo  als  ik  hoore  ,  Frms  vei  bied 
het  welteontfangenj  maar  niet  aan  te  raken.  Nu  ont- 
fangt  of  een  Heer ,  of  Gemagügde ,  of  Schuldetfler  ,  of 
Erfgenaam ,  or  Bevelhebber ,  en  al  telt  hy  *r  met  hand- 
fchoenen  aan  de  handen  ,  echter  zegt  men  dathy'tont- 
fangen  heeft :  waar  van  daan  komt  dan  die  nieuwe  uir- 
legginge,  dat  ïy'r  niet  ontfangen  ,  d.itxsi  dat  y'ttiiet 
aanraken'.  T.  /oo  heetr  hec  Paus  Benedikt  uugele^t. 
P.  Dog  niet  als  Paus ,  maar  als  een  Franciskaner.  An- 
derfins  die  alltrnaauwft  zien  ,  ontfangen  die  geen  geld  in 
een  Iinnedoe kjc ,  als  zy  in  vremde  l  uiden  reizen  1 

T.  Dat  doen  zy,  als  de  nood  hun  dringt.  P.  Maar 
't  is  beter  te  fterven  lan  een  meer  als  Ev  angettfehen  re- 
gel te  overtreden.  Etndcl  jk  ,  ontfangen  zy  doorgaand 
geen  geld  door  hunne  bezorgers  * 

T.  Waarom  niet?  al  worden  hen  ecnige  duizende 
vereert,  't  welk  niet  zelden  gebeurt.  P*  Maar  de  re- 
gel leeraart,  noch  door  hun  zei  ven ,  noch  door  andere. 
T.  Maar  zy  raken  't  niet  aan. 

P»  Dat 's belachelijk.  Indien  *t  aanraken  godloosi^ 
zy  raken  't  aan  door  andere.  T.  Maar  zy  hebben  geen 
handeling  met  de  bezorgers. 

Rr  i  P.  Nietf 


6? o  TL%equicS  Serapkiae. 

p.  Niet?  Laat  hy  dut  eens  bezoeken,  die  luft  heeft» 
T-  Men  kelt  niet  ,  dat  G  .tiiïus  ergens  geld  aange- 
raakt heeit.    P    1  aat  dat  zoo  zijn.    Maar't  is  waar- 
fchi,neliik  dat  Chnfuis  ,  noch  een  Jongetje  zijndei 
dikwiK  voo   zijne  ouders,  oly,  azijn,  en  moeskrui- 
den gekocht  heeft.    Maar  buiten  tegcnfpreken  heeft 
Petei  en  Pauweh  't  aangeraakt.    Daar  is  geen  lof  van 
vroomheid  gekken  in 't  mi  den  der  aanrakinge,  maar 
in  de  verfmading".  't  Aanraken  van  wijn  is  veel  gevaarlij- 
ker ,  als  vatf  geld  :  en  waaiom  fchnkkenzy  hier  in  niet 
voor  gevaar  t  T.  Om  dat  Franciskus  het  niet  verboden 
heeft.    P.  Geven  zy  niet  wel  aan  de  Vrouwen,  die 
hen  groeten,  hunne  handen  ,  zacht  van  ledig  ga  in,  en 
fchoon  gewalfen  zijnde  *f  en  als  men  hcneenltukgelds 
by  geval  maar  eens  la  it  zien ,  fpringen  zy  achterwaarts  , 
en  fierken  zig  met  het  teeken  des  kruis.    Jemy  !  hoe 
ïvangclifch  !  V  n  ik  meen  wel,  dat  Frans,  hoewel 
hy  m  *  J!e  letret kunde  onbedreven  was,  zoo  zot  niet 
geween1  ii  ,  dat  hy  alleiley  aanrakinge  van  geld  ver- 
boden heeft.    Kn  nochtans,  indien  hy 't  zoo  verftaan 
heelt,  in  hoe  grootcn  gevaar  heeft  hy  de  zijne gefte- 
ken,  welken  hy  blootsvoets  heeft  bevolen  te  gaan? 
Want  het  kan  nauwelijks  vermijd  werden,  of  zy  tre- 
den wel  t'ceuiger  tijd  ortvoorzichtiglijk  op  een  pen- 
ning,  die  op  d'aarde  legt. 

T.  Maar  zy  raken  die  met  de  handen  niet  aan.  P.  Is 
het  aanraken  geen  gevoelen ,  dat  het  ganfche  lichaam 
raakt?»  T  Ja ;  en  hoewel  zoodanig  iets  raogt  gebeu- 
ren,  zoo  doen  zy  geen  Mide,  voor  aleer  zy  gebiegt 
hebben.  P.  Dac  is  godsdienftig.  T.  Maar  het  fpot- 
ten  nalaten  Je  ,  zal  ik  zeggen  wat  van  de  zaak  is.  't  Geld 
15  ,  en  zal  velen  een  oorzake  van  zeer  groot  quaad 
2iin.    P.  Dat  bekenne  ik;  maar 't  is  ook  anderen  een 

.  iloffe 

*  DAt  rs  zieker.  Hy  v*s  een  plompe  vlegel  ,  die  altijd 
van  den  os  op  den  ez,tl  ,  vdn  den  koophandel  tot  den 
kjiji ,  va»  den  k*%  tot  den  Monmkjk*?  vervieU 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Serafijnfche  Uitvaart.  631 
ftoffe  van  veel  goeds.  Ik  leze  wel  dat  de  liefde  tot 
rijkdommen  verdoemd  is  ,  maar  dat  het  geld  ver- 
doemd is ,  leze  ik  nergens. 

T.  Hy  fpTeekt  wel.  Maar  op  dat  zy  des  te  vrem- 
der  van  de  ziekte  der  gierigheid  mogten  zijn,  zoo  is 
het  aanraken  verboden,  gelukerwijs  wy  ïn'tEvange- 
Jy  verboden  worden  te  zweren,  op  dat  wy  met  ver- 
vallen in  meineedigheid.  P.  Waarom  is  dan  't  aan- 
zien ook  niet  verboden  >  T.  Om  dat  het  luhrer  isde 
handen,  dan  d'oogen  in  te  houden.  P.  En  noChtaai 
is  door  die  venfters  de  dood  iq gekomen,  f.  tn  daar- 
om ,  die  regte  Franciskaners  zijn,  halen  ae  Ka;  toe 
over  de  winkbraauwen  toe,  en  gaao  met  bedekte  en 
nederwaarts  getlagene  oogen »  op  dat  z>  niet  lötsliiigs 
den  weg  zien-,  't  welk  wy  dtsgcjijkj  zien  m  dc  Paar- 
den, die  geladcne  wagens  voorttrekken;  het  ledei  aan 
beide  lijden  van  den  halitcr  gedaan  laat  hen  mets  toe  te 
Zien,  dan  dat  voor  hunne  voeten  is. 

P.  Maar  wel  aan,  zeg  my,  is  't  waar,  datikhoo- 
re  in  den  regel  vetboden  te  zijn,  dat  zy  geen*  Ver- 
gunninge  van  den  Paus  mogen  verwerven?  T.  Ja. 

P.  Maar  ik  hoore  dat  geen  Volk  niet  meer  ver- 
gunninge  voorzien  is  ,  zoo  dat  het  hen  vr>  üaat ,  men- 
fchen,  die  door  hen  verwezen  zijn  ,  met  vergifl  van 
kant  te  helpen,  of  levendig  in  de  aarde  te  delven, 
buiten  eenig  gevaar  van  ongeregeldheid.  T   't  Is  geen 
leugenpraatje,  dat  ge  gchooit  hebt.  Want  een  geloof- 
waardig Pooli'ch  man  heelt  myvci  haalt,  dat  hy  dron- 
ken zijnde  in  de  Kerk  der  Franciskaners  gcilapen  had  , 
in  die  hoeken,  alwaar  de  vrouwen  zitten  ,  en  biechten, 
door  platen,  die  vol  gaten  zijn.  Na  dat  de  f  nacht- 
zangen  naar  gewoonte  gezongen  waren ,  quam  de  gan- 
fche  rey  der  Broederen  in  de  benedenfte  kapel.  Al- 
daar was  gemaakt  een  breed  en  diep  graf.  Daarfton- 

Rr  4  den 

*  Toelatingen ,  indulta. 

f  De  Metten ,  dttnly  my  ,  worden  «,<  genoemt. 
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den  twee  Jongelingen  met  de  handen  op  den  rug  gevleid 
geld-  Men  ueed  daar  eer,  Predikaat§y  van  den  lof  der 
gehoorzaamheid  ;  en  men  belootde  by  God  vergiffenis-  i 
ie  van  aile  ile  misdaden.  Ooktvierd  'er  eenig  gewag  ge- 
maakt, dn  God  de  harten  der  broederen  tot  barmhar* 
tigheid  zuudeb  .  wegen  ,  indien  zy  van  zelis  m't  graf  ne« .; 
der  aaa:  Jen,  en  op  hun  rug  gingen  leggen,  tn't  gefchieo 
de  zoo   De  Ldders  op^ehiald  zijnde  hebben  zy  alte-^ 
ma^l  aarde djai  bovenop  geworpen.  *  P.  Maar  hield 
dieaanfehouwer  ondertuflehen  zijn  mond  toe  ? 

T  W^i  te  regt  *  vreezende  toen  voornamentlijk  dat#) 
zoo  hy  hem  zeiven  geopenbaa:t  had ,  hy  de  derde  in  V 
graf  zoude  geraakt  hebben.  P.  Is  hen  dat  ook  geoorloft? 

T.  Ja  dog  zoo  dik  wils  aLs  de  eer  van  hunne  orde  ge- 
vaar loopt.  Wam  hy  zo n  haaft  hy 't  ontkomen  was* 
vertelde  doerians  op  Ak  maaltijden  wat  hy  gezien  had* 
tot  2,roote  bcnij  Jiiig  dei  ^eraajnlche  mannen.  Waar  het 
niet  beter  ge  weeft  >  An  hy  levendig  begraven  wierd  i 

Pt  Mifïchun.  Maar  deze  fpitsvindigheden  nagelaten 
hebbende,  hoe  komt  het,  daar  de  Aartsvader  bevolen 
heeft  bloocs  voets  te  gaan  ,  dat  zy  nu  allermeeft  met 
fchoenen  met  gaien  ^aan  ?  T.  Dar  gebod  is  om  twee  re- 
denen verzacht ,  d'eene  is ,  op  dat  zy  door  onvoorzich- 
tigheid geen  geld  zouden  aanraken  ,  d'ander  op  dat  hen 
de  koude,  of  doornen  *  of  (langen,  of  keyen,  of  iets 
diergelijks  met  zoude  quetfen  *  dewijl  zy  door  de  gan- 
fche  werreld  moeten  omwandelen.  Maar  op  dat  dat  ge- 
fchiede  zonder  de  hoo^achtbaarheid  des  regels  te  lchen- 
den  ,  zoo  vertoont  het  gat  van  de  fchoen  denblooten 
Voet :  het  geheel  vooreen  deel  genomen  zijnde. 

P.  Zy  geven  voor  ,  dat  zy  de  Euangelifcre  volmaakt- 
heid belijden,  welke  zy  zeggen  in  raadgevingen  te  bc- 
ftaan ,  waar  over  onder  de  geleerden  een  groote  ftri  jd  is*. 
En  in  allerley  ftajit  van  leven  is  gelegentheid  tot  de  Euan- 

geli- 

*  Am  z,u1he  uevoUt^tt  (taaltje*  zjtt  vkh  ,  *>4t  m  deMon* 


S*r afijn fehe  Uitvaart.  C%  5 

gelifche  volmaaktheid.  Maar  wat  dunkt  u  het  allervol- 

Baaklte  onder  ue  geboden  vin  'i  Euangely  te  ziin  t 

T.  Ik  meene  du  altemaatj  'c  welk  Matiheusaan'c 
vijrde  gefc hieven  heelt  -  waar  van  dit  de  inhoud  is. 
"Hebt  uve  vyanden  lief)  doet  tvel  den  genen ,  die  u  baten  » 
bid  voor  den  genen  die  uvervol^en,  ttt  lajhrtn,  op  dat  gy 
kinderen  van  urnen  Vader  in  de  Hemelen  yjt  ,  dit  \ifn  \onnt 
laat  opgaan  overdeden  en  quaden  ,  m  regent  over  rcg.vaar- 
dige  en  onregtv aardige.  T^jt  gv  dan  volmaak)  >  gelijk  00k 
uw  Hemelfcbe  Vader  volmaak.' 

P.  Daar  lubt  gy  wel  geantwoort;  maar  die  Vader 
is  rijk  ,  en  milddadig  jegens  allen ,  en  hy  bedelt  v3n  nie- 
mand. T.  Zy  /i in  ook  milddadig  ,  maar  van  geefielijke 
rukdommen,  dat  is  ,  van  gebeden,  en  goede  werken, 
van  welke  zy  overvloed  hebben.  P.  Och  oi  onder  hen 
die  voo'  beelden  waren  van  Euangehlche  liefde  ,  die 
Vloeken  met  zegenen  ,  en  ongelijk  met  weldoen  ver- 
geld !  wat  wil  die  zoo  vermaarde  fpreuke  van  Paus 
Alexander  zegden  <  Dat  bet  veiliger  is  een  Koning »  hoe 
mattig  by  ook  '**  >  *e  bel  ed, gen ,  dan  iemand  uit  de  orde  der 
ïramiskanerS'j  Dominicaners. 

T.  'rlsbilluk,  dac  mui  over  de  gefc'i.ond' waardig- 
heid der  01  de  wrake  neemt:  en  dat  een  van  de  muilten 
quaad  gedaan  word,  dat  word  aan  d.  gjwfche  orde  ge- 
daan. P.  Maar  waarom  word  met  liever  't  goed  ,  dat  aan 
eenen  gedaan  word ,  aan  de  ginfche  orde  ge. laan  <  En  als 
een  Chrinen  verongelijkt  is,  waarom  roept  hy'tgan- 
fche  Chriftëndo m  mee  tot  wrake?  Waarom  heelt  Paulus, 
zoo  ditv wils  gelijke  ien  getteenigdmict  om  hulpe  geroe- 
pen ,  teeen  de  ichen  Jers  der  Apoholnche  waardigheid? 
Indien  't  nu  volgens  het  zeggen  des  Heeren  ,  \aligeris 
ti  geven,  als  te  riemen,  /oo  is  hy  zekerlijk  volmaakter,die 
wel  levende  en  leerarende  van  *t  zime  den  armen  geeft, 
dan  die  zoo  veel  ontftngt,  Anders  roemt  Paulus  te  ver- 
geefs dat  hy  't  Euan^ely  om  niet  gepredikt  had.  En  hier 
fchiiut  de  voornaamlte  nroet  van  die  loffelijke  toeeige- 

Kï  5 
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634  Exequi<e  Serapbic*. 

cinge  te  zijn  >  indien  zy  gelafterd ,  niet  toornig  worden  i 
cn  jegens  die  genen,  die  hen  quaad  gedaan  hebben,  de  ge- 
negentheid  der  Liefde  behouden.  Wat  deugd  is  't ,  dat 
iemand  eenige  goederen  laat  varen  >  om  uit  een  ander- 
mans beurs  rijkelijker  televen  j  als  hy  de  begeerte  van 
wrake  behoud  i  Van  koordcdragers  >  en  halfgefchoeiden 
is  over  al  groote  overvloed.  Maar  die  zulke  dingen  vol- 
brengt ,  welke  de  Hcere  volmaakt  noemt?  end'Apo- 
ftelenftantvaftiglijk  vertoont  hebben  >  is  onder  hen  een 
Zeer  zeldzame  vogel.  T.  Ikwetewcl  wat  praatjes  de 
godlooze  van  hen  uitflrooyen ;  maar  't  leit  by  my  zoo  , 
alwaar  ik  dat  gewijde  kleed  zie  >  dat  ik  meine  dat'er  En- 
gelen Gods  zijn ;  en  dat  dat  huis  gelukkig  is  >  welkers 
drempel  dikwils  van  hunne  voeten  betreden  word. 

P.  iLii  ik  meene  dat  'er  weinige  *  onvruchtbare 
vrouwen  zijn  >  daar  zy  gemeenzaamelijk  verkeeren. 
Ivlaar,  ö  Theotijm»  Frans  zymy  genadig  ,  dat  ik  tot 
noch  toe  in  zulk  een  dolinge  hebbe  gezworven.  Ik 
meende  >  dat  hunne  kleedy$  niets  anders  als  een  kleed 
was ,  en  dat  het  in  zig  zei  ven  niet  beter  was  >  dan  't  kleed 
van  een  Bootsgezel  of  Schoenmaker ,  ten  zy  het  door  de 
heiligheid  des  genen »  die't  gebruikt  >  prijflèlijk  gemaakt 
wierd  >  gelijk  als  't  kleed  van  Chriftus  aangeraakt  zijnde 
de  vrouw  genas  >  die  de  bloedvloeying  had.  Anderfins 
twi)ffeldeik,of  de  Wever  of  de  Kleermaker  die  kracht 
aan  't  kleed  had  gegeven.  T.  Ongetwijffelt.  Die  de  ge- 
daante geeft ,  geeft  de  kracht. 

P.  ïk  zal  dan  na  dezen  geneugelijker  leven »  en  ik  zal 
my  niet  meer  quellen  met  de  vreeze  der  hellen  >  of  ver- 
driet van  biechten  >  of  pijniging  van  boetvaardigheid. 

"*  Een  vagere  (Ireel^  of  de  FrAncislyinets.  En  mogen  zjul- 
kf  gafien  hun  zjlvtn  nut  wel  Serjfi;niche  Broeders  noe- 
men i  foey  ! 


AMI- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


AMICITIA. 

Dat  is 

VRIENDSCHAP. 

S»cpcn(praak ,  gehouden  tuffen 

E  P  H  O  R  1  N  ü  S.  [miauw  keurig  be- 
k  hou  wei  ]  en  JAN. 

Ephorinus. 

Dlkwils  ben  ik  gewoon  my  zelvcn  te  verwonde- 
en  ,  wat  voor  een  God  de  Natuur  tot  Raadsman 
geoiuikt  heeft,  toen  ze  m  alle  foort  van  zaken  eenige 
vetborgene  Vrindfchappen ,  en  Viandfchappen  ver- 
mengde ,  die  door  geen  klaarblijkelijke  redenen  konnen 
bewezen  werden  ,  dan  dat  ze  in  dat  fchouwlpel  ver- 
maak gehad  heeft ,  gelijk  wy  in  \  laten  vechten  van  Ha- 
nen e'nQuakkelen  vermiak  fcheppen. 

J.  Ik  bevat  noch  met  genoeg,  wat  gv zeggen  wilt. 
E.  Jkzal'tdm,  zoogy  wilt,  wat  duidelijker  zeg- 
gen. Gy  weet  dat  het  geilacht  der  Slangen  den  menicU 
viandig  is.  ï.  Ik  vvtte  ,  dat  tullen  haar  en  ons  een  on- 
verzoenelukehaat  is,  en  wezen  zal,  zoo  lang  wy  aan 
dien  ongelukkigen  Arpel  gedenken. 

E.  Kent  gy  den  Haagdis  wel?  I.  Waarom  met  C 
E.  In  1  taliën  ziingróore,  en  groene.  Dit  gedierte  is 
van  natuure  den  menfeh  een  vrind,  enden  Stangen  een 
viand.  I.  Waaruit  word  dat  begrepen  <  E.  Alwaar 
een  meuicheens  gaat  kijken  ,  daar  vergaderen  de  Hage- 
diflèn,  met  het  hoofd  op  een  zyde  *s  menfehen  aange- 
zicht langen  tijd  befchouwende.  Zoo  gy  lpoegt ,  zy  lek- 
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6^  6  Amicitia, 
ken  het  fpeekfelop:  ik  hebbe  haar  ook  der  kinderen 
pis  zien  opiioi  pen.  Ja  zy  worden  vryelijk  van  der  kin- 
dei en  handen  aangetaft»  en  beledigt»  en  aan  den  mond 
geiiouden  hebben  zy  vermaak  in  't  fpeeklel  te  lek- 
ken. Maai  als  men  ze  gevangen  zijnde  tegen  malkan- 
dei  en  laat  vechten ,  't  is  wonderlijk  om  te  zeggen  ,  hoe 
wreed  d'een  cegens  d'  ander  is ,  en  zy  vliegen  den  aan- 
voerder niet  aan.  Zoo  wanneer  iemand  op 't  land  langs 
een  nolle  weg  wandelt  ,  doen  zy  den  menfeh  omzien, 
dan  hier  ,  dan  daar  ,  door  't  ritfelen  en  bewegen  van 
*t  braambofch.  Die  *t  niet  gewoon  was »  zoude  geloo- 
ven  ,  dat  het  een  Slang  was  :  maar  als  men  omziet » 
2ijn  t  Haagdiflên  ,  met  het  hoofd  op  zy  ziende  ,  tot  dat 
men  blijft  ftaan  >  en  volgende  »  zoo  men  voortgaat. 
Wederom  ,  als  men  op  haar  nier  Iet,  doen  zy  u  omzien; 
men  zoude  zegden ,  dat  zy  fpeelden  ,  en  in  't  aanfehou» 
wen  van  den  menfeh  grooreliiks  vermaakt  wierden, 

I.  Gy  vertelt  wonderlijke  dingen.  E.  Opeen  ze- 
keren dag  zag  ik  'er  een  ,  die  zeer  groot  *  en  wonderlijk 
groen  was,  in  den  ingang  van  een  hol  met  een  Slang 
mijdende.  Wy  waren  in'teerft  verwondert  wat  het 
mo^tzijn,  want  wy  zagende  Slang  niet  >  maar  een  Ita- 
liaan [  ciie  by  ons  was  ]  zeide  ons  ,  dar  haar  vyand  in't 
hol  was  Een  weinigje  daar  na  quam  de  Haagdis  by  ons, 
geli,k  als  hare  wonden  toonende ,  en  om  hulp  biddende, 
ja  ze  lier  haar  aanraken,  en  zoo  dikwils  als  wy  bleven 
ftaan  >  bleef  ze  ook  ftaan ,  ons  aanziende.  De  Slang 
)Yid  d'eene  zijde  by  na  doorgebeten  ,  en  van  groen  rood 
gemaakt.  I.  Als  ik  daar  b^  geweeft  was,  ik  zöude  luft 
gehad  hebben  om  de  Haagdis  by  te  ftaan. 

E.  Miar  haar  viand  had  zig  nu  in  't  diepfte  van  't  hol 
verborgen  :  evenwel  hebben  wy  eenige  dagen  daar  na 
onze  oogen  met  w4ake  verzaad.  I.  Daar  verblijdeik 
my  leTcet  om.  Maar  op  wat  wijze  *  E.  Wy  wandel- 
den juin;  de  zelve  plaats.  De  Slang  had  uit  een  fon- 
tein gedronken  >  want  daar  was  een  vervaarlijke  hitte , 

zoo 


T 
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VrienJfchap.  6^  y 

zoo  dat  wy  zelve  >  door  gebrek  van  water  gevaar  liepen. 
Regt  vin  pas  quam  ons  van  't  land  een  jongen  v  an  der- 
tien jaren  te  gemoet  loopen  >  de  zoon  van  'i  huis  ( in  't 
welke  wy  toen  ter  tijd  ,  uit  vreeze  der  befmettehjke 
iekte  ,  van  Bolonje  gevlucht  zijnde  een  landleven 
eidden  )  dragende  een  gaffel  >  waar  mede  de  boere  n  het 
afgemaaide  hooy  by  een  halen ;  zoo  ha.tt  als  hy  de  Slang 
ziet  ,  begint  hy  te  ichreeuwen.  I.  jvliflchicn  van 
vreeze. 

E.  Geenfins ,  maar  van  blijdfthap,  als  braverende  dat 
hy  den  vyand  betrapt  had.  Hy  Üaat  hem  met  den  gaffel. 
De  Slang  kruipt  in  een :  en  hy  houd  niet  op  van  (laan » 
totdat ,  den  kop  te  morzel  gellagen  zijnde,  de  Slang 
zigin'tlang  uitrekte;  Want  dat  doen  zy  niet,  dan  als 
2e  fterven.  Daar  van  daan  is  de  tabel ,  die  <,y  dikwils 
gehoort  hebt  van  den  Kreeft,  die  de  Slang,  by  welke 
hy  woonde,  doodde,  en,  alshyheni  uitgeürekt  zag» 
zeidc  '3  *  Z^oo  bad  gy  in  u  leven  behooren  te  gaan. 

I.  O  dat  was  braat !  wat  toen  f  E.De  jonge  hem  met 


den  gaffel  opgevat  hebbende  hing  hem  aan  een  ftruik 
boven  't  hoi »  en  d  iar  zagen  wy  eenige  dagen  lanu  de 
bladeren  met  etter  befniet.  ;  c  boeren  van  dat  land 
verhaalden  ons  voor  zeker  iets  andeis5dat  te  verwon- 
deren was:  fomtijds  llapen  de  boeren  vermoeid  op'c 
Veld  ;  en  hebben  aldaar  lomtijds  een  kmik  met  melk» 
tot  fpijs  en  drank  teffens.  De  Slangen  hel  ben  g.oote 
fmaak  in  melk.  En  alzoo  gebeurt  het  d.kwils  ,  dat 
zy  in  't  vat  vallen.  Tegen  dir  quaad  nu  he oben  zy  een 
gereed  middel.    I.  Wat  dog  t 

E.  Zy  befmeren  den  bovenften  rand  van  de  kruik 
met  look*  En  van  dien  reuk  zijn  de  blangen  ver- 
vaard. 

I.  Wat 

*  De  treeft  vilde  qttAnfvt  zje^gen  ,  gy  had  in  uw'  krea 
Pp  regt  bchooreu  te  zijd» 
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6  ^  8  Amicitia. 

I .  Wat  gevoelen  heeft  *  Hofar  ius  gehad  >  als  hy 

fchreef,  dat loo< fchadelijker  dan  vergift  was,  dewijl 
het ,  jjcIij k  gy  ze^t  j  een  middel  tegen  't  venijn  is  $ 

E.  Maar  hoor  eens  ,  dat  noch  i  vaarder  is.  Somtiids 
ftilleres  aankruipende  werpen  zy  zig  in  j'openmond 
van  dc-n  flapende ,  en  wentelen  zig  voort  in  den  maag. 

I.  Sterft  de  menfeh  terftond  niet ,  aU  hv  zulk  een  gaft  l.. 
jn  't  liif  krijgt  *  E.  Neen ,  maar  hy  leeft  z<.er  ja mmer*r 
li)k  ,  en  daar  is  geen  verlichtinge  voor  dat  onge\  al ,  daA 
dat  zy  dien  gaft  met  melk,  en  andere  fpij ze n,die  len  Slan- 
gen zeer  aangenaam  zi?n  >  voeden.  I.  Is 'er  (jten  raad 
voor  zoo  groot  een  ramp  f  E.  Luftig  look  gt  geten. 

tt  't  Is  dan  geen  wonder ,  dat  de  maayers  £a.  irne  look 
eten.  £.  Ze  geneeft  ook  anders  die  genen  ,  die  van  moei- 
te en  hitte  afgelloofd  zii n.  Maar  in  dit  oevaar  ndikwils 
een  Haagdifle  ,  hoe  klein  ze  is  >  de  behouderufle  van  den 
menfeh.  J.  Hoe  kan /e»»  E  Alsze  bemerkt  heeft ,  dat 
de  Slang  loert  ,  loopt  ze  rondom  over  den  hals  ,  en'r  aan- 
gezicht  van  den  menfeh  •  en  ze  houd  niet  op  ,  tot  dat  hy 
door  't  gckrauiw  ,  en  gekrabbel  va  >  Hare  nagelen  opge- 
wekt werde.  Die  nu  wakker  word  ,  als  hy  de  Haagdifle 
dicht  by  hem  ziet  >  veiftaat  daar  door  aanftonds,  dat  ' 
Zijn  viand  ergens  op  hem  loert,  en  i ondom  zunde be- 
trapt hem.  J.  Dat 's  een  wondere  kracht  der  Natuur.  ' 

E.  Nu  is  geen  dier  den  menfeh  viandelijVer  ,  dan  de 
Krokodil,  diefomtijdsgeheele  menfehen  opdok;  ,  en 

zijn 

*  Haratius  heeft  een  Gehang  tot  vervloeiing  van  de  Loo^ 
gemaakt ,  beginnende 

I'arcntis  olim  li  quis  impia  ma.  u 
Scnile  guttui  frcgTit,  &c. 
'/  Welk  *\  voorbenen  tn  »>yne  kf»dthetd  onder  andere  dtth* 
ten  aldus  vertaalt  bebbe. 

JI  te  eerttjds  goddeloos,  en  vals  , 
Bralt  zjjns  flokond<  n  Vaders  hals% 
Laat  d  e  vervloekte  knoplook  eten» 
Hue  beeft  me  dat  vergif  gebeten , 
ia  tn  mijn  ingewand  gevoed !  e»Z* 
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zijn  boosheid  door  bedrog  helpt ,  als  hy  overvloediglijk 
water  gezopen  hebbende  de  paden  üibberig  maakt .  langs 
welke  de  menfehen  aan  den  Nijl  water  komen  icheppen> 
op  dat  hy  hen  daar  in  vallende  zoude  konnen  verflinden. 
Ln  't  is  u  niet  onbekend  ,  dat  de  Doltijn  ,  die  noch  in 
een  ander  element  geboren  is ,  een  menfehen-vrind  is. 

I.  ik  hebbe  dat  vermaarde  praatje  wel  gehoortvan 
een  jonge,  die  [van  een  doltijn]  bemind  wierd?  en  dat  an«, 
dere  van  Arion  ,  't  welk  noch  veel  vei  maarder  is. 

E.  Ja  ook  als  de  vilfcrs  op  de  jagt  van  de  Harders  [een 
foort  van  villen]  gaan>  gebruiken  zy  den  *  dienltder 
Dolfijnen  >  in  plaats  van  Honden,  welke  een  deel  van 
den  beuit  gekregen  hebbende  vertrekken.  Ja  zy  laten  zig 
ook  ftraffen,  zoo  zy  in  't  jagen  iets  misdaan  hebben. 
Dikwils  verfchijnen  zy  tfl  zee  het  lcheepsvolk  ,opfprin- 
gende  van  blijdfehap  ,  en  boven  op  't  water  fpelende. 
Somtijts  aan't  fchip  zwemmende,  zomtijds  ook  over 
de  gelpannen  zeilen  heen  lpringende.  Zulk  een  vermaak 
beboen  zy  in  den  ommegang  der  menfehen.  Maar  ge* 
lijk  de  Dolfijn  een  menfehen-minnaar  is,  alzoo  is  hy  den 
Krokodil  een  doodelijke  vyand.  Hy  loopt  uit  Zee  ,  en 
durft  in  den  Nijl,  waar  in  de  Kiokodtl  den  baas  fpeelt , 
afkomen  ,  om  te  vechten  teg  neen  beert  ,  dat  met  tan- 
defi,  klaauwen  i  en  fchubbcn  (daar  zeifs  't  yzer  niet 
deur  kan)  gewapend  is ,  zijnde  zelfs  niet  genoegfaarn 
voorzien  om  te  buten,  als  hebbende  den  mond  na  dc 
borfl  toegekeert.  Maar  hy  vliegt  roet  geweld  zijnen  vi- 
and  aan,  en  nu  dicht  by  hem  zijnde,  begcefl  hy  zig 
fchielijk  onder  hem  neer,  en  21  in  rugge vinnen  opfteken- 
de  doorfnijd  hy 't  weekedes  buiks  >  daar  hy  anders  on* 
quetfelijk  was.  J.  't  Is  wonder,  dat  yder  dier  terftond 
zijnen  viand  kent ,  al  heeft  hy  hem  nooit  van  te  voren 

gezien; 

*  Want  men  T^egt  (il^  vete  niet  of't  vaar  is)  dat  de  Dol- 
fijnen de  Harders  n**t  jir and  jagen  y  om  van  de  Vtfftrt 
gevangen  terporden.  De  V$s  Harder  hy  dt  Latten  Mu- 
gil,  ystri  w^Capito,  Grootkop  genaamd* 
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gezien ;  en  weet  waarom  hy  aangevallen  word ,  en 
waar  mede  hy  hem  zeiven  kan  befchadigenofbelcher» 
men  i  daar  't  een  menfch  niet  gegeven  is  ,  die  ,  al  was  't 
voor  een  Haziliskus  ,niet  verfchrikr  zoude  zijn  ,  ten  zy 
hy  daar  van  onderrigt,  of  door  't  ongeval  geleerd  was. 

E.  Gy  weet  dat  een  Paard  een  dier  is ,  geboren  tot  1 
den  dienft  der  menfchen.  Dit  dier  heeft  een  doodelijken 
haat  tegen  een  Beer  ,  die  den  menfch  een  fchadelijk  beeft 
is.  Hy  kent  ftrax  ziinen  viand  >  en  bereid  hem  terftond 
tot  den  ftrijd.  J.  Met  welke  wapenen  vecht  hy  t 

E.  Meer  met  loosheid  als  krachten.  Hy  fpringt  over 
den  Beer  heen,  en  ïn't  fpringen  üaat  hv  hem  met  zijn 
achterfte  pooten  tegen  den  kop  ,  en  de  Beer  onderuit* 
fen  krabt  met  zijn  klaauwen  het  weeke  vandesPaards 
buik  open.  De  flang  Aspis  is  den  menfch  een  ongenees- 
fehjk  venijn ,  tegen  welke  de  *  Jndiaanfche  Muis  vecht, 
die  ook  een  doodelijk  viand  van  den  Krokodil  is.  Derge- 
lijke genegentheid  heeft  de  Olifant  jegens  den  menlch  , 
want  zy  brengen  een  reiziger,  die  van't  fpoor  afgedwaald 
is,  goedaardigluk  weder  op  den  weg,  en  zy  erkennen 
en  beminnen  hunnen  leeraar.  Men  vertelt  van  hen  ook 
voorbeelden  van  opregte  liefde  jegens  zekere  me»fchen. 
Want  daar  is  'er  een  geweelt ,  die  in  Egipten  ten  Vrouw, 
die  kransjes  verkocht ,  beminde  ,  de  vrindinnevan  Ari- 
ftofanes  den  Letteikonftenaar.  t  t  en  ander  heeft  een 
Jongeling  van  Syrakuzen  zoo  zeer  bemint ,  dat  hy  zijn 
begeerte  tot  hem  ,  zoo  dik  wils  als  hy  hem  niet  zag ,  met 
honger  te  liiden  betoonde.  Maar  om  deze  dmaen,die  zeer 
veel  vertelt  worden  ,  niet  verder  te  verhalen  :  als  de  Ko- 
ning Bochus  voorgenomen  had  zekere  dertig  perfonen  te 
ftraffen,  wierp  hy  hen,  aan  ltaken  gebonden,voor  even 
200  vele  Olifanten.  En  als  daar  toe  fommige  uitgemaakt 

waren, 

*  Jchneumon. 

f  jille  dez,e  en  -vorige  praatjes  zjjn  hy  Pltniut  vel  te  vin- 
den. Maar  <i  zjude  met  durven  zweien  dat  sy  alle 
vaar  sjjn. 
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waren ,  die  tnflèn  de  Olifanten  loopende  hen  2ouden 
tergen,  hebben  ze  nooic  konnen  te  wege  brengen ,  dat 
zy  hen  tot  dienaars  van  des  Konings  wreedheid  overga- 
ven. En  dit  menfchlievende  beeft  heeft  een  doodelijken 
oorlog  tegen  de  Indiaanfe  Draken,  die  men  zegezeer 
grnot  te  zijn,  zoo  dat  ze  dik  wils  oeidein'r  vechten  dood 
blijven.  Een  Draak  is  des  menichen  viand ,  al  is  hy  niet 
getergd.  Dergelijken  twift  heeft  een  A 1  end  n.ct  de  klei- 
ne draken  ,  daar  hy  den  meofch  geen  hmutr  doet .  ja  daar 
men  zegt,  dat  zy  op  zekere  Juffertjes  veiKeft  worden. 
Dezelve  vogel  voert  een  doodelijken  odrtog  tegen  een 
Nachthavik.  De  Üli  atlt  haat  ook  den  Muis,  een  ge- 
dierte» dat  den  menfeh  lalngvalt:  en  daarom  heeft  hy 
een  fchrik  van  hooy  ,  wa3r  in  hy  een  Muis  gezien  heeft. 
En  men  weet  geen  *  reden  waarom  hy  hem  haat.  Wanc 
vooreen  Bloedzuiger  znn  zv  met  regr  vervaard  ,  om  dat 
zy  die  in  den  drank  ingezopen  hebbende  z  waarlijk  ge- 
pijnigt  worden.  Nu  is'er  by  na  geen  vriendelijker  dier 
Voorden  menlch  ,  als  een  Hond  ,  en  piet  viandelijker  als 
een  Wolf ,  als  dewelke  door  'r  aanzien  zelf  de  fpraak  be- 
neemt; [zoo  't  waar  is  dar  men  zegr]  en  onder  deze 
heeften  is  de  grootite  oneem'gheid  ,  geluk  het  Wolven- 
geflacht  de  Schapen  zeer  viandig  is.  't  Welk  geheel 
en  al  aan  de  voorzienigheid  dei  menfehtn hangt ,  wel- 
ker voorname  zoig  is  re  befchcimen  een  dier  ,  dat 
onnoozel  ,  en  tot  's  menichen  voeJlel  gci>oren  is: 
maar  tegen  een  Wolf.  als  zijnde  een  algemeenen  open- 
baren vfand  des  menf<  hcliikcn  geilachis  wapenen  zy 
zig  altemaal  ,  byzondcrliik  met  hnlpe  der  honden; 
welke  zaak  ook  fcelegetofhëid  gegeven  heeft  tot  het 
fpreekwoord  ,  Wy  gullen  d'er  opflaan  als  op  Wdvtn> 
De  Zeehaas  is  een  ongeoeeflehjk  venijn  voor  den 
menfeh,  indien  iemand  daar  vanonvooizjchtiglijkge- 

S  s  proeft 

*  li  dathte  dat  Utt  daarom  wat,  cm  dat  de  Muts  i»  des  Ofc 
fants  fnuit  tyttff*: 
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.leeft :  en  wedei  om  't  aanraken  van  een  menfch  is 
den*  Haas  de  dood.    De  Luipaaid  is  wreed  tegen  een 
menfch:  en  word  echter  zoo  vervaard  gemaakt  vaneen 
*  wilde  Kat,  dat  zy  daar  tegen  niet  durft  aangaan.  Hier 
van  zegt  men ,  als  iemand  iets  van  het  vel  van  een  wilde 
Kat  by  zig  draagt ,  dat  hy  van  de  Luipaard  niet  aange- 
ranftword;  zoo  fcherpis't  gevoelen  der  Natuur.  Men 
voegt  'er  dit  noch  by ,  als  men  de  huid  van  beide  de  bee* 
fteu  tegenover  malkanderen  hangt ,  dat  de  hairen  van  de 
Luiperd  uitvallen.    Een  Spinnekopis  den  menfch  een 
huisdier  ?  maar  den  Slang  een  dood  viand,  zoo  dat,  als 
hy  by  geval  een  Slang  onder  een  boom  ziet  leggen  bake- 
ren >  hy  langs  den  draad  komt  nederdalen ,  en  zijn  angel 
midden  in  den  voorkop  fteekt  >met  zulk  een  feilen  won- 
de, dat  de  Slang,  hem  zelvcn  van  pijn  in  een  ronden 
knno  omdraayendc  >  eindelijk  de  moord  fteekt.  Ik  neb- 
be verftaan  van  die 't  gezien  hebben,  dat 'er  dergelijke 
tweedragt  is  tuffen  een  Spinnekop  ,  en  een  Padde :  maar 
dat  de  Padde,  gefteken  zijnde,  door  weegbladeren  te 
eten  weder  geneeft.  Gy  zult  een  fcngelfch praatje  hoo- 
ien. Gy  weet  dat  aldaar  de  vloeren  van  de  binnekamers 
met  groene  biezen  overfpreid  worden.  Een  zekere  Mon- 
.  nik  had  eenige  bondeltjes  biezen  in  zijn  kamer  gebragc  , 
om  die  ter  gelegener  tijd  teftrooijen.  Als  deze,  na  de 
middag  op  zijn  rug  lag  en  Hiep ,  is 'er  een  groote  Padde 
uitgekropen ,  en  op  den  mond  des  flapende  gaan  zitten  , 
hebbende  zijn  vier  pooten  op  de  bovenfte  en  onderfte 
lip  valt  gezet.  Den  Padde  daar  van  te  trekken  was  een 
t  gewifle  dood  \  en  niet  af  te  trekken  was  iets  dat  wree- 
de7  als  de  dood  zelf  was.  Sommige  raadden, dat  de  Mon- 
nik achtei  over  leggende  na  een  venfter  zoude  gedragen 

wer- 

*  H'-xna.  j(  vete  niet ,  wat  ik^er  anders  van  maken  kan. 
OvtcLtns  z^egt  tnt  xv.  Hoek  der  Herjihefttnge ,  datditdieT 
dan  eens  tn  een  Man ,  dan  eens  tn  een  Vxqk»  verandert ? 

j  M  atte  praatjes  l 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


VrienJfchap. 

Vverden  5  in  't  welk  een  groote  Spinnekop  zijn  webbc 
had»  'c  *  Gefchieddc  zoo  De  Spinnekop  terftond ,  den 
viand  gezien  hebbende ,  daalc  langs  een  draad  neder  > 
leekt  den  Paddc  met  zijn  angel  >  en  klautert  weer  langs 
jen  draad in't  wcbbe.  De  Padde  zwol  wel  op,  maat 
wierd  niet  afgerukt,  Hy  word  andermaal  van  de  Spinne- 
kop getroffen  >  en  zwelt  meer  op,  nuar  leetde.  Ten 
Jerdenmale  geileken  zijnde  haalde  hy  zijn  pooten  wechj 
en  viel  dood  neer.  Dezen  dienft  d<  cd  dé  Spinnekop  aan 
zijn  Hutsheer.  I.  Gy  vertelt  wat  wonders,  f. 

E.  Ik  zal  d'er  noch  iets  by voegen >  dat  ik  niet  gele- 
ien >  maar  met  deze  [mijne]  oogen  gezien  hebbe.  Een 
Aap  is  boven  maten  vervaard  voor  een  Schildpad  :  waar 
van  ons  iemand  te  Roomcn  een  proef  gegeven  heeft.  Hy 
zettede  zijn  jongen  een  Schildpad  op't  hoofd  >  cn  bedek- 
te die  met  zijn  hoed  :  Daar  na  brigt  hy  hem  by  den 
Aap.  De  Aap  fprong  terftond  blijde  op  de  'chouders  van 
den  jonge  5  om  hem  te  luizen,  maar  den  hoed  afgeligc 
hebbende  vond  hy  den  Schildpad,  'r  Was  een  wonder 
fchouwfpel  >  met  hoe  groot  een  fchrik  het  beeft  te  rug 
fprong>  hoe  verbaaft  hv  was ,  en  hoe  bevreesd  hy  om- 
keek 7  of  de  Schildpad  vol  ode.  Men  deed'er  noch  een 
andere  proef  by  :  wy  bonden  den  Schildpad  aan  een  ket- 
ting waar  aan  de  Aap  gebonden  was  >  zoo  dir  hv  't  niet 
konde ontvlieden  ,  of  hy  moeit  hem  ten  minften  aanzien: 
*t  is  ongelooffclijk  om  te  zeggen  ,  hoe  /eer  hv  gepijnigt 
wierd  ;  hy  bezweek  byna  van  vrees.  Somriids  den  rug 
toekeerende  poogde  hy  met  ziin  achrerfte  pooten  het 
vaftgemaakte  beeft  wech  te  driiven.  t  1  indclijk  loosde 
hyal  watballaftin  ziin  buik  of  blaas  was :  daarop  volg- 
de uit  die  vrees  een  koorts ,  zoo  dat  wy  hem  van  de  keten 

S  s  z  moe* 

*  En  bleef  die  padde  z,oo  (ld  zjttcn  ?  V  \an  wei 
f  En  by  my  vat  cngelooffeiifkr 

*  Ib  hadde  fch/er  ver  aalt ,  gelijk  het  de  z,tn  z^eer  vel 
de  lijden.    Hy  fchecc  en  piftc  [?an  angft.J 
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moeften  los  maken,  en  met  water  en  wijn  verquikken» 
I.  Maar  een  Aap  heeft  voor  een  Schildpad  niet  te 
vreezen.  E.  Miffchien  ïs'er  iets?  dat  wy  niet  weten» 
en  de  Natuur  bekend  is.  Want  de  reden ,  waarom  een 
Diftelvink  den  Ezel  haat ,  is  klaar ,  om  dat  hy  hem 
wrijft  tegen  de  doornen ,  in  welke  dat  vogeltje  neftelt » 
en  de  bloemen  afeet.    De  Diftelvink  heeft  zulk  een 
fchrik  ,  dat  ze  >  zoo  wanneer  zy  den  Ezel  van  verre 
hoort  balken ,  hare  eyeren  wechwerpt ,  en  de  jongen 
van  vrees  uit  het  neft  vallen.  Maar  zy  laat  haren  viand 
nietongeftraft.  h  Waar  in  dog  beledigt  een  Diftelvink 
den  Ezel?  E.  Zy  pikt  met  haar  bek  in  zijn  zweren  >  die 
hy  van  de  ftokflagen  en 'tlaftdragen  gekregen  heeft,  zy 
fteekt  hem  ook  in  't  weeke  der  neusgaten.  Men  kan  ook 
eenige  reden  giffen  ,  waarom  tuffen  de  Voffen  en  de  Kie- 
kendieven een  onderlinge  viandfehap  is  ;  om  dat  [denk 
ik]  die  roofvogel  op  de  jongen  van  den  Vos  loert ,  en  de 
Vos  miffchien  wederom  op  zijn  kiekens :  't  welk  ook  de 
reden  van  tweedragt  is  tuffen  de  Veldmuizenen  jonge 
Reigers.  De  zelve  reden  is  'er  by  na  tuffen  de  Meerlijn  > 
en  de  Vos.  Want  de  Meerlijn  breekt  de  eyeren  van  de 
Ravens.  Zy  word  van  de  Voflen  geplaagt ,  en  zy  plaagt 
weder  haar ,  plukkende  hare  jongen.  *t  Welk  als  de  Ra- 
vens gezien  hebben ,  zoo  helpen  ze  de  Voffen ,  gelijk 
als  tegen  den  gemeenen  viand.  Maar  men  kan  naauvve- 
lijks  giffen ,  om  wat  reden  tegen  eikanderen  hatelijk  zijn 
de  Zwanen ,  en  Arenden  }  de  Rave ,  en  de  Groenvink; 
de  Kraay  ,  en  Nachtuil ;  de  Arend,  en 't  Winterko- 
ningje  ;  dan  dat  het  den  Arend  fpijt >  dat  het  een  Koning 
der  Vogelen  genoemt  word.  Waarom  kan  een  Nachtuil 
niet  over  een  komen  met  andere  kleiner  Vogelen  <  een, 
Wezel  >  met  een  Kraay ;  een  Tortel ,  met  een  Koren- 
duif ;  De  Indiaaniche  Muizen  ,  met  den  flang  Aspis ; 
de  Wefpen,  met  de  langgebeende  Spinnekoppen  j  de 
Endvogels  >  met  de  Meeuwen  ;  de  Harp  vogels  met 
&n  Kioothavik;  de  Jagtwoiven,  met  de  Leeuwen? 

daar? 


tbs-! 
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daarenboven ,  waarom  de  Veldmuizen  fchrikken  voor 
U  een  boomj  in  welke  Mieren  neftelen ,  waar  van  daan 
)  zulk  een  onverzoenelijke  oorlog  is  tuffen  de  Schaibijter  B 
j  en  Arende  want  de  fabel  is  uk  den  aart  der  dieren  ver- 
iert.  Waar  uit  komt  het  >  dat  de  Schalbi  jters  in  een  ze- 
ere  ruimte  der  aarde  by  *  Olynthus  niet  konnen  leven, 
als  zy  daar  gebragt  worden  *  En  onder  de  watergedier- 
ten ,  waarom  is  de  Harder*  eo de Zeefnoek Op clkao- 
J  der  verbeten ,  gelijk  ook  de  Puitaai  >  en  de  Negenoog  • 
die  elkanders  ftaarten  afbijten  f  De  Sieurkrabbe  is  zoo 
vervaard  van  den  Veelvoet  >  dat  hy  ,  als  hy  tumdichc 
yziet,  van  vreezeftertr.  AlzOO  heeft  ten  zekueharts- 
ogt  van  goedwilligheid  fommige  dieren  wonderlijk 
vereenigt;  gelijk  als  de  Paauwen  met  de  Duiven:  de 
Tortels  met  de  Papegaayen  ;  de  Meereis  met  de  LijÜersj 
de  Kraayen  met  de  Reigers  1  die  malkander  byftaan  te- 
gen de  Voflên  :  een  Harpvogel  ^  en  een  Meeuw  tegen 
den  Kloothavik  ,  haren  gemeenenviand.  Ken  klein  vis- 
je *  dat  men  Muisje  heet  >  zwemt  voor  den  Walvis 
heen  5  en  wijft  hem  den  weg  ;  en  men  weet  niet* 
waarom  het  hem  dien  dienft  wil  doen.  Want  dat  de 
Krokodil  zijn  keel  voor  *t  Koningje  tóeft  >  kan  geen 
vrindfehap  genoemt  werden,  dev\ijl  beide  die  dieen 
hier  in  haar  voordeel  bfÖOgefl ;  de  Krokodil  wil  gaar- 
ne,  dat  zijne  tanden  ft  hoon  gemaakt  werden,  en  be- 
mind het  vermaak  van  dat  peuteren  !  fnpt  Vogeltje 
zoekt  de  kolt ,  etende  d'ofèrbltjffden  van  dé  Vis  die 
tuften  de  tanden  blij  it  fleken.  Om  gelijke  reden  rijd  de 
Rave  op  den  mg  van  een  Zvvjjn.  Tuffende  Anihus, 
en  Egitus  is  zulk  een  hardnekkige  haat  ,  dat  men  zegt* 
dat  haar  bloed  niet  kan  vermengt  werden  ;  gelijk  men 
zegt  >  dat  de  vederen  van  andere  Vogelen  verteert 
worden,  zoo  men  ze  onder  Arendsvederen  vermengt. 
De  Havik  is  der  Duiven  viand ,  maar  de  f  Buizert, 

*  Een  Stad  m  Thrdcie.  S  S  J  een 

f  Anders  Sttenfmeutcr ,  cm  d/it  hef  een  vogeltje  is,  dat  ge- 
tnttnlijk*  in  dc  bMfhntzjn ,  19  tegen gekflks*  mwticn  nefielt t 
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6^6  Amicttia 
een  klein  vogeltje,befchermt  haar \  voor  welkers  gezicht 
cn  ftem  de  Havik  w  onderlijk  vervaard  is.  En  dat  weten 
de  Duiven  wel.  Alwaar  een  Buizert  vei  borgen  zit , 
daar  van  daan  verhuizen  zy  niet>  uit  vertrouwen  op  ha- 
ren befchermcr.  Wie  kan  de  oorzaak  raden ,  waarom 
een  Buizei  t  den  Duiven  gunftig  is  ,  of  waarom  een  Ha- 
vik vooreen  Buizert  verfchrikt  *  En  gelijk  fomtijds  een 
2ec  klein  dien  je  een  groot  beeit  helpt,  alzoo  lijden  de 
grootfie  van  Je  klcinfte.  Daar  is  een  visje  ,  van  gedaante 
als  een  Schorpioen ,  en  van  de  grootte  als  een  Pieterman, 
*t  welk  den  Thonijnen  ( die  zomtiids  grooter  zijn  als  een 
Dolfijn)  zijn  angel  onder  de  vinnen  ïn't  lijf  fchiet,  met 
Zoo  gioot  een  pijfis  dat  ze  fomtijds  inde  fchepen  fprin- 
gen:  't  zelve dott  het  den  Lviffen]  Hardcns.  Wat  reden 
is'er  ,  waarom  de  Leeuw ,  een  dier  voor  wien  alles 

beeft ,  voor  't  gekraay  van  een  Haan  fchrikt  t 

1.  Op  dat  ik  in  dit  gaftmaal  niet  t'eenemaal  gelag-vry 

magzijn,  zal  ik  u  iets  verhalen,  dat  ik  eertijds  met  mijn 
©ogen  gezien  hebbcin 't huis  van  *  Thomas  Morus» 
een  *eei  vermaard  Man  by  de  Engelfche.   U)  hield  in 
zijn  huis  een  zeer  grooten  Aap,  die  juift  toen  ter  tijd,  op 
dat  hy  van  een  quetluur  mogt  genezen  werden ,  toegela- 
ten wierd  los  te  gaan  wandelen.  Achter  in  den  tuin  wa- 
ren Konijnen  gefloten,  op  welke  een  Wezel  vlamde. 
De  Aap  keek  dit  ftilletjes  en  op  zijn  gemak  aan  j  tot  dat 
hy  zag ,  dat  'er  voor  de  Konijnen  geen  zwarigheid  was. 
Ivlaar  na  dat  de  W7ezel  de  kooy  van  de  muur  gefmeten 
had  ,  en  als  'er  nu  gevaar  was ,  dat  de  Konijnen ,  van 
achter  bloot  zijnde,  den  viand  ten  prooy  zoude  zijn  , 
quam  de  Aap  aanloopen ,  en ,  op  een  balk  geklommen 

*  De  beende  Thomas  Morus  ,  fyncellier  va»  den  Koning 
fiemik  de  VIII,  onder  W**  hy  onihalft  ff.  Een  geleerd, 
cn  vermakelijk  Man  ,  en  Vrtend  van  Erafaus  Lees  van 
hem  d Engelfche  IQonijken  ,  en  byxjnderltjk.  de  Huloric 
van  de  fUiormatie  yaa  Engeland  ,  dm  EttrMf  b& 
jebreven^ 


mm 
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'  Vriendfchap.  647 
trok  hy  de  kooy  weer  op  zijn  oude  plaats  >  met  zulk  een 
knaphandigheid  ,  dat  geen  menfeh  hec  behendiger  zou 
konnen  doen.  Waar  uit  bli;kc  dat  die  fooi  t  van  dieren 
van  de  Apen  bemind  word.  De  Konijnen  zelt  bemerk- 
ten hun  gevaar  niet,  maar  zoefden  hunnen  viand  door 
de  traliën :  de  Aap  quam  hunne  noodlijdende  onnozel- 
heid te  hulp. 

E.  De  Apen  zien  gaarne  alle  kleine  jongen ,  en  wil- 
len die  blijdehjk  koeftcreu  ,  en  omhelzen :  maai  die 
vrome  Aap  verdiende  eenige  belooning  voor  zijn  goed- 
heid. I.  Die  kreeg  hy.  L.  WelkeC  J.  Hy  vond  daar 
een  ftuk  brood ,  dut  aldaar  van  de  jongens ,  denk  ik ,  ge- 
worpen was  >  *t  welk  hy  nam    en  opat. 

E.  Maar  hetdunktmy  wonderlijker  >  dat  die  foort 
van  Sympathie  en  Anütpatbie*  (want  zoo  noemen  de 
Grieken  de  natuurlijke  neigingen  van  Vriendithapen 
Viandfchap)  zelfs  in  ziclelooze  dingen  bemerkt  word. 
Ik  zwijge  nu  van  den  Lflenboom  ,  welkers  febaduw  > 
hoewel  verre  uitgeftrekt  >  de  Slangen  niet  konnen  ver- 
dragen :  zoo  dat ,  als  gy  de  plaats  rondom  met  vyer 
bezettede  ,  de  Slang  eerdei  ui  de  vlam  zou  gaan  * 
als  na  den  boom  vlieden.  Want  deigclijkc  voorbeel- 
den zijn  ontelbaar.  De  Rupfefl ,  als  zy,  in  haie  velletjes 
bettoten  zijnde  ,  door  een  vei  hoi  gene  weikiuge  der 
Natuur  in  Kapelletjes  hervormt  worden  ,  fchijncn  dood 
te  zijn,  en  roeren  zig  niet ,  al  raakt  men  ze  aan  ,  *  Jan 
wanneer  een  Spinnekop  daar  over  gaat :  zy  voelen  hec 
drukken  van's  menfehen  vinger  niet,  en  zy  voelende 
pooten  van  een  zeer  lichtgaande  dier :  dan  leven  ze  eei  ft. 

L  Dit  t  gekorve  becsje  voelt  zijn  doodviand ,  eci't 
geboren  is.  Dezen  is  niet  ganfeh  ongelijk  dat  van  de 
neergeflagene  gezegt  word  ;  als  'er  andere  menfene»  by- 
komen,  gebeurt'er  niets  nieuws-,  maar  als 'er  di«  gene 
bykomt,  die  den  menfeh  gedood  neeft)  vlouto  ïtux 

Ss  4  bloed 

*  Grolprdatjet. 
\  Infc&um. 
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£48  Amiciüa. 
bloed  uit  >  als  uit  een  verfche  wonde ;  en  door  dit  teeken 
zegt  men,  dat  de  mooi  denaar  dikwils  aan  den  dag  ge- 
bragt  is.  E.  fcn  't  is  niet  onwaarachtig  j  dat  gy  gehoort 
hetu.  Mjar  >  op  dat  wy  geen  *  Demokritifche  praatjes 
vervolgen,  bevinden  wy  niet  door  ervarentheidj  dat'er 
300  groot  een  oneenigheid  tuffen  een  Eiken  en  een  Olij- 
venboom  is  j  dat  ze  beide  in  een's  anders  kuil  gefteld 
fte^en?  en  dat  een  fcikenboom  zoo  qualnk  kanover 
een  komen  met  een  Okke.  noteboom  ,  dat  ze  daar  dicht 
aan  gezet  uitgaat ;  hoewel  de  Okkernoteboom  by  na  alle 
zaden  en  boomen  fchadtlijk  is.  Desgelijks  een  Wijn. 
ftok,  die  alles  met  hare  klawiertjes  gewoon  is  t'omhel- 
zen  ,  fchuwt  alleen  de  Kool,  en  als  of  ze  het  gevoelde, 
wend  zig  na  een  andere  kant.  Wie  vermaant  oen  Wijn- 
flok  ,  dat  de  viand  na  by  is  1  Want  het  t  fap  van  Kool  is 
fti  1  jdig  tegen  den  wnn;  en  daa  om  pleegt  men  het  te  eten 
tegen  de  dronkenschap.  De  Kool  heelt  ook  haren  viand} 
want  tegen  over  V^iKe  tsbiood  cn  giove  Marjolein  ge- 
zet verdort  ze    Dergeliikc  getteltheid  is  'er  tuflèndulle 
Kervel,  en  \\7ijn.    Dul'e  Kervel  is  venijn  voor  den 
menfeh;  Wijn  voor  de  duüe  Kervel.   Wat  is  dat  voor 
een  verborgene  onderhandeling  tuffen  een  Lely  ,  en 
Look ,  dat  ze  dicht  by  een  g<  oeyende  ,  eikanderen  on- 
derling goed  doen  ?  Wa  >t  de  Look  heeft  meer  kracht  > 
en  de  Lelybloemen  rieken  lieffelijker.  Wat  mag  ik  hier 
verluien  van  de  nuw  lijken  der  Boomen ,  welker  wijf- 
jes onvruchtbaar  worden ,  ten  zy  d'er  een  mannetje  digt 
byftaat.  De  Oly  laat  zig  alleen  met  Kalk  mengen ,  daar 
beide  die  dingen  het  water  haten.  'tPik  trekt  Oly  na  zig, 

daar 

*  Demokriru*  ii  een  Filosoof  geyveejl,  die  zJjn  tijd  vetjleet 
in  lefptegel/nge»  van  natuurlijke  z,aken.  hser  van  zeegier) 
de  Latijnen  Oem^nnlo'e  fabelen,  om  dat  by  velt  grol" 
len  onder  zJjn  Ftloz.  >fy  vermengde.  sitUneus  z,egt ,  dat 
by  een  Boel^  j ebree f  van  de  ZAken  die  tn  de  Hel  tmgaan. 

9  V)  aar  cm  KJtgt  men  dat  de  Egtptenaars  op  alle  fiempmale». 
fCool  vwr  af  attn ,  om  daar  na  te  mtndet  mnkjn  H  xmdtn* 
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Vriend  fcbap.  6*49 
daar  het  beide  vet  i<.  Op't  Quikzilverdrrft  alles  boven, 
behalven  't  Goud.  Dat  t-.ekt  het  alleen  na  zig,  en  om- 
helft  het.  Wat  is  dat  voor  ccn  gevoelen  der  natuur  >  dac 
de  (a)  Diamant,  allerley  harde  dingen tegenftaandc , 
door  Bokkenbloed  zacht  word/  Ja  men  kan  onder  dc 
veniinen  zelf  twecdragt  zien.  Feu  Schorpioen*  zoohy 
by  gev  1  over  de  ( b  Monmkskapjes  kruipt,  word  bleek 
en  flaauw.  Den  zeiven  is*c  kruid  .  Cerafles  genaamd ,  zoo 
fchadelijk  ,  dat  iemand   die  't  zaud  daar  van  alleen  met 
Zijn  vingeren  aangeraakt  heeft ,  den  Schorpioen  vryelijk 
magbelaften.  Maar  de  overweging*  dezer  zaken >  die 
ontallijk  znn,  raakt (febelijdera  der Geneeskunft.  Wat 
is  dar  vooi  ten  kracht  van vrindfclup j  ottweedragt, 
tuften  het  Staal  en  den  Zeilüeen  ,  dat  die  ftoffe  ,  van  na- 
ture zwaar  Zijnde  >  den  Itccn  naloopt ,  en  daar  aan ,  als 
metetnkiK,  blijft  hangen  1  en  wederom  van  dezelve, 
zonder  met  handen  aan  tc  raken  ,  wechvlied  i  Nu ,  hoe- 
wel't  water  zig  lichtelijk  met  alle  dingen  vermengt, 
voornamentlijk  met  zig  zeiven  j  echter  zijnd'er ;  [ecnige 
wateren]  die  als  met  een  onderlinge  haat  de  vermenen- 
ge  vliedui.  Gelijk  de  rivier,  die  in  't  (c)  Fucjnfe  Meer 
foopende  boven  vloeit:  êc{d,  AMjinhet  (e)  Larifc 
Meer:  De  I  I  )  Ticf,r>  in't  (g)  Meer  Verhanusj  D« 
<h)  Mmcius  mi  4e  (ij   Benak  >  de  (k)   Olie  tn 
tl)  Sevun:  IV  im)  Kj*fne  in't Meer  (ü)  Leman; 
1   1  Ss  y  van 

(a)  Dat dtt ook  ntet waant,  heeft  d' Ftvarenhetd  om gtlwt* 

(b)  Zie  dtt^rutd m ket Godldtcoftig Oiftimal. 

(c)  Lago  di  Koflillon.    tn  Itddlje. 

(d)  fiddlia  tf  Adda.    tn  Lombat  citje/u 
(c)  Lago  di  C  onio.  lbtd. 

(fj  f/edemdaagtbydltaltanenTcütio.    (g)  LagoMajprc. 
(b)  Een  Rtvtir  dte  by  Mantua  loopt. 
(0  Gemeenlijk,  genaamt  Ugo  dl  Garda. 
(k)  Ügiio  ,  dte  tn  't  Metr 
(I)  Seyiaus  loopt  tn  J  ombardije. 
im)  in  t  Latten  Rhodanus,  by  dc  FfttnfftmKholac* 
(d.)  Lac  Gcacrc 
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6fo  Amicitia 
van  welke  fommige  in  den  doorgang  van  vele  mijlen  al- 
leenlijk hare  eigene  wateren  >  en  die  niet  overvloediger, 
als zy die wgebragt  hebben,  weder  uitvoeren.  De  (a) 
Hgtr  vloeit  in  het  Meir  Amhu\t  >  en  word  daar  door  , 
gelijk  als  een  (bj  gatt  heen  gevoert»  zoo  dat,  nochte 
de  kleur ,  nochte  de  vifien ,  nochte  de  aart  der  wate* 
ren  vermengt  werd.  Daarenboven  ,  dewijl  andere 
Rivieren  gemeenlijk  zig  fpoeden  om  in  zee  te  loopen , 
echter  fommige ,  als  of  ze  de  Zee  haatteden ,  eer  dac 
2e  daar  toe  komen ,  verbergen  zig  onder  d'aarde.  Des- 
gelijks iets  zien  wy  in  de  winden.  De  Zuidewind  is  den 
menfeh  fchadelijk  ,  daarentegen  de  Noordewind  ge- 
zond \  d'een  verzamelt  de  wolken ,  d'ander  verdrijft  ze. 
Zoo  men  nu  de  Starrekijkers  eenigfins  gelooven  mag  , 
de  Starren  hebben  ook  fommige  genegentheden  van 
vnndfehap  en  viandfehap.  (c)  Sommige  zijn  den  menfeh 
gunliig  j  zommige  viandig:  wederom  zij nd'er ,  die  de 
menfehen  tegen  't  geweld  der  fchadelijke  dingen  helpen. 
Dus  is'er  niets  in  eenig  gedeelte  der  Natuur ,  't  welk 
niet  door  deze  tweedragten  ,  en  eendragtcn ,  den  menfeh 
fchade,  of  voordeel  verfchift.  I.  Miifchien  mogt  men 
ook  buiten  de  Hemelen  iets  vinden.  Want  zoo  men  de 
JMatuurkundigen  mag  gelooven ,  yder  menfeh  verzei- 
len twee  Geeften ,  d'eene  een  goede ,  d'ander  een  quade. 

E.  't  Is  ons  genoeg,  vriend ,  tot  den  Hemel  toe  geko- 
men te  zijn ,  al  fpringen  wy  dezen  heining  ook  niet  over. 
Laat  ons  tot  Koeyen  en  Paarden  wederkeeren.  J.  Zeker 
gy  doet  een  def  tigen  fprong. 

E.  Hier  over  moeten  wy  ons  noch  meer  verwonde- 
ren dat  wy  in  een  en  dezelve  foort  van  gediertens  ken- 
teckenen  van  haat  en  liefde  befpeuren ;  zonder  eenige 
klaarblijkelijke  oorzaak.  Want  dus  trachten  ons  de  Paar- 

debe-^ 

(a)  By  dc  Hebreen  HidJekcl. 

(b)  Of  •  r  -m  ifiint». 

(c)  Ja  i^ektr  1  d»t  is  alzjiovadragtig,  alfhetgtneddtfraly 
v*b  (U  (wLedolej  (jcepn  volgt. 
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Vriendfchap.  6<yi 
deberyders  en  Ofledrvvers  wijs  te  maken  *.  in  eene  en 
dezelve  weiden  heeft  d'eene  Os  den  anderen,  'teene 
Paard  het  ander  gaarne  tot  gebner,  't  welk  een  ander 
net  zoude  Ivden/ lk  menie  voorwaar,  dat 'er  dergelij- 
ke hirtstocten  zijn  in  alle  gedachten  van  dieren,  Lx  hal- 
ven de  ;;oed  vilhgheid  der  kunne.  Maar  in  geen  getlachc 
klaarbin  kei  ijker ,  dan  in  den  menfeh.  Want  in  zeer  ve- 
le menfehen  is't  klaar,  't  welk  (a)Katullus  van  zijn 
hartstogt  tegen  Volufius  belijd. 

Mon  amo  te  Volufi ,  nee  pofliim  diccre  quare : 
Hoe  tatKum  poOum  dicere  ,  non  amo  te. 

dat  is 

'k  Bemin  u  niet  Volui s%  Waarom',  dat  wete  i\niet. 

Dit  weet  ik  "M*  >        ik*  haat '  #v  Vet' 

In  beiaarde  menlchen  mag  miffchiea  d'cen  deze,  d'an.ier 
die  -  eden  giffen  ,  maar  in  kinderen ,  die  door't  gevoelen 
der  Natuur  alleen  geleid  worden  ,  wat  is  dog  [de  oor- 
zaak] dat  ze  den  tenen  met  den  anderen  door  zoo  groot 
een  liefde  vereenigr ,  en  wederom  den  eenen  van  den  an< 
deren  met  zoo  groot  een  tweedragt  van  een  fcheid?  Ik 
zelf,  als  ik  een  jonge  was ,  omtrent  acht  jaren  oud  ,  ge- 
raakte by  iemand,  die  van  mijnen  ouderdom  ,  ofmis- 
fchicn  een  jaar  ouder  was,  vervaarlijk  leugenachtig , 
zoodathyopallegelegenthcid,  uit  de  vuift  wech,  af- 
grijflèlijkfl  dmgen  wilt  te  verzieren.  Daar  quam  mis  een 
vrouw  te  gemocc ;  y  et  qv  die  vrouw  welt  zeide  hy  ,  \a , 
zeide  ik,^  By  4tQ*  zei  Je  hv ,  bebbe  ik  tienmaal  gt/fc- 
pen  Wy  gingen  over  een  bruggetje ,  negens  een  molen; 
als  hy  zag,  dat  ik  verfchriktcop  S  lien  vanjt  water* 
't  welk  wegens  de  diepte  zwart  was,  zeide  hy.  In dtt 
water  ben  ik  eens  gevallen.    Wat  zegje  <  aldaar  vond  ik 


een  t 


(a)  Erafmm  vetfireekf  *  <Z  5  ***  f***  ™«»  *?Ka- 
tu!lu<  vind  men  dutdêmg  een  vtdrsje  by  Mamaal ,  m  9 
i  hoct^r  Met  op  Volufius,  maar  op  Sabidms, 

Kg*  oauo  u  Sauwï  fcc.  fyW'  33* 
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{T^i  Amkitia, 
ten  s  menfehen  dood  lichaam,  met  tin  heurs  omgord  >  in 
dewelke  drie  ringen  waren  Ais 'er  geen  einde  van't  lie- 
gen was,  nebbe  ik >  een  jonge  zijnde  >  van  den  jonge 
zulk  een  fchnk  gelud  >  meer  als  voor  een  Adder  >  uaar 
andere  in  zulke  leugens  vermaak  hadden  >  alleen  door 
een  verborgen  gevoelen  der  natuur.  En  dat  is  niet  voor 
een  tijd  ge  weert  >  want  ik  *  ichnkke  noch  hedensdaags 
van  nacure  voor  leugenachtige  menlchen ,  dat  ik »  hen 
ziende ,  ue  ganfche  houding  van  mijn  lichaam  voele  ont- 
roeren, iets  dergelijks  merkt  Homeer  in  Achilles,  als 
hy  beleed^  dat  de  leugenaars  by  hem  zoo  gehaat  zijn , 
als  de  poorten  der  hellen  zelf.  £n  hoewel  ik  met  dien 
aart  geboren  ben  >  echter  fchijneik  daarentegen  met  dat 
noodlot  geboren  te  zijn ,  dat  ik  al  mijn  leven  met  leuge- 
naars en  bedriegers  hebbe  te  doen  gehad.  I.  Maar  ik  zie 
noch  niet  het  oogwit  >  waar  toe  deze  geheele  reden  aan- 
gelegt  word.  £.  Jk  zal 't  u  kortelijk  berichten.  Daar 
zijn  d'er ,  die  't  geluk  willen  halen  uit  de  t  Natuurkun- 
ilen  >  or  Starren,  ik  meene  dat  'er  geen  zekerder  weg  tot 
het  geluk  kan  gevonden  werden  >  dan  dat  een  ygelijk 
hem  onthoude  van  die  levensmanier  >  van  welke  hy 
door  een  verborgen  gevoelen  der  Natuur  een  afkeer 
heeft,  en  hem  daar  toe  begeve,  tot  welk  hy  genegen 
is»  Jkfluitedefchandelijke  dingen  altijd  buiten.  Desge- 
lijks .  dat  hy  hem  van  den  ommegang  der  gener  onttrek- 
ke ,  met  welker  aart  hy  befpeurt ,  dat  zijn  aart  niet  over- 
eenkomt ,  en  u*rn  zeiven  lchikke ,  tot  welken  hy  door 
«en  vei  borge.ie  ^enegentheid  derNature  gedreven  word. 
J.  Indien  dac  gelchied  ,  zoo  zal  'er  tuffen  weinige  vrind, 
fchapzijn.  E.  De  Chnttelijke  liefde  fpreidzig  uit  over 
alle  menfehen ,  maar  met  weinige  moet  men  gemeen- 
zaamheid houden-  En  al  wie  iemand>  al  is  hy  boos ,  niet 
beledigt ,  en  zig  zoude  verheugen ,  als  hy  hem  bekeerde, 
die>meene  ik ,  bemint  alle  menfehen  Chriftelijk  genoeg, 

PRO- 

*  Dit  getuigt  Erafmus  elders  van  hem  Zelve», 
f  Andere  tfiuden  %a  Töo? erkuaften  noemen. 
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ROB  LEMA. 

Dat  is. 

VOORSTEL. 

Samcnfpraak  ruflèn 

CURIO  [de  nieuw^ierige]  en 
ALPHIUS  [de  Uitvinder,] 

C  U  R  I  O. 

IK  zoude  gaarne  uitu  ,  die  in  zeer  vele  zaken  be- 
dreven zijc>  wel  iets  willen  leer  en  f  inaien 'tuniet 
moeyelijk  viel.  A.  Welaan,  Kuiio,  vraag  wat  gy 
wilt  >  op  dat  gy  met  uwen  naam  moogc  overeenkomen. 

C.  Zeker  't  zal  my  niet  mishagen  Curio  genoeme 
te  werden»  als  gy 'er  maarniet  by  voegt  dat  *  dier  van 
eene  lettergreep, 't  welk  by  Venusen  Minerva  gehaat  is. 

A.  Zeg  op  dan  ,  wat  ^y  begeert.  G.  ik  begere 
wel  te  weten  ,  wat  bet  zy  ,  't  welk  Wv  <«»<Mrefl  licht 
noemen.  A.  Vraa*  mee  cenctl  wakpud  i  warmis. 
Waarom  ftelt  gy  de  laitdragers  die  vrjjg  niet  liever 
voor  ,  of  ,  zoo  gv  bever  wilt  ,  de  Ezels  ,  die  de 
zwaarte  van  den  laft  met  neêrhangende  ooren  te  ken- 
nen geven.  C.  Maar  ik  verwachte  geen  ezelachtig , 
maar  een  Filozofifch  antwoord  ,  voornamentlijk  van 
Alfius.  A.  %waar  is,  dat  door  zijn  eigen  natuur  ne- 
derwaarts, cn  licht,  dat  opwaarts -gedreven  word. 

*  Hy  fpeelt  of>  U  word  CursO  ,  by'f  feit  gevoegd  xJjnde 
het  voordje  Sus  ,  dat  een  Varken  beted^ent  (  by  venus  en 
M iner-vs gebaat)  Cwiofo*  MmaakS*  £ndftbtd*vdni0ivs« 


^54*  Prohiema. 

C.  Waajom  vallen  dan  de  (a)Tegenvoetelingenï  dïö 
beneden  ons  zijn  ,  niet  in  den  Hemel ,  die  onder  hen  is? 

A. .  Even  zoo  zeer  verwonderen  zy  zig ,  waarom  gy 
niet  valt  in  den  Hemel  >  niet  die  onder  u  is  >  maar  bo- 
ven uw  hoofd  hangt.  Want  de  Hemel  is  boven  alles 
dat  ze  in  zig  bevat ,  en  de  Tegenvoeters  zijn  niet  meer 
beneden  u ,  als  gy  boven  hen.  Zy  konnen  tegen  ons  wel 
zijn ,  maar  niet  beneden  ons :  anders  mogt  gy  u  met 
meer  reden  verwonderen  ,  waarom  de  rotfen  ,  die  in  'c 
land  der  Tegenvoeters  zijn ,  niet  nedervallen  ,  en  door 
den  Hemel  barften.  C.  Welk  is  dan  de  aangeborene  ruft. 
plaats  van  zware,  en  daar  tegen  van  lichte  dingen? 

A.  Alle  zware  dingen  worden  door  een  natuurlijke 
beweging  na  d' Aarde,en  de  lichte  na  den  Hemel  gevoert. 
'K  fpreke  nu  niet  van  een  geweldige  >  of  dierelijke  bewe- 
ging. C.  Is'er  dan  eenige  beweging*  die  dttreljjk  g«- 
noemtword  f  A.  Ja.  C.  Welke  ?  A.  Deze  word  ge- 
dreven na  de  vier  gelegentheden  des  lithaams,  voor- 
waarts» agterwaarts,  aan  de  regter,  en  aande  (linker- 
zijde,  en  in 't  rond  :  in  't  begin  en  einde  is  zcraPer,  in 
't  midden  trager ;  want  de  verfche  kragt  geeft'er  in  't  be- 
gin een  vlugheid  by  ,  en  dicht  by  't  einde  is  de  hope , 
omme  te  geraken  ,  daar  het  dier  wezen  wil.  C.  Ik  we- 
te  nier,  hoe  't  met  andere  dieren  gaalmaar  ik  nebbe  een 
dienftmaagd,die  vermoeid  is  eer  ze  begint,en  afgelloofd, 
eer  datze  haar  werk  gedaan  heeft.  Maar  keer  weder 
tot  dat  gene,  waar  van  gy  hebt  begonnen  te  handelen. 

A.  Zware  dingen  dan,  zegge  ik,  wordendoor  een 
natuurliike  beweginge  nederwaarts  gedreven.  En  hoe 
dat  iets  zwaarder  is ,  met  des  te  vaardiger  beweginge 
word  het  na  d'aarde  gedreven  •,  hoe  't  lichter  is ,  met  des 
te  grooter  drift  word  het  na  den  Hemel  gevoerr.  Het  te- 
gendeel gefchiedin  een  geweldige  beweging,  die,  m't 
begin  ras  ziinde,  allénkskens  vertraagt:  da^rher  regt 
anders  in  een  natuurlijke beweging  gaatj  gelijk  een  pijl 

m 

(a)  Antimodes* 
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Voordel.  f,^  £ 

inde  hoogte  gefchoten ,  en  een  Heen  9  van  boven  neer 
vallende.  £.  Maar  ik  meende ,  dat  de  menfehen  door 
het  Werreldsrond  liepen ,  gelykerwij's  de  kleinfte  Mie- 
en  op  een  zeer  grooten  kloot  gins  en  vv^êr  loopen ,  aan 
alle  kanten  valt  blijven  hangen  ,  en  niec  een  daarafvalu 
A.  De  oorzaak  is  de  oppervlakte  van  den  kloot ,  welke 
nige  ruwheid  heeft  >  daarenboven > eenige  lcherpheid» 
ie  in  den  pooten  der  Mieren  is  >  welke  meeft  alle  (a) 
e  gekorven  dieren  hebben  >  eindelijk  de  lichtheid  der 
chaamtjes  :  zoo  gy  dit  niet  geloott,  maak  eenglaze 
loot,  licht  en  glad .  gy  zult  zien  dat'er  die  Mieren  alleen 
iet  afvallen,  die  op  'topperlte  rondzwerven, 
C.  By  aldien  eenig  God  den  Aardkloot  midden 
doorboorde  ,  en  van  hier  af  tot  de  Tegenvoeters  toe 
een  Pas-lood  door't  middelpunt  liet  neêi  iuugen  ,  ge- 
lijk de  Werreldbefchrijvers  gewoon  zijn  ,  als  zy  de 
elegentheid  van  't  geheele  Aardiijk  in  houte  klooten 
vertoonen  ,  en  als  je  dan  een  fteen  in  't  gat  wierp  1 
waar  henen  zoude  die  gevoert  weiden? 

A.  Tot  aan  't  middelpunt  van  de  Aarde  aldaar  is 
de  ruftplaats  van  al'e  zware  dingen.  G.  Wel  of  de 
Tegenvoeters  daar  tegen  aan  ook  een  (teen  wierpen  i 
A.  Dan  zald'eene  fteen  den  anderen  ontmoeten  om- 
trent het  middelpunt  :  daar  zullen  zy  beide  ruiten. 

C.  Wel  aan  dan  ,  zoo  't  waar  is  ,  dat  gy  gezegt 
hebt,  dat  de  natuurlijke  beweging  in  den  voortgang 
meer  en  meer  aangezet  word,  als  er  niets  te^enftaat> 
zoo  zal  een  fteen,  of  [een  ftuk]  lood,  in 't  gat  ge- 
worpen ,  van  wegen  de  hevigheid  der  beweginge,  voor- 
by  't  middelpunt  loopen  ,  en ,  't  middelpunt  nu  voor- 
bygeloopen  ziinde»  zal  de  beweging  wederom  hevig 
zijn.  A.  Lood  zoude  nooit  tot  het  middelpunt  ko- 
men ,  of  't  zoude  gefmoltcn  zijn  •  maar  indien  een 
fteen  het  middelpunt  met  een  geweldige  beweginge  nu 
voorbyging ,  zoude  hy  eerft  trager  voortgaan ,  en  zal 

niec 

(a)  Infeéta.  Bloedeloos  bcesjts  gemeenlijk,  g&etcn» 
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<$r5  Prohlema. 
niet  anders  tot  het  middelpunt  wederkeeren ,  als  ee« 
fteen,  met  geweld  om  hoog  geworpen  zijnde,  weder  - 
op  d'aarde  komt.  C.  Maar  door  zijn  natuurlijke  bewe* 
grL>  te  rug  loopende ,  zal  hy  wederom  met  een  opgezet- 
ten drittvoorbv't  middelpunt  ge  voert  worden  }  en  aU 
zoo  zal  't  gefchieden ,  dat  de  fteen  no.  >it  ruft. 

A  Hy  zal  eindelijk  noch  eens  ruften  ,  voorby  en  wc- 
derom  loopende,  tot  dat  hyaan't  even  gewicht  zal  ge. 
Icomenzijn.  C.  Maar  indien  d'er  in  de  natuur  der  din- 
een  geen  ledige  plaats  is,  moet  het  gat  vol  lucht  zijn. 

A  Dat  zy  zoo.  C.  Een  lichaam  dan  van  nature 
«waar  zijnd.-  zal  in  de  lucht  blijven  hangen.  A.  Waar- 
om niet  t  geh)k  het  ftaal  in  de  lucht  hangt ,  als  de  Zeil- 
fteenen  het  van  alle  kanten  in  gewicht  houden.  Maar 
wat  wonder  is't,  dat  een  eemge  fteen  in  tmiddelfte 
van  de  lucht  blijft  handen,  daar  het  geheele aardrijk , 
met  zoo  vele  rotfen  beladen ,  op  die  wijze  hangt  5 

C.  Maar  waar  is  het  middelpunt  des  Aardrijks  t 

A  Waar  is't  middelpunt  van  een  ronde  kring. 

C.  Dat  is  een  ondeelbaar  ftipie.  Indien  nu  t  middel- 
punt des  Aardrijks  zoo  klein  is ,  al  wie  dan  de  Aarde 
midden  zal  doorboort  hebben ,  zal 't  middelpunt  wech- 
nemen  ,  en  't  zware  zal  geen  plaats  hebben ,  waar  na  toe 
het  kan  gedreven  werden.  A.  Zeker  gy  beuzelt  llechc 
cenoeg.  C.  Ik  bidde,  word  niet  toornig  :  al  wat  ik 
fpreke,  zegge  ik  uit  y ver  om  te  leeren.  Indien  iemand 
den  Aardkloot  doorboorde,  niet  door 't  middelpunt 
zelf,  maar  van  ter  zijden  (neem  eens  dat  het  honderd 

*  ftadien  van't  middelpunt  afwas)  waar  henen  zoude 
dan  de  geworpen  fteen  vervoert  werden  S  A.  Hy  zal 
niet  regt  door 't  gat  gaan,  maar  liever  regt  na  t  middel- 
punt: derhal  ven,  eer  hy  tot  het  midden  komt ,  zal  hy 
nu  ruften  op  d'aarde,  die  aan  de  ümkezyde  is,  indien  c 
middelpunt  aan  de  üinkezijdc  is.  ^ 

*  StAdium.  100  Stadiën  z.fr  wat  meer  dan  uemeene  pier* 
mnt  men  rekent  gemeenlek.     Stadiën  '»  mV' 
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Vooral. 


6<7 


C  Maar  wat  is  't  >  dac  een  lichaam  zwaar  >  of  licht 
maakt  ?  A.  Laat  God  u  hier  antwoorden  ,  waarom  hy't 
vyer  ailerlichtft  ,  daar  aan  de  lucht  naait  in  lichtheid  :  de 
Aarde  alferawaarft  ,  eir  t  Water  daar  naaft  aai)  in  zwaarte 
gemaakt  heeft  ?  C.  Waarom  hangen  dan  de  Waterwol- 
ken inde  hooge  lucht  ^  A.  Om  dat  ze  van  de  optrekken- 
de Zon  een  vyerige  natuur  krijgen  ,  gelijk  de  rook ,  door 
een  geweldige  warmte  uit  vochtig  hout  getrokken. 

C.  Waarom  vallen  zy  dan  met  zoo  groot  een  zwaarte 
neder,  dat  zy  lbmtijds  [geheelc]  bergen  tot  een  vlakte 
maken?  A.  Die  t'zamcnronninge  en  dikte  geeft  de 
zwaarte;  anders  konnen  ze  fchijnen  op  die  wijze  van  de 
ondergelegene  lucht  opgehouden  te  werden  ,  gelyker- 
wijs  een  dun  plaatje  yzer  boven  't  water  drijft. 

C.  Gy  meent  dan,  dat  al  wat  meeft  van  een  vyerige 
natuur  heeft,  lichtft,  en  van  aardfche ,  zwaai  ft  is. 

A.  Daar  in  milt  gy  niet  veel.  C.  Maar  alle  lucht  is 
niet  even  licht ,  cn  alle  aarde  niet  even  zwaar.  Miflcmea 
moet  men  't  zelve  van  't  water  ook  oordeelen. 

A.  Geen  wonder.  Dewyl  die  dingen ,  die  gy  daar 
genoemt  hebt  ,  geen  zuivere  hoofdftotfen  ,  maar  uic 
verfcheidene  hoofdftoffen  vermengd  zi)n.  Derhalven 
is  'c  waarfchijnelyk  ,  dat  die  aarde  de  lichtUc  is,  die 
meeft  vyer  of  water  onder  haar  vermengd  heeft  j  en  dac 
dat  water  het  zwaarftc  is,  't  welk  de  meeüe  aarde  on- 
der zie  vermengd  heeft  :  hoedanig  ik  metne  dat  het 
Zeewater  is,  en  daar  men  't  zout  van  maakt:  desge- 
lijks is  de  lucht  ,  die  naad  aan  't  water ,  of  aarde  is , 
zwaarder  ,  of  ten  minlteu  lichter  ,  ais  die ,  die  verre 
vanü'aardeaf  is. 

C  Welk  van  beiden  heeft  meer  aardfche  natuursteen, 
of  lood  i  A.  Steen  <  C>  En  nochtans  is  lood  zwaar- 
der als  fteen,  naar  de  gclegentheid  der  grootte.  A.  De 
reden  daar  van  is  de  dichtheid  :  want  fteen  is  fponfieuler  j 
cn  heeft  daarom  meer  lucht,  als  lood.  Hier  yan  komt 
het ,  dat  wy  een  zeker  foort  van  gedroogde  aarde , 

T  t  «"S 
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6^8  Prollema 

als  ze  in't  water  geworpen  word ,  niet  zien  nederzinken ,  t ' 
maar  *  zwemmen  :  en  door  dezelve  oorzaak  zien  wy  dat  £ 
geheele  akkeis  zwemmen  :  want  zy  worden  opgehouden  m 
door  de  holle  worcelen  van  riet  ,  en  andere  moeras-krui-  i;>. 
den,  die  onder  malkander  gevlochten  zijn.  C.  Hier  \y. 
vandaan  komt  miffchien  de  lichtheid  der  puimfteenen. 

A.  üm  dat  die  vol  holligheden  zijn ,  en  daarenboven 
door  de  kracht  van  't  vyer  uitgebrand :  want  ze  worden 
nu  brandende plaatfen  opgeworpen.  C.  Waar  vandaan 
komt  zoo  groot  een  lichtheid  van't  Kurk ?  A.  Dat  is  nu 
ge^egt.    De  fponfieusheid  is  d'oorzaak.    C.  Wat  is  i 
zw  t.nder  ,  Lood  j  of  Goud  <    A.  Goud  >  meen  ik. 
C.  Nochtans  fchijnt  het  goud  meer  vyerige  natuur  te  j 
hcSben.  A.  Omdat  het 's  nachts  als  vyer  blinkt,  ge- 
li  k  Pindarus  zegt*  C.  Regt.  A.  Maar  de  dichtheid  is  i 
grooter  in't  goud.    C.  Waar  aan  word  dat  beipeurt  ? 
A.  Dat  zullen  de  GouJfmeden  beantwoorden,-  dat  . 
noch  lood,  noch  koper,  noch  eenige  dergelijke  foort  r 
[.  iurer  en]  breedcr  met  een  hamer  uitgellagen  word  ,  i 
ais  ^oud.  Door  d  vel ve  reden  hebben  de  Filozofen  be- 
vonden ,  dat  'er  niets  vloeyender  is  als  Honig ,  en  Oly. 
Indien  ïemnddeze  door  fmeren  uitfpreid  ,  de  vochtig-  v 
heid  word  zeer  baed  verbreid  ,  en  droogt  later. 

C.  Maar  wat  i^  zwaarder ,  oly,  of  watert  A.  Zoo  c 
gy  van  Lijnzaad  oly  fpreekt,  meeneik ,  dat  de  oly  zwaar- 
der is.  C.  Waaiom  drijft  dan  de  oly  op 't  water? 
A.  Deoorzaakdaar  van  is  niet  de  lichtheid,  maar  de 
vyerige  natuur  V3n  den  oly ,  daarenboven  de  byzondcre 
kracht  van  alle  vettigheden  ,  die  van  't  water  een  afkeer 
heeft,  en  deweUe  in  't  kruid  is ,  dat  men  f  oc,fix7rl& 
noemt.  C.  Waarom  zwemt  dan  een  gloevend  yzer  niet? 
A.  Om  dat  dat  geen  natuurlijke  w3nire  heeft :  en  daar- 
o  n  clringt  het  lalfer  door  *t  water  heen  ,  om  dat  de 
oiootheid  der  warmte  de tegenftaande  vocht  verdrijft. 

Alzoo 


S 


t  Da:  h  ,  'c  welk  niet  ingcdompelt  kan  werden. 
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Voor  [Iel.  tffp 
Alzoo  gaat  een  yzere  beitel  eer  te  grond ,  dan  een  dunne 
plaat.  C.  Wat  is  onverdragelijkcr ,  een  gloeyend,  of 
een  koud  yzer?  A.  Een  gloeyend.  C.  Zoo  is  'c  dafi 
zwaarder.  A.  Dat  is  zoo.  Indien  'r  gemakkelijker  is 
brandend  kaf  in  de  hand  te  dragen  ,  als  een  kouden  key- 
fteen,    C.  Wat  is  d'oorzaak ,  waarom  het  eene  hout 
lichter,  ofz  waarder  is  als  't  ander  ?    A.  De  dikheid, 
en  fponfieusheid.    C  Maar  ik  kenne  iemand  van  den 
huize  des  Konings  van  Engeland  ,  die  op  een  maaltijd 
ons  een  ftuk  hout  toonde  van  den  boom,  die  AJoÜ  (a) 
draagt; i  zoohyzeide:  'c  w  is  zoo  valt  ,  dat  het  een  fteeti 
geleek,  en  lichter  als  ccnig  droogriet ;  in  wijn  gelegd 
zijnde  (want  hy  meende  dat  daardoor  vcigik  konde  ver- 
dreven werden)  ging  het  ftrax  te  gronde  ,  zoo  dat  geen 
lood  het  rader  konde  doen.  A.  De  dikheid  ,  of  fponfi- 
eushcid  is  ih'.m  alcud  d'oorzaak  ,  maar  een  byzondere  en 
verborgene  maagfehap  in  de  dingen  ,  welke  maakt, 
datfommige  eikanderen  omhelzen,  of  vlieden,  gelijk 
de  ZeilÜeen  't  Staal  natrekt ,  de  Wijnftok  voorde  Kool 
vlied  ,en  de  vlam  ,  zelfvan  verre ,  na  de  Peter  oly  vliegt, 
al  legt  ze  op  een  lager  plaats  ;  daar  de  Peter  oly  van  na- 
tuur zwaar,  en  de  vlam  licht  is.  C.  Alle  foort  van  ko- 
per drijft  in  quikzilver :  't  goud  alken  zinkt,  en  word 
daar  van  rondom  bevat,  dewijl  quikzilver  een  zeer 
vloeyende  ftorfe  is.  A.  Ik  wete  daar  niet  op  te  antwoor- 
den ,  dan  de  (L>)  by/ondere  maaglclup  der  Natuur: 
want  het  quikzilver  is  daai  toe  gef<  iupen  ,  on.'t  goud  te 
zuiveren.  C.  Waarom  gaat  dö  Rivier  Arcthuze  onder 
deur  de  Siciliaanfche  Zee  henen,  en  drijft  niet  veel  eer 
daarover,-  nademaal  gy  te  voren  gezegt  hebt ,  dat  hec 
Zeewater  zwaarder  als  Rivierwater  is  t 

h .  De  oorzaak  is  wel  een  natuurlijke  ,  maar  een  ver- 
borgene oneenigheid.  C.  Waarom  zwemmen  de  Zwa- 
nen ,  daar  de  menie  hen  in  't  zelve  water  te  gronde  gaan  < 

Tt  z  A.  De 

(i)  Of  Voortbrengt- 
(b)  Daar  mei  kj^tgc  zjio  veel  toe  halen  als&y  vilt* 
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A.  De  redco  is  niet  alleen  de  holte ,  en  lichtheid  der 
•pennen,  maar  ook  de  droogte  ,  op  welke 't  watemiet 
hecht.  Hier  van  Uaan  komt,  als  men  water ,  of  wijn  giet 
op  laken,  of  linnen,  dat  geweldig  droog  is,  dat  het  in  een 
kloot  t'zamenuekt  •  maar  op  een  vochtigen  [doek] 
word  het  ftrax  verfpreid.  Desgelijks  indien  men  nat  in 
een  droogen  beker  giet ,  of  welkers  randen  met  vet  be- 
fmeerd  zijn  ,  en  een  weinigje  meer  ingiet ,  als  in  den  be- 
ker kan ,  zoo  zal  het  nat  omtrent  het  midden  zigeerder 
in  *t  rond  vergaderen ,  dan  den  rand  overloopen. 

C.  Waarom  konnen  de  Schepen  in  de  Rivieren  min- 
der laft  voeren,  als  in  Zee?  A.  Om  dat  Rivierwater 
dunner  is.  Om  de  zelve  oorzaak  zwevende  Vogelen 
lichter  in  een  dikke ,  dan  zeer  dunne  lucht. 

C.  Waarom  duikelen  de  VilTen  niet  onder ,  die  men 
*  Vlotte  noemt  ?  A.  Om  dat  haar  huid  door  de  Zon 
gedroogt  en  lichter  gemaakt  is ,  zoo  dat'er  geen  vochtig- 
heid op  hecht.  C.  Waarom  drijft  het  yzer  als  't  in  een 
breed  plaatje  uitgeflagen  is ,  daar  het  een  vaften  klomp 
zijnde  nederzinkt  i  A.  Eensdeels  is  de  droogte ,  ten  an- 
deren de  lucht  tuffen 't  water  en  de  plaat ,  de  oorzaak. 
C.  Welk  van  beiden  is  zwaarder  ,  water  ,  of  wijn? 
A.  Ikmeenedat  wijn  voor  water  niet  wijkt. 

C.  Waarom  vinden  dan  diegene,  die  van  de  Wn'n- 
koopers  wijn  koopen ,  water,  in  plaats  van  wijn,  on- 
der op  den  bodem  van  't  vat  <  A.  Om  dat  dc  wijn  zeke- 
re vetheid  heeft ,  die  van  de  natheid  des  waters  afvlied  ; 
niet  anders  ah  oly.  't  Bewijs  is  klaar.  Hoede  wijn  fierker 
is,  zoo  veel  te  moeyeli  jkcr  word  ze  met  water  vermengt, 
en  a  mgefteken  brand  ze  te  heviger.  C.  Waarom  zinkt 
in  de  t  Doode  Zee  geen  levend  lichaam  van  een  dier  * 
A.  't  Js  mijn  werk  niet  op  alle  wonderwerken  der  Na- 
tuur 

*  yijfe»  'tn  de  sialiaanfe  Zee ,  die  altijd  boven  V  va/et 

zwemmen,  ZfiO  men  fcégf. 
•j-  Lacus  Asphaltites.    Een  Meir  in  *t  Jodenland  ,  dat  e<9 
fiort  vm  hars  opwerpt,  'tvdi  men  Jodenlijm  noemt. 
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V   C/l/f  j  K  ^  «  • 

tuur  te  antwoorden.  Zy  heeft  zekere  verborgenheden 
waar  over  zygewilt  heeft,  dat  wy  ons  zouden verwon- 
deren  ,  maar  die  wy  niet  mogen  weten.  C.  Waarom  is 
een  mager  menfeh  zwaarder  als  een  vet  menfeh,  als  de 
r-ft  fteïiik  is<  A.  Om  dat  de  beenen  dikker  zijn  als  c 
vlees  ,  en  daarom  zwaarder.  G.  Waarom  is  een  en  de- 
zelve menfeh,  nuchtcren  zwaarder ,  als  wanneer  hy  ge- 
«eten  heeft ,  daar  het  lichaam  meer  lalt  gekregen  heeft  ^ 
A  Door  fpijs  en  drank  worden  de  Geeften  vermeer, 
den  >  en  die  maken  't  lichaam  licht.  Hier  door  is  een 
vrolijk  menfeh  lichter  als  een  droevige,  en  een  doode 
veel  zwaarder  als  een  levende. 

C.  Maar  hoe  komt  het,  dat  een  zelve  menfeh  ,  als 
hv  wil ,  hem  zei  ven  of  zwaarder ,  of  lichter  kan  maken? 

A  Als  hy  zijn  adem  inhoud,  maakt  hy  hem  zeven 
lichter ,  en  als  hy  die  laat  uitgaan  zwaarder.  AIzoo 
zwemt  een  opgeblazen  blaas;  maar  gefloten  .en  door- 
oefteken  gaat  ze  te  grond.  Maar  wanneer  zal  Cuno  eens 
ophouden  te^en  ons  aan  te  zingen,  Waarom. 

C.  Ik  zal  ophouden ,  als  gy  my  noch  een  weinigje 
zult  eezeot  hebben.  Is  de  Hemel  zwaar ,  or  licht . 

A  Of  ze  Hcht  is  wetc  tk  niet  \  ten  minnen  kan  ze 
niet  zwaar  zijn  ,  dewijl  ze  van  een  vycjige  natuur  is. 

C  Wat  wil  dan  dat  oude  fprcek  woord  zeggen,  of 
Je  Hemel eent  viel».  A.  Om  dat  de  onervarene  Oudheid, 
Homeer  navolgende,  geloofde  dat  de  Hemel  van  yzer 
was.  Maar  Homeer  heeft  ze  yzerachtig  genoemt  van  de 
gelijkenis  der  ver  we,  met  van  "t  gewicht :  gelijk  als  wy 
aseraauw  noemen  ,  dat  de  kleur  van  as  vertoont. 

C.  Heeft  de  Hemel  dan  kleurt  A.  Niet  waarlijk  » 
maar  zy  fchijnt  ons  zoo,  van  wegen  de  lucht,  en  mid- 
delde vochtigheid :  gelijkerwijs  de  Zon  ons  nu  eens 
rood,  dan  eens  geel,  en  dan  eens  wit  fchijnt,  hoewel 
2e  geene  zoodanige  veranderingen  aanneemt.  Des- 
gelijks is  de  vertooning  van  een  Regenboog  met  m  den 
hemel ,  maar  in  de  vochtig^ lucht.  ft  ^ 
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C.  Maar ,  op  dat  ik  eindige  ,  bekent  gy ,  dat  'er  niets 
hoogei  is,  dan  de  Hemel,  waar  dat  ze  ook  het  rond  der 
aarde  bedekt  *.  A.  Ja.  C.  En  dat  niets  dieper  is  j  als 
het  middelpunt  der  aarde  ?  A.  Ja.  C.  Wat  is'tzwaar- 
lle  onder  alle  loorten  vandmgen?  A.  'tGoud,  meine 
ik.  C.  Hier  in  verfchille  ik  grootelijks  van  li. 

A.  Weet  gy  iets  zwaarder)  als  goud*!  C  Ja.  En 
dat  in  vele  deden.  A.  Let \ aart  my  dan  wederom  ,  na- 
demaa!  gv  weet  >  dat  ik  bekenne  niet  te  weten. 

C.  Dat  gene ,  't  welk  die  vyerige  Geelten  uit  den 
hoogften  top  des  Hemels  in  'tonderite  van  den  Afgrond 
nederged:  ukf  heeft  (  want  men  fielt  die  ra  't  middelpunt 
des  Aardrrl<  )  heeft  daf  niet  het  zwajri.e  van  alle  moe- 
ten zijn?  A.  Jk  bekenne 't :  maar  war  is  dat  dog  ge- 
weeft  ?  C.  De  Zonde,  die  de  zie!  n  der  menfehen , 
welke  Maro  vftrtn  tan  puitere  lucht  noemt  ,  ter  zei- 
ver pbatfe  *  ntderdompelt.  A.  Zoo  't  u  luft  tot  die 
m.nicr  van  Filosofie  Over  te  treden»  bekenne  ik,  dat 
Goud,  en  Lood  zoo  licht  als  een  pluim  is,  indicn't 
met  de  Zonde  vergeleken  word.  C.  Hoe  zal  't  dan 
mogelijk  zijn  ,  dat  die  met  dit  pak  beladen  zijn  na 
den  Hemel  opvliegen  i  A.  Dit  zie  ik  voorwaar  niet. 
C.  Maar  die  hun  zeiven  tot  loopen  ,  of  fpringen  vaar- 
dig maken  -  werpen  nier  alleen  alle  laft  af,  maar  ma- 
ken zi<7  ook  met  het  inhouden  van  den  adem  lichted- 
en wy  trachten  niet  tot  dien  loop,  en  fprong,  waar 
door  wy  ten  Hemel  gevoert  worden»  dat  gene  wech 
te  werpen,  dat  zwaarder  als  alle  fteen  ,  en  lood  is. 

A.  Dat  zouden  wy  doen  ,  indien  wy  maar  een 
kruimtje  gezond  verfland  hadden. 


*  Ten  gronde  toe  doet  neder  zjtnken» 
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EPICUREUS- 

Dat  is. 

De  *  E  P  I  £  U  R  E  Ë  R: 

Samenfpraak  tuffen 

H  E  D  O  N  I  ü  S  [de  Wellnftigc]  en 
S  P  U  D  E  U  S  [de  Sobere]. 

H  E   D   O  N    I   U  S. 

WAt  t  zoekt  mijn  Spudcus  ,  dat  hy  zoo  geheel 
met  den  neus  hTt  boek  legt,  ik  wete  niet  wat 
by  hem  zeiven  mompelende  < 

S.  Zeker,  ik  zoeke  ,  Hedoon,  maar  ik  doe  niets 
anders  dan  zoeken.  H.  Wat  boek  is  t  ,  dat  gy  op 
den  fcheot  hebt*  S.  Ciceroos  Samcnfp.akcn  Vandc 
uiuindender  goederen.  H.  Mwr  hoe fjd  ^W*"*^ 
zijn,  de  beginflêleil,  dan  dc  uitenden  der  goederen  e 
zoekend  S/Maar  Markus  Tullnis  noemt  het  luteir,, 
van'c  *oed,  een  goed,  dat  in  alle  deden  volm..^  s , 
•c  welk  als  iemand  verkregen  heeft,  begeert  hy  durt*» 
ven  niets  meer.  H.  't  Is  een  byzonder  geleerd  en  wel, 
fprekend  werk:  maar  dunkt  gyu .iets  gevovdcit  te  heb- 
ben,  wat  dekennüTedcr  waarheid  aangaat  f 

S.  My  dunkt,  die  »inft  gedaan  te  hebben  ,  datikna 
meer  twiiffele  over  de  uiteinden  ,  dan  te  voren.  H.  HeC 
?s  der  landluiden  werk,  over  de  t  Lindpalcn  vuichd  tC 

Etn  faling  op  [t  word. 
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hebben,  S.  En  ik  kan  my  niet  genoeg  verwonderen  * 
dat  over  zoo  groot  een  zaak »  onder  zoo  groote  mannen » 
zoo  groot  een  ftrijd  van  gevoelens  geweeft  is.  H.  Na- 
men'lijk  om  dit  de  doling  velerley  ,  en  de  waarheid  een- 
voudig is.  Om  dat  zy't  hoord  ,  en  de  bron  van  de  ge- 
heele  zaak  niet  weten ,  giffen ,  en  Tuffen  zy  altemaaL 
Jvlaar  wat  gevoelen  dunkt  u  naaft  aan  't  oogwit  te  zijn  ? 

S.  Als  ik  M.  Tullius  [tegen  andere  zijn  gevoelen] 
hoore  betwiften  j  mishagen  zy  my  alle:  wederom s 
wanneer  ik  hem  hoore  verdedigen ,  worde  ik  teenemaal 
twijfelachtig.  Echter  dunkt  my,  dat  de  >xj)  Sroicinen 
minft  van  de  waarheid  afd  walen ,  naaft  welken  ik  de  'a) 
Peripatctifche  Helle.  H  Maar  geen  leering  behaagt  my 
meer ,  dan  van  de  Epikir  ïften.  S.  Onder  allen  is'er  geen 
verachtelijker  ,  volgens  de  gemeene  toefieuimtng. 

H.  Laat  ons  de  hatelijkheid  va;  den  naam  laten  varen. 
Epikuur  mag  geweeft  zijn  zoo  als  elk  hem  hebben  wil. 
Laar  ons  de  zaak  in  ïig  zelvcn  overwegen.  Hyltelt's 
menfehen  geluk  inde  welluft  ;  en  hy  meent »  dat  dat  le- 
ven gelukzaligft  is ,  't  w<Jkde  meefte  wellult  heeft  •>  en 
deminftedrocibeid.  S.  Zoois't.  H.  Wat  kan  d'er  hei- 
liger  als  dit  gevoelen  gezegt  werden  ?  S.  Ja  zy  toepen 
alle  >  dat  dit  een  Hem  van  een  beeft ,  niet  van  een  menfeh 
is.  H.  Dat  wete  ik  wel »  maar  zy  miflen  in  de  benamin- 
gen der  dingen.  By  aldien  we  van  de  ware  fpreken  > 
geen  menlchen  zijn  meer  Epikuriften,  dan  de  Chrifte- 
nen  ,  die  godvruchtig  leven.  S.  Die  zijn  de  (c;  Cyni- 
■fchen  nader  :  want  zy  hongeren  hun  zeiven  uit  met 

vaften  > 

(a)  Van  de  Stoïcijnen  \jjk  genaamd  van  de  galery  ,  tn  'c 
Griekj  Stoa  ]  is  hier  voor  gefpro^en. 

(b)  'eripuetifchc  Filozofen  vierden  zjoo  genaamt  van  het 
voord  'Vripatdo  ,  int  Grieks  ,  wandelen  ,  omd.it  *jy  wande- 
delend?  leeraarden.  Hunne  voorname  Leeraar  was  .-Miltutclfj. 

(c)  Cynifche  Filoz  -fln  zjjn  honJfche  Filrzorcn,  alzjso  ge- 
naamd na  Dingetics ,  die  d?n  toenaam  van  H ondlch  voerde  , 
(tyjtlde  vtrreid  om.  zjjn  hondjeke  Zeden  berucht. 
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vaften,  zybefcbréyen  hunne  bedrevene  daden  >  en  zy 
zijn  arm ,  or  hunne  miidadigheid  jegens  den  armen 
maakt  hen  gebrekkelijk  :  zy  worden  van  de  magtige  ver* 
drukt ,  en  van  de  meelre  belachen.  inuien  de  welluft  ge- 
luk bybrengt ,  zoo  (chijntdie  manier  van  leven  allerverft 
van  de  welluften  at  te  zijn.  H.  Mogen  Plautus  [des  Blij- 
fpelers]  woorden  by  u  gelden  ?  S.  Als  hy  iets  wel  zegu 
H.  Hoor  dan  een  fpreuk  van  een  zeer  fnooden  (laat', 
die  wijzer  als  alle  de  wonder  fpreuken  der  Stoicinen  is. 

S.  Ik  verlange.  H.  Niets  U  rampzaliger ,  als  een  ge- 
moed, dat  qualijt  betvujï  is.  S.  Ik  verwerpe  dac 
zeggen  niet ,  maar  wat  beiluit  gy  hier  uit  * 

H.  Indien 'er  niets  rampzaliger  is  ,  dan  eert  ge- 
moed, dat  z\o  quahrk  bewuft  is ,  zoo  volgt  daaruit* 
dat 'er  niets  gelukkiger  is,  dan  een  gemoed,  dat  zig 
wel  bewuft  is. 

S.  Dat  begrijpt  gy  wel:  maar  in  wat  land  dog  awt 
gy  zulk  een  gemoed  vinden  ,  dat  van  geen  quaad  be- 
wuft is?  H.  ft  noeme  quaad,  het  welke  de  vrindk  hap 
tuffen  God  en  den  menfeh  verbreekt.  S.  Ik  meine  dac'er 
zeer  weinige  van  die  foort  van  quaad  vry  zijn. 

H.  Ik  houde  gezuiverde  ook  voor  zuivere ,  die  met 
den  Looch  v?n  tranen ,  en  Salpeter  van  berouw ,  of  vyer 
der  liefde  hunne  fmetten  hebben  afeewilt,  den  zulken 
Zijn  de  zonden  niet  alleen  niet  fchadelijk  ,  maar  zy  gedy- 
enhendikwilstotftoffevangrooter  goed.  S.  Zeker  ik 
kenne  wel  Looch  ,  en  Salpeter  \  maar  dat  fmetten  door 
vyer  gezuivert  worden,  nebbe  ik  nooit  gehoort.  H.  Zoo 
gy  maar  in  de  Zilverfmtts-  v\  inkelen  gaat ,  gy  zult  zien  , 
dat  het  goud  door  vyer  gezuivert  word.    Hoewel  'er 
ook  een  foort  van  Linnen  is,  dat  in  't  vyer  geworpen 
niet  verbiand  ,  maar  helderder  blinkt  ,  als  't  door 
eenig  water  zoude  konnen  ;    en  daarom  noemen 
zv  't  (a)  levendig   [Linnen].    S.  Voorwaar  gy 
;  °         Xt  5  brengt 

(a)  Plinius  z,egt  (t^wete  met  of 't  wAAt'ts^  dat  m  ndteneyg>nt 
'tjilivlaf  vajl ,  mdden  onder Jlangen,  daarmott  regenvale. 
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brengt  ons  een  Wonderfprcuk  by,  die  wonderlijker  als 
alle  u  onder-  preuken  der  Stoicinen  is.  Leiden  die  men- 
fchen  een  welluftig  leven,  welke  Chriftus  daarom  ge- 
lukzalig genoemt  hectt ,  om  dat  zy  treuren  f  H.  Zy 
jchijnen  de  werreld  te  treuren,  maar  in  der  daad  leven 
zy  vermakelijk,  en,  gelijk  men  gemeenlijk  zegt,  ge- 
heel en  al ,  met  honig  befmeerd ,  leven  zy  zoetelijk , 
zoo  dat  *  Sardanapalus,  Philoxenus,  en  Apitius,  of 
indien  iemand  anders  door  de  welluft-pleging  vermaard 
ïs ,  by  hen  vergeleken  zijnde,  een  droevig  en  ellendig 
leven  geleid  hebben.  S.  Gy  vertelt  nieuwe ,  maarnaau- 
welijks  gelooffelijke  dingen.  H.  Onderzoek  het :  en  gy 
zult  zeggen  ,  dit  mijn  zeggen  t'eenemaal  waarachtig  is. 
Echter  zal  ik  maken,  zoo  ikmeine,  dat  het  u  zoo  on- 
waarfchijnelijk  niet  zal  fchijnen.  S.  Begin.  H.  Dat  zal 
ïk  doen ,  indien  gy  my  eei  ft  eenige  dingen  zult  toegeftaan 
hebben.  S.  Als  gy  maar  billyke  dingen  eift.  H.  Ikzal 
u  daar  winft  voor  toet  ellen  ,  als  gy  my  de  hoofdfomme 
zult  toegeftaan  liebben.  S.  Wel  aan.  H.  Vooreeift, 
denke  ik  ,  zult  gy  my  dat  toeftaan  ,  dat  'er  eenig  onder- 
lcheidis,  tuften  de  ziel,  en 't  lichaam.  S.  Zoo  veel 
als  'er  is  tuffen  Hemel  en  Aarde :  tuffen  onfterffelijk ,  en 
fterffehjk.  H.  Daarenboven ,  dat  men  valfche  goede- 
ren niet  moet  rekenen  onder  de  goederen.  S.  Niet  meer, 
dan  men  fchaduwen  voor  lichamen  ,  of  guicheleryen  der 
guichelaars ,  en  zotternyen  der  droomen  voor  waarheid 
moet  achten.  H.  Gy  antwoord  tot  noch  toe  wel.  Gy 
zult  my,  denk  ik,  dit  ook  toeftaan,  dat  de  ware  wel- 
luftniet  valt ,  dan  in  een  gezonde  ziel.  S.  Waarom  met? 
want  niemand  heeft  vermaak  in  de  zon ,  ais  hem  d'oogen 
leep  ziin  ;  of  in  Jen  wijn  »  als  de  koorts  zijn  fmaak  be- 
dorven heeft.  H.  Epikuurzclf,  zoo  ik  meine,  zoude 
zulk  een  wclluft  nier  begeren,  die  veel  grooter  en  veel 
langduenger  fmai  t  met  zig  bragt.  S.Dat  denk  ik  niet  van 

iemand , 

*  Wellufttge  quanten,  vaar  van  «Iders  gedoken  word.  ZtC. 
wat  verder  van  den  eerjlcn* 
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iemand  die  maar  wijs  is.  H.  En  gy  zult  niet  ontkennen , 
dat  God  het  hoogfte  goed  is.  Als  welken  niets  fchooner, 
niets  heminncliiker ,  niets  zoeter  is.  S.  Dat  zal  niemand 
loochenen,  ten  zy  h\  onbeichofter  als  de  *  Cyclopen 
zelve  is.  Wat  dan  ^  H.  Nu  hebt  gy  my  toegeftaan  ,  dat 
geene  menfehen  zoeter  leven ,  dan  die  vroom  leven  ;  en 
geene  ellendiger  en  rampzaliger ,  dan  die  godloos  leven. 
S.  Dan  hebbe  ik  u  meer  toegeftaan,  als  ik  dagt.  H.  Maar 
dat  men  wel  gegeven  heeft,  gelijk  Plato  zegt,  moec 
men  niet  weder  eiflen.  S.  Wel  aan.  H.  hen  hondje, 
dat  men  tot  vermaak  houd,  zeer  lekker  opvoed,  dat 
zacht  flaapt,  lullig  fpo  h  en  dartelt ,  leeft  dat  niet  geneu- 
gelijk/*  S.  Ja.  H   Zoud  gy  zulk  een  leven  wel  vvcn- 
fchen?  S.  Hoe  praat  je  i  tenzy  ik  liever  in  plaats  van 
een  menfeh  ten  hond  wilde  zijn.  H.  Bekent  gy  dan,  dat 
de  voornaamfte  wclluften  uit  het  gemoed  [of  de  ziel] 
voortkomen  ,  als  uit  een  fontein  i  S.  't  Blijkt  zoo  j 
H.  Want  de  kracht  der  ziele  is  zoo  groot ,  dat  ze  dik- 
wils't  gevoelen  der  uiterlijke  fmart  wechneemt ,  en  fom. 
tijds  dat  gene ,  dat  in  zig  zeiven  bitter  is  ,  genetigelijk 
maakt.  S. 'Dat  zien  wy  dagelijks  iu  Minnaars,  die  ver- 
maak fcheppen  in  't  waken  ,  en  in  de  winternachten  voor 
de  deur  van  hun  licfite  de  wacht  houden.  H.  Overweeg 
nu  eens ,  indien  zoo  groot  een  kracht  is  in  de  menfchelij- 
ke  liefde,  dien  wy  met  de  Stieren  en  Honden  gemeen 
hebben  hoe  veel  waardiger  die  hemelfche  liefde  is,voort- 
komende  van  Chtiilus  geeft ;  welkers  kracht  zoo  groot 
is ,  dat  ze  de  dood  zelf ,  die  't  vervaarlijkfte  van  allen  is, 
beminnelijk  maakt.  S.  Wat  andere  van  binnen  gevoelen 
■wete  ik  niet:  ten  minften  ontberen  die  menfehen, die 
de  ware  godzaligheid  toegenegen  zijn  ,  vele  welluften. 
H.  Welke  5  S.  Zy  worden  niet  rijk  ,  zy  verkrvgen  geen 
eer  ,  zy  tlempen  niet ,  zy  danflen ,  zy  zingen  niet ,  zy 

rieken 

*  Rettz.cn ,  z,oo  als  de  Poëten  Zfgg'» ,  die  Vék**»  '»  ^n 
&mts  dtenden.  BH  d*  9 Amenjpaak.  van  den  Cykbps, 
tf  EuA»ielydrager. 
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rieken  na  geen  welriekende  zalven»  zy  lachen,  zy  fpe- 
lenniet.  H.  Van  rijkdom,  en  eer  moeft  hier  geen  ge- 
wag gemaakt  werden ,  welke  geen  geneugelijk,  maar 
veel  eer  en  bekommerd  en  beanxt  leven  medebrengen; 
Laat  ons  uitfpreken  van  de  andere,  die  gemeenlijk  ge- 
zogt  worden  van  die  genen,  welke  trachten  vermake- 
lijk te  leven.  Ziet  gy  niet  dagelijks ,  dat  dronke ,  zotte, 
en  dolle  menfchen  lachen  en  danfen  !  S.  Ja.  H.  En 
meent  gy,  dat  die  vermakelijk  leven?  S.  Den  vianden 
moet  dat  vermaak  overkomen.  H.  Waarom  <  S.  Om 
dat  zy  geen  gezond  verftand  hebben.  H.  Zoud  gy  dan 
liever  nuchtere  met  den  neus  in 't  boek  willen  kijken  , 
als  op  zulk  een  wijze  vermaak  lcheppen?  S.  Ja  ik  zou> 
de  voorwaar  liever  't  land  willen  fpitten.  H.  Want  tus- 
fen  een  rijkaart  en  een  dronkaart  is  geen  onderfcheid , 
dan  dat  de  dulheid  van  den  eenen  door  den  flaap  eenezen 
word ,  en  de  ander  naauwelijks  door  Geneesmecfters  kan 
geholpen  werden.  Die  van  nature  zot  is ,  verfchilt  van 
een  onredelijk  dier  niet,  dan  in  de  gedaante  des  lichaams: 
maar  die  de  natuur  onredelijk  geteelt  heeft ,  zijn  zoo  el- 
lendig niet ,  dan  die  door  beeitelijkc  begeerlijkheden  on- 
redelijk geworden  zijn. 

S.  Dat  bekenne  ik.  H.  Dunkt  u  nu,  dat  die  menfchen 
nucntere  en  gezond  [van  herflèos]  zijn ,  die  om  de  guich- 
leryen  ,  en  fchaduwen  der  wellulten  ,  de  ziele  verwaar- 
ioozen ,  en  waare  fmarten  op  den  hals  halen  i  S.  My 
dunkt  neen.  H.  Zy  zijn  wel  niet  dronken  van  wijn, 
maar  minne,  toorn,  gierigheid,  eerzucht,  en  andere 
quade  begeerlijkheden  ■  't  welk  een  veel  verder ffel ijker 
dronkenfehap  is ,  dan  die  men  van  wijn  krijgt.  Die 

*  Syrir>  [van  wien  men]  in  't  Blijfpel  [leeft J ,  na  dat  hy 
den  Hechten  wijn  ,  dien  hy  gedronken  had  ,  hadde  uitge- 
ilapen ,  fpreekt  nuchtere  woorden  :  maar  een  gemoed  , 
dat  door  een  verdorven  begeerlijkheid  dronken  is ,  hoe 

bezwaar* 

*  By  Terentius  »»d  dez^e/laaf  Syrus  in't  Blijfpel  va» Hen 
tutontimmmenos ,  of  Zclfsqucllcr  tngtbragt* 
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bezwaarlijk  komt  het  weder  tot  hem  iel  ven  !  Hoe  vele 
jaren  word  een  verftand  door  liefde,  gramfchap  ,  haat, 
welluft  ,  overdaad  >  en  eerzucht  bezeten  !  Hoe  vele 
ïienwy>  die  van  hunne  kindsheid  af,  tot  den  ftoVou- 
den  ouderom  toe  noit  wakker  worden ,  of  bekea  en  van 
de  dronkenfchap  der  eerzucht,  gierigheid,  welluft,  en 
overdaad!  S.  Ik  kenne  dergelijke  menfchen  al  te  veel, 
H.  Gy  hebt  my  tocgeftaan  ,  dat  men  valfche  goede- 
ren niet  moet  rekenen  onder  de  goederen.  S.  Dat  we- 
derroepeik ook  niet.  H.  En't  is  ook  geen  ware  welluft, 
als  dewelke  uit  ware  goederen  fpruir.  S.  Dat  bekenne 
ik.  H.  Zoo  zijn  het  dan  geen  ware  goederen,  die  de 
gemeene  hoop  der  menfchen  door  regt  en  onregt  najaagt. 

S.  Ik  denk  wel  neen.  H.  Indien 't  ware  goederen 
waren,  zoo  zouden  zc  niet  verkregen  werden  ,  dan  van 
goede  menfchen  j  en  ze  zouden  de  verkrygeis  gelukzalig 
maken :  maar  wat  is  wellult  ?  dunkt  het  u  een  ware.  wel- 
Juft  te  zijn  ,  die  niet  uit  ware  goederen ,  maar  uit  valfche 
fchaduwen  van  goederen  fpruit  < 

S.  Geenfins.  H.  Maar  de  welluft  maakt,  datwy 
vermakelijk  leven.    S.  Dat  is  zeker. 

H.  Niemand  keft  dan  vermakelijk  ,  dan  die  vro- 
melijk leeft,  dat  is,  die  de  ware  goederen  geniet.  De 
godvruchtigheid  alleen  maakt  den  menfch  gelukzalig, 
welke  alleen  God  den  fontein  van  *t  hoogde  goed  , 
met  den  menfch  vereenigt.  S.  Ik  fta 'tu  byna  toe. 

H.  Zie  nu  eens  niet  my  ,  *  hoe  verre  die  menfchen 
van  de  welluft  afzijn ,  die  gemeenlijk  niets  dan  de  welluft 
fchijnen  te  volgen.  Eerltelijk  is  hun  gemoed  onrein,  en 
door  den  zuurdeeflèm  der  begeerlijkheden  verdorven , 
200  dat ,  alhoewel  iets  vermakelijks  voorvalt ,  het  zelve 
terftond  bitter  word ,  gelijk  als,  wanneer  een  fontein  be- 
dorven is,  het  water  onfmakelijk  moet  zijn.  Daar  by  1$  c 
ceen  ware  welluft  ,  dan  die  met  een  gezonde  ziel  bevat 
word :  want  een  vertoornd  menfch  is  niet  vermakelijker 

dan 

*  N4  de  vmde*,  hoe  vclemijlon. 
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dan  wrake  9  maar  dat  vermaak  word  verandert  in  fmart  > 
200  haaft  als  die  ziekte  't  gemoed  verlaten  heeft.  S.  'k 
Hebbe  daar  niets  tegen.  H.  Eindelijk  die  welluften 
worden  genomen  uit  valfche  goederen ,  waar  uit  volgt  , 
daczy  ook  bedriegeryen  zijn.  Voorts  wat  zoudgy  zeg- 
gen, indien  gy  een  (a)  betooveid  menfehzaagceten  , 
drinken,  danflen  ,  lachen,  en  in  de  handen  klappen, 
als 'er niets  van  die  dingen  waarlijk  by  was,  welke  hy 
gelooft  te  zien  ?  S.  Jk  zoude  voorwaar  zegden,  dat  hy 
dol  en  ellendig  was.  H.  'k  Hebbe  ibmtijds  by  zulk  een 
fchouwfpel  tegenwoordig  geweeft.  Daar  was  een  Prie- 
fter,  die  de  GoochelkunlVkende.  S.  Diehadde  hy  uit 
geen  heilige  ichri ften  geleert.  H.  Ja  uit  zeer  (b)  ver- 
vloekte.  Deze  was  van  eenige  Hofjuffers  dikwils  aan- 
gemaant ,  dat  hy  haar  eens  te  gaft  zoude  nooden ,  ver- 
wytende  hem  zijn  gierigheid ,  en  zuinigheid.  Hy  ver- 
gunt het  haar ,  en  heeft  ze  genoodigt.  Zy  quamen  hon- 
gerig tot  hem,  om  te  beter  te  fmullen.  Zy  gingen  aan- 
zitten, en  daar  ontbraken  geen  lekkernijen,  zoo  als 'c 
fcheen.  Zy  vulden  haar  lichaam  in  overvloed.  Als't 
gaftmaal  gedaan  was ,  hebben  zy  den  Gafthouder  be- 
dankt, en  gingen  yder  na  huis.  Maar  terftond  begon 
haar  maag  te  jeuken  :  zy  ftaan  verwondert  wat  wonder- 
fpel  het  mogtzijn,  dat  zyftraxnazulk  een  heerelijken 
maaltijd  honger,  en  dorlt  hadden,  (c)  Eindelijk  de 
bommel  breekt  uit ,  en  men  lachte  daar  eens  om.  Met 
regt.  't  Was  beter  geweeft  ,  t'huis  haar  maag  met  erten 
verzaad  te  hebben ,  als  door  ydele  fpokeryen  vermaakt  te 
worden.  H.  Maar't  fchijnt  my  veel  belachchelijker , 
dat  de  gemeene  hoop  der  menfehen  in  plaats  van  ware 
goederen  ,  ydele  fchaduwen  van  goederen  omhelft  j 

en 

(a)  Begoochelt» 

(b)  Sacer.  Heilig  en  vervloekt.  zieonz.e  aantekeningen  over 
de  Mcrdardus,  of  Strontprrdikcr. 

(c)  Dit  gelijkt  wel  een  oudwijf  straatje ,  pech  !  wech !  met  Uit» 
getoivery* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


til 


■ 


im 


JEpikureer.  6yt 
en  in  zulke  bedriegeryen  vermaak  fcheppen ,  die  niet  tot 
lachen  >  maar  toe  eeuwige  droefheid  ^edyen.  S.  Hoe 
ik't  nader  befchouvve,  hoe  veel  te  redelijker  gy  my 
fchijnttelpreken.  H.  Welaan.  Laat  ons  toeltaan  ,  dat 
fomtijds  dingen  onder  den  naam  van  welluft  komen  > 
welke  het  waarlijk  met  zijn  ;  maar  zoud  gy'twtl  zoete 
honigwijn  noemen ,  daar  veel  meer  Aloë'  als  honig  onder 
gemengd  was  ?  S.  Dat  zoude  ik  niet  zc^en  ,  als  'er 
v  u    maar  vier  oneen  Aloë  onder  waren.  H.  Of  zoud  gy  wel 
eenquade  ichurt c  wenlchente  hebben,  om  dat  'er  in  'c 
kraauwen  eenig  vermaak  \$?  S.  Neen  >  indien  ik  by 
mijn  zinnen  was.  H.  Reken  dan  by  u  zei  ven  eens ,  hoé 
veel  bitterheid  onder  die  valkhg'Miaamde  wellufïen  ver- 
mengd is  ,  déwelke  voortkomen  uit  een  ontuchtige  lief- 
de, ongeoorlotde  wel I uil  >  braflery  ,  en  dronkenichap. 
Ik  late'nu  ftaan  5  datfhet  voornaamfte  van  alles  is ,  het 
wroegen  van 't  geweten,  de  via nd ft: hap  met  God?  en 
de  vervvachcinge  der  eeuwige  itratfe.  ]kbiddeu>  wat 
foort  is 'er  in  deze  welluften  y  die  geen  groote  bende 
zelfs  van  uiterlijke  ongevallen  medebrengt  ï  S.  Wel- 
ke  dog?   H.  Laat  ons  wederom  overllaan  de  gierig- 
heid  >  eerzucht  5  gramfchap  >  hoova.u \\y  ,  en  nydigheid  > 
welke  in  haar  ze! ven  *  droevig uminadzijn:  Laat  ons 
die  dingen  bybrengen,  die  vootnamenrluk  onder  den 
naam  van  vermaak  geprezen  woiden.  Als  op  luftig  zui- 
pen de  koons,  hoofdpijn,  buikknmping  >  botheid  in't 
verftand  >  fmCtte  van  goeden  naam  ,  lchade  in  cle  geheu- 
genis,  braken  ,  verderf  van  de  m<ag,  en  bevinge  des 
lichaams  volgt ,  zoude  hpikuur  zelf  we)  oordeelen  ,  dat 
die  welluft  wenfchelijk  was?  S.  Hy  zoude  zeggen,  dat 
zeaffchuwelijk  was.  H,  Als  de  jongelingen  van't  hoe- 
reren die  nieuwe  pokken  krygen  ,  die  fomrnige  nu 
meteen  eerlijken  naam  de  Napelfche  fchurft  noemen , 
gelijk  *t  gemeenlijk  gefchied  ,  wjar  door  zy  zoo  me- 
nigmaal in  hun  leven  moeten  iterven  ,  en  altijd  een 

leven- 

*  Anders  >  droeve  rampen. 
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levendigliik  by  zïg  dragen  j  fchijnen  zy  niet  fraayeiijk 

hunne  luften  te  volgen  *  S.  Ja  de  (a)  barbiers  winkelen. 

H  Verbeeld  u  nu  eens  de  evengelijkheid  van  *c  ver- 
maak en  fmarte:  zoud  gy  wel  zoo  lang  met  tandpijn 
wiiien  geplaagd  zijn ,  als  de  wellull  vau  't  zuipen  en  hoe- 
reren geduurt  heeft  f  ..... 

S  Zeker  ik  zoude  het  liever  beide  willen  ontberen: 
want  welluft  voor  imart  te  koopen ,  is  geen  winft ,  maar 
vereeldinge:  hier  heeft  de  fmarteloosheid  zeker  d'over- 
hand ,  die  Cicero  (b)  indohntia  heeft  durven  noemen. 

H.  Nu,  die  kitteling  van  ongeoorloofde  welluit» 
behaivendatzeveel  Kleiner  is  als  de  pijn ,  dien  ze  me- 
debrengt ,  is  ook  voor  kleinen  tijd  :  maar  de  pokken 
eens  aangezet  zijnde  pijnigen  [den  menfen]  t  geheele  le- 
ven lang,  en  dwingen  zoo  meenigmaal  te  fterven,  eer 
men  fterven  kan.  S-  Epikuur  zou£  zoodanig  leeringen 
niet  erkennen.  H.  De  medegezellinne  van  Overdaad  is 
ee-neenlijk  armoede,  een  ellendige,  en  zware  laöj  en 
van  onmatig  welluft  ,  beroerte  ,  bevinge  van  zenuwen, 
leepheid  ,  olindheid ,  en  melaatsheid  :  en  dit  niet  alieen. 
Is 'taeen  brave  koopmanfehap,  een  vei  maak,  dat  mee 
waarachtig,  noch  opregt ,  en  daarenboven  kort  is, 
voor  zoo  veel  te  zwaarder  en  langduriger  ongevallen  te 
verwoeien?  S.  Al  quam  'er  geen  fmart  by  ,  hy  zoude 
my  een  zeer  zotte  handelaar  fchijnen ,  die  edele  gefteen- 
ten  voor  glas  veyreuilde.  H.  Gy  wilt .zeggen ,  die  de 
ware  eoederen  der  ziele  om  bednegehjke  welluft  des 
SS£  verliet.  S.  Zoo  gevoel e  ik.  H.  Laat  ons  nu 
tot  de  naauwkeuriger  overweginge  komen.  De koot t  , 
of  armoede  verzclt  niet  altijd  de  overdaad;  en  de  (c) 
Pokz.ckte,  of  Beroerte  volgt  niet  altijd  op  t  onmatig 
Venusfpei .  maar  de  pijniging  des  gewetens  ( t  wtlkjvy 

(a)  Dse  Gneks  verjlaa» ,  k°»ne»  h*er  ew  éudige  V»fiet<n£ 
ven  o?  de  voorden  )*mtil«*r  # 

(b)  By  de  GritkS*  *v**y»J<ri*  ,  fmarteloosheid. 

(c)  Hj  noêmt  het  oova  lepra  ♦  feburft. 


■■Ml 


i  CM  WÊ 
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beide  bekennen  dat  het  ellendigfte  van  allen  \s)  is  altijd 
een  medegezellmne  van  de  ongeoorloofde  welluft.  S.  Ji 
ze  loopt  iomtijds  voor  uit,  en  in  de  weiluft  [pleging] 
zelf  priemt  zy  't  gemoed.  Evenwel  zijnd'er  menfehen, 
die  men  zoude  gezegt  hebben  hier  van  geen  gevoelen  tc 
hebben.  H.  Daarom  zeil  zijn  zy  te  ongelukkiger.  Want 
wie  zoude  niet  liever  willen  pijn  voelen  ,  als  een  lichaam 
hebben  ,  dat  ftomp  ,  en  zonder  gevoelen  is  <  Maar  hoe- 
wel ook  de  onmatigheid  derbegeu  iijkhedui  ,  gelijk  als 
de  dronkenfehap  ,  of  de  gewoonte  der  ondeugden  , 
niet  anders  als  een  zeker  eelt  fommigen  't  gevoelen  van'c 
quaad  in  de  jeugd  beneemt ;  als  zy  tot  hunnen  ouderdom 
gekomen  zijn,  en  als  nu  behalven  ontallijkc ongemak- 
ken ( welker  Ichat  door  de  dadelijkheden  des  vooi  gaan- 
den  levens  vergaêrd  is)  de  dood  ,  die  geen  ftei  veling  ver- 
mijden kan,  van  na  by  hen  vervaart,  dan  pnnigt  het  ge- 
wifie  zoo  veel  te  zwaarder ,  als  'r  het  ganfche  leven  door 
ongevoelig  gevveeit  is ;  want  dan  word  het  gemoed  > 
willens  of  niet  willens ,  wakker  gemaakt.  En  de  ouder- 
dom, daar  ze  in  haar  zei  ven  droevig  is  (als  zijnde  vele 
ongemakken  der  Natuur  onderworpen)  hoe  veel  te  el- 
lendiger en  fchandehjker  is  ze ,  wanneer  zy  door  eeri 
gemoed,  dat  zig  zelvcn  qualijk  bevvuftis,  gedrongen 
word  ?  Galtmsalen  llemperyen,  minneryeu,  dan(eryen> 
gezangen,  en  andere  dingen,  die  een  jogman  geneuge. 
lijk  fchencn ,  zijn  voor  een  oud  man  bitter .  en  die  levens- 
tijd heeft  niets  anders  wa  n  mede  zy  zig  kan  onderfleu- 
nen  ,  ten  zy  daar  by  kome  de  geheugenis  van  een  leven  , 
dat  onlchuldig  is  dootgebragt ,  en  de  hope  van  een  beter 
leven.  Deze  zun de  twee  ftokken  ,  opwelke  de  ouder- 
dom  leunt.     Bv  aldie,  men  haar,  deze  twee  wechge- 
nomen  hebbende,  een  dubbel  pak  oplegt ,  fnamer.tlnk] 
de  geheugen^  van  een  leven  ,  dat  qualijk  doo:ge- 
bragt  is,  en  d  •  wanhope  van  het  toekomende  leven  ;  ey 
lieven  *,  wat  dier  kan  rampzaliger  of  ellendiger  ver- 
beeld werden*  S.  Ik  zie't  voorwaar  wet,  ja  al  wilde 

V  v  icmaihS 
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iemand  een  (a)  Paardenouderdom  daar  tegen  zetten» 
H.  Dan  eerft  eindelijk  als  (b^  't  KjdfverdronVsn  is » 
«»//  men  den  put  vullen ,  en  'c  is  waarachtiglijk  gezegt» 
op  t  uiierfle  van  bhjdjchap  volgt  rouwe.  En,  Gten  ver- 
maak gaai  boven  de  blijdfc^ap  des  harten.  Als  mede» 
een  vroliik  hart  maakt  een  blotyende  jeugd:  een  droevige 
geeft  verdroogt  het  gebeente.  Desgelijks  dat  :  Mie  de 
Jagen  van  een  arm  menfch  %ijn  quaad  ,  dat  is  verdrie- 
tig en  rampzalig  j  een  geruft  gemoed  is  als  em  geduerig 
gaflmaal.  S.  Die  gene  dan  zijn  wijs  >  die  hunne  zaken 
in  tijJs  doen,  en  reisgeld  voor  den  aankomenden  ou- 
derdom vergaderen.  H.  De  (c)  H  .  Schrift  kruipt  zoo 
laag  langs  d'aarde  nier,  dac  ze's  menfchen  geluk  na  de 
góederen  der  fortuin  afmeet.  Die  menfch  is  eerft  regt 
arm  ,  die  van  alle  deugd  ontbloot  ,  en  teffens  ziel 
en  lichaam  aan  de  Helle  fchuldig  is.  S.  Die  is  wei 
een  onverzoenlijk  fchuldeiflèr.  H.  Die  menfch  is  waar- 
lijk rijk,  die  God  tot  een  Voorftander heeft.  En  wat 
Zoude hy  vreezen,  die  zulk  een  be'chermer  heelt t  De 
menfchen?  't  geweld  van  alle  menfchen  vermag  tegen 
God  minder,  als  een  Mugge  tegen  een  lndiaanfchen 
Olitant.  De  Dood  i  Die  is  voor  de  godzaligen  een 
doorgang  tot  de  eeuwige  gelukzaligheid.  De  Helle? 
Een  vroom  menfch  fpreekt  met  vertrouwen  tot  God; 
M  wandelde  i^  in  't  midden  van  de  fohaduw  des  dóóds  > 
*k  \*l  geen  quaai vreryn  »  om  dat  Gy  met  my  fijt.  waar- 
om zoude  hy  de  duivelen  vreezen  ,  daar  hy  in't  hart 
draat  den  genen  ,  voor  wien  de  duivelen  fiddereo? 
Want  dar  de  z.iel  van  een  vioom  menfch  een  Tem- 
pel Gods  is  ,  zegt  de  Schriftuur ,  die  waarlijk  onwe- 
derfprekeliik  is.  meer  uls  op  een  plaats.  S.  Voorwaar 
1  ik 

(a")  ro  iWx  y^fl^c.  Een  fpree^woerd  der  Grieken. 
(bi  Scro  fjpiupr  Phrv?**?.  De  Trojanen  zjjn  te  la.it  vijt» 
(c)  Serip'UM  m  /Oica  zS'thy.  dat  is  de  Schrift ,  die  verhort 
gene  wijsheii  bevat,    tij  vergaat  'er  bjzjtnderïifc  Davtdf 
pjaltn.a  door.  enz* 


I  te,  | 
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ik  zie  met,  met  wat  redenen  die  dingen  konnen  weder- 
kot  werden  ,  hoe -el  ze  zeer  veel  van'r  gemeen  ge- 
voelen fch.jnente vet -fchillen.  H.  Hoe  zoo  i,.  Want 
uwe  rekening  zou  yder  Fianuskaner  Monnik  een 
wdUter  leven  'leiden,  als  een  ander .  die :  van  ik- 
dom,  eer,  en  kortom  alle  foor  t  van  vcrmaakliikhedea 
overvloeide.  H.  Voegdaarby,  zoo  tuh.lt,  den  rijk- 
ftaf  van  een  Votft,  deq^auflèUiken  Km.  *«  maak  die 
vryvan  driedubbeld,  honderdvoudig ,  als  ,y  der  maar 
van  aftrekt  een  gemoed,  datZlgwe)  bewuft  » )  ik  aal 
v  yel  jkzegge.i,  *t*ipfa\  Franeiskaner,  d,e  barre* 
voets  gaat  ,  en  met  een  Reknoogt  touw  omgord  is, 
flecht  en  dun  gekleed,  endoor  vallen,  -aken,  en  ar- 
beiden Uit*  teerd  is ,  die  met  een  penning  m  de  werreld 
heeft  ,  als  'er  maar  een  goed  gemoed  by is ,  luftiger 
leeft    dan  of  «v  in  een  meniën  zes  honderd  (b)  Sardana- 

S.  Van  waar  komc  het  dan,  da, 
Sv  de  arme  menfehen  gemeenh.kdrocv.ger alsde rijke 
zien"  H.  Omdatdemeeltedubbeldarmzun.  Anders 
ziekte,  gebrek,  waken,  arbeiden,  en  naakt  ieidont- 
eeren  de  Rjfsgeftalte  wel ,  nochtans  m  dezen  met  alleen  , 
SSrook  ndedoodzeltve.luhz.Ade  wakkerheid  der 
S  d .  Want  de  ziel,  hoewel  ze  m  een  fte,  fob*  hchaam 
ïêbondenis,  echter,  om  dat  ie  m< een  ******** 
fuut  is,  hervormt  *y  het  lichaam lelfa ^eenigerwnje  10 
haa    elven,  voornamen*  jk ,  indien  bv die geweld.ge 
drift  de rn"  tuere  een  wakkerh^eid  van  geeft  komt.  Hier 
Z daan  zienwydikwiUwaar  ijk  Vrome  menfe^n^ 
orooter  wakkerheid  fte,  ven,  als  andere  tempen  S.  Daar 
Iver  hebbe  ik  my  voorwaar  niet  zelden  verwondert. 

H   Maar  *t  is  niet  te  verwonderen  ,  dat  aldaar  een  o» 
verwinnelijke  bl.jüfchap  moet  zijn,  alwaar  God,^ 

ui  fmH  een  TrancsUner  ?  <  .y  hebt  tmmas  het  gros  vm 
binten  hu,  voor  Z.00  Uel^  af^hüdnt  , 
(b)  Savaanapa'us.  dc  Uatfle  K"»H  ** 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


676  Epicureus, 

fontein  van  alle  blijdfchap  is.  En  wat  nieuws  is't,  dat  de  i  >  U 
ziel  van  een  waarlijk  godzalig  mcnfch  gedueriglijk  m't 
lichaam  verheugd  is  ,  dewijl  ze ,  al  wierd  ze  in  het  diep- 
fte  der  helle  neêrgedompelt ,  geen  fchade  aan  haar  geluk 
zoude  lijden?  Alwaar  een  vroom  gemoed  is,  daar  is 
God.  Alwaar  God  is  ,  daar  is  een  Paradijs.  Alwaar  de  i"; ; 
Hemel  is  ,  daar  is  geluk  :  al  waar  geluk  is ,  daar  is  ware 
vreugd,  en  opregre  wakkerheid.  S.  Maar  zy  zouden  i.  ' 
nochtans  geneugelijkcr  leven ,  als  zy  van  fommige  onge-  I 
makken  vry  waren,  endie  vermakelijkheden  genoten,  . 
diezy  of  niet  achten  ,  of  niet  verkrijgen.  H.  Van  welke 
ongemakken  fpreekt  gy  dog  t  die  door  een  gemeene  wet  "  3  - 
den  ftaat  der  menfchen  verzeilen  ï  als  honger,  dorft, 
ziekte,  vermoeidheid,  ouderdom,  dood,  blixemen* 
aardbevingen,  hooge  vloeden  ,  en  oorlogen  ?  S.  Die 
ookal.  H.  Maar  wy  fpreken ondertuflen  van fterfelij- 
ke ,  en  niet  van  onfterfelijke  dingen.  En  nochtans  is  zelfs 
in  deze  ongevallen  de  ftaat  der  vromen  veel  verdragelij- 
ker  ,  alsdergener,  die  de  wel  luOen  door  rcgt  en  om  egt 
najagen.  S.  Hoe  zoo?  H.  Voor  ecift,  nademaal  zy 
hunne  zielen  tot  matigheid  en  lijdzaamheid  geoeffent 
hebben,  verdragen  zy  geduldiger  als  andere  menfchen 
die  dingen?  die  niet  konnen  vermijd  werden.  Daar 
beneffens ,  om  dat  zy  verftaan,  dat  alle  deze  dingen 
hen  van  God  toegezonden  worden,  of  totzuiveringe 
hunner  misdaden,  or  tot  ocfFeninge  van  deugd  ,  ne- 
men zy  dezelve  niet  alleen  met  geduld,  maar  ook  blij- 
deüjk  aan,  als  gehoorzame  kinderen,  uit  de  hand  van 
hunnen  gunftigen  Vader ,  en  danken  Hem  noch  voor  de 
goedcrtierene  beftraffinge,  of  voor  den  onwaardeerlij- 
ken winft.  S.  Miar  vele  halen  de  ongemakken  des  lich- 
haams  or»  hunnen  eigen hals.  II.  Men  vind 'er  meer  die 
de  middelen  der  Arr  fen  gebruiken,  om  de  gezondheid 
des lichaams  re  behouden,  of  weder  te  krirgen  ;  maar 
moeyclijkheoen  ,  dat  is ,  armoede ,  ongezondheid  ,  ver- 
volging, enlchandeopzijueigenhaUtc  luien,  zonder 

dac 
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da  de  Chrittdüke  liefde  daar  toe  noodzaakt ,  s  geen 
vroomheid  ,  maar  zotheid.  Dogzoomemgmaal  alszy 
Wden  om  Chr.ftus,en  om  de  geregu^sWie  zoude  taa 
S  durven  noemen,  daarde  rfeereieM  hen  ge  uk- 
X  noemt ,  en  hen  beveelt  daarom  verbind  te  z.|n  { 

l  Evenwel  hebben  d,e  dingen  ondertuffen  een  pnne- 
liik«evoelen.  H.  Dat  s  «aar,  maar  het  welke  lichte- 
m  word  vëchgenome  n  ,  aan  d'eene  zijde  door  de  vree- 
zeder  Helle  ,  aandeander  z„de  door  de  hone  Jeicuw- 
ge  g  fukz  al.ghcd.  Zeg  my  ,  mdicn  gy  vmeterdwaz£ 
L  gy  nooit  z.ek  zoudzuu,  ot  uw  ganlrhe  leven  la  g 
«een  ongemak  des  liehaams  toud  gevoelen  ,  als  g)  u  nuar 
lens  m?t  een  pint  tMeonfpeldVl  boven  He  vanuw 
ve  ieXken    zond  gy  niet  gaan-c  en  blftdehjk  M>«» 
weinig,eP,,n aannemend  S.  Wette  regt.  Ja  ndienik 
zeker  vil    dat  ik  nooit  in  min  leven  tandpiinzoude 
hebben  ,  k  zou  gewillig  lijden  ,  dat  de  fpeld  daar  dieper 
ntftèken  ,  ja  zilt  beide  mijn  oo. *n  meteen  els  Uoor- 
S  wiërden.  H.  Maar  alle  quell.ng ,  die  .n  ou  leven 
voorvalt ,  is ,  by  de  eeuwige  pijniging  vergeleken ,  beh- 
eren korter    als  een  kleine  Ipeldewond  van  een  oogen- 
b'  k  by ce"    menl'chen  leven  ,  hoe  Uof  het  ook  zy: 
w  ut  daar  .s  geen  oveteenkoming  van  een  and.  ge  mee 
re «oneindige zaak.  S.  Gy  fpreek. zee^jzraek.g h|k. 

H    Indien  'ui  iemand  nu  verzekerde,  dat  gy  u  gan- 
fehe  'leven  lang  vry  v,n  alle  moeyelijkheid  ZOudz>,n,  m- 
dien  cv  u  hand  maar  eens  inde  vlam  Bak  ,  (  tuclk  Fy 
verboden  heeft)  zond  gy't  niet  gaarne  doen'; 
1 Ik  voorwaar  wel  honderdmaal ,  als  maar  de  belo- 
ve  mv  niet  bedroog  i  H.  Cod  kan  zelfs  met  bedriegen: 
SS tevoeten  «h  de  vlam  is  langduenger ,  vergele- 
ken  zn  .de  by  een's  menfchen  leven ,  als  't  ganfche  leven 
verëe léken  by  deeepvwgo  oelukzaligheid ,  al  beleefde  ,e- 
m  ud  de  arS  van  drie  *  Nette.  Want  dat  lidteken  van 

V  v  5  uc 
*  Neflov  (^o  éds  de  Poëten  verzjmn)  leefde  den  tijd  van 
drsc  menfebe*  levens,   Zie  veren, 
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de  hand  hoe  kort  het  ook  zy  ,  is  eenig  gedeelte  van  dit 
|cven i  maar  'i  gantfehc  leven  van  een  menfeh  js  geen  ge- 
deelte der  eeuwigheid.  S.  Ik  wetedaar  niets  tegen  te  zeg- 
gen. H.  Pic  dan  met  al  hun  hart  1  cn  een  gewifie  hope 
daar  na  toe  loopen  ,  daar  die  overloop  zoo  kort  is  ,  ge- 
looft  gy  ,  dat  die  Cneriictltn  door  ongemakken  van  dit  le- 
leven  cpijnig'  wordend  i>.  Ik  meineneen,  als'ermaar 
een  v  ifle  ve«.  zekeiing  ,  en  zekere  hope  van  verkrüginge 
by  is.  H.  Nu  kon  e  ik  tor  de  vermakelijkheden  ,  die 
gv  my  tegen  wieipr.  onthouden  zi^  van  danfen* 
flempen,  ealchouwfpelen:  nimetHlijk  die  dingen  ver- 
fmaden  zv  5op  dat  zy  veel  gene  ugeli,  kei  mogen  genieteni 
en  niet  min  vermaakt  werden ,  mud'  opeen  andere  wijze* 
Geen  oog  beeft  het  gezien  ,  geen  oore  beef  t  bet  geboort  >  en  't 
is  in's  menfehen  hart  Wiet  gekomen  >  wat  een  vtrtroofiingc 
God  voor  dit—  tutu  btrtii  beet,  dit  Hem  liefhebben.  De 
Heilige  Pauftu  heeft  wel  geweten  >  wat  gezangen  ,  wat 
reyen ,  vvar  voor  danfleryen,  en fiemperyen  de  vrome 
zielen  hebben  >  zeil  in  iiit  leven. 

S.  JVlaar  daar  zt|ti  fo  nmtge  geoorlofde  vvelluften  ,  die 
zy  hun  zeiven  verbieden.  H.  't  Onmatig  gebruik  van 
geooilofvle  welhiften  is  zelf  ookongeoorlofd  ;  zoogy 
dit  uit  zonde/t  i  die  gene ,  welke  een  ftreng  leven  fchij- 
Den  te  leiden  ,  overtreffen  in  deielialle  menfehen.  YVat 
kand'er  een  hcerelijker  fchouwfpel  zijn,  dan  de  beichou* 
win^e  van  deze  werreld  i  Godgdiefde  menfehen  trek- 
ken hier  uit  meer  vermaak  als  andere :  want  die,  ter- 
wijl  ze  met  nieuwsgierige  oögen  dit  wonderlijk  werk- 
ftuk  befchouwen ,  zijn  bekommerd  van  harte,  om  dat 
zy  d'oorzaken  van  vele  dinacn  niet  begrijpen.  In  fom- 
rmge  dingen  morren  zy  ook,  gelijk  als  *  Moniuffcn  te* 
gen  deo  Werkmeeftcr  i  en  noemen  de  Natuur  dik  wils, 
in  plaats  van  Moeder ,  een  Stiefmoeder ;  welke  laftering 

wel 

*  Momu?  ,  h  de  Pieten  een  God,  d$eyt  vetl^  der  ander* 
(Joden  afrijd  bertfy  ,  word  voor  eenbzuspzt  9  o»  tcgcuipre-» 
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wel  ( wat  de  woorden  belan  >t ,  op  de  Natuur  OUT » maar 
nderd  ad  HemrrefWiede  Natuur gefchapen iheefe  zoo 
H'er  eeniee  Natuur  is.  Maar  een  vroom  mcnUh  ziet  d.or 
lk3iaecn  eenvoudige  oogen  mecgreoc  vcunaak 

flappen  I  V  in  aelelctapene  dmgen  ooomcr.  Neem  nu 
„TdlZ wderSaaqxdk  een  paleis  is,  ai;  Apulemsdae 
lp»S  ol  een  da.  noch  beerWta  en  fcaco- 
U  •  ftd  daar  bv  twee  «mfchouwer»,  '-enen  Artemder 
die a  een "eVomen  is  om  te  be*ien  den  anderen  een 

Sn  »  woord:  L>  de  mofie  onvrome  men- 
fchen  we-en  »e!  .*•  de  Hemel ,en  alles  jvann  en  He- 
«Hl  beOo.cn  Md,  ^£*£S£Üg££i 
.":    'Te  •  ffiinkomt,  ech.ee 

r'Vr' ctli  U  nr  "n  vernraak  ,  d.e  *n  «•«k-mceOer 
^Vbemfm   £ujkerw,is  d,cRene  Jenhcmcl  vl><,gr 

CnreeVt zeer waarfchijneujk.  H.  Nu  is  ae acnc«b 
ÖeTm«  r-elegen  in  de  'ckkernvende.tonoe,  of 

tybeks  Zte  voren. 
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tryzen,  fazanten  ,  tortels,  hazen,  fchaarviflèn ,  weï- 
lers  ,  of  (a)  lampreyen ,  als  een  vroom  menfch  met  grof  li* 
brood ,  moeskruiden ,  of  enen  ;  en  mee  een  dronk  wa- 
ters ,  dun  bier ,  of  wel  gewaterde  wijn  :  om  dat  hy  de- 
ze dingen óntfangt ,  als  gerechten  ,  die  hem  van  zijnen 
goedertieren  Vader  gegeven  zijn  ■  alles  word  fmakelijk 
gemaakt  door 't  gebed  ,  alles  heiligt  een  voorgaande  be- 
de ,  de  nevensgaanoe  heilige  lezmge  (die't  gemoed  meer 
verquikt ,  ais  de  ipij/e  het  lichaam  |  en  de  volgende  dank- 
zegging; eindel- jk  hy  ftaat  op  van  de  tafel,niet  opgepropt, 
maar  verquikt;  niet  beladen,  maar  verfnft ,  cn  dat  te 
gelijk  naar  lichaam  en  ziel.  Metnt  gy  dat  cenig  uitvinder 
van  die  <>emeenc  lekkernyen  geneugelijkcr  flempr  i 

S.  Maar  in  't  (b  byflapen  ïs'r  grootfte  vermaak  gele- 
gen ,  zoo  wy  Arilioteles  gelooven  H.  In  dezen  deele 
wint  het  een  vroom  menie  h  ook  niet  minder,  als  inde 
caftmalen.  Vat  de  zake  aldus.  Moe  de  liefde  jegens  de 
huisvrouw  grooter  is  ,  des  te  vermakelijker  is  die  huwe- 
lijkfe  by-eenkomft.  Ceene  mannen  beminnen  nu  hunne 
vrouwen  krachtiger ,  dan  die  haar  zoo  hef  hebben  ,  als 
Chriftus  zijn  kerk  lief  gehid  h^elt :  want  die  haar  om 
welluft  lief  hebben  hebben  haar  niet  lief.  Voeg  hier  by, 
hoe  zeldzamer  de  t'zamcnkomft  met  een  Vrouw  is .  des 
te  geneugelijkei  is  ze  :  'c  welk  die  (c)  godlooze  Poeët 
geweten  heeft,  dewelke  f  hreef  dat  een  yld^aam gebruik 
je  wellujl  behaageljj^maaltf.  Hoewcl't  minfte  deel  van  de 

wel- 

(a)  Murarna.  Ik  geloove  met  dat  dat  (en  Lamprey  ,  ^"ne- 
genoog geweeft  ts  \  maar  men  l&n  *t  geen  andere  naam 
geven*    Dte  Vts  ts  by  ons  onbekend» 

(b)  In  Vcnerc  Hoe  wtlde  £  het  dog  anders  noemen*  al  de 
Werreld  noemt  dat  wer^  met  dten  eenvoud/gen  naam. 

Cc)  Js  zieker  !  1^  vilde  wel  eens  vragen  waarom  Et  af  mus 
dez.  n  Dichter  (hy  meent  Juvena  W)  meer  godloos  noemt, 
Jan  Horatius  Flakkus ,  dien  hjjomtijds  ten  Hemd  verheft, 


I  HM 
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welluft  in*t  Vemisfpel  gelegen  is.    Veel  grooter  is  ze 
ineen  gedurige  f.menlevinge ,  die  onder  geene  mcn- 
fchen  vermakelijker  kan  zijn,  als  onder  die  genen, 
die  malkander  opregtelijk  met  een  Chriftehjke  lietde 
beminnen,  cn  icffens  onderling  beminnen.    In  ande- 
ren veroudert  dikwils  de  lietde  met  de  verouderende 
welluft.    De  Chiitklijkc  helde  groeit  des  te  meer, 
hoe  dat  het  vermaak  van  't  vlees  meer  afneemt.  Heb- 
be  ik  u  noch  niet  wijs  gemaakt  ,  dat  geene  menfchen 
vermakelijker  leven ,  dan  die  vromelijk  leven? 
S.  Och  ot 'rook  alle  menfchen  wijs  gemaakt  was! 
H.  By  aldien  die  gene  Epikunften  zijn  ,  diegenen- 
gelijk  leven,  zoo  zijn  geen  menfchen  waarh)ker  Epi- 
kuriften, dan  die  heiliglijk  en  godvruchtighjk  leven. 
En  indien  wv  letten  op  namen  ,   niemand  verdie"c 
meer  den  naam  van  Epikuur  ,  dan  die  aanbiddelijke 
Vorft  der  Chrifteliike  Füozofie  :  want  Epikpuros  be- 
teekent  in't  Grieks  een  H</per.AlsdeWetder  nature  by- 
na  door  d'ond -ugd  ;n  uitgewift  was ,  als  de  wet  van  Mo- 
zes  de  begeerlijkheden  meer  ophitfte ,  dan  genas ,  en 
als  de  Tyran  de  Satan  vryel.k  m  de  werreld  regeerde  , 
heeft  Hy  alleen  het  bouwvallige  menlchehjkc  genacht 
op  ftaande  voet  te  recht  geholpen.  Daarom  zijn  lommi- 
ne grootehjks  bedrogen ,  welke  Ichrceuwcn  ,  dat  Unri- 
ftus  van  nature  droev.g  ,  en  zwaurgeeftig  gevveeit  is, 
cn  ons  tot  een  onvermakelijke  manier  van  leven  genoo- 
digrheeft.    Ja  Hy  alleen  toont  een  leven,  dat  aller- 
aeneuoehjkft  ,  cn  ten  boorde  vol  van  ware  we  luit  is  ; 
loo  vme  moet  die  Ttntalifcbe  üeen  daar  van  at  zijn. 

S.  Wat  is  dat  voor  een  ruadfel  ?  H.  Gy  zult  om  de 
fabel  lachen :  m  .ar  deze  boertery  heeft  ook  ernttby 
zi*.  S.  Ik  verlangenaeenernftigc  boertery.  H.  Uie 
gene,  die  zig  eertijds  bcnaarftigt  hebben  de  leen  ngeti 
der  Filözofie  onder  bewindfclen  van  fabelen  te  be- 
deU  en  ,  ze  ..gen  ,  dat  een  zeker  Tantalus  8™°™$. w» 
m  de  tafel  der  goden,  die  zy  willen  zeer  koftdijk  e 

Vv  j  zl/° 
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<T8  2  Efcureu! 
2ijn.  Alsmenden  gaft  zou  laren  gaan,  heeft  Jupiter> 
oordeelende ,  oat  het  zijne  rykelijkheid  p.fte,  dat  geen 
gaft  zonder  tafelgitt  vertrok»  hem  toegelaten  te  eiflen 
wuthy  wildes  [z  ggende]  dat  hy  alles  zoude  krygen 
Wat  hy  eilte.  Maar  die  zotte  Tantalus  (als  welke  de  ge- 
lukzaligheid van  een  menfeh  ,  na't  vermaak  van  den  buik 
en  keel  ai  mat)  wenfehte,  dat  hy  al  zijn  leven  lang  aan 
fuik  een  tafel  mogt  zitten.  Jupiter  ftond  hem  dit  toe;  en 
rijn  wenfch  w  lerd  volbragr.  Tantahis  zit  aan  een  t3iel  > 
toegerqA  met  alle  foort  van lekkernyen :  de  Godendrank 
ftait  erbv:  daar  zijn  ook  Rozen  >  en  lietïelijke  reuken  > 
die  Jer  Gojtn  ne  uzen  konnen  vermaken  :  daar  ftaat  een 
Schenker  by,  al*  Ganymedes ,  of  zijn's  gelijk :  de  zoet- 
Zingend?  Zanggodinnen  ftaan  d'er  rondom  »  de  koddige 
Sileen  danft ,  en  daar  ontbreken  geene  Potfèmakers  :  om 
kort  te  gaan,  alles  wat  eeni^en 's  menfehen  zin  zoude 
konnen  vervrolijken  ,  [heeft  hy.]  Maar  onder  alle  deze 
dingen  zit  hy  droevig ,  zuchtende »  en  bang  zijnde  >  niet 
eens  vrolijk  wordende  van  lachen,  en't  opgediftejiiet 
aanrakende.  S.  Wat  is'erin  de  weeg? 

H.  Om  dat  boven't  hoofd  van  hem ,  daar  hy  zit,  een 
groote  fleen  aan  een  hair  hangt,  even  of  die  zoo  aanftonds 
zou  neervallen.  S.  Ik  zoude  van  zulk  een  tafel  mijn  bie- 
ren pak!-,  en.  H.  Maar  zijn  wenfeh  is  in  nooddwang  ver- 
andert. W;nt  Juniter  is  zoo  richt  niet  tevreden  te  ftel- 
len ,  als  onze  God,  diedeverderffelijke  begeerten  der 
merfchen  re  niet  doet  ,  als  zy  maar  berouw  hebben. 
Hoewel  anders  dezelve  fteen,  die  Tantalus  veibied  te 
eren  ,  hem  ook  belet  wech  te  gaan.  Want  hy  vreeft  ,  dat 
ky$  zoo  hy  hem  beweegt ,  ftrax  door  den  val  van  den 
f*    n  zil  verplettert  werden. 

S.  Ee-i  belachelijke  fabel.  H.  Maar  hoor  nu  eens 
iers  ,  diargvnietom  zult  lachen,  't  Gemeene  volk  eift 
een  genenge'ijk  leven  van  uiterlijke  zaken ,  daar  het  zel- 
ve iet  d-n  door  een  goruft  gemoed  te  bekomen  is.  Want 
die  zig  ^ualijk  dc  wuft  zijn  >  dien  hangt  een  veel  zwaarder 

fteen 
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fteen  over  't  hoofd  ,  dan  Tantalus.  Ja  hy  hangt  hem  niet 
over  't hooft  1  maar  hyperftendttikt  hun  gemoed:  en 
de  ziel  word  door  geen  ydcle  vrceze  gepynigt,  maar 
vcrwagt  alle  ue  en  ,  datze  in  de  helle  geworpen  weide. 
Ikéiddeu,  wat  :s*e  in  de  menfcheliike  zaken  zoo  zoet, 
't  welk  een  ziel ,  die  d  >or  zulk  een  fteen  gedrukt  word, 
waarlük  zoude  tonnen  vervrolijken  1 

S.  Geen  ding  voorwaar ,  als  dolheid,  of  ongeloof, 
H.  Indien  de  iongelingcn  dew  dingen  overweegden , 
die,  gelijk  als  dooi  eenkioes*  van  Circe  dol  gemaakt, 
m  plaats  van  waarachtige  vei  makehjkheden  gchooigde 
venijnen  omhelzen,  met  hoe  groot  een  y  ver  zouden  zy 
zier  wagten  ,  dar  zy  met  iets  onbedachtelijk  bedreven  , 
't Tvelkal  hun  levcn't  gemoed  knaagt?  Wat  zouden  zy 
niet  doen  om  dit  reisgeld  voor  den  aanftaanden  ouder- 
dom klaar  re  maken  [namcntlijk]  een  welbewuftge- 
moed,  en  een  goeden  naam,  die  door  geen  khandvlek 
beimet  is  *  Dog  wat  is'ct  rampzaliger  als  die  ouderdom, 
welke,  als  ze  tè  ma  ziet,  meteen  grootefchnk  ziet , 
hoe  fchoon  die  dingen  ziin  ,  die  ze  verwaai  looft  ,  en  lioe 
fchandelijk,  die  ze  omhel  It  heeft  <  Wederom,  als  ze 
van  voren  voor  HM  ziet ,  z.et  ze  ,  dat  de  laar  ft-  dag  voor 
handen  h  ,  en  daar  lan  ftrax  d'eeuwige  ftr  1  ffen  der  helle. 

S.  Ik  m  ine,  dat  zv  U «  gelukkig  lijd,  die  hunnen 
eerften  levenstijd  onbevlekt  ■:  houden,  hebben  ;  enin  de 
oeffeninge  der  godyruch  ighcid  altijd  vorderende  tot 
den  merkoaal  der  oudu  dom  gekomen  zim. 

H.  Daar  naaft  aan  koa.en die  gene ,  dicvandc  dron- 
kenfehap  der  jeugd  in  tijds  wijs  gewo  den  zijn. 

S.  Maar  wat  raad  geeft  gy  aan  zulk  een  ellendig  oud 

„  I     mn  *  H.  Nfc 

*  De  Meten  v*  deren  dxt  dez.e  Tocveres  Circc  met  tem 
tmmidrM.  menfehen  u   l ttfen  k^»de  Urfécfft*  ** 
Ovutimt,  tn  êmdm.    Zy  Mh*  d\r  mede  mUm 
ge»  ,   dimt*  «L  -"e>  etn  Wtr  >   de  "  e»lchtn  d03t 

het  k*tcnjt<ir*l  wM^'.^en  dtn  ueejicn  fe*f<  ma^k*'- 
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684  Epicureus. 

H.  Niemand  moet  wanhoopen»  200  lang  hy  leeft. 
Ik  zal  hem  bevelen  zijn  toevlugt  te  nemen  tot  de  goe- 
dertierenheid des  Heeren.  S.  Maar  hoe't  leven  langer 
is,  zoo  veel  te  meer  is  de  hoop  zijner fchelmftukken 
aangegroeit ,  overtreffende  reeds  het  zand  >  dat  aan  het 
Zeeftrand  is. 

H.  Gods  barmhartigheden  overtreffen  verre  dat  zand. 
't  Zand»  hoewel 't  voor  een  menfch  ontelbaar  is,  is 
nochtans  van  een  eindig  getal :  maar  de  goedertieren- 
heid des  Heeren  weet  noch  maat  >  noch  einde. 

S.  Maar  daar  is  geen  tijd  voor  iemand  ,  die  in't  kort 
fterven  zal. 

H.  Hoe  d'er  minder  tijd  is,  Iaat  hy  te  heviger  roepen, 
't  is  by  God  lang  gcnoe g ,  dat  van  de  aarde  na  den  He- 
mel kan  komen.  Een  kort  gebed  dringt  door  den  He- 
inel ,  als  't  maar  met  een  geweldigen  drift  van  den  geeft 
*  uitgefchoten  word.  De  Evangelifche  Zondares  zegt 
men  al  haar  leven  lang  boete  gedaan  te  hebben  ;  maar  de 
Woordenaar  >  met  hoe  weinige  woorden  heeft  hy  zelfs 
op  zijn  fterven  *t  Paradijs  van  Chriftus  verworven  ?  In- 
dien hy  met  al  zijn  hart  zal  geroepen  hebben.  Mijn  Godl 
erbarm  u  over  my  j  volgens  uwe  groott  barmhartigheid ;  de 
Heerez.il  den  Tantaliichen  fteen  wechnemen,  hy  zal 
zijn  gehoor  vreugde  geven ,  en  blijdfchap  :  en  zijne 
beenderen ,  door  verfiagenheid  vernederd »  zullen  over 
de  vergevene  zonden  van  blijdfchap  oplpringen. 
*  Of  wtgcboezjemt* 

ü   I  T. 


DRUK- 
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Drukfouten,  dus  te  verbeteren. 
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fc«  Koning ,  en  Koning. 
<r»  Pag-  \79  lees  'aat  on$ 
/.  7        ow^rt»  fc«  voor 

enz, 

VROUW 


.fpcllen. 

/^H  UW  Ei  YKS  BEKLAGENDE 


andere 


onderfie  regei  lees  mn  de  regte  hand. 
(iaat  de  eerfle  regel  te  veel 
onderfie  tegel  lees  dat  dc  Monnikken  v 

mentenen  in  kleedy  veiichilden,  of  met  ? 
zsl  temand  mtjjchten  Isefft  le^en  het  venftcr. 
/.      lees  noctne. 

t.  ii.  lees  aan't  ge?aar  bloot  tc  geven  [en  voor 

uit  tc  zetten]. 
/.  14.  van  onderen  lees  hooit _>  ik  zegge  Hl. 
/.  14.  -van  onderen  lees  balling. 
/.  15  lees  of  indien  by. 
L  I.  lees,  of  rebied. 

/  ^.  ta*»  lees  aangenomen  tc  werden. 

/    |.  Z>«  Landen  cn  Dorden. 
/.  14.  doet  uit  van. 
/.  10.  van  onderen  lees  wilde. 
/.  ^.  t>4«  Wfrf»  lees  ovrtgebragt. 
cndeifle  re^el  lees  1  mmd  u. 
<?7  **  SS8        Frjlmius.  # 
5 37  $n  tmiddenentndeleanttetleentng  leet  ïnuwiCKfl, 

/.  t.  lees  heeft  dan. 


fag.  638 

Mindere  fouten  van  een  letter  of  icheitceken  helpe» 
haar  zelven  te  regt. 


BLADWYZER 

SAMENSPRAKEN. 

ABbatis  &  Ertidita.  Abten  Geleerde  Vrouw. 
218* 

Abfurda.  Verkeerde  Propöoften.  5-08- 
Agames  Gamos.  zie  Qonjuvium  impar. 
Adokfeentts  &  fcortt.    De  Jongeling,  en  Hoer. 
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Amtcitia.  Vriendfchap.  6$?* 
Apot beofis  Reucblini  or  Capnionis.  Vergodinge  van 
Reuchüjn.  56. 
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Aftragaltsmos.  zie  Talorurn  lufus,  520* 

Cbaron,  Hellche  Veerman.  46*8. 
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Conqo,  fat  Merdardus.  Srronrprediker.  562. 
Conjugium»  zie  Uxor  mempfigamos. 

Conjugium  Impar.  Ongelijk  huwelijk.  48 3. 

Convtvium  Dt/par  Ongelijk  Gaftmaal.  454. 

Convivium  Fabulofum.  t  Klugtig  Gaftmaal.  2  68# 

Convrvtum  Poeticum.  'tPoetifch  Gaftmad.  161. 

Convivium  Religiojnm*     't  Godsdicnitig  Gaft- 
maal.  1 . 

Con- 
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Jppeusantppos.  Equesfme  Eqm.  iic  Emtmuaboot- 
lifas. 

hhthuophagia.  Ptfciumefus.  Viseren.  UT» 
44tófö       Cartbttfiatss.    Dc  Soldaat ,  cn  Karc- 
thuizer.  11 9« 

JlSen/arJus   zie  Ctfw«*. 

JSaujragsum.  Schipbreuk.  K  '  12» 
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Ocbeema  ére.  zi«  Colloquium  Sentle. 

Percgrtnatio  religioms  ergo*  Beevaart,  en  Pelgri- 
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461. 

Senatulus.  Raadje,  of  Wij  ven  vergadering.  533. 
Speclrum.  zie  Exorctfmus. 
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ConfliEtus 
T  H   A  L   I  M 

e  r 

BARBARIEl 

Aitthore 

<D.  E  R  A  S  M  O. 

Dat  is, 

S    T    R    Y  D 

tuffen 

T  H  A  L  I  E 

[  eene  der  Zang-godinnen  ] 
E  N 

BAR  BARIES 

[de  Woeftheid ,  of  Baftaardy.] 
DOOR 

D.  ERA  S  M  US, 

Een  Gcfchrifc,  du  nooir  voor  dezen  is  gedrukt, 


Tc  AMSTERDAM 


By  Gërardus  BöRiTius,  Boekverkoojper  i6$7> 
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Bericht  van  den 

VERTALER. 

Eze  Samenfpr3ak  van  Erêfmusy  ons  be- 

ichikt  do.-r  ét  beleefdheid  van  den  Heere 
Jobannes  Sdalkius  >  Predikant  tot  Charlois, 
(onu^r  vvien't  handkhrik  bei  uü  >  I  welk 
'  fMtl  fc.  uit  de  Botte*  van  den  geleerden 
Heere  Lydius  M*rft  heen  |  hebben  we  goedgevonden 
dus  in't  Latijn  en  DmtlVh  by  een  te  dotndiukken, 
nadien  ze  tot  noch  toe  met  ondei  de  pers  geweeh  vvas, 
maar  alleenluk  in  de  Boekkamcrs  van  geleerde  Man- 
nen gezworven  nad:  op  dat  zoo  wel  d«  der  }-3tl)n- 
fche  tale  kundig  als  onkundig  waren,  huuren  leeslult 
zouden  konnen  voldoen,    't  Oogwit  van  *i  gelcnnrc 
is,  eemge  pedanten,  die  in  dien  tijde  te  Zwol  voor 
Leermeeiters  van  Talen  ipeelden,  te  hekelen  ,  over  c 
invoeren  van  hunne  grollen  in  d'ondei  wyzinge  dei- 
Leer  lin  gen  ,  en  quaad  Latijn  fPreken{  en  boven  al  over 
hunne  belachelyke   manier  van  vaarzen  maken  ,  c 
welk  toen  ter  rijd  in  zwing  ging.    Ln  hoewel't  mee 
mogelyk  is,  de  aardigheid  van  de  Baibaarlche  vaar- 
zen,  diedr  JM<M"Mu  ■  i  opzuigt ,  int  Ouiti  te  ton- 
nen ,  we  lubben  ec  .ter  haar  laten  opzingen  tiadeba- 
ftaardmamer  der  oude  Neêiduitfche  Dichters , die,  by 
gebrek  van  inlandlihc  ftöf,  gewoon  wartn  uitheemlcht 
lappen  te  zoeken.    Treê  dan  toe,  al  wie  eenviinde- 
lvk  wezen  ,  zachte  lever  ,  en  lachende  milt  hebt. 
Gefrontte  voorhoofden  ,  grolliftcn,  enfteilooren  ,  die 
cewoon  znn  een  ingezogen  waan  als  orakelen  reeeren, 
en  niet  verder  willen  zien  als  hun  neus  lang  is  ,  zuUn  van 
dit  banket  tandpijn  krygen.  Vaar  wel. 


Rotterdam. 
1684. 


P.  R  A  S  ü  s. 

Aaa  %  AD 
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ADLECTOREM. 


E  <f«£/7ef  4»  revera  Magnus  HU  Erafmusa 
fequentis  Colloquiijit  au8or ,  wow  tantum 
fcriptio  (qua  Erafmi  nomtn  ojlentat)  &  jly- 
lus  ipfe  fatis  evidenter  evincunt  ■  fed  &  ejuf- 
dem  Epijlolaad  Cornelium  Gaudanum  ■>  qne 
in  editis  a  Pau'o  Merula  eft  decima feptima  Ubriftcundi ;  C 
in  ed/tis  Londini  M.  DO  XL II.  libri  trigefimi primï  deci- 
ma feptima.  Ubi  h<ec  legere  eft  :  Turn  caepere  ïllueratiHï- 
mi  quique  >  qui  nunquam  didicere }  docere  quod  nefcie- 
bant  i  docere  inquam  ,  magna  mercede  ,  nil  fcire  - 
ftulciores  reddentes  difcipulos ,  quam  acceperant ,  imo 
&  eo redigentes ,  utfeipfosquoquenefcircnt.  Turn,  a 
teroo  reje&is  veterum  prseceptionibus  >  itum  eft  ad  re- 
centia  quidam  imperitiae  praecepta ,  pura  modos  figni- 
ficandi,  verbofa  commenta  ,  &adridiculas  Gramma- 
tica? do&rina?  regulas,  dcliramenraque  innumera.  Et 
cum  jam  omnia  fummo  fudore  perdidicerant ,  inid  lite- 
rarum  eloquentiaeque  confcenderant  faftigium  ,  ut  ne 
uuam  quidem  oracionem  Latine  proterre  noverint.  Et 
fane>  quantum  mihi  videre  videor ,  fi  id  Barbarum  ho- 
minum  genus  ,  eo  qu  >  coeperat  curfu  perrexiflet ,  nefcio 
in  quam  novam  fermonis  fpeciem  noftram  'Thaliam  ver- 
tiflent.  Ubi  in  M-  S.  quod  f 'uit  Petri  Opmeri ,  in  margine 
adfcriptum  inveni ,  Thalia  Erafmi  opufculum.  Caterum 
txipfist  qu,e  adduximus  ,  epiftola  verbis  ycuivis  cl 'are  di- 
lucct,  genuinum  bunc  ejfe  Erajmi  fceium,  ac  proinde  ejuf- 
dem  lineamenta ,  ipfi(f\ma  ,  qua  Epijlol*  inftrtafunt  >  ver- 
ba pra  ft  ferre. 

tiujus  rti  vohbam,  Leftori  ne  ejfes  nefciuu 
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AAN  DEN  LEZER. 


lP  dat  niemand  twijffele ,  of  dc  Groote  'Eraf- 
mus  waarlijk  de  maker  van  dc  volgende  Sa« 
menfpraak  zy  ,  zulks  be;ui£t  niet  alleen 
Waarlijk  het  oplchrirt  (  't  welk  Eralmus 
naam  toont  )  en  de  ltnl  van  fchryven  ;  maar 
ook  deszelfs  brief  aan  Kornet  van  GouJa  >  dei*  elke  > 
Zoo  als  Pauwels  Merula  die  heeft  uitgegeven  ,  dc  xvi  ie. 
is  van  't  tweede  boek  >  en  in  den  druk  van  Londen  j  des 
jaars  M.  DG.  XLlI.de  xViie.  van't  xxx ie.  boek.  Al- 
waar men  dus  leeft.  Toen  hebben  allcrley  ongeletterde  Vlegels* 
die  nooit  gelee)  t  hadden,  beginnen  te  leei  aren,  dat  z,y 
wetwiften;  te  leeraren  ,  z.tgil^,  voor  groot  loon  ,  en  mets  tt  ve- 
ten :  mattende  de  Leerlingen  zjittei  als  X,y  die  gekj  <g<  n  hadden, 
ja  ben  z,™  verre  brengende,  dat  fy  hun  xjtlven  met  ^  nden.  Toen 
begon  men,  de  leerflukkfn  der  Ouden  achter  de  bank.  geworpen  heb- 
bende, tot  ije^ere  mett.ie  Ujjen  der  onervarenheid  te  gaan ,  ?e- 
iifo  als  wijden  van  beteekenen    grohen  van  woorden ,  belachelij- 
lee  regelen  van  de  letter{on[i,  en  ontalii)  e  zjitternyen,  En  als  Z,y't 
»«  aties  mc  t  den greotften  a>be/d  dcar  < n  door  g  leert  hadden  ,  va- 
ren z^y  tot  dien  top  van  geleerdheid  en  \velf[>rel(jndheidge(legent 
dat  z,y  niet  eene  reden  tu  t  Latijn  wtften  voor  den  dag  te  brengen. 
En  Zskft  >  Zjoo  veel  als  tkjny  tobeelde  te  z^ien ,  indien  dat  bar- 
baar feb  foort  van  men'tihen  op  den  ouden  voet  voortgegaan  was, 
■p>ete  met  tn  wat  voor  eet)  Jóort  van  fpraal^      M%A  }  '1Jl|e 
den  htt vormt  lubben.  Alwaar  ik  in  't  haudfchrilc  j  't  welk 
Pieter  Opmeer  toebehoord©!  op  de  kant  pefchreven 
hebbe  gevonden  thalie  ittn  werkje- Erafmus.  Voorts 
blijkt  het  uit  de  woorden  van  den  briet  zelve  >  diewy 
aangeroert  hebben ,  Waarlijk  aan  yder  een  ,  dat  dit  een 
echt  kind  van  Erafmus  is,  en  derhalve n  dat  het  zijn  ei- 
gen hand  ,  en  dezelve  woorden ,  die  in  den  brief  ftaan , 
vertoonen. 

Hier  yan,. Lezer?  wilde  ik  dat  gy  niet  onwetend 
.waart.  Aaa  $  fr*s 
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ConfiïEtut 
T    H    A     L  I 

E  T 

B  A  R   B   A  R  1 

Authore 

<D.   E  R  A  S  M 

V  R  &  F  A  T  L  O. 

TtT£»o  futtt  latuifle  Voetam ,  quantum  Comadia  Trager 
JL  V  dtaqtte  diftrepi  nt ,  qutd  hanc  qutd  tïiam  dteeat.  Hat 
emm  gaudet  j  ravttate  t  illt  fft  ievttatts  amict,  tïam 
qttum  ad  jeribendnm  antmtm  ap  <.(uij]tt ,  qncrnam  nee  perfo- 
nas  Com  cas  fatu,  nee  rem  ttagicam  'atis  tj]e  petfpextt,  tpfe 
profuo  d/stjjit  arbtmo;  tantum  hec  titans  ,  amdttor  ut  rtde~ 
At.  M'jtus  adejte  ammu :  favttc ,  autes  antgtte :  Jhepttmm 
tomfe[att. 

Argumtntum. 

Tbalia »  facris  fororum  comitata  choris  >  Caftaliam  pe* 
tit :  Barbaiies  ,  aeque  barbaris  ftipata  cohortibus  > 
occurnt.  Fit  contentio. 

PRIMUS     Ji    C    T   U  S. 

Thalia,  Calliope,  Melpomene. 

Ttal»   T'V'  ^°*'>  f***1  h°c  n3m^rt  *f  *  l*0*  ******  f**- 
X^gtfe  video  ?  eonampiamtm  ou*{o.    Call.  Pa  - 


E  I. 
O. 
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B 


S    T    R    Y  D 

tuflên 

T  H   A  L  I  E 

[ccne  der  Zang-godinnen,] 
E  N 

A   R    B    A   R    I    E  S 

[de  Woeftheid  of  Baftaardy.] 

DOOR 

D.   E  R   A  S   M    U  S. 
KO  O  ilR.E  DEN. 

Niemand  denke  dat  de  Poëet  niet  geweten  heeft, 
hoe  veel  een  Blyfpel,  en  Treuifpcl  van  eikan- 
deren verfchelen  ,  en  wat  tot  het  eene  en  het  ander 
behoort:  want  het  een  bemint  zwaarwichtige ,  'tan- 
der lichte  ftoffe.   Als  hy  dan  zijn  zinnen  tot  fchry- 
ven  gezet  had »  nademaal  hy  zag >  dat  de  Perfoonaad- 
jes  niet  genoeg  by  een  Blyfpel  voegden  ,  en  dat  de 
zaak  niet  zeer  Trcuifpelig  was  ,  heeft  hy 't  naar  zijn 
goedvinden  gefchikt ,  alleen  beoogende  dat  de  toehoor- 
der mocht  lachen.    Sta  ons  met  uwe  gunlt  en  heus- 
heid by  ,  luittcr  toe ,  en  maak  Ihlte. 

Inhoud. 

Ibalie  >  vergeld  met  ié  gewydc  rtijen  van  hart  %u(ltren 
de  Zang  godinnen  ,  gaat  nd  den  Z^wgberg.  De  Wuft- 
heid* vergeld  met  baar's  gt  lijkje  Larbaarfcben  hooj>> 
komt  haar  te  gemoet.    %v  geraken  in  woorden. 
EERSTE  BEDRYE. 

Thalie-,  /(alliope.  Mdpomene. 
jt  TT  Elp  Goden  !  wat  is  dit  voor  een  gedrocht ,  dat 
H  ik  van  verre  zie  opkomen  !  Ik  bidde»  Iaat  ons't 
.     *  Aaa  4  cens 
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8  Strijd  tttjjcn 

Pap*}  quant A  eorporis  mnles  !  propt  eflut  vtrtice fydera 
pulfet  >  quid  fit  mtberclt  nefcio.  Thai.  Apyroptnquat. 
En  nova  comixtio.  Viden  *  Frons  virgima  \  quod  vero  jub 
feRore  eft,  afmo  fimillimum.  Call.  h*  ejl :  fic  Dy  me 
ament.  Sed  &  front  e ,  vides  ne  htra  ,  quant  a  fe  feattollam 
tornua  t  Thai.  Ingentia.  Prattrea  colligifne  &  vicinat 
tornibus  aurkulas  t  Call.  Coüigo.  Afininas  fcilictt ,  al- 
lernet mobile fque  \  &  jammagis  magifque  propinquare  con- 
fpicio  ,  quid  paret  yufcia.  Ab  !  Vertor  fmiftrum  quid  attur 
lerit  Tnal.  .Avertat  parens  Jupiter'.  Melp.  Ego  hanc 
(fi  reRc  audita  recordor)  bellu  >m  novi.  Thai.  ubftcro. 
Melp.  Wbil tfl  pericidl  Thai.  ^Atat,  inimkam  audio. 
Jtane,  qutfol  Melp.  \ta  Almula  b<ec  ejl  nofira  unïcé 
atque  fariffima.  Tiial.  Dij  illam  perdant.  Welp  Nun~ 
tjuam  invidere  nobis  »  nunquam  lacerare  dtjinit.  Hanc  in 
ceciduis  femnt  babi  t  are  plagt  s ,  ibi  fubjiccre  fibi  omnia  ,  ibi 
eoliy  amari,  honorari  Quid  plura  ?  deniqueut  Dtamfttp- 
flicibus  placari  muntribus.  1  haj.  Audieram  ni  fallor, 
Vrbi cui pra  ejl ,  quod  eft  nomen?  Melp.  ZjpoIUs  ,  fi  rt- 
Öeteneo.  Thai.  t\<Be.  Ipfius  vero>  Melp.  Barbariemdi- 
runt  Thai.  Ipfa  ejl:  probe  novi.  Seden>  acctlerat  huc* 
OperUmur  tm* 


SECUNDUS    A  C  TU  S. 


Barbaries  Thalia. 

öarb.  T Liane  ejl  Thalia,  comités  mei,  quam  è  vta- 
\no  con  fpicio  >  quamqut  ex  t  indam  jam  pridem 
exifiimarum^  Jpfa  ctrtt  tjl  ;  Utirum  qtrno. 
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Jlsalie  en  Barbaries.  9 
eensbezien.  K  Jemy  !  wat  een  gevaarte  van  lichaam! 
het  ftoo;  by  na  met  het  hoofd  tegen  de  ftarren.  Ik  weet 
waarac  htig  niet  wat  het  zy.  T.  Het  nadert.  Zie  daar 
wat  een  nieuwe  vermengingen!  't  Vooihoofd  als  van  een 
Maagd :  maar  onder  dé  borft  gelijkt  het  ezelachtig. 
K.  't°is  zeker  zoo:  maat  ziet  gy  wel ,  Mevrouw  j  hoe 
groote  hoornen  haai  op  den  kop  Haan  f  TV  Groote.  fc.11 
ziet  gy  ook  de  ooren  wel  by  de  hoornen  ?  K.  Ik  zie  ze. 
1  zeis  ooien  wd  te  verftaan  >  witachtig,  en  hangende* 
en  ik  zie  dat  ze  ons  meer  en  meer  nadert ,  niet  wetende 
wat  ze  voorheeft.  Och  ik  vreeze  dat  ze  eenig  ongeluk 
medebrengt.  T  Dat  verhoetfe  Vader  Jupiter  !  M.  Zoo 
ik  wel  geheuge  dar  ik  gehoort  hebbe ,  zoo  kenne  ik  dit 
beeft.  T.  Wel  dog  !  M.  Daar  is  geen  zwarigheid. 
T.  Ja  maar,  ik  hoore  wel  dit  ze  ons  een  Viandtnis. 
Jazeker!  M  't  Is  zoo.  Dit  is  onze  eefliglte  en  tclfte 
benydfter.  T.  Dat  haar  de  GoHen  ichenden !  M.  Ze 
houd  nimmermeer  op  ons  te  benyden  >  en  tefmaden. 
Men  zegt  dat  ze  in  de  Weftelijke  gedeeltens  woont ,  en 
aldaar  alles  overmeeftert ,  dat  ze  aldaar  eeeert ,  bemind, 
cn  gevierd  word.  Jn'tkorr.  Dat  ze  als  een  Godin  mee 
demoedige  gaven  gepaait  word.  T.  Ik  had  het  ook 
gehoort,  zoo  ik  het  wel  hebbe.  Maar  hoe  is  de  naam 
van  de  Stad,  alwaar  zy  't  gezag  heeft  *  M.  Zwol.  Zoo 
ik  het  wel  hebbe.    T.  Kegt.  En  van  haar  *    M.  Zy 
word  Baftaardy  genaamt.  T.  Zy  is  dezelve.  Ik  kennn 
haar  wel.  Maar  zie  daar.  Zy  haalt  zig  hier  na  toe.  L  iat 
ons  haar  in  wachten. 

TWEEDE    B  E  D  R  ï  F. 

Baftaardy.  Hhalit. 

jj, m  M Yuc  Medegezellen,  is  dit  Thalieniet ,  welke 
Jx|ik  digi  by  my  zie ,  en  die  ik  allang  gedagr  had 
dood  te  zijn  i  Zy  is  't  zeker !  1  k  zie  haren  Lauwertak. 

Aaa  5  Zy 
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i  o  Strijd  tuffen 

Rjvixit.  Audet  infuper  feje  confpeBibut  impudenternoftrit 
ingerere,  nihil  meverita.  Adibo  >  qua  firn  ut  fentiatfaBu. 
ra.  Dif  te  perdant,  impudentijima.  Thai.  Haud  molle  falu» 
tas.  In  te  rtfüiat  quam  tn  me  torques  falutern  >  htra.  Barb* 
Nonnetepudet  duiumviRam*  Thalia  >  rurfum  meis  fuh- 
mittier  oculis  i  Thak  Rpgas't  Hu  indignaqu  c  me  videasi 
ego  di^nior  quam  qu*t  te  videam  beüuam  obfcanam* 
Barb.  Hem?  mifella,  <sf  contumelias  infuper  C  Necdum 
qua  firn  tiofti  ?  cave  me  provoces.  Thai.  Üona  verba  quafo. 
Sur  do  ifla  canis  j  nemo  audit.  Ego  tt  ximeo  Jcilicet  » 
monftrum  informe  fpurcifjimum.  Barb.  Vide  in  quam  bas 
torferis  calumnias.  Thai*  Gratias  babe  tjs  quitecumfunt. 
Barb.  Ris*.  Thai.  fflt  folis.  Barb.  Bis  quid  debeo* 
die  mihi.  Thai.  lllorum  te  fedicet  afiimatio  >  vel  error 
potius  y  Deum  effecit  >  non  tua  generatio.  Barb.  Qgin 
poffem  tibi  (Ji  tempus  firat)  meam  demon  fir  art  propagi* 
nem>  divino  femine  derivatam.  Thai.  Egregiam  vero. 
Sed  narra  obfecro.  Tempus  enim  patitur  \  &  foltibista* 
bit  tam  miramemor anti  Barb.  Tu  parente  gaudes  Jove  * 
duee  triumphas  A poll ine  \  mihi  pater  erat>  qui  net  Mi  w>- 
tuti ,  nee  huic  out  arcu  >  aut  citbara  cejlerit.  Si  quan- 
de  canens  ludere  folfbat  ore  >  Orpbet  in  morem  >  fylvas  poft 
fe  montefque  trahebatydenique  &  curfuvalens ,  Euro  per* 
nicior.  Tml.  Jidillies  bat  audit a  funt.  Define.  Barbê 
Q*id?<  Tems  quemvelim*!  Thai.  Statim,  ubi  capiflix 
Cbironajignificaffemivirum*  Barb,  Pot  et  netaceredum, 

quêd 
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Tbalie  en  Barbaries. 


II 


Zy  durft  nochonbe- 
fchiainjcKkon  ier  muKoogen  komen,  zonder  my  te 
vreeze  •   Ik  zal  by  Kaar  gaan  ,  en  maken  ,  dat  ze  wete , 
wie  ik  ben.  Dat  u  de  Goden  fchendcn  !  onbclchaamde» 
T.  Gy  groef  MM  zaftelyk.  Die  groetenis,  die  gy  my 
na't  boord  thngat  ,  meet  op  uw  kop  draeyen  .  Ju  - 
frouw.   B.  Thalie»  f.hjamr  gy  u  niet  ,  zoo  dikwiis 
overwonnen  zijnde  weder  o-'der  mim  OOgcn  te  komen  . 
T-  Vr.tagtgy  dat?  Gy,  die  onwaardig  zijt  >  datgyMy 
ziet :  en  ik  waardiger  ,  dan  d  n  ik  ti  zulk  een  vuilen  beett 
zie?  B.  Wel !  ellendige  !  ialtcrr  cv  noch  ;  en  weetgy 
noch  nier ,  wie  ik  ben  >  -xk  :rr  u  ,  dat  gv  my  met  tergr. 
T.  Och  verdoe  u  niet !  gv  praat  voor  eendoove  ,  nie- 
mand hoort  n.  /oude  ik  u  vreezen,  leelykc  en  fchendigc 
Karonje  !  B.  Ik  zeg  nog  eens,  zie  toe ,  tegen  welke  gy 
deze  lafterlyke  redenen  uitwerpt.    T   I ledanK  de  ge- 
nen die  u  byftaan.  B.  Die.'  ï.  Ja  die  alleen  Z  B.  Zeg 
my  wat  ik  aan  hen  fchuldig  ben  t  T.  De  achtingc ,  ot 
liever  de  doling  van  hen  heeft  u  tot  een  Godin  gem.rikt , 
maar  niet  uw' gedacht.  B.  Ja  ik  zouden  (by  aldien  de 
tijd  zulks  toeliet)  miin  atko.nlt ,  uit  Go.kichiken  zadc 
voort aelproten,  wel  konnen  tonnen.  T.  Een  dett.ge 
afkomft  zeker!  Maarcy  vertel  ze  ons,  want  de  tijd 
lijd  het  wel ,  en  de  Zon  zal  voor  u  blyven  ftaan  ,  als  gy 
zulke  wonderen  verrek.   B.  Gy  ve.bl.id  U,  Jupitcr  tot 
een  Vader ,  en  Apol  tot  een  leidsman  te  hebben  :  maar 
ik  heb  een  Vader  gehad  ,  die  den  cenen  m  deugd  ,  en  den 
anderen  in  de  kunft  van  boogfehicten  of  cyterfpelen 
niet  behoefde  te  wyken.    Zoo  wanneer  hy  zingenue 
placht  te  fpelen  met  zijn  mond ,  maakte  hy  dat ,  op  de 
wijze  van  Oifeus,  Boflèn  en  Bergen  hem  navolgden: 
cindelyk  was  hv  ook  Üerk  in  't  loopen,  en  vlugger  als 
den  Ooften  wind.  T.  Och!  dat  nebbe  ik  wel  duizend- 
maal gehoort,  houd  op.  B.  Hoe  t  weet  gy  wel  wie.uk 
meen?  T.  Strax,  zoo  als  gy  begon  ,  meende  gy  ton- 
ronden Half  man.  B.  Kunt  gy  met  zwygen,  tot  dat  ik 
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ï  2  Strijd  tuffen 

quod  cetpi ,  expleam  verbum  f  Tlial.  Poffum,  tantum  vera 
fidixeris.  Sincomponis,aurcmnon  accommodo.  Barb.  Quidï 
mendacem  dicis  i  Tiïai.  Minime ;  fed  ■>  (i  voles  ,  nihil 
verius.  Barb.  Te  autem  veridicam  <   Tnal.  Veridicam. 
Barb.  XJbi  me  Chirone  dicis  parente  natam  t  Thai.  Te- 
fles  affunt,  Barb.  Ubiftafo.  Thai.  fitcingens,  qua:  in 
calces  pendet ,  cau  ia.  rite  hirfutaterga.        circum  tem- 
pora albicantes  auriculae  Cbironis  te  prolemclamant  omnia* 
llle  ex  tAfella  te  mfcuit ,  pulcrun  ,  quo  glmeris  >  genus  , 
,        Dmu  if« 4f  forma.  Barb.  C/f  Weo  >  calum- 
nüscertasy  de  fiiura  contcniis.  Ai  Virtutem  veniamus. 
De  bae  contendt.  I  >e  ^4^4  >  de  gloria ,  <k  dient  el  a.  Qvid  de 
corporeï  Thai.  N/6/7  ;  nifi  quai  hujusdeformitatemdefar- 
mis  animus  comitari ftlet.  S«d  age  ,  4^  ipfa  veniamus,  Barb. 
ld  omnium primum  a:cipe   Qui  te  colit  rarus  e(i ;  »ir  foftf/ 
celebrat  orbis.  Tu  ignota  lates  \  ego  ja-n  inomnem  mundi 
regionem  nomen  extendi.  Ubifte  fum  celebris,  ubique  notifji- 
ma,  Thai.  Fateor.  Barb.  Non  faceres  >  fi  tibiquod  refpon- 
deresejfet-  Tnal  Imo  qutd  refpondeam  habco.  Cacumnofti, 
Barb.  Cacumyuisnefciat  j»  Thai.  Qttem  narrat  Virgilius. 
Barb.  Nov/.    Tnal.  Or/o  equidem  *  famofus  enim  eft. 
Baud  fecus  aciüetuquoq  ie  co^nitaes.   Dein  tu  tibi  laudi 
tribuis  >  quod  totus  te  eomitaur  orbis.  NonreBe  fapis.  Ego 
idvituperio  do  magis.  B^irun  efi  omne  enim  quod  carum 
eji.  Nihil  arduum  quod  vulgo  ignobili  commune  efi.  Me 
qui  colit ,  rarus  fit  licet  ,  fpcïlabilis  tarnen  efï ,  &  gra* 
vis.  Te  autem  ,  quod  plebeia  (ï  rulica  comiteur  turba  >  quid 
objecro  pukri  eji  ?  Barb,  Nefcis ,  infant.  Longa  alia 

res 
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Tbalie  en  Barbarics.  i  $ 

't  Woord  ,  dat  ik  begin ,  hebbe  uitgefproken  ?  T.  Heel 
wel.  Zoogy  de  waarheid  maar  zegt :  maarzoo  gy  ver- 
ziert,  leene  ik  mijne  ooien  met.    B.  Wat?  zegtgy, 
dat  ik  leugenachtig  ben  C    T.  Geenfins,  maar,  zoo 
gy'tzoo  hebben  wilt,  niets  is  waarachtiger.  B.  Maar 
gy  een  Waarzegfter.  T.  Ja.  B.  Als  gy  zegt  t  dat  Chiron 
mijn  Vader  is  gev\eeft  f  ï. Daar  zijn  getuigen.  B.Waar 
dog?  T.  Deze  groote  ftaart ,  die  u  op  de  hielen  hangt , 
deze  ruige  huid  ,  deze  witte  ooren  aan  uwen  kop  bevvy- 
zen  altemaal  dat  gy  ChirOns  maakfel  zijt.  Hy  heeft  u  by 
een  Ezelinne  geteelt ;  een  fchoon  gcllagt  daar  gy  op  roe- 
men meugt  >  een  fchoone  gedaante ,  die  een  Godin  paft ! 
B.  Gy  komt  met  laitenngen  voor  den  dag ,  gelijk  ik  zie, 
gy  fpreekt  van  de  gedaante.    Laat  ons  tot  de  deugd  ko- 
men. Spieek  daat  van     Van  de  faam,  van  de  eer,  van 
den  aanhang.  Wat  praat  gy  van  't  lichaam  <   T.  Niets 
anders ,  dan  dat  een  leelijk  gemoed  des  zelfs  leelijkheid 
gewoon  is  te  verzeilen.  Maar  wel  aan  ,  laat  ons  daar  toe 
komen.  B.  Zoo  weet  dan  voor  cci ft ;  dieueeren  is  zijn 
weinige:  maar  my  eert  de  geheele  Werreld.  Gy  blyft 
onbekend  ;  Ik  hebbe  in  alle  ge  wetten  des  Werrelds  mijn 
naam  verbreid.    Overal  ben  ik  vermaard  ,  overal  zeer 
bekend.    ï.  Ik  beken 't    B.  Dat  zoud  gy  niet  doen, 
by  aldien  gy  daar  tegen  kondc  antwoorden.  T.  Ja,  ik 
weet  wel  te  antwoorden.  G>  kent  Kakus  wel.  B.  Wie 
kent  Kakus  niet  ?  T.  Van  wien  Virgijl  fpreekt:  B.  ik 
kennehem.    T.  Ik  gcloove 't  voorwaar,  want  hy  is 
zeer  bekend.  Gy  zijt  ook  zoo  bekend  als  hy.  Voorts  re- 
kent gy  het  u  eer  te  zijn.  dat  de  ganfche  Werreld  u  ver- 
zelt.  Gy  ziit  niet  vvns.  lek  achte  het  meer  voor  fchan- 
de.  Want  alles  wat  *  zeldzaam  is ,  dat  is  dier.  Geenc 
moeyelijke  zaak  is  't  onedele  graauw  gemeen.  Die  my 
eert,  al  is  hy  zcldfaam ,  is  echter  aanzienlijk  ,  en  der- 
tig» Maar  dat  u  een  hoop  boerlthe  menfehen  en  fchuim 
van  volk  verzelt,  war  fraais  is  daar  doch  aan  ? 

B.  Gy  verftaat  het  niet ,  zottin.  De  zaak  is  heel 
*  Of  weinig*  an' 
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14.  StrijJ  tujfen 

res  eJJ.  Veque  enim  quos  plebehs  invenio ,  phhhg  relin* 
ijito  ;  quinprovebo  mégis*  erudio  \  hom{\o<  denique  red* 
do  (St  graves.  Thai.  Ha  ba  be.  Imo  chartis  gravatos , 
non  arte  •  neque  tam  literis  honejhs  >  quam  libris  onuftos. 
Barb.  Hem  mifera  >  an  ego  mens  n<n  graves  reddert  po- 
tis  [urn*  aque  ac  tu  tuosi  Thai.  ^Admodutn  tui  fimi* 
les.  Nam  cum  barbara  fis  >  barbaros  efficis.  QuiJ  al  tui 
poffes  f  Bai  b.  Nunc  verurn  exptrior  >  quod  jam  olim  de 
te  audivi ;  garrulam  effe  (3*  loquacem.  Dtfine>  infant. 
Nihil  omnium  nofli.  Nam  id  certum  habeo.  Si  vel  me* 
diam  fcires  partem  >  non  tanta  obftreperes  imfudtntia. 
In  meo  quod  Z^wollis  eft  gvrnnafio  ,  qu<e  fit  gloria  *  quis 
rigor  ,  quis  vigor  >  fi  tibi  memorare  incipiam  >  continuo 
rumperis  invidia.  Thai.  Ntmirum.  Et  potes  columnaf- 
que  tuo  rumpas  grandiloquio.  Vtrum  incipe.  Rjimpe  fi 
potes.  Barb.  tongum  eft.  Thai.  Fac  breve  ,  ut  no- 
fli. Barb,  Summam  compleElar.  ±Ad  illud  itaque »  quod 
paulo  ante  memoravi  ,  gymnafium  nobiltljlmum  ,  ex  om- 
nibus mundi  latifjimi  regionibus  >  quanto  confluant  agmi» 
ne  >  ntmo  tibi  \acile  explicuerit.  Thai.  Hui  fluptndum 
ajinum  illum  T^tvollorum  [gymnafii  campanamloqnor)  tam 
fonora  voce  rudere ,  cunRosque  turmatim  atticere.  Barb* 
lnepta.  Abftine  convitiis  >  &  audi  Thai.  Audio  Barb* 
lllic  confeftim  inftituuntur ,  erudiuntur.  Thai,  bAirumin 
modum.  Barb.  Optimus  glofulis  5  vocalulariis  >  argumen- 
tis>  notabilibus  innumerts  Thai. Quam  reEiifJime-  Barb. Quii 
nares  contrabis  ï  Imo  eo  perduco  ,  ut  nihil  nefciant.  Thai* 
Novum.  Barb.  Crtfcunt  illis  interea  cum  corport  tempora  $ 

ut 
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anders  gelegen.  Want  die  ik  flechc  vinde ,  bat  ik  niet 
flecht  gaan :  maar  ik  vordere  cn  leerarc  hen  meer  cn 
meer :  eindelijk  ik  make  hen  eerlijk  en  deftig.  T.  Dat  $ 
om  te  lachen  !  ja  met  papieren ,  en  geen  kunft  bez  waard; 
cn  niet  zoover  met  letteren  vercicrd,als  wel  met  boeken 
beladen.  B.  Ba  !  ellendige  !  ben  ik  niet  magtig  om 
zoo  wel  de  mijne  deftig  te  maken  als  gy  de  uwe  * 

T   U  zeer  geluk.    Want  dewijl  gy  barbaarich  zi,t  , 
maakt  gy  hen  tot  barbaren.  Wat  zoud  gy  andeis  konncn 
doen?  B.  Ik  bevmdenu  dat  het  waa.achugis ,  datikal 
over  lang  van  u  gehoort  hebbe,  dat  gy  een  Snapfteren 
Kailemoer  zyt.  Zwijg  gy  uitzinnige ,  gy  wecc  me U  m« 
al.  Want  dat  wete  ik  zeker ,  indien  gy  maar  de  helft wilt, 
ev  zoud  met  zoo  groot  een  onbetchaamdheid  metra- 
Sé.  1  ndien  ik  u  eens  begon  te  verhalen  wat  een  roem  , 
wat  een  geftrcngheid ,  wat  een  wakkerheid  in  mijn 
fchool  te^Zwol  is,  gybarftte  we  aanltonds  van  ni,d. 
T.  Ja  zeker.  Miflch.cn  zoud  gy  ook  de  pylaren  wel  doen 
batrten  door  uw  bars  fpreken.  Maar  begin.  Doc^yeci» 
barften  zoo  gy  kunt.  B.  't  h  te  lang  weik.  T.  Maak  net 
kort ,  gelyk  gy  weet.  b.  Ik  zal'r  in  't  gros  zeggen.  Hoe 
dat  dan  totlit  zeer  vermaarde  fchool ,  't  welk  ik  een 
wein.gte  voren  verhaalt  lubbe  uit  alle  de  geweften  van 
de  zeer  wyde  Werreld  ,  de  leerl.ngen  met  grootc  mcn.g- 
re  komen  aanftappen,  zal  u  mem  and  lichtelijk  ontvou- 
wen. T.  Is  t  mogelijk,  dat  diegromeLze  van  Zwol 
(ik  fpreke  van  de  fchool- klok)  met  zulk  een  harde  Rem 
balkt,  en  elk  een  met  hoopen  aa.dokt  !  B.  Zottin 
wacht  u  van  fchelden ,  en  luiftcr  toe.    T.  Ik  luitter. 
B.  Aldaar  worden  zy  terftond  onderwezen,  en  gelee- 
raart.  T.  Opeen  wondere  wvzr.  B   Met  zeer  goede 
glofltn*  vocabulaars,  arzumtnttn,  en  ontallijke  annota- 
%cn.  T.  Zeer  braaf.  B.  Waarom  fchort  gy  uw  neus  op? 
Taikbrenge  hen  zoo  verre,  dat  zy  alles  weten.  I .  ljat  s 
wat  nieuws.  B.  Ondertuffchen  groeyen  hunne  *  hoorden 

«  Men  wudchet cf  iiKnkonttenovcrvue». 
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ut  exa&e  doBi  jam  pr<efmt  blits.  Turn  taks  ïemim 
ut  beati  vivant  *  beati  morianturl  Thai-  Ha  ,  ha,  hc. 
Yarum  abfuit  quin  cachinno  rumpercr  tam  iis  invideo 
fcilicet-  Barb.  Quid  rides  fatua  K  an  ego  rifu  digna  fari 
Vtdeor  ?  Thil.  Ego  ifta  übi  reïiius  memorare  potero. 
B  rb.  Tun  i  Thai.  Ego*  Si  placet  \  nurc  audies  Barb. 
Incipe.  Thai.  Quin  ha  je  res  habet.  ConfJuunt  ad  te 
innameri  >  fateor.  Qui  >  fi  q-*id  reBe  in  fcholis  prius  di 
dicerant  *  id  continuo  dedifcant  neceffum  cf\.  Deindt 
bis  (quas  plurima  enumera\\i  )  difpendiis  non  tam  imbu* 
untur^  quam  obruuntur^  tandem  ut  fciant  nihil.  \mmo 
perducis  ,  ut  <St  fe  ipfos  nefciant.  Crefcunt  interea  €tr- 
cum  tempora  cornua  ,  fibique  videntur  fciolij  ac  qui  pr** 
fint  magts  quam  jubftnt  idonei.  Turn  tales  remittis  >  ut 
beani  vivant  *  beani  moriantur.  Barb.  Tu ,  ut  video  » 
linguam  a  probris  non  cobibes.  At  cave  mihi  hilemmo* 
veas.  Si  non  parcis  hujufmodi  in  me  di&a  jaculari  >  ego 
ta  in  te  retor quebo  ;  fuut  &  mihi  quas  referam  contumeli* 
éts.  Thai.  Et  folas  quidem.  Barb,  Tales  >  inquam*  re* 
mitto  'Jinefcis  miferrima)  quivatibus  tuis,  ne  carminibus 
quidem  (quibus  apprime  triumphas )  cefferint.  Thai.  Nu- 
mero fateor.  Nox  vero  non  tam  verfuum  cumulum  quam 
virtutem  fptüamus.  Tói  contra  quot  fint  >  non  qualcs 
tur<t  cft.  Paginas  numeras  >  barbarifmos  dijftmulas. 
Tantum  ex  omnifibi  eonfontnt  partt>  tdumm  futritUfl 
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ihaïie  en  Barbarte*.  17 
met  het  lichaam ,  op  dat  zy  volkomen  geleerd  zijnde , 
andere  konnen  regeren.  En  dan  laat  ik  hen  zoodanig 
gaan,  dat  zy gelukzalig leven ,  en  gelukzalig  iterven. 
T  Ha 1  ha !  't  fcheeldc  weinig ,  ol  ik  barite  van  lachen* 
«  kunt  denken  hoe  ik  't  hen  benyde.  B.  Waarom  lacht 
gv  dismin  ?  fchync  ik  u  belachelykc  dingen  te  fpreken  ? 
T.  Ik  zal  u  die  dingen  beter  konnen  verhalen.  13.  Gy? 
T.  Ja  ik;  gy  zult  het  nu  hooren,  zoo 'tu  gelieft.  B. 
Begin.  T.  \  Iszoo  met  de  zaak  gelegen.  Lk  bekennc, 
datier  ontallykc  tot  u  komen,  dewelke,  indien  zy  re 
voren  iets  goeds  in  de  fenolen  gelecrt  hadden,  nood- 
zakelvk  hetzelve  moeten  afleeren.    Uaar  na  worden 
zy  door  die  tijtquiilingen  (die  gy  zeer  vele  opgetelc 
hebt)  niet  zoo  zeer  onderwezen ,  als  wel  overrompelt, 
tot  dat  zy  eindelijk  niets  weten.  Ja  gy  brengt  hen  zoo 
verre ,  dat  zy  hen  zclvcn  niet  kennen.  Ondcrtullen 
groeven  de  hoornen  rondom  hunne  hoofden ,  zy  dun- 
ken dat  zy  gaauwerts  zijn ,  en  bequamer  om  anderen  te 
regeren  >  dangcregeert  te  worden.  Dan  laat  gv  hen 
zoogaan,  dat  zy  Ezels  leven ,  en  Ezels  rtervcn.  B.  Gy 
houd  uw'  tong  niet  ftU  van  tchclden ,  gelijk  ik  zie ;  maar 
zie  toe  dat  gy  mv  niet  toornig  maakt:  zoo  gy  u  niet 
wacht  van  diergelijke  woorden  tegen  my  uit  te  werpen, 
ik  zal  u  dezelve  weder  te  gemoed  v  oeren ,  ik  hebbe  ook 
lalteringcn ,  waar  mede  ik  u  vergelden  kan.  T.  An- 
ders niet ,  voorwaar.  B.  Ik  zende  [mijne  leerlingen J 
zoodanig  wederom  (op  dat  gy  't  moogt  weten ,  ramp- 
zalige) dat  zy  voor  uwe  Dichters,  in  vaarzen  te  ma- 
ken   daar  gy  zoo  zeer  op  braveert,  niet  behoeven  te 
wyken.  T.  In  getal,  beken  ik.  Maar  wy  zien  niet 
zoozeer  op  den  hoop,  als  wel  op  de  deugd  der  vaar- 
zen. Gv  daar  en  tegen  draagt  zorg  hoe  veel ,  maar  niet 
hoe  goed  ze  zijn.  Gy  telt  de  bladzijden,  en  de  krom- 
taal woorden  ontveinlt  gy.  Dat  ze  van  alle  kanten  wel 
klinken,  dat  beoogt  gy  alleen ,  en  de  deugd  word'er 
met  in  waargenomen.  B.  Praat  gy  uitzinnige  van  de 

Bbb  deugd 
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virtus  ncgligitur.  Barb.  De  virtute  garris  infanal  Eg* 
virtute  nil  tam  inanc  puto  quam  tua poëmata:  Quidenim 
aliud  quamfucata  funt  mendacia ,  fabulis  plenaanilibus 
Thai.  Saiis  laudas.  Barb  Egone  tam  rïdicula1.  Tal. 
JLaudar  ncfcia.  Barb.  Tammendofa1.  Quin  ludê  potiusy 
quamlaudo.  Tal.  Laudas invita.  Barb.  Qui  fic  *~YYi2\. 
t)um  l  aceras  invida.  Malis  enim  difpliccre  >  laudari  eft. 
Barb.  Magna  vero  ,  quibus  invidcat  quijquam ,  labora- 
tamendacia.  Thai-  Luce  clarius  tuam  manifefias  infci- 
tiam.  Ne f cis  infelix  i  quam  probes  iis  ftultiloquiis  poe- 
tarumindujiriam;  quiindignum  cenfcntes porcis ,  cocn* 
<5  lutoamicis ,  rofas  objici ,  ita  veritatem,  peregrinafa- 
Imlarum  fpccie ,  fa  quodam  verborum  denigmate  obtexerunt 
dijfmiularuntqiie f  ut  omnibus  quidem  legere  liceat ,  intel- 
iigcre  nut  cm  non  ita.  Legunt ,  &  tam  abeunt  nefcié*  qtia- 
fividerint  nnnquam.  Lcgit  pcritus ,  &  ipfas  verborum 
penetrat  imagines  (diaphayia  enim  funt)  deprehenditque  la- 
tere ingentem  janiffimx  veritatis  thejaurum^  quam  HU 
pr&terierant.  Barb.  Enge.,  euge.  Quam  Icpidum  faci- 
nus  3  veris fal fa  tnifecre)  confittis  veritatem  fabellis  cor- 
rumperen Hoccmeejl  quod  tanta  lande  pnedicas*  Thai. 
Vis  tibiad  héte  paucis  rcfpondeam?:  Mihi  refponde  prior. 
Quid,  objecroy  putchrius  duxeris  ,  gemmajne  è  Jiercore 
legere  y  an  auro  intextas  mirari1.  Barb.  Fojlrcmum  prx- 
fiantius .  Thai.  Refpi  *d**  tibi.  Ita  cji.  Tu  fi  quid  in  poema- 
te  veritatis  ijl  %  ita  fermoms  ojfujcas  incptiis  ,  ut  f  orde  at 
potius,  quamfplendcat.  Nos  ex  adverfo  verborum  elegan- 
tja  non  (quomodo  tu  calumniaris)veritatem  corrumpimusy 

fed  * 
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deugd  [of  waardy]  ?  Ik  meene  dat  nergens  minder 
deugd  in  is  ,  dan  in  uwe  gedichten :  want  wat  zijn  die 
anders,  dan  opgefmukte  leugens  vol  oude  wijfspraat- 
jes? T,  Gy  prijtt  ze  genoeg.  B,  Iki  Gekkin!  T.Gy 
prijft  die  onwetend.  13.  Zulke  vodden .'  Jaikbelache 
die,  in  plaats  vin  te  pryzen.  T.  Gy  pnjft  die  tegen  uw 
dank.  13.  Hoezoo  <  T.  Ümdatgy  die  fchenduit  nijd: 
wantboozen  te  mishagen ,  is  zoo  veel  als  geprezen  te 
worden.  B.  Groote bewerkte  leugenen,  die  ydcr  be- 
nijd T.  Gy  toont  uwe  onwetendheid  klaarder  als  het 
licht.    Gy  ongelukkige  weet  niet  hoe  zcergy  met  die 
zotte  praat  den  vlijt  der  Dichtcrcn  prijlt,  welke  on- 
waardig achtende  voor  llijk-cn  drek-varkens  rozen  te 
ftrooyen,  al/00  de  waarheid  zelf  onder  de  gedaante  van 
vremde  fabelen  ,  en  zekere  raadfels  van  woorden,  be- 
wimpelt en  ontvemlt  hebben.  Zoo  dat  elk  een  die  wel 
kan  lezen,  maar  niet  verdaan.  U's  gelijke,  zotte,  on- 
geleerde, en  lcuvens  lezen,  maar  zy  lezen,  etl  lchci- 
dendaar  zoo  onwetende  van,  alsof  zydic  nooit  ge- 
zien hadden.  Die  ervaren  is,  leed,  en  doorgrondde 
verbeeldingen  der  woorden  zelfs  (want  zy  fchijnen 
deur)  en  bemerkt ,  dat  daar  in  een  grootc  fchat  van  zeer 
gezonde  waarheid  verborgen  is  ,  die  vy  over't  hooft 
hadden  gezien.  B>  Heila  !  wat  een  fraav  werk  ,  waar- 
heid met  leugenen  te  vermengen  ?  en  de  waarheid  met 
verzierde  fabelen  te  bederven?  is  dit  het  gene't  welk 
gy  zoo  prijll?  T«  Wilt  gy  dat  ik  u  hier  op  kortclijk 
antwoordc  ?  Antwoord  my  eerll.  War  v.oud  gy  doch 
frayer  achten,  edele gellecntcns  uit  drek  te  verzame- 
len, ofu  over  die  te  verwonderen,  als  ze  in  goud  ge- 
wrocht zijn  <  13.  'r  Laatile  is  tretfelijkcr.  T.  Gy  ant- 
woord u  zeiven.  't  ls  zoo.  Gy,  zoo  d'crccnigc  waar- 
heid in  't  gedicht  is ,  bedommelt  die  zoodanig  door  de 
vodderyen  van  woorden ,  dat  het  meer  vuil  dan  fchoon 
fchijnt.    Wy  daarentegen  bedervende  waarheid  niet 
door  cicraad  van  woorden  (gelijk  gy  laden)  maar  pron- 

13  bb  2  ken 
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20  Strijd  tuften 

jed,    fjuafi gemmam .  auro  intextam  >  venujlamus\  Spc- 
ciem  non  tollimus,  jcdaugemus  ;  non  ut  lateat ,  Jedpul- 
Cioreluceat  y  efficimus.    Denique  &  hoe  agimus  , 
Jnapte  naturd  utilisejl  veritai,  fiat  <*s  induflrid  gratior. 
Hac  tui  quamnejciant ,  laccrant  s  mordent  ,mvident.  Si 

japerent ,  quanto  mc  laudarent  Jub/imius   Elin* 

guemreddidi.  l\i4mpamfücntiumhoc.  Barb.  Id  egoreftius 
de  tuis  dixerim.  Thai.  Rjipi.  Barb.  Qui  cumnuftrane- 
jciant  poëmata >  nil  aliud  norunt ,  quam  rider i  &  illudere. 
Thai,  Ta/iajunt ,  quxnccjcitafcium,  ncc  injcium  red- 
dam nejeita.    Barb.  Nihil  verbis  opus  cft ,  ipjares  pro- 
het.    Thai.  I{esjci/icet.    Audirevelim.    Barb,  Hosdi- 
co,  quos  ea  fcitaceieberrimos  reud/dere.  Thai.  EJlne  quij- 
quamt  Barb.  Innumerabiles.    Thai.  H»*!  rettijjime; 
quafi  vero  nnmerare  eos  nemo  queat.    Quod  enim  aut  unufn 
ejï ,  «itf        ,  tterao  numeret.   Vcrum  tarnen  vel  nnmera- 
re ma  pias ,  fi  enumcrare  non  Juffie  tas.  Barb.  Prxcipuum 
omnium  FloriÜam,  <y//i  d  Vlonbus  fortitus  cjl  nomen.ThaL 
Sed  non  bene  olentibus*  Barb.  Deinde  Papiam.  Thai. 
Vüiïijjimum  ;  fa  quem  prnnum  diceres.     Barb.  Deinde 
Hu^uitoncm.    Thai.    Eximium.  Barb.  Deinde  Mie- 
liaclcm  Modiftam.    Thai.  Vrxclarum.    Barb.  Deinde 
Ebracrdum.  Thai.  Egreginm.    Barb.  Deinde  Jacobum 
Gloilarium.   Thai.  Mirabilem.    Barb.  Et  quem  omni- 
bus meritoprcetulcrim  johannem  de  Garlandia,  quitantd 
verborum  clegantici,  fanta  Jententiarum  pollet  majeftate^ 
ut paua  admodumjmt  qui  eum  capiant.  Thai.  lino  nulli  . 

nifi 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

30  M  5 


Tb'tlie  cn  ~Barbaries.  li 
ken  dezelve  op  als  een  edel  gefteente,  dat  in  goud  ge- 
wrocht is.  Wy  nemen  de  gedaante  nietwech,  maar 
vermeerderen  die.  Wy  maken  niet  dat  ze  vcrl*>rgcn 
blijft,  maar  fchoondcr  uitblinkt,  Eindelijk  maken  wy 
ook ,  dat  de  waarheid ,  die  uit  haar  eigen  natut  c  nut  is, 
door  naarstigheid  nog  aangenamer  werd  !  cn  dewijl  de 
uwedit  niet  weten ,  7.00  ichenden ,  laltercn,  en  benij- 
den IJ  't ons.  Indien  zy  wijs  waren  ,  hoe  dat  vf  my 
meer  prezen ,  hoe  dat  ze.  .  .  •  •  Maar!  Ikhcbhehaar 
flom  gemaakt.  Ifctal  dit  ftHtWijttCB  ftotcn.  B.  Mat 
mag  ik  bctct  van  do  uwen  zeggen.  T.  Ik  bebbe  haar  ge- 
itoord. B.  Dewelke,  daar  zc  onze  gedichten  niet  vet- 
liaan  >  niets  anders  kennen  als  lachen,  cn  befpottcn. 
T.  Die  zijn  zoodanig,  dat  *c  verftaan  lijnde  niemand 
vcrlhndig,  cn  niet  verftaan  zijnde  niemand  onverdul- 
dig maken.  B.  Men  behoeft  niet  veel  woorden  te  ma- 
ken, laat  de  zaak  zclt  (preken.  T«  Dar  isdogdeiaafc. 
Ik  wenlchehcttehooren.  B.  Ik  fpreke  van  die  Man- 
nen, die  door  't  vcrtïaan  [van  onze  gedichten]  zeer 
vermaard  zim  geworden-  T.  Is'er  wel  iemand  >  13. 
Ontallijkc.  T.  Wel!  dav's  traay.  Alfi of  gy  zeggttl 
wilde,  dat  niemand  hen  kantellen,  want  dat  een,  of 
niets  is,  dat  telt  niemand.  Maar  evenwel  begin  te  tel- 
len, indien  gy  niet  bcquacm  zijt  omtctelU  n  B*  Üc 
voornaamfte  van  allen  is  tlvrifl ,  die  zijn  naam  heeft  ge- 
kregen van  [Klorcs]  dat  is ,  bloemen.  T.  Maar  die  niet 
licftelijk  rieken.  15.  Paar  aan  Paf  in.  T*  Een  zeer  ge- 
leerdequant,  cn  dien  gyccrlt  moeit  noemen.  IJ.  Daar 
tt&Hugitió.  T.  Een  uit  (lekende.  13.  Daar  na  Mtchid 
Modijl.T.  Een  deftige.  B.  Daarna  ÈBratrdüs  T  Ecu 
doorluchtige.  B.  Daar  aan  }ncob  Gkfariur.  T.  Een 
verwonderlijke.  B.  En  dien  met  regt  boven  allen 
mag  Ikllenj  Jêbannes  ie  Garland,  welke  met  zoo 
groot  een  fraaiheid  van  woorden,  cn  zoo  groot  een  ma- 
jeftett  van  xinfprcuken  voorzien  is,  dat'crzecr  weini- 
ge zijn,  die  hem  vcrltaan.  | '.  Ja  gecne,of  xy  moeten 

Bbbj  mil- 
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2  2»  Strijd  tuffen 

nififorte  barbarifint  if  ipfi :  quis  enim  Mum  factie  capiat  f 
qui  nefe  ipfequidem  intelligat  Jatis.  Barb.  Infinita  eft 
h£c  cotpentio  :  garrulitate  vincis  }  Jed  ego  non  in  ca  confi- 
flerc palmam  puto.  Si  placet  experiri  quid  utraque  foJJlt% 
mecum  vicijjim  contende  verftculis.  Ne  trepida,  ne  cejfe- 
ris*  ego  parata  manco.  Qujenoftrumvicerit ,  turn  patebit 
Thai.  F  er  placet.  Age  experiamur.  Sedtu  prior  incipe 
vatcf.  Barb.  Hxc  funt  qu<e  f<epe prxfentibus  viris  erudi- 
tijjimis  cantarc  folebam,  non  fine  omnium  admirationc, 
Thai.  Credo.  Sed  incipe  tandem,  Barb. 


Zwollenfcs  tales ,  quod  corum  Theutonicaïcs 
Nomen  per  partcsunicunqueprobantur&  artes , 
Et  qaaiï  per  mundum  totum  funt  nota  rotundum  > 
Zwollcnfique  folo  proferrc  Latinica  (blo 
Difcunt  Clcricali  nimium  bene  verba  novelli. 


En,  ij  verficuli  inpoèmatibus  quamfim  diferta  declarant* 
Thai.  Ha ,  ha ,  ht  Tot  Bar  var  ij  mor  numero  quot  voces. 
V atria  certe  hoec  vox  efl  y  Qhironis  videlicet,  Qrnim  dtgejla 
poëmata  \  non  diffcram  ijs  laudes  rejerre fu<ff* 
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Thaise  en  Bar  bar  ter.  ij- 

milTchien  ook  zelf  barbaren  zijn:  want  wie  kan  ruik  ec- 
nen  lichtelijk  verüaan ,  die  hemzclven  niet  genoeg  ver- 
ttaat  ?  B»  De^e  woordenftrijd  is  oneindig :  gy  wint  het 
met  praten ;  maar  ik  meine ,  dat  de  overwinninge  daar 
niet  in  gelegen  is.  Zoo  gy  wilt  beproeven  wat  wy  beide 
kennen  doen ,  maak  eens  vaarzen  tegen  my  om  itnjd. 
Zijtnunietbedeett.  Wijk  niet.  Ik  blijvc  gereed,  t/al 
danblyken,  wie  van  ons  de  overhand  zal  hebben.  1 . 
Ik  hcb'cr  ganfeh  niet  tegen.  Sa  wel  aan  ,  laat  ons  t 
eens  bezoeken.  Maar  gy  Poëtcriïe,  begin  cerlt.  ü. 
Dezezijndevaarzen,dieik  dikwils  in  tegenwoordig- 
heid van  zeer  geleerde  Mannen  plagt  op  te  zingen,  niet 
zonder  yders  verwondering.  T,  Ikgeloovchet.  Maar 
begin  doch.  B. 


{De  Baftaardy  %ingtBart>aarfib.) 

Die  van  'ZWOL  yjn  certein  hy  elkgceftimeert. 
Haar  naam ,  yer  plaan ,  cn  kpnflen  ycr  wcerd , 
Worden  eenpaar  van  alle  Kjcrken geprezen. 
\a  de  heele  Wecreld  minjoot  acht  haar  mits  de^en. 
Want  men  doceert  teZfVOLde  Latiinje \pxake  plantest, 
Jdoon,  cn  gratteut  i  metgoet  bejehetd. 

Zie  daar,  die  vaarsjes  bewijren  genoeg  hoe  welfpre- 
kendikinde  Dichtkunde  ben.  T.  My  lult  te  lachen! 
Ik  tellc  zoo  vele  Baaaardfprcuken  als  woorden.  Dit  is 
zeker  haar  'sVadcrs  ltcm,namentlijk  van  Chiron. Wat- 
tc  welgefchikte  vaarzen !  Ik  zal  niet  lang  wachten  der 
y.elvcr  lof  te  verhalen. 


{Thai  ie 
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Strijd  tttficn 


Tale  (bnant  infulfa  mihi  tua  carmina ,  vatcs , 
Qualc  fonat  filvis  vox  ïrradentis  ona#ri ; 
Quale  boat  torvus  pecora  intcr  agreftia  taurus , 
Qualequc  tcfticulis  gallus  genitalibüs  órbus 
Concinit.   Haud  voccm  humanam  t  ftd  dico  fcrinam. 
Hanc  celcbrcs  laudate  viri ;  &  docWime  Florum 
Autor,  adcs;  gratosinfertanitentiaFlores 
Colligito ,  mentsque  coronam  ncétio  Diva!. 
Urticae  viridigraveolentcm  jungedcutam , 
Talia  nam  tali  debentur  praemia  vart. 
Annue  Barbaries,  tuquc  hanc  fine  cornuacircum 
Inter  candidulas  laurum  tibi  nec~Her  aurcs. 


Barb.  ^am  mihi  naufeat  animus ,  necaudirèineptiat  iftar 
volo ,  ceffo  hinc  Zwollis  quid  mei  agent  invifere.  Thai. 
Pcrgeociur ,  4s  vife  indotta  indoftas .  Perquam  gr  at  ut  e~ 
rit  illis  tuus  adventus.  Yruftra,  ut  video,  tecüm  mihi 
fermo  eft.  Tu  mutaberis  nun quant,  Reftc  Viïgilianum  Mud 
detedixerim, 


Non 
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ThahecnBarbaries  2$ 
(Thalie  \ingt.) 

Hoe  klinkt  my  de^e  hcnfel^an^ ! 

O  walgelykc  Dicht emaak Jler \ 

O  onge^oute  Hymcbraa^fter  ! 
Uwy  Baflaardtaal  valt  my  te  bang, 

Uxv'  vaarden  klinken  my  in  V  oor 
Als  V  Efe/s-ba/kcn  in  de  bojfrn? 
Of  V  Stieren-loejen  onder  dc  oflen, 

Dat y der  wecb looft  voor  V  gehoor. 
Of  als  de  Jlcm  van  eenen  baan 

Dien  V  haanig  fikken  is  benomen. 

Zou  voor  geen  Beefteflem  %oo  fchroomen. 
Weel)  met  uw  bulken  hier  van  daan. 

Kpm,  gaauwe  Ba^en,  geeft  haar  eer. 
Wilt  de  %e  Poctcrjse  roemen; 
Bekrans  haar  hoofdniet  kruid  in  bloemen, 

Gy  hoort  niet  licht  haar  ^in^cnwcêr, 
Wilt  haar  met  netelen,  en  b  laai 

Van  dollekervel  *t  hoofd  bekroonen 

Om  haren  dollen  ^ang  te  loonen : 
Die  eerkrans  paft  op  ^ulke  dacn. 

Engy  Barbaar fchc  domme  beeft, 
Die  waardig  %i/t  een  kroon  van  doornen, 
Zet  de^en  Lauwer  op  uw'  hoornen 

Zoo  blinkt  uw*  dolheid  allermeeft. 

B,  Mijn  hart  walgt  nu  al ,  cn  ik  wil  die  beuzelingen 
niethooren.  Ik  ga  van  hier  om  tc  zien  watmijn  Volk 
te  Zwol  doet.  T.  Haaft  u .  En  d'ecne  botmuil  bezoek* 
den  anderen.  Uwe  aankom!!  val  hen  zeer  aangenaam 
-zijn.  lkprate  vergeefs  metu,  gelijk  ik  zie.  Gy  zult 
nooit  verandert  worden.  Met  recht  mag  ikdatvaarsje 
van  Virgijl  op  u  zeggen, 


Geen 
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